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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.

@ Merrni késhilla té& pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,

shérbimin dhe riparimin:
www.electrolux.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
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mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét duhet té mbikéqyren pér tu siguruar gé ata té mos
luajné me pajisjen dhe pajisjet celulare me aplikacionin e
dedikuar.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes gé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.
PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.

Tymi éshté njé tregues i mbinxehjes. Mos pérdor kurré ujé
pér té shuar zjarrin nga gatimi. Fik paisjen dhe mbuloji
flakét me, p.sh. njé batanije apo kapak.

PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
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lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

« KUJDES: Procesi i gatimit duhet té€ mbikéqyret (madje edhe
funksionet automatike té gatimit). Proceset e shkurtra té
gatimit duhet té mbikéqyren vazhdimisht.

« PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

+ Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

* Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

* Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin pér té pastruar
pajisjen.

» Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me c¢elésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

- PARALAJMERIM: Nése sipérfagja kriset, fikeni pajisjen pér
té shmangur mundésiné e goditjes elektrike. Né rast se
pajisja éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke
pérdorur kuti lidhése, higeni siguresén pér té shképutur
pajisjen nga furnizimi me rrymé. Né ¢do rast, kontaktoni me
Qendrén e Autorizuar té Shérbimit.

» Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.

* PARALAJMERIM: Pérdorni vetéem mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE
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2.1 Instalimi

/\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

* Higni té gjithé paketimin.

* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje

té démtuar.

* Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me

pajisjen.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

* Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

» Mbyllini sipérfaqet e prera té dollapit me
njé izolues pér té mos lejuar qé lagéshtira
té shkaktojé fryrje.

* Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

* Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

* Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.

* Nése pajisja éshté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

» Higni ¢do panel ndarés té instaluar né
kabinet nén pajisje.

2.2 Lidhja elektrike

/N PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

» Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.
» Pajisja duhet té tokézohet.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni qé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni té ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.
Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit té tensionit.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t& mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike t& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé gé t& mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.
Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.
Nése kodi E3 shfaget né ekran,
shképuteni menjéheré pllakén e gatimit
dhe kontrolloni nése lidhja elektrike dhe
voltazhi i rrjetit jané té sakta.
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2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&€ mos
jené bllokuar.

Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Vendosni zonén e gatimit né “fikur” pas
¢do pérdorimi.

Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
dhe mos vendosni ushgim né kontakt
direkt me té.

Mos e pérdorni pajisjen si njé sipérfage
gatimi direkt. Gatimi duhet té€ pérdoret
gjithnjé duke pérdorur ené gatimi té
pérshtatshme.

Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja €shté né puné.

Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund té
krijohen spérkatje.

Mos pérdorni fleté alumini apo materiale té
tjera midis sipérfages sé gatimit dhe
enéve té gatimit, pérveg rasteve kur
specifikohet ndryshe nga prodhuesi i késaj
pajisjeje.

Pérdorni vetém aksesorét e rekomanduar
nga prodhuesi pér kété pajisje.

ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

Avuijt e gliruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit té pajisjes.

Pér té shmangur rrezikun e djegies, mos i
mbani enét e nxehta té gatimit né panelin
e kontrollit.

Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

Mos i lini enét e gatimit té thahen duke
Zier.

Béni kujdes té mos lini sende apo ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfagja mund
té démtohet.

Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

Enét e gatimit prej gize apo me fund té
démtuar mund té shkaktojné gérvishtje né
xham / geramikén e xhamit. Ngrijini
gjithnjé lart kéto sende kur t'ju duhet t'i
|évizni né sipérfagen e gatimit.

2.4 Sensori i temperaturés

/\ PARALAJMERIM!
Rreziku pér [éndime dhe djegie.

/N PARALAJMERIM!

Rrezik zjarri dhe shpérthimi.

Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
|&éshojné avuj t& ndezshém. Mbajini flakét
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Pérdoreni Sensori i temperaturés sipas
qéllimit té vet. Mos e pérdorni pér té hapur
ose ngritur dicka.

Pérdorni vetém Sensori i temperaturés té
rekomanduar pér pianurén, njé nga njé.
Mos e pérdorni kur kegfunksionon ose
éshté démtuar.

Mos e pérdorni Sensori i temperaturés né
furré apo mikrovalé.

Sigurohuni gé Sensori i temperaturés té
jeté gjithmoné brenda ushgimit apo lIéngut
deri né nivelin minimal té shénuar.




» Pastroni Sensori i temperaturés para dhe
pas ¢do pérdorimi. Kini kujdes, maja e
Sensori i temperaturés éshté e drejtuar.

« Pérdorni vetém detergjente neutrale. Mos
pérdorni produkte gérryese, materiale té
ashpra pastruese, tretés ose objekte
metalike. Mos e lani Sensori i
temperaturés né lavastovilje. Doreza prej
silikoni mund té ¢ngjyroset, gjé gé nuk
ndikon né funksionimin e Sensori i
temperaturés.

* Pérdorni paketimin origjinal pér té ruajtur
dhe karikuar kétéSensori i temperaturés.

+ Sigurohuni gé Sensori i temperaturés té
jeté i ftohté, i pastér dhe i thaté pérpara se
ta vendosni né karikues.

* Ruani Sensori i temperaturés né njé vend
té sigurt dhe té thaté jashté arritjes nga
femijét.

2.5 Kujdesi dhe pastrimi

» Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

+ Fikeni pajisjen dhe Iéreni té ftohet para se
ta pastroni.

» Pastroni pajisjen me njé lecké té buté té
njomé&. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
tako pastruese gérryese, solucione apo

3. INSTALIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té€ instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

Numrii Serisé .......cocovvveeeenniennn.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

sende metalike, pérveg nése specifikohet
ndryshe.

2.6 Shérbimi

« Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.

* NE& lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.7 Hedhja

/\ PARALAJMERIM!
Rreziku i I€ndimit ose mbytjes.

« Kontaktoni autoritetin tuaj vendor pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

« Shképuteni pajisjen nga korrenti.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

3.3 Kablloja e linjés

* Pianura vien me njé kabllo elektrike.

» Pér té zévendésuar kabllon e démtuar té
rrietit, pérdorni llojin e kabllit: HO5V2V2-F i
cili pérballon njé temperaturé prej 90 °C
apo mé té larté. Njé tel i vetém duhet té
keté njé seksion kryg minimal né pérputhje
me tabelén e méposhtme. Flisni me
gendrén lokale té shérbimit. Kablloja
elektrike duhet zévendésuar vetém nga
njé elektricist i kualifikuar.

/N PARALAJMERIM!

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.
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/\ KUJDES!

Lidhjet pérmes prizave té kontaktit jané
té ndaluara.

/\ KUJDES!
Mos i shponi apo saldoni fundet e telave.

Lidhja me njé fazée

1. Higni fashetén e fundit té kabllos nga teli i
zi dhe ai kaf.

2. Higni njé pjesé té izolimit né skajin e zi
dhe atij kafe té kabllos.

3. Lidhni skajet e kabllove té zeza dhe kafe.

4. Aplikoni njé fasheté té re né fundin e
pérbashkét té kabllos (nevojitet vegél e

Eshté e ndaluar. posatcme).

/\ KUJDES!

Mos e lidhni kabllon pa fashetén e fundit

té kabllos.

400V2N~ 220-240 V~

© w1 N
N — —
LY we ] E_ L
L2

Lidhja me dy faza: 400 V2N~

Lidhja me njé fazé: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? ose 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? ose 3x4 mm?

@ E gjelbér - e verdhé @ E gjelbér - e verdhé
N Blu dhe blu N Blu dhe blu

L1 E zezé L E zezé dhe kafe

L2 Kafe

3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

8 SHalP

Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar, ventilimi
i pianurés mund té ngrohé artikujt qé ruhen
brenda né sirtar gjaté procesit té gatimit.



Gjeni videon udhézuese "Si t&€ montoni
pianurén me induksion Electrolux - Montimi i
banakut" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

—— min. 1500 —
C———
Y Y L
“_a_u_ llqndn ‘rsnsm | | JCmin. 28
i

4. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

Zona e gatimit me induksion
,,,,,,,, n Paneli i kontrollit

I}- \( Pér informacion té detajuar rreth

Lo madhésive té zonave té gatimit,
[ /|\ ) referojuni kapitullit “Té dhénat teknike”.

|

4.2 Skema e panelit té kontrollit

Pamja kryesore

B-
B
B
B
B
>
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Simboli Pérshkrimi

Pér té aktivizuar dhe c¢aktivizuar pianurén.

H

Dritare e Hob®Hood komunikuesit té sinjalit infra t& kug. Mos e mbuloni.

)

Zona me Skugje né tigan dhe Zierja funksionet.

()
L@ E o

Zona me Zierja funksionin.

=

. Njé shkurtore pér Bridge. Pér té bashkuar dy zonat e gatimit anash pér té krijuar njé
zoné té gatimit ose pér té ndaré zonat e bashkuara.

&

Pér té cilésuar funksionet e pianurés.

Pér té hapur shikimin e pérgjithshém té zonés.

N E

Pér té hapur Menyja.

Treguesi Sensori i temperaturés.

RIRNE TS

Treguesi WiFi.

B & &

shikimin e zgjeruar

H O B B 9]

I |
I | Auto
O 1 2 3 & 5 6 7 8 9 Boost
i} I - Level 1 ?
| L

. o & ®
8 [ ] |

| Manual

FUNCTIONS ~ DISHES

HEBE B @

Lista e funksioneve mund té ndryshojé né varési té versionit té softuerit.

Simboli Pérshkrimi
@ Cilésimet. Pér té hapur cilésimet e pianurés.
[= Bridge. Pér té lidhur dy zona gatimi anash né ményré qé té funksionojné si njé e
vetme.

Lock. Pér té kygur / shkycur panelin e kontrollit.

=
P

Pause. Pér té caktuar té gjitha zonat e gatimit qé funksionojné né cilésimin mé té ulét
té nxehtésisé.

]

Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

(>]]
-
.
©

Boost Pér té aktivizuar cilésimin maksimal té nxehtésisé.
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Simboli

Pérshkrimi

Manual / Auto

Pér té shfaqur cilésimin e tanishém té ventilatorit t& aspiratorit.

®

Pér té ndalur / rindezur aspiratorin.

S

N

Pér té ndezur dhe fikur dritén e aspiratorit.

BR &R

Manual / Auto

Pér té kaluar né regjimin manual ose automatik té aspiratorit.

Gatime Pér té zgjedhur programet e paracaktuara automatikisht pér llojet e ndryshme té
ushgimit.

FUNKSIONET  Pér té zgjedhur programe automatike pér metoda té& ndryshme té gatimit.

%,. Skugje né tigan. Pér té skuqur lloje t& ndryshme ushgimi me nivele nxehtésie té
kontrolluara automatikisht.

o Shkrirja. Pér té shkriré produkte t€ ndryshme, p.sh. gokollaté ose gjalpé.

Zierja. Pér té rregulluar automatikisht temperaturén e ujit né ményré gé té mos vlojé
sapo té arrijé pikén e vlimit.

Shfagni kalimin

Simboli

Pérshkrimi

OK

Pér té konfirmuar pérzgjedhjen ose parametrat.

X

Pér t& mbyllur dritaren gé shfaget.

a4

Pér té hequr / zgjeruar udhézimet né ekran.

Pér té aktivizuar / ¢aktivizuar opsionin.

@

Pér té shkuar prapa / pérpara njé nivel né Menyja.

4.3 Sensori i temperaturés

EBNE

2 B2

5=

Pika e matjes

Niveli minimal i shénuar
Niveli i rekomanduar pér zhytje (pér

Iéngjet)

Grepi pér vendosjen e Sensori i

temperaturés né buzé Mbulesé
Drita e kontrollit

Stacioni i karikimit

SHaQIP
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5. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Kalimi pérmes ekranit

& " [l

Auto Eet

=

8 [ J

™ Level 1
¥
o= °

@
|

Manual

@Qﬁ =

Pér té lundruar ndérmjet ekraneve, trokitni lehté mbi simbolet né fund té ekranit. Mund té
rréshqitni gjithashtu majtas pér t& menaxhuar cilésimet pér Hob?Hood ose djathtas pér té

arritur Menyja.

®

Nése ekrani nuk reagon menjéheré, sigurohuni gé po prekni gendrén e simbolit / opsionit
té zgjedhur ose pérpiquni ta shtypni pak mé gjaté.

5.2 Lidhja e paré me rrjetin elektrik

Kur lidhni pianurén me rrymén elektrike duhet
té vendosni Gjuha, Ndrigimi, Volumi dhe
Tingujt e butonave.

Ju mund té ndryshoni cilésimet tek Menyja >
Cilésimet > Konfigurimi. Referojuni “Pérdorimi
i pérditshém®.

5.3 FlexPower

FlexPower pércakton sesa energji pérdoret
nga pianura gjithsej, brenda kufijve té
siguresave té instalimit né shtépi.

Filimisht pajisja punon né nivelin mé té larté
té mundshém té fuqgisé. Fuginé maksimale
mund ta ndryshoni nése instalimi nuk
mbéshtet fuginé e ploté.

®

Nése niveli i fugisé éshté mé i ulét se
2000 W, nuk mund té aktivizoni ndonjé
nga programet automatike (Gatime ose
FUNKSIONET).

12 SHQIP

1. Ndizni pianurén.
2. Sigurohuni se té gjitha zonat e gatimit
jané té gaktivizuara.

3. Prekni == né ekran pér té hapur Menyja.

4. Zgjidhni Cilésimet > Konfigurimi >
FlexPower dhe zgjidhni nivelin e duhur té
fugisé.

5. Prekni € ose X Ndigni udhézimet né
ekran pér té konfirmuar zgjedhjen tuaj.

/\ KUJDES!

Sigurohuni qé fuqgia e zgjedhur té
pérputhet me siguresat e instalimeve né
shtépi.

5.4 Lidhja/aplikacioni me valé

Pér té pérdorur aplikacionin, pianura duhet té
jeté e lidhur me rrjetin me valé. WiFi éshté
aktiv si i paracaktuar.

1. Prekni—.
2. Zgjidhni Cilésimet > Lidhjet > WiFi.



3. Prekni rréshqitésin » pér té aktivizuar
WiFi.

Pianura tani éshté gati pér t'u lidhur me rrjetin

me valé dhe me aplikacionin.

4. Prekni LIDHUNI.

5. Shkarkoni aplikacioni. Skanoni kodin QR
qé ndodhet né kapakun e pasmé té
manualit t& pérdorimit ose shkarkoni
aplikacionin direkt nga dyqani i
aplikacioneve.

6. Hapni aplikacionin dhe regjistrohuni pér
té marré njé llogari.

7. Shto njé pajisje té re.

8. Ndigni udhézimet né aplikacion pér té
pérfunduar procesin e lidhjes.

Ndryshimi/caktivizimi i lidhjes sé rrjetit

Pér té shképutur pianurén nga rrjeti juaj i
shtépisé:
1. Prekni ==.
2. Zgjidhni Cilésimet > Lidhjet > WiFi:
* Pér t'u shképutur nga rrjeti juaj me
valé, prekni SHKEPUTUNI.
« Pér ta caktivizuar WiFi prekni

rréshqitésin »
Pér té lidhur pianurén me rrjetin e ri me valé,
referojuni mé sipér "Lidhja me valé /
aplikacioni".

5.5 Sensori i temperaturés ¢iftimi
dhe kalibrimi

Pianura juaj nuk éshté e giftuar me Sensori i
temperaturés pas dorézimit. Ciftoje pérpara
pérdorimit t& paré ose kur ta zévendésoni me
njé té re.

Pér té siguruar temperatura té€ sakta, kalibroni
Sensori i temperaturés pas giftimimt.

1. Prekni —.
2. Zgjidhni Cilésimet > Lidhjet > Bluetooth.

6. PERDORIMI | PERDITSHEM

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3. Prekni rréshqitésin » pér té aktivizuar
Bluetooth.

Pianura gjen automatikisht aksesorét e

disponueshém. Nése Sensori i temperaturés

juaj nuk shfaget né listé, sigurohuni gé té jeté

i karikuar. Mé pas tundeni ose prekeni dy

heré derisa drita té fillojé té pulsojé.

4. Zgjidhni Sensori i temperaturés nga lista
dhe ndigni udhézimet né ekran pér té
pérfunduar procesin e giftimit.

Pas ciftimit, ekrani shfaq automatikisht

ekranin e kalibrimit.

5. Prekni NISJA dhe ndigni udhézimet né
ekran pér té pérfunduar procesin e
kalibrimit.

Nése nuk e kalibroni Sensori i temperaturés

né kété hap, mund ta béni mé voné. Hapni

sérish cilésimet e Bluetooth dhe zgjidhni

Sensori i temperaturés tuaj pér té vazhduar

konfigurimin.

Pér té pérdorur té gjitha funksionet e Sensori

i temperaturés, kalibrojeni né fillim.

Sensori i temperaturés rivendosje /
heqgje

Né ¢do moment, mund ta ricilésoni Sensori i
temperaturés ose shképusni até nga pianura.

1. Prekni —.
2. Zgjidhni Cilésimet > Lidhjet > Bluetooth.
Ekrani tregon té lidhur Sensori i
temperaturés.
3. Prekni Sensori i temperaturés.
» Pér té kalibruar Sensori i temperaturés
prekni sérish RIVENDOSNI.
» Pér té hequr Sensori i temperaturés
nga pianura prekni Jug
Pér té lidhur sérish Sensori i temperaturés
ose pér té shtuar njé té ri referojuni "Sensori i
temperaturés ¢iftimi dhe kalibrimi".

6.1 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi

Prekni O pér 1 sekondé pér té aktivizuar ose
gaktivizuar pianurén.

SHQIP 13



6.2 Fikja automatike

Funksioni e ¢aktivizon automatikisht
pianurén nése:

té gjitha zonat e gatimit jané gaktivizuar.
nuk e vendosni cilésimin e nxehtésisé pasi
té aktivizoni pianurén.

derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké etj.). Tingéllon njé sinjal
akustik dhe caktivizohet pianura. Higni
objektin ose pastroni panelin e kontrollit.
pllaka nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere vion e thaté). Léreni zonén e
gatimit té ftohet pérpara se ta pérdorni
pérséri pianurén.

pérdorni ené té gabuar ose nuk ka ené né
njé zoné té caktuar. Zona e gatimit me
induksion ¢aktivizohet automatikisht pas
50 sekondash.

nuk caktivizoni njé zoné gatimi ose nuk
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak
kohe shfaqget njé mesazh dhe pianura
caktivizohet.

Lidhja midis cilésimit té nxehtésisé dhe
kohés pas sé cilés gaktivizohet pianura:

Cilésimet e Pianura caktivizohet
nxehtésisé pas

1-2 6 oré

3-5 5oré

6 4 oré

7-9 1.5 oré

Kur pérdorni Skugje né tigan pianura
gaktivizohet pas 1,5 orésh. Pér Shkrirja
pianura gaktivizohet pas 6 orésh.

6.3 Zbulimi i tenxheres

Ky funksionalitet zbulohet nése tenxheret u
vendosén né zonat e gatimit dhe gaktivizon
zonat e gatimit nése ena e gatimit nuk éshté
mé e zbulueshme.

Nése vendosni enén e gatimit né njé zoné
gatimi fillimisht dhe pastaj aktivizoni
pianurén, shfaget njé shirit gri né shikimin
e pérgjithshém té zonés sé gatimit
korresponduese.

14 SHQIP

« Shiriti nuk do té shfaget nése nuk ka asnjé
ené gatimi né zonén e gatimit ose ena e
gatimit nuk mund té zbulohet pér shkak té
vendosjes sé saj té pasakté ose materialit
té papérshtatshém.

» Né&se higni enén e gatimit nga njé zoné e
gatimit e aktivizuar dhe e vendosni até
ménjané pérkohésisht, shikimi i
pérgjithshém i zonés sé gatimit
korresponduese do té fillojé té pulsojé.
Nése nuk e vendosni enén pérséri né
zonén e aktivizuar té gatimit brenda 120
sekondash, zona e gatimit do té
caktivizohet automatikisht. Pér té rifilluar
gatimin, sigurohuni t& vendosni enén e
kuzhinés pérséri né zonat e kuzhinés
pérpara afatit kohor té treguar.

6.4 Pérdorimi i zonave té gatimit

Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit té&
enéve.

@

Pér transferimin optimal t& nxehtésisé
pérdorni ené gatimi me diametér té
pjesés sé poshtme té ngjashém me
madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.
vlerén maksimale té diametrit té enés sé
gatimit né "Té dhénat teknike" >
"Specifikimi i zonave té gatimit").
Sigurohuni se ena e gatimit éshté e
pérshtatshme pér pianura me induksion.
Pér mé shumé informacion rreth llojeve
té enéve, referojuni "udhézime dhe
késhilla".

Pér té aktivizuar zonén e gatimit, vendosni
enén e gatimit né gendér té€ zonés sé gatimit
dhe prekni simbolin pérkatés té zonés.
Programet e disponueshme shfagen né
ekran. Cilésoni nivelin e nxehtésisé ose
zgjidhni njé nga funksionet automatike. Pér

t'u kthyer tek ekrani kryesor, prekni X né
cepin lart djathtas.

Mund té gatuani me ené gatimi t&€ médha té
vendosura né dy zona gatimi né té njéjtén
kohé duke pérdorur Bridge.



Kur zonat e tjera té gatimit jané aktive,
cilésimi i nxehtésisé pér zonén qé déshironi
té pérdorni mund té jeté i kufizuar. Referojuni
"Menaxhimi i fugisé".

6.5 Cilésimet e nxehtésisé

1. Aktivizoni pianurén.

2. Vendosni tenxheren né zonén e zgjedhur
té gatimit dhe prekni simbolin e zonés
pérkatése.

3. Prekni ose rréshqitni gishtin pér té
vendosur cilésimin e déshiruar té
nxehtésisé.

Imazhet e vogla té nivelit t& fugisé 1-9 béhen

mé t& médha dhe shiriti mé poshté

shndérrohet né té kuq pér té treguar cilésimin

e tanishém té fuqis€. Kur zgjidhet niveli i

fugisé, ekrani ndryshon tek pamja e zgjeruar

e ekranit.

0123 4@6789800st
Q/

Gjithashtu mund té ndryshoni cilésimin e
nxehtésisé né ekranin e shikimit té
pérgjithshém té zonés. Pér té shkuar tek
ekrani i shikimit té pérgjithshém té zonés,
prekni gendrén e pamjes s€ zgjeruar té
ekranit. Pér t& ndryshuar nivelin e nxehtésisé,

prekni = ose + Pér té hapur pajen e
zgjeruar té ekranit, prekni nivelin e fugisé.

6.6 Boost

Ky funksion vendos mé shumé fuqi né
dispozicion té& zonave té gatimit me
induksion. Funksioni mund té aktivizohet pér
zonén e gatimit vetém pér njé kohé té
kufizuar. Pas késaj kohe, zona e gatimit
automatikisht kthehet pas né cilésimin mé té
larté té& nxehtésisé.

1. Zgjedhja e zonés sé gatimit.

2. Prekni Boost pér té aktivizuar funksionin.
Funksioni ¢aktivizohet automatikisht. Pér té
caktivizuar funksionin, zgjidhni né ményré
manuale zonén dhe ndryshoni cilésimin e
nxehtésisé sé tij né 0.

@

Boost nuk punon kur:

» Bridge éshté aktiv,

» fuqgia brenda njé faze éshté e
pamjaftueshme (referojuni
"Menaxhimi i fuqisé").

@

Pér vlerat maksimale té kohézgjatjes,
referojuni kapitullit "Té dhénat teknike".

6.7 OptiHeat Control (treguesi 3-
hapésh i nxehtésisé sé mbetur)

/N PARALAJMERIM!

Pérsa kohé gé treguesi Il / I I eshte i
ndezur, ekziston njé rrezik djegiesh nga
nxehtésia e mbetur.

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Vitrogeramika ngrohet nga nxehtésia e enéve
té gatimit.

Treguesit shfagen kur njé zoné e gatimit
éshté e nxehté. Tregojné nivelin e nxehtésisé
sé mbetur pér zonat e gatimit qé€ po pérdorni
aktualisht:

I1- vazhdoni gatimin,
I1- mbani ngrohté,

|- nxehtésia e mbetur.
Treguesi mund té shfaqget edhe:
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* pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

* kur enét e nxehta vendosen né njé zoné té
ftohté gatimi,

» kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxheté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit éshté
ftohur.

6.8 X! Regjimi i mbajtjes ngrohté

Ky funksion e mban ushqgimin t& ngrohté me
cilésimin e ulét té temperaturés.

Regjimi i mbajtjes ngrohté éshté i
disponueshém vetém kur zona e

gatimit éshté ende e ngrohté pas procesit té
pérfunduar té gatimit (me njé imazh té vogél
té dukshém té nxehtésisé sé mbetur) dhe ena
e gatimit mbetet né zoné. Funksioni nuk
punon me njé zoné gatimit té ftohté.

1. Prekni & pér té aktivizuar Regjimi i
mbajtjes ngrohté.

Regjimi i mbajtjes ngrohté funksionon derisa

fiket.

2. Pér té ndaluar funksionin, prekni ® né
cepin lart majtas té ekranit.

Mund té cilésoni njé kohématés, nése

nevojitet. Referojuni "Opsionet e

kohématésit".

6.9 Opsionet e kohématésit

5 Kohématési ECO

Pérdoreni kété funksion pér té specifikuar
kohézgjatjen e punés sé njé zone gatimi
vetém pér njé gatim.

Pér té kursyer energji, nxehési i zonés sé
gatimit caktivizohet pérpara se Kohématési
ECO té dégjohet. Ndryshimi né kohén e
funksionimit varet nga niveli i cilésimit t&
nxehtésisé dhe kohézgjatja e funksionimit té&
gatimit.

Mund ta pérdorni kété funksion kur zona e
gatimit éshté e aktivizuar. Mund té vendosni
funksionin me kohématés pér secilén zoné
mé vete.

1. NEé fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé
pér zonén pérkatése té gatimit dhe mé
pas vendosni funksionin.
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2. Prekni simbolin e zonés.

3. Prekni O.
Dritarja € menysé sé kohématésit shfaget né
ekran.
4. Vendosni njé shenjé né Zona e

ndalimit kuti pér té aktivizuar funksionin.
5. Ciléso orén.
6. Prekni OK pér ta konfirmuar.

Ju mund té zgjidhni gjithashtu X gé té
anuloni pérzgjedhjen.
Mund té ndryshoni cilésimet Kohématési

ECO gjaté gatimit: prekni 5 me vierén e

kohématésit, pastaj prekni MODIFIKO.

Kur kohématési pérfundon, njé sinjal dégjohet
dhe njé dritare shfaget. Pér t&€ ndaluar
sinjalin, prekni OK.

Pér té caktivizuar, funksionin caktoni cilésimin

né 0. Si alternativé, prekni Qn me vlerén e

kohématésit, prekni X dhe konfirmoni
zgjedhjen tuaj kur shfaget njé dritare.

LDKohématési

Mund ta pérdorni kété funksion kur zona e
gatimit éshté e aktivizuar.

Funksioni nuk ndikon mbi ndonjé funksion
tietér qé pérdoret né té njéjtén kohé.

1. Zgjidhni njé zoné gatimi.
Rréshqitési pérkatés do té shfaget né ekran.
2. Prekni O.
Dritarja € menysé sé kohématésit shfaget né
ekran.
3. Higni shenjén nga Zona e

ndalimit kutia pér té aktivizuar funksionin.
4. Vendosni kohén.
5. Prekni OK pér ta konfirmuar.

Ju mund té zgjidhni gjithashtu X qé té
anuloni pérzgjedhjen.

Mund té ndryshoni

cilésimet Kohématési gjaté gatimit:

prekni Q me vlerén e kohématésit, pastaj
prekni MODIFIKO.

Kur kohématési pérfundon, tingéllon njé sinjal
dhe njé dritare shfaget. Prekni OK pér té
ndaluar sinjalin.



Pér té caktivizuar funksionin prekni Q me

vlerén e kohématésit, prekni X dhe
konfirmoni zgjidhjen tuaj kur shfaget njé
dritare.

6.10 (3 / - Bridge

Funksion lidh dy zona gatimi dhe ato
funksionojné si njé e vetme me té njéjtin
cilésim nxehtésie. Mund ta pérdorni pér té
gatuar me ené té médha gatimi.

Ena e gatimit duhet t& mbulojné gendrat e té
dyja zonave. Nése ena e gatimit ndodhet mes
dy gendrave, funksioni nuk do té aktivizohet.

1. Vendosni enén e gatimit né zonat e
gatimit.

2. Prekni E >Bridge. Mund té pérdorni

gjithashtu shkurtoren e dukshme *** né
pérmbledhjen e zonés.

3. Vendosni cilésimin e nxehtésisé.

Pér té gaktivizuar funksionin, prekni

shkurtoren ***. Zonat e gatimit rifillojné
funksionimin né ményré té pavarur.

6.11 |l Pause

Ky funksion i cakton té gjitha zonat e gatimit
g€ jané né puné né cilésimin mé té ulét té
nxehtésisé.

Ju nuk mund ta aktivizoni funksionin nése
ndonjé program automatik (Gatime ose
FUNKSIONET) po ekzekutohet.

Kur funksioni éshté né puné, mund té

pérdoren vetém simbolet D dhe RIFILLONI
mund té pérdoren. Té gjitha simbolet e tjera
né panelin e kontrollit kycen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit. Kur funksioni i kohématésit
pérfundon, prekni kudo né ekran pér té
ndaluar sinjalin akustik.

1. Prekni == pér té hapur Menyja.

2. Shtypni I pér té aktivizuar funksionin.
Cilésimi i nxehtésisé ulet né &, (Regjimi i
mbaijtjes ngrohté).

Pér té gaktivizuar funksionin, prekni
RIFILLONI.

Do té rivendosen cilésimet e méparshme té
nxehtésisé.

6.12 @ Lock

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit té& pianurés. Parandalon njé
ndryshim aksidental té cilésimit té nxehtésisé.
1. Vendosni cilésimin e nxehtésisé.

2. Prekni == pér té hapur Menyja.

3. Shtypni & pér té aktivizuar funksionin.
Pér té caktivizuar funksionin, shtypni dhe
mbani té shtypur ZHBLLOKONI pér 4
sekonda.

@

Kur gaktivizoni pianurén, ju ¢aktivizoni
gjithashtu edhe kété funksion.

6.13 Child Lock

Ky funksion parandalon vénien né puné pa
dashje té pianurés .

1. Prekni == pér té hapur Menyja.

2. Zgjidhni Cilésimet > Opsionet > Child
Lock.

3. Ndizni gelésin dhe prekni shkronjat E-U-
O né rendin alfabetik pér té aktivizuar
funksionin.

Fikni gelésin pér té gaktivizuar funksionin.

Mund té duhet njé faré kohe gé funksioni té
punojé pas aktivizimit.

6.14 Sensori i temperaturés
informacion i pérgjithshém

Sensori i temperaturés éshté njé sondé
temperature me valé. Mund ta pérdorni pér té
rregulluar parametrat e gatimit pér lloje té
ndryshme gatimesh dhe pér t'i ruajtur ato
gjaté gjithé procesit t& gatimit. Sensori i
temperaturés punon edhe si termometér, i cili
ju ndihmon té monitoroni temperaturén e
ushqgimit ose Iéngut gjaté gatimit. Mund té
aktivizoni Sensori i temperaturés pér Gatime
dhe FUNKSIONET, si dhe gatimin manual.

Sensori i temperaturés lidhet me pianurén
pérmes Bluetooth dhe éshté i karikueshém.
Sipas normativave: EN 60335 Sensori i
temperaturés duhet té karikohet duke
pérdorur vetém stacionin e karikimit dhe
pérshtatésin e energjisé té pérfshiré né
paketé. Njé minuté karikim siguron deri né 8
oré funksionim.
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Ngjyra e drités tregon sjelljen Sensori i
temperaturés:

E kuge - karikimi

E kuge pulsuese - alarm / pak bateri
E gjelbér - plotésisht i karikuar

Blu - duke u lidhur

Kur pérdorni programe automatike si
"FUNKSIONET" ose "Gatime", pérdorni
Sensori i temperaturés si njé ndihmé shtesé
pér té€ matur, vendosur dhe rregulluar
temperaturén e synuar té zonés sé gatimit té
specifikuar pér ¢do gatim ose metodé gatimi.
Referojuni "FUNKSIONET" dhe "Gatime".

Pika e matjes ndodhet né distancén né mes
té majés dhe nivelit minimal té€ shénuar. Fusni
Sensori i temperaturés brenda né ushgim té
paktén deri né nivelin minimal té€ shénuar.
Vendosni Sensori i temperaturés né buzé té
tenxheres ose tiganit prané aspiratorit. Vetém
pjesa metalike e sensorit t&€ ushgimit mund té
kontaktojé ushgimin dhe Iéngun. Nése bie né
I€éng, higeni me kujdes duke pérdorur njé mjet
té pérshtatshém.

Késhilla pér 1éngjet

» Zhytenin Sensori i temperaturés né léng
2-5 cm mbi shenjén e nivelit minimal pér
té marré rezultatet mé té mira té gatimit.

» Pérdorni njé kapak pér té kursyer kohé
dhe energji. Shénoni kutiné Pérdor
kapakun.

Késhilla pér ushgimet e ngurta

* Ndigni udhézimet né ekran pér ta
vendosur Sensori i temperaturés si duhet
né ushqgim pér rezultatet mé té€ mira té
gatimit.

» Fusni Sensori i temperaturés né pjesén
mé té trashé té ushqimit.

» Sigurohuni qé Sensori i temperaturés té
futet miré né ushqim.

* Pér mish / peshk me trashési 2 - 3 cm,
maja e Sensori i temperaturés duhet té
arrijé fundin e enés.

» Higni Sensori i temperaturés pérpara se ta
ktheni copén e ushqimit, nése éshté e
nevojshme, mé pas vendoseni pérséri.

» Kur pérdorni njé plancha, sigurohuni qé
doreza e Sensori i temperaturés té
géndrojé jashté sipérfages sé saj.

6.15 Gatimi me Sensori i
temperaturés

Sigurohuni qé Sensori i temperaturés té jeté i
lidhur, i kalibruar dhe i karikuar pérpara se té
filloni gatimin. Referojuni kapitullit “Pérpara
pérdorimit té paré”.
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1.

Zgjidhni funksionin ose llojin e gatimit nga
Menyja.

Prekni . né kéndin e sipérm djathtas t&
ekranit pér té vendosur ose rregulluar
temperaturén e synuar.

* Mund té prekni OK dritaren qé shfaget
pér té pérdorur cilésimet e
parazgjedhura.

Pér té caktivizuar dritaren né ményré

té pérhershme, shénoni D pérpara se
té aktivizoni funksionin.

» Pér disa funksione ka késhilla té
géndrueshme té disponueshme né
ekran.

+ Pér Skugje né tigan, mund ta
ndryshoni nivelin e parazgjedhur té
nxehtésisé. Pér disa gatime mund té
kontrolloni temperaturén e brendshme
té ushqimit nése pérdorni Sensori i
temperaturés.

» Disa prej opsioneve fillojné me
ngrohjen paraprake. Progresin mund
ta gjurmoni né shiritin e kontrollit.

* Pér shumicén e opsioneve,
p.sh.SousVide dhe Ziera, mund té
ndryshoni temperaturén e
parazgjedhur.

* Mund ta ndryshoni kohén e
paracaktuar té gatimit ose mund té
cilésoni kohén tuaj. Vetém pér
SousVide koha minimale e gatimit
éshté paracaktuar.

3. Ndigni udhézimet qé shfagen né ekran.
4. Pasi té kalojé koha e caktuar dhe/ose té
arrihet temperatura e synuar, njé sinjal
akustik dégjohet dhe shfaget njé njoftim.
Pér té mbyllur dritaren, prekni OK.
Termometri

Kur gatuani manualisht, mund ta pérdorni
Sensori i temperaturés si termometér pér té
matur temperaturén e gatimit dhe pér t'ju
njoftuar kur té arrihet temperatura e synuar.



1. Hapni rréshqitésin pér zonén e gatimit
dhe vendosni cilésimin e nxehtésisé.

2. Prekni / né kéndin e sipérm djathtas té
ekranit.

Ndigni udhézimet e shfaqura né ekran.

3. Ciléso temperaturén e synuar té gatimit.

Temperatura aktuale si¢ éshté e matur

Sensori i temperaturés tani éshté e dukshme

né kéndin e djathté té ekranit. Prekni pérséri

pér té rregulluar temperaturén e synuar, nése

éshté e nevojshme.

4. Pasi zona e gatimit té arrijé temperaturén
e synuar, njé sinjal akustik dégjohet dhe
shfaget njé njoftim.

6.16 < FUNKSIONET: Skugje né
tigan

Ky funksion ju lejon té vendosni njé nivel té
pérshtatshém té cilésimit t&é nxehtésisé pér té
skuqur ushgimin tuaj. Pianura rregullon
temperaturén pér lloje t& ndryshme

ushgimi dhe e ruan até gjaté gjithé gatimit.
Pasi vendoset cilésimi i nivelit t& nxehtésisé,
nuk nevojitet asnjé rregullim né ményré
manuale i temperaturés.

/\ KUJDES!

Pérdorni vetém ené gatimi té ftohta.
Mos e lini pianurén pa mbikéqyrje ndérsa
funksioni é€shté né puné.

1. Vendosni njé tigan pa vaj / yndyré né njé
prej zonave té gatimit né anén e majté.
Mund té pérdorni njé zoné té vetme
gatimi ose té lidhni té dyja zonat duke
pérdorur Bridge.

2. Zgjidhni FUNKSIONET > Skugje né tigan.

3. Lidhni Sensori i temperaturés, nése
nevojitet.

Prekni / pér té rregulluar temperaturén.

4. Zgjidhni njé nivel té skugjes.

Nis ngrohja paraprake.

5. Vendosni njé funksion t& kohématésit,
nése éshté e nevojshme.

Kohématési nis menjéheré.

Pasi tigani arrin temperaturén e synuar,

dégjohet njé sinjal akustik dhe shfaget njé

dritare. Tani mund té vendosni vaj dhe

ushqim brenda tiganit. Pér t& mbyllur dritaren

dhe pér té filluar tiganisjen, prekni OK. Pér té

ndaluar funksionin prekni me doré 0 né

shiritin e kontrollit.

Udhézime dhe késhilla:

* Ndigni udhézimet né ekran se kur té
ktheni ushgimin ose pér té rregulluar
nivelin e nxehtésisé.

¢ Mund té ndryshoni nivelin e parazgjedhur
té nxehtésisg€, nése nevojitet.

« Pér copat e trasha té ushqgimit ose patatet
e pagatuara pérdorni njé kapak gjaté 10
minutave té para té skugjes.

« Tiganét e réndé mund té duan mé shumé
kohé pér t'u nxehur.

« Pérdorni tiganét e laminuar me nivel té
ulét nxehtésie pér té parandaluar
mbinxehjen dhe démtimin e enéve té
gatimit.

¢ Mos pérdorni ené gatimi té holla té
emaluara. Mund té mbinxehet dhe té
démtohet.

Tiganét e duhur pér funksionin Skugje
né tigan

Pérdorni vetém tigané me bazamente té
sheshta. Pér té kontrolluar nése tigani &shté i
sakté:

1. Vendoseni tiganin pérmbys.

2. Vendosni njé vizore né fund té tiganit.

3. Pérpiquni té vendosni njé monedhé 1, 2
ose 5 cent Euro (ose ndonjé monedhé
me trashési té ngjashme, péraférsisht 1,7
mm) midis vizores dhe fundit té tavés.

o

a. Tigani nuk éshté i duhuri nése mund
ta vendosni monedhén midis vizores

dhe tiganit.

[

b. Nése nuk mund ta vendosni
monedhén né hapésirén ndérmjet
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vizores dhe tiganit, atéheré éshté

tigani i duhur.

[ \

6.17 =" FUNKSIONET: Zierja

Ky funksion rregullon nivelin e cilésimit té
nxehtésisé automatikisht né ményré qé uji té
mos vlojé sapo té arrijé pikén e vlimit.

Zierja fuksioni kérkon Sensori i temperaturés
té punojé.

/\ KUJDES!

Mos e pérdorni funksionin me ené gatimi
bosh. Mos e lini pianurén pa mbikéqyrje
ndérsa funksioni €shté né puné.

1. Vendosni njé tenxheré t&€ mbushur me ujé
né zonén e gatimit. LEngu duhet té
mbulojé plotésisht shenjén e nivelit
minimal te Sensori i temperaturés.

2. Zgjidhni FUNKSIONET > Zierja.

3. Lidhni Sensori i temperaturés.

Prekni / pér té rregulluar temperaturén.

4. Vendosni njé funksion té kohématésit,
nése nevojitet.

Kohématési nis menjéheré.

5. Pér té ndaluar funksionin né ményré

manuale, prekni @ né cepin lart majtas
té ekranit.
Pasi éshté arritur pika e vlimit, pianura
automatikisht pakéson nivelin e cilésimit té
nxehtésisé. Né kété piké, gjithashtu mund ta
rregulloni até né ményré manuale sipas
nevojés. Ndigni udhézimet e ekranit.

Udhézime dhe késhilla:

* Funksioni &shté mé i pérshtatshmi pér
zierjen e ujit dhe gatimin e patateve.

» Karikoni Sensori i temperaturés para
gatimit.

» Kalibroni Sensori i temperaturés para
pérdorimit pér té pércaktuar pikén e sakté
té vlimit.
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* Mbushni tenxheren me ujé té ftohté ose
né temperaturé dhome. Niveli minimal i
lIéngut duhet t&€ mbulojé plotésisht shenjén
e nivelit minimal né Sensori i
temperaturés. Niveli maksimal i Iéngut |1€
té paktén 4 hapésira cm poshté buzés sé
tenxheres.

* Né varési té llojit t& ushqgimit dhe enéve té
gatimit, mund té rregulloni cilésimin e
nxehtésisé pasi té keni arritur pikén e
vlimit.

* Nése éshté e nevojshme, shtoni kripé pasi
té jeté arritur pika e vlimit.

« Pérdorni njé kapak pér té kursyer energji.
Kini kujdes kur ta higni.

6.18 &5 FUNKSIONET: Shkrirja

Mund ta pérdorni kété funksion pér té shkriré
produkte, p.sh. ¢okollaté ose gjalpé.

/\ KUJDES!

Mos e lini pianurén té géndrojé pa
mbikéqyrje ndérsa funksioni éshté né
pérdorim.

1. Vendosni enén e gatimit né zonén e
gatimit.

2. Zgjidhni FUNKSIONET > Shkrirja.

3. Vendosni njé funksion té& kohématésit,
nése éshté e nevojshme.

4. Prekni OK.

Pér té ndaluar funksionin né ményré

manuale, prekni ® né cepin lart majtas té
ekranit.

6.19 Gatime

Ky funksion ju ndihmon té pérgatisni ushqime
té ndryshme duke pérdorur programe té
paracaktuara té pérkushtuara ndaj kategorive
specifike té& ushqgimit. Disponueshméria e
programeve varet nga zona e gatimit.



/\ KUJDES!

Mos e lini pianurén pa mbikéqyrje ndérsa
funksioni €shté né puné.

1. Vendosni enén e gatimit né zonén e
gatimit. Mund té pérdorni njé zoné té
vetme gatimi ose té lidhni dy zona
anésore duke pérdorur Bridge.
Zgjidhni Gatime.

Zgjidhni llojin e ushqgimit.

Lidhni Sensori i temperaturés, nése
nevojitet.

Prekni v pér té rregulluar temperaturén.

5. Vendosni njé funksion t& kohématésit,
nése nevojitet.

6. Ndigni udhézimet e shfaqura né ekran.

Né varési té llojit té ushqgimit dhe programit té

zgjedhur, mund té cilésoni dhe t& modifikoni

hollésitg, p.sh. nivelin e pjekjes, nivelin e

nxehtésisé pér skugje, etj.

Udhézime dhe késhilla:

» Pjatat e gatuara mé shpesh shtohen
automatikisht né listén e Mé té gatuarat.

» Disa gatime kané emra té gjaté qé nuk
mund té shfagen plotésisht né listé. Pér té
paré emrin e ploté té njé gatimi, prekni

PN

* Mund té shtoni né ményré manuale

programe né listén e Té preferuara Q.
* Mund té fshihni disa programe duke

prekur W. Pérts rikthyer programet,
shkoni te Cilésimet > Konfigurimi >
Gatime.

6.20 € Hob?Hood

Eshté njé funksion automatik gé lidh pianurén
me njé aspirator t& pérshtatshém. Si pianura
ashtu edhe aspiratori kané njé komunikues
me rreze infra té kuge. Shpejtésia e
ventilatorit pércaktohet dhe rregullohet
automatikisht bazuar né cilésimin e regjmit
dhe temperaturén e enés sé gatimit mé té
nxehté né pianuré. Gjithashtu mund té
pérdorni ventilatorin né ményré manuale nga
veté pianura ose aspiratori.

@

Nése ndryshoni shpejtésiné e ventilatorit
né aspirator, lidhja e parazgjedhur me
pianurén do té caktivizohet. Pér té
riaktivizuar funksionin, fikni dhe ndizni
sérish pajisjet.

@

Né disa aspiratorg, funksioni mund té
gaktivizohet né ményré té parazgjedhur.
Né raste té tilla, aktivizoni funksionin
fillimisht né aspirator, pastaj né pianuaré.
Pér mé shumé informacion referojuni
manualit t& pérdorimit té aspiratorit.

Cilésimi i regjimit automatik té
ventilatorit

Pér té cilésuar aspiratorin né njé regjim
automatik, zgjidhni ndérmjet shpejtésive té
méposhtme té cilésuara té ventilatorit:

Regijii 2 - Regjimi 6. Aspiratori reagon sa heré
gé vini né funksionim pianurén. Mund té
cilésoni pianurén pér té aktivizuar vetém
dritén duke zgjedhur Regjimi 1.

1. Prekni .

2. Zgjidhni Cilésimet > Hob?Hood.

3. Ktheni njé gelés ose aktivizoni aspiratorin.

Té gjitha regjimet automatike shfagen si njé

listé.

4. Zgjidhni modalitetin.

5. Prekni X ose € pér té ruajtur zgjidhjen
dhe dilni.

Pér té kontrolluar nivelin aktual té shpejtésisé

sé ventilatorit, prekni % Niveli i shpejtésisé
sé ventilatorit €shté i dukshém né kéndin e
sipérm majtas té ekranit. Pér té fikur

ventilatorin, prekni @ Pér té fikur
ventilatorin, prekni @

Regjimet Drité Zierja1) Skugje
automatike automat né
ike fritez&2)
Shpejtésia e
ventilatorit
Fikur - -
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e i 2
ike fritezé2)

Shpejtésia e
ventilatorit

Regjimi 1 Aktiv

Regjimi 2 3)  Aktiv 1 1

Regjimi 3 Aktiv - 1

Regjimi 4 Aktiv 1 1

Regjimi 5 Aktiv 1 2

Regjimi 6 Aktiv 2 3

1) Pianura zbulon procesin e zierjes dhe ciléson
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me regjimin
automatik.

2) Pianura zbulon procesin e skugjes dhe ciléson
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me regjimin
automatik.

3) Ky regjim aktivizon ventilatorin dhe drita nuk varet
nga temperatura.

Cilésimi i regjimit manual té
ventilatorit

Mund té rregulloni nivelin e shpejtésisé sé
ventilatorit né ményré manuale.

1. Prekni .

2. Prekni Manual.

Shfaqet njé shirit i kontrollit me me

shpejtésiné e tanishme té ventilatorit.

3. Prekni ose rréshgqisni gishtin tuaj pér té
cilésuar nivelin e shpejtésisé sé
ventilatorit.

Pér té aktivizuar nivelin maksimal té

shpejtésisé sé ventilatorit, prekni Boost.

Ventilatori funksionon né regjimin Boost pér

njé faré kohe. Pas asaj kohe, niveli i

shpejtésisé sé ventilatorit ndryshon

automatikisht né 3. Pér té

caktivizuar Boost né ményré manuale,

shtypni 0.

Drita e aspiratorit

Mund ta caktoni pianurén gé ta aktivizojé

automatikisht dritén kur té aktivizoni pianurén.
Pér ta béré kété, vendosni regjimin automatik
né Regjimin 1 - Regjimi 6. Gjithashtu mund té
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aktivizoni ose gaktivizoni né ményré
manuale dritén né aspirator.

Aktivizimi i drités né ményré manuale

1. Prekni ¥ .
2. Prekni 6 pér té ndezur dritén.
Pér té fikur dritén, prekni 6 pérséri.

6.21 Gjuha

1. Prekni = pér té hapur Menyja.
2. Zgjidhni Cilésimet > Konfigurimi > Gjuha.
3. Zgjidhni gjuhén nga lista.

Pér té ruajtur zgjedhjen, shtypni X ose <.
Pastaj zgjidhni PO né dritaren gé shfaget.

Nése zgjodhét gjuhén e gabuar, prekni == >

@. Shfaqet njé listé. Zgjidhni opsionin e paré
nga sipér né té majté, pastaj opsionin e dyté
nga sipér né té djathté. Lévizni poshté pér té
zgjedhur gjuhén e sakté nga lista. Kur shfaget
dritarja, zgjidhni opsionin né té djathté.

6.22 Tingujt e butonave / Volumi

Ju mund té zgjidhni llojet e tingujve gé léshon
pianura ose t'i gaktivizoni ato krejtésisht. Ju
mund té zgjidhni mes klikimit (parazgjedhje)
ose bipit.

Gjithashtu mund té zgjidhni nivelin e volumit.

1. Prekni == né ekran pér té hapur Menyja.

2. Zgjidhni Cilésimet > Konfigurimi > Tingujt
e butonave / Volumi.

3. Zgjidhni opsionin e duhur.

Cilésimi ruhet automatikisht.

6.23 Ndrigimi
Ju mund té ndryshoni ndri¢imin e ekranit.

Ka 5 nivele ndrigimi, 1 €shté mé i ulti dhe 5
éshté mé i larti.

1. Prekni == pér té hapur Menyja.

2. Zgjidhni Cilésimet > Konfigurimi >
Ndrigimi.

3. Zgjidhni nivelin e duhur.

Cilésimi ruhet automatikisht.



6.24 Menaxhimi i fugisé

Nése jané aktive disa zona dhe energjia e
konsumuar tejkalon kuotén e linjés, ky
funksion e ndan energjiné e marré mes té
gjitha zonave té gatimit (t€ lidhura né té
njéjtén fazé). Pianura kontrollon cilésimet e
nxehtésisé pér t& mbrojtur siguresat e
instalimit né shtépi.

* Zonat e gatimit grupohen sipas
vendndodhjes dhe numrit té fazave né
pianuré. Secila fazé ka ngarkesé
maksimale elektrike prej 3680W. Nése
pianura arrin kufirin e energjisé maksimale
té disponueshme brenda njé faze, energjia
e zonave té gatimit reduktohet
automatikisht.

» Cilésimi i nxehtésisé€ i zonés sé gatimit i
zgjedhur i pari (ose njé zoné gatimi duke
pérdorur FUNKSIONET ose Gatime) ka
gjithnjé pérparési. Fugia e mbetur do té
ndahet ndérmjet zonave té tjera té gatimit
sipas rendit té zgjedhjes.

* Ngjyra e shiritit té& kontrollit tregon opsionet
e disponueshme té cilésimeve té
nxehtésisé:

— e kuge - cilésimi aktual i nxehtésisé,

— e bardhé - cilésimi maksimal i
disponueshém i nxehtésisé,

— gri e hapur - cilésimijo i
disponueshém i nxehtésisé
(funksionon Menaxhimi i fugisé ).

* Nése nuk éshté i disponueshém njé
cilésim mé i larté nxehtésie, reduktojeni né
fillim pér zonat e tjera té gatimit.

Shihni ilustrimin pér kombinime t&€ mundshme

né té cilat mund té shpérndahet energjia mes

zonave té gatimit.

7. UDHEZIME DHE KESHILLA

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Ené gatimi

®

Pér zonat me gatim me induksion, fusha
e forté elektro-magnetike krijon shumé
shpejt njé nxehtési né enén e gatimit.

Nése fuqia gjithsej e pianurés éshté e
kufizuar (1500 W - 6000 W) funksioni
shpérndan fuqiné e disponueshme ndérmjet
té gjitha zonave té gatimit. Referojuni
kapitullit "Pérpara pérdorimit té paré" >
"FlexPower".

:t:X | t/k

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

« Pér té parandaluar mbinxehjen dhe pér té
pérmirésuar performancén e zonave, enét
e gatimit duhet té jené sa mé té trasha
dhe té sheshta.

« Pér funksionin Skugje né tigan pérdorni
vetém tiganét me fund té sheshté.

« Sigurohuni gé bazat e enéve té gatimit t&
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni né sipérfagen e pllakés.
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Gjithmoné kini kujdes qé té mos rréshqitni
ose férkoni enét e gatimit né skajet dhe
goshet e xhamit pasi mund té copétohen
ose démtojné sipérfagen e xhamit.

Materiali i enés sé gatimit

té sakta: giza, celiku, celiku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré
me induksion nése:

uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
shkallén mé té larté té nxehtésisé.
magneti térhiget drejt fundit t& enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit

Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit té
enéve. Referojuni "Té dhénat teknike" >
"Specifikimi i zonave té gatimit" pér
dimensionet e sakta té enéve té gatimit.
Vendosini enét né gendér té zonés sé
zgjedhur té gatimit.

Efikasiteti i njé zone té gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Pér
transferimin optimal t€ nxehtésisé pérdorni
ené gatimi me diametér té pjesés sé
poshtme té ngjashém me madhésiné e
zonés sé gatimit (d.m.th. vlerén
maksimale té diametrit t& enés sé gatimit
né "Té dhénat teknike" > "Specifikimi i
zonave té gatimit").

— Enét e gatimit me diametér mé té
vogél se madhésia e njé zone té
caktuar té gatimit marrin vetém njé
pjesé té fuqisé sé gjeneruar nga zona
e gatimit, e cila rezulton né ngrohje mé
té ngadalté.

— Pér arsye sigurie dhe rezultate té
gatimit, mos pérdorni ené gatimi mé té
madhe sesa dimensionet e treguara
né ,Specifikimi i zonave té gatimit".
Shmangni mbajtjen e enéve té gatimit
afér panelit t& kontrollit gjaté seancés
sé gatimit. Kjo mund té ndikojé né
funksionimin e panelit t& kontrollit ose
té aktivizojé aksidentalisht funksionet
e pianurés.

®

Referojuni kapitullit “Té€ dhénat teknike”.
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7.2 Zhurma gjaté pérdorimit

@

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné
se ka kegfunksionim. Zhurmat e enéve té
gatimit mund té ndryshojné né varési té
materialit t& enés sé gatimit dhe nivelit té
energjisé.

Zhurma lidhur me enét e gatimit:

* zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale t& ndryshme (strukturé
sandvig).

« tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné gatimi
me nivel té larté energjie dhe ena éshté e
pérbéré nga materiale té ndryshme (njé
strukturé sandvig).

* gumézhitje: po pérdorni nivel té larté fugie.

Zhurma lidhur me pianurén:

« klikim: ndodh shkémbim elektrik, ena e
gatimit zbulohet pasi e vendosni mbi
pianuré.

« férshéllima, zukatje: ventilatori €shté né
puné.

« tingull ritmik: zbulohet ena e gatimit.

7.3 Késhilla dhe sugjerime
pér Hob*Hood

Kur pérdorni pianurén me kété funksion:

* Mbrojeni panelin e aspiratorit nga drita e
drejtpérdrejté.

* Mos hidhni drité halogjene né panelin e
aspiratorit.

* Mos e mbuloni panelin e kontrollit t&
pianurés.

* Mos e ndérprisni sinjalin ndérmjet
pianurés dhe aspiratorit (p.sh. me doré,
me dorezat e enéve té€ gatimit ose
tenxhere té thell€). Shihni foton.

Aspiratori i paraqgitur mé poshté éshté

vetém pér qéllime ilustrimi.



®

Mbajeni té pastér dritaren pér
komunikuesin e sinjalit me rreze infra té
kuge té& Hob?Hood.

8. KUJDESI DHE PASTRIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Gérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té pianurés.

« Pérdorni njé pastrues té veganté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni gjithmoné njé kruajtése té
rekomanduar pér pllakat e gatimit me
sipérfaqge xhami. Pérdorni kruesen vetém
si njé mjet shtesé pér pastrimin e xhamit
pas procedurés standarde té pastrimit.

/N\ PARALAJMERIM!

Mos pérdorni thika apo mjete té tjera
té mprehta metalike pér té pastruar
sipérfagen e xhamit.

8.2 Pastrimi té pllakés sé gatimit

* Hig menjéheré: plastiké té shkriré,
celofan, sheger dhe ushgime me sheger,

@

Pajisjet e tjera té komanduara né
distancé mund té bllokojné sinjalin. Mos
pérdorni pajisje té tilla prané aspiratorit
ndérkohé gé Hob?Hood éshté i ndezur.

Aspiratorét me funksionin Hob*Hood

Pér té gjetur té gjitha llojet e aspiratoréve té
sobés gé funksionojné me kété funksion,
referojuni fages toné té internetit pér klientét.
Aspiratorét Electrolux gé punojné me kété

funksion duhet té kené simbolin =.

ndryshe pllaka e gatimit mund té démtohet
nga papastértia. Kini kujdes té shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfage.

* Hiqeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e ujit, t& yndyrés,
¢ngjyrosjet metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, fshijeni pianurén
té thahet me njé lecké té buté.

« Higni ¢gngjyrosjet e ndritshme metalike:
pérdorni njé solucion me ujé dhe uthull
dhe pastroni sipérfagen e xhamit me njé
lecké.

8.3 Pastrimi i Sensori i
temperaturés

« Pastroni Sensori i temperaturés pérpara
pérdorimit t& paré.

« Pérdorni vetém detergjente neutrale.

* Mos pérdorni produkte gérryese, materiale
té ashpra pastruese, tretés ose objekte
metalike.

* Mos e lani Sensori i temperaturés né
lavastovilje.
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» Doreza prej silikoni mund té ¢ngjyroset,
gjé qé nuk ka asnjé ndikim né Sensori i
temperaturés se si funksionon.

9. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/\ PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné.

9.1 Cfaré duhet béré nése...

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini né
puné pianurén.

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

Kontrolloni nése pianura éshté
lidhur si¢ duhet me rrjetin elektrik.
Shihni diagramén e lidhjes.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht,
kontaktoni njé elektricist té
kualifikuar.

Nuk e vendosét cilésimin e
nxehtésisé pér 60 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né
mé pak se 60 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha
sensori né té njéjtén kohé.

Prekni vetém njé fushé sensori.

Pause éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Ekrani nuk reagon ndaj prekjes.

Njé pjesé e ekranit éshté e mbuluar
ose tenxheret jané vendosur tepér
prané ekranit.

Né ekran ndodhet njé objekt ose ka
pak Iéng.

Higni objektet. Largoni tenxheret
nga ekrani.

Pastroni ekranin, prisni derisa
pajisja té ftohet. Shképuteni
pianurén nga energjia elektrike. Pas
1 minute, lidheni sérish pianurén.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura gaktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor ®

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur nuk
ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori nén sipérfagen e pianurés
éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Pasi té keni aktivizuar programet
automatike (Gatime ose
FUNKSIONET), pianura fillon té
nxehet, ndalon dhe mé pas ndizet
pérséri.

Ky éshté njé kontroll sigurie pér té
siguruar gé Sensori i temperaturés
éshté né njé tenxhere pér té cilén
programet automatike (Gatime ose
FUNKSIONET) jané aktivizuar.

Eshté njé proceduré normale, nuk
tregon kegfunksionim.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndregja

Nuk mund ta aktivizoni cilésimin mé
té larté té nxehtésisé.

Njé zoné tjetér éshté vendosur
tashmé né cilésimin mé té larté té
nxehtésisé.

NEé fillim reduktoni fuginé e zonés
tjetér.

Niveli i FlexPower éshté shumé i
ulét.

Ndryshoni fuginé maksimale né
Menyja. Referojuni "Pérpara
pérdorimit té& paré".

Fushat e sensorit nxehen.

Ena e gatimit éshté shumé e madhe
ose ju e keni vendosur shumé afér
panelit t& kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini
enét e médha né zonat e pasme té
gatimit.

Sensori i temperaturés nuk po
pérgjigjet ose ekrani tregon se nuk
éshté gjetur Sensori i temperaturés.

Sensori i temperaturés éshté
shkarkuar ose nuk éshté
cilésuarBluetooth.

Karikoni Sensori i temperaturés.
Lidhni Sensori i temperaturés me
pjanurén pérmes Bluetooth.
Referojuni "Sensori i temperaturés
ciftimi dhe kalibrimi".

Ekrani tregon se temperatura e ujit
éshté mé e larté se 100°C.

Nuk e keni kalibruar Sensori i
temperaturés ose e keni béré kété
né ményré té pasakté.

Kalibrojeni Sensori i temperaturés
sérish.

Referojuni "Sensori i temperaturés
ciftimi dhe kalibrimi".

Keni futur shumé kripé né ujé.

Mos hidhni kripé né ujin qé zien.

Pajisjet e tjera funksionojné me té
njéjtén frekuencé dhe shqgetésojné
lidhjen.

Higni ¢cdo pajisje gé mund té
shqetésojé lidhjen. Referojuni
kapitullit “Té dhénat teknike”.

Temperatura e ushgimit éshté
ndryshe nga sa pritet.

Sensori i temperaturés éshté futur
gabim.

Sigurohuni gé pika e matjes té
ndodhet né pjesén mé té trashé té
ushqgimit. Referojuni "Pérdorimi i
pérditshém".

Drita e kuge né Sensori i
temperaturés po pulson.

Sensori i temperaturés éshté
shkarkuar ose démtuar.

Karikoni Sensori i temperaturés.
Nése problemi vazhdon, lidhuni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.

Pianura dallon ngritje té
konsiderueshme té temperaturés.

Shtuat ujé ose ndryshuat tenxheren
gjaté gatimit.

Shmangni shtimin e ujit ose
ndryshimin e tenxheres pas nisjes
sé njé funksioni.

Nxehtésia né tenxhere nuk pérhapet
né ményré té njétrajtshme,
veganérisht pér Iéngjet e trasha.

Trazojeni ushgimin shpesh.

Tenxherja nxehet shumé ose
ushqimi gatuhet shumé shpejt mé
shumé sesa duhet.

Pérdorét njé tenxhere shumé té
vogél.

Pérdorni tenxhere me pérmasa té
pérshtatshme pér njé zoné té
caktuar gatimi. Referojuni kapitullit
“Té dhénat teknike”.

Nuk mund ta gaktivizoni njé
funksion.

Eshté né puné njé funksion tjetér né
té njéjtén zoné gatimi, qé
parandalon aktivizimin.

Ndaloni funksionin pérpara se té
aktivizoni njé tjetér.

Programet automatike (Gatime ose
FUNKSIONET) oe SousVide
ndalojné.

Né fillim té njé sesioni gatimi
temperatura e Iéngut brenda
tenxheres éshté mé e larté se 40
°C.

Ena e gatimit né pérdorim éshté e
nxehté.

Pérdorni vetém léngje té ftohta.
Mos e ngrohni paraprakisht enén e
gatimit.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndregja

Hob?Hood nuk punon.

Ju mbuluat panelin e kontrollit.

Higni objektin nga paneli i kontrollit.

Hob2Hood ekrani nuk éshté i
dukshém.

Hob2Hood éshté fikur né cilésimet.

Shktoni te cilésimet/Hob?Hood dhe
aktivizoni funksionin.

Hob?Hood punon, por vetém drita
éshté e ndezur.

Aktivizuat regjimin Regjimi 1.

Ndryshoni regjimin né Regjimi 1 -
Regjimi 6ose prisni derisa té fillojé
regjimi automatik.

Hob?Hood Regjimet 1 - 6

funksionojné, por drita éshté e fikur.

Mund té keté njé problem me
llambén.

Kontaktoni njé Qendér té Autorizuar
té& Shérbimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni
kapitullit “Pérdorimi i pérditshém”.

Ishte vendosur gjuha e gabuar.

E keni ndryshuar gjuhén gabimisht.

Ndigni udhézimin né "Pérdorimi i
pérditshém", "Gjuha" pér té
ndryshuar gjuhén e gabuar.

Njé zoné gatimi caktivizohet.

Fikja automatike caktivizon zonén e
gatimit.

Caktivizojeni pianurén dhe
aktivizojeni sérish.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Shfaget ﬁl dhe njé mesazh.

Lock éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Shfaget E - U - O.

Child Lock éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Shiriti i nivelit t& energjisé pulson.

Nuk ka ené mbi zoné.

Vendosni ené mbi zoné.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené té pérshtatshme.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit t€ enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té
sakta. Referojuni kapitullit “Té
dhénat teknike”.

ndizet.

Ka problem me lidhjen me energjiné
elektrike.

Higni pianurén nga lidhja me
energjiné dhe kontrolloni lidhjen.
Referojuni kapitullit "Instalimi".

ndizet.

Sensori i temperaturés sé zonés
zbulon njé temperaturé shumé té
larté ose shumé té ulét.

Lejoni qé zona e gatimit té ftohet
ose rritni temperaturén e ambientit
mbi 15°C.

Nése problemi vazhdon, lidhuni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.

ndizet.

Ventilatori i ftohjes éshté i bllokuar.

Sigurohuni se asgjé nuk éshté duke
bllokuar ventilatorin. Nése ventilatori
nuk éshté i bllokuar nga ndonjé gjé
dhe problemi vazhdon, kontaktoni
Qendrén e autorizuar té shérbimit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té
kualifikuar té kontrollojé instalimin.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndregja

Ena e gatimit nxehet mé shumé se
5 min.

Fundi i enés sé gatimit nuk éshté i
pérshtatshém pér induksion.

Pérdorni ené gatimi me njé fund té
pérshtatshém (té sheshté,
magnetik). Drejtojuni kapitullit
“Udhézime dhe késhilla”.

Ngrohja kérkon njé kohé té gjaté.

Enét e gatimit jané shumé té vogla
dhe marrin vetém njé pjesé té
energjisé sé krijuar nga zona e
gatimit.

Pér transferimin optimal té
nxehtésisé pérdorni ené gatimi me
diametér té pjesés sé poshtme té
ngjashém me madhésiné e zonés
sé gatimit (d.m.th. vlerén maksimale
té diametrit t& enés sé gatimit né
"Té dhénat teknike" > "Specifikimi i
zonave té gatimit").

Pianura nuk mund té lidhet me
rrietin me valé.

Ruteri bllokon pjesémarrésit e rinj
WLAN.

Sigurohuni gé ruteri té lejojé
pjesémarrésit e rinj.
Rindizeni ruterin, nése nevojitet.

Lidhja me valé né pianuré nuk éshté
aktivizuar.

Aktivizoni WiFi. Referojuni kapitullit
“Pérpara pérdorimit té& paré”, “Lidhja
me valé / aplikacion”.

Frekuenca e ruterit éshté caktuar 5
GHz.

Ndryshoni cilésimete ruterit né 2,4
GHz ose 2,4+5 GHz. Nése ruteri
mbéshtet vetém frekuencén 5 GHz,
pianura nuk mund té lidhet.

Sinjali i rrjetit me valé éshté i dobét.

Lévizeni ruterin mé prané pianurés.
Pérdorni pérsérités WiFi pér té
shtuar sinjalin, nése nevojitet.

Nuk mund ta gjeni pianurén né
listén e rrjetit WLAN te cilésimet e
aplikacionit.

Pianura tashmé éshté e lidhur me
rrietin por mund té mos jeté e
dukshme.

Shképutni pianurén nga rrjeti.
Referojuni "Pérpara pérdorimit té
paré", Lidhja me valé / aplikacion.

Nuk disponohet njé cilésim mé i
larté i nxehtésisé.

Menaxhimi i fugisé funksionon dhe
zvogélon fuginé maksimale.

Referojuni "Pérdorimi i pérditshém",
Menaxhimi i fugisé.

Zierja funksioni nuk nis.

Shenja e lazerit né majé té Sensori i
temperaturés nuk éshté zhytur
plotésisht né 1éng.

Uji éshté shumé i nxehté.

Sensori i temperaturés nuk éshté i
karikuar.

Shtoni mé shumé ujé né tenxhere.
Pérdorni ujé né temperaturén e
dhomés.

Karikoni Sensori i temperaturés
para se té filloni procesin e gatimit.

Funksioni Zierja nuk punon si duhet.

Leximi i temperaturés éshté i
pasakté sepse Sensori i
temperaturés nuk éshté i kalibruar.

Kalibrojeni Sensori i temperaturés
para procesit té paré té gatimit.

Skugje né tigan funksioni nuk nis.

Funksioni éshté i disponueshém
vetém pér zona té zgjedhura.

Kaloni tk njé zoné pér té cilén
funksioni éshté i disponueshém.
Referojuni "Pérshkrimi i produktit".

Nxehja me funksionin Skugje né
tigan kérkon njé kohé té gjaté.

Ena e gatimit éshté shumé e vogél,
shumé e réndé ose fundi nuk éshté i
sheshté.

Referojuni "Sugjerime dhe késhilla".

9.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé

gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Sigurohuni
gé e keni vendosur pianurén né puné si¢
duhet. Nése jo, shérbimi nga njé teknik ose

SHQIP 29



sipérmarrés nuk do té jeté falas, edhe gjaté
kohés sé garancisé. Informacioni rreth kohés

10. TE DHENAT TEKNIKE
10.1 Tabela e parametrave
Modeli EIS6149:

Lloji 62 B4A 01 EA
Induksion 7.35 kW

sé garancisé€ dhe gendrave té autorizuara té
shérbimit gjenden né librezén e garancisé.

PNC 949 599 477 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Prodhuar né: Gjermani

Nr.iser. ...cccceenneen. 7.35 kW
ELECTROLUX C E :g
10.2 WiFi lidhja
EIRP max 20 dBm /100 mW
WiFi frekuenca 2400 - 2483,5 MHz
10.3 Specifikimi i zonés sé gatimit
Zona e gatimit Fuqia nominale Boost [W] Boost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatja sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale
nxehtésisé) [W] [min]
Maijtas pérpara 2300 3200 10 125-210
Majtas mbrapa 2300 3200 10 125-210
Djathtas pérpara 1400 2500 4 125-145
Djathtas mbrapa 1800 2800 10 145 - 180

Energjia e zonave té gatimit mund té jeté e
ndryshme me luhatje té& vogél nga té dhénat e
tabelés. Ajo ndryshon sipas materialit dhe
pérmasave té enéve té gatimit.

Pér transferimin e nxehtésisé dhe rezultate té
gatimit optimale pérdorni ené gatimi me
diametér té pjesés sé poshtme té ngjashém
me madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.
vlerén maksimale té diametrit t& enés sé
gatimit né tabelé). Mos pérdorni ené gatimi
mé t&€ médha sesa diametri i zonés sé
gatimit.

11. EFIKASITET ENERGJIE
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10.4 Specifikimet teknike té Sensori
i temperaturés

Sensori i temperaturés éshté miratuar pér
pérdorim né kontakt me ushqgimin.

Frekuenca e punés 2400 - 2483,5
MHz

Fugia maksimale e transmetimit 7 dBm

Diapazoni i temperaturés 0-200°C

Cikli i matjes 2 sek




11.1 Informacion i produktit sipas rregullores sé ekodizajnit té BE-sé

Identifikimi i modelit

EIS6149

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 4
Teknologji ngrohjeje Induksion
Diametri i zonave rrethore té gatimit (&) Djathtas pérpara 14.5cm
Djathtas mbrapa 18.0 cm
Gjatésia (L) dhe gjerésia (W) e zonés jorrethore té Majtas pérpara L22.3cm
gatimit W 21.8 cm
Gjatésia (L) dhe gjerésia (W) e zonés jorrethore té Majtas mbrapa L 22.3cm
gatimit W 21.8 cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas pérpara 184.4 Wh/kg
cooking) Majtas mbrapa 184.4 Wh/kg
Djathtas pérpara 181.7 Wh/kg
Djathtas mbrapa 174.5 Wh/kg
Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 181.3 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi
me energji elektrike - Pjesa 2: Pianura -
Ményra pér matjen e rendimentit.

11.2 Kursim energji

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni sugjerimet mé
poshté.

Kur ngrohni ujé, pérdorni aq ujé sa ju
nevojitet.

Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakun mbi enén e gatimit.

Vendosini enét e gatimit né gendér té
zonés sé gatimit.

Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

11.3 Informacion i produktit pér konsumin e energjisé dhe kohén
maksimale pér té arritur regjimin e fuqisé sé ulét

Konsumi i energjisé né regjimin fikur 0.5W
Konsumi i energjisé né gatishméri né rrjet 20W
Koha maksimale e nevojshme qé pajisja té arrijé automatikisht regjimin e 2 min

zbatueshém té fuqisé sé ulét

Referojuni kapitullit "Pérpara pérdorimit té paré", pér udhézime se si té aktivizoni dhe

caktivizoni lidhjen e rrjetit me valé.

12. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E e mbeturinave shtépiake.
Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.

Ricikloni materialet me simbolin le)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mijedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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Ho6pe pownu B Electrolux! bnarogapum Bu, ye nsbpaxrte Hawusa
ypeAa.
@ BwxTe nonesHu cbBeTun 3a ynotpeba, GpoLLypu, OTCTpaHsBaHe Ha HEU3NPaBHOCTY,

MH(OPMaLMs 3a CEpBU3 Y PEMOHT:
www.electrolux.com/support

3anasBame cu npaBoTO HAa USMEHEHUA.
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1. A UH®OPMALMUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MoHTMpaHeTo n ynotpebaTta Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpegocTaBeHNTE MHCTPYKUMK. [MponsBoanTensTt
He e OTrOBOPEH 3a HapaHsBaHUs UNn NoBpeaun B pe3yntart Ha
HenpaBunHa MHcTanauus unu ynotpeba. BuHaru gpbxre
WHCTPYKUMNTE Ha 6e3onacHo 1 NecHO JOCTbIMHO MSCTO 3a
crnpaBska B 6baeLe.

1.1 Be3onacHoOCT 3a geua 1 nMua B HEPaBHOCTOMHO
NonoXxeHue

» To3n ypen moxe ga 6bae nanonsesaH ot geua Hag 8-
rogvHa Bb3pacT, KakTo 1 OT n1ua ¢ HamarneHm
Pn3nYeCKN, CETUBHM N YMCTBEHN BH3MOXHOCTU UK OT
nnuya 6e3 onuT 1 NO3HaHUA, camMo ako Te ca noA
HabnogeHne unu 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
GesonacHaTta ynotpeba Ha ypeaa n pa3bupaTt Bb3MOXHUTE
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puckose. [leua noa 8-rogmiHa Bb3pacT U Xopa C TEXKU
NN KOMMNIEKCHU YBpEeXaaHus TpsabBa ga ce obpKaT ganey
OT ypeaa, OCBEH akO He ca Noj NOCTOSAHHO HabnaeHue.
Heuarta Tpabea ga 6baat nog HabnoaeHue, 3a aa ce
rapaHTupa, 4e He Cu UrpasT ¢ ypeaa unm ¢ MobunHu
YCTPOMCTBA CbC CNELNanHoOTO NPUOXeHne.

[pbXTe BCUYKM ONaKoBKW Janeye oT Aeua uU n3xebpriete
OMakoBKUTE MO MeCTHUTe npasuna.

NMPEOYTNPEXOEHWE: YpeaobT n HeroBnte 4OCTBMNHM YacTu
ce HaropeLlusaBar no Bpeme Ha ynotpeba. Nasete geuata u
AoMallHuTe nobumumn ganey ot ypeaa, korato ce nsnonssa
M KOoraTo ce oxnaxga.

AKO ypeabT uMa yCTPOMCTBO 3a AeTcka 6e30nacHOCT, TO
TpsibBa 4a ce akTmBMpa.

Heua He TpsbBa Aa n3sbpLUBAT NOYNCTBAHE UK
nogapwbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

.2 O6wa 6e3onacHocT

Tosun ypen e npegHasHadYeH caMo 3a roTBeHe.

To3n ypea e npegHasHadeH 3a gomaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHNS.

Tosun ypen Mmoxe ga ce usnonsesa B opucu, ctam B XoTern,
cTanm B MOTEN, KbLUM 3a rocTu u gpyrn nogobHun mecta 3a
HacTaHsiBaHe, KbAEeTO TOBa M3MoNn3BaHe He HaaBMLLaBa
(cpeaHo) HMBOTO Ha AomalluHa ynoTtpeba.
NMPEOYTMPEXOEHWE: YpeabT un HEroBuTe 4OCTBMHN YacTu
ce HaropeLudasat no Bpeme Ha ynotpeba. TpsibBa ga ce
BHMMaBa 1 ga ce n3bsrea 4OKOCBAHE Ha HarpsaBalLuTe ce
eNeMeHTH.

MNPEAOYMNPEXOEHWE: N'oTBEHETO C XXMBOTUHCKA 1nn
pacTutenHa masHmHa 6e3 Haa3op MoXe Aa € ornacHo 1 aa
npeans3Buka noxap.

OMmbT € NnpusHak 3a nperpsisaHe. Hukora He nanonaeamnTte
BOZa 3a NnoTyllaBaHe Ha OrbHs Npu rotBeHe. M3knoveTe
ypeaa v nokpumTte nnambunUTe C 04eA0 NN Kanak.

BBJITFAPCKKU 33



MPEOAYTMPEXOEHUE: YpeaobT He TpsaAbBa Aa e 3axpaHBaH
4ypes BbHLUHO NPEBKITYBALLO0 YCTPONCTBO KaTo TaumMep unm
a e CBbp3aH KbM efeKkTpuyecka Bepura, KoaTo NOCTOSAHHO
ce BKIT0YBa M U3KNoYBa OT YCTPOMCTBO.

BHMMAHWE! MpoueckT Ha roTBeHe Tpsbsa aa ce
KOHTponvpa (4opu 1 aBToMatu4HnTE OYHKUNN 3a FOTBEHE).
KpaTkuaT npouec Ha rotBeHe TpsibBa na 6bae HabnogasaH
NMOCTOSAHHO.

NMPEOYMNPEXOEHWME: OnacHocT oT noxap: He
CbXpaHsaBaKnTe npeameTn BbpXy NOBbPXHOCTUTE 3a
roTBeHe.

MeTanHun npeamMeTn KaTo HOXOBE, BUNLUU, MHXULUM U
Kanauu He TpsibBa Aa ce NocTaBAT BbpXY rOT. MAOT, Tbi
KaTto MoraT fa ce 3arpesr.

He nsnonseanTte ypena, npeau ga ro HCTanupare BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

He n3nonaseante BogHa CTpys U napa, 3a ga no4ncrute
ypeaa.

Cnep ynotpeba, nsknodeTe nrota NocpeacTBOM Krito4a 3a
ynpasrieHVe 1 He pas3unTanTe Ha (PyHKUUSTa 3a
nokanuampaHe Ha roTs. CboOBe.

NMPEOYTPEXOEHWE: Ako noBbpXHOCTTa € HanyKkaHa,
n3KnoveTe ypena, 3a ga nsberHete BepoATHOCTTA OT TOKOB
yoap. B cnyyan 4ye ypeabT e cBbp3aH OUPEKTHO KbM
erekTpuyeckaTa Mpexa ¢ noMoLyTa Ha CbeanHUTEeNnHa
KyTUs, MpemMaxHeTe npeanasuTens, 3a fa UskniuuTe ypeaa
OT enekTpuyeckata mpexa. BbB Bcekun equH crnyyan ce
CBBbPXETE C OTOPUINPAHNSA CEPBUIEH LEHTBP.

AKo 3axpaHBalmaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabsa oa ce
3aMeHu OT NPOmn3BOAUTENS, OT YMBIIHOMOLLEHUS CEPBU3EH
LEeHTbP UNn OT Nnua CbC CXoaHa KBanudukaums, 3a ga ce
n3berHe onacHoCT.

NMPEOYTPEXOEHWE: N3nonasainTe camo npegnasnTtenu
3a KOTNOHWU pa3paboTeHn OT NPOU3BOANTENS UK
yroMeHaTWn OT Hero B MHCTPyKUunTe 3a ynotpebda, nnm
npegnasnTenu 3a KOTIOHM BrpageHun B ypeaa.
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3non3BaHeTo Ha HenoaxoasLwm npeanasuTeny Moxe aa

aosefe A0 3MononyKu.

2. NHCTPYKLUWW 3A BE3OIMNACHOCT

2.1 NHcTanauusna

2.2 EnekTpnyecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

Cawmo kBanudmumpaHo nvue moxe aa
N3BbPLUM MOHTaXa Ha ypeaa.

/\ BHAMAHMUE!
Puck oT noxap vnuv TokoB yaap.

/\ BHUMAHMUE!

OnacHocT OT HapaHsiBaHe UK noepeda
Ha ypeaa.

MaxHeTe BCUYKM ONakoBKM.

He MoHTMpaWTe u He nsnonssanTte
noBpefeH ypea.

CnepaBaite UHCTPYKUUATE 3a
WHCTanmpaHe, NPUIoXeHn KbM ypeaa.
Tpsbea ga cnassate MUHUMAIHOTO
pascTosiHue A0 Apyrv ypeau u
yCTPOMCTBA.

BuHaru BHMmaBanTe, korato MectuTe
ypeaa, Tbi KaTo € TexbK. BuHaru
n3nonasawTe NpeanasHu pbKaBuLy 1
3aTBOpPEHN OBYBKMN.

YnnbTHETE cpsA3aHuTe NOBbPXHOCTU Ha
oTBOpa C ynnbTHUTEN, 3a Aa
npesoTBpaTUTE U3gyBaHe nopaau Bnara.
[MpeanassanTe gonHaTta YacT Ha ypeda ot
napa u snara.

He MoHTMpawTe ypeaa 6nm3o go Bpata
unu nog nposoped. Taka we
npegoTBpaTUTE NagaHeTo Ha ropeLm
roTBapcku cbaoBe OT ypeaa, Korato ce
OTBOpPM BpaTaTta WUnm Npo3opeLbT.
Bceku ypen nma oxnaxgatiim
BEHTMNATOPU Ha ABbHOTO.

AKO ypeabT € MOHTUPaH Hal YeKMEKETO:

— He cknagupante mankv napyeHua
UNu XapTUiikn, KOUTO moraTt ga 6baar
BCMYyKaHU 1 Aa HapaHsaT
oxnaxgalyute BeHTUnaTopu unu aa
noBpeasT oxnaxgallaTta cucrema.

— [aseTe gucTaHumsa OT MUHUMYM 2 CM
Mexay ABHOTO Ha ypeaa 1
cKrnagvpaHnTe 4acTu B YEKMEOXKEeTO.

OTcTpaHeTe BCsKaKBY pasgensiym
naHernu, MOHTVMPaHu B LWkada noj ypeaa.

* Bcuukm enektpuyeckn Bpb3ku Tpsbea aa
Ce U3BbpLUBAT OT KBanuduumpaH
€nNeKTPOTEXHNK

* YpeaobT TpsibBa Aa ce 3a3eMu.

* [peawn 3a n3BbLPLUMTE AENCTBME, CE
yBepeTe, Ye ypeabT € USKITIYEH OT
enekTpo3axpaHBaHeTo.

* YBeperTe ce, Ye NnapameTpuTe Ha
TabenkaTa c TEXHNYECKN AaHHU ca
CbBMECTUMMU C €NEKTPUYECKUTE AaHHU Ha
3axpaHBallyaTa mpexa.

* YBeperTe ce, Ye ypeabT € MOHTMPaH
npasunHo. Xnabasu 1 HeMpaBuHU
€nNeKTpUYECcKM 3axpaHBalLm kabenu nnm
Lencenu (ako ca HannyHu) Morart Aa
[oBefaT o NpeHarpsiBaHe.

* VsnonaeaviTe NOAXOASL, 3axpaHBalLL,
kaben.

* He nossonsiBanTte 3axpaHBalnaT kaben
Aa ce npennura.

* YBeperTe ce, Ye e MHCTanupaHa 3awmTa ot
TOKOB yAap.

» 3akpenete kabena ¢ npuTarawa ckoba
NpoTVB OMbBaHe.

* YBeperTe ce, 4ye kabenbT 3a
enekTpo3axpaHBaHETO N LencensT
(ako e HannyeH) He gokoceaT
HaropeLleHnsa ypen Unu ropeLiy cbaose
3a roTBeHe, KoraTo BKNoYKTE ypeaa B
KOHTaKT.

* He nsnonseavite pasknoHuTenu unm
apanTepu ¢ MHOro BXOAOBe.

* He noBpexpganTte 3axpaHBalus Liencen
(ako e HanunyeH) nnn 3axpaHeayus kabern.
CBbpXeTe ce C Hallusi oTopuanpaH
CEpPBU3EH LIEHTbP UMM eNeKTPOTEXHNMK 3a
CMsiHaTa Ha noBpeaeH 3axpaHBall kaben.

» 3awmTaTa OT TOKOB yaap Ha ropewuTte u
n3onupanu Yactu Tpsiba ga 6vae
3aTerHaTa no TakbB Ha4MH, Ye Aa He
MOXe Aa ce OTCTpaHu 6e3 MHCTPYMEHTHN.
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+ CsbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eQMHCTBEHO B Kpasi Ha
WHCTanaumaTa. YeepeTe ce, 4e wencenbT
3a 3axpaHBaHe e JOCTbMNEH cres
WHCTanMpaHeTo.

* AKO KOHTaKTBLT € pa3xnabeH, He
CBbp3BaNTe 3axpaHBalLLms Lencen.

* He n3gbpneanTe 3axpaHBalyms kaben, 3a
Aa nsknounte ypeaa. Bunarn
n3gbpneariTe Liencena Ha 3axpaHBaHeTo.

* M3non3eainte camo NpaBuIHN YCTPOMCTBA
3a n3onauus: npeanasHu NpekbCcBayn Ha
mpexara, npeanasutenu
(NpegnasutenuTe OT BUHTOB TUN TpsibBa
[a ce u3BagaT ot pacyHraTa),
N3KIYBaTENM U KOHTAKTOPY 3a yTeuka Ha
3a3emsBaHeTo.

+ Enektpuyeckarta nHctanauus Tpsiosa aa
MMa 1U3onmnpaLLo yCTporUCTBO, KoeTo Bu
no3BosisiBa Aa U3KnNoyuTe ypeaa ot en.
MpexaTta npu BCUYKM MOJHOCU.
V3onupalloTto ycTpoiicTBo Tpsibea aa e ¢
LUMPUHA Ha OTBapsiHE Ha KOHTakTa
MUHUMYM 3 MM.

» Axo koabT E3 ce nosiBu Ha ekpaHa,
He3abaBHO M3kNoYeTe nnoTa u
npoBepeTe Aanu enekTpuyYeckoTo
CBbpP3BaHe 1 MPEXOBOTO HanpexeHne ca
npaBuUHN.

2.3 U3non3BaHe

* He nsnonsgavite ypeaa kato paboTHa
NOBBPXHOCT M HE NOCTaBsANTE XpaHa B
OVPEKTEH KOHTAKT C Hero.

* He usnonaeavite ypeaa KaTo AUPEKTHA
NOBBPXHOCT 3a roTBeHe. [0TBeHeTO
TpsibBa fa ce n3BbpLLUBA BUHArM ¢
NOAXOASLLM rOTBAapCKM CbAoBe.

* AKO NOBBPXHOCTTA Ha ypeaa e HarnykaHa,
He3abaBHO M3KnoYeTe ypeaa ot
3axpaHBaHeTo. ToBa ce npasu C Len
npegoTBpaTsBaHe Ha TOKOB yaap.

* [loTpebutenu c nericmenkbp Tpsbea aa
cnasear guctaHuus Han-manko 30 cm oT
VHAYKUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE, KOraTto
ypeabT paboTu.

« KoraTo nocraBsaTe xpaHa B ropeLLo
Macro, T8 Moxe Aa npbcka MasHuHa.

* He usnonseavite anymmHneBo onuno nnm
Opyru matepuanu Mexay noBbpxXHOCTTa
3a roTBEHE Y roTBapCKMs Cbf, OCBEH ako
He e MOCOYEHO AAPYro OT NPOU3BOAMTENS
Ha To3u ypea.

* Vsnonaeavite camo NpUHaANEXHOCTH,
npenopbYaHy 3a To3u ypes oT
npoun3BoanTEnNs.

/\ BHAMAHMUE!

OnacHocT oT noXxap n ekcninosud.

/\ BHUMAHMUE!

Pvck oT HapaHsiBaHe, n3rapsiHusi 1 TOKOB
yAap.

* He npomeHsinTe NnpegHa3HayeHNETo Ha
ypena.

+ OTcTpaHeTe BCUYKM OMaKOBKW, ETUKETU U
3amTHO conmo (ako e Heobxoammo)
npeav mbpBoHavanHarta ynortpeba.

* YBeperTe ce, Ye BEHTUNALNOHHUTE OTBOPU
He ca brnokmpaHu.

* He ocrtaesanTte ypena 6e3 Hagsop no
BpemMe Ha paborTa.

¢ U3kntoyBanTe 3oHaTa 3a rotBeHe cnej
BCSka ynoTpeba.

* He noctaBsinte npubopu 3a xpaHeHe unm
TeHAXepyn BbPXY 30HUTe 3a roTeeHe. Te
MoraT [ia Ce HaropeLusT.

* He paborteTe c ypeaa ¢ MOKpY pbLie unm
KOraTo MMa KOHTaKT C BOAA.

36 BbBIIFTAPCKU

* HaropeLlleHnTe Ma3HUHW UM Macno
mMoraT Aa gosedaTt Ao oTAensiHe Ha
Bb3nnaMmeHumun napu. He gobnuxasarite
nnambK UKW HaropeLleHn npegmeT 4o
MasHUHaTa UM MacnoTo, KoraTo rotTBuTe
C TakuBa.

* [lapuTe, KOUTO OTAENSt MHOTO
HaropeLleHoTo mMacno, MoraT ga gosegat
[0 BHE3arnHo Bb3nnamMeHsiBaHe.

* /3non3BaHOTO Macno, KOeTo MoXe Aa
Cbbpa oCcTaTbLM OT XpaHa, Moxe Aa
NPUYMHK NoXap Npu No-Hucka
TemnepaTypa B CpaBHEHME C MacroTo,
M3MNon3BaHoO 3a MbPBU MbT.

* He noctaBsinTe 3ananumu NpoayKT unm
npeameTn, KOMTO Ca HAMOKPEHU CbC
3ananvmMu NpoaykTu, B 61m3ocT o ypeaa
WY BbPXY Hero.

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT noBpega Ha ypega.

* He ocraBsiiiTe ropeLyy cbaoBe BbPXY
KOHTPOSHUS MaHen, 3a Aa u3berHete
OMacHOCT OT U3rapsiHuUsS.




* He noctaBsiiTe ropeLy kanak Ha TuraH
BbPXY CTbKIeHaTa NOBbPXHOCT Ha nnoTa.

* He ocTaBsiiiTe Te4YHOCTTa B rOTBapCcKUTE
CbOOBE Aa U3BPU HaMbIIHO.

+ BHumaraliTe ga He n3TbpBaTe NpegmMeTm
UM roTBapCKM Cba0BE BbPXY ypeaa.
MoBbpXHOCTTa MOXE Aa ce NoBpeau.

* He BknoyBanTe 30HUTE 3a FOTBEHE,
KoraTo Ha TsiX MMa npasHu roTBapCcku
CcbOoOBe, UMW KOraTo HAMa TakuBea.

+ [oTBapckuTe CbOoBe OT YyryH UNN Takuea
C NoBpeaeHo AbHO MoraT Aa HagpackaT
CTbKIIOTO/CTBKIIOKEpaMmKkaTa. BuHaru
noeguraiite Te3n npeameT, koraTo
TpsiGBa Aa rm NpeMecTuTe BbpXxy
NMOBbPXHOCTTA 3a FOTBEHE.

2.4 TepmocoHpaaTa

/\ BHUMAHMUE!

Puck ot HapaHABaHUA N U3rapAaHns.

* W3nonseante TepmocoHaaTta no
npegHasHaveHve. He g nsnonssante 3a
oTBapsiHE Uy NOBAMUraHe Ha NpeameTy.

* KMsnonaearite camo TepmocoHpaTa
npenopbYaHa 3a KOT/IOHa U caMo 3a eHO
SICTME MPU rOTBEHE.

* He s usnonssanTte npu Hanuyne Ha
Hen3npaBHOCT uUnu nospeaa.

* He nsnonsearite TepmocoHaaTa BbB
pypHaTa nnm MUKpOBBIIHOBATA MeyKa.

* YBeperTe ce, Ye TepmocoHaaTa e BUHaru
nocTtaBeHa B SICTUETO UM TEYHOCTTA [0
MapKMpoBKaTa Ha MUHUMAnHOTO HUBO.

* [lounctBante TepmocoHaarta npeam un
cnep Bcska ynotpeba. BHumasalite,
BbPXbT HAa TepMocoHAaTa e 3a0CTPEH.

* Ksnonaearite camo HeyTpanHu
npenapaTtu. He n3nonssanTe HUKaKem
abpasvBHM NPOAYKTW, abpa3nBHM
NOYUCTBALLM NOANOXKN, pa3TBOpUTENN
uUnu mMeTanHu npegmeTn. He muiite
TepmocoHaaTta B CbaomMusinHara.
CunukoHoBaTa ApbXKka MOXe Aa ce
06e3LBeTH, KOETO HAMA Aa noenusie
BBbPXY HAa4MHa, No KOWTO paboTun
TepmocoHaara.

* M3nonseanTte opurmHanHaTa onakoBka 3a
CbXpaHeHWe 1 3apexaaHe Ha
TepmocoHaaTa.

YBepeTe ce, Ye TepmocoHaTa € xnageH,
YUCT U CyX, Npean aa ro nocraBute B
3apsiaHOTO.

CbxpaHsiBalite TepmocoHaaTa Ha
6e30MnacHo, Cyxo MACTO, HeOCTbMNHO 3a
deua.

2.5 N'puka n noyncTBaHe

MouncTBanTe pegoBHo ypeaa, 3a aa
npepoTepaTuTe yBpexaaHe Ha
NOBbPXHOCTHUSI MaTepuran.

M3kntoveTe ypeaa v ro octaseTe Aa ce
oxnagu, npeam aa ro noYncTuTe.
MouncTeTe ypeada c Mokpa, Meka Kbpna.
V3nonsBavite camo HeyTpanHu
npenapatu. He usnonssawTte abpasnsHu
npoaykTn, abpasvBHM NovMcTBaLLm
NOANOXKW, Pa3TBOPUTENN UNN METaNHU
npeameTn, OCBEH ako He e NOCOYEHO
Apyro.

2.6 O6cnyxBaHe

3a nonpaBka Ha ypefa ce CBbpXeTe C
OTOPU3NPAHNSA CEPBU3EH LIEHTBP.
M3nonsBarite camo opurnHanHu pe3epBHU
YacTu.

OTHOCHO namnarta(ute) BbTpe B TO3K
NpoAayKT 1 pe3epBHMTE Namnu, NpoaasaHn
oTAenHo: Tean namnu ca npegHasHayveHun
0a n3abpaT Ha eKCTPEMHU PU3NYecKkn
YCroBUS B JOMAKUHCKW ypeau, kaTo
TemnepaTypa, Bubpauum, BNaXHOCT nnn
ca npegHasHaveHu Aa curHanusunpat
nHdopMaLusi 3a paboTHOTO CbCTOSHNE Ha
ypeaa. Te He ca npegHa3HaveHu 3a
13nonsBaHe B APYry NPUIOXEHUs 1 He ca
noaxoAsLLM 3a OCBETABaHe Ha
nomMeLLeHns B JOMaKUHCTBOTO.

2.7 N3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!

Puck ot HapaHAaBaHe Unn 3agyllaBaHe.

CBbpKeTe ce C MeCTHUTE BNacTu 3a
MHpopMaLmMa Kak Aa n3XBbpnuTe ypeaa.
MakntoveTe ypeaa ot
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

V3BageTe 3axpaHBaLLmsa enekTpu4eckn
kaben B 6r1M3oCT 4o ypeaa v ro
n3xBbpreTe.
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3. MIHCTAIMALUWNA

/\ BHAMAHMUE!

Bx. rmnaea "besonacHocT".

3.1 NMpeau moHTaxa

Mpeaun aa uHctanuparte nnovarta, No-4osny
3anuweTe MHopMaumsTa oT Tabenkarta ¢
OaHHu. TabenkaTa ¢ OCHOBHUTE OaHHU e

pasrnosioxeHa B foNHATa YacT Ha nnoyara.

CepuieH HOMEP ......cccuvvvvveeeeennnn.

3.2 BrpageHu nnouu

BrpaneHMTe nno4yun morat Aa ce n3nonseart
CamMo crnej KaTto ca MOHTUpaHu B noaxoaAiim
BrpageHu eanHnuyn n pa6OTHM nnoTtose,
KOUTO OTroBapAT Ha CTaHAapTUTE.

3.3 CBbp3Bau, kaben

» [lnovaTta ce gocTaBs CbC CBbP3BaLL
kaben.

* 3a fa noaMeHuTe NoBpeaeH 3axpaHBall
kaben, nsnonaearite kaben Tun:
HO5V2V2-F konTo nsgbpxa Ha
TemnepaTypa ot 90 °C nnu no-smcoka.
EavH npoBogHuk Tpsibea fa uma
MWUHMMAIHO HanpeyHo cevyeHne B
CbOTBETCTBUE C TabnuuaTta no-gony.
CebpxeTe ce ¢ Balwmsa mecTteH cepBuseH
ueHTbp. CBbp3BaWMAT kKaben Moxe aa ce
NoAMeHs caMo OT kBanuduumpaH

/\ BHAMAHMUE!

Bcunukuy en. Bpb3ku TpsibBa aa ce
HanpaesiT OT KBanuuLmpaH
€NeKTPOTEXHUK.

/\ NPEQYNPEXOEHUE!

Bpb3kuTe Ypes KOHTaKTHUTE Lencenu ca
3abpaHeHu.

/\ MPEAYNPEXOEHUE!

He npobuBanTte nnu 3anosBarite
KpanwiaTta Ha xuuata. ToBa e
3abpaHeHo.

/\ MPEAYNPEXOEHUE!

He cBbp3BavitTe kabena 6e3 nokpuealy,
Lunayx 3a HakpanHuka.

EnHocdpazoBa Bpb3ka

1. [MpemaxHeTe OT HakparHWKa pbkaB
YepHata 1 kadsasa xuuu.

2. T[lpemaxHeTe 4acT OT nsonauuaTa ot
YepHs 1 kapaBMA HaKparHUK Ha
NpOBOAHMKA.

3. CebpxeTe KpauvLiata Ha YepHUTE U
kadsBuTE Kabenu.

4. CnoxeTe HOBa KpariHaTa myda 3a
NPOBOAHWK Ha BCEKV CNOAENEH Kpan Ha
NPOBOAHMK (HeobxoaMMm e creyunaneH

EJIeKTPOTEeXHUK. MHCprMeHT).
400V2N~ 220-240 V~
N — E—
N E—N
R — ———
L2

OByda3oBo cBbp3BaHe: 400 V2N~

EpnHodazoBa Bpb3ka: 220 - 240 V~

5x1,5 MM? unu 4x2,5 mm?

5x1,5 MM? unu 3x4 mm?

@ 3eneH - XbnT

@ 3eneH - XbnT

N CVHbBO 1 CUHBO

N CVHbBO M CUHBO
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[Bydas3oBo cBbp3BaHe: 400 V2N~

EpHodaszoBa Bpb3ka: 220 - 240 V~

5x1,5 MmmM? unu 4x2,5 mm?

5x1,5 MM? unu 3x4 mm?

L1 YepHo

L YepHo 1 kasieo

L2 Kadsiso

3.4 CrnobsiBaHe

AKO MHCTanupare nnoT nog naHena Ha
abcopbaTtopa, Monsl, BUXKTE MUHUMANHOTO
pasCcTosiHMe Mexay ypeauTe B UHCTPYKUMUTe
3a MOHTaXx Ha abcopbatopa.

AKO ypeabT e MHCTanupaH Hag YeKMexe,
BEHTUMAUMATa Ha NyoTa MoXe [Aa 3arpee
eNleMeHTUTe, CbXpaHsiBaHU B YEKMeKeTO Mo
BpEME Ha MnpoLeca Ha roTBeHe.

Y
| | | ]‘mm. 28
|’| = lo

MoTbpceTe BMAEO ypoka ,Kak ga MoHTupaTe
Bawwsa nHaykumnoHen nnot Electrolux -
MOHTaX Ha paboTeH NnoT", KaTo HanuweTe
MbMHOTO UMe, NoKasaHo Ha rpadukara no-
aony.

€ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

¥ ¥
L T llmin. min.

|
]

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. ONMMMCAHNE HA NMPOOYKTA

4.1 PasnonoxeHne Ha NOBBbLPXHOCTTA 3a rOTBEHe

n MHAyKuMOHHa 30Ha 3a roTBeHe
KoHTporneH naHen

,,,,,,,,,, G

n" 3a nogpobHa nHopMaLws 3a
pasmMepuTe Ha 30HUTE 3a FOTBEHE, BUXKTE

””””” /l\ _n » TEXHUYECKM AaHHN".

|

4.2 OchopmMrneHne Ha KOHTPOSTHMA NaHen

OcHoOBeH u3srneg

B-
B
B
B
B
&

CumBon OnucaHue

3a aKTvBMpaHe 1 feakTuBMpaHe Ha nnoTa.

H

[Mpo3opelbT Ha MHPayYepBeEHNs Npuemo-npeaasaten Ha curHana Ha Hob?Hood. He
nokpvBanTe.

)

3oHa ¢ dyHKuUmK MbpxeHe Ha TuraH n Kuneaxe.

&
@ H O

3oHa ¢ dyHkUmK KnuneaHe.

=

Bbp3 goctbn 3a Mocrt. 3a aa 06eguHuTe ABETE CTPaHWYHM 30HU 3@ FOTBEHE 1 Aa Cb-
3[afeTe efHa 30Ha 3a roTBEHe UK 3a a pasaenuTe 06eanHeHUTe 30HN.

&

3a HacTpoiBaHe Ha pyHKLMMTE Ha acnupartopa.

=
<

3a fa oTBOpUTE Nperneaa Ha 3oHaTa.

(]
oo
oo
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CumBon

OnucaHue

3a aa otBopuTe MeHto.

MHavkaTopbT TepmocoHaata.

DN

MHavkaTtopbT WiFi.

Pa3|.uwpeH uwarnen

B B

>
c
S
)

B
=
&
Ha

I -2 Level 1
¥

ih e O)
® e T

| Manual

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @ m

CnUCBKBT C PyHKLMM MOXE Aa € pas3nuyeH B 3aBUCUMOCT OT CopTyepHaTa Bepcusi.

Cumson OnucaHue
@ HacTtpoiiku. 3a ga oTBOpUTE HACTPOIKMTE Ha NnoTa.
[= MocT. 3a cBbp3BaHe Ha ABeTe CTPaHUYHU 30HM 3a roTBEHE, 3a Aa paboTAT kaTo eaHa.

)

@

3akntouBaHe. 3a 3aknoyBaHe/oTKIOYBaHe Ha KOHTPOMHOTO Tabno.

=

May3sa. 3a HacTpoliBaHe Ha BCUYKM paboTeLym 30HK 3a rOTBEHE Ha Hal-HuckaTa To-
NAMHHA HaCTpoKa.

1-9

3a HacTpoliBaHe Ha CTerneH 3a HarpsiBaHe.

Boost

3a ga aktusuparte HaCTpOﬁKaTa 3a MakcumarHo HarpsiBaHe.

Pb4yHo / ABTO

3a nokasBaHe TeKyliaTa HacTpoVika Ha BeHTUnaTopa Ha acnuparopa.

®

3a fa cnpete/pectapTupare acnvparopa.

-

N

3a BknoYBaHe 1 U3KNOYBaHEe Ha OCBETIIEHWETO Ha acnupaTopa.

B R ERNEE &

PbyHo / ABTO

3a Ja npeBkIoYnTe Ha PbYEH UM aBTOMaTUYEH PEXUM Ha acnupartopa.

—
—

Actua

3a pga m36epeTe npeaBapuTenHo 3aganeHn asToMaTtu4yHu nporpamu 3a pasfimniHn Bu-
OoBe ACTUA.

N

OYHKLNN

3a pa nsbepeTte aBTOMaTUYHU NPOrpamu 3a PasnuyHU MeTOAW Ha roTBEHE.

B

-

MbpxeHe Ha TUraH. 3a MbpXKeHe ¢ aBTOMaTUYHO KOHTPONMPaHW H1Ba Ha TOMNWHA, B
3aBUCMMOCT OT pasnnyHuUTe BUOoBe ACTUA.
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CumBon OnucaHue

o ToneHe. 3a pa3TonsBaHe Ha PasUYHU NPOAYKTU, HANPUMEP LLOKONaA v Maco.
KuneaHe. 3a aBTOMaTU4HO perynvpaHe Ha TemnepaTtyparta Ha BoaaTta, Taka ye Ta Aa

He 3aBpwu, cnef KaTto 4OCTUrHe TovkaTta Ha KUneHe.

HaBurauus Ha ekpaHa

CumBon OnucaHue

OK 3a noTBbpXKAaBaHe Ha n3bopa unu HacTpoikara.

X 3a 3aTBapsiHe Ha U3ckavallysi nposopeLl,.

AN 3a fga cBueTe/pasupuTe MHCTPYKLMUTE Ha ekpaHa.

» 3a aKTvBUpaHe/aeakTMBUpaHe Ha onuusiTa.

<> 3a BpbllaHe/npeMuHaBaHe Hanpeps ¢ eaHo HUBO B MeHio.

4.3 TepmocoHpaTa

ilis=

Todka Ha nsamepBaHe
MapknpoBka Ha MUHUMArHO HUBO

MpenopbunTeneH AManasoH Ha noTansiHe
(3a TeuHoCTN)

Kykuuka 3a noctaesHe Ha TepmocoHaaTa
BbPXYy pbba Kanak

KoHTpornHa namnuyka CraHuusa 3a 3apexaaHe

BNE

& 2

5. MPEOV MbPBA YIOTPEBA

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".
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5.1 HaBurupaHe B ekpaHa

G| " [all]

Auto Bl

™ Level 1

=

8 [ J

- ¥

O]
- |

Manual

@QW =

3a pga HaBurvparte Mexay ekpaHuTe, JOKOCHETE CUMBONUTE B floNIHATa YacT Ha AUCNes.
MoxeTe cbLUO Aa NMb3HETE HANSABO, 3a Aa ynpaeBnsBaTte HacTpovikute 3a Hob?Hood nnu

HafscHo, 3a Aa cTurHete 4o MeHto.

®

AKO AUCNNeNAT He pearvipa BegHara, ce yBepere, Yye [joKocBaTe LeHTbpa Ha U3bpaHusi
CUMBOM/OMNUUA UMK Ce ONUTaiiTe 4a ro HaTUCHEeTe Marnko No-AbIro.

5.2 NbpBO CBBLpP3BaHE KbM
Mpexara

Korato cBbp3BaTte nnoTta KbM MpexaTa,
Tpsbea aa 3apgagete E3uk, Apkoct, Cuna Ha
3ByKa U 3BYK Ha ByToHUTE.

MoxeTe aa npomeHuTe HacTponkaTa B MeHio
> Hactpowkun > HacTtporika. BuxTe
LEXenHeBHa ynotpeba“.

5.3 FlexPower

FlexPower onpegens o6uiata MOLLHOCT,
13nonsBaHa oT nno4aTa B pamkute
npegnasvTenuTe B AOMAaLLHATa MHCTanauyms.

[MbpBOHAYanHoO ypeasT paboTu Ha Hal-
BMCOKOTO BB3MOXHO HMBO Ha MOLLHOCT.
MoxeTe Aa NnpoMeHnTe MakcumanHarta
MOLLIHOCT, aKo MHCTanauusiTa He nogabpxa
MbJIHa MOLLHOCT.

®

AKO HMBOTO Ha MOLLIHOCT € MO-HMUCKO OT 2
000 W, He moxeTe Aa akTuBmpaTte
aBTOMaTWUYHM Nporpamu (Actus unm
OYHKLMN).

1. BkntodeTte nnovara.
2. Bcu4ku 30HK 3a roTBeHe TpsibBa ga ca
N3KITIOYEHM.

3. [okocHeTe —— Ha ekpaHa, 3a Aa
otBopute MeHto.

4. WN3bepeTte Hacrtpoiikm > HacTtpoiika >
FlexPower n noco4ete cbOTBETHOTO
HUBO HA MOLLIHOCT.

5. [okocHeTe < unm X Cnepnpainte
WHCTPYKUMUTE Ha eKkpaHa, 3a Aa
noTebpauTe nsdopa cu.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

YBepeTe ce, Ye nsbpaHarta MOLLHOCT e
noaxopsila 3a LHypoBe Ha AOMAaLLIHOTO
obopynsaHe.

5.4 Be3xun4Ha Bpb3ka / Bpb3ka c
npunoxeHue

3a fga v3nonasare NpuUnoXeHNeTo, NNoTbT
TpsbBa Aga ce CBbpxe KbM bexmyHaTa
mpexa. WiFi e BkntoyeH no nogpasbupane.

1. [okocHeTe —.
2. W3b6epete Hactporiku > Mpexu > WiFi.

3. [okocHeTe nnb3rava ) 3a ga
aktusupate WiFi.

[MnoTbT Beye e roToB 3a CBbP3BaHE KbM

6e3xnMyHaTa Mpexa u ¢ NPUIOXEHNETO.

4. [okocHeTe CBbP3BAHE.

5. Wasternete npunoxenueto. CkaHupaviTte
QR kopga, Hamwupaly, ce Ha 3agHaTa
KopvLa Ha pbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens, unu nsternete
NPUNOXEHNETO ANPEKTHO OT Mara3vHa 3a
NPUIOXEHWS.
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6. OTBOpETE NPUMOXEHMETO M CE
peructpupavite, 3a ga nonyymte npodun.

7. [obaeeTe HOB ypen.

8. CnepaBaiTe UHCTPYKUUUTE B
NPUNoXeHWeTo, 3a Aa 3aBbpLunTe
npoweca Ha CBbp3BaHe.

lMpomsHa/geakTnBmpaHe Ha
MpexoBaTa Bpb3ka

3a ga u3KnouuTe nnoyara oT AomaluHaTa cu
mMpexa:

1. [okocHeTe —.
2. W3b6epeTte Hactporiku > Mpexun > WiFi:

* 3a ga usknounTe oT besxnyHaTa cu
mMpexa, gokocHeTe NNPEKbCBAHE HA
BPB3KATA.

» 3a pa peaktusumpare WiFi, nokocHeTe

nmb3rava
3a ga cBbpxKeTe nnoTa ¢ HoBaTa 6e3xunyHa
mMpexa, BuxTe ,beaxunyHa Bpb3aka/
npunoXxexHue* no-rope.

5.5 TepmocoHaaTa cBbp3BaHe U
KanubpupaHe

Bawwmat nnot He e cBbp3aH ¢ TepmocoHaaTa
npu goctaeka. CasoeTe ro npeamn nbpeata
ynotpeba unm Korato ro CMEHWUTE C HOB.

3a ga ocurypute TOYHM TemnepaTtypu,
BMHarn kannbpupante TepmocoHaaTa cnea
cABosiBaHe.

1. [okocHeTe —.
2. W3bepete Hactpoiikm > Mpexu >
Bluetooth.

3. [okocHeTe nnb3rava ), 3a ga
akTusupate Bluetooth.

MNoTbT HaMMpa aBTOMATUYHO HaNMYHUTE

akcecoapu. Ako TepMmocoHaaTta He ce nosisu

6. EXXEONHEBHA YINOTPEBA

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

6.1 AKTUBMpaHe N aeakTUBMpaHe

[okocHeTe @ 3a 1 cekyHaa, 3a ga
aKkTMBMpaTe Unu geakTueupare nnoyara.
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B CMUCHKA, yBEpPETE Cce, Ye e 3apeaeH. Cneq
TOBa ro pasknaTteTe unv HaTucHeTe aga
MbTWU, AOKATO NamMnuykaTa 3anoyHe ga mura.
4. WN3bepete TepmocoHaaTta OT CUcbka u
crneaBaviTe UHCTPYKUMWTE Ha gucnnes, 3a
[a 3aBbpLUMTE NpoLEeCa Ha CABOSIBAHE.

Cnepn coBosiBaHe, AMCNEST nokassa

aBTOMATU4YHO ekpaHa 3a kanubpupaHe.

5. [okocHete CTAPT u cneagBainte
WHCTPYKUUUTE Ha aucnnes, 3a aa
3aBbpPLUNTE MpoLeca Ha kanubpupaHe.

Ako He kanubpupate TepmocoHaaTa B Ta3u

CTbMKa, MOXeTe [ia ro HanpaBuUTe No-KbCHO.

BbBenete oTHOBO Bluetooth HacTponkuTe n

n3bepete Bawwmsa TepmocoHaaTa, 3a ga

NPOOBLIMKUTE C HacTpoKikaTa.

3a ga usnonseate BCUYKM PYHKLMU Ha

TepmocoHaaTa, MbpBo ro kKanubpuparTe.

TepmocoHgaTa HynupaHe /
npemaxsaHe

BbB BCEkM MOMEHT MOXeTe Aa Hynuparte
TepmocoHaaTa unu ga ro U3KnYuTe ot
nnota.

1. [okocHeTe —.
2. W3bepete Hactporikn > Mpexn >
Bluetooth.
OncnneAaTt nokasea CBbP3aHOTO
TepmocoHaarta.
3. [okocHeTe TepmocoHaarta.
+ 3a pa kanubpupate TepMmocoHaaTa,
pokocHeTe oTHoBo HYJIMPAHE.
» 3a pga otcTpaHute TepmocoHaaTa oT

nnoTa, JoKocHeTe Jug
3a ga cBbpxeTe TepMocoHaaTa OTHOBO WUnn
na gobasuTe HOB, BUXTe "TepmocoHaaTa
cOBoOsiIBaHe 1 KanubpupaHe".

6.2 ABTOMaTU4YHO U3KJIOYBaHe

¢yHKLIMﬂTa AeaKTuBupa nnota
aBTOMATU4HO, aKo:

*  BCMYKMW 30HW 33 rOTBEHE Ca U3KIMHOYEHN.

* He 3ajajeTe cTeneH Ha 3aTonnsiHe crepq
BKIMOYBaHe Ha nnora.

* pasneeTe TEYHOCT UMM OCTaBUTE HSAKAKbB
npegmerT (CbA, Kbpna v Ap.) Ha



KoMaHAHOTO Tabno 3a noseye ot 10
cekyHau. [Mpo3ByyaBa 3BYKOB cuUrHarn,
KoraTo KOTNOHBbT ce AeakTueupa. CearneTe
npegmMeTa Unm noYnCcTeTe KOHTPOITHOTO
Tabno.

nnoTa cTaBa MHOro ropeLy (Harmp., korato
TEeYHOCTTa B TEHKepaTa e u3Bpsna
HanbnHo). OcTaBeTe 30HaTa 3a roTBEHe
[a U3CTUHe, Npeaun aa uanonsearte nnoTa
OTHOBO.

n3nonssaTe HeNoOAXoAsLLY roTBapCK/ Cba
UM He e NOCTaBeH TakbB BbpXy AafeHa
30Ha. MIHayKUMOHHAaTa 30Ha 3a rOTBEHE ce
JeakTBupa aBTomaTtuyHo cneq 50
CeKkyHau.

He CcTe JeakTuBMpanu 3oHaTa 3a roTBeHe
N HE CTe MPOMEHWNK CTeneHTa Ha
HarpsiBaHe. Cref, U3BECTHO BpeMme ce
nosiesiea CboGLLeHMe 1 NioTa ce
feaktusupa.

Bp'bsKa'ra MeXxay cTeneHTa Ha HarpsiBaHe
un BpemMeTo, crieq KoeTo njoTta ce
AeaKTuBupa:

HacTtpoiiku 3a 3aTo-

nNnoThLT Ce AeaKTu-

nnsHe BUpa cnep
1-2 6 vaca
3-5 5 vaca
4 vaca
-9 1,6 vaca

Ako nsnonseare lMbpxeHe Ha TUraH,
nnoTuT ce geakTuempa cneq 1,5 vaca.
3a ToneHe NnoTbLT ce AeakTuBMpa crneg
6 yaca.

6.3 OTKkpuBaHe Ha cbA

Tasn pyHKLMA 3acuya ganu ca NoCTaBeHn
TeHKepun BbPXY 30HWUTE 3a rOTBEHE U
[eakTBupa 30HMTe 3a roTBEHE, ako BeYe He
yCTaHOBSABa Cb0BE 3a rOTBEHE.

AKO MbpBO NOCTaBUTE FOTBAPCKU Cb,
BBbPXY 30Ha 3a roTBEHe U cref ToBa
akTVBMpaTe nrnoTa, ce nosiBsiBa cuBa
neHTa Ha npernea Ha CboTBETHaTa 30Ha
3a roTBeHe.

JleHTaTta HsmMa aa ce nosiBu, ako Hama
roTBapcK1 CbAl B 30HaTa 3a roTBEHe Unn
aKo roTBapCKUAT Cbll He MOXe Aa 6bae

YCTaHOBEH nopaan HenpasuitHO

nocTaBsdaHe Unn HenoaxoAddil martepuarn.
* Ako maxHeTe roTBapCKkuA Cb OT

aKTBMpPaHa 30Ha 3a rotBeHe n ro

OCTaBuUTe HaCcTpaHa BPpeMeHHO, nperneaobT

Ha CbOTBETHATa 30Ha 3a roTBeHe Lie
3anoyHe ga mura. AKo He nocTasuTe
roTBapckusi cba 06paTHO BbPXY

aKTBMpaHaTa 30Ha 3a roTBeHe B paMKuUTe

Ha 120 cekyHAu, 30HaTa 3a roTBEHE Le ce
[eakTuBupa aBTomaTnyHo. 3a aa
NoaHOBUTE rOTBEHETO, NocTaBeTe
roTBapckmsi Cb 06paTHO BbPXY 30HUTE 3a
roTBeHe npeau U3TnyaHeTo Ha
NOCOYEHOTO BpEME.

6.4 Uanon3BaHe Ha 30HUTEe 3a
rotTBeHe

NHOYKUMOHHWTE 30HU 3a roTBEHe
aBTOMAaTUYHO ce NpucnocobsBaTt KbM
pasmepa Ha AbHOTO Ha rOTBAPCKUS CbA.

@

3a onTMmManeH NpeHoc Ha TonnvHa
n3non3eanTe roTBapcku CbAoBe C
OnameTbp Ha AbHOTO, Nofo6eH Ha
pasmMepa Ha 3oHaTa 3a roTeeHe (T.e.
MaKcMMarnHaTta CTOMHOCT Ha auameTbpa
Ha roTBapcKkuTe CbAOBE B, Te€XHUYECKU
AaHHW® > ,Cneundukauum Ha 3oHuTe 3a
roteBeHe"). FoTBapckunaT cba TpsibBa Aa e
NOAXOASALL 32 UHAYKLUMOHHK nroToBe. 3a
noeeve MHGoOpMaLus OTHOCHO BUAOBETE
roTBapcku cbaoBe BuxTe ,[penopbku n
cbBeTn.

3a fa akTuBMpaTe 30HaTa 3a roTBeHe,
[IOKOCHETE CUMBOMA Ha CbOTBETHATA 30Ha
UM NocTaBeTe roTBapCKUsi Cbf B LEHTbPaA W.
Ha ekpaHa ce nosiBsBaTt HanM4yHuTe
nporpamu. 3afaiiTe HUBOTO Ha HarpsiBaHe
unu n3bepeTte egHa OT aBTOMATUYHUTE
yHKUMKM. 3a fa ce BbpHETE KbM OCHOBHUSI

narnen, JoOKocHeTe X B rOPHUA eCeH brbil.

MoxeTe ga roTBuTe C ronsm roTBapCKu Cba

Ha [Be€ 30HW 3a roTtBeHe eHOBPEMEHHO, KaTo

nanonssarte MocT.
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KoraTto apyrute 30HM 3a roTBEHE Ca aKTUBHU,
CTeneHTa Ha HarpsiBaHe 3a 30HaTa, KoATO
uckaTte aa nonseate, MOXe [ia € orpaHuyeHa.
BwxTe ,YnpaBneHue Ha mowHocTTa“.

6.5 HacTpoiiku 3a 3atonnsiHe

1. [esaktusuparite nnoyara.

2. T[locTaBeTe roTBapckus Cba BbPXY
n3bpaHaTta 30Ha 3a roTBEHE U JOKOCHEeTe
CUMBONa Ha CbOTBETHATA 30Ha.

3. [okocHeTe unu niTb3HEeTe C NpbCT, 3a Aa
3apageTe cTeneHTa Ha HarpsisaHe.

MkoHuTe 3a HMBO Ha mMoLyHocT 1-9 cTtasar no-

rofiemu 1 neHTaTa no-gony cTaBa YepBeHa,

3a [ja NoKaxe TekyllaTa HacTponka Ha

MoLHocTTa. KoraTto e n3bpaHo HMBOTO Ha

MOLLIHOCT, eKpaHbT Ce NPOMEHS Ha pasLUMpeH

eKpaH.

0123 4@67898003t
Q/

MokeTe CbLLO Aa NPOMEHWTe HacTporkaTa
Ha HarpsiBaHeTo Ha ekpaHa 3a nperneq Ha
3oHaTa. 3a Ja oTuaeTe Ha ekpaHa 3a
npernes Ha 3oHaTa, JOKOCHETE LieHTbpa Ha
usrnega c paswvpeH ekpaH. 3a ga
NPOMEHUTE HUBOTO Ha HarpsiBaHe, JOKOCHeTe

wm+. 3a [a oTBOpUTE pasLUMpeHns
n3rnen Ha ekpaHa, JOKOCHETE HMBOTO Ha
MOLLHOCT.
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6.6 Boost

Tasun dyHKUMS cb3gaBa AOMbIIHUTENHA
MOLLHOCT 3a MHAYKLMOHHWTE 30HM 3a
roteBeHe. PyHKLUMATA MOXKe Aa Cce akTuBMpa
3a 30HaTa 3a roTBEHe camo 3a OrpaHnyeH
nepwuop ot Bpeme. Cnep ToBa 3oHaTa 3a
roTBEHe Ce Bpblla aBTOMATUYHO Ha Hal-
BMCOKaTa CTEMNeH Ha 3aTonnsHe.

1. WN3bGepeTe 30HaTa 3a rotBeHe.

2. [okocHeTe Boost, 3a aa aktusupaTte
yHKUUATA.

PyHKUMATA Ce AeakTnBnpa aBToMaTnyHo. 3a

Aa feaktuBupaTe yHKUMATa PbYHO,

n3bepeTe 30HaTa M NpOMeHeTe CTeneHTa Ha

HarpsiBaHe Ha 0.

@

Boost He paboTu, koraTo:

*  MocrT paboTu,

* MOLUHOCTTa B paMKuTe Ha egHa asa
€ HegocTaTbyHa (BUWXKTe "YnpasneHve
Ha moLyHocTTa").

@

3a MakcumarnHu CTOMHOCTU Ha
NPOLbIMKUTENHOCTTA BUXKTE , TEXHUYECKN
naHHn".

6.7 OptiHeat Control (3-cTbnkoB
WHAOUKATOP 3a oCTaTb4Ha TOﬂﬂVIHa)

/\ BHAMAHMUE!

[okaTo nHgmkaTopbT | | | / | | / | cBeTH,
CbLLIECTBYBA PUCK OT U3rapsiHUsi OT
ocTaTbyHa TOMMUHA.

MH,ﬂyKuMOHHMTe 30HU 3a roTBEHE
npouseexaat TonJinHa, Heobxoamma 3a
npoueca Ha roteeHe, Harnpaso Ha AbHOTO Ha
roTBapCKkusa Cba. CT'bKJ'IOKepaMVIKaTa ce
3arpsasa OT TOM/MHaTa Ha CbAoBeTe 3a
roTBeHe.

VHavkaTopuTe ce nosBABaT, KOraTto 30Ha 3a
roTBeHe e ropeya. Te nokassaTt HMBOTO Ha
ocTaTbyHaTa TOMNMMHa 3a 30HMTe 3a roTBEHE,
KOUTO M3nonasarte B MOMeHTa:

I I I - NpoabinKaBaHe Ha rOTBEHETO,

I- nogabpXKaHe Ha TonnuHa



I - OCTaTb4Ha TOMMnHa.

NHOMKaTOpbT MOXKe CbLLO Aa Ce MOSiBU:

* 3a CbCeOHUTE 30HU 3a rOTBEHE, J0PY aKo
He r'v uanonaseare,

+ KOraTo ropety Cb/l 3a roTBEHe € NocTaBeH
Ha CTy[leHa 30Ha 3a roTBEHe,

+ KoraTo nsioyarta e U3KnioyeHa, Ho 3oHaTa
3a roTBeHe e Bce olue ropetua.

|/|H,D,I/IKaTOp'bT n34vyesBa, KoraTto 3oHarta 3a
roTBeHe ce oxnagu.

6.8 & Pexum MopabpxaHe Ha
TOoMMuHa

Tasu dyHKUMs nogabpxKa xpaHaTta Tonna ¢
HacTpoKrkaTa 3a Hucka Temneparypa.

Pexum MNopabpxaHe Ha TONNUHA € HanuyHa
caMmo KoraTo 30HaTa 3a roTBEeHe € BCe OLLe
TOMNma crnef npukItoYBaHe Ha npoueca Ha
roTeeHe (C BMOMMA MKOHA 3a OCTaTbyHa
TOMNMMHA) U rOTBAPCKUAT Cb OCTaBa BbpXy
30HaTa. PyHkuusiTa He paboTu Cbe CTyAeHa
30Ha 3a roTBeHe.

1. HartucHete & 3a pga aktmeupare Pexum
MopabpkaHe Ha TonnmHa.

Pexum MNoaabpxaHe Ha TonnuMHa paboTwy,

[0KaTo He Obe U3KIHYEH.

2. 3a pa cnpeTe yHKUMATa, JOKOCHETE O]
B rOPHUS NSB BIbJ1 HA eKpaHa.

MoxeTe aa HacTpouTe Tanmep, ako e

Heobxoammo. BuxTe ,Onunn Ha Tanmepa“.

6.9 Onuuu Ha Tanmepa

5, EkoTaiimep

V3nonsBarite Ta3un yHKUMsA, 3a ga nocounTe
KOJIKO ABIITO MCKaTe 30HUTE 3a roTBeHe Aa
paboTAT No Bpeme Ha efHa rotBapcka cecus.

3a foa ce nNecTu eHeprvs HarpeBaTensT Ha
30HaTa 3a roTBeHe ce AeakTuBupa, npeau
npossy4YaBaHe Ha EkoTalimep. Pasnukata
BBbB BpeMeTo 3a paboTa 3aBuCK OT CTeneHTa
Ha HarpsiBaHe 1 NPOAbIMKUTENHOCTTA Ha
rOTBEHETO.

MoxeTe fa usnonassate Tas3u yHKUUS,
KoraTo 3oHaTa 3a roTBEHe € aKTUBMpaHa.
Moxe faa HarnacuTe gyHKLmMsTa 3a BCsika
30Ha 3a roTBeHe OTAENHO.

1. [MbpBO HarnaceTte cTeneHTa Ha
HarpsiBaHe Ha 3oHaTa 3a roTBeHe, a creg
ToBa 1 pyHKUMATA.

2. [lokocHeTe cMMBOra Ha 3oHaTta.

3. [HokocHeTe @

[po3opeLbT C MEHIOTO Ha Tanmepa ce

nosiBsia Ha gucnnes.

4. [loctaBeTe oTmeTka B noneto CnupaHe
Ha 30Ha , 3a Aa akTMBMpaTe PyHKUmMATa.

5. 3apawnTe BpemeTo.

6. [okocHeTte OK, 3a ga notebpauTe.

Moxe cbLyo Taka aa nsbepete X 3a ga
oTMeHuTe n3bopa cu.

MoxeTe Aa NnpoMeHuTe HacCTpOrKNUTE

Ha EkoTanmep no Bpeme Ha rotBeHe:

OOKOCHeTe Ql CbC CTOMHOCTTA Ha Tarimepa,
cnep koeto gokocHete PEOAKTVPAHE.

Korato TaliimepbT U3Teye, Npo3By4aBa
curHan u . flokocHeTe OK, 3a ga cnpete
curHana.

3a ga uskniounTe QyHKUMATa, HacTponTe
cTeneHTa Ha HarpssaHe Ha 0. Minu gokocHeTe
Q

I CbC CTOMHOCTTA Ha TariMepa, JOKOCHeTe

Xn noTebpaeTe usbopa cu, KoraTto ce
NOSIBU U3ckayalysT Npo3opeLl.

LTanmep

MoxeTe fa nsnonseare Tasu pyHKUMS,
KoraTo 30HaTa 3a rOTBEHE € aKTMBUpaHa.

DYHKUMSATa He BNUsie BbPXY HWKOSA Apyra
hYHKLUSA, KOSITO € aKTUBHA MO CbLLOTO
BpeMe.

1. WN36GepeTte 30Ha 3a roteBeHe.
Ha gucnnes ce nokasea CbOTBETHUAT
nmb3rauv.

2. [okocHete @

Mpo3opelbT ¢ MeHOTO Ha Talimepa ce

nosiBsiBa Ha Aucnnes.

3. TpemaxHeTe oTmeTKaTa
ot noneto CnupaHe Ha 30Ha, 3a Aa
akTuBupaTe dyHKUMATa.

4. HacrtponTe Tarimepa.

5. [okocHeTte OK, 3a ga notebpauTe.

Moxe cbLyo Taka aa nsbepete X 3a pa
oTMeHuTe n3bopa cu.

MoxeTe Aa NpoMeHUTe HaCTPOMKNUTE

Ha TaiMep no Bpeme Ha roTBeHe: JOKOCHeTe
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Q CbC CTOMHOCTTa Ha Talimepa, creq KoeTo
pokocHete PEOAKTUPAHE.

KoraTo TanmepbT nsTeye, Nnpo3sy4vasa
curHan v nosiBsiea ce nackavall, nposopeL.
HokocHeTe OK, 3a ga cnpete curHana.

3a u3kIounTe PyHKUMATA, JOKOCHETE Q cue

CTOWHOCTTa Ha TaiMepa, JOKoCHETe Xn
noTebpaeTe M3bopa cu, Korato ce nosiBn
n3sckavall, nposopeLl.

6.10 (= / ** MocT

Tasu cyHKUMS CBbP3Ba ABE 30HU 3@ rOTBEHE
1 Te paBGoTAT KaTo efiHa, CbC CbLaTa CTerneH
Ha 3aTonnsHe. MoxeTe fa ro uanonasare 3a
roTBEeHe C rofiemMmy rotTBapcku Cb0Be.

loTBapckuTe cboBe TpsibBa Aa nokpusaT
LIeHTpPOBETE Ha ABeTe 30HU. AKO CbAOBETE 3a
roTBeHe ce HamupaT Mexay ABaTta LeHTbpa,
pyHKUMATa HAMa Ja Gbae akTMBUpaHa.

1. lMocTaBeTe roTBapCKkUTE CbAOBE BbPXY
30HUTE 3a rOTBEHE.

2. [okocHeTe —— >MocT. MoxeTe cbLlo Aa

u3rnonsearte KpaTkusa nbuT *°°, BUaum B
npernega Ha 3oHara.

3. 3apanTe cTeneHTa Ha HarpsiBaHe.

3a ga peaktneupare

dyHKUMATa, JOKOCHETE Npekns mbT **°.
30HUTe 3a roTBeHe paboTAT OTHOBO
He3aBuCUMO efjHa OT Apyra.

6.11 |l Maysa

Tasn yHKUMSA 3a4aBa BCUYKN 30HM 3a
roTBEHE, KOUTO paboTAT Ha Hal-HUCKaTa
HacTpoWKa Ha 3aTonnsHe.

He moxeTe ga aktnBupare (yHKUMATA, ako
paboTn aBTOMaTM4Ha nporpama (Actusa nnm
OYHKLNN).

Korato cpyHkumsiTa pabotn, moxeTte ga

n3nonasaTe eAMHCTBEHO CUMBONNTE Ou
MOOHOBABAHE. Bcuyku octaHanm
CUMBONM Ha KOMaHAHOTO Tabno ca
3aKMOYEHN.

DyHKUMATA He cnvpa (PyHKUMMTE Ha
Tanmepa. Korato pyHKumsTa Ha Tarimepa
NMPUKHOYK, JOKOCHETE HAKbAE MO eKpaHa, 3a
Aa cnpeTte 3BYyKOBUS CUrHan.

48 BbBIIFAPCKU

1. [okocHeTe ——, 3a ga otBopute MeHto.

2. [okocHeTe || , 32 0a aKkTnBupare
dyHKUmATa.

CTeneHTa Ha 3aTonnsHe e HamarneHa Ha RS

(Pexwum MopabpkaHe Ha TonnuHa).

3a ga geaktusupare
dyHkymaTa, gokocHete NMOOHOBABAHE.

MpeauwHUTe HAacTPOVKM 3a HarpsiBaHe Lie
ObaaT Bb3CTaHOBEHU.

6.12 ) 3akniouBaHe

MoxeTe Aa 3aknoumTe kKoMaHaHOTO Tabno,
fokaTo nrnovata pabotu. Taka ce
npefoTBpaTsBa HeyMuLLIIEHa NPOMsiHa Ha
CTeneHTa Ha HarpsiBaHe.

1. 3apaviTe cTeneHTa Ha HarpsiBaHe.
2. [okocHeTe ——, 3a ga otBopuTe MeHtio.

3. [okocHeTe @l, 3a fa akTmBupate
dyHKUmATa.

3a ga geaktusupare pyHKuMsTa, HaTUCHeTe

n 3agpbxre OTKIMKOUBAHE 3a 4 cekyHaw.

@

KoraTto geaktusupate nnoyata, Bue
CbLLO AeaKTUBMpaTe 1 Ta3n yHKUMS.

6.13 3awuTa 3a geua

Tasu dyHKUMS NpefoTBpaTaBa HEBOMHO
13nonaeaHe Ha niovara.

1. [okocHeTe ==, 3a aa otBopute MeHto.

2. W3bepete Hactpovikn > Onuyun > 3awuta
3a peua.

3. BkntoyeTe npeBknOYBATENS U JOKOCHETE
oyksute E-U-O no a3bydeH pea, 3a ga
aKkTuBupaTe yHKUmMATA.

3a ga peaktuBupate yHKUMSATA, U3KoyeTe

npeBknoYBaTens.

Cnef akTMBMpPaHEeTOo Ha PyHKUMATa MoXe Aa
€ HeobXxoAnMO M3BECTHO BpeMme, 3a Aa
3apaboTu.

6.14 TepmocoHpaaTa o6wa
nHcpopmauma

TepMmocoHaaTta e 6eaxuyHa TemnepartypHa
coHfa. MoxeTe fa s uanonseare, 3a Aa
perynupaTe napameTpuTe 3a roTBeHe Ha
pasnuyeH BUA ACTUE M a M NoAAbpKaTe no



BpeMe Ha npoLieca Ha roTseHe.
TepmocoHaaTa PyHKLUMOHUPA CbLLO KaTo
TepMoMeTbp, koeTo Bu nomara ga cnegute
TemnepatypaTta Ha XpaHaTta Unm Te4HOCTTa
no Bpeme Ha rotBeHe. MoxeTe aa
akTmsuparte TepMOCOHAaTa 3a Actuan
OYHKLUWW, kaKTO 1 pbYHO roTBEHE.

TepmocoHaaTa ce cBbp3Ba KbM NiioTa Ypes
Bluetooth n ce npesapexga. Cnopepg
Hopmarta: EN 60335 TepmocoHaaTa Tpsibsa
Aa ce 3apexga camo CbC 3apexaaliara
CTaHUMS 1 3axpaHBalyns agantep, BKIYEHN
B naketa. EaHa muHyTa 3apexagaHe
ocurypsiea oo 8 yaca pabora.

LIBeTbT Ha namnuykaTa nokassa

noeefeHneTo Ha TepmocoHaaTa:

* YepBeHo - 3apexaaHe

* Mwvrawa YyepBeHa - anapma / ustowleHa
GaTtepus

* 3eneHo - HanbIHO 3apedeHa

*  CuHbO - cBbp3BaHe

TouykaTa 3a nsmepBaHe ce Hamupa no
cpefarta Mexay Bbpxa U MapkmpoBkaTta Ha
MWUHUManHoOTO HMBO. lNocTaseTe
TepmocoHAaTa B xpaHaTa, noHe A0
MapKupoBKaTa Ha MUHUMaNHOTO HUBO.
MoctaBeTe TepmocoHaaTa Ha pbba Ha
roTBapCKMs Cb UNM TUraHa c kykata. Camo
MeTanHaTa 4acT Ha ceH3opa 3a XxpaHa Moxe
[a BM13a B KOHTaKT C XpaHa u Te4HoCT. AKo
nonagHe B TEYHOCT, BHUMATENHO A n3BageTe
C NOAXOASALL, UHCTPYMEHT.

CbBeTu 3a TeHHOCTHU

» [lotonete TepmocoHaaTa B TEYHOCT 2-5
CM Hag MapkuMpoBKaTa 3a MUHUMASHO
HMBO, 3a Aa nony4nTe Han-gobpu
pesyntaTu OT rOTBEHE.

* W3nonssaiTe kanaka, 3a ga nectute
Bpeme u eHeprus. MNocTaBeTe oTMeTKa B
kBagpartyeTo "M3non3saHe Ha kanak".

CbBeTU 3a TBbPAU XpPaHU

» CnepBainTe UHCTPYKUUWTE Ha gucnnes, 3a
[a noctaBuTe npaBuiiHO TepmocoHaaTa B
XpaHaTta 3a Han-gobpw pesyntatu ot
roTBEHe.

» T[locTtaBeTe TepmocoHaaTa B HaWi-
nibTHaTa YacT Ha XpaHarta.

* YBeperTe ce, ye TepmocoHaaTa e
noctaBeHa cTabunHo B xpaHaTa.

« 3a meco/puba c gebennHa ot 2 — 3 cmM CM
BbpXbT HaTepmocoHaaTa TpsioBa aa
[oCTUra AbHOTO Ha TuUraHa.

* V3Bagete TepmocoHaata, npeaun oa
oGbpHeTe NapyeTo xpaHa, ako e
HeobxoamMMmo, cref ToBa ro roctaBeTe
OTHOBO.

» Korato uanonseaTe rpun-nnoya, ce
yBepeTe, Ye ApbxkaTa Ha TepmocoHaaTa
ocTaBa U3BbH MOBbPXHOCTTA.

6.15 MNMe4yeHe ¢ TepmocoHaaTa

YBepeTe ce, 4e TepmocoHaaTa e CBbp3aH,
KanubpupaH 1 3apefeH, npeay Aa 3anovHeTe
Aa roteute. Buxte ,Mpean nbpea ynoTpeba“.

KoraTo nanonasate aBToMaTU4HM Nporpamu,
kato "OYHKUWN" unn "Actnsa", nsanonssante
TepmocoHaaTa KaTto AOMbIHUTENHO
CpencTBO 3a n3MepBaHe, 3agaBaHe 1
perynvpaHe Ha LenesaTa TemnepaTypa Ha
30HaTa 3a roTBeHe, 3aajeHa 3a BCAKO siIcTMe
WM MeTop, Ha NpuroTesiHe. BuxkTe
"®OYHKLUNWN" n "Actuna".

1. W3bepeTe yHKUMATa unm Bug cTme ot
MeHtoTO.

2. [lokocHeTe / B rOpHUSA [ieCeH brbi Ha
avcnnes, 3a ga sagagete unu
perynupaTte ueneBaTa Temneparypa.

* MoxeTe ga nokocHeTte OK B Hali-
ropHara 4YacT Ha usckavalus
nposopeL, 3a Aa usnonasarte
HaCcTponkMTe Mo nogpasdvpaHe.
3a foa geaktuBMpare m3ckadalusi
nposopeL, 3a NOCTOSAHHO, NpoBepeTe

D, npeau ga aktmeuparte yHKumsATa.

* 3a HAKoW (byHKUMM Ha aucnnes uma
uenecbobpasHu CLBETHU.

* 3allbpxeHe Ha TMraH Moxe Aa
NPOMEHUTE CTEMNEHTa Ha HarpsiBaHe
no nogpasbupaHe. 3a HAKOM ACTUSA
MOXeTe fa npoBepute
TemnepaTypaTa B CbpLeBUHaTa Ha
XpaHaTa, ako u3rnonsgarte
TepmocoHaaTa.

* Hskown onuum 3anoysar ¢
npegBapuTenHo 3arpsisaHe. MoxeTte
Aa cneauTe Hanpegbka BbpXy
KOHTpOJSiHaTa feHTa.

» 3a noseyeTo onuuun, Hanp. SousVide
n MNywmnpaHe MoxeTe Aa NpoMeHuTe
TemnepaTypaTa no nogpaséupate.
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* MoxeTe fa npomMeHUTE BPeMeTO 3a
roTBeHe no nogpasbupaxe unu aa
3agageTe opyro no ceor usbop.
MwuHnmanHoTo Bpeme 3a rotBeHe e
3afafileHo npeaBapuTenHo
e[MHCTBEHO 3a SousVide.

3. Cneppalite MHCTPYKUMUTE B
n3ckavalyute npo3opuu.

4. Cnep kaTo 3a4ageHOTO BpeEME UsTeve
n/vnu yenesara TemnepaTtypa e
JocTurHaTta, Npo3ByyaBa 3BYKOB CUrHarm u
ce nosiBsiBa usBectue. 3a aa 3aTBopuTe
nposopeua, gokocHeTe OK.

TepmomeTbp

KoraTto roteute pbyHO, MOXeTe Aa
usnonseate TepmocoHaaTa kaTo
TepMOMETBP, 3a Aa n3mepuTe
TemnepaTypara Ha scTneTo u aa Bu
yBegoMu, KoraTo LierieBata TemnepaTypa e
JocTurHara.

1. OtBopeTe nnb3rada 3a 3oHaTa 3a
rOTBEHE 1 3afalTe HacTponkKaTa 3a
3aTonnsHe.

2. [okocHete / B rOPHUSA OECEeH bIbJl Ha
aucnnes.

CnepaBaviTe MHCTPYKUMUTE Ha eKkpaHa.

3. 3apante uyeneearta Temnepartypa Ha
SACTMETO.

HacToswarta Temnepatypa, usmepeHa ¢

TepmocoHaaTa, cera ce BUxaa B 4eCHUs

brbn Ha gucnnes. [JokocHeTe OTHOBO, 3a Aa

perynupaTte LenesaTa TemnepaTypa, ako e

Heobxoammo.

4. KoraTto 3oHaTa 3a roTBeHe JOCTUTHe
ueneeaTta Temnepartypa, Npo3Byyasa
3BYKOB CUrHan un ce nosissisa n3sectume.

6.16 & ®YHKLIMW: MbpxeHe Ha
TUraH

Tasu dyHKuMs BU No3BoNsBa Aa 3agagerte
NoaxoAsiLo HUBO Ha TOMJIMHHA HacTpolika 3a
nbpXXeHe Ha xpaHara. MnoTeT perynupa
TemnepaTypara 3a pasnuyHu BUAOBE ACTUSA U
51 NOAABPXKA NO BPEME Ha LSANOTO roTBEHE.
Cnep kaTo cTeneHTa Ha HarpsiBaHe e
3agageHa, He e HeobXxoaUMO PbYHO
perynupaHe Ha Temneparypara.
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/N NPEQYNPEXOEHUE!

M3nonsBawte camo CTyAeHU roTBapCcKm
cbaoBe.

He ocrtaBsiiTe nnota 6e3 Hag3op, AokaTo
dyHKUMATa paboTu.

1. TMocraBeTe cba 6e3 onno/masHMHa Bbpxy
efHa OT 30HWTe 3a roTBEHe OT NsBaTa
cTpaHa. MoxeTe aa usnonssarte egHa
30Ha 3a roTBEHE UMK Ja CBbPXETE ABeTe
30HM, KaTo nanonssare MocrT.

2. W3b6epete PYHKLINW > MbpxeHe Ha
TUraH.

3. CebpxeTe TepmocoHaaTa, ako e
Heobxoanmo.

[okocHeTe / , 3a fa perynupare

Temnepatypara.

4. W3bepeTe HUBO Ha MbpXKEHE.

3anouBa noarpsisaHe.

5. 3apante dyHKuMs Ha Tanmepa, ako e
HeobxoaMmo.

TanmepbT BegHara craptupa.

KoraTo rotBapckvsaT Cb 4OCTUIHE XenaHaTa

TemnepaTypa, Npo3ByyaBa 3BYKOB CUrHan v

ce nosiBsiBa n3ckavaly nposoped. Cera

MOXeTe Aja NocTaBsTe ONMO U XpaHa B

TuraHa. 3a ga 3aTBopuTe npo3opela un aa

3anoyHeTe Aa nbpxute, gokocHeTe OK. 3a

Aa cnpeTte yHKUMsITa pbyHO, AOKOCHeTe 0

Ha neHTaTa 3a yrnpaBreHue.

[MonesHn cbBeTyn:

» CnepBaWiTe MHCTPYKUMUTE Ha ekpaHa Kora
Aa obbpHeTe xpaHaTa unu fa perynupare
HMBOTO Ha HarpsiBaHe.

¢ AKO e HeobxoanmMo, MOXeTe Aa
NPOMEHUTE HMBOTO Ha HarpsiBaHe no
nogpasbupane.

» 3a pebenu napyeTa xpaHa unu cyposu
KapTodu, n3nonssanTe Kanak npes
nbpeuTe 10 MUH. MbPXEHe.

*  TexkuTe TUraHu Moxe fa ce Harpsisart no-
6aBHoO.

* 3non3Bante namuHMpaHyu TUraHu npu
HMCKa CTeneH Ha 3aTonnsHe, 3a aa
npepoTepaTuTe nNperpsBaHe 1 noBpeaa Ha
roTBapckmMTe CbAoBE.

* He nsnonsBarite TbHKN eManinmpaHu
roTBapcku cbgoBe. Te moraT ga nperpest
1 Aa ce NoBpeasT.



Moaxogsawm cbaoBe 3a hyHKUMATA
[MbpxxeHe Ha TuraH

M3non3eaiiTe camo TUraHu ¢ nnocko AbHO.
3a fa npoBepuTe Aanu roTBapCcKUsT Cba e
npaBueH:

1. lNocTaBeTte TUraHa HaobpaTHo.

2. [locTaBeTe NMHUS HA ObHOTO Ha TUraHa.

3. OnwuraliTe ga noctaBuTe MoHeTa oT 1, 2
unun 5 eBpo UeHTa (UnNn MoHeTa ¢
nogobHa aebenuvnHa, npubnuantenHo 1,7
MM) MeXay NIMHUATA U AbHOTO Ha cbaa.

L

a. CbabT He e noctaBeH npaBuITHO, ako
MOXeTe Aa NoCTaBUTe MoOHeTaTa
Mexay nuHnAaTa n TuraHa.

X

[

b. CbabT e NnocTaBeH NpaBuUITHO, ako He
MOXeTe [a NocTaBuTe MoHeTaTta
Mexagy NMUHMATa 1 TUraHa.

v

[ \

6.17 ®YHKLUMU: KuneaHe

Tasu yHKLMS aBTOMATUYHO perynupa
CTeneHTa Ha 3aTonnsiHe, Taka Ye BodaTa Ja

He 3aBpMu, crej KaTo JOCTUrHe TouKa KumeHe.

DyHKUMsATa KunsaHe nsnckaa
TepmocoHnaaTa , 3a ga pabotu.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

He nsnonsearite yHKUMATa € npasHn
cbaoBe. He octaBsiite nnota 6e3
Haasop, AokaTto yHKumsATa paboTu.

1. [lMocTtaBeTe Ccba, MbfIEH C BOAA, BbPXY
30HaTa 3a roteeHe. TeyHocTTa TpsibBa Aa
NoKpuBa n3Lano MapkMpoBkaTta 3a
MWHMManHOTO HMBO Ha TepmocoHaara.

2. W3bepete PYHKUNW > KunsaHe.

3. CsbpxeTte TepmocoHaaTa.

JokocHeTe / 3a fja perynuparte

Temnepartypara.
4. 3apaiTe OyHKUMSA Ha Tarimepa, ako e
Heobxoanmo.

TanmepbT BegHara craptupa.
5. 3a pa cnpeTe yHKLMATa pPbYHO,

[OKOCHETE ®g rOpHUS NSIB brbM Ha
ekpaHa.
Cnep kaTo To4KaTa Ha KUMeHe e JocTUrHaTa,
nrnoyata aBTOMaTU4YHO HaMarnsiBa cTeneHTa
Ha HarpsiBaHe. B To3n MOMEHT MoxeTe aa s
perynupaTe u pb4YHO, aKo € HEOBXOAUMO.
CnepBaiiTe UHCTPYKLMUTE Ha eKkpaHa.

[MonesHn cbBeTYU:

e OyHKUMATA € HaW-NOAXOAsLLa 3a BapeHe
Ha BOAa M rOTBEHE Ha KapTodu.

« 3apepnete TepmocoHaaTa npeaun roTBeEHe.

* Kanubpupainte Tepmocoraata npeau
ynoTpeba, 3a fa onpegenvrte ToyHaTa
TOYKa Ha KuneHe.

¢ HanbnHeTe roTBapckusi Cba CbC CTyAEHA
BOZa WNK BoAa CbC CTaliHa Temneparypa.
MuHUManNHOTO HMBO Ha TeYHocTTa Tpsibea
[4a nokpmea MU3uUsino MUHUMAnHOTO HUBO
Ha TepmocoHaaTta. MakcumanHoTo H1BO
Ha TeYHOCTTa OCTaBs MoHe 4
CMMpPOCTPaAHCTBO Noa pbba Ha roTBapckust
cba.

* B 3aBucumocT oT Buaa Ha xpaHaTa u
roTBapckusl CbA, MOXeTe [ia perynupare
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CTEMeHTa Ha HarpsiBaHe crej AoCTuraHe
Ha To4kaTa Ha KUMeHe.

» [oGaseTe con, KoraTo e JocTurHaTa
ToykaTa Ha KuneHe, ako € HeobXoaMMO.

* WanonaBaiTe kanak, 3a ga nectute
eHeprus. bbaete BHUMATENHU, KOraTo ro
npemaxeare.

6.18 & ®dYHKLIUN: ToneHe

Moxe fa nanonasare Tasv yHKLMS 3a
pasTansHe Ha NPOAYKTMW, Hanp. WoKonazg unu
macro.

/\ NPEQYNPEXOEHUE!

He ocTaBsviTe nnota 6e3 Haasop, AokaTo
yHKUmMATa paboTu.

1. TlocTaBeTe roTBapcku CbA BbPXY 30HaTa
3a roTBeHe.

2. WN3bepete ®PYHKUWNW > ToneHe .

3. 3apanTte dyHKUUS Ha Tanmepa, ako e
Heobxoanmo.

4. [okocHeTe OK .

3a pa cnpeTe yHKUMATa PbYHO, JOKOCHETE

B rOPHUA NAB bIbJ1 HA eKpaHa.

6.19 AcTuna

Tasn pyHKLMA BM nomara ga npuroTeaTe
pasnunyHK ACTUs, KaTo usnonasaTte
npeaBapuTenHO 3adafeHn nporpamu,
npegHa3HaveHu 3a onpeaeneHn kateropum
XpaHu. HannuneTto Ha nporpamu 3aBuncu ot
30HaTa 3a roTBeHe.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

He ocTaBsviTe nnota 6e3 Haa3op, AokaTo
dyHKUmATa paboTu.

1. TlocTaBeTe roTBapcky Cba BbpXY 30HaTa
3a roteeHe. MoxeTe aa n3nonssaTe egHa
30Ha 3a roTBEHe UM Ja CBbpXeTe ABe
CTPaHUYHM 30HK, KaTo n3nonseaTte MocrT.

2. WN3bepete Actus.

3. W3bepeTe TvNa actue.

4. CebpxeTte TepmocoHaara, ako e
Heobxoanmo.

[okocHeTe / , 3@ Aa perynuparte

TemnepaTypara.

5. 3apante dyHKUUS Ha Tanmepa, ako e
Heobxoammo.

6. CnepgBaviTe MHCTPYKUMUTE Ha eKkpaHa.
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B 3aBucuMoOCT OT TMna Ha SACTUETO U
n3bpaHaTta nporpama MoxeTe [a 3agasarte U
NPOMEHsITE AeTalnu, Hamnp. HUBO Ha
rOTOBHOCT, HMBO Ha HarpsiBaHe Npu MbpxxeHe
n ap.

[NonesHn cbBeTHU:

e Hai-4yecTo NpuroTBAHWUTE ACTUA CE
no6aBAT aBTOMATUYHO KbM CMUCHKa C
Haii-croTeeHo.

e Hsakou AcTusa nmat Abnrm MMeHa, KOUTo He
MoraT [ia ce U3nuLuaT HambHO B CNUCHKa.
3a fa BMauTe MbIHOTO UME Ha ACTUETO,
[oKocHeTe ...

* MoxeTe pbyHO ga fobaBuTe nporpamu

KbM CMCBHbKa C I'Ipe,qnoqvlTaHm O
*« MoxeTe ga CKpuete onpeneneHn

nporpamu, Kato AOKOCHeTe W. 3a aa
Bb3CTaHOBWTE NporpamMuTe, oTuaeTe Ha
HacTtpoviku > HacTpoiika > Actus.

6.20 € Hob?Hood

ToBa e aBTOMaTM4Ha (PyHKUMS, CBbp3BaLya
nnoTta Kkbm nogxopsiy abcopbatop. MNnota un
acnupaTopbT pasrnonaraTt ¢ KOMyHUKaTop ¢
MHdpavepBeH curHan. CkopocTTa Ha
BEHTWUMaTopa ce onpeaens u perynupa
aBTOMaTUYHO Bb3 OCHOBA Ha HacTpoiikaTta Ha
pexvmMa u Temnepartyparta Ha Han-ropeLus
roTBapcku cba BbpXy nnoTa. Cblyo Taka
MOXeTe Oa ynpaBnaBaTe BEHTUnaTopa
pPBYHO OT NSoTa UMK OT CaMusi acnmpaTop.

@

AKO CMEHWTE CKOpPOCTTa Ha BEHTUMaTopa
Ha abcopbaTtopa, Bpb3kaTa no
noppasbupaHe Ha nnoTa Le ce
Oeaktusupa. 3a ga aktmusupaTte
NOBTOPHO Ta3un yHkums, N3KIMKOYETE
ngata ypega u rn BKIMKOYETE oTHOBO.

@

Mpwn HsiKoM abcopbaTopu yHKUUATA
MOXe [a e AeakTuBupaHa no
noppasbupaHe. B TakuBa cny4an nbpso
aKkTuBMpanTe PyHKUMATa Ha acnvpaTopa,
a cnep ToBa — Ha nnoTa. 3a noseye
NHAOPMaLMS BUXKTE PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba Ha acnupaTopa.




HacTtponBaHe Ha aBTOMaTU4YHUA
peXum Ha BeHTUnaTopa

3a Aa HacTpouTe acnupaTopa Ha
aBTOMaTUYEH PexXuM, nsdepete Mexay
cnegHuTe 3agadeHn CKopocTu Ha
BeHTUnaropa: Pexum 2 — pexum 6.
AcnupaTopbT pearvpa BCeku MbT, KOorato
pabotuTe ¢ nnota. MoxeTe fa HacTpoute
nnoTa Taka, Ye Aa akTmeupa camo

OCBETIIEHVNETO NPY N3BUPAHETO Ha PeXxum 1.

1. [okocHeTe —.

2. W3bepeTte Hactpoiikn > Hob?Hood.

3. BknoyeTe npeBknoyBaTtens, 3a aa
aKkTMBMpaTe acnvparopa.

Bcuykn aBTOMaTUYHN PEXUMI Ce NosiIBSBAT

KaTo CMUCHK.

4. W3bepeTe pexum.

5. [okocHeTe X unm < , 32 Aa 3anasute
n3bopa n aa nsnesete.
3a fa npoBepuTe TekyLaTa CKOPOCT Ha

BEHTMNAaTopa, AOKOCHETE ¥ HuBoTOo Ha
CKOpOCTTa Ha BEHTUNAToOpa ce BUXaa B
ropHUs N8B bIbN Ha gucnnes. 3a ga

N3KIOYUTE BEHTUNATOPA, JOKOCHETE @ 3a
[a BKIOYMTE BEHTUMATOPA, JOKOCHETE ®.

ABTOMa- ABTO-

Kunenel) MMbpXeH
TUYHM pe-  MaTuu- e
KUMU HO OC-
BeTne- CkKopoCT Ha BEHTU-
Hue naropa
N3KI. - -
Pexum 1 Bkn. - -
Pexum 2 3) Bkn. 1 1
Pexum 3 Bkn. - 1
Pexum 4 Bkn. 1 1
Pexum 5 Bkn. 1 2

ABsTOMa- AgToO- Kunenel) MMbpxeH
TUYHKM pe-  MaTu4- e2)
XKummn HO oC-
BeTne- CkopocCT Ha BEHTU-
Hue naropa
Pexum 6 Bkn. 2 3

1) Mnorst pasnosHaBa npoLieca Ha BapeHe v 3afjasa
CKOpOCTTa Ha BEHTUMNATOpa CbriacHo aBTOMaTUYHUS
PEXUM.

2) Anorer pasnosHaBa npoLieca Ha MbpXXeHe 1 3aaasa
CKOpOCTTa Ha BeHTUnaTopa CbrinacHo aBToMaTUyHUs
PEXUM.

3) Toam PEXVM aKTUBMpa BEHTUNATOPA U OCBETNEHUE-
TO, KaTo He 3aBWCK OT TemnepaTypara.

3apaBaHe Ha pbY€H PeXUM Ha
BeHTUnarTop

MoxkeTe Aa perynuparte pbYHO CKOPOCTTa Ha
BeHTMnarTopa.

1. [okocHeTte %

2. [okocHeTe PbuHo.

[MosiBABa ce KOHTPOMHAa NeHTa ¢ TekyLwata

CKOPOCT Ha BeHTMnarTopa.

3. [okocHeTe unu nib3HeTe NpbeTa Cu, 3a
[a 3ajafeTe HUBOTO Ha CKOPOCTTa Ha
BeHTMnaropa.

3a ga BKNoYMTE MakcMmarnHaTta CKopocT Ha

BEHTMNaTopa, JokocHeTe Boost.

BeHTunatopsT paboTtu B pexkum Boost 3a

onpegeneHo Bpeme. Cnep 103u nepuog

HacTpoKrKaTa Ha CKOpPOCTTa Ha BeHTunaropa

aBTOMaTU4HO ce npomMeHs Ha 3. 3a aa

nsknoumTe Boost pbyHo, HaTucHeTe 0.

OcBeTneHue Ha acnupartopa

MoxeTe aa HacTpouTe nnoTta ga Bkto4yBa
OCBETIIEHNETO aBTOMATUYHO, KOraTo
BKMOYMTE nnota. 3a uenta 3agante
aBTOMaTUYHUS pexnM Ha Pexum 1 - Pexum
6. MoxeTe CbLLO PbYHO Aa BKNHOYMTE MUK
N3KIMIOYMTE OCBETNEHNETO Ha acnupaTopa.

PBb4YHO BKIOYBaHe Ha OCBETNEHUETO

1. [okocHeTe %

2. [okocHeTe 6 3a ga BKnwounte
OCBETEHUNETO.
3a [a U3KNYMTe OCBETIEHNETO, AOKOCHETE

"Q- OTHOBO.

BBJITFAPCKU 53



6.21 E3uk

1. [okocHeTe ==, 3a aa otBopute MeHio.

2. WN3bepeTte HacTpoiikn > HacTporika >
E3uk.

3. W3bepeTe e3uka OT cnucbka.

3a pga 3anameTtuTe V|36opa, OOKOCHeTe X

unm < Cnep ToBa usbepete A B
n3ckavalyusi npo3opeL,.

Ako cTe m36panv| rpeLleH esuk,

[OKOoCHeTe — > @}' lMosiBABa ce CnMCHbK.
M36epeTe mbpBaTa onuus oTrope BNsiBO, a
cnep ToBa BTopara Onums OTrope BASICHO.
MpeBbpTeTe Hagony, 3a ga nsbdepete
npaBunHUs e3nk oT cnucbka. Korato ce
NosiBM M3ckavalmaT nposopel, n3bepete
onuusitTa OTASICHO.

6.22 3Byk Ha 6yToHuTe / Cuna Ha
3ByKa

Moxe ga n3bepete Tvna 3ByK, KOWTO U3gaea
nnoTa unu Aa U3KNIoYNTe BCUYKM 3BYLIN.
Moxxe ga n3bupare mexay KnukeaHe (no
nogpasbupane) unu ,ounkawy” 3ByK.

MoskeTe CbLLo Aa u3bepeTe HUBOTO Ha 3ByKa.

1. [okocHeTe —— Ha eKkpaHa, 3a ga
otBopute MeHto.

2. W3bepeTte Hactpoiikn > HacTpolika >
3ByK Ha 6yToHuTEe/Cnna Ha 3BykKa.

3. V3bepeTe cboTBETHATA ONUMS.

HacTtporikaTa ce 3anameTsiBa aBTOMaTUYHO.

6.23 ApkocTt

MoxeTe fa MPOMEHsITe SIPKOCTTa Ha
ancnnes.

Mma 5 HuBa Ha gapkocT, kato 1 e Haw-
HUCKOTO, a 5 — HaN-BUCOKOTO.

1. [okocHeTe ——, 3a ga otBopuTEe MeHio.

2. W3bepete HacTtpowiku > HacTporika >
Apkocr.

3. W3bepeTe CbOTBETHOTO HUBO.

HacTpovikaTa ce 3anameTsiBa aBTOMaTUYHO.

6.24 YnpaBneHue Ha MOLHOCTTa

AKO ca aKTUBHW HAKOIKO 30HM U
KOHCyMUpaHaTta MOLHOCT HaaBuLlaBa
NMMUTA Ha eNnekTpn4ecKoTo 3axpaHBaHe,
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Tasn PyHKUMA pasgens HanMyHata MOLLHOCT
MeXAy BCUYKM 30HM 3a rOTBEHE (CBBbp3aHu
KbM efjHa 1 cblya dasa). MNnotbT
KOHTpONMpa HaCTPOMKUTE Ha TonnMHaTa, 3a
Aa npegnasu npegnasutenute Ha
MHCTanauuaTa Ha goma.

« 30HMWTE 3a roTBEHe ca rpynupaHu cropes,
MECTOMOMOXEHNETO U 6posi Ha hasuTe B
KOTnoHa. Becska dasa nma makcumaneH
enekTpuyeckn Toeap ot 3680 W. Ako
nnoTa AOCTUrHe rpaHuuarta Ha
MaKcMmanHaTta HanmyHa MOLLHOCT B eiHa
asa, MOLLHOCTTa Ha 30HUTE 3a rOTBEHe
Lle ce Hamanu aBToOMaTU4Ho.

* HacTtporikata Ha 3aTonnsHe Ha 3oHaTa 3a
roTBeHe, n3bpaHa nbpea (UM 30Ha 3a
roTeeHe, nanonaeawa PYHKUMN nnn
AcTus), BUHaru e ¢ npuopuTerT.
OcTtaHanaTta MOLHOCT Le 6bae
pasgeneHa mexay Apyrute 30Hu 3a
roTBeHe no peaa Ha nsbdop.

* LiBeTbT Ha neHTaTa 3a ynpasneHve
nokassa HanuyHuTe onuun 3a HacTpoika
Ha TemnepaTypaTa

YepBEHO — TeKyLlaTa CTeneH Ha
HarpsiBaHe;

— 65ano — makcumanHaTa Hanm4Ha
CTEeMNeH Ha HarpsBaHe;

— CBET/OCKB - HEHannyHaTa CcTeneH Ha
3atonnsHe (YnpaeneHue Ha
MOLLHOCTTa paboTu).

* AKO He e HanM4yHa no-B1COKa HacTpoika
3a HarpsiBaHe, HamaneTe 9 MbpPBO 3a
OpYruTe 30HM 3a roTBEHE.

BuxTe untoctpauusita 3a Bb3MOXHU

KOMBWHaLMK, NPU KOUTO MOLLIHOCTTa MOXe Aa

ce pasnpefenu Mexay 30HUTe 3a roTBeHe.

Axko obLyaTa MOLLHOCT Ha noTa e
orpaHuyeHa (1500 W - 6000 W), doyHkumsATa



pasnpefens HanMyHaTa MOLLHOCT Mexay
BCWYKM 30HK 3a roTBeHe. Bx. rmaea ,lMpeamn
nbpea ynotpeba“ > ,FlexPower*.

7. MNOJIE3HUN CBbBETU

/\ BHUMAHMUE!

Bx. rmaea "besonacHocT".

7.1 ToTBapcku cbaoBe

®

[Mpun MHAYKUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE
CUITHO eNeKTPOMarHUTHO nose Cb3aaBa
TOMMUHaTa B rOTBApCKMS Cb MHOrO
Obp30.

M3nonssanTe MHAYKUMOHHUTE 30HM 3a
roTBEHe C NoAXOoAsLLM rOTBapCKN CbAOBeE.

« 3a pa ce npegoTBpaTy NperpsisaHe n ga
ce nogobpu paboTarta Ha 30HUTE,

roTBapckuAT cba TpsbBa Aa 6bae KonKoTo

€ Bb3MOXHO no-aeben 1 NnochbK.
+ 3a dyHKumaTa MNMbpxeHe Ha TUraH

n3nonssanTe camo TUraHu C NOCKO AbHO.

* YBeperTe ce, Ye obHaTa Ha roTBapckute
CbOOBE Ca YNCTU U CyxXu, Npean Aa rm
nocTaBuTe BbpPXy NMOBBbPXHOCTTA HA
KOTIIOHAa.

* BuHaru BHMMaBanTe ga He nnb3raTe unm
TbpKaTe roTBapckmsa cbA no pbboseTe u

BIANTE Ha CTHKIOTO , Th KATO TOBA MOXE

Aa Hawbpbu nnv noBpeam CTbkIeHaTa
MOBBPXHOCT.
MaTtepuan Ha roTBapckuTe cbaoBe

* MpaBUIIHO: YyryH, CTOMaHa, emMainupaHa

CToMaHa, HepbXkaaema cTomaHa,
MHOTIOCIOMHO AbHO (C NpaBunHa
MapKMpoBKa OT NPOW3BOAUTENS).

* He e NPaBUITHO anyMUHWIA, Me[, MECVHT,
CTbKIT0, Kepamuka, nopLenaH.

CbAbT 3a roTBeHe e noaxoasly 3a
MHAYKLUMOHHA MNiio4a, ako:

BOJaTa 3aBMpa MHOro 6bp30 Ha 30Ha,
HacTpoeHa Ha Hal-BMCcoKaTa HacTporika
3a HarpsiBaHe.

MarHuT NpyBANYa AbHOTO HA rOTBApPCKUS
cba.

Pasmepu Ha roTBapCku cbaoBe

VIHAYKUMOHHWTE 30HM 3a roTBEHe
aBTOMAaTUYHO ce NprcnocobsBaT KbM
pasmepa Ha 4bHOTO Ha roTBapCKUs Cba,.
BwxTe , TexHu4eckun gaHHu" >
,Cneundukaumm Ha 30H1TE 3a roTBeHe" 3a
npaBuUHUTE pa3mepu Ha CbaoBeTe 3a
rotBeHe. [locTaBeTe roTBapckuTe cbaoBe
BbpXY LeHTbpa Ha n3bpaHaTa 30Ha 3a
roTBEHE.

EdekTBHOCTTA Ha 30HaTa 3a roTBeHe
3aBWCK OT AnamMeTbpa Ha roTBapckus CbA,.
3a onTMmaneH NpeHoc Ha TonnvHa
M3Mnon3BanTe roTBapckM CbaoBe C
OnaMeTbp Ha AbHOTO, NofobeH Ha
pasmepa Ha 3oHaTa 3a rotBeHe (T.e.
MakcuMmanHaTa CTOMHOCT Ha AnameTbpa
Ha roTBapckuTe cbaoBe B , TEXHUYECKM
AaHHn® > Cneuymdumkaumm Ha 30HUTE 3a
roteeHe").

— TloTBapckuTe cbaoBe ¢ guameTbp, no-
ManbK OT pa3mepa Ha JageHa 30Ha 3a
roTBeHe, nony4yaBaT camo YacT OT
MOLLIHOCTTa, reHepupaHa oT 30HaTa 3a
roTBeHe, KOETO BOAM A0 No-6aBHO
HarpsiBaHe.

— Ot cbobpaxeHusi 3a CUrypHOCT U 3a
ONTMManHu pe3yntatu nNpu rotBeHe,
He M3Mnon3BanTe roTBapcku Cba, KOMTO
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€ MNo-rofsiM oT MOCOYEHOTO B
~Cneundukayum Ha 30HK 3a roTBEHE".
V36sreainTe n3non3BaHeTo Ha
roTBapcku cba 65130 40 KOHTPOSHOTO
Tabno no Bpeme Ha roteeHe. ToBa
MOXe [a NoBnusie Bbpxy
PYHKLMOHMPAHETO HA KOHTPONHOTO
Tabno nnu moxe cny4anHo ga
aKkTuBupa pyHKLUMTE Ha KOTIOHA.

®

BwxTte , TexHndeckn gaHHn".

7.2 LlymoBe no Bpeme Ha paboTta

®

LLlymoBeTe ca HOpMarHu 1 He nokassaTt
HeuanpasHocT. LLymoseTte oT
roTBapckMTE CbAOBE MOXE [a Bapupart B
3aBMCKMOCT OT MaTepvana Ha
roTBapCKMUTE CbAOBE U HUBOTO Ha
MOLLIHOCT.

uJyMOBe, CBBbp3aHU C roTBapCkun cbaoBe:

* MyKall 3BYK: FOTBApCKUAT Cb/ € HanpaBeH
OT PasnuyHM MaTepuanu (KOHCTPYKLUA
caHaBuy).

* CBWCTSILL 3BYK: M3MON3BaTe 30Ha 3a
roTBEHE C BMCOKO HMBO Ha MOLLHOCT, a
rOTBaAPCKUAT CbA, € HanpaBeH OT PasfnnyHn
maTtepuanm (KOHCTPYKLMS CaHaBUY).

+ ByyeHe: nanonasaTte BMCOKO HUBO Ha
MOLLIHOCT;

LLlymoBe, cBBbp3aHu ¢ nnoTa:

*  LUpaKaHe: eneKkTpUYecKo NpeBKoYBaHe,
roTBapCKUSIT CbA LWe 6bae 3aceyeH, cneq
KaTo ro noctaBuTe Ha MnoTa;

* CbCKaHe, BpbMyeHe: BeHTUNaTopbT
paboTu.

*  PUTMWUYEH 3BYK: OTKPUTK Ca roTBapCKu
cbaoBe.

7.3 NMpenopbkn U cbBeTU 3a
Hob?Hood
Korato ynpaBnsisate nnoyara ¢ pyHKums:

» [laseTe naHena Ha acnupartopa oT npaka
CnbH4YeBa CBETIINHA.
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* He nocraBsaiTe xanoreHHa cBeTNnHa
BbPXy NaHena Ha abcopbaTopa.

* He nokpvBalite koMaHAHOTO Tabno Ha
nnouunTe.

* He npekbcBaliTe curHana mexay nrnoyara
1 acnupartopa (HanpumMep ¢ pbka,
rotBapcka pbKkoxBaTka Unu TeHaxepa).
BwxTe nsobpaxeHunero.

AcnupatopbT, NOKa3aH No-4osy, e camo ¢

uncTpaTuBHa uen.

@

MopabpxanTe npo3opela Ha
MH(PpaYepBEH CUTHANEH KOMYHUKaTOP
Hob?Hood uucr.

@

[pyrn OucTaHUMOHHO KOHTPONMpaHu
ypeau morat ga 6nokupat curHana. He
13rnonasBanTe TakvMea ypeau B 6mM3ocT Ao
nnoyata, gokato Hob?Hood e BkntoYeH.

AbGcopb6aTopu 3a rotBeHe ¢ (pyHKLMA
Hob*Hood

3a ga HamepuTe NbnHaTa rama
abcopbartopu, konto paboTAT ¢ Tasn
PYHKUMSA, BUXTE HaLWMs NoTpebunTenckm
yebcanT. Acnupartopute Ha Electrolux, kouto
paboTaT ¢ Ta3u pyHKumMs, TpsibBa Aa umat

cumBona =.



8. 'PVXA U NMOYNCTBAHE

/\ BHAMAHMUE!

Bx. rmnaea "besonacHocT".

8.1 O6wa nHcopmaums

» [louuctBante nnoTa creq Bcska
ynoTpeba.

* BwuHarm nsnonaearite rotBapcku cbaoBe C
YNCTO ABHO.

* HapgpackBaHust unu TbMHW NeTHa no
NMOBbPXHOCTTA HE BNUSIAT Ha paboTaTta Ha
nnovyara.

* M3nonseanTte cneumaneH novmcTeaLy
npenapat, NnpegHa3HayeH 3a
NMOBBPXHOCTTA Ha MnoTa.

* BwuHaru nanonasanTte cTbprarnka,
npenopbYBaHa 3a No4Yn CbC CTbKIEHa
NoBbPXHOCT. N3non3eanTe cTbprankara
CaMo KaTo AOMbIHUTENEH UHCTPYMEHT 3a
NMOYMCTBaHE Ha CTBKIIOTO cnej

CTaHAapTHaTa npoueaypa 3a noyYyncreaHe.

/\ BHUMAHMUE!

He n3nonasanTe HOXOBE Unu Apyru
OCTPM, METaNHN MHCTPYMEHTM 3a
MoYMcTBaHe Ha CTbkreHaTa
NMOBBPXHOCT.

8.2 NMouncTBaHe Ha nnoyara

+ OrtcTpaHeTe He3abaBHO: pasToneHa
nnacTmaca, nnacTmacoBo ¢os1o, cor,
3axap v xpaHa cbC 3axap, B NpOTUBEH
cnyyan 3aMbpcsiBaHUsiTa MoraT ga

nospeasat nnota. BHumaBarite ga He ce
naropute. M3non3sante cneuvanHarta
cTbprarnka Ha CTbKIoKkepaMmyHaTa
NOBBPXHOCT NOA OCTHP bIbf1 M NiTb3ranTe
OCTPMETO MO MOBBPXHOCTTA.
OTcTpaHeTe, KOraTo KOTJIOHBLT €
[AOCTaTb4YHO OXJIaAeH: NeTHa OT KOTNEH
KaMbK, OT BoAa, OT MasHUHa,
obesuBeTsiBaHe Ha NMbCKaBMsa MeTaneH
uBaT. MNoyncTBariTe NnoTa ¢ BNaxHa
Kbpna n HeabpasvBeH NOYNCTBALL
npenapat. Crneg noyncTBaHe noacylieTe
nnoTta c Meka Kbpna.

OTcTpaHeTe NbCKaBUTE MeTann4yecku
obe3uBeTsABaHUA: 13MNO3BaniTe pa3TBoOp
OT BOZA C OLIET U MOYMCTETE CTbKNeHaTa
NOBBPXHOCT C Kbpna.

8.3 NouncrtBaHe Ha TepmMmocoHAaaTa

Mounctete TepmocoHaaTa npean nbpsa
ynotpeba.

V13nonsBsarite camo HeyTpanHu
npenapaTu.

He n3nonssarite H1KakB1 abpasnBHU
npoaykTn, abpasvBHM novncTBaLm
NOAMOXKW, Pa3TBOPUTENN U METaNHU
npegmeTu.

He munte TepmocoHaaTa B
cbAoMUANHaTa.

lMnacTmacosaTta ApbxKa MoXe Aa ce
obesuBeTn, KOeTo HAMa Aa NoBnusie
BbPXY HauMHa, No KorTo TepmocoHaaTa
paboTu.

9. OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTHN

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".
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9.1 Kak ga noctbnure, aKo...

Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

Kopekuus

He moxeTe aa akTuBupate unu ga
paboTuTe ¢ KOTnoHa.

KOTMOHBT He e CBbp3aH KbM enek-
TPO3axpaHBaHETO MM € CBbp3aH
HEMPaBuITHO.

MpoBepeTe Aanu KOTNIOHBLT € CBbP-
3aH MPaBUITHO KbM EMeKTpo3axpaH-
BaHeTo. Hanpasete cnpaska CbC
cxemarta 3a CBbp3BaHe.

Mpeanasutenat e naropsn.

YBeperTe ce, Ye NpeanasuTensT e
npuYMHaTa 3a HenanpasHOCTTa. AKO
npeanasuTensT npoabiikasa Aa us-
rapsi, CBbpXeTe ce C KBanupuum-
paH enekTPOTEXHUK.

He cTe 3aganu cteneHTa Ha Harpsi-
BaHe 3a 60 cekyHau.

BkntoyeTe KOTNOHa OTHOBO W 3apai-
Te HacTpovikaTa Ha HarpsiBaHe B
pamkmTe Ha 60 cekyHau.

[okocHanu cTe 2 unm noeeYe CeH-
30pHU NorieTa eJHOBPEMEHHO.

[lokocHeTe camo efHO CEeH30pHO
none.

Maysa pabotu.

Bwxre ,ExxegHeBHa ynotpeba“.

,uI/ICI'IJ'IeﬂT He pearunpa Ha gOoKocBa-
He.

YacT oT Agucnnes e nokputa unm ro-
TBapCKUTE CbOBE Ca NOCTaBeHU
npekaneHo 61130 Ao Hero.

MMa TeYHOCT Mnu npeameT BbpXy
avennest.

OtcTpaHeTe npegmetute. Mpeme-
cTeTe roTBapckuTe CbAoBe Janey
oT aucnnes.

MNouncteTe aucnnes, usvakamnte Ao-
KaTo ypeabT usctuHe. Maknioyete
KOTIIOHA OT eneKTPUYEecKoTO 3a-
XpaHBaHe. Cnea 1 MUH CBbpXeTe
nnoTa oTHOBO.

Mpo3ByyaBa 3BYKOB cUrHar, korato
KOTNOHBT Ce AeakTMBmpa.
Mpo3ByyaBa 3BYKOB curHar, korato
KOTNOHBT Ce AeakTMBmpa.

MocTaBuau cTe HeLo BbPXY eAHO
UMNn NOBEYE CEH30PHU MorneTa.

OTcTpaHeTe npeaMerta oT CeH30p-
HWUTE noneTa.

KoTnoHbT ce Aeaktusupa.

MocTaBunu cTe HeLLo BbPXY CeH-

30pPHOTO none .

OTcTpaHeTe npeaMeTa oT CeH30p-
HOTO More.

MHavkaTopbT 3a ocTaTbyHa TONMM-
Ha He Ce BKI4Ba.

3oHarTa He e ropelya, 3aLoTo e pa-
60TIMNa camo 3a KpaTko Bpeme Unm
CEH30PBLT MoZ NIoTa € MOBPeaeH.

Ako 30HaTa e paboTtuna goctaTby-
HO AbIIrO, 3a [1a ce Harpee, roBope-
Te C OTOPU3MpPaH CEPBU3EH LIEHTHP.

Cnep kaTo akTMBMpaTe aBToMaTHy-
H¥ nporpamu (Actunsa nnn PYHK-
LIW), nnoTbT 3anoysa Aa ce 3aTto-
nns, cnupa u cneq Toea 3ano4ysa
OTHOBO.

ToBa e npoBepka 3a 6ezonacHocT,
3a fla ce rapaHTupa, Ye
TepmocoHaaTa e B roTBapcku CbA,
3a KOWTO Ca aKkTUBMPaHW aBToOMa-
TWUYHK nporpamu (Actus unm GYHK-

Lyn).

ToBa e obuyariHa npoueaypa, KosiTo
He noka3Ba HeuanpaBHOCT.

He moxeTe na aktusmpare Hali-Bu-
cokaTa CTeneH Ha HarpsiBaHe.

Beye nma apyra 30Ha, KosiTo € 3a-
[afieHa Ha Hali-BucokaTa CTerneH Ha
HarpsisaHe.

[MbpBO HamaneTe MOLHOCTTa Ha
Aapyrata 30Ha.

HueoTto FlexPower e npekaneHo Hu-
CKO.

[MpomeHeTe MmakcmanHaTa Mol -
HocT B MeHto. Bx. ,Mpean nbpea
ynoTpe6a“.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

Kopekuus

CeH3opHWTE rorneTa craBar rope-
wm.

[OTBapCKUAT CbA, € NpeKaneHo ro-
NSIM UK CTe rOo NOCTaBUMK Mpeka-
neHo 61130 Ao opraHuTe 3a ynpa-
BIIEHME.

MocTaBeTe ronemute roTBapCKu Cb-
A0Be BbpPXY 3aAHUTE 30HU, aKko €
Bb3MOXHO.

TepmocoHaaTa He oTroBapsi Unm
AucnnesiT nokasea, ve
TepmocoHarta He e HaMepeH.

TepmocoHaaTa e paspegeHa unu
Bluetooth He e 3apapeH.

3apepete TepmocoHaaTa.
CebpxeTe TepMmocoHaaTa ¢ nnota
ypes Bluetooth.

BwxTe "TepmocoHpaTta caBosiBaHe
1 KkanubpupaHe".

OucnnesT nokassa, 4e Temnepary-
paTta Ha BoaaTa e no-Bucoka oT
100 °C.

He cTe kannbpupanu
TepmMocoHAaTa unu cTe ro Hanpaeu-
N1 HenpasuIHo.

Kanun6pupaiite TepmoconaaTta oue
BEAHDBXK.

BwxTe "TepmocoHaaTta caBosiBaHe
1 KanmbpupaHe".

[o6aeunu cTe npekaneHo MHOro
con BbB Bogara.

He nocrtassinTe con BbB BpsilLa BO-
na.

Wma apyru ypeau, kouto paboTsaT
CbC CbllaTa YecToTa U HapyLllasaT
Bpb3kaTa.

OtcTtpaHeTe ypeauTe, konTo buxa
MOrnM Aa HapyLlaBaT Bpb3kaTa.
BwxTe , TexHuyeckn aaHHu".

TemnepaTypaTa Ha xpaHaTta e pas-
NYHa OT oYaksaHaTa.

TepMmocoHaaTa e nocraBeHa Henpa-
BUJITHO.

YBepeTe ce, Ye ToukaTta 3a u3mep-
BaHe € B Haii-niibTHaTa YacT Ha
XpaHaTa. Buxre ,ExxegHeBHa yno-
Tpeba“.

UepBeHaTa namnuyka Ha
TepmocoHaaTa mura.

TepmocoHaata e paspeaeHa unm
nospegeHa.

3apepete TepmocoHaara.

Ako nNpobnemMbT NPOABITKN, CBBP-
XeTe ce C 0TOpU3NPaHUs CepBr3eH
LeHTBP.

Mnovata 3acuya 3HaYNTENHN TEM-
nepaTypHU CKOKOBE.

[o6asunu cTe Boaa UNn cte CMeHu-
1 cbAa No BPeMe Ha roTBeHe.

N3bareaiTe ga nobasaTe Boga unu
[a CMeHsiTe cbia cnej ctapTupaHe
Ha yHKUMaTa.

TonnuHaTa B cbaa He ce e pasnpe-
[enuna paBHoMepHo, 0cobeHo 3a
bCTU TEYHOCTU.

Pas6bpksaiite YecTo.

CbbT ce Haropellsisa npekaneHo
MHOIO MU XpaHaTa ce npeBapsisa
npekaneHo 6bp30.

M3nonasanu cTe npekaneHo manbk
cba.

M3nonsBaite cboBE C NOAXOASLLMN
pa3mMepw 3a fJajeHa 30Ha 3a rotee-
He. BuxTe , TeXHMYeckn aaHHN".

He moxe pa aktusupate fageHa
DYHKLMSA.

Bbpxy cbliyaTa 30Ha 3a roTBeHe e
BKIIOYEHA Apyra (yHKUWS, KOSITO
npeaoTBpaTsBa akTUBMPaHETO W.

Cnpete fageHa yHkuma, npeay aa
akTvBMpare gpyra.

ABTOMaTUYHUTE Nporpamu (Actusa
unn ®YHKLINWN) nnn SousVide cnu-
par.

B Ha4yanoTto Ha roTBEHeTO Temnepa-
TypaTa Ha Te4YHOCTTa B CbAa € no-
Bucoka ot 40 °C.

M3non3BaHnsaT roTBapcku CbA e ro-
peu.

M3nonsBaite camo CTyAeHN TeYHO-
cTu.

He 3arpsiBainTe rotBapckus cba
npeaBapuTenHo.

Hob?Hood He pa6oTu.

Bue cTe nokpunun KOHTPONHOTO Ta-
6rno.

CaaneTe npeaMeTa OT KOHTPOSTHOTO
Tabno.

EkpaHbT Ha Hob2Hood He ce Bux-
na.

Hob2Hood e unskntoyeH ot HacTpoii-
KuTe.

OTunpete Ha HacTporiku/Hob?Hood u
akTuBuparite yHKumusTa.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

Kopekuus

Hob?Hood pa6oTtu, Ho camo nam-
nuuykaTta cBeTU.

AkTUBMpPanu cte pexum Pexum 1.

MpomeHeTe pexvmva Ha Mode 1 -
Mode 6unu nsyakaite, JokaTo aB-
TOMaTUYHUAT PEXUM 3anoyHe.

Hob?Hood Pexwumn 1 - 6, Ho cBeT-
NMHaTa e U3KIYeHa.

Bb3moxHo e aa uma npobnem c
KpyLuKaTa.

CBBbpXETE Ce C YMbTHOMOLLEH Cep-
BU3€EH LIEHTBP.

Hsima 3ByK, korato okocBaTte CeH-
30pHUTE MoreTa Ha TabnoTo.

3ByUMTe ca AeakTUBUpaHW.

AkTuBMpanTte 3syuute. Buxre ,Exe-
OHeBHa ynotpeba“.

3apageH e rpelueH esuk.

CMeHunu cTe eaunka norpeLuka.

CneppgaiiTe MHCTpyKuumnTe B ,Exe-
aHeBHa ynoTpeba“, ,E3uk’, 3a ga
NPOMEHWTE rPeLLEH e3UK.

3oHaTa 3a roTBeHe ce Aeaktusupa.

ABTOMAaTUYHO M3KNIOYBAHE AeaKTu-
BUpa 30HaTa 3a rotBeHe.

[eakTnBnpanTe nnoyara u s akTu-
BMpanTe OTHOBO.
Bwxre ,ExxegHeBHa ynotpeba®“.

Manusar @ 1 CbobLLEeHMe.

3aknouBaHe paboTu.

BwxTe ,ExxegHeBHa ynotpeba“.

MosiBsiBa ce E- U - O.

3awwTa 3a geua pabotu.

Bwxre ,ExxegHeBHa ynotpeba“.

JleHTaTa 3a HUBOTO Ha MOLLHOCT
mura.

Hsima rotBapcku cbjoBe BbpXy 30-
HaTa.

MocTaBeTe roTBapcKkn Cb4oBe BbP-
Xy 30HaTa.

[OTBApPCKMAT CbA, € HEMOAXOASALL.

M3non3Baiite NOAXOAsLL roTBapCKu
cba. BuxTe ,Mpenopbku un cbBeTn®,

[uameTbpbT Ha ABHOTO Ha roTBap-
CKUS1 Cb/} € MpeKarneHo ManbkK.

V3nonaBaiTe rotBapcku cbp C npa-
BUINHU pa3mepu. BuxTe , TexHuue-
CKM AaHHKN".

cBeTBa.

EnekTpuyeckata Bpb3ka € Hens-
npaBHa.

M3knoyeTe nnoTa oT enekTpo3ax-
paHBaHETOo ¥ NpoBepeTe Bpb3kaTa.
BuxTe ,MoHTax".

cBeTBa.

CeH30pbT 3a TeMnepaTypa Ha 30Ha-
Ta 3acvya TBbpAe BUCOKA UMK TBbP-
[ie HWCka TeMneparTypa.

OcTaBeTe 30HaTa 3a roTBeHe Ja us-
CTVHe Unu yBenuyete okonHata
Temnepatypa Hag 15°C.

Ako npobnemMbT NPOABLITKM, CBbP-
XeTe ce C 0TOpU3NpaHNs CepBr3eH
LIeHTBP.

cBeTBa.

OxnaxgawuaTt seHTunarop e 6no-
KupaH.

MorpwxeTe ce HULWO Aa He 6nokmpa
BeHTUNaTopa. AKO HULLO He Brnoku-

pa BeHTUnaTopa v NpoGnemMbT Npo-
[ObIKaBa, CBbPXETE Ce C 0TOPU3U-

paHusi CepBU3EH LIEHTBP.

Moxe na vyeTe NOCTOAHEH 3BYKOB
curHarn.

EnekTpuyeckata Bpb3ka e rpeLuHa.

M3kntoueTe KoTroHa OT enekTpuye-
CKOTO 3axpaHBaHe. MomoreTe kBa-

NUOULMPaH eNeKkTPOTEXHMK Aa Npo-
BEpW MHCTanauusiTa.

[oTBapcknTe cbhoBe 3arpsiBat no-
BeYye oT 5 MvH

[bHOTO Ha roTBapCKMs CbA HE € Cb-
BMECTUMO C nHAYyKUUATa.

V3nonaeante rotBapcku CbaoBe C
noaxoasLLo (NNocko, MarHUTHO) Ab-
Ho. BmxTe ,[Mpenopbku n cbBeTn'.
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Mpo6nem
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3arpsiBaHeTo OTHEMA A0 BPeEME.

CbpoBe 3a rotBeHe ca TBbpae mars-
K1 1 MonyyaBaT caMo 4acT OT MOLL-
HOCTTa, reHepupaHa oT 3oHaTa 3a
roTBeHe.

3a onTymarneH npeHoc Ha TonnuHa
M3Mnon3BanTe rorBapcku CbaoBe C
AnameTbp Ha ABbHOTO, nofobeH Ha
pasmepa Ha 30HaTa 3a roTBeHe (T.e.
MakcMmarnHaTa CTOMHOCT Ha Aname-
Tbpa Ha roTBapckuTe CboBe B
»TexHuyeckn gaHHn“ > ,Cneuundu-
KaLuu Ha 30HWTe 3a roTBeHe").

KOTnoHbT He MoXe [1a ce CBbpXe C
6eaxnyHaTa Mmpexa.

PyTtepbT 6nokvpa Hosute WLAN
yyacTHULW.

YBepeTe ce, Ye pyTepbT NO3BONSABA
HOBW y4acTHULN.

PectapTupaiite pyTtepa, ako e Heo-
6xoammo.

BeaxnyHata Bpb3Ka B nnovara He €
aKTuBmMpaHa.

Axtusupante WiFi. Buxte ,Mpean
nbpBa ynotpeba“, beaxunuHa Bpb3-
Ka/ Bpb3Kka Ha NpunoxxeHneTo.

YecroTaTa Ha pyTepa e 3ajafeHa
Ha 5 GHz.

MpomeHeTe HacTpoWikuTe Ha pyTepa
Ha 2,4 GHz vnu 2,4+5 GHz. Ako py-
TepbT noaabpxa camo 5 GHz ve-
CTOTa, KOTIIOHBT He Moxe Ja 6bae
CBBbP3aH.

Cwunara Ha curHana Ha 6eaxuyHaTa
mMpexa e cnaba.

MpemecTteTe pyTepa no-6113o oo
nnoyata.

Manonssante WiFi petpaHcnaTop,
3a [la 3acunuTe curHana, ako e Heo-
6xoammo.

He moxeTe fa HamepwuTe nnoTta B
cnucbka Ha WLAN mpexarta B Ha-
CTPOWKUTE Ha MPUIIOKEHUETO.

[noyarta Beye e cBbp3aHa KbM
Mpexara, HO MOXe [a He e BuaMma.

MskntoyeTe nnoyaTa ot mpexara.
BwxTe ,[Mpean mbpsata ynotpeba”,
Be3xunyHa Bpb3ka / Bpb3ka Ha npu-
TNOXEHNEeTO.

He e HanunyHa no-B1coka cTeneH Ha
3aronnisHe.

YnpasneHue Ha MOLLHOCTTa paboTu
¥ HamarnsiBa MakcumanHarta MoLL-
HOCT.

BwxTte ,ExxenHeBHa ynotpe-
6a“, YnpaBneHve Ha MOLHOCTTa.

PyHKumATa KnuneaHe He ctapTupa.

JlazepHaTa MapkupoBka Ha Bbpxa
TepmMocoHAaTa He e HambiHO NoTo-
neHa B TEYHOCT.

BopaTta e TBBLpAe TONNa.
TepmMocoHzaTa He e 3apefeHa.

[o6GaBeTe oLye Boga B roTBapcKust
cbA.

M3nonsBaiTe Boga CbC cTaliHa TeM-
neparypa.

3apepete TepmocoHaaTta npeay aAa
cTapTuparte npoleca Ha roTBEHe.

PyHkuuaTa KunesaHe paboTu Henpa-
BUITHO.

M3mepBaHeTo Ha TemnepaTypara e
HeTOYHO, 3aloTo TepmMocoHaaTa r
He e kanubpupaHa.

Kanu6pupaiite TepmocoHaata
npeau mbpBUs NPOLEC HA FOTBEHE.

PyHKumATa MNMbpxeHe Ha TUraH He
cTapTupa.

DyHKUMATA € HanMyHa camo 3a n3-
©paHu 30HU.

MpeBkntoyeTe Ha 30Ha, 3a KOATO e
HanuyHa yHkumsaTa. Buxre ,Onu-
caHvie Ha npoaykTa‘“.

3arpsiBaHeTo ¢ yHKUmsTa Mbpxe-
He Ha TWUraH oTHema AbMro Bpeme.

[oTBapckuTe CbaoBe ca TBbpae
Marnku, NpeKkaneHo TeXKN Unu JbHO-
TO He e paBHo.

BwxTte ,[onesHn cbBeTn".
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9.2 AKO He MOXeTe Aa HamepuTe
pelieHue...

AKO He MoXeTe Ja HamepuTe pelleHre Ha
npobnema camu, o6bpHETE Ce KbM
TbproeeLa cu NN KbM YMbIHOMOLLIEH
cepBu3eH LeHTbp. [lainTe AaHHuTe OT
TabenkaTa c AaHHW. YBepeTe ce, Ye cTe
paboTunu npasBunHo ¢ nno4vata. Ako ypeabT

10. TEXHNYECKWN OAHHN

10.1 Tabenka c gaHHU

Mogen EIS6149:

Tun 62 B4A 01 EA
MHaykumsa 7.35 kW
CepueH Ne .................
ELECTROLUX

10.2 WiFi Bpb3ka

He ce obcnyBa OT CEPBU3EH TEXHUK UNN
npogasad, CepBU3MPaHETO Le ce 3annaiya,
Aopv fa 6bae n3BbpLUEHO NO Bpeme Ha
rapaHunoHHUS cpok. MIHdopmaymaTta 3a
rapaHLOHHMS CPOK U OTOpU3MpaHnTe
CEepBU3HU LIEHTPOBE Ce Hamupa B
rapaHuMoHHaTa KHUXKA.

MpoaykTos kog (PNC) 949 599 477 00
220 -240V /400 V 2N, 50 Hz
[MponsseaeHo BbB: epmaHus

7.35 kW

cex

EIRP max 20 dBm /100 mW

WiFi yectoTta 2400 - 2483,5 MHz

10.3 Cneundmkayma Ha 30HUTEe 3a FTOTBEHe

3o0Ha 3a rotBeHe HomuHanHa mow- Boost [W]

HOCT (Np¥ Makcu-

Boost makcu-
MarHa npoabi-

OuameTbp Ha ro-
TBapcKuTe CbAo-

MariHa TonsfuHHa XKUTENHOCT Be [Mm]
HacTpowka) [W] [MuH]
MpenHa nsiBa 2300 3200 10 125-210
3agHa nasa 2300 3200 10 125-210
MpeaHa gsAcHa 1400 2500 4 125-145
3apgHa ascHa 1800 2800 10 145 - 180

MoLLHOCTTa Ha 30HUTE 3a FOTBEHE MOXe Aa

ce OTKIMOHSABA B Maskv rpaHuLu OT JaHHUTE B
Tabnuuata. TS ce NpoMeHsi B 3aBUCUMOCT OT
maTepuarna v pasmMepuTe Ha roTBapcKus Cba.

3a onTuMarneH NpeHoc Ha TOMMuHa U
pe3ynTaTu Npu roTBeHe 1M3nonasante
roTBapcky Cb0OBE C ANAMETBP Ha ObHOTO,
nogo6eH Ha pa3mepa Ha 30HaTa 3a roTBeHe
(T.e. MakcumanHaTa CTOMHOCT 3a AMaMeTbp
Ha roTBapckus cbj B Tabnuuara). He
n3non3aealTe rotBapcky CbaoBe, No-ronemm
OT AMameTbpa Ha 30HaTa 3a roTBEHe.
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10.4 TepmocoHpaTa TeXHUYECKU
cneuundukaumm

TepmocoHzaTa e ofobpeHa 3a ynotpeba B
KOHTaKT C XpaHa.

Pa6oTtHa yecToTa 2400 - 2483,5
MHz

MakcvmanHa mowHocT Ha npe- 7 dBm

naBaHe

TemnepatypeH AvanasoH 0-200°C




Liukbn Ha namepBaHe 2 cek

11. EHEPIVINMHA E®EKTUBHOCT

11.1 Undopmauusn 3a npoaykta B cboTBeTCcTBME € PernameHTute Ha EC 3a

eKoau3auH 3a

VaoeHnTudukaums Ha mogena

EIS6149

Bua Ha nnoTta

Mnort 3a BrpaxpgaHe

Bpoli 30HK 3a roTBeHe 4
TexHonorus 3a 3arpsiBaHe NHaykuns
[nameTbp Ha KPBroBUTE 30HM 3a roTBeHe (J) MpenHa gscHa 14.5cm
3agHa ascHa 18.0 cm
Obmkuna (0) v wupuHa (L), ako 3oHaTa 3a rotBeHe MpenHa nasa 223 cm
He e Kpbrna W 21.8 cm
Owmxuna (O) v wupuHa (L), ako 3oHaTa 3a rotBeHe 3apHa nsiBa 0223 cm
He e Kpbrna L 21.8 cm
EHepruiiHa koHcymauus Ha 3oHaTa 3a rotBeHe (EC MpenHa nasa 184.4 Whikg
electric cooking) 3agHa naBa 184.4 Wh/kg
MpenHa gscHa 181.7 Whikg
3apgHa asicHa 174.5 Wh/kg
EHepruiiHa koHcymauums Ha nnoTa (EC electric hob) 181.3 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - JomaluHu en. ypeau 3a
roTBeHe - Yact 2: lNnotose - MeToau 3a
n3mMepBaHe Ha ePeKTUBHOCTTA.

11.2 EHeprocnecrtsaBalla

MoxeTe ga cnectute eHeprmua npun
€)XeJHEeBHOTO roTBeHe, ako cneasare
CbBeTuUTEe No-4ony.

Korato 3arpsiBaTe Boaa, M3nonasante
camMo HeoBXOAMMOTO KONMYECTBO.

[Mpy Bb3MOXHOCT BMHaru nocraBsmre
Kanak BbpXy CbAa, B KONTO roTBUTE.
CnaraiiTe rotBapck/MTe CbZ0B€E Hanpaso B
LleHTbpa Ha 30HaTa 3a roTBEHe.
V3nonsBante octarbyHaTa TONAMHa, 3a
[a 3anasuTe xpaHaTta Tonna unv ga s
pastonuTe.

11.3 UHdbopmauuma 3a npoaykTa 3a KOHCYyMaLMA Ha eHeprus U MakCUMarnHo
BpemMe 3a JOCTUraHe Ha NMPUNoXUM PeXMUM Ha HACKA MOLLHOCT

MoTpebneHve Ha eHeprus B pexxum Wskn.

0.5W

EHepruiiHa koHCymaums B pexum T0TOBHOCT B Mpexa

20W

MakcumanHoTo Bpeme, Heo6xoAMMO Ha 0GOpyABaHETO 32 aBTOMATUYHO 4OCTUraHe 2 MUH

Ha NpUNoOXnMma pexnmm Ha HUCKa MOLLHOCT

3a YKa3aHuA Kak aa aktuBuparte n neaktmsupare GeaxnyHaTta MpeXoBa Bpb3Ka BUXTE rmnaBa

LIpean nbpea ynotpeba“.
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12. OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Peuuknuparite maTepnannte cbC cumBona

L/:X [NocTaBsanTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHEPW 3a pPeLMKNMPaAHETO NM.
[MomorHeTe 3a onasBaHeToO Ha OKonHaTa
cpeda v YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a
PEUUKNMpaHETo Ha oTnagbum OT
€neKTPUYECKnN 1 enekTpoHHN ypeaun. He
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U3XBBLPNSNTE YypeauTe, 03Ha4YeHn CbC

cumBonal :E 3aegHo ¢ butoBaTa cmeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUS MYHKT 3a
peuuknupaHe nnm ce o6bpHETe KbM BallaTa
obLwmHcka cnyxba.



Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.
@ Dobit cete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i

popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za bududéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.
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Djeca bi trebala biti pod nhadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem i mobilnim uredajem s namjenskom
aplikacijom.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opca sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanije.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosje¢nu) razinu uporabe u domacinstvu.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

UPOZORENJE: Kuhanje na plo€i za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

Dim je pokazatelj pregrijavanja. Nikada nemojte koristiti
vodu za gasenje pozara kod kuhanja. IskljuCite uredaj i
pokrijte plamen, npr. protupozarnim prekrivacem ili
poklopcem.

UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao $to je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.
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OPREZ: Postupak pripreme mora biti pod nadzorom (¢ak i
kod funkcije automatske pripreme). KratkoroCni postupak
kuhanja mora se kontinuirano nadzirati.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne spremajte
predmete na povrSine za kuhanje.

Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu ploCe za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Za CiS¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivac vode i paru.
Nakon upotrebe iskljucite element plo¢e za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

UPOZORENJE: Ako je povrSina napuknuta, iskljuCite uredaj
kako biste sprijecili mogucnost elektricnog udara. U sluc€aju
da je uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osigurac i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slucaju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo Stitnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanije ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u ureda;.
Uporaba neodgovarajucih stitnika moze uzrokovati ozljede.

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1 Instalacija /\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili oSte¢enja
/\ UPOZORENJE! uredaja.
Samo kvalificirana osoba smije instalirati «  Odstranite svu ambalazu.
ovaj uredaj. * Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.
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» Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

» Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

* lzrezane povrSine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

+ Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

» Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

+ Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

* Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvuci, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

» Uklonite sve razdvajajuce ploce u
ormari¢u ispod uredaja.

2.2 Elektri¢ni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

» Elektriéni prikljucak mora izvesti
kvalificirani elektriCar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

» Prije obavljanja svih zahvata provijerite je li
uredaj iskljucen iz elektricne mreze.

* Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreznog napajanja.

* Provjerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzroCiti zagrijavanje priklju¢ka.

» Koristite ispravan kabel za elektri¢nu
mrezu.

* Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

» Provjerite je li instalirana zastita od udara.

» Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.
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Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruéi uredaj ili vruce
posude kada prikljuujete uredaj u obliznju
uticnicu.

Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

Pripazite da ne ostetite utikac (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektri¢ara.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osiguraCe na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omoguduje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

Ako se na zaslonu pojavi E3, odmah
iskljucite plo¢u i provijerite jesu li elektricna
veza i mrezni napon ispravni.

2.3 Primjena

/N\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektri¢nog udara.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).
Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "isklju¢eno".




Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.

Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu i ne
stavljajte namirnice u neposredni kontakt s
njim.

Ne koristite uredaj kao izravnu povrsinu za
kuhanje. Kuhanje se mora uvijek obavljati
u odgovaraju¢em posudu.

Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

Kad hranu stavite u vruée ulje, moze doci
do prskanja.

Ne koristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrSine za kuhanje i
posuda, osim ako nije drugacije navedeno
od strane proizvodaca uredaja.

Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac¢ ovog uredaja.

« Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. Povrsina se moze ostetiti.

* Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

« Posude od lijevanog zeljeza ili s
o8te¢enim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premijestiti na
povrsinu za kuhanje.

2.4 Senzor za hranu

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda i opeklina.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i eksplozije.

Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od masti
i ulja kada kuhate s njima.

Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi prvi
put.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ostecenja uredaja.

Ne drzite vrué¢e posude na upravljackoj
ploci kako biste izbjegli opasnost od
opeklina.

Ne stavljajte vruéi poklopac na staklenu
povrsinu plo¢e za kuhanje.

Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

« Senzor za hranu Koristite prema namjeni.
Nemojte ga koristiti za otvaranje ili
podizanje bilo ¢ega.

» Istovremeno koristite samo jedan Senzor
za hranu preporucen za plo¢u za kuhanje.

» Nemojte ga Koristiti ako je neispravan ili
ostecen.

* Nemojte koristiti Senzor za hranu u
pecnici ili mikrovalnoj peénici.

« Pazite da je Senzor za hranu uvijek unutar
hrane ili tekucine, do oznake minimalne
razine.

« Ocistite Senzor za hranu prije i nakon
svake uporabe. Pazite, vrh Senzor za
hranu je Siljast.

« Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite nikakava abrazivna
sredstva, abrazivne spuzvice za ribanje,
otapala ili metalne predmete. Policu
Senzor za hranu ne perite u perilici
posuda. Silikonska rucica moze promijeniti
boju, $to ne utjeCe na rad Senzor za
hranu.

« Koristite originalno pakiranje za pohranu i
punjenje Senzor za hranu.

» Prije stavljanja u punja¢ provjerite je li
Senzor za hranu hladan, Cist i suh.

* Spremite Senzor za hranu na sigurno,
suho mjesto izvan dohvata djece.

2.5 Odrzavanje i ¢iS¢enje

« Uredaj redovito ocistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

« Prije CiS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

« Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.

Koristite samo neutralne deterdzente.
Nemojte koristiti abrazivna sredstva,
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abrazivne spuzvice za CiS¢enje, otapala ili
metalne predmete, osim ako nije drugacije
navedeno.

2.6 Servis

» Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

» Sto se tiCe Zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuéanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju

3. INSTALACIJA

uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.7 Zbrinjavanje

/N\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

* Obratite se opéinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

» Iskopc€ajte uredaj iz elektricnog napajanja.

« Odrezite elektri¢ni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

/\ UPOZORENJE!

Sve elektri¢ne priklju¢ke mora izvesti
kvalificirani elektricar.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja plocCe za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne plocice. Natpisna plocica
nalazi se na dnu plo¢e za kuhanje.

Serijski broj .........cccccevvvennen.

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne ploCe za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Prikljuéni kabel

* Ploc¢a za kuhanje isporucuje se s
priklju¢nim kabelom.

* Za zamijenu ostecenog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSu.
Jedna Zica mora imati minimalni presjek u
skladu s tablicom u nastavku. Obratite se
svom lokalnom servisnom centru.
Prikljuéni kabel moze zamijeniti samo
kvalificirani elektriCar.
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/\ OPREZ!

Zabranjeno je spajanje preko kontaktnih
utikaca.

/\ OPREZ!

Nemoijte busiti niti lemiti krajeve Zice. To
je zabranjeno.

/\ OPREZ!

Ne spajajte kabel bez €ahure na kraju
kabela.

Monofazni priklju¢ak

1. Uklonite ¢ahuru s kabela s crnih i smedih

Zica.

2. Uklonite dio izolacije s krajeva smedih i
crnih kabela.

3. Spojite krajeve crnih i smedih kabela.

4. Postavite novu zavrdnu Cahuru Zice na
zajednicki kraj Zice (potreban je poseban
alat).
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Dvofazni priklju¢ak: 400 V2N~

Monofazni priklju¢ak: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? ili 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? ili 3x4 mm?

@ Zuta - zelena @ Zuta - zelena
N Plava i plava N Plava i plava
L1 Crna L Crna i smeda
L2 Smeda

3.4 Montaza

Ako plo€u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija plo¢e za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.

A A y .
_J llmin. min. |C] = j‘mln. 28!
10 55
] i
] =

Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku plo¢u Electrolux -
instalacija radne ploce" upisivanjem punog
naziva navedenog na grafickom prikazu u

nastavku.
www.youtube.com/electrolux

° YO UTu be www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

Indukcijska zona kuhanja
n Upravljacka ploc¢a

n" Detaljne informacije o veli¢inama zona
kuhanja potrazite u poglavlju "Tehnicki

= /l\ _n podaci”.

|

4.2 Izgled upravljacke ploce

Glavni prikaz

B-
B
B
B
B
&

Simbol Opis
(D Za ukljucivanje i iskljucivanje ploce za kuhanje.
. Prozor Hob?Hood infracrvene veze. Ne poklapajte.
El Zona s funkcijama Przenje u tavi i Vrenje.
El Zona s Vrenje funkcijom.
vos Pre¢ac za Bridge. Za spajanje dvije sporedne zone kuhanja kako bi se stvorila jedna
zona kuhanja ili za dijeljenje spojenih zona.
E % Za postavljanje funkcija nape.
oo ie pri
oo Za otvaranje prikaza zone.
E’ — Za otvaranje Izbornik.
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Simbol

Opis

/

Indikator Senzor za hranu.

B

0)))

Indikator WiFi.

Prosireni prikaz

0
-

2 3 4 5 6 7 8 9 Boost

o

&
]

—
J

FUNCTIONS

DISHES

¥
—

—®

Manual

B @

Popis funkcija moze varirati ovisno o verziji softvera.

Oznaka Opis
@ Postavke. Za otvaranje postavki plo¢e za kuhanje.
[= Bridge. Za spajanje dvije zone kuhanja tako da djeluju kao jedna.

&

@

Blokiranje. Za zaklju¢avanje / otklju¢avanje upravljacke ploce.

Pauza. Za postavljane svih aktivnih zona kuhanja na najnizu postavku topline.

1-9

Za postavljanje stupnja kuhanja.

Boost

Za aktiviranje maksimalne postavke topline.

Ruéno / Auto

Za prikaz trenutacne postavke ventilatora nape.

®@

Za zaustavljanje / ponovno pokretanje nape.

S

N

Za ukljucivanje ili isklju¢ivanje svjetla nape.

Ruéno / Auto

Za prebacivanje na rucni ili automatski nacin rada nape.

NEEE Q&R

Jela Za odabir unaprijed postavljenih automatskih programa za razlicite vrste jela.
FUNKCIJE Za odabir automatskih programa za razli¢ite nacine kuhanja.
éf Prienjel u tavi. Za przenje raznih vrsta vrste hrane s automatski kontroliranim razina-
ma topline.
o Topljenje. Za topljenje razli¢itih proizvoda, npr. Cokolade ili maslaca.
Vrenje. Za automatsko podeSavanje temperature vode tako da ne vrije kada dosegne

toCku vrenja.
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Kretanje po zaslonu

Simbol Opis

OK Za potvrdu odabira ili postavke.

x Za zatvaranje sko¢nog prozora.

AN Za sazimanije / proSirenje uputa na zaslonu.

» Za aktivaciju/deaktivaciju opcije.

<> Za pomicanje nazad / naprijed za jednu razinu u Izbornik.

4.3 Senzor za hranu

5=

Tocka mjerenja
Oznaka minimalne razine
Preporuceni rspon uranjanja (za tekucine)

Kuka za postavljanje Senzor za hranu na
rub

Kontrolno svjetlo Poklopac
Punja¢
5. PRIJE PRVE UPOTREBE
/\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
5.1 Kretanje po zaslonu
& I =] ] f:?\’w % ¢
: ] ®
8 2 ] 0 | ‘

@Qﬁ =

Za kretanje po zaslonima dodirnite simbole na dnu zaslona. Takoder mozete prijeci prstom
ulijevo kako biste upravljali postavkama za Hob?Hood ili udesno kako biste dosegli Izbornik.
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®

Ako zaslon ne reagira odmabh, pripazite da dodirnete srediste odabranog simbola/opcije ili

pokuSate jos malo pritisnuti.

5.2 Prvo spajanje na elektriénu
mrezu

Kad prikljucite plo¢u za kuhanje na elektri¢nu
mrezu morate postaviti Jezik, Osvjetljenje,
Glasnoca zvuka i Tonovi tipki.

Postavke mozete promijeniti u Izbornik >
Postavke > Postavljanje. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

5.3 FlexPower

FlexPower definira koliko je elektricne
energije ploca za kuhanje ukupno trosi, u
granicama kuénih instalacijskih osiguraca.

Uredaj izvorno radi na najviSoj mogucoj razini
snage. Mozete promijeniti maksimalnu snagu
ako instalacija ne podrzava punu snagu.

®

Ako je razina snage niza od 2000 W, ne
mozete ukljuciti bilo koje automatske
programe (Jela ili FUNKCIJE).

1. Iskljuite plo€u za kuhanje.

2. Provijerite jesu li sve zone kuhanja
iskljucene.

3. Na zaslonu dodirnite == za otvaranje
I1zbornik.

4. Oznacite Postavke > Postavljanje >
FlexPower i odaberite odgovarajucu
razinu snage. .

5. Dodimite ili X. Slijedite upute na
zaslonu za potvrdu odabira.

/\ OPREZ!

Provjerite odgovara li odabrana snaga
instalaciji osigurac¢a u domacinstvu.

5.4 Bezi¢na / aplikacijska veza

Za koristenje aplikacije plo¢a za kuhanje
mora biti spojena na bezi¢nu mrezu. WiFi je
prema zadanim postavkama ukljucen.

1. Dodirnite —.
2. Odaberite Postavke > Veze > WiFi.

3. Dodirnite klizac " J kako biste aktivirali
WiFi.

Ploc¢a za kuhanje sada je spremna za

povezivanje s bezicnom mrezom i s

aplikacijom.
Dodirnite SPOJI.

5. Preuzmite aplikaciju. Skenirajte QR kod
koji se nalazi na poledini korisnickog
priruénika ili preuzmite aplikaciju izravno
iz trgovine aplikacija.

6. Otvorite aplikaciju i registrirajte se kako
biste dobili racun.

7. Dodavanje novoga uredaja.

8. Slijedite upute u aplikaciji za dovrSetak
postupka povezivanja.

Promjena / deaktivacija mrezne veze

Za iskljuCivanje ploCe za kuhanje iz ku¢ne
mreze:

1. Dodirnite =.
2. Odaberite Postavke > Veze > WiFi:
» Zaiskljuivanje iz bezi¢ne mreze
dodirnite ODSPOJI.
» Za deaktiviranje WiFi dodirnite kliza¢

Za povezivanje plocCe za kuhanje s novom
bezi¢nom mreZzom pogledajte gore navedenu
"Bezi¢na/aplikacijska veza".

5.5 Senzor za hranu uparivanje i
kalibriranje

Va$a ploc¢a za kuhanje nije uparena s Senzor
za hranu nakon isporuke. Uparite ga prije
prve uporabe ili kad ga zamijenite novim.

Kako biste osigurali to¢ne temperature, uvijek
kalibrirajte Senzor za hranu nakon
uparivanja.

1. Dodirnite —.

2. Odaberite Postavke > Veze > Bluetooth.

3. Dodirnite klizac " J kako biste aktivirali
Bluetooth.

Ploc¢a za kuhanje automatski pronalazi

dostupan pribor. Ako se va$ Senzor za hranu

ne pojavi na popisu, provjerite je li pun. Zatim

HRVATSKI 75



ga protresite ili dvaput dodirnite dok svjetlo ne

pocne treperiti.

4. Odaberite Senzor za hranu s popisa i
slijedite upute na zaslonu za dovrSetak
postupka uparivanja.

Nakon uparivanja, zaslon automatski

prikazuje zaslon za kalibraciju.

5. Dodirnite START i slijedite upute na
zaslonu da biste dovrsili postupak
kalibracije.

Ako u ovom koraku ne kalibrirate Senzor za

hranu, mozete to uciniti kasnije. Ponovno

unesite Bluetooth postavke i odaberite

Senzor za hranu za nastavak postavljanja.

Za koristenje svih funkcija najprije kalibrirajte

Senzor za hranu.

Resetiranje / uklanjanje Senzor za
hranu

U bilo kojem trenutku mozete resetirati
Senzor za hranu ili ga odvojiti od ploce za
kuhanje.

6. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Aktiviranje i deaktiviranje

Dodirnite na @ 1 sekundu za aktiviranje ili
deaktiviranje ploce za kuhanje.

6.2 Automatsko iskljuéivanje

Funkcija automatski iskljucuje plocu za
kuhanje ako:

* su sve zone kuhanja iskljuene,

* ne podeSavate postavku grijanja nakon
Sto aktivirate ploCu za kuhanje.

 prolili ste ili ste stavite neSto na
upravljacku plo€u duze od 10 sekundi
(tava, krpa itd.). Oglasava se zvucni signal
i ploca se iskljuCuje. Uklonite predmet ili
ocistite upravljacku ploc¢u.

+ plo¢a za kuhanje se previse zagrijava
(npr. kad se posuda za kuhanje presusi).
Neka se zona kuhanja ohladi prije
ponovnog koristenja ploce za kuhanje.
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1. Dodirnite ==.
2. Odaberite Postavke > Veze > Bluetooth.
Na zaslonu se prikazuje spojeni Senzor za
hranu.
3. Dodirnite Senzor za hranu.

+ Da biste ponovno kalibrirali Senzor za

hranu, dodirnite PONISTI.
» Za uklanjanje Senzor za hranu s plo¢e

za kuhanje dodirnite .
Za ponovno povezivanje Senzor za hranu ili
dodavanje novog, pogledajte "Senzor za
hranu uparivanje i kalibriranje".

» koristite pogresan pribor za kuhanje ili na
odredenoj zoni nema posuda. Indukcijska
zona kuhanja automatski se iskljucuje
nakon 50 sekundi.

« nemojte iskljucivati zonu kuhanja ili
mijenjati postavku topline. Nakon nekog
vremena pojavljuje se poruka, a plo¢a za
kuhanje se iskljucuje.

Odnos izmedu postavke topline i vremena

nakon kojeg se ploca iskljucuje:

Postavka topline Plo¢a za kuhanje se

iskljucuje nakon

1-2 6 sati
3-5 5 sati
6 4 sata
7-9 1,5 sat

@

Kada koristite Przenje u tavi ploCa za
kuhanje se iskljuCuje nakon 1,5 sat. Za
Topljenje se plo€a za kuhanje iskljucuje
nakon 6 sati.




6.3 Detekcija posude

Ova funkcija detektira jesu li posude
postavljene na zone kuhanja i iskljuCuje zone
kuhanja ako posude viSe nije vidljivo.

» Ako prvo stavite posude na zonu kuhanja,
a zatim ukljucite plo€u za kuhanje, na
pregledu odgovaraju¢e zone kuhanja
pojavit ¢e se siva traka.

» Traka se nece pojaviti ako na zoni za
kuhanj nema posuda ili se posude ne
moze otkriti zbog njegovog neispravnog
postavljanja ili neprikladnog materijala.

» Ako posude uklonite s uklju¢ene zone za
kuhanje i privremeno ga stavite na stranu,
odgovarajuc¢a zona za kuhanje ¢e poceti
treptati. Ako ne vratite posude na
uklju€enu zonu za kuhanje unutar 120
sekundi, zona za kuhanje ¢e se
automatski iskljuciti. Za nastavak kuhanja,
obavezno vratite posude na zone za
kuhanje prije naznacenog vremenskog
ogranicenja.

6.4 Koristenje zona kuhanja

Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.

®

Za optimalan prijenos topline koristite
posude Ciji je promjer dna sli¢an veli€ini
zone kuhanja (tj. maksimalna vrijednost
promjera posuda opisana u odjeljku
»Tehnicki podaci” > ,Specifikacije polja
kuhanja”). Provjerite je li vasa posuda
pogodna za indukcijske plo¢e. Za vise
informacija o vrstama posuda pogledajte
"Savjeti i preporuke".

Za ukljuc€ivanje zone kuhanja postavite
posudu na sredinu zone kuhanja i dodirnite
odgovarajuci simbol zone kuhanja. Na
zaslonu se prikazuju dostupni programi.
Postavite razinu topline ili odaberite jednu od
automatskih funkcija. Za povratak na glavni

prikaz u gornjem desnom kutu dodirnite X

Mozete kuhati i tako da veliko posude
istovremeno postavite na dvije zone kuhanja
koristeci Bridge.

Kad su aktivne druge zone kuhanja, postavka
topline za zonu koju zelite koristiti moze biti
ograni¢ena. Pogledajte "Upravljanje
snagom".

6.5 Postavka topline

1. Ukljucite plo¢u za kuhanje.

2. Stavite lonac na odabranu zonu za
kuhanje i dodirnite odgovarajuci simbol
zone.

3. Dodirnite ili kliznite prstom da postavite
postavku topline.

Ikone razine snage 1-9 postaju vece, a traka

ispod postaje crvena kako bi se prikazala

trenutacna postavka snage. Kada se odabere
razina snage, zaslon se mijenja u prikaz
proSirenog zaslona.

01 234/@67898003t
Q/

Postavku topline takoder mozete promijeniti
na zaslonu pregleda zone. Za prelazak na
zaslon pregleda zone dodirnite srediste
prikaza proSirenog zaslona. Za promjenu

razine topline dodirnite = ili + Za otvaranje
proSirenog zaslona, dodirnite razinu snage.
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6.6 Boost

Ova funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje vise snage. Funkcija
se moze ukljuciti za zonu kuhanja samo
tijekom ograni¢enog vremena. Nakon tog
vremena zona kuhanja automatski se
prebacuje na najviSu postavku topline.

1. Odaberite zonu kuhanja.

2. Za ukljucivanje funkcije, dodirnite Boost.
Funkcija se automatski deaktivira. Za ru¢no
deaktiviranje, odaberite zonu i promijenite
postavke topline na 0.

®

Boost ne radi kada:

» Bridge radi.

* snaga unutar jedne faze nije dovoljna
(pogledajte "Upravljanje snagom").

®

Za maksimalne vrijednosti trajanja
pogledajte "Tehnicki podaci".

6.7 OptiHeat Control (3 korak
Indikator preostale topline)

/\ UPOZORENJE!

Sve dok je indikator H1/ 11/ ukijugen,
postoji opasnost od opeklina od preostale
topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu

potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.

Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.

Indikator se pojavljuje kad je zona kuhanja
vruca. Oni prikazuju razinu preostale topline
za zone kuhanja koje trenutno koristite:

Il nastavak kuhanja,
I- odrzavanije topline,

I preostala toplina.

Indikator se takoder moze pojaviti:

* na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne koristite,

» kad se vruce posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,
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« kad je plo¢a za kuhanje iskljucena, ali je
zona za kuhanje i dalje vruca.

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.

6.8 & Nagin rada za odrzavanje
topline

Ova funkcija odrzava jela toplim uz postavku
niske temperature.

Postavka Nacin rada za odrzavanje topline
dostupna je samo kada je zona kuhanja jo$
uvijek topla nakon zavrsetka kuhanja (s
vidljivom ikonom preostale topline) i kada
posude ostaje na zoni. Funkcija ne radi s
hladnom zonom kuhanja.

1. Dodirnite & za aktiviranje Nacin rada za
odrzavanije topline.

Postavka Nacin rada za odrzavanje topline

radi dok se ne iskljuci.

2. Za zaustavljanje funkcije dodirnite ® u
gornjem lijevom kutu zaslona.

Po potrebi mozete postaviti tajmer.

Pogledaijte odjeljak ,Opcije tajmera”.

6.9 Opcije tajmera

5/ ECO tajmer

Ovu funkciju mozete koristiti da biste postavili
koliko dugo zona kuhanja treba raditi za
jednu sesiju kuhanja.

Radi ustede energije, grija¢ polja kuhanja
iskljuCuje se prije oglaSavanja ECO tajmer.
Razlika u vremenu rada ovisi o postavljenoj
postavci topline i vremenu pecenja.

Tu funkciju mozete koristiti kad je plo¢a za
kuhanje uklju¢ena. MoZete postaviti funkciju
za svaku zonu kuhanja zasebno.

1. Najprije za odgovarajuc¢u zonu kuhanja
postavite stupanj kuhanja, a zatim
postavite funkciju.

2. Dodirnite simbol zone.

3. Dodirnite )

Prozor izbornika tajmera pojavljuje se na

zaslonu.

4. Oznacite polje Zaustavi zonu za
aktiviranje funkcije.

5. Postavite vrijeme.



6. Za potvrdu dodirnite U redu.

Takoder mozete odabrati X za otkazivanje
vaSeg odabira.
ECO tajmer postavke mozete promijeniti

tijekom kuhanja: dodirnite Bs vrijednoScu
tajmera, a zatim dodirnite UREDI.

Kada se tajmer iskljuci, oglaSava se signal i
skocni prozor. Dodirnite U redu za
zaustavljanje signala.

Za iskljucivanje funkcije, postavku topline
postavite na 0. Alternativno, dodirnite 9» S

vrijednosti tajmera, dodirnite X i kad se
pojavi sko€ni prozor potvrdite vas izbor.

LlTahner

Tu funkciju mozete koristiti kad je zona
kuhanja uklju¢ena.

Funkcija nema utjecaja na istovremeno
funkcioniranje bilo koje druge funkcije.

1. Odaberite bilo koju zonu kuhanja.
Na zaslonu se prikazuje odgovarajuci klizac.

2. Dodirnite ©.

Prozor izbornika tajmera pojavljuje se na

zaslonu.

3. Ponistite odabir Zaustavi zonu polja za
aktiviranje funkcije.

4. Postavite vrijeme.

5. Za potvrdu dodirnite U redu.

Takoder mozete odabrati X za otkazivanje
vaSeg odabira.
Tajmer postavke mozete promijeniti tijekom

kuhanja: dodirnite Q s vrijednoScu tajmera, a
zatim dodirnite UREDI.

Kada tajmer istekne, oglasava se signal i i
pojavljuje se skocni prozor. Dodirnite U redu
za iskljucivanje signala.

Za deaktiviranje funkcije Dodirnite Q s

vrijednosc¢u tajmera, dodirnite Xi potvrdite
svoj odabir kada se pojavi sko¢ni prozor.

6.10 (@ / ** Bridge

Ova funkcija povezuje dvije zone kuhanja i
one djeluju kao jedna, s jednakom postavkom
topline. Mozete je Koristiti za kuhanje s
velikim posudem.

Posude mora pokrivati srediSta obje zone.
Ako se posude nalazi izmedu dva sredista,
funkcija se nece ukljuciti.

1. Postavite posude na zone za kuhanje.
2. Dodirnite —= >Bridge. Mozete koristiti i

pre€ac °°* vidljiv u pregledu zone.
3. Postavite postavke topline.
Da biste deaktivirali funkciju dodirniteprecac

***. Zone za kuhanje nastavljaju raditi
neovisno.

6.11 || Pauza

Ova funkcija podeSava sve aktivne zona
kuhanja na najnizu postavku topline.

Ne mozete ukljuciti funkciju ako je uklju¢en
bilo koji automatski program (Jela ili
FUNKCIJE).

Kad je funkcija ® uklju€ena, mogu se koristiti
samo simboli NASTAVITI. Svi ostali simboli
na upravljackoj plo¢i su zakljucani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera. Kada
funkcija s tajmerom zavrsi, dodirnite bilo gdje
na zaslonu za isklju€ivanje zvuénog signala.
1. Dodirnite E za otvaranje Izbornik.

2. Za ukljucivanje funkcije, dodirnite || .

Stupanj topline se snizi na RUS (Nacin rada za
odrzavanije topline).
Za isklju€ivanje funkcije dodirnite NASTAVITI.

Vracaju se prethodne postavke topline.

6.12 & Blokiranje

Upravljac¢ku plo¢u mozete zaklju€ati dok
ploc¢a za kuhanje radi. SprjeCava nehoti¢nu
promjenu postavke topline.

1. Postavite postavke topline.

2. Dodirnite == za otvaranje Izbornik.

3. Za ukljucivanje funkcije, dodirnite @,
Za iskljuCivanje funkcije pritisnite i drzite
OTKLJUCAUJ u trajanju od 4 sekunde.

@

Kad deaktivirate plocu za kuhanje,
deaktivirate i ovu funkciju.
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6.13 Roditeljska zastita

Ova funkcija sprjec¢ava slu¢ajno ukljucivanje
ploce za kuhanje.

1. Dodirnite == za otvaranje Izbornik.

2. Odaberite Postavke > Opcije >
Roditeljska zastita.

3. Za ukljucivanje funkcije ukljucite prekidac
i dodirnite slova E-U-O abecednim
redom.

Za iskljucivanje funkcije iskljucite prekidac.

Nakon ukljucivanja moze proci neko vrijeme
dok funkcija ne po¢ne da radi.

6.14 Senzor za hranu opce
informacije

Senzor za hranu je bezi¢na temperaturna
sonda. Mozete je koristiti za prilagodavanje
parametara kuhanja razli¢itim vrstama jela i
njihovo odrzavanije tijekom cijelog postupka
pripreme. Senzor za hranu radi i kao
termometar koji vam pomaze u pracenju
temperature hrane ili tekucine tijekom
kuhanja. Mozete ukljuciti Senzor za hranu za
Jela i FUNKCIJE, kao i ru¢no kuhanje.

Senzor za hranu se spaja na plo€u za
kuhanje putem Bluetooth i moze se puniti. U
skladu s normom: EN 60335 se Senzor za
hranu treba napuniti samo s pomocu punjaca
i adaptera za napajanje koji su ukljuceni u
pakiranje. Jedna minuta punjenja pruza do 8
sati rada.

Boja svjetla pokazuje ponasanje Senzor za

hranu:

* Crveno - punjenje

» Crveno treptanje - alarm / niska razina
baterije

» Zelena - potpuno napunjena

* Plava - povezivanje

Tocka mjerenja nalazi se na polovici izmedu
vrha i oznake minimalne razine. Stavite
Senzor za hranu u hranu barem do oznake
minimalne razine. Stavite Senzor za hranu na
rub lonca ili posude za kuku. Samo metalni
dio senzora za hranu moze doéi u dodir s
hranom i teku¢inom. Ako padne u tekucinu,
pazljivo je izvadite pomoéu odgovarajuéeg
alata.

Savjeti za tekucine
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« Potopite Senzor za hranu u tekuéinu 2-5
cm iznad oznake minimalne razine kako
biste postigli najbolje rezultate kuhanja.

» Koristite poklopac za ustedu vremena i
energije. Oznacite kutiju s poklopcem za
uporabu.

Savjeti za krutu hranu

 Slijedite upute na zaslonu za pravilno
postavljanje Senzor za hranu u hranu za
najbolje rezultate kuhanja.

* Umetnite Senzor za hranu u najdeblji dio
hrane.

* Provjerite je li Senzor za hranu ¢vrsto
umetnut u hranu.

* Za meso / ribu debljine 2-3 cm, vrh Senzor
za hranu treba doseci dno posude.

» lzvadite Senzor za hranu prije okretanja
komada hrane, ako je potrebno, a zatim
ga vratite unutra.

» Kada koristite plo¢u za kuhanje, pazite da
ruc¢ka Senzor za hranu ostane izvan
njezine povrsine.

6.15 Pecenje s Senzor za hranu

Prije poCetka kuhanja provijerite je li Senzor
za hranu spojen, kalibriran i napunjen.
Pogledajte poglavlje "Prije prve uporabe".

Kada koristite automatske programe kao $to
su "FUNKCIJE" ili "Jela", koristite Senzor za
hranu kao dodatno pomo¢ za mjerenje,
postavljanje i podesavanije ciljne temperature
zone kuhanja za svako jelo ili nac¢in kuhanja.
Pogledajte poglavlje "FUNKCIJE" i "Jela".

1. Odaberite funkciju ili vrstu jela iz
Izbornika.

2. Dodirnite / u gornjem desnom kutu
zaslona za postavljanje ili podeSavanje
ciljne temperature.

» Dodirnite U redu na vrhu sko¢nog
prozora da biste koristili zadane
postavke.

Za trajno deaktiviranje sko¢nog

prozora provjerite O prije nego
aktivirate funkciju.

» Za neke funkcije na zaslonu su
dostupni odrzivi savjeti.

» Za Przenje u tavi, mozete promijeniti
zadanu razinu zagrijavanja. Za neka
jela mozete provijeriti temperaturu



jezgre hrane ako Koristite Senzor za
hranu.

* Neke od opcija poc€inju prethodnim
zagrijavanjem. Na kontrolnoj traci
mozete pratiti napredak.

» Zavecinu opcija, npr. SousVide i
Posiranje, mozete promijeniti zadanu
temperaturu.

* Mozete promijeniti zadano vrijeme
pripreme ili postaviti vlastito. Samo za
SousVide minimalno vrijeme pripreme
je unaprijed odredeno.

3. Slijedite upute prikazane u sko¢nim
prozorima.

4. Kada je postavljeno vrijeme isteklo, i/ili je
postignuta ciljna temperatura, oglasava
se zvucni signal i pojavljuje se obavijest.
Za zatvaranje prozora dodirnite U redu.

Termometar

Prilikom ruénog kuhanja, kao termometar
mozete koristiti Senzor za hranu kako biste
izmjerili temperaturu jela i obavijestili vas
kada je ciljana temperatura dostignuta.

1. Otvorite kliza€ za zonu kuhanja i
postavite stupanj kuhanja.

2. Dodirnite / u gornjem desnom kutu
zaslona.

Slijedite upute prikazane na zaslonu.

3. Postavite ciljnu temperaturu jela.

Trenutacna temperatura mjerena s Senzor za

hranu sada je vidljiva u desnom kutu zaslona.

Po potrebi ponovno dodirnite za podeSavanje

ciljne temperature.

4. Nakon §to zona kuhanja dosegne ciljnu
temperaturu, oglasava se zvucni signal i
pojavljuje se obavijest.

6.16 & FUNKCIJE: Przenje u tavi

Ova funkcija omogucuje postavljanje
odgovarajuce razine postavke topline za
przenje hrane. Plo€a za kuhanje prilagodava
temperaturu razli¢itim vrstama jela i odrzava
je tijekom kuhanja. Jednom kad je postavka
topline postavljena, nije potrebno ru¢no
podeSavanje temperature.

/\ OPREZ!

Koristite samo hladno posude.
Ne ostavljajte plocu za kuhanje bez
nadzora dok funkcija radi.

1. Stavite tavu bez ulja/masti na jednu od
zona za kuhanje s lijeve strane. Mozete
koristiti jednu zonu kuhanja ili spojiti obje
zone pomocdu Bridge.

2. Odaberite FUNKCIJE > Przenje u tavi.

3. Po potrebi spojite Senzor za hranu.

Dodirnite / za podeSavanje temperature.
4. Odaberite razinu przenja.

Pocetak zagrijavanja.

5. Po potrebi postavite funkciju tajmera.
Tajmer odmah zapocinje.

Jednom kad tava dostigne ciljanu
temperaturu, oglasava se zvucni signal i
pojavljuje se skocni prozor. Sad mozete
staviti ulje i hranu u tavu. Za zatvaranje
prozora i poCetak przenja dodirnite U redu.
Za rucno iskljucivanje funkcije dodirnite 0 na
upravljackoj traci.

Savijeti i preporuke:

« Slijedite upute na zaslonu kada prevrnuti
hranu ili podesiti razinu topline.

* Po potrebi mozete promijeniti zadanu
razinu topline.

e Za debele komade hrane ili sirovi krumpir
koristite poklopac tijekom prvih 10 min
przenja.

* Za zagrijavanje teSkih tava mozda ce
trebati viSe vremena.

» ViSeslojne tave upotrebljavajte s niskim
stupnjem topline kako bi se sprijecilo
pregrijavanje i oStecenje posuda.

* Ne koristite posude od emajla. Moze se
pregrijati i ostetiti.

Ispravne tave za funkciju Przenje u
tavi

Koristite samo tave s ravnim dnom. Za
provjeru ispravnosti tave:

1. Stavite tavu naopako.

2. Na dno tave stavite ravnalo.

3. Pokusajte staviti nov¢i¢ od 1, 2 ili 5 Euro
centi (ili bilo koji nov¢i¢ sli¢ne debljine,
otprilike 1,7 mm) izmedu ravnala i dna
tave.
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a. Ako mozete staviti nov€ic¢ izmedu
ravnala i tave, tava je neispravna.

X

[

b. Ako ne mozete staviti nov¢i¢ izmedu
ravnala i tave, tava je ispravna.

v

[ \

6.17 =¥ FUNKCIJE: Vrenje

Ova funkcija automatski prilagodava razinu
postavke topline tako da voda ne prekipi kada
dosegne tocku vrenja.

Funkcija Vrenje zahtijeva Senzor za hranu za
rad.

/\ OPREZ!

Ne koristite funkciju s praznim posudem.
Ne ostavljajte plou za kuhanje bez
nadzora dok funkcija radi.

1. Stavite lonac napunjen vodom na zonu
kuhanja. Tekucina mora u potpunosti
prekriti oznaku minimalne razine na
Senzor za hranu.

2. Odaberite FUNKCIJE > Vrenje.

3. Spojite Senzor za hranu.

Dodirnite / za podeSavanje temperature.
4. Po potrebi postavite funkciju tajmera.
Tajmer odmah zapocinje.

5. Zaru¢no isklju€ivanje funkcije dodirnite

® u gornjem lijevom kutu zaslona.
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Kada se dostigne tocka vrenja, plo¢a za
kuhanje automatski smanjuje razinu postavke
topline. Sada se mozete i ruéno podesiti po
potrebi. Slijedite upute na zaslonu.

Savijeti i preporuke:

* Ova funkcija je najprikladnija za
prokuhavanje vode i kuhanje krumpira.

» Napunite Senzor za hranu prije kuhanja.

« Kalibrirajte Senzor za hranu prije upotrebe
kako biste odredili to€nu tocku vrenja.

« Lonac napunite hladnom ili sobnom
temperaturom. Minimalna razina tekucine
mora u potpunosti prekriti oznaku
minimalne razine na Senzor za hranu.
Maksimalna razina tekucine ostavlja
najmanje 4 cm prostora ispod ruba
posude.

* Ovisno o vrsti jela i posuda, stupanj
kuhanja mozete podesiti nakon Sto se
dostigne tocka vrenja.

* Prema potrebi dodajte sol nakon Sto se
dostigne tocka vrenja.

« Koristite poklopac radi ustede energije.
Pazite pri uklanjanju.

6.18 & FUNKCIJE : Topljenje

Ovu funkciju mozete koristiti za topljenje
proizvoda, npr. ¢okolade ili maslaca.

/\ OPREZ!

Ne ostavljajte plocu za kuhanje bez
nadzora dok funkcija radi.

1. Postavite posude na zonu za kuhanje.
2. Odaberite FUNKCIJE > Topljenje.

3. Po potrebi postavite funkciju tajmera.
4. Dodirnite U redu .

Za ruc¢no iskljucivanje funkcije dodirnite ® u
gornjem lijevom kutu zaslona.



6.19 Jela

Ova vam funkcija pomaze u pripremi razli¢itih
jela koristenjem unaprijed postavljenih
programa namijenjenih odredenim
kategorijama hrane. Dostupnost programa
ovisi 0 zoni kuhanja.

/\ OPREZ!

Ne ostavljajte plocu za kuhanje bez
nadzora dok funkcija radi.

1. Postavite posude na zonu za kuhanje.
Mozete koristiti jednu zonu kuhanja ili
spojiti dvije bo¢ne zone pomocu Bridge.
Odaberite Jela.

Odaberite vrstu hrane.

Po potrebi spojite Senzor za hranu.

Dodirnite e za podeSavanje temperature.
5. Po potrebi postavite funkciju tajmera.

6. Slijedite upute prikazane na zaslonu.
Ovisno o vrsti jela i odabranom programu,
mozete postaviti i izmijeniti pojedinosti, npr.
razinu pecenja, razinu topline za przenje itd.

AN

Savjeti i preporuke:

» Na popis Naj¢eSéi nacin kuhanja
automatski se dodaju najcesce kuhana
jela.

* Neka jela imaju duge nazive koji se ne
mogu u potpunosti prikazati na popisu. Za
prikaz punog naziva jela dodirnite ,,...".

* Programe mozete ru¢no dodati na popis

Favoriti O.
» Odredene programe mozete sakriti

dodirom na @ Za vracanje programa idite
na Postavke > Postavljanje > Jela.

6.20 ¥ Hob*Hood

To je automatska funkcija koja povezuje
ploc¢u za kuhanje s prikladnom napom. | plo¢a
za kuhanje i kuhinjska napa imaju
komunikaciju preko infracrvenog signala.
Brzina ventilatora definirana je i automatski
prilagodena na temelju postavke nacina rada
i temperature najtoplijeg posuda na ploci za
kuhanje. Ventilatorom takoder mozete ru¢no
upravljati s plo¢e za kuhanje ili same nape.

@

Ako promijenite brzinu ventilatora na
napi, zadana veza s plocom za kuhanje
bit ¢e isklju€ena. Za ponovno pokretanje
funkcije, oba uredaja ponovno iskljucite i
ukljucite.

@

Kod nekih napa, funkcija prema zadanim
postavkama moze biti onemogucena. U
tim slu€ajevima, najprije ukljucite funkciju
na napi, a zatim na plo¢i za kuhanje. Za
viSe informacija pogledajte korisnicki
priruénik za napu.

Postavljanje automatskog nacina
rada ventilatora

Za postavljanje nape u automatski nacin
rada, odaberite neku od sljdecih postavljenih
brzina ventilatora: Nacin rada 2 - Nacin rada
6. Napa reagira svaki put kad koristite plocu
za kuhanje. Plo¢u mozete postaviti tako da
uklju¢i samo svjetlo odabirom Nacina rada 1.

1. Dodirnite .

2. Odaberite Postavke > Hob?Hood.

3. Za ukljucivanje nape ukljucite prekidac.

Svi automatski nacini rada prikazuju se kao

popis.

4. Odaberite nacin rada.

5. Dodirnite X il { da biste spremili odabir i
izasli.

Za provjeru trenutne razine brzine ventilatora,

dodirnite . Razina brzine ventilatora vidljiva

je u gornjem lijevom kutu zaslona. Za

isklju€ivanje ventilatora dodirnite @ Za
ukljucivanje ventilatora dodirnite @

Automatski Auto- Vrenjel) Prze-
nacini rada matsko nje2)
svjetlo
Brzina ventilatora
Isklju¢eno - -
Nacinrada1 Ukljuceno - -
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Automatski Auto- Vrenjel) Prze-
nacini rada matsko nje2)
svjetlo
Brzina ventilatora

Nacinrada2 Uklju¢eno 1 1

3)

Nacin rada 3 Uklju¢eno - 1
Nacinrada 4 Uklju¢eno 1 1
Nacinrada 5 Uklju¢eno 1 2
Nacinrada 6 Ukljuéeno 2 3

1) Plo¢a za kuhanje prepoznaje proces vrenja i postav-
lja brzinu ventilatora u skladu s automatskim na¢inom
rada.

2) Plo¢a za kuhanje prepoznaje proces przenja i po-
stavlja brzinu ventilatora u skladu s automatskim naci-
nom rada.

3) Ovaj nacin rada aktivira ventilator i svjetlo i ne ovisi
o temperaturi.

Ruc¢no postavljanje nacina rada
ventilatora

Brzinu ventilatora mozete prilagoditi ru¢no.

1. Dodimite § .

2. Dodirnite Ru¢no.

Upravljacka traka prikazuje se s trenutachom

brzinom ventilatora.

3. Dodirnite ili kliznite prstom kako biste
postavili brzinu ventilatora.

Za aktiviranje maksimalne brzine ventilatora

dodirnite Boost. Ventilator odredeno vrijeme

radi u Boost nacinu rada. Nakon tog vremena

brzina ventilatora automatski se mijenja na 3.

Za rucno iskljuc¢ivanje nacina Boost pritisnite

0.

Svjetlo nape

Plo¢u za kuhanje mozZete postaviti tako da
automatski ukljuci svjetlo kad god ukljucite
plo€u za kuhanje. Da biste to ucinili, postavite
automatski nacin rada na Mode 1 - Mode 6.
Takoder mozete ru¢no ukljugiti ili iskljuciti
svjetlo na napi.

Ruéno ukljucivanje svjetla

1. Dodirmnite .
2. Dodirnite b za uklju€ivanje svjetla.
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Za isklju¢enje svjetla, ponovno dodirnite &

6.21 Jezik

1. Dodirnite == da otvorite I1zbornik.

2. Odaberite Postavke > Postavljanje >
Jezik.

3. Odaberite jezik s popisa.

Za spremanje odabira dodirnite Xii <. Zatim
u sko€nom prozoru odaberite DA.

Ako ste odabrali krivi jezik, dodirnite == > {3,
Pojavljuje se popis. Odaberite prvu opciju s
gornje lijeve strane, a zatim drugu opciju s
gornje desne strane. Pomicite se prema dolje
za odabir to¢nog jezika s popisa. Kada se
pojavi skocni prozor, odaberite opciju s desne
strane.

6.22 Tonovi tipki / Glasno¢a zvuka

MozZete odabrati vrstu zvuka koji se emitira na
plo¢i za kuhanje ili u potpunosti iskljuciti
zvukove. MozZete odabrati izmedu klika
(zadano) ili zvu¢nog signala.

Mozete odabrati i razinu glasnoc¢e zvuka.

1. Na zaslonu dodirnite == za otvaranje
Izbornik.

2. Odaberite Postavke > Postavljanje >
Tonovi tipki / Glasnoca zvuka.

3. Odaberite odgovarajuc¢u opciju.

Postavka se automatski sprema.

6.23 Osvjetljenje
Mozete promijeniti svjetlinu zaslona.

Postoji 5 razina svjetline, 1 je najniza, a 5
najvisa.

1. Dodirnite —Z da otvorite I1zbornik.

2. Odaberite Postavke > Postavljanje >
Osvijetljenje.

3. Odaberite odgovarajucu razinu.

Postavka se automatski sprema.

6.24 Upravljanje snagom

Ako je aktivno viSe zona, a potroSena snaga
premasuje ograni¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja (spojenih na istu fazu). Plo¢a



za kuhanje kontrolira postavke topline kako bi
zastitila osigurace kucne instalacije.

» Zone kuhanja grupirane su u skladu s
lokacijom i brojem faza u ploci za kuhanje.
Svaka faza ima maksimalno optereéenje
od 3680W. Ako plo€a za kuhanje dosegne
maksimalno ogranicenje raspolozive
snage unutar jedne faze, snaga zona
kuhanja ¢e se automatski smanijiti.

» Postavka topline prve odabrane zone
kuhanja (ili zone kuhanja koja koristi
FUNKCIJE ili Jela) uvijek ima prioritet.
Preostala snaga podijelit ¢e se izmedu
ostalih zona kuhanja prema redoslijedu
odabira.

» Boja upravljacke trake prikazuje dostupne
opcije postavke topline:

— crveno - trenutacna postavka topline,

— bijelo - maksimalna dostupna
postavka topline,

— svijetlo siva - stupanj kuhanja nije
dostupan (Upravljanje snagom radi).

+ Ako nije dostupna veca postavka topline,
prvo je smanijite za ostale zone kuhanja.

Pogledajte ilustraciju moguéih kombinacija u

kojima se snaga moze rasporediti izmedu

zona kuhanja.

7. SAVJETI | PREPORUKE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Ako je ukupna snaga ploce za kuhanje
ograni¢ena (1500 W - 6000 W), funkcija
distribuira raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja. Pogledajte poglavlje ,Prije prve
uporabe” > ,FlexPower”.

7.1 Posude

@

Za indukcijska polja za kuhanje snazno
elektro-magnetsko polje stvara toplinu u
posudu vrlo brzo.
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Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

» Kako biste sprijecili pregrijavanje i

pobolj$ali u€inkovitost zona, posude mora

biti $to je moguce deblje i ravnije.

» Za Przenje u tavi funkciju koristite samo
tave s ravnim dnom.

» Osigurajte da je dno posuda &isto i suho
prije postavljanja na povrsinu ploce.

» Uvijek pazite da ne klizite ili da ne trljate
posude o rubove i uglove stakla jer to
moze uzrokovati pucanje ili oStecenje
staklene povrsine.

Materijal posuda

+ tocno: lijevano zeljezo, Celik, emajlirani
Celik, nehrdajuci celik, viSeslojno dno (koji
je proizvoda¢ oznacio kao odgovarajuce).

* netoc€no: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plocu

ako:

» voda brzo klju¢a u polju postavljenom na
najviSu postavku topline.

* magnet reagira na dno posuda.

Dimenzije posuda

* Indukcijske polja za kuhanje automatski se

prilagodavaju dimenzijama dna posuda.
Pogledajte , Tehnicki podaci” >
~Specifikacije polja kuhanja” za ispravne
dimenzije posuda. Posude stavite na
sredinu zone kuhanja.

» UCcinkovitost polja kuhanja povezana je s
promjerom posuda. Za optimalan prijenos
topline koristite posude ¢iji je promjer dna
slian veliini zone kuhanja (tj.
maksimalna vrijednost promjera posuda u
,Tehnic¢ki podaci” > ,Specifikacije polja
kuhanja”).

— Posude manjeg promjera od
odredenog polja kuhanja prima samo
dio snage koju stvara polje kuhanja,
Sto rezultira sporijim zagrijavanjem.

— |z sigurnosnih razloga i zbog
optimalnih rezultata kuhanja, nemojte
koristiti posude vece od navedenog u
"Specifikacija polja kuhanja".
Izbjegavajte drzanje posuda u blizini
upravljacke ploce tijekom kuhanja. To

moze utjecati na rad upravljacke ploce

ili slu€ajno aktivirati funkcije ploce za
kuhanje.

86 HRVATSKI

@

Pogledajte odjeljak "Tehnicki podaci".

7.2 Buka tijekom rada

@

Zvukovi su uobi¢ajena pojava i ne
ukazuju na kvar uredaja. Zvukovi posuda
mogu se razlikovati ovisno o materijalu
posuda i razini snage.

Buka povezana s posudem:

« zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura ,sendvi¢a”).

* zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektrine snage, a
posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvica").

e zujanje: koristite visoku razinu snage.

Zvukovi povezani s ploéom za kuhanje:

« klikanje: dogada se elektricno
prebacivanje, posuda je prepoznata nakon
postavljanja na ploc¢u za kuhanje.

« Sistanje, zujanje: ventilator radi.

= ritmicki zvuk: otkriveno je posude.

7.3 Savjeti i preporuke za Hob?*Hood

Kada upravljate plo€om za kuhanje s
funkcijom:

« Zastitite plocu nape od izravne sunceve
svjetlosti.

* Ne gledajte u halogeno svjetlo na ploci
nape.

» Ne prekrivajte upravljacku plo¢u ploce za
kuhanje.

» Ne prekidajte signal izmedu ploCe za
kuhanje i nape (na primjer rukom, ru¢icom
posuda ili visokim loncem). Pogledajte
sliku.

Napa na slici dolje sluzi samo kao

ilustracija.



@

Ostali daljinski upravljani uredaji mogu
blokirati signal. Ne koristite nikakve takve
uredaje u blizini plo¢e za kuhanje dok je

Hob?Hood ukljucen.

®

Odrzavaijte prozorci¢ Cistim prozorci¢ na
uredaju za komunikaciju Hob*Hood
infracrvenim svjetlom.

8. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

8.1 Opce informacije

+ Ocistite plo€u za kuhanje nakon svake
uporabe.

» Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim

dnom.

» Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utje€u na rad ploce za kuhanje.

» Koristite posebno sredstvo za CiS¢enje
prikladno za povrsine ploCe za kuhanje.

» Uvijek koristite strugac koji se preporucuje

za ploCe za kuhanje sa staklenom
povrsinom. Strugag koristite samo kao
dodatni alat za CiS¢enje stakla nakon
standardnog postupka ¢i§¢enja.

/\ UPOZORENJE!

Za Cis¢enje staklene povrsine nemojte
koristiti nozeve niti bilo kakve druge
ostre, metalne predmete.

Napa stednjaka s funkcijom Hob?Hood
Cijeli asortiman napa Stednjaka koje rade s
ovom funkcijom potrazite na nasoj
internetskoj stranicu namijenjenoj
potroSacima. Nape Stednjaka Electrolux koje
rade s ovom funkcijom moraju imati oznaku

Bl

8.2 Ciséenje kuhanje

Odmah uklonite: rastopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, sol, Secer i hranu sa
Secerom, u protivnom prljavstina moze
ostetiti plo€u za kuhanje. Vodite raCuna da
ne dode do opeklina. Koristite posebni
strugac za staklenu povrsinu pod ostrim
kutom i oStricu pomicite po povrsini.
Uklonite kad se plo¢a dovoljno ohladi
krugove od kamenca, krugove od vode,
mrlje od masnoce, sjajne metalne
promjene boje. Ocistite plocu za kuhanje
vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ¢iSéenja plocu za
kuhanje posusite mekom krpom.
Uklonite sjajne metalne promjene boje:
koristite otopinu vode s octom i ocistite
staklenu povrsinu krpom.

8.3 Ciséenje Senzor za hranu

Prije prve uporabe o istite Senzor za
hranu.

Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite nikakava abrazivna
sredstva, abrazivne spuzvice za ribanje,
otapala ili metalne predmete.
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» Policu Senzor za hranu ne perite u perilici .

posuda.

Silikonska rucica moze promijeniti boju,

Sto ne utje€e na rad Senzor za hranu.

9. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

9.1 Sto uginiti ako ...

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljugiti ili koristiti plo¢u
za kuhanje.

Plo¢a za kuhanje nije priklju¢ena na
napajanje ili nije pravilno prikljuce-
na.

Provijerite je li plo¢a za kuhanje
ispravno priklju¢ena na napajanje.
Pogledajte shemu povezivanja.

Osigurac je pregorio.

Provijerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac pregori opet i opet, ob-
ratite se kvalificiranom elektricaru.

Postavku topline ne postavljate na
60 sekundi.

Ponovno uklju€ite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 60 sekundi.

Dodirnuli ste 2 ili viSe senzorskih po-
lja u isto vrijeme.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Zaslon ne reagira na dodir.

Dio zaslona je pokriven ili su lonci
postavljeni preblizu zaslonu.

Na zaslonu se nalazi tekucina ili
predmet.

Uklonite predmete. Pomaknite posu-
de dalje od zaslona.

Ocistite zaslon, pricekajte da se ure-
daj ne ohladi. Iskopcajte plocu za
kuhanje iz napajanja. Nakon 1 se-
kunde, ponovno ukopéajte plocu za
kuhanje.

Oglasava se zvucni signal i plo¢a se
iskljuGuje.

Oglasava se zvuéni signal kad se
ploca iskljucuje.

Stavite nesto na jedno ili vise sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Plo¢a se iskljucuje.

Necime ste prekrili polje senzora

Q.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svijetli.

Zona nije vruca jer je radila samo
kratko vrijeme ili je senzor ispod po-
vr§ine ploce za kuhanje ostecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da
bi se zagrijala, obratite se ovlaste-
nom servisu.

Nakon §to aktivirate automatske
programe (Jela ili FUNKCIJE), plo¢a
za kuhanje pocinje se zagrijavati,
zaustavlja se, a zatim ponovno po-
krece.

Ovo je sigurnosna provjera kako bi
se osiguralo da je Senzor za hranu
u loncu za koji su uklju€eni automat-
ski programi (Jela ili FUNKCIJE).

To je normalan postupak, ne poka-
zuje bilo kakvu neispravnost.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljuciti postavku najvi-
Seg stupnja kuhanja.

Druga zona vec je postavljena na
postavku s najvi§im stupnjem kuha-
nja.

Prvo smanjite snagu druge zone.

Razina FlexPower je preniska.

Promijenite maksimalnu snagu na
Izbornik. Pogledajte ,Prije prve
uporabe”.

Senzorska polja postaju vru¢a.

Posude je preveliko ili ga stavljate
preblizu kontrolama.

Ako je moguce, veliko posude stavi-
te na straznja polja.

Senzor za hranu ne odgovara ili za-
slon prikazuje da Senzor za hranu
nije pronaden.

Senzor za hranu se prazni ili Blue-
tooth nije postavljeno.

Napunite Senzor za hranu.

Spojite Senzor za hranu s ploéom
za kuhanje putem Bluetooth.
Pogledajte "Senzor za hranu upari-
vanje i kalibriranje".

Na zaslonu je prikazano da je tem-
peratura vode veca od 100°C.

Niste kalibrirali Senzor za hranu ili to
niste ucinili ispravno.

Ponovno kalibrirajte Senzor za hra-
nu.

Pogledajte "Senzor za hranuUpari-
vanje i kalibriranje".

Stavili ste previSe soli u vodu.

Nemojte soliti vodu koja kljuca.

Ostali uredaji rade na istoj frekvenci-
ji i remete vezu.

Uklonite sve uredaje koji mogu ome-
tati vezu. Pogledajte odjeljak "Teh-
ni¢ki podaci”.

Temperatura hrane je drugacija od
ocekivane.

Senzor za hranu nije ispravno umet-
nut.

Provijerite nalazi li se tocka mjerenja
u najdebljem dijelu hrane. Pogledaj-
te poglavlje "Svakodnevna upora-
ba".

Crveno svjetlo na Senzor za hranu
treperi.

Senzor za hranu je ispraznjena ili
ostecena.

Napunite Senzor za hranu.
Ako se problem ne otkloni, obratite
se ovlastenom servisnom centru.

Plo¢a za kuhanje biljezi zna¢ajne
skokove temperature.

Dodali ste malo vode ili promijenili
lonac tijekom kuhanja.

Nakon $to se funkcija pokrene, iz-
bjegavajte dodavanje vode ili mije-
njanje lonca.

Toplina u loncu nije se ravnomjerno
rasporedila, posebno u gustim teku-
¢inama.

Hranu ¢esto promijeSajte.

Lonac se previSe zagrijava ili se hra-
na prebrzo prekuhala.

Koristili ste lonc koji je premali.

Koristite lonce ¢ija je veli¢ina pri-
kladna za danu zonu kuhanja. Po-
gledajte odjeljak "Tehnicki podaci".

Ne mozete ukljugiti funkciju.

Druga funkcija se pokrece na istoj
zoni kuhanja, $to sprecava ukljuci-
vanje.

Zaustavite funkciju prije nego $to
ukljucite drugu.

Automatski programi (Jela ili FUNK-
CIJE) ili SousVide se zaustavlja.

Na pocetku kuhanja temperatura te-
kucine u loncu je visa od 40 °C.
Posude koje koristite je vruce.

Koristite samo hladnu tekucinu.
Nemojte predgrijavati posude.

Hob?Hood ne radi.

Pokrili ste upravljacku plocu.

Uklonite objekt s upravljacke ploce.

Hob?Hood zaslon nije vidljiv.

Postavka Hob?Hood je isklju¢ena u
postavkama.

Idite u postavke/Hob*Hood i ukljuci-
te funkciju.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Hob?Hood radi, ali samo svijetli lam-
pica.

Aktivirali ste nacin rada Mode 1.

Promijenite nacin rada na Mode 1 -
Mode 6ili pricekajte dok se automat-
ski nacin rada ne pokrene.

Hob2?Hood Nacini rada 1 - 6 rade, ali
svjetlo je isklju¢eno.

Mozda postoji problem sa Zaruljom.

Kontaktirajte ovlasteni servisni cen-
tar.

Nema zvuka kad dodirnete senzor-
ska polja na ploci.

Zvukovi su iskljuéeni.

Ukljucite zvukove. Pogledajte po-
glavlje "Svakodnevna uporaba".

Postavljen je krivi jezik.

Jezik ste promijenili greSkom.

Slijedite upute u odjeljku ,Svakod-
nevna uporaba’, ,Jezik, za promje-
nu krivog jezika.

Zona kuhanja se iskljucuje.

Automatsko isklju¢ivanje iskljucuje
zonu kuhanja.

Iskljucite plocu za kuhanje i ponov-
no je ukljucite.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

ﬁ] i prikazuje se poruka.

Blokiranje radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Pojavljuje se E- U - O.

Roditeljska zastita radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Traka razine snage treperi.

Na zoni nema posuda.

Stavite posude na zonu kuhanja.

Posude nije odgovarajuée.

Koristite odgovarajuée posude. Po-
gledajte poglavlje "Savjeti i preporu-
ke".

Promijer dna posuda premali je za
polje za kuhanje.

Koristite posude s to¢nim dimenzija-
ma. Pogledajte "Tehnicki podaci”.

pojavljuje se.

Elektricna veza je neispravna.

Iskopcajte plocu za kuhanje iz napa-
janja i provjerite vezu. Pogledaijte
odjeljak "Ugradnja".

pojavljuje se.

Senzor temperature zone otkriva
previsoku ili prenisku temperaturu.

Pustite da se zona kuhanja ohladi ili
povisite temperaturu okoline iznad
15°C.

Ako se problem ne otkloni, obratite
se ovlastenom servisnom centru.

pojavljuje se.

Ventilator hladenja je blokiran.

Provjerite da ni$ta ne blokira ventila-
tor. Ako nista ne blokira ventilator i
problem nije rijeSen, kontaktirajte
ovlasteni servisni centar.

MozZete Cuti konstantan zvucni sig-
nal.

Elektri¢na veza nije ispravna.

Iskop€ajte ploCu za kuhanje iz napa-
janja. Obratite se kvalificiranom
elektri€aru kako bi provjerio instala-
ciju.

Posude se zagrijava duze od 5 min.

Dno posuda nije pogodno za induk-
ciju.

Koristite posude s prikladnim dnom
(ravno, magnetno). Pogledajte po-
glavlje "Savjeti i preporuke".
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Zagrijavanje traje dugo.

Posude je premalog promjera i pri-
ma samo dio snage koju stvara po-
lie za kuhanje.

Za optimalan prijenos topline koristi-
te posude ¢iji je promjer dna sli¢an
veli¢ini zone kuhanja (tj. maksimal-
na vrijednost promjera posuda u
,Tehnicki podaci” > ,Specifikacije
polja kuhanja”).

Plo¢a se ne moze povezati s bezi¢-
nom mrezom.

Usmijerivac blokira nove sudionike
WLAN-a.

Osigurajte da usmjeriva¢ dopusta
nove sudionike.

Ako je potrebno ponovo pokrenite
usmijerivac.

BeZi¢na veza na ploci za kuhanje ni-
je aktivirana.

Aktivirajte WiFi. Pogledajte poglavlje
"Prije prve uporabe", veza s aplika-
cijom.

Frekvencija usmjerivaca postavljena
je na 5 GHz.

Promijenite postavke usmjerivac¢a
na 2,4 GHz ili 2,4+5 GHz. Ako us-
mjeriva¢ podrzava frekvenciju od
samo 5 GHz, plo¢u za kuhanje nije
moguce povezati.

Signal bezZi¢ne mreze je slab.

Pomaknite usmjerivac blize ploci za
kuhanje.

Ako je potrebno, koristite WiFi repe-
titor kako biste pojacali signal.

Plo¢u za kuhanje ne mozete pronaci
na popisu Wi-Fi mreZe u postavka-
ma aplikacije.

Ploca je ve¢ povezana s mrezom,
ali mozda nece biti vidljiva.

Odspojite plocu za kuhanje s mreze.
Pogledajte poglavlje "Prije prve
uporabe”, veze aplikacije.

Visi stupanj kuhanja nije dostupan.

Upravljanje snagom radi i smanjuje
maksimalnu snagu.

Pogledajte odjeljak ,Svakodnevna
uporaba”, Upravljanje snagom.

Vrenje funkcija se ne pokrece.

Oznaka lasera na vrhu Senzor za
hranu nije potpuno uronjena u teku-
¢éinu.

Voda je prevruca.

Senzor za hranu se ne naplacuje.

Dodaijte viSe vode u lonac.
Upotrijebite vodu sobne temperatu-
re.

Napunite Senzor za hranu prije po-
Cetka postupka kuhanja.

Vrenje funkcija ne radi ispravno.

Ocitavanje temperature nije ne-
ispravno jer Senzor za hranur nije
kalibriran.

Kalibrirajte Senzor za hranu prije pr-
vog ciklusa kuhanja.

Przenje u tavi funkcija se ne pokre-
ce.

Funkcija je dostupna samo za oda-
brane zone.

Prebacite se na zonu za koju je
funkcija dostupna. Pogledajte odje-
ljak ,Opis proizvoda“.

Zagrijavanje s Przenje u tavi funkci-
jom traje dugo.

Posude je premalo, pretesko ili je
dno nije ravno.

Pogledajte odjeljak ,Savjeti i prepo-
ruke”.

9.2 Ako ne mozete pronadi

rjeSenje...

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru. Navedite podatke s
nazivne plocice. Budite sigurni da ste pravilno

rukovali plo€om za kuhanje. Ako niste, servis

kojeg ¢e obaviti servisni tehnicar ili zastupnik
nece biti besplatan ni za vrijeme jamstvenog

roka. Informacije o jamstvenom roku i
ovlastenim servisnim centrima nalaze se u
jamstvenoj knijizici.
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10. TEHNICKI PODACI

10.1 Natpisna plocica

Model EIS6149 PNC 949 599 477 00
Vrsta 62 B4A 01 EA 220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Indukcija 7.35 kW Proizvedeno u: Njemacka
Ser.Nr. .o 7.35 kW
ELECTROLUX c € E
10.2 Veza WiFi
EIRP max 20 dBm /100 mW
WiFi frekvencija 2400 - 2483,5 MHz

10.3 Specifikacije polja za kuhanje

Zona kuhanja Nominalna snaga Boost [W] Boost maksi- Promjer posuda
(maksimalno pod- malno trajanje  [mm)]
esSavanje topline) [min]
Wi

Lijeva prednja 2300 3200 10 125-210

Lijeva straznja 2300 3200 10 125-210

Desna prednja 1400 2500 4 125 - 145

Desna straznja 1800 2800 10 145 - 180

Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u

nekim malim rasponima od podataka u tablici. Radna frekvencija 2400 - 2483,5
Mijenja se ovisno o materijalu i dimenzijama MHz
posuda.

Maksimalna snaga odasiljanja 7 dBm

Za optimalan prijenos topline i rezultate

kuhanja koristite posude Ciji je promjer dna Raspon temperature 0-200°C

sli¢an veli€ini zone kuhanja (tj. maksimalna Ciklus mjerenja 2 sek

vrijednost promjera posuda u tablici). Ne
koristite posude veée od promjera polja
kuhanja.

10.4 Senzor za hranu tehnicke
specifikacije

Senzor za hranu je odobren za upotrebu u
kontaktu s hranom.

11. ENERGETSKA UCINKOVITOST
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11.1 Informacije o proizvodu u skladu s EU uredbom o ekoloSkom dizajnu

Identifikacija modela EIS6149
Vrsta ploce za kuhanje Ugradbena plo¢a za kuha-
nje
Broj zona za kuhanje 4
Toplinska tehnologija Indukcija
Promjer kruznih zona za kuhanje (J) Desna prednja 14.5cm
Desna straznja 18.0 cm
Duljina (D) i &irina (S) za zone kuhanja koje nisu Lijeva prednja D223 cm
kruzne S21.8cm
Duljina (D) i &irina (S) za zone kuhanja koje nisu Lijeva straznja D223 cm
kruzne S$21.8cm
Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Lijeva prednja 184.4 Wh/kg
king) Lijeva straznja 184.4 Wh/kg
Desna prednja 181.7 Whikg
Desna straznja 174.5 Wh/kg
Potro$nja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 181.3 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 - Kuéanski elektri¢ni uredaji | « Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu

za kuhanje - 2. dio: PloCe za kuhanje - koli¢inu koja vam je potrebna.

Metode za mjerenje ucinkovitosti. « Ako je moguce, posude uvijek poklopite
poklopcima.

11.2 USteda energije + Posude stavite izravno na srediste zone

kuhanja.
« Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za njezino topljenje.

Tijekom svakodnevnog kuhanja mozete
ustedjeti energiju ako slijedite savjete u
nastavku.

11.3 Informacije o proizvodu za potrosnju energije i maksimalno vrijeme
do primjenjivog nacina rada pri niskoj snazi

Potro$nja energije u nacinu rada "isklj." 0.5W

Potro$nja energije prilikom priklju¢enog stanja pripravnosti 20W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi nacin rada 2 min
pri niskoj snazi

Upute o tome kako aktivirati i deaktivirati beziénu vezu s mrezom potrazite u poglavlju ,Prije
prve uporabe”.

12. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C) oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada nadleZnu sluzbu.

od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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Vita vas Electrolux! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotrebic.
@ Rady k pouzivani, brozury, pokyny pro odstrafiovani zavad a informace o servisu a

opravach ziskate na:
www.electrolux.com/support

Zmeény vyhrazeny.
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1. A\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pFristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

» Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.
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« Zabrante détem, aby si hraly se spotfebiCem a mobilnimi
zarizenimi s vyhrazenou aplikaci.

+ VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

« VAROVANI: Spotiebi¢ a jeho pFistupné éasti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. BEhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvifat.

 Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

 Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

» SpotrebiC je urCen vyhradné pro pripravu jidel.

» Tento spotfebic je urCen k béznému domacimu pouziti ve
vnitfnich prostorach.

» Tento spotfebiC Ize pouzivat v kancelarich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuziti nepfesahuje
(prumérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

« VAROVANI: Spotiebié a jeho pristupné &asti se pii pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
¢lanka.

* VAROVANI: Pfiprava jidel s tuky Ci oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpecna a zplsobit pozar.

« Kourf je znamkou prehfati. K haseni pozaru pfi vareni nikdy
nepouiivejte vodu. Vypnéte spotfebic¢ a zakryjte plameny
napf. pozarni dekou nebo vikem.

« VAROVANI: Spotreblc nesmi byt napajen pres externi
spinaci zafizeni, jako j je c¢asovac, nebo pr|pOJovan k okruhu,
ktery je pravidelné zapinan a vypinan jinym nastrOJem

« UPOZORNENI Je nutné dohlizet na proces vareni (i na
funkce automatického vareni). U kratkodobého vareni je
nutné vykonavat nepretr2|ty dohled.

« VAROVANI: Nebezpe&i pozaru: Na varné plochy
nepokladejte zadné predméty.
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* Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovové
predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo poklicky, protoze
by se mohly zahfat na velmi vysokou teplotu.

* Nepouzivejte spotfebi¢, dokud neni nainstalovan do

vestavné konstrukce.

» K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte proud vody ani paru.

» Po pouziti vypnéte pfislusnou ¢ast varné desky ovladacem
a nespoléhejte na detektor pritomnosti nadoby.

« VAROVANI: Je-li povrch praskly, vypnéte spotfebic, abyste
zabranili moznému urazu elektrickym proudem. Je-li
spotrebiC k elektrické siti pfipojen prostrednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotfebi¢ od napajeni vyjmutim pojistky.

V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni

stredisko.

« Jestlize je napajeci kabel poSkozeny, smi jej vyménit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

 VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce kuchynského spotfebiCe nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotfebiCe v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pfipadné kryt, ktery je soucasti spotfebice. Pfi
pouziti nespravného krytu varné desky muze dojit

k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANi!

Tento spotfebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

/N VAROVANi!

Hrozi nebezpeci poranéni nebo
poskozeni spotrebice.

+ Odstrarite veskery obalovy material.
» Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.
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Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebicem.

Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebicl a nabytku.

PFi pfemistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavfenou obuv.
Utésnéte vyfez v povrchu skfifiky tmelem,
aby se zabranilo bobtnani vlivem vlhkosti.
Chrante dno spotfebice pred parou a
vlhkosti.

Spotfebi¢ neinstalujte vedle dvefi ¢i pod
oknem. Zabranite tak prevrzeni horkého
nadobi ze spotiebiCe pfi otevirani dvefi Ci
okna.



Kazdy spotiebi¢ ma vespodu chladici
ventilatory.

Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad zasuvkou:
— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poskodit
tak chladici ventilatory nebo chladici

system.

— Mezi spodni stranou spotrebice a
obsahem zasuvky musi byt vzdalenost
alespon 2 cm.

Odstrarite jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

Pred kazdou udrzbou nebo ¢isténim je
nutné se uijistit, Zze je spotiebi¢ odpojen od
elektrické sité.

Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektricke sité.
Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu ¢i zastrcky (je-li
soucasti vybavy) maze mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny sitovy kabel.

Sitovy kabel nesmi byt zamotany.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odlehéeni tahu na
kabelu.

Dbeijte na to, aby se elektrické pfivodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotiebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotfebic
pfipojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastrku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vyménu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

* Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych &asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroji.

« Sitovou zastréku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebicCe.
Po instalaci musi zlistat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

* Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.

» Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

« Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

« Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolacni zafizeni k fadnému odpojeni
v8ech napajecich vodicl spotiebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

» Pokud se na obrazovce zobrazi kéd E3,
okamzité varnou desku odpojte a
zkontrolujte, zda je elektrické pripojeni a
sitové napéti spravné.

2.3 Pouzijte

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni Ci
urazu elektrickym proudem.

* Nemérite technické parametry spotiebice.

« Pred prvnim pouzitim odstrante vSechny
obaly, znaceni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

« Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

« Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

* Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
na ,vypnuto®“.

* Na varné zény nepokladejte pfibory ani
poklicky. Mohly by se zahfat na vysokou
teplotu.

* Nepouzivejte spotfebi¢, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

* Nepouzivejte spotfebi¢ jako pracovni
plochu a neumist'ujte potraviny do
pfimého kontaktu s nim.
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» Spotfebi¢ nepouzivejte jako pfimou
varnou plochu. K vareni vzdy pouzivejte
vhodné nadobi.

+ Je-li povrch spotfebice praskly, okamzité
spotrebi¢ odpojte od elektrické sité.
Zabranite tak Urazu elektrickym proudem.

» Kdyz je spotrebi¢ zapnuty, uZivatelé s
kardiostimulatory se nesméji priblizit k
indukénim varnym zénam blize nez na 30
cm.

» Horky olej muze vystfiknout, kdyz do néj
vkladate jidlo.

* Mezi varnou plochu a nadoby nevkladejte
hlinikovou folii ani jiné materialy, pokud

vyrobce tohoto spotrebi¢e nestanovil jinak.

» Pouzivejte pouze pfislusenstvi uréené
vyrobcem pro tento spotrebic.

2.4 Pecici sonda

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci urazu nebo popéleni.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpecdi pozaru a vybuchu.

» Tuky a oleje mohou pfi zahfati uvolfiovat
horlavé pary. PFi vafeni udrzujte otevieny
ohen nebo ohfaté predméty mimo dosah
tukd a oleju.

» Pary uvoliované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

» Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mlze zpUsobit pozar pfi nizSich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

» Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi¢ neumistujte hoflavé pfedméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

/\ VAROVANi!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotrebice.

» Neponechavejte horké nadoby na
ovladacim panelu, aby nedoslo k
popaleni.

* Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

* Nenechte vyvarit vodu v nadobach.

» Dbejte na to, aby na spotfebic¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.

» Nezapinejte varné zény s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

» Nadoby vyrobené z litiny nebo
s poSkozenym dnem mohou poskrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
pfedméty v pfipadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.
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Pecici sonda pouzivejte v souladu

s Uucelem jejiho pouZiti. Nepouzivejte ji k
otevirani nebo ke zdvihani ¢ehokoliv.
Pouzivejte pouze jednu Pecici sonda
doporuéenou pro danou varnou desku.
Nepouzivejte ji, kdyz je poSkozena nebo
porouchana.

Nepouzivejte Pecici sonda v troubé& nebo
mikrovinné troubé.

Ujistéte se, ze Pecici sonda je vzdy uvnitf
jidla &i tekutiny az po minimalni
oznacenou uroven.

Vycistéte Pecici sonda pred a po kazdém
pouziti. Budte opatrni, hrot Pecici sonda je
Spicaty.

Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte zadné
prostiedky s drsnymi Casticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predméty.
Pecici sonda nemyjte v my¢€ce nadobi.
Silikonové drzadlo se muze zbarvit, coz
nema zadny vliv na to, jak Pecici sonda
funguje.

K uskladnéni a dobijeni Pecici sonda
pouzijte originalni obal.

Pfed vlozenim do nabijecky se ujistéte, ze
je Pecici sonda chladna, ¢ista a sucha.
Skladujte Pecici sonda na bezpecném a
suchém misté mimo dosah déti.

2.5 Cisténi a udrzba

Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

Pred Cisténim spotfebic vypnéte a nechte
ho vychladnout.

Spotrebic Cistéte vihkym mékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci
prostiedky. Nepouzivejte prostfedky

s drsnymi Casticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predméty,
pokud neni uvedeno jinak.

2.6 Servis

Je-li nutna oprava spottebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.




Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotiebii a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at’ uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

3. INSTALACE

2.7 Likvidace

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci urazu ¢i uduseni.

Pro informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni urady.
Spotiebi¢ odpojte od elektrické sité.
Odriznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikvidujte jej.

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec€nosti.

3.1 Pred instalaci spotiebice

PFed instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

SEérioveé Gislo ......oeeviiviiiiieeees

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych modulll a pracovnich ploch, které
spliuji pfislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte nasledujici typ kabelu: HO5V2V2-
F ktery je odolny vici teploté 90 °C nebo
vys$S8i. Jeden vodi¢ musi mit minimalni
priifez v souladu s nize uvedenou
tabulkou. Obrat'te se na mistni servisni
stfedisko. Vyménu pfipojovaciho kabelu
smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

/\ VAROVANI!

Veskera elektricka pfipojeni musi byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

/\ POZOR!

PFipojeni pomoci kontaktich zastréek
jsou zakazana.

/\ POZOR!

Konce vodicl nevrtejte ani nepajejte. Je
to zakazano.

/\ POZOR!

Nepfipojujte kabel bez kabelové izola¢ni
koncovky.

Jednofazové zapojeni

1.

2,

3.

Odstrarite kabelovou izola¢ni koncovku z
¢erného a hnédého vodice.

Odstrarite ¢ast izolace z koncli hnédého
a ¢erného kabelu.

Pripojte konce ¢ernych a hnédych kabelu.
Na kazdy konec sdileného dratu nasadte
novou koncovku (je zapotrebi specialni
nastroj).
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400V2N~
CF E—
ey —
RE E—

D E—

220-240 V~
— )

—
——— .,

Dvoufazové zapojeni: 400 V2N~

Jednofazové zapojeni: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? nebo 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? nebo 3x4 mm?

@ Zeleny - Zluty @ Zeleny - Zluty
N Modry a modry N Modry a modry
L1 Cerny L Cerny a hnédy
L2 Hnédy

3.4 Sestava

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimalni vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.

Je-li spotrebi€ nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky maze béhem vareni
ohrat predméty ulozené v zasuvce.

100 CESKY

¥ ¥

Yy
i i min. 28|
"_ﬂ JL lll:lmn' glsln. | | ||_]‘ L

] _
1 i
Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat
indukéni varnou desku Electrolux — instalace
pracovni desky“, napiSte cely nazev uvedeny

na obrazku nize.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation



4. POPIS VYROBKU

4.1 Usporadani varné plochy

Indukéni varna zéna
n Ovladaci panel

n" Pro podrobnéjsi informace o velikostech
varnych zon viz ¢ast ,Technické udaje”.

|

4.2 Usporadani ovladaciho panelu

Hlavni zobrazeni

B-
B
B
B
B
&

Symbol Popis
(D Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.
. Okénko pro infracerveny vysila¢ funkce Hob®*Hood. Nezakryvejte ho.
El Zona s funkcemi Smazeni a Vareni.
El Zona s funkci Vareni.
eee Zkratka pro Bridge. Slouzi ke slouéeni dvou boc¢nich varnych zén a vytvoreni jedné
varné zény nebo k rozdéleni sloucenych zén.
E % Slouzi k nastaveni funkce odsavace par.
oo Otevieni prehledu zén.
oo
E’ — Otevieni Nabidka.
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Popis

Ukazatel Pecici sonda.

B
0)))

Ukazatel WiFi.

RozsSirené zobrazeni

n L. i
.

|
[ O ] Al:to
o & —®

1 2 3 4 5 6 7 8 9 Boost
[} ) |

| Manual

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @ m

Seznam funkci se mUze liSit v zavislosti na verzi softwaru.

Symbol Popis
@ Nastaveni. Slouzi k otevfeni nastaveni varné desky.
[= Bridge. Slouzi ke spojeni obou varnych zén na strané, které pak funguji jako jedina.

@

&

Lock. Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.

1-9

Slouzi k nastaveni teploty.

Boost

Slouzi k zapnuti nastaveni maximalniho tepelného vykonu.

Navod / Auto

Zobrazuje aktualni nastaveni ventilatoru odsavace par.

Slouzi k zastaveni/restartovani odsavace par.

S

N

Slouzi k zapnuti nebo vypnuti odsavace par.

Navod / Auto

Slouzi k pfepnuti do manualniho nebo automatického rezimu odsavace par.

Pokrmy

Slouzi k volbé pfednastavenych automatickych programu pro rizné druhy potravin.

NEEE Q&R
®

FUNKCE

Slouzi k volbé automatickych programu pro riizné zpusoby pfipravy.

B

Smazeni. Slouzi ke smazeni s automaticky oviadanym nastavenim tepla podle druhu
jidla.

5]

Rozpousténi. Slouzi k rozpousténi riznych potravin, napf. ¢okolady nebo masla.

B
g ¢

Vareni. Slouzi k automatickému pfizpUsobeni teploty vody tak, aby nepfekypéla
z hrnce, jakmile dosahne bodu varu.

102 CESKY



Navigaci displeje

Symbol Popis

OK K potvrzeni volby nebo nastaveni.

x Slouzi k zavieni vyskakovaciho okna.

AN Slouzi ke sbaleni/rozbaleni pokynl na displeji.

» Slouzi k zapnuti / vypnuti funkce.

<> Slouzi k pfechodu zpét/vpred o jednu Uroven v ramci Nabidka.

4.3 Pecici sonda

5=

Bod méfeni
Znacka minimalni trovné
Doporuceny rozsah ponoreni (u tekutin)

Héacek pro umisténi Pecici sonda na
okraiji

Kontrolka

5. PRED PRVNIM POUZITIM

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 Navigace displejem

Kryt

Nabijeci stanice

a] I [al]

=

O

8 [} ]

0

Auto

Level 1

¥

®

Manual

@Qw =

Pro navigaci mezi obrazovkami klepnéte na symboly v dolni ¢asti displeje. MUZete také prejet
doleva a spravovat nastaveni pro Hob?Hood nebo doprava pro dosazeni Nabidka.

CESKY
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®

Pokud displej okamzité nereaguje, ujistéte se, ze se dotykate stfedu zvoleného symbolu /
funkce, nebo se jej pokuste stisknout o néco déle.

5.2 Prvni pripojeni k siti

Po zapojeni varné desky do sité musite
nastavit Jazyk, Jas, Hlasitost a Tény tlacitek.

Nastaveni mlzete zménit v Nabidka >
Nastaveni > Nastaveni. Viz ,Denni
pouzivani*.

5.3 FlexPower

FlexPower definuje celkovy vykon varné
desky v mezich pojistek domaci instalace.

Ve vychozim nastaveni spotiebi¢ pracuje na
nejvys$si mozny vykon. Maximalni vykon
muzete zménit, pokud instalace nepodporuje
plny vykon.

®

Pokud je vykon niz§i nez 2000 W, nelze
aktivovat zadné automatické programy
(Pokrmy nebo FUNKCE).

1. Zapnéte varnou desku.
2. Ujistéte se, ze jsou vSechny varné zony
vypnuté.

3. Stisknutim == na displeji otevrete
Nabidka.

4. Vyberte Nastaveni > Nastaveni >
FlexPower a zvolte pfislusnou Uroven
vykonu.

5. Stisknéte < nebo X. Vybér potvrdte
podle pokynu na displeiji.

/\ POZOR!

Ujistéte se, ze zvoleny vykon odpovida
jisticim v domacnosti.

5.4 Pripojeni k bezdratové siti /
aplikaci

Aby bylo mozné aplikaci pouzivat, musi byt
varna deska pfipojena k bezdratové siti. WiFi
je ve vychozim nastaveni zapnuty.

1. Stisknéte ——.
2. Vyberte Nastaveni > Pfipojeni > WiFi.

3. Dotknéte se posuvniku » pro aktivaci
WiFi.
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Varna deska je nyni pripravena k pfipojeni k

bezdratové siti a pomoci aplikace.

4. Stisknéte PRIPOJIT.

5. Stahnéte si . Naskenujte QR kod na
zadni strané navodu k pouziti nebo si
stahnéte aplikaci pfimo z obchodu s
aplikacemi.

6. Otevrete aplikaci, zaregistrujte se a
ziskejte ucet.

7. Pridejte novy spotfebic.

8. Proces pfipojeni dokoncete podle pokynu
v aplikaci.

Zména/deaktivace sitového pfipojeni
Odpojeni varné desky od domaci sité:

1. Stisknéte .
2. Vyberte Nastaveni > Pfipojeni > WiFi:
» Chcete-li se odpojit od bezdratové
sité, stisknéte tlacitko ODPOJIT.
* Chcete-li deaktivovat WiFi, stisknéte

posuvnik »

Pro pfipojeni varné desky k nové bezdratove
siti viz ,Bezdratové pfipojeni / pfipojeni k
aplikaci vySe.

5.5 Parovani a kalibrace ve tvaru
Pecici sonda

Va$e varna deska neni pfi dodani sparovana
s pismenem Pecici sonda. Sparujte ji pfed
prvnim pouzitim nebo pfi vyméné za novou.

Pro zajisténi pfesnych teplot po sparovani
vzdy zkalibrujte Pecici sonda.

1. Stiskndte =
2. Vyberte Nastaveni > Pfipojeni >
Bluetooth.

3. Dotknéte se posuvniku » pro aktivaci
Bluetooth.

Varna deska automaticky vyhleda dostupné

pfisluSenstvi. Pokud se Pecici sonda v

seznamu nezobrazi, ujistéte se, Ze je nabita.

Poté ji zatfeste nebo na ni dvakrat poklepejte,

aby zacala blikat kontrolka.

4. Vyberte Pecici sonda ze seznamu a
podle pokyn(i na displeji dokoncete
proces parovani.



Po sparovani se na displeji automaticky

zobrazi obrazovka kalibrace.

5. Stisknéte START a podle pokynu na
displeji dokoncete proces kalibrace.

Pokud v tomto kroku nekalibrujete Pecici

sonda, mUzete to udélat pozdéji. Znovu

zadejte nastaveni Bluetooth a pokracuijte

vybérem Pecici sonda.

Chcete-li pouzit vSechny funkce Pegici

sonda, nejprve je zkalibrujte.

Pecici sonda reset/odstranéni

Pecici sonda mUzete kdykoli resetovat nebo
odpoijit od varné desky.

6. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Zapnuti a vypnuti

stisknutim O na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.

6.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pfipadech:

+ vSechny varné zoény jsou vypnuté.

* po zapnuti varné desky jste nenastavili
teplotu.

* néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka, atd.). Zazni zvukovy signal a varna
deska se vypne. Odstrarite pfedmét nebo
oCistéte ovladaci panel.

» Varna deska se prili§ zahteje (napf. pfi
vyvareni obsahu panve). Pfed dalSim
pouzitim varné desky nechte varnou zénu
vychladnout.

» pouzivate nespravny typ varné nadoby
nebo se na dané z6né nenachazi zadna
varna nadoba. Indukéni varna zéna se
automaticky deaktivuje po 50 sekundach.

* Nevypnete varnou zénu nebo nezménite
tepelny vykon. Po urcité dobé se zobrazi
hlaseni a varna deska se vypne.

Vztah mezi tepelnym vykonem a dobou,

po niz se varna deska vypne:

1. Stisknéte ——.
2. Vyberte Nastaveni > Pfipojeni >
Bluetooth.
Na displeji se zobrazi pfipojené Pecici sonda.
3. Stisknéte tlacitko Pecici sonda.
* Pro opétovnou kalibraci Pecici sonda
stisknéte RESET.
» Chcete-li vyjmout Pecici sonda z

varné desky, stisknéte @.
Chcete-li Pecici sonda znovu pfipojit nebo
pridat novou, viz ,Parovani a kalibrace Pecici
sonda“.

Tepelny vykon Varna deska se vy-

pne po
1-2 6 hodinach
3-5 5 hodinach
6 4 hodinach
7-9 1,5 hodiné

@

PFi pouziti funkce Smazeni se varna
deska vypne po 1,5 hodiné. Pfi pouziti
funkce Rozpousténi se varna deska
vypne po 6 hodinach.

6.3 Detekce nadoby

Tato funkce detekuje, zda byly na varné zony
umistény hrnce, a vypne varné zony, pokud
jiz neni mozné varné nadoby detekovat.

* Pokud nejprve polozite nadobi na varnou
zbénu a poté varnou desku zapnete,
zobrazi se na prehledu pfislusné varné
zbny Sedy pruh.

* Tento pruh se nezobrazi, pokud na varné
z6né neni zadna varna nadoba nebo ji
nelze detekovat z diivodu jejiho
nespravného umisténi nebo nevhodného
materialu.

» Odstranite-li nadobu z aktivované varné
zbény a docCasné ji odlozite, zacne blikat
prislusny prehled varnych zén. Pokud
varnou nadobu nepostavite zpét na
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zapnutou varnou z6nu do 120 sekund,
varna zéna se automaticky vypne. Chcete-
li pokraCovat ve vareni, ujistéte se, ze
nadobu polozite zpét na varnou zénu pred
vyprsenim uvedeného ¢asového limitu.

6.4 Pouzivani varnych zén

Indukéni varné zony se automaticky
prizpUsobuji velikosti dna nadoby.

®

Pro optimalni pfenos tepla pouzivejte
nadoby s primérem dna podobnym
velikosti varné zony (tj. maximalni prameér
nadoby uvedeny v ¢asti ,Technické
udaje“ > ,Specifikace varnych zén®).
Ujistéte se, ze je varna nadoba vhodna
pro indukéni varné desky. Pro vice
informaci ohledné typl varnych nadob
viz ,Rady a tipy*“.

Varnou zénu aktivujete stisknutim
prislusného symbolu zény nebo umisténim
varné nadoby doprostfed varné zony a
stisknutim pfislusného symbolu zény. Na
displeji se zobrazi dostupné programy.
Nastavte tepelny vykon nebo zvolte jednu z
automatickych funkci. Chcete-li se vratit k

hlavnimu zobrazeni, stisknéte X v pravém
hornim rohu.

Pomoci Bridge muzete s velkymi varnymi
nadobami vafit na dvou varnych zénach
zaroven.
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Kdyz jsou ostatni varné zony aktivni,
nastaveni vykonu pro zénu, kterou chcete
pouZivat, mize byt omezeno. Viz Cast
+Rizeni vykonu®“.

6.5 Tepelny vykon

1. Zapnéte varnou desku.

2. Polozte nadobu na vybranou varnou zénu
a stisknéte prislusny symbol zény.

3. Stisknéte nebo posunte prstem k
nastaveni tepelného vykonu.

Ikony urovné vykonu 1-9 se zvétsi a pruh pod

nimi se zméni na Cerveny, ¢imz se oznaci

aktualni nastaveni vykonu. Po vybéru Urovné

vykonu se obrazovka zméni na rozsifené

zobrazeni obrazovky.

01 234@67898005t
Q/

Nastaveni tepelného vykonu mizete také
zmeénit na obrazovce prehledu zén. Chcete-li
prejit na obrazovku s prehledem zon,
dotknéte se stfedu rozsifeného zobrazeni
obrazovky. Ke zméné nastaveni tepelného

vykonu stisknéte — nebo +. Chcete-li
otevrit rozSifené zobrazeni obrazovky,
klepnéte na uroven vykonu.

6.6 Boost

Tato funkce poskytne indukénim varnym
zonam dalSi vykon. Funkci Ize zapnout pro
varnou zénu pouze na omezenou dobu. Po
uplynuti této doby varna zéna automaticky
prejde zpét na nejvyssi tepelny vykon.

1. Zvolte varnou zénu.

2. Funkci zapnete stisknutim Boost.
Funkce se vypne automaticky. K ru¢nimu
vypnuti této funkce zvolte zénu a zménte jeji
nastaveni tepelného vykonu na 0.

@

Boost nefunguje, kdyz:
» Je zapnuta funkce Bridge,
* vykon v jedné fazi je nedostatecny (viz

+Rizeni vykonu®).




®

Pro hodnoty maximalni délky viz

»rechnické udaje”.

6.7 OptiHeat Control (Tristupnovy
ukazatel zbytkového tepla)

/N\ VAROVANI!
Dokud kontrolka | | | / | | / | sviti, hrozi

nebezpeci popaleni zbytkovym teplem.

Indukéni varné zony vytvareji teplo potfebné
k varfeni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
varné nadoby.

Kontrolky se zobrazi, kdyz je varna zéna
horka. Kontrolky zobrazuji uroven zbytkového
tepla u varnych zoén, které pravé pouzivate:

1|8 pokracovat ve vareni,
I- uchovat teple,

I zbytkoveé teplo.

MUze se také zobrazovat kontrolka:

» pro sousedici varné zony, i kdyz je
nepouzivate,

» kdyz polozite horkou nadobu na studenou
varnou zonu,

» kdyz je varna deska vypnuta, ale varna
zona je stale horka.

Kontrolka se prestane zobrazovat, kdyz varna
zéna vychladne.

6.8 ! Rezim Uchovat teplé

Tato funkce slouzi k uchovani teploty jidla pfi
nastaveni nizké teploty.

Rezim Uchovat teplé je k dispozici pouze v
pfipadé, Ze je varna zéna po dokoncéeni
vareni stale tepla (s ikonou viditelného
zbytkového tepla) a varné nadoby na zéné
zUstavaiji. Tato funkce nefunguje u studené
varné zony.

1. Stisknutim & zapnéte Rezim Uchovat
teplé.

Funkce Rezim Uchovat teplé funguje, dokud

neni vypnuta.

2. Funkci vypnete stisknutim ® v levém
hornim rohu displeje.

V pfipadé potfeby miiZzete nastavit Casovac.

Viz ,Funkce ¢asovace®.

6.9 Casovaé

5, Casovaé ECO Timer

Pomoci této funkce muzete nastavit délku
zapnuti varné zény pfi jednom vareni.

Pro Usporu energie se ohfivac varné zény
vypne pred zaznénim Casova¢ ECO Timer.
Rozdil v provozni dobé zavisi na nastaveni
teploty a délce pfipravy jidla.

Tuto funkci mizete pouzit, kdyz je zapnuta

varna zéna. Funkci Ize nastavit u kazdé zény

zvlast.

1. Nejprve nastavte teplotu pro danou
varnou zénu a poté nastavte funkci.

2. Stisknéte symbol zény.

3. Stisknste O.

Na displeji se zobrazi okno nabidky

Casovace.

4. ZaSkrtnéte Stop z6nu polic¢ko pro zapnuti
funkce.

5. Nastavte Cas.

6. Potvrdte stisknutim OK.

Volbu Ize také zrusit zvolenim X
Béhem pfipravy miZete
zménit nastaveni Casovac¢ ECO Timer:

stisknéte 5 s hodnotou ¢asovace a poté

stisknéte UPRAVIT.

Kdyz ¢asovac vyprsi, zazni zvukovy signal a
objevi se vyskakovaci okno Zvukovy signal
vypnete stisknutim OK.

Funkci vypnete zménou nastaveni tepelného

vykonu na 0. Alternativnég, stisknéte 5 S

hodnotou ¢asovace, stisknéte X a potvrdte
vasi volbu, kdyZ se zobrazi vyskakovaci
okno.

QTimer

Tuto funkci mlzete pouzit, kdyz je varna
zbna zapnuta.

Funkce nema vliv na zadnou jinou soubézné
pracujici funkci.
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1. Zvolte kteroukoliv varnou zénu.
Na displeji se zobrazi pfisluSny posuvnik.

2. Stisknéte O.

Na displeji se zobrazi okno nabidky

Casovace.

3. Odskrtnéte poli¢ko Stop zénu pro zapnuti
funkce.

4. Nastavte Cas.

5. Potvrdte stisknutim OK.

Volbu Ize také zrusit zvolenim X.
Béhem pripravy muzete

zménit nastaveni Timer: stisknéte [ s
hodnotou ¢asovace a poté stisknéte
UPRAVIT.

Kdyz €asovac vyprsi, zazni zvukovy signal a
zobrazi se vyskakovaci okno.
Dotknéte se OK k zastaveni signalu.

Chcete-li funkci vypnout, Stisknéte Q s

hodnotou Casovace, stisknéte X a potvrdte
svou volbu, kdyZ se objevi vyskakovaci okno.

6.10 (3 / - Bridge

Tato funkce spoji dvé varné zony, které pak
funguji jako jedna se stejnym nastavenim
tepelného vykonu. Muzete ji pouzit k pfipravé
pokrmu na velkych varnych nadobach.

Varna nadoba musi zakryvat stfedy obou
zén. Je-li nadoba umisténa mezi obéma
stfedy zon, funkce se nezapne.

1. Polozte varnou nadobu na varné zony.

2. Stisknéte —Z >Bridge. MUzete také pouzit
zastupce **°, ktery je viditelny v pfehledu
zén.

3. Nastavte tepelny vykon.

Pokyny pro vypnuti funkce, dotknéte

se zkratky *°°. Varné zény budou opét
fungovat nezavisle.
6.11 |l Pause

Tato funkce pfepne véechny zapnuté varné

Funkci nelze zapnout, pokud bézi
automaticky program (Pokrmy nebo
FUNKCE).
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Kdyz je funkce zapnuta, Ize pouzit pouze

symboly D a POKRAGOVAT. V8echny
ostatni symboly na ovladacim panelu jsou
zablokované.

Tato funkce nevypne funkce ¢asovace. Po

ukonceni funkce ¢asovace klepnéte kdekoli
na obrazovce a zvukovy signal vypnéte.

1. Stisknutim = oteviete Nabidka.

2. Funkci zapnete stisknutim symbolu || .

Rozsviti se Tepelny vykon se snizi na &
(Rezim Uchovat teplé).

Pro deaktivaci funkce stisknéte
POKRACOVAT

Pfedchozi nastaveni teploty se obnovi.

6.12 @ Lock

Kdyz varna deska pracuje, ovladaci panel Ize
zablokovat. Zabranite tak ndhodné zméné
tepelného vykonu.

1. Nastavte tepelny vykon.
2. Stisknutim —= otevrete Nabidka.

3. Funkci zapnete stisknutim symbolu o.
Funkci vypnete po a podrzte tlacitko
ODEMKNOUT po dobu 4 sekund.

@

Funkci také vypnete vypnutim varné
desky.

6.13 Child Lock

Tato funkce brani neumysinému pouziti varné
desky.

1. Stisknutim == otevrete Nabidka.

2. Vyberte Nastaveni > Funkce > Child
Lock.

3. Zapnéte spinac a stisknéte pismena E-U-
O v abecednim poradi pro zapnuti této
funkce.

Funkci vypnete vypnutim spinace.

Po aktivaci mize néjakou dobu trvat, nez
funkce zacne fungovat.
6.14 Pecici sonda obecné informace

Pecici sonda je bezdratova teplotni sonda.
MuzZete jej pouzit k nastaveni parametru
vareni pro rGzné druhy potravin a jejich



udrzovani béhem celého procesu vareni.
Pecici sonda funguje také jako teplomér,
ktery vam pfi vafeni pomaha monitorovat
teplotu pokrmu nebo tekutin. MGzete zapnout
Pecici sonda pro Pokrmy a FUNKCE a také
pro ruéni vareni.

Pecici sonda se pfipojuje k varné desce
pomoci Bluetooth a je dobijeci. Podle normy:
EN 60335 Pecici sonda by se mélo nabijet
pouze pomoci nabijeci stanice a napajeciho
adaptéru, které jsou soucasti baleni. Jedna
minuta nabijeni zajiStuje az 8 hodin provozu.

Barva svétla oznaCuje chovani Pecici sonda:
+ Cervena - nabijeni

+ Cervena blika — alarm / slaba baterie

* Zelena - pIné nabita

* Modra - pfipojeni

Bod méreni se nachazi v poloviné mezi
Spi¢kou a znackou minimalni drovné. Vlozte
Pecici sonda do pokrmu alespon po znacku
minimalni Urovné. Umistéte Pecici sonda na
okraj hrnce nebo panve za hacek. Do
kontaktu s potravinami a tekutinou se muize
dostat pouze kovova ¢ast pecici sondy.
Pokud spadne do tekutiny, opatrné ji
odstrante vhodnym nastrojem.

Tipy pro tekutiny

» Ponorite Pecici sonda do tekutiny 2-5 cm
nad znacku minimalni urovné, abyste
dosahli nejlepsich vysledkl vareni.

» Pouzivejte poklicku, abyste usetfili Cas a
energii. Zaskrtnéte policko Pouzit viko.

Tipy pro pevné potraviny

+ Ridte se pokyny na displeji, abyste
spravneé vlozili Pecici sonda do jidla pro
nejlepsi vysledky vareni.

» Vlozte Pecici sonda do nejsilngjsi Casti
jidla.

» Ujistéte se, Ze je Pecici sonda pevné
zasunuta do jidla.

* U masa/ryb o tloustce 2 - 3 cm by Spic¢ka
Pecici sonda méla dosahnout dna panve.

» Pred pfevracenim kusu jidla v pfipadé
potfeby vyjméte Pecici sonda a poté jej
vlozte zpét.

» Pfi pouziti grilu plancha se ujistéte, ze
drzadlo Pedici sonda zUstane mimo jeho
povrch.

6.15 Vareni s Pecici sonda

Nez zacnete vaiit, ujistéte se, Ze je Pecici
sonda pfipojeno, kalibrovano a nabito. Viz
¢ast ,Pred prvnim pouzitim*.

PFi pouziti automatickych program, jako je
,FUNKCE" nebo ,Pokrmy*, pouzijte Pedici
sonda jako dodate¢nou pomucku k méfeni,
nastaveni a nastaveni cilové teploty varné
zbny urcené pro kazdy pokrm nebo zplUsob
pripravy. Viz ,FUNKCE" a ,Pokrmy*.

1. Zvolte funkci nebo typ jidla z nabidky.

2. Stisknutim tlacitka v pravém hornim
rohu displeje nastavte nebo upravte
cilovou teplotu.

* Mdazete stisknout OK v horni &asti
vyskakovaciho okna, aby se pouZila
vychozi nastaveni.

Pro trvalé vypnuti vyskakovaciho okna

zkontrolujte D nez funkci zapnete.

» U nékterych funkci jsou na displeji k
dispozici udrzitelné tipy.

+ U funkce Smazeni mizete zménit
vychozi Uroven tepelného vykonu.

U nékterych jidel muzete kontrolovat
teplotu stfedu jidla, pokud pouzijete
Pedici sonda.

» Neékteré funkce zacinaji s predehratim.
Postup muzete sledovat na ovladaci
listé.

» U vétsiny funkci, napf. SousVide a
Posirovat, mlzete zménit vychozi
teplotu.

+ Mulzete zménit vychozi ¢as vareni
nebo nastavit vlastni. Minimalni délka
vareni je pfeddefinovana pouze

. U SousVide.

3. Ridte se pokyny ve vyskakovacich
oknech.

4. Po uplynuti nastaveného €asu a/nebo
dosazeni cilové teploty zazni zvukovy
signal a zobrazi se upozornéni. Okno
zavrete stisknutim OK.

Rozpousténi

Pfi ruénim vareni mizete pouzit Pecici sonda
jako teplomér k méreni teploty pokrmu a k
upozornéni na dosazeni cilové teploty.

1. Oteviete posuvnik varné zény a nastavte
teplotu.
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2. Stisknéte v pravém hornim rohu

. displeje.

Ridte se pokyny na displeji.

3. Nastavte cilovou teplotu pokrmu.

Aktualni teplota méfena pomoci Pecici sonda

je nyni viditelna v pravém rohu displeje.

DalSim klepnutim upravite cilovou teplotu

podle potfeby.

4. Jakmile varna z6na dosahne cilové
teploty, zazni zvukovy signal a zobrazi se
upozornéni.

6.16 = FUNKCE: Smazeni

Tato funkce vam umozruje nastavit vhodny
tepelny vykon pro smazeni vasich potravin.
Tato varna deska upravuje teplotu pro rizné
druhy potravin a udrzuje ji b€hem vareni.
Jakmile je nastaven ohfev, neni nutné
provadét zadné rucni nastaveni teploty.

» U silnych kusu potravin nebo syrovych
brambor pouzijte béhem prvnich 10 minut
smazeni poklicku.

* Tézké panve se mohou zahfivat déle.

« Laminované panve pouzivejte u nizkého
teplotniho stupnég, abyste zabranili
poskozeni a prehrati varné nadoby.

* Nepouzivejte tenké smaltované nadobi.
Muze se prehrat a poskodit.

Spravné panve pro funkci Smazeni

Pouzivejte pouze panve s rovnym dnem.
Postup kontroly spravnosti nadoby:

1. Polozte panev dnem vzh(ru.

2. Na dno panve polozte mérku.

3. Zkuste mezi mérku a dno panve vlozit
minci o hodnoté 1, 2 nebo 5 eurocentt
(nebo jakoukoli minci podobné tloustky,
priblizné 1,7 mm).

/\ POZOR!

Pouzivejte pouze studené nadobi.
Béhem provozu funkce nenechavejte
varnou desku bez dozoru.

1. Polozte nadobu bez oleje / tuku na jednu
z varnych zén na levé strané. Mlizete
pouzit jednu varnou zénu nebo spojit obé
zbny pomoci Bridge.

2. Vyberte FUNKCE > Smazeni.

3. V pripadé potfeby pfipojte Peici sonda.

Stisknutim tlacitka v upravte teplotu.

4. Vyberte stupefi smazeni.

Predehfivani zacne.

5. V pfipadé potfeby nastavte funkci

. Casovace.

Casovac se spusti okamzité.

Jakmile panev dosahne pozadované teploty,
zazni zvukovy signal a zobrazi se
vyskakovaci okno. Nyni muzZete do panve
vlozit olej a potraviny. Okno zaviete a
zacnete smazit stisknutim tlacitka OK.
Chcete-li funkci zastavit ruéné, stisknéte na
ovladaci listé 0.

Tipy a rady:

+ Ridte se pokyny na displeji ohledn& toho,

kdy prevratit jidlo nebo jak nastavit teplotu.

+ Podle potfeby muzete ménit vychozi
stupen ohrevu.
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a. Pokud muzete viozit minci mezi
mérku a panev, je panev nespravna.

X

[

b. Pokud nemUzete vlozit minci mezi
mérku a panev, je panev spravna.

v

[ \




6.17 FUNKCE: Vaieni

Tato funkce automaticky nastavi uroven
ohfevu tak, aby se voda po dosazeni bodu
varu nevyvafrila.

Funkce Vareni vyzaduje, aby funkce Pecici
sonda fungovala.

/\ POZOR!

Funkci nepouzivejte s prazdnymi
nadobami. B&€hem provozu funkce
nenechavejte varnou desku bez dozoru.

1. Na varnou zénu polozte hrnec naplnény
vodou. Tekutina musi zcela pokryt
znacku minimalni hladiny na Pecici
sonda.

2. Vyberte FUNKCE > Vareni.

3. Pripojte Pecici sonda.

Stisknutim tlacitka / upravte teplotu.
4. V pripadé potfeby nastavte funkci
. Casovace.

Casovac se spusti okamzité.

5. Funkci ruéné vypnete stisknutim ® \Y
levém hornim rohu displeje.

Po dosazeni bodu varu varna deska

automaticky snizi tepelny vykon. V tomto

okamziku ji muzete podle potieby upravit také

ruéné. Postupujte podle pokynl na

obrazovce.

Tipy a rady:

» Tato funkce se nejlépe hodi pro vareni
vody a brambor.

» Prfed pfipravou nabijte Pecici sonda.

» Pred pouzitim kalibrujte Pecici sonda,
abyste urcili pfesny bod varu.

* Naplnte hrnec studenou vodou nebo
vodou o pokojové teploté. Minimalni
hladina tekutiny musi zcela pokryvat
znacku minimalni hladiny na Pecici
sonda.Maximalni hladina tekutiny
ponechava alespon 4 cm mista pod

okrajem hrnce.

» V zavislosti na druhu potravin a nadobi
muzete upravit nastaveni phievu po
dosazeni bodu varu.

* Po dosazeni bodu varu pfidejte podle
potfeby sul.

» Pro Usporu energie pfiklopime pokli¢kou.
PFi jeho odstranovani budte opatrni.

6.18 & FUNKCE: Rozpousténi

Tuto funkci mizete pouzit k rozpousténi
potravin, napf. okolady nebo masla.

/\ POZOR!

Béhem provozu funkce nenechaveijte
varnou desku bez dozoru.

1. Polozte varnou nadobu na varnou zénu.

2. Zvolte FUNKCE > Rozpousténi.

3. V pfipadé potfeby nastavte funkci
Casovace.

4. Stisknéte OK.

Funkci ruéné vypnete stisknutim ® v levém
hornim rohu displeje.

6.19 Pokrmy

Tato funkce vam pom0ze pfipravit riizné
potraviny pomoci pfednastavenych programa
urenych pro konkrétni kategorie potravin.
Dostupnost programd zavisi na varné zéné.

/\ POZOR!

Béhem provozu funkce nenechavejte
varnou desku bez dozoru.

1. Polozte varnou nadobu na varnou zénu.
MlzZete pouzit jednu varnou zénu nebo
spojit dvé bo¢ni zény pomoci Bridge.

2. Vyberte Pokrmy.

3. Zvolte typ potravin.

4. V pripadé potfeby pfipojte Pecici sonda.

Stisknutim tlacitka Ve upravte teplotu.
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5. V pfipadé potieby nastavte funkci
Casovace.

6. Ridte se pokyny na displeji.

V zavislosti na typu potravin a zvoleném

programu muzete nastavit a upravit

podrobnosti, napf. droven vykonu, uroven

tepla pro smazeni atd.

Tipy a rady:

* Nejcastéji pripravované pokrmy se
automaticky pfidavaji do seznamu Nejvice
uvareno.

» Né&které pokrmy maji dlouhé nazvy, které
nelze v seznamu pIné zobrazit. Upiny
nazev pokrmu zobrazite stisknutim tlacitka

. ‘l;f.og-;ramy muzete ru¢né pridat do
seznamu Oblibené .
» Nékteré programy mulzete skryt stisknutim

W. Cheete-li obnovit programy, pfejdéte
na Nastaveni > Nastaveni > Pokrmy.

6.20 ¥ Hob*Hood

Jedna se o automatickou funkci, ktera spoji
varnou desku k pfislusnému odsavaci par.
Jak varna deska, tak odsavac par jsou

Nastaveni automatického rezimu
ventilatoru

Chcete-li nastavit odsavac par do
automatického rezimu, vyberte si z
nasledujicich nastavenych rychlosti
ventilatoru: Rezim 2 — Rezim 6. Odsavac par
reaguje vzdy, kdyz pouzivate varnou desku.
Volbou rezimu 1 mGzete varnou desku
nastavit tak, aby se zapnulo pouze osvétleni.

1. Stisknéte .

2. Vyberte Nastaveni > Hob?Hood.

3. Zapnéte spinac a zapnéte odsavac par.
VSechny automatické rezimy se zobrazuiji
jako seznam.

4. Zvolte rezim.

5. Stisknutim X nebo < volbu ulozte a
odejdéte.

Chcete-li zkontrolovat aktualni rychlost

ventilatoru, stisknéte tlacitko % Uroven

otacek ventilatoru je viditelna v levém hornim
rohu displeje. Chcete-li ventilator vypnout,

stisknéte @ Ventilator zapnete stisknutim

®.

vybaveny infraCervenym vysilatem. Rychlost Automatic- Auto-  y/urenl) Smaze-
ventilatoru se fidi a je nastavovana Ké rezimy  matické oo 2)
automaticky na zakladé nastaveni rezimu a osvétle- ni
teploty nejteplejsi varné nadoby na varné ni Rychlost ventilatoru
desce. Ventilator mlzete ovladat také ruéné z
varné desky nebo ze samotného odsavade Vyp - -
par.
Rezim 1 Zap - -
® Rezim23)  Zap 1 1
Zmeénite-li rychlost ventilatoru na
odsavagdi par, vychozi spojeni s varnou Rezim 3 Zap - 1
deskou bude deaktivovano. Chcete-li Rezim 4 Zap 1 1
funkci znovu aktivovat, oba spotrebice
vypnéte a znovu zapnéte. Rezim 5 Zap 1 2
Rezim 6 Zap 2 3

®

U nékterych odsavacu par mlze byt
funkce ve vychozim nastaveni vypnuta. V
takovych pfipadech nejprve zapnéte
funkci na odsavaci par a poté na varné
desce. Vice informaci viz navod k pouziti
odsavace par.

112 CESKY

1) Varna deska rozpozna proces vareni a nastavi ry-
chlost odsavani v souladu s automatickym rezimem.

2) Varna deska rozpozna proces smazeni a nastavi ry-
chlost odsavani v souladu s automatickym rezimem.

3) Tento rezim zapne ventilator a osvétleni a nezavisi
na teploté.



Nastaveni rezimu ru¢niho
ventilatoru

Uroven otacek ventilatoru mdzete nastavit
ruéné.

1. Stisknéte ¥

2. Stisknéte Navod.

Zobrazi se ovladaci lista s aktualnimi

otackami ventilatoru.

3. Stisknutim nebo posunutim prstu
nastavte otacky ventilatoru.

Maximalni otacky ventilatoru zapnete

stisknutim Boost. Ventilator bézi urcitou dobu

v rezimu Boost. Po uplynuti této doby se

uroven otacek ventilatoru automaticky zméni

na uroven 3. Pro ruéni

deaktivaci Boost stisknéte 0.

Osvétleni odsavace par

Varnou desku miZete nastavit tak, aby se pfi
jejim zapnutim automaticky zapnulo

i osvétleni. K tomu nastavte automaticky
rezim na 1 -6. Osvétleni odsavace par
muzete také zapnout nebo vypnout ru¢né.

Ruéni zapnuti osvétleni

1. Stisknéte & .
2. Stisknutim Q zapnéte osvétleni.
Osvétleni vypnete opé&tovnym stisknutim o3

6.21 Jazyk

1. Stisknutim = otevrete Nabidka.
2. Vyberte Nastaveni > Nastaveni > Jazyk.
3. Ze seznamu zvolte jazyk.

Vybér ulozite stisknutim X nebo <. Poté
zvolte ANO ve vyskakovacim okné.

Zvolite-li nespravny jazyk, stisknéte —— > @
Zobrazi se seznam. Vyberte prvni moznost
Zleva nahore a poté druhou moznost zprava
nahofe. Prochazejte seznam a ze seznamu
zvolte spravny jazyk. Kdyz se objevi
vyskakovaci okno, vyberte moznost vpravo.

6.22 Tony tlacitek / Hlasitost

Muzete zvolit typ zvuku, ktery vase varna
deska vydava, nebo zvuky zcela vypnout.

Muzete zvolit mezi kliknutim (vychozi) nebo
pipnutim.

Muzete také zvolit Uroven hlasitosti.

1. Stisknutim == na displeji otevrete
Nabidka.

2. Vyberte: Nastaveni > Nastaveni > Tony
tlacitek / Hlasitost.

3. Zvolte pfisluSnou moznost.

Nastaveni se ulozi automaticky.

6.23 Jas
Muzete zménit jas displeje.

Lze zvolit 5 stupné jasu, 1 je nejnizSia 5 je
nejvyssi.

1. Stisknutim == otevrete Nabidka.

2. Vyberte Nastaveni > Nastaveni > Jas.
3. Zvolte pfisluSnou uroven.

Nastaveni se ulozi automaticky.

6.24 Rizeni vykonu

Pokud je aktivnich nékolik zén a pfikon
prekroC¢i mez elektrického napajeni, tato
funkce rozdéli dostupny vykon mezi vSechny
varné zény (pfipojené ke stejné fazi). Varna
deska ovlada nastaveni ohfevu, aby chranila
pojistky v domovni instalaci.

« Varné zony jsou seskupeny podle
umisténi a poctu fazi ve varné desce.
Kazda faze ma maximalni elektrické
zatizeni 3 680 W. Pokud varna deska
dosahne meze maximalniho dostupného
vykonu v ramci jedné faze, vykon varnych
z6n se automaticky snizi.

* Vzdy je upfednosthovano nastaveni
tepelného vykonu varné zény, ktera byla
zvolena jako prvni (nebo varné zény
vyuzivajici FUNKCE ¢i Pokrmy). Zbyvajici
vykon bude rozdélen mezi ostatni varné
zbny podle poradi vybéru.

« Barva ovladaci listy zobrazuje dostupné
moznosti nastaveni teploty:

— cgervena — zobrazeni aktualniho
nastaveni teploty,

— bild — maximalni dostupné nastaveni
tepelného vykonu,

— svétle Seda — nastaveni tepelného
vykonu neni k dispozici (funkce Rizeni
vykonu je zapnuta).

* Pokud neni vySSi tepelny vykon dostupny,
snizte jej nejprve pro ostatni varné zoény.
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Pro mozné kombinace rozlozeni vykonu mezi
varné zény viz obrazek.

Pokud je celkovy vykon varné desky
omezeny (1500 W - 6000 W), funkce rozdéli

7. TIPY ARADY

/\ VAROVAN!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 Nadobi

®

U indukénich varnych zén vytvati silné
elektromagnetické pole teplo ve varné
nadobé velmi rychle.

Indukéni varné zény pouzivejte s vhodnymi
nadobami.

» Aby se zabranilo pfehrati a zlepsil se
vykon zén, musi byt nadoby co nejsilnéjsi
a nejrovnéjsi.

» Pro funkci Smazeni pouzivejte pouze
panve s plochym dnem.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, Ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Vzdy davejte pozor, abyste neposunuli
nebo netieli nadobi o okraje a rohy skla ,
protoze by mohlo dojit k odstipnuti nebo
poskozeni sklenéného povrchu.

Material nadobi

» vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.
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dostupny vykon mezi vSechny varné zony.
Viz kapitola ,Pfed prvnim pouzitim“ >
LFlexPower*.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou
desku, jestlize:

« voda na varné zo6né nastavené na

nejvyssi teplotu za¢ne velmi rychle vrit.
« dno varné nadoby pfitahuje magnet.
Rozméry nadobi

* Indukéni varné zény se automaticky
pfizpUsobuji prdiméru dna nadoby.
Spravné rozmeéry nadob naleznete v Casti
»Technické udaje“ > ,Specifikace varnych
z6n“. Postavte varnou nadobu na stfed
zvolené varné zény.

« Uginnost varné zény zavisi na priméru
nadoby. Pro optimalni pfenos tepla
pouzivejte nadoby s primérem dna
podobnym velikosti varné zony (tj.
maximalni prdmér nadoby uvedeny v &asti
»1echnické udaje“ > ,Specifikace varnych
zon").

— Nadoby s mensim primérem, nez je
velikost dané varné zony, pfijimaji
pouze ¢ast vykonu vytvareného
varnou zonou, coz vede
k pomalejSimu ohfevu.

— Pro dosazeni optimalnich vysledkl a
z bezpecnostnich davodu
nepouzivejte nadoby vétsi, nez je
uvedeno v Casti ,Specifikace varnych
zon“. Béhem vareni nenechavejte
varné nadoby v blizkosti ovladaciho
panelu. Mohlo by to ovlivnit fungovani



ovladaciho panelu nebo nahodné
zapnout funkce varné desky.

Nize znazornény odsavac par je pouze
ilustrativni.

®

Viz ,Technické udaje*.

7.2 Hluk béhem provozu

®

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji
zadnou zavadu. Hlu¢nost varnych nadob
se muze liSit v zavislosti na materialu
nadob a urovni vykonu.

Hluk souvisejici s varnymi nadobami:

+ praskani: nadobi je vyrobeno z rliznych
material( (sendviCova konstrukce).

* piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z riznych
material( (sendvi¢ova konstrukce).

* huceni: pouzivate vysoky vykon.

Hluk souvisejici s varnou deskou:

« cvakani: dochazi ke spinani elektrickych
pfepinacl, varna nadoba je detekovana
po jejim poloZeni na varnou desku.

» syceni, bzu€eni: ventilator pracuje.

* rytmicky zvuk: je detekovana nadoba.

7.3 Tipy a rady pro funkci Hob*Hood
Kdyz pouzivate varnou desku s touto funkci:

» Chrante panel odsavace par pfed pfimym
slune¢nim svitem.

* Nemifte halogenové osvétleni na panel
odsavace par.

+ Nezakryvejte ovladaci panel varné desky.

* Neprerusujte signal mezi varnou deskou a
odsavacem par (napf. rukou, madlem
nadoby nebo vysokou nadobou). Viz
obrazek.

8. CISTENIi A UDRZBA

@

Okénko pro infracerveny vysila¢ funkce
Hob?Hood udrzujte Cisté.

@

Ostatni dalkové ovladané spotrebice
mohou blokovat signal. Nepouzivejte
v blizkosti varné desky zadné takové
spotfebice, dokud je funkce Hob?Hood
zapnuta.

/\ VAROVAN!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

8.1 VSeobecné informace

» Varnou desku po kazdém pouziti
vyCistéte.

Kuchyniské odsavace par s funkci
Hob?Hood

Kompletni fadu kuchyriskych odsavacu par,
které jsou vybaveny touto funkci, naleznete
na nasich webovych strankach pro
spotiebitele. Kuchyrniské odsavace par
Electrolux, které jsou vybaveny touto funkci,

musi byt ozna¢eny symbolem =,

* Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

» Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.

» PouZijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

« Vzdy pouzivejte Skrabku doporu¢enou pro
varné desky se sklenénym povrchem.
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Skrabku pouzivejte pouze jako dalsi
nastroj k Cisténi skla po standardnim
¢isténi.

/\ VAROVANi!

K Cisténi sklenéného povrchu
nepouzivejte noze ani jiné ostré
kovové nastroje.

8.2 Cisténi varné desky

Odstrante okamzité: roztaveny plast,
plastovou folii, stl, cukr a potraviny s
cukrem, jinak by znecisténi mohlo varnou
desku poskodit. Vyvarujte se popaleni.
Specialni Skrabku pfilozte Sikmo ke
sklenénému povrchu a posunuijte ostfi po
povrchu desky.

Odstranujte az po vychladnuti varné
desky: stopy vodniho kamene, stopy
vody, tukové skvrny, kovové lesklé

9. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

9.1 Co délat, kdyz...

zabarveni. Vycistéte varnou desku vihkym
hadfikem s neabrazivnim mycim
prostifedkem. Po vycisténi varnou desku
vytfete do sucha mékkym hadfikem.

* Odstrante kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a oCistéte
sklenény povrch hadfikem.

8.3 Cisténi Pecici sonda

« Pred prvnim pouzitim Pecici sonda
vyCistéte.

« Pouzivejte pouze neutralni myci
prostredky.

* Nepouzivejte zadné prostredky s drsnymi
Casticemi, draténky, rozpoustédla nebo
kovové predméty.

« Pecici sonda nemyjte v mycce nadobi.

* Plastové drzadlo se mlze zbarvit, coz
nema zadny vliv na to, jak Pecici sonda
funguije.

Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

Varnou desku nelze zapnout ani
pouzivat.

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo je zapojena ne-
spravneé.

Zkontrolujte, zda je varna deska
spravné zapojena do elektrické sité.
Viz schéma zapojeni.

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pficinou zavady
neni pojistka. Pokud dochazi k opa-
kovanému spaleni pojistky, obratte
se na autorizovaného elektrikare.

Nenastavili jste tepelny vykon do
60 sekund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
60 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tlaitek soucasné.

Stisknéte pouze jedno senzorové
tlacitko.

Je zapnuta funkce Pause.

Viz ,Denni pouzivani*.
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Problém

Mozna pri€ina

Reseni

Displej nereaguje na dotyk.

Cast displeje je zakryta nadobami
umisténymi pfili$ blizko displeje.
Na displeji je néjaka tekutina nebo
predmét.

Odstrante predméty. Pfesunte hrnce
mimo disple;j.

Displej oCistéte a vyckejte, dokud
spotiebi¢ nevychladne. Odpojte var-
nou desku od sitového napajeni. Po
jedné minuté varnou desku opét za-
pojte.

Zazni zvukovy signal a varna deska
se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzo-
rovych tladitek.

Odstranite pfedmét ze senzorovych
tlacitek.

Varna deska se vypne.

Néco blokuje pole snimace CD

Odstrarite pfedmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se ne-
rozsviti.

Varna zoéna neni horkd, protoZe byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snima¢ pod povrchem
varné desky.

Jestlize byla varna zéna zapnuta
dostatecné dlouho, aby byla horka,
obratte se na autorizované servisni
stfedisko.

Po zapnuti automatickych program(
(Pokrmy nebo FUNKCE) se varna
deska zacne ohfivat, zastavi a poté
opét spusti.

Jedna se o bezpecnostni kontrolu,
aby bylo zajisténo, Zze Pecici sonda
je v nadobé, pro kterou byly aktivo-
vany automatické programy (Po-
krmy nebo FUNKCE).

Jedna se o bézny postup, ktery ne-
znadi zadnou poruchu.

Nelze nastavit nejvyssi tepelny vy-
kon.

Na nejvyssi tepelny vykon je jiz na-
stavena jina zéna.

Nejprve snizte vykon druhé zény.

Uroveh FlexPower je pfili§ nizka.

Zmérte maximalni vykon v Nabidka.
Viz ,Pfed prvnim pouzitim®.

Senzorova tlacitka se zahfivaji.

Nadoba je prili$ velka nebo jste ji
postavili pfili§ blizko ovladacich
prvku.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzi-
vejte na zadnich varnych zénach.

Y Pecici sonda neodpovida nebo se
na displeji zobrazi, Zze Pedici sonda
neni nalezeno.

Pecici sonda je vybité nebo Blue-
tooth neni nastaveno.

Nabijte Pecici sonda.

Pripojte Pecici sonda k varné desce
pomoci Bluetooth.

Viz ,Parovani a kalibrace ve tvaru
Pedici sonda“.

Na displeji se zobrazi udaj, Ze teplo-
ta vody je vy$Si nez 100 °C.

Neprovedl|i jste kalibraci Pecici son-
da nebo jste kalibraci provedli ne-
spravneé.

Znovu nakalibrujte Pecici sonda.
Viz ,Parovani a kalibrace ve tvaru
Pedici sonda“.

Do vody jste dali pfili§ mnoho soli.

Vrouci vodu nesolte.

Jiné spotfebice pracuji na stejné
frekvenci a rusi pfipojeni.

Odstranite vSechny spotfebice, které
mohou pfipojeni rusit. Viz , Technic-
ké udaje”.

Teplota jidla se li§i od o¢ekavani.

Pedici sonda je vsunuta nespravneé.

Ujistéte se, ze se bod méreni na-
chazi v nejsilnéjsi ¢asti pokrmu. Viz
,Denni pouzivani*.

Cervena kontrolka na Pegici sonda
blika.

YPecici sonda je vybité nebo posko-
zené.

Nabijte Pecici sonda.

Pokud problém pretrvava, obratte
se na autorizované servisni stredi-
sko.
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Problém

Mozna pri€ina

Reseni

Varna deska detekuje znacné skoky
v teploté.

Béhem vareni jste pridali vodu nebo
zménili hrnec.

Vyvarujte se pfidavani vody nebo
zmény hrnce po spusténi této funk-
ce.

Teplo se v hrnci nesifilo rovhomér-
né, obzvlasté u hustych tekutin.

Pokrm pravidelné michejte.

Hrnec je pfili§ horky nebo se pokrm
pfilis rychle prevafil.

Pouzili jste pfilis maly hrnec.

Pouzivejte hrnce, jejichz velikost od-
povida dané varné zéné. Viz ,Tech-
nické udaje”.

Funkci nelze zapnout.

Na stejné varné zoné jiz bézi jina
funkce, ktera brani spusténi.

Zastavte tuto funkci, nez zapnete ji-
nou.

Automatické programy (Pokrmy ne-
bo FUNKCE) nebo SousVide se za-
stavi.

Na zac¢atku vareni je teplota tekutiny
uvnitf hrnce vyssi nez 40 °C.
Pouzivana varna nadoba je horka.

Pouzivejte pouze chladné tekutiny.
Varnou nadobu nepredehfivejte.

Funkce Hob?Hood nefunguje.

Zakryli jste ovladaci panel.

Odstrante predmét z ovladaciho
panelu.

Obrazovka Hob?Hood neni viditelna.

Hob?Hood v nastaveni je vypnuta.

Prejdéte do nastaveni/Hob*Hood a
zapnéte funkci.

Funkce Hob?Hood pracuije, ale po-
uze sviti osvétleni.

Aktivovali jste Rezim 1.

Zménte rezim na rezim 1 — rezim
6 nebo vyckejte na spusténi auto-
matického rezimu.

Hob?Hood rezimy 1- 6 funguji, ale
osvétleni je vypnuté.

Muze byt problém s Zarovkou.

Obrat'te se na autorizované servisni
stfedisko.

KdyzZ se dotknete senzorovych tlaci-
tek na panelu, nezazni zadny zvu-
kovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
,Denni pouzivani*.

Byl nastaven nespravny jazyk.

Omylem jste zménili jazyk.

Postupujte podle pokynt v ¢asti
,Denni pouzivani“, ,Jazyk" a zmérite
nespravny jazyk.

Varna zoéna se vypne.

Automatické vypnuti vypne varnou
zénu.

Varnou desku vypnéte a znovu ji za-
pnéte.
Viz ,Denni pouzivani*.

Zobrazi se @ a hlaseni.

Je zapnuté funkce Lock.

Viz ,Denni pouzivani®.

Zobrazise E-U-O.

Je zapnuté funkce Child Lock.

Viz ,Denni pouzivani®.

Lista urovné napajeni blika.

Na varné zéné neni zadna nadoba.

Na varnou zénu postavte nadobu.

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte vhodné nadobi. Viz ¢ast
,Tipy a rady".

Primér dna nadoby je pro zénu pfi-
li§ maly.

Pouzivejte varné nadoby se sprav-
nymi rozméry. Viz ,Technické uda-
je".

se rozsviti.

Elektrické pfipojeni je vadné.

Odpojte varnou desku od sité a
zkontrolujte pfipojeni. Viz ,Instala-
ce”.
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Problém

Mozna pri€ina

Reseni

se rozsviti.

Snimac teploty zény detekuje pfilis
vysokou nebo pfili§ nizkou teplotu.

Nechte varnou zonu vychladnout
nebo zvyste okolni teplotu nad 15
°C.

Pokud problém pretrvava, obratte
se na autorizované servisni stfedi-
sko.

se rozsviti.

Chladici ventilator je zablokovany.

Ujistéte se, ze ventilator nic neblo-

kuje. Pokud ventilator nic neblokuje
a problém pretrvava, obratte se na
autorizované servisni stfedisko.

Je slySet nepfretrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového
napajeni. Pozadejte kvalifikovaného
elektrikare, aby instalaci zkontrolo-
val.

Nadoba se ohreje déle nez 5 minut.

Dno varné nadoby neni kompatibilni
s indukéni varnou deskou.

Pouzivejte varné nadoby se sprav-
nym dnem (plochym, magnetickym).
Viz ¢ast ,Tipy a rady”.

Ohrev trva dlouho.

Nadoba je pfili§ mala a pfijima po-
uze ¢ast vykonu vytvarfeného var-
nou zénou.

Pro optimalni pfenos tepla pouzivej-
te nadoby s primérem dna podob-
nym velikosti varné zény (tj. maxi-
malni primér nadoby uvedeny

v ¢asti ,Technické Udaje” > ,Specifi-
kace varnych zo6n®).

Varna deska se nemuze pfipojit k
bezdratové siti.

Router blokuje nové u€astniky sité
WLAN.

Ujistéte se, Ze router umoznuje no-
vym Gc€astnikim.
V pripadé potreby restartujte router.

Bezdratové pfipojeni varné desky
neni zapnuté.

Zapnéte funkci WiFi. Viz ,Pred
prvnim pouzitim*“, Bezdratové pfipo-
jeni / pfipojeni aplikace.

Frekvence routeru je nastavena na
5 GHz.

Zménite nastaveni routeru na 2,4
GHz nebo 2,4+5 GHz. Pokud router
podporuje pouze frekvenci 5 GHz,
nelze varnou desku pfipojit.

Signal bezdratoveé sité je slaby.

Presurite router blize k varné desce.
V pfipadé potfeby pouzijte k zesileni
signalu WiFi opakovac.

Varnou desku nelze najit v seznamu
siti WLAN v nastaveni aplikace.

Varna deska je jiz pfipojena k siti,
ale nemusi byt viditelna.

Odpojte varnou desku od sité. Viz

¢ast ,Pred prvnim pouzitim“, Bez-

dratové pfipojeni / pfipojeni aplika-
ce.

Vy$§i tepelny vykon neni k dispozi-
ci.

Rizeni vykonu pracuje a snizuje ma-
ximalni vykon.

Viz ,Denni pouzivani® Rizeni vyko-
nu.

Funkce Vareni se nespusti.

Laserova znacka na hrotu Pecici
sonda neni zcela ponofena do teku-
tiny.

Voda je prilis tepla.

Pecici sonda se nenabiji.

Do hrnce pfidejte vice vody.
Pouzivejte vodu o pokojové teploté.
Pred zahajenim vareni nabijte Peci-
ci sonda.

Funkce Vareni nefunguje spravné.

Odecet teploty je nepresny, protoze
Pecici sonda r neni kalibrovan.

Pred prvnim varenim zkalibrujte Pe-
cici sonda.
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Problém Mozna pri€ina

Reseni

Funkce Smazeni se nespusti.
vybrané zony.

Tato funkce je dostupna pouze pro

Prepnéte do zény, pro kterou je
funkce dostupna. Viz ¢ast ,Popis vy-
robku®.

Ohrev pomoci funkce Smazeni trva
dlouho.

Varna nadoba je pfili§ mala, prilis
tézka nebo je dno nerovné.

Viz ,Tipy a rady*.

9.2 Pokud problém nemtizete
vyfresit...

Pokud problém nemUzete vyfesit sami,
obrat'te se na svého prodejce nebo
autorizované servisni stfedisko. Uvedte Udaje
z typového Stitku. Ujistéte se, Ze jste varnou

10. TECHNICKE UDAJE
10.1 Typovy stitek

Model EIS6149:

Typ 62 B4A 01 EA
Indukce 7.35 kW
Sériové €. .....ccueenn.
ELECTROLUX

10.2 Pripojeni WiFi

desku pouzivali spravné. Pokud ne, budete
muset servis provedeny servisnim technikem
nebo prodejcem zaplatit, i kdyz je spotfebic
jesté v zaruce. Informace o zaru¢ni dobé a
autorizovanych servisnich stfediscich jsou
uvedeny v zarucéni brozure.

PNC 949 599 477 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Vyrobeno v: Némecko

7.35 kW

cexn

EIRP max 20 dBm/ 100 mW

WiFi frekvence 2400 - 2483,5 MHz

10.3 Technické udaje varné zény

Varna zéna Nominalni vykon Boost [W] Boost maximal- Pramér varné
(maximalni tepel- ni délka [min] nadoby [mm]
ny vykon) [W]

Leva predni 2300 3200 10 125-210

Leva zadni 2300 3200 10 125-210

Prava predni 1400 2500 4 125-145

Prava zadni 1800 2800 10 145 - 180

Vykon varnych zén se maze u nékterych
udajll v této tabulce mirné lisit od udaja. Méni
se s materidlem a rozméry varnych nadob.
Pro optimalni pfenos tepla a dosazeni
nejlepsich vysledkl vareni pouzivejte nadoby
s primérem dna podobnym velikosti varné
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10.4 Pecici sondatechnické
parametry

Pecici sonda je schvalena pro pouziti v
kontaktu s potravinami.

Pracovni frekvence 2400 - 2483,5

MHz

11. ENERGETICKA UCINNOST

Maximalni vysilaci vykon 7 dBm
Rozsah teploty 0-200°C
Méfici cyklus 2 sek

11.1 Informace o vyrobku podle nafizeni EU o ekologickém designu

Oznaceni modelu

EIS6149

Typ varné desky

Vestavna varna deska

Pocet varnych zén 4
Technologie ohfevu Indukce
Primér kruhovych varnych zon (@) Prava predni 14.5cm
Prava zadni 18.0cm
Délka (D) a $itka (S) nekruhové varné zony Leva predni D 22.3 cm
S21.8cm
Délka (D) a $itka (5) nekruhové varné zony Leva zadni D 22.3 cm
S21.8cm
Spotieba energie na varnou zénu (EC electric coo- Leva predni 184.4 Wh/kg
king) Leva zadni 184.4 Wh/kg
Prava predni 181.7 Whikg
Prava zadni 174.5 Whi/kg
Spotieba energie varné desky (EC electric hob) 181.3 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Elektrické spotfebite na
vafeni pro domacnost — ¢ast 2: Varné desky —
metody pro méfeni vykonu.

11.2 Uspora energie

Budete-li dodrzovat nasledujici rady, mazete
Setfit energii pfi b&Zném vareni.

PFi ohfivani vody pouzijte jen potfebné
mnozstvi.

Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby
poklickami.

Nadoby stavte pfimo na stfed varné zény.
Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani teploty
jidel nebo k jeho rozpusténi.

11.3 Informace o vyrobku tykajici se spotreby energie a maximalni doby do
dosazeni prislusného rezimu nizké spotieby energie

Spotfeba energie v rezimu vypnuto 0.5W
Spotieba energie v pohotovostnim rezimu pfi pfipojeni k siti 20W
Maximalni doba potfebna k tomu, aby zafizeni automaticky dosahlo pfislusného re- 2 min

Zimu nizké spotfeby energie
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Pokyny k aktivaci a deaktivaci pfipojeni k bezdratové siti naleznete v kapitole ,Pfed prvnim
pouzitim*.

12. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

A S Ly R
Recyklujte materialy oznagené symbolem €0, likvidaci. SpotfebiCe oznacené prisluSnym

Obaly vyhodte do pfisluSnych odpadnich symbolem X nelikvidujte spolu s domovnim
kontejnerd k recyklaci. Pomahejte chranit odpadem. Spotiebi¢ odevzdejte v mistnim
Zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat sbérném dvore nebo kontaktujte mistni UFad.

elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie
seadme.

Nouandeid, broSiilre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate:
www.electrolux.com/support

Jaetakse digus teha muutusi.
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

» Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.
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 Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega ja seadme
rakendust sisaldavate mobiilseadmetega.

* Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

 HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

+ Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

» Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

* See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

» See seade on ettendhtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

» Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kltteelemente ei puutuks.

« HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
pohjustada tulekahju. )

 Suits viitab Glekuumenemisele. Arge kunagi kasutage
toiduainetest pohjustatud tulekahju kustutamiseks vett.
Lulitage seade valja ja katke leegid naiteks tuletorjetekiga
vOi kaanega.

+ HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lulitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.

« ETTEVAATUST: Toiduvalmistusprotsess (iseqgi
automaatsete toiduvalmistamise funktsioonide) peab olema
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jarelevalve all. Luhiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi
pliidi juurest lahkuda.

HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvaljadel mingeid
esemeid.

Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad kuumeneda.
Arge kasutage seadet enne, kui see on kdogimooblisse
sisse ehitatud.

Arge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega
aurupuhastit.

Parast kasutamist lulitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.
HOIATUS: Kui pind on mdranenud, lUlitage véimaliku
elektrildogi valtimiseks seade valja. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Molemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamise

ks

asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses

voi kvalifitseeritud isikul.

HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis

on seadme tootja poolt valmistatud vai tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore

kasutamine voib kaasa tuua dnnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse voi seadme kahjustamise
oht.

Eemaldage koik pakkematerjalid.

Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.

Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalanousid.
Tihendage kapi I16ikepinnad hermeetikuga,
et niiskus ei tekitaks pundumist.

Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse
eest.
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+ Arge paigaldage seadet ukse kérvale ega
akna alla. Vastasel korral voivad tulised
anumad ukse vOi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

» Koigi seadmete pohjas on
jahutusventilaator.

* Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid voi
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see voib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutussulsteemi.

— Jalgige, et seadme pdhja ja lahtris
olevate asjade vahele jaéks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

» Eemaldage kdik seadme alla kappi
paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

» Kaik elektriihendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud .

* Enne iga toimingu alustamist veenduge, et
seade on vooluvorgust lahutatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

* Veenduge, et seade on digesti

paigaldatud. Lahtiste voi valede

toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage Giget elektrivorgu kaablit.

Arge laske elektrivorgu kaablil keerduda.

Veenduge, et |6dgikaitse on paigaldatud.

Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.

Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui

see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma

seadet voi toidundusid, kui seadme
pistikupessa Gihendate.

* Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

» Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.
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Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

Seadme thendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

Kui ekraanile ilmub E3 kood, ihendage
pliit kohe lahti ja kontrollige, kas
elektriihendus ja vérgupinge on
nduetekohased.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse voi elektril6ogioht!

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Enne esimest kasutamist eemaldage kogu
pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

Arge jatke tddtavat seadet jarelvalveta.
Parast iga kasutuskorda lilitage
keedualad ,vélja"“.

Arge pange keeduvaljadele s6dgiriistu ega
kastrulikaant. Need véivad muutuda
kuumaks.

Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

Arge kasutage seadet td0pinnana ega
asetage selle peale toitu.

Arge kasutage seadet otsese
toiduvalmistamispinnana. Kiipsetamiseks
tuleb alati kasutada sobivaid nousid.




» Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvérgust
eemaldada. See hoiab ara elektriloogi.

* Inimesed, kellel on sidamestimulaator,
peaksid tootavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

» Kui panete toitu kuuma 0li sisse, voib see
pritsida.

+ Arge kasutage alumiiniumfooliumi ega
muid materjale toiduvalmistuspinna ja
keedundu vahel, valja arvatud juhul, kui
selle seadme tootja on maaranud teisiti.

» Kasutage ainult selle seadme jaoks tootja
poolt ettenahtud lisatarvikuid.

2.4 Toidusensor

/\ HOIATUS!
Vigastuse ja pdletuse oht.

/\ HOIATUS!
Tulekahju ja plahvatuse oht.

»  Kuumutamisel voivad rasvad ja olid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 0li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.

» Vé&ga kuumast 0list eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.

» Toidujadke sisaldav kasutatud oli voib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

+ Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle Idhedusse ega peale.

/\ HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

» Poletuste valtimiseks arge hoidke tuliseid
ndusid juhtpaneelil.

* Arge pange kuuma panni katet pliidi
klaaspinnale.

+ Arge laske ndul kuivaks keeda.

» Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedundudel seadmele kukkuda. Pind
vGib kahjustuda.

» Arge aktiveerige keeduvaljasid tiihjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.

» Valumalmist voi kahjustatud pdhjaga
kdogindud voivad tekitada klaasile/
klaaskeraamikale kriimustusi. Tostke alati
esemed Ules, kui peate neid pliidiplaadil
ligutama.

Kasutage Toidusensor vastavalt
otstarbele. Arge kasutage seda millegi
avamiseks ega tostmiseks.

Kasutage korraga ainult Uhte, pliidi jaoks
soovitatud Toidusensor.

Arge kasutage tarvikut, kui see on rikkis
voi katki.

Arge kasutage Toidusensor ahjus véi
mikrolaineahjus.

Veenduge, et Toidusensor oleks toiduaine
voi vedeliku sees alati vahemalt kuni
minimaaltaseme margini.

Puhastage Toidusensor enne ja parast
igat kasutuskorda. Olge ettevaatlik,
Toidusensor ots on terav.

Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid kdrimisSvamme, lahusteid
ega metallist esemeid. Arge peske
Toidusensor ndudepesumasinas.
Silikoonkaepideme varv voib tuhmuda,
kuid see ei mojuta Toidusensor t6otamist.
Kasutage originaalpakendit Toidusensor
hoiustamiseks ja laadimiseks.

Enne laadimist veenduge, et Toidusensor
on jahtunud, puhas ja kuiv.

Hoidke Toidusensor turvalises ja kuivas
kohas, lastele kattesaamatus kohas.

2.5 Puhastus ja hooldus

Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

Lilitage seade vélja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

Puhastage seadet niiske pehme lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid puhastuslappe, lahusteid ega
metallesemeid, kui pole margitud teisiti.

2.6 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mildavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
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majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on moeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole mdeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.7 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

3. PAIGALDAMINE

+ Seadme nouetekohase korvaldamise

kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Lahutage seade vooluvdrgust.
« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt Iabi ja

visake ara.

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti vdib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
modblisse ja téopinda.

3.3 Uhenduskaabel

» Pliit tarnitakse koos Uhendusjuhtme.

» Kahjustatud vorgukaabli asendamisel
kasutage kaablitttpi: HO5V2V2-F, mis
talub temperatuuri 90 °C voi kdrgemat.
Uhel juhtmel peab olema minimaalne
ristldige vastavalt allolevale tabelile.
P6orduge lahimasse
teeninduskeskusesse. Uhenduskaabli
tohib valja vahetada ainult kvalifitseeritud
elektrik.
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/\ HOIATUS!

Kaik vajalikud elektritodd peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

/\ ETTEVAATUST!

Uhendamine kontaktpistikute kaudu on
keelatud.

/\ ETTEVAATUST!

Arge puurige ega jootke juhtmeotsi. See
on keelatud.

/\ ETTEVAATUST!

Arge ihendage kaablit ilma kaabliotsa
mubhvita.

Uhefaasiline iihendus

1. Eemaldage kaabliotsa muhv mustalt ja
pruunilt juhtmelt.

2. Eemaldage osa isolatsiooni mustalt ja
pruunilt kaabliotsalt.

3. Uhendage mustade ja pruunide kaablite
otsad.

4. Paigaldage igale jagatud juhtmeostale
(vajalik on spetsiaalne tddriist) uus
kaabliotsa muhv.




400V2N~ 220-240 V~
CN — N

v ="
-
—— =

Kahefaasiline ihendus: 400 V2N~ Uhefaasiline iihendus: 220 - 240 V~
5x1,5 mm? voi 4x2,5 mm? 5x1,5 mm? v6i 3x4 mm?

@ Roheline - kollane @ Roheline - kollane
N Sinine ja sinine N Sinine ja sinine

L1 Must L Must ja pruun

L2 Pruun

3.4 Monteerimine

Kui paigaldate pliidi dhupuhasti alla, vaadake
o6hupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.

¥ ¥

. A y .
"—ll_ll_ |1r1n|n. g%n. | [ | - ]‘mln. 28!
Leidke videodpetus "Kuidas paigaldada
Electroluxi induktsioonpliiti — to6laua

paigaldamine", tippides otsinguaknasse
alloleval joonisel toodud taispika nime.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale, véivad °Y0|ITUhe 333:523:3EZ:EZ%E':;‘”'“X

seal olevad esemed toiduvalmistamise ajal

pliidi ventilatsiooni tottu soojaks minna. How to install your Electrolux @\
Induction Hob - Worktop installation
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4. TOOTE KIRJELDUS
4.1 Keeduala paigutus

n Induktsioonkeeduvali

Juhtpaneel

@

Tapsemat teavet keeduvaljade suuruste
,,,,,,,,,, kohta leiate jaotisest , Tehnilised

,,,,,,,,,, /l\ _n andmed".

4.2 Juhtpaneeli paigutus
Poéhivaade
ql ?
‘ —& O
0, i
L = o —
. = 7 = @ ¥
ME Boo
Siimbol Kirjeldus
(D Pliidiplaadi sisse- ja valjalllitamiseks.
. Hob?Hood infrapuna signaali andmesideterminali aken. Arge seda kinni katke.
El Vali Pannil praadimine ja Keetmine funktsioonidega.
El Vali Keetmine funktsiooniga.
vos Otsetee Sildiihendus. Kahe kiilgmise keeduvalja litmiseks he keeduvalja loomiseks
vOi Uhendatud véljade jagamiseks.
E % Ohupuhasti funktsioonide seadmiseks.
g g Keeduvalja Ulevaate avamiseks.
E’ — Menil avamiseks.
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Siimbol

Kirjeldus

Indikaator Toidusensor.

=
>

Indikaator WiFi.

Laiendatud vaade

n L. i
.

|
[ O ] Al:to
o & —®

1 2 3 4 5 6 7 8 9 Boost
[} ) |

| Manual

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @

B

Funktsioonide loend voib olenevalt tarkvaraversioonist erineda.

Siuimbol Kirjeldus
@ Seaded. Pliidi satete avamiseks.
[= Sildihendus. Kahe kilgmise keeduala Ghendamiseks, et kasutada neid ihe alana.

&

@

Lukk. Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.

Pause. Koigi toétavate keedualade seadmiseks madalaimale soojusastmele.

1-9 Soojusastme maaramiseks.
ﬂ Boost Maksimaalse kuumuse seade aktiveerimiseks.
Manuaalne / Ohupuhasti ventilaatori jooksva seade naitamiseks.
Auto
E’ @ Ohupuhasti kaivitamiseks/taaskaivitamiseks.
E _b Ohupuhasti sisse- ja valjallitamiseks.
Manuaalne / Ohupuhasti kasitsi reziimi véi automaatreziimi sisselillitamiseks.
Auto
Toidud Erinevat tulpi toiduainete jaoks eelseadistatud automaatprogrammide valimiseks.
E‘%JDNKTSIOO— Automaatprogrammide valimiseks erinevate toiduvalmistamisviiside jaoks.
%’. Pannil praadimine. Erinevat tiilipi toiduainete praadimiseks automaatselt juhitud kuu-
musastmetega.
o Sulatus. Erinevate toiduainete (nt Sokolaad, v6i) sulatamiseks.
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Siimbol Kirjeldus

Keetmine. Funktsioon reguleerib automaatselt vee temperatuuri, nii et see ei kee pa-
rast keemistemperatuurini jdudmist enam edasi.

Ekraanil navigeerimine

Siimbol Kirjeldus

OK Valiku voi séatte kinnitamiseks.

X Hupikakna sulgemiseks.

AN Ekraanil kuvatavate juhiste ahendamiseks / laiendamiseks.
» Valikute aktiveerimiseks/deaktiveerimiseks.

¥

Menlis Meniu the tasandi vorra tagasi/edasi likumiseks.

4.3 Toidusensor

ilyi5=

Ma6tmispunkt
Minimaalse taseme tahistus

Soovitatav sissekastmisvahemik
(vedelikele)

Klamber Toidusensor ndu &érele
asetamiseks

Juhttuli

5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.
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5.1 Ekraanil navigeerimine

G| " [all]

Auto Bl

=

8 [ J

™ Level 1
¥
< °

@
|

Manual

@QW =

Ekraanide vahel likumiseks puudutage ekraani allosas olevaid stimboleid. Vdite ka libistada
vasakule, et hallata Hob?Hood seadeid, voi paremale, et avada Mend.

®

Kui ekraan kohe ei reageeri, siis veenduge, et puudutate valitud simboli/funktsiooni
keskkohta voi proovige seda veidi kauem vajutada.

5.2 Esmakordne iihendamine
vooluvorku

Pliidi vooluvorku Ghendamisel tuleb
seadistada Keel, Heledus, Helitugevus ja
Nuputoonid.

Seadistusi saate muuta jaotises Menuu >
Seaded > Seadistamine. Vt "Igapaevane
kasutamine".

5.3 FlexPower

FlexPower maaratleb, pliidiplaadi poolt
kasutatava koguvdimsuse majapidamise
elektrikaitsmete véimsuse piirides.

Algselt todtab seade kdrgeimal véimalikul
voimsustasemel . Kui paigaldusvdimsus
sellist taset ei vdimalda, saate te
maksimaalset voéimsust muuta.

®

Kui véimsustase on madalam kui 2000
W, ei saa te automaatseid programme
aktiveerida (Toidud voi
FUNKTSIOONID).

1. Lulitage pliit sisse.
2. Veenduge, et kdik keeduvaljad on valja
lilitatud.

3. —— avamiseks puudutage ekraanil nuppu
Mendad.

4. Valige Seaded > Seadistamine >
FlexPower ja seejarel valige sobiv
vbimsustase .

5. Puudutage Cvai X Jargige oma valiku
kinnitamiseks ekraanil kuvatavaid
juhiseid.

/\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et valitud véimsus vastab
maja elektrikaitsele.

5.4 Juhtmevaba/rakenduse iihendus

Rakenduse kasutamiseks tuleb pliit
Uhendada juhtmevaba vérguga. WiFi on
vaikimisi sisse lulitatud.

1. Vajutage E )

2. Valige Seaded > Uhendused > WiFi.

3. Puudutage liugurit ) et aktiveerida
WiFi.

Nud on pliit valmis Ghenduma traadita

vorguga ja rakendusega.
Vajutage UHENDA.

5. Laadige rakendus. Rakenduse saate alla
laadida skannides kasutusjuhendi
tagakaanel olevat QR-koodi v6i otse
rakenduste poest.

6. Avage rakendus ja registreerige endale
konto.

7. Lisage uus seade.

8. Uhendusprotsessi Iopetamiseks jargige
rakenduse juhiseid.
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Voérguthenduse muutmine/
deaktiveerimine

Pliidi lahtiihendamiseks koduvorgust toimige
jargmiselt.

1. Vajutage ——.

2. Valige Seaded > Uhendused > WiFi:

» Juhtmevabast vorgust thenduse
katkestamiseks puudutage UHENDA
LAHTI.

»  WiFi valjallilitamiseks puudutage
liugurit »

Pliidi Ghendamiseks uue juhtmeta vérguga vt
Ulal jaotist ,Juhtmevaba/rakenduse ihendus".

5.5 Toidusensor sidumine ja
kalibreerimine

Teie pliit ja Toidusensor ei ole seotud
tarnimisel. Siduge see enne esimest
kasutamist v6i kui asendate selle uuega.

Tapsete temperatuuride tagamiseks

kalibreerige Toidusensor alati parast

sidumist.

1. Vajutage —. )

2. Valige Seaded > Uhendused > Bluetooth.

3. Puudutage liugurit ) et aktiveerida
Bluetooth.

Pliitt leiab saadaolevad tarvikud automaatselt

Ules. Kui Toidusensor loendis ei kuvata,

veenduge, et see oleks laetud. Seejarel

6. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Sisse- ja valjaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjalilitamiseks puudutage 1
sekundi vaitel .

6.2 Automaatne valjaliilitus

Funktsioon liilitab pliidi automaatselt valja
kui:
+ koik keeduvéljad on valja lilitatud;

» parast seadme kaivitamist ei maarata
kuumusastet.
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raputage voi toksake seda kaks korda, kuni

valgus hakkab vilkuma.

4. Valige loendist Toidusensor ja jargige
sidumisprotsessi [6petamiseks ekraanil
kuvatavaid juhiseid.

Parast sidumist kuvatakse ekraanil

automaatselt kalibreerimiskuva.

5. Kalibreerimisprotsessi Iopetamiseks
puudutage nuppu START ja jargige
ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Kui te selles etapis Toidusensor ei kalibreeri,

saate seda hiljem teha. Sisestage Bluetooth

satted uuesti ja valige seadistamise
jatkamiseks Toidusensor.

Toidusensor koigi funktsioonide

kasutamiseks kalibreerige see kdigepealt.

Toidusensor lahtestamine/
eemaldamine

Igal hetkel saate Toidusensor l&htestada voi
pliidi kiljest lahti thendada.
1. Vajutage —.
2. Valige Seaded > Uhendused > Bluetooth.
Ekraanil kuvatakse Ghendatud Toidusensor.
3. Puudutage nuppu Toidusensor.

+ Toidusensor uuesti kalibreerimiseks

puudutage nuppu LAHTESTA.
» Toidusensor eemaldamiseks pliidi

kiljest puudutage nuppu .
Toidusensor uuesti thendamiseks voi uue
lisamiseks vt jaotist , Toidusensor sidumine ja
kalibreerimine".

+ kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
voi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kostab helisignaal ja pliidiplaat ltlitub
valja. Eemaldage ese voi puhastage
juhtpaneel.

« pliit muutub liiga kuumaks (nt kui kastrul
on tihjaks keenud). Enne pliidi uuesti
kasutamist laske keeduvaljal jahtuda.

+ kasutate vale ndud voi puudub sellel alal
nou hoopis. Induktsioonkeeduvali ltlitub
automaatselt valja 50 sekundi parast.

» te ei pea keeduvélja vélja lulitatama voi
kuumusastet muutma; Mdne aja
mooddudes ilmub teade ja pliit lulitub valja.



Kuumusastme ja pliidi véljaliilitumise aja
suhe:

Kuumusastme !’Iiidiplaat liilitub val-
ja

1-2 6 tundi

3-5 5 tundi

6 4 tundi

7-9 1,5 tundi

Kasutades Pannil praadimine, lUlitub pliit
valja 1,5 tunni parast. Valides Sulatus ,
|Ulitub pliit valja 6 tunni parast.

@

Optimaalseks soojusilekandeks
kasutage keedunousid, mille péhja
|&bimd6t on sarnane keeduvélja
suurusega (st keedundu maksimaalse
|abimbodu vaartusega jaotises
"Tehnilised andmed" > "Keeduvalja
spetsifikatsioon"). Veenduge, et kasutate
induktsioonpliidi jaoks sobivaid
keedundusid. Lisateavet erinevate
ndutllpide kohta leiate jaotisest

6.3 K6oginou tuvastamine

See funktsioon tuvastab, kas keeduvéljadele
on asetatud kdoginoud ja deaktiveerib
keeduvaljad, kui keedundusid enam ei
tuvastata.

» Kui asetate k66gindud esmalt
keeduvaljale ja seejarel aktiveerite pliidi,
iimub vastava keeduvalja tlevaatele hall
riba.

* Riba ei ilmu, kui keeduvaljal ei ole
kdogindusid voi kui kddgindusid ei ole
voimalik tuvastada nende vale paigutuse
voi sobimatu materjali tttu.

» Kui eemaldate kdoginoud sisselllitatud
keeduvaljalt ja asetate need ajutiselt
koérvale, hakkavad vastava juhtriba kohal
olevad naidikud vilkuma. Kui te ei aseta
kdogindusid sisselllitatud keeduvéljale
tagasi 120 sekundi jooksul, lilitub
keeduvali automaatselt valja.
Toiduvalmistamise jatkamiseks asetage
koogindud kindlasti naidatud ajavahemiku
jooksul keeduvaljale tagasi.

6.4 Keeduvailjade kasutamine

Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pdhja suurusega.

"Nouanded ja soovitused".

Keeduvalja aktiveerimiseks asetage kdoginou
keeduvalja keskele ja puudutage vastavat
vélja simbolit. Saadaolevad programmid
ilmuvad ekraanile. Seadistage kuumutuse
aste voi valige Uks automaatsetest
funktsioonidest. PGhivaatesse naasmiseks

puudutage X paremas Ulanurgas.

Sildihendus funktsiooni abil saate toitu
valmistada kahele keeduvaljale korraga
asetatud suurte kddgindudega.

/

Kui teised keeduvaljad on aktiveeritud, voib
soovitud keeduvélja kuumuse tase olla
piiratud. Vt jaotist "Toitehaldus".

6.5 Kuumuse reguleerimine

1. Lulitage pliit sisse.
2. Asetage pott valitud keeduvéljale ja
puudutage vastava vélja simbolit.
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3. Puudutage vai libistage sérme, et valida
sobiv kuumusaste.

Voimsustaseme ikoonid 1-9 muutuvad

suuremaks ja allolev riba muutub punaseks,

mis naitab praegust voimsussatet. Kui

voimsustase on valitud, muutub ekraan

laiendatud ekraanivaateks.

0123 4@67898005t
Q/

Kuumutusseadet saate muuta ka

vélja Ulevaateekraanil. Valja
Ulevaateekraanile minemiseks puudutage
laiendatud ekraanivaate keskosa.
Kuumutustaseme muutmiseks

puudutage — vOi + Laiendatud
ekraanivaate avamiseks puudutage
vbimsustaset.

6.6 Boost

See funktsioon véimaldab
induktsioonkeeduvaljadel tdiendavat voimsust
kasutada. Funktsiooni saab keeduvalja jaoks
aktiveerida ainult piiratud aja jooksul. Selle
aja mododudes lulitub keeduvali automaatselt
tagasi korgeimale kuumusastmele.

1. Valige keeduvali.

2. Funktsiooni kaivitamiseks puudutage
Boost.

Funktsioon lilitub automaatselt valja.

Funktsiooni kasitsi valjalllitamiseks valige

vali ja muutke selle kuumusaste 0-ks.

®

Boost ei toota, kui:

» Sildihendus on sees,

* voimsus Uhes faasis on ebapiisav (vt
»Toitehaldus").

®

Maksimaalse kestuse nagemiseks vt
jaotist "Tehnilised andmed".
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6.7 OptiHeat Control (3-astmeline
jaakkuumuse indikaator)

/\ HOIATUS!

Niikaua kui indikaator | | | / | | / | on sees,
kaasneb pdletusoht jadkkuumuse tottu.

Induktsioonkeeduvaljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedundude pdhjas. Klaaskeraamikat
kuumutatakse kdodgindude kuumusega.

Indikaatorid lllituvad sisse, kui keeduvali on
kuum. Need naitavad kasutatavate
keeduvaljade jadkkuumuse taset:

II- jatka valmistamist,
- soojashoidmine,

- jadkkuumus.

Indikaatorid vdivad sisse lUlituda ka:

« kulgnevatel keeduvéljadel, isegi juhul, kui
te neid parajasti ei kasuta,

e kui keedundu pannakse kilmale
keedualale,

« kui pliit on deaktiveeritud, kuid keeduvali
on endiselt kuum.

Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.

6.8 Soojashoidmise reziim

See funktsioon hoiab toidu soojana madala
temperatuuri seadega.

Soojashoidmise reziim on saadaval ainult
siis, kui keeduvali on parast
klipsetusprotsessi [dppu veel soe (nahtava
jaaksoojuse ikooniga) ja keedundud jaavad
keeduvéljale. See funktsioon ei tddta kilma
keeduvaljaga.

1. Soojashoidmise reziim aktiveerimiseks

puudutage &
Soojashoidmise reziim téétab kuni
valjalilitamiseni.
2. Funktsiooni peatamiseks
puudutage ekraani vasakus

Ulanurgas O]
Vajadusel saate seadistada taimeri.
Vaadake ,Taimeri seadistamine”.



6.9 Taimeri seadistamine

5, ECO Timer

Kasutage seda funktsiooni selleks, et
maarata, kui kaua keeduvali Ghe
toiduvalmistusseansi ajal td6tama peab.

Energia saastmiseks lllitub keeduala

kitteseade valja enne, kui kostub ECO
Timer. T66aja erinevus soltub kuumuse
tasemest ja kupsetusperioodi pikkusest.

Seda funktsiooni saate kasutada, kui
keeduvaljad on aktiveeritud. Igale

keeduvaljale saab ka eraldi funktsiooni valida.

1. Koigepealt valige sobiva keeduala
kuumusaste ja seejarel valige funktsioon.

2. Puudutage keeduala siimbolit.

3. Vajutage V)

Ekraanile ilmub taimeri mentuaken.

4. Funktsiooni aktiveerimiseks
markige Stop-tsoon ruut .

5. Seadke kellaaeg.

6. Kinnitamiseks puudutage nuppu OK.

Soovi korral voite valida X et valik tihistada.

ECO Timer séatteid saate toiduvalmistamise

ajal muuta: puudutage 5 taimeri vaartust,

seejarel puudutage MUUDA.

Kui taimer |6petab, kostub helisignaal ja
hipikaken. Signaali peatamiseks puudutage
nuppu OK.

Funktsiooni valja lulitamiseks seadke
kuumusastme vaartuseks 0. Teise

vbimalusena puudutagegn taimeri vaartust,

puudutage X ja kinnitage oma valik, kui
ilmub hipikaken.

QTimer

Seda funktsiooni saate kasutada, kui
keeduvali on aktiveeritud.

Funktsioon ei mdjuta muid samaaegselt
todtavaid funktsioone.

1. Valige mdni keeduala.
Ekraanil kuvatakse vastav liugriba.

2. Vajutage QD
Ekraanile ilmub taimeri menluaken.

3. Funktsiooni aktiveerimiseks

eemaldage ruudust Stop-tsoon tahistus .
4. Seadke kellaaeg.
5. Kinnitamiseks puudutage nuppu OK.

Soovi korral voite valida X et valik tiihistada.
Timer satteid saate toiduvalmistamise ajal

muuta: puudutage Q taimeri vaartust,
seejarel puudutage MUUDA.

Kui taimer aega saab otsa, kostub helisignaal
jailmub hipikaken. Signaali peatamiseks
puudutage OK.

Funktsiooni valjalilitamiseks puudutage Q

taimeri vaartust, puudutage X ja kinnitage
oma valik, kui ilmub hipikaken.

6.10 (m / ** Sildiihendus

See funktsioon hendab kaks keeduala ning
need todtavad Uhe ja sama kuumustaset
kasutava alana. Saate seda kasutada suurte
ké6gindudega toiduvalmistamiseks.

Kd6gindu peab katma mdlema valja
keskpunkte. Kui kddgindu jaab kahe
keeduvalja keskosade vahele, ei lilitu
funktsioon sisse.

1. Asetage keedundu keeduvaljadele.

2. Puudutage nuppu == >Sildiihendus.
Voite kasutada ka valjade ulevaates

kuvatud otseteed °*".
3. Seadke kuumusaste.
Funktsiooni deaktiveerimiseks

puudutage otseteed ***. Keeduvaljad
jatkavad toimimist teineteisest soltumatult.

6.11 || Pause

See funktsioon seab kdik to6tavad
keeduvaljade madalaimale kuumusastmele.

Funktsiooni ei saa sisse lilitada, kui moni
automaatprogramm (Toidud voi
FUNKTSIOONID) té6tab.

Kui funktsioon on sees, saab kasutada ainult

stimboleid O ja TAASALUSTA. Kdik muud
juhtpaneeli simbolid on lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone. Kui
taimeri funktsioon I6peb, koputage akustilise
signaali peatamiseks ekraani mistahes
kohale.
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1. Menuu avamiseks puudutage ——.
2. Funktsiooni kaivitamiseks puudutage

nuppu Il

Kuumusaste langetatakse &
(Soojashoidmise reziim).

Funktsiooni deaktiveerimiseks puudutage
TAASALUSTA.

Eelmised kuumutusseaded taastatakse.

6.12 @ Lukk

Pliidi kasutamise ajal saate juhtpaneeli
lukustada. See hoiab dra kuumutustaseme.

1. Seadke kuumusaste.

2. Menll avamiseks puudutage —.
3. Funktsiooni kaivitamiseks puudutage

nuppu G,
Funktsiooni valjaltlitamiseks vajutage ja
hoidke nuppu all AVA 4 sekundit.

®

Kui lUlitate pliidi valja, deaktiveerite ka
selle funktsiooni.

6.13 Child Lock

See funktsioon hoiab ara pliidi juhusliku

sisselllitamise.

1. Menuu avamiseks puudutage —.

2. Valige Seaded > Funktsioonid > Child
Lock.

3. Ldulitage luliti sisse ja puudutage
funktsiooni aktiveerimiseks tahti E-U-
O téhestikulises jarjekorras.

Funktsiooni valjalulitamiseks lulitage lUliti

valja.

Parast aktiveerimist vdib funktsiooni

toimimine veidi aega votta.

6.14 Toidusensor iildine teave

Toidusensor on juhtmevaba
temperatuuriandur. Saate seda kasutada
erinevate toidu tllupide kipsetusparameetrite
reguleerimiseks ja nende sailitamiseks kogu
toiduvalmistamise valtel. Toidusensor toimib
ka termomeetrina, aidates teil valmistamise
ajal toidu voi vedeliku temperatuuri jalgida.
Saate aktiveerida Toidusensor Toidud kui ka
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FUNKTSIOONIDfunktsiooni ning kasitsi
kipsetamise.

Toidusensor Uhendub pliidiga Bluetooth
kaudu ja on taaslaetav. Vastavalt normile: EN
60335 Toidusensor tuleb laadida ainult
pakendis oleva laadimisjaama ja
toiteadapteriga. Uks minut laadimist tagab
kuni 8 t66tundi.

Valguse varv naitab Toidusensor hooiakuid:
¢ Punane - laadimine

* Punane vilgub - alarm / tihi aku

* Roheline - taielikult laetud

* Sinine — thendamine

Ma&a&tmispunkt asub tarviku tipu ja minimaalse
tahistuskoha vahelises kohas. Pange
Toidusensor toidu sisse vahemalt kuni
minimaalse tahistuseni. Asetage Toidusensor
poti voi panni aarele konksu kulge. Ainult
toidutermomeetri metallosa voib toiduga ja
vedelikuga kokku puutuda. Kui see satub
vedelikku, eemaldage see ettevaatlikult
sobiva todriistaga.

Nouanded vedelike jaoks

« Parimate kiipsetustulemuste saamiseks
kastke Toidusensor vedeliku sisse 2-5 cm
miinimumtaseme margist korgemale.

« Kasutage kaant aja ja energia
saastmiseks. Avage kasutuskaane karp.

Nouanded tahke toidu jaoks

« Parimate kipsetustulemuste saamiseks
jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid, et
Toidusensor digesti toidule asetada.

« Sisestage Toidusensor toidu kdige
paksemasse ossa.

« Jalgige, et Toidusensor oleks kindlalt toidu
sees.

e 2-3 cm paksuste liha- voi kalattikkide
puhul peaks Toidusensor ots ulatuma
vastu nou pohja.

* Vajadusel eemaldage Toidusensor enne
toiduaine Umberpdoramist ning pange see
tagasi.

» Kui kasutate plancha-plaati, tuleks jalgida,
et Toidusensor kaepide jadks plaadi pinna
kohalt eemale.



6.15 Kasutamine koos Toidusensor

Enne toiduvalmistamise alustamist veenduge,

et Toidusensor on Uhendatud, kalibreeritud ja
laetud. Vt jaotist ,Enne esimest kasutamist®.

Kui kasutate automaatprogramme
LFUNKTSIOONID" véi , Toidud", kasutage
Toidusensor lisaabina toidu voi
kipsetusmeetodi jaoks maaratud keeduvalja
sihttemperatuuri méotmiseks, maaramiseks
ja reguleerimiseks. Vt jaotist
LFUNKTSIOONID" ja ,Toidud".

1. Valige menuist toidu funktsioon vai tlup.
2. Puudutage ekraani paremas Ulanurgas
sihttemperatuuri seadmiseks voi

reguleerimiseks / .

» Voite puudutada nuppu OK hipikakna
Ulaosas, et kasutada vaikeseadeid.
Hipikakna pusivaks valjalilitamiseks

kontrollige D enne kui funktsiooni
aktiveerite.

* Mone funktsiooni jaoks on ekraanil
saadaval jatkusuutlikkuse soovitused.

* Pannil praadimine puhul saab muuta
kuumuse vaikseadistust. Kasutades
Toidusensor, saate mdne roa puhul
kontrollida selle sisetemperatuuri.

* Moned valikud algavad
eelkuumutamisega. Toidu valmimist
voite jalgida juhtribal.

» Enamiku valikute puhul, nt SousVide
ja PoSeerimine puhul, saate muuta
vaiketemperatuuri.

* Voite muuta ka toiduvalmistamise
vaikeaega vdi ise aja valida. Ainult
SousVide puhul on minimaalne
kipsetusaeg ette maaratud.

3. Jargige hipikakendel olevaid juhiseid.

4. Kui seatud aeg on labi ja/voi
sihttemperatuur on saavutatud, kdlab
helisignaal ja ilmub teade. Akna
sulgemiseks puudutage nuppu OK.

Termomeeter

Kasitsi kiipsetamisel saate kasutada
Toidusensor termomeetrina, et moota toidu
temperatuuri ja teavitada teid, kui
sihttemperatuur on saavutatud.

1. Avage keeduvdlja liugur ja pange paika
soojusaste.

2. Puudutage ekraani paremas Ulanurgas

nuppu /.

Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

3. Seadke toidu sihttemperatuur.

Praegune temperatuur, mille Toidusensor

modtis, on nlld nahta ekraani paremas

nurgas. Vajadusel puudutage uuesti

sihttemperatuuri reguleerimiseks.

4. Kui keeduvali saavutab sihttemperatuuri,
kostab helisignaal ja ilmub teade.

6.16 <~ FUNKTSIOONID: Pannil
praadimine

See funktsioon véimaldab teil maarata toidu
praadimiseks sobiva kuumusastme. Pliit
reguleerib temperatuuri eri tiupi toiduainete
jargi ja hoiab seda kogu toiduvalmistamise
ajal. Kui kuumuse seadistustase on
maaratud, pole temperatuuri kasitsi
reguleerimine vajalik.

/\ ETTEVAATUST!

Kasutage ainult kiilma k66gindud.
Arge jatke pliiti funktsiooni to6tamise ajal
jarelevalveta.

1. Asetage ilma 6lita/rasvata pann Uhele
vasakpoolsele keeduvaljale. Voite
kasutada Uhte keeduvélja vdi Uhendada
mdlema poole valjad, kasutades
Sildihendus.

2. Valige FUNKTSIOONID > Pannil
praadimine.

3. Vajaduse korral ihendage Toidusensor.

Temperatuuri reguleerimiseks puudutage

nuppu
4. Valige praadimistase.

Eelkuumutamine algab.

5. Seadistage vajadusel taimeri funktsioon.
Taimer alustab kohe pd6rdloendust.

Kui pann saavutab maaratud temperatuuri,
kdlab helisignaal ja ekraanile ilmub
hlpikaken. NUld saate pannile panna 0li ja
toiduained. Akna sulgemiseks ja praadimise
alustamiseks puudutage nuppu OK.
Funktsiooni kasitsi peatamiseks puudutage
juhtribal nuppu 0.

Nouanded ja soovitused:

« Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid toidu
Umberpodramise voi kuumuse taseme
reguleerimise kohta.
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»  Kuumuse vaikseadet saab vajadusel
muuta.

+ Paksude toiduainete voi toorete kartulite
jaoks kasutage praadimise esimese 10
minuti jooksul kaant.

» Raskete pannide kuumutamiseks voib
kuluda kauem aega.

» Kasutage lamineeritud panne alati madalal
kuumussastmel, et valtida ndude
Ulekuumenemist ja kahjustamist.

» Arge kasutage dhukesi emailitud
k66gindusid. Need vbivad tle kuumeneda
ja saada kahjustusi.

Sobivad pannid Pannil praadimine
funktsiooni jaoks

Kasutage ainult sileda pohjaga panne.
Kontrollimaks, kas pann on dige:

1. Keerake ndu tagurpidi.

2. Pane panni pohjale joonlaud.

3. Proovige panna joonlaua ja panni péhja
vahele 1-, 2- vOi 5-eurosendine munt (voi
mis tahes sarnase paksusega munt,
umbes 1,7 mm).

/’
-

a. Pann on vale, kui saate mindi
joonlaua ja panni vahele panna.

X

[

b. Pann on dige, kui te ei saa munti
joonlaua ja panni vahele panna.

v

[ \
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6.17 FUNKTSIOONID: Keetmine

See funktsioon reguleerib automaatselt
kuumuse seadistustaset nii et vesi ei kee
parast keemispunkti saavutamist enam edasi.

Keetmine funktsioon nduab to6tamiseks
Toidusensor.

/\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage funktsiooni tihjade
kdogindudega. Arge jatke pliiti funktsiooni
tootamise ajal jarelevalveta.

1. Asetage keeduvaljale veega taidetud pott.
Vedelik peab taielikult katma Toidusensor
minimaalse taseme tahistuse.

2. Valige FUNKTSIOONID > Keetmine.

3. Uhendage Toidusensor.

Temperatuuri reguleerimiseks puudutage

nuppu v

4. Seadistage vajadusel taimeri funktsioon.

Taimer alustab kohe po6rdloendust.

5. Funktsiooni kasitsi peatamiseks
puudutage ekraani vasakus

Ulanurgas
Kui keemistemperatuur on saavutatud,
vahendab pliit automaatselt kuumuse
seadistustaset. Sel hetkel saate seda
vajadusel ka kasitsi reguleerida. Jargige
ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Nouanded ja soovitused:

* Funktsioon sobib kdige paremini vee ja
kartulite keetmiseks.

* Enne kipsetamist laadige Toidusensor.

« Tapse keemispunkti maaramiseks
kalibreerige Toidusensor enne kasutamist.

« Taitke pott kilma voi toasooja veega.
Minimaalne vedelikutase peab taielikult
katma miinimumtaseme margi
Toidusensor.Maksimaalse vedelikutaseme
ja potidare vahele jaéb vahemalt 4 cm.




» Soltuvalt toidu ja kdogindude tiubist saate
parast keemistemperatuuri saavutamist
reguleerida kuumuse seadistust.

» Lisage vajadusel soola parast
keemistemperatuuri saavutamist.

» Kasutage kaant energia saastmiseks.
Olge selle eemaldamisel ettevaatlik.

6.18 & FUNKTSIOONID: Sulatus

Seda funktsiooni voite kasutada toiduainete
sulatamiseks (nt Sokolaad, voi).

/N\ ETTEVAATUST!

Arge jatke pliiti funktsiooni téétamise ajal
jarelevalveta.

1. Asetage ndu kahele keeduvaljale.

2. Valige FUNKTSIOONID > Sulatus.

3. Seadistage vajadusel taimeri funktsioon.
4. Puudutage OK.

Funktsiooni kasitsi peatamiseks

puudutage ekraani vasakus Ulanurgas @

6.19 Toidud

See funktsioon aitab teil valmistada erinevaid
toite, kasutades eelseadistatud programme,
mis on ettenahtud kindlatele
toidukategooriatele. Programmide saadavus
oleneb keeduvaljast.

/\ ETTEVAATUST!

Arge jatke pliiti funktsiooni tdétamise ajal
jarelevalveta.

1. Asetage nou kahele keeduvdljale. Voite
kasutada Uhte keeduvélja voi thendada
mdlema poole valjad, kasutades
Sildihendus.

2. Valige Toidud.

3. Valige toiduaine tiup.

4. Vajaduse korral ihendage Toidusensor.
Temperatuuri reguleerimiseks puudutage

nuppu

5. Seadistage vajadusel taimeri funktsioon.
6. Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.
Olenevalt toiduaine tulbist ja valitud
programmist saate maarata ja muuta detaile,

nt. kipsusaste, praadimise kuumuse tase jne.

Nouanded ja soovitused:

« Koige sagedamini valmistatud toidud
lisatakse automaatselt Enim
valmistatud loendisse.

* Monedel roogadel on pikad nimed, mida ei
saa ekraanil taielikult kuvada. Roa
taisnime vaatamiseks puudutage "...".

¢ Programme saate Lemmikud Q loendisse
kasitsi lisada.
* Teatud programme saate peita,

puudutades W Programmide
taastamiseks minge Seaded >
Seadistamine > Toidud.

6.20 ¥ Hob?Hood

See on automaatne funktsioon, mis Uhendab
pliidi sobiva 6hupuhastiga. Nii pliidil kui ka
Ohupuhastil on infrapuna-
signaalkommunikaator. Ventilaatori
poorlemiskiirus maaratakse automaatselt
vastavalt valitud reziimi sattele ja pliidil oleva
koige kuumema keedunou temperatuurile.
Ventilaatorit saate pliidilt véi 6hupuhastilt
juhtida ka kasitsi.

@

Kui muudate puhastilt ventilaatori
poodrlemiskiirust, lUlitatakse vaikeihendus
pliidiga vélja. Funktsiooni
sisselllitamiseks ltlitage mdlemad
seadmed vélja ja seejarel uuesti sisse.

@

Méne Shupuhasti puhul vdib funktsioon
vaikimisi olla keelatud. Sellistel juhtudel
aktiveerige funktsioon esmalt
ohupuhastil, seejarel pliidil. Lisateavet
leiate 6hupuhasti kasutusjuhendist.

Ventilaatori automaatreziimi
seadistamine

Ohupuhasti automaatreziimile seadmiseks
valige jargmiste ventilaatori p66rlemiskiiruste
vahel: Reziim 2 - Reziim 6. Ohupuhasti
reageerib alati, kui kasutate pliiti.

Valides 1 reziimi, saate pliiti seadistada ainult
valgustit sisse lulitama.

1. Vajutage —.

2. Valige Seaded > Hob?Hood.
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3. Ohupuhasti aktiveerimiseks liilitage liliti
sisse.

Ko&ik automaatreziimid kuvatakse loendina.

4. Valige reziim.

5. Valiku salvestamiseks ja lahkumiseks

puudutage X vOi <.
Praeguse ventilaatori kiiruse kontrollimiseks

puudutage nuppu ? Ventilaatori kiiruse
taset kuvab ekraani tlemises vasakus
nurgas. Ventilaatori valjalllitamiseks

puudutage @ Ventilaatori sisselllitamiseks
puudutage C)

Automaa- Auto- Keetmi- Praadi-
treziimid ma_atne nel) mine2)

tuli

Ventilaatori kiirus

Valjas
Reziim 1 Sees
Reziim23)  Sees 1 1
Reziim 3 Sees - 1
Reziim 4 Sees 1 1
Reziim 5 Sees 1 2
Reziim 6 Sees 2 3

1) Pliit tuvastab keemisprotsessi ja seadistab ventilaa-
tori poorlemiskiiruse vastavalt automaatreziimile.

2) Pliit tuvastab praadimisprotsessi ja seadistab venti-
laatori pddrlemiskiiruse vastavalt automaatreziimile.

3) See reziim aktiveerib ventilaatori ja valgustuse ega
sOltu temperatuurist.

Ventilaatori kasitsi tooreziimi
seadmine

Ventilaatori podriemiskiirust saab reguleerida
ka kasitsi.

1. Vajutage ?

2. Vajutage Manuaalne.

Juhtriba kuvatakse koos ventilaatori praeguse

pdorlemiskiirusega.

3. Ventilaatori kiiruse maaramiseks
puudutage vai libistage sérme.

Ventilaatori maksimaalse pdérlemiskiiruse

taseme aktiveerimiseks puudutage Boost.

Ventilaator to6tab teatud aja Boost reziimis.

142 EESTI

Parast seda seatakse ventilaatori
podrlemiskiiruseks automaatselt 3.
Boost kasitsi valjalllitamiseks vajutage 0.

Ohupuhasti valgusti

Saate pliidiplaadi seadistada nii, et see
aktiveeriks valgusti automaatselt sisse, kui
pliidiplaadi aktiveerite. Selleks seadke
automaatreziim tasemele 1. reziim - 6. reziim.
Samuti saate dhupuhasti valgustit kasitsi
sisse voi valja lulitada.

Valgusti kasitsi sisse liilitamine

1. Vajutage 8.
2. Valgusti sisselilitamiseks puudutage 6
Puudutage uuesti 6 et seade valja lulitada.

6.21 Keel

1. Menuu avamiseks puudutage =—.
2. Valige Seaded > Seadistamine > Keel.
3. Valige loendist sobiv keel.

Valiku salvestamiseks puudutage X \eli <
Seejarel valige hlipikaknas JAH.

Kui valite vale keele, puudutage —— > {3,
llmub loend. Valige vasakpoolsest ilaosast
esimene valik, seejarel paremalt Ulalt teine
valik. Kerige loendis allapoole, et leida sobiv
keel. Kui ilmub hipikaken, valige paremal
olev valik.

6.22 Nuputoonid / Helitugevus

Pliidi helisignaalide tlpi voite muuta voi
need taielikult valja lilitada. Valida saate
kldpsu (vaikimisi) voi piiksu.

Saate valida ka helitugevuse taseme.

1. == avamiseks puudutage ekraanil nuppu
Menad.

2. Valige Seaded > Seadistamine >
Nuputoonid / Helitugevus.

3. Valige sobiv valik.

Sate salvestatakse automaatselt.

6.23 Heledus
Saate muuta ekraani heledust.

Valida saate 5 heledusastme vahel,
kusjuures 1 on madalaim ja 5 korgeim.



1. Menuu avamiseks puudutage ——.

2. Valige Seaded > Seadistamine >
Heledus.

3. Valige sobiv tase.

Sate salvestatakse automaatselt.

6.24 Toitehaldus

Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav véimsus
Uletab toitepinge piirvaartuse, jagab see
funktsioon saadaoleva véimsuse kdigi
keedualade vahel (mis on ihendatud sama
faasiga). Pliit reguleerib kuumusastmeid, et
kaitsta kodupaigaldiste kaitsmeid.

» Keedualad rihmitatakse vastavalt nende
asukohale ja pliidi faaside arvule. lga faasi
maksimaalne elektrivdimsus on 3680W.
Kui pliit saavutab maksimaalse
saadaoleva voimsustaseme uhel faasil,
vahendatakse automaatselt keeduala
voimsust.

» Esmalt valitud keeduvalja (voi
FUNKTSIOONID v6i Toidud kasutava
keeduvalja) kuumuse seadistus on alati
esikohal. Ulejaanud véimsus jagatakse
teiste keeduvaljade vahel vastavalt valiku
jarjestusele.

» Juhtriba varv naitab saadaolevaid
kuumuse seadistuse valikuid:

— red - naitavad praegust kuumuse
seadet,

— valge - maksimaalne saadaolev
kuumuse seade,

— helehall - kuumuse seade pole
saadaval (Toitehaldus té6tab).

» Kui kdrgem kuumustase pole saadaval,
vahendage koéigepealt muude keedualade
oma.

7. NOUANDED JA SOOVITUSED

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.1 Keedunoud

®

Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali k66gindus kuumuse
vaga kiiresti.

Vtillustratsiooni voimalikest
kombinatsioonidest, mille korral saab véimust
jagada erinevate keedualade vahel.

Kui pliidi koguvdimsus on piiratud (1500 W —
6000 W), jaotab funktsioon saadaoleva
voimsuse kodigi keeduvaljade vahel. Vaadake
peatikki "Enne esmakordset kasutamist" >
"FlexPower".

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
ndusid.

+ Ulekuumenemise valtimiseks ja
keeduvaljade t66 parandamiseks peavad
kd6gindud olema voimalikult paksud ja
lamedapdhjalised.

« Pannil praadimine funktsiooniks kasutage
ainult lameda pdhjaga panne.

* Enne kdoginou asetamist pliidile
kontrollige, kas selle pohi on kuiv ja
puhas.

EESTI 143



» Olge alati ettevaatlik, et te ei libistaks ega
hdoruks kdodgindusid klaasi servade ja
nurkade vastu kuna see voib klaasi pinda
purustada voi kahjustada.

Keedunou materjal

» sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pohjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).

* mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

Keedunoud voib induktsioonpliidiplaadil

kasutada, kui:

» vesi hakkab keeduvalja kdrgeima

soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.
* magnet tbmbub keedundu pdhjale.
Keedunéu mootmed

* Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pohja suurusega.
Sobivaid kd8gindu mddtmeid vt jaotisest
»Tehnilised andmed” > ,Keeduvaljade
tehnilised naitajad“. Pange ndu valitud
keeduvalja keskele.

» Keeduvalja tohusus soltub kdogindu
labimdodust. Optimaalseks

soojusiilekandeks kasutage keedundusid,

mille pdhja 18bimddt on sarnane
keeduvalja suurusega (st keedundu
maksimaalse 1abimoddu vaartusega
jaotises "Tehnilised andmed" >
"Keeduvalja spetsifikatsioon").

— Keeduvaéljast vaiksema labimddduga
koé6gindud saavad ainult osa
keeduvélja genereeritud voimsusest,
mille tulemusena on kuumenemine
aeglasem.

— Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedundusid, mis on
suuremad jaotises "Keedualade
spetsifikatsioon" nimetatutest. Valtige
toiduvalmistamise ajal keedundude
hoidmist juhtpaneeli laheduses. See
voib mdjutada juhtpaneel
funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

7.2 Miira tootamise ajal

@

Need helid on normaalsed ega ole
margiks pliidi rikkest. Ké6ginduga seotud
helid soltuvad k6ogindu materjalist ja

kasutatavast vdimsustasemest.

®

Vt jaotist "Tehnilised andmed".
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Koo6ginduga seotud helid:

* praksumised: k66gindud on valmistatud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
konstruktsioon).

« vilinad: kasutate suure vdimsusega
keeduvélja ja k66gindud on valmistatud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
konstruktsioon).
pirin: kasutate suurt véimsust.

Pllldlga seotud helid:
kldpsud: toimuvad elektrilised lulitused,
ko0gindu tuvastatakse parast selle
paigutamist pliidile.

* susisemine, sumin: ventilaator tootab.

* ratmiline heli: k66gindu on tuvastatud.

7.3 Napuniiteid Hob*Hood
kasutamiseks

Kui kasutate pliidiplaati funktsiooniga:

« Kaitske 6hupuhasti paneeli otsese
paikesevalguse eest.

* Arge suunake halogeenvalgust 6hupuhasti
paneelile.

+ Arge katke pliidi juhtpaneeli kinni.

« Arge tékestage pliidi ja 6hupuhasti vahelist
signaali (nt kde, keedundu kaepideme voi
kdrge keedunduga). Vt pilti.

Pilt pliidikubust on illustratiivne.




@

Muud kaugjuhitavad seadmed voivad
signaali blokeerida. Arge kasutage
selliseid seadmeid pliidi laheduses, kui

Hob2Hood on sisse lilitatud.

®

Hoidke Hob?Hood infrapunasignaali
kommunikaatori aken puhtana.

8. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatuikke.

8.1 Uldteave

» Puhastage pliiti iga kord péarast
kasutamist.

» Kasutage alati puhta pohjaga ndusid.

» Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta kuidagi pliidi t66d.

» Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

» Kasutage alati klaaspinnaga pliitide jaoks
soovitatud kaabitsat. Kasutage kaabitsat
ainult lisavahendina klaasi puhastamiseks
parast tavaparast puhastusprotseduuri.

/\ HOIATUS!

Arge kasutage klaaspinna
puhastamiseks nuge ega muid
teravaid metalltdoriistu.

8.2 Pliidi puhastamine

+ Eemaldage kohe: sulanud plast, plastkile,
sool, suhkur ja suhkrut sisaldavad
toiduained, vastasel korral voib
kinnikdrbenud mustus pliiti kahjustada.

Ohupuhastid Hob?Hood-funktsiooniga

Selle funktsiooniga 6hupuhastite valiku leiate
meie toodete veebisaidilt. Selle funktsiooniga
Electroluxi dhupuhastitel peab olema stiimbol

)

Plddke valtida toidu pinnale kdrbemist.
Asetage spetsiaalne kaabits 6ige nurga all
klaaspinnale ja liigutage selle tera pliidi
pinnal.

+ Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviringid, veeringid,
rasvaplekid, metalse laikega plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuvahendiga. Parast
puhastamist puhkige pliit pehme lapiga
kuivaks.

* Metalse ldikega pleki eemaldamine::
kasutage vee ja aadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.

8.3 Toidusensor puhastamine

* Puhastage Toidusensor enne esimest
kasutamist.

* Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.

» Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid kiurimisSvamme, lahusteid
ega metallist esemeid.

* Arge peske Toidusensor
noudepesumasinas.

* Plastikust kdepideme varv voib tuhmuda,
kuid see ei mdjuta Toidusensor todtamist.
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9. TORKEOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

9.1 Mida teha, kui...

Probleem

Voéimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi kasu-
tada.

Pliidiplaat ei ole elektrivorku Ghen-
datud v6i thendus ei ole korralik.

Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
elektrivorku Uhendatud. Vt Ghen-
dusskeemi.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pohjuseks on
kaitse. Kui kaitse korduvalt uuesti
vallandub, votke Uhendust elektrik-
uga.

Te ei ole 60 sekundi jooksul kuumu-
sastet valinud.

Kaivitage pliit uuesti ja seadke kuu-
musaste vahemalt 60 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 voi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

Pause on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Ekraan ei reageeri puudutusele.

Osa ekraanist on kaetud voi asetse-
vad ndud ekraanile liiga lahedal.
Ekraanile on sattunud vedelikku voi
moni ese.

Eemaldage objektid. Viige potid
ekraanist eemale.

Puhastage ekraan ja oodake, kuni
seade on jahtunud. Eemaldage plii-
diplaat vooluvérgust. Lilitage pliit
vooluvdrku tagasi 1 minuti parast.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat Iili-
tub valja.

Pliidiplaadi valja lUlitumisel kostab
helisignaal.

Olete asetanud midagi Uhele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat Illitub vélja.

Olete asetanud midagi andurialale

0]

Eemaldage andurialalt mistahes
esemed.

Jaakkuumuse indikaator ei lUlitu sis-
se.

Vali ei ole kuum, sest see tdotas
vaid luhikest aega voi on pliidipinna
all olev sensor kahjustunud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga
palju aega, siis poérduge volitatud
teeninduskeskusesse.

Parast automaatprogrammide sisse-
lilitamist (Toidud véi FUNKTSIOO-
NID) alustab pliit kuumenemist, pea-
tub ja seejarel kaivitub uuesti.

Tegemist on ohutuskontrolliga, mille
eesmark on tagada, et Toidusensor
on potis, mille jaoks automaatpro-
grammid (Toidud or FUNKTSIOO-
NID) aktiveeriti.

See on normaalne toiming; tegemist
ei ole rikkega.

Te ei saa korgeimat kuumustaset
valida.

Teisel keedualal on juba kdrgeim
kuumustase valitud.

Vahendage esmalt teise keeduala
voimsust.

FlexPower tase on liiga madal.

Muutke maksimaalset véimsust Me-
nid. Vt jaotist "Enne esimest kasu-
tamist".
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Andurialad muutuvad kuumaks.

K&6gindu on liiga suur vai on paigu-

tatud juhtelementidele liiga lahedale.

Voéimalusel asetage suured ndud ta-
gumistele valjadele.

Toidusensor ei reageeri voi ekraanil
kuvatakse, et Toidusensor ei leitud.

Toidusensor on tihi voi Bluetooth ei
ole seadistatud.

Laadige Toidusensor.

Uhendage Toidusensor pliidiga
Bluetooth kaudu.

Vt jaotist , Toidusensor sidumine ja
kalibreerimine".

Ekraan naitab, et vee temperatuur
on kérgem kui 100°C.

Te ei kalibreerinud Toidusensor voi
ei teinud seda oigesti.

Kalibreerige Toidusensor uuesti.
Vt jaotist , Toidusensor sidumine ja
kalibreerimine".

Olete pannud vette liiga palju soola.

Arge pange keevasse vette soola.

Muud seadmed té6tavad samal sa-
gedusel ja hairivad Uhendust.

Eemaldage koik seadmed, mis voi-
vad Uhendust hairida. Vt "Tehnilised
andmed".

Toidu temperatuur on oodatust eri-
nev.

Toidusensor ei ole digesti sisesta-
tud.

Vaadake, et m66tmispunkt asetseks
toidu kdige paksemas kohas. Vt jao-
tist ,lgapaevane kasutamine".

Toidusensor punane tuli vilgub.

Toidusensor on tiihi voi kahjustatud.

Laadige Toidusensor.
Kui probleem pusib, pd6rduge voli-
tatud teeninduskeskusse.

Pliit tuvastab tugevaid temperatuuri-
koikumisi.

Lisasite vett vdi vahetasite valmista-
mise ajal keedundud.

Vaéltige vee lisamist v&i ndu vaheta-
mist parast funktsiooni kaivitamist.

NSus olev kuumus ei ole uhtlaselt
jaotunud, eriti paksemate vedelike
puhul.

Segage toitu aeg-ajalt.

Noud lahevad liiga kuumaks voi toit
valmib liiga kiiresti.

Kasutasite liiga vaikest potti.

Kasutage potte, milles suurus vas-
tab antud keedualale. Vt jaotist
"Tehnilised andmed".

Funktsiooni ei saa sisse lilitada.

Samal keedualal to6tab teine funkt-
sioon, mis takistab sisselllitamist.

Peatage see funktsioon enne jarg-
mise valimist.

Automaatprogrammid (Toidud v&i
FUNKTSIOONID) v&i SousVide
peatuvad.

Nous oleva vedeliku temperatuur on
toiduvalmistamise alustamisel kor-
gem kui 40 °C.

Kasutatav néu on liiga kuum.

Kasutage ainult kilma vedelikku.
Arge ndusid eelkuumutage.

Hob?Hood ei toota.

Olete juhtpaneeli kinni katnud.

Eemaldage juhtpaneelilt mistahes
esemed.

Hob?Hood ekraan ei ole néhtav.

Hob?Hood on seadetes valja lilita-
tud.

Minge seadetesse/Hob?Hood ja akti-
veerige funktsioon.

Hob2Hood todtab, kuid ainult tuli po-
leb.

Olete sisse lulitanud 1. reziimi.

Valige reziimiks 1. reziim - 6. re-
Ziim v&i oodake, kuni kaivitub auto-
maatne reziim.

Hob?Hood Reziimi 1 - 6 td6tavad,
kuid sisevalgustus ei pole.

Probleem v&ib olla ka valgusti pirnis.

Votke Gihendust volitatud teenindus-
keskusega.

Kui puudutate paneeli anduralasid,
puudub heli.

Helid on valja lilitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jaotist "lga-
paevane kasutamine".
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Valitud on vale keel.

Keelt on kogemata muudetud.

Vale keele muutmiseks jargige jao-
tistes "lgapaevane kasutamine",
"Keel" toodud juhiseid.

Keeduala lilitub valja.

Automaatne valjalilitus lulitab kee-
duala valja.

Lulitage pliidiplaat valja ja uuesti sis-
se.
Vt jaotist ,|gapdevane kasutamine®.

limuvad ﬁl ja teade.

Lukk on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

llimuvad E - U - O.

Child Lock on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Voéimsustaseme riba vilgub.

Alal ei ole Uhtegi keedundud.

Asetage alale kd6gindu.

Kasutate ebasobivat ndud.

Kasutage sobivat keedundud. Vt
jaotist "Nouanded ja soovitused".

Nou pdhja labimaot on liiga vaike.

Kasutage sobivate médtudega kee-
dundusid. Vt jaotist "Tehnilised and-
med".

hakkab tédle.

Elektriihendus on vigane.

Uhendage pliit vooluvérgust lahti ja
kontrollige Ghendust. Vt jaotist "Pai-
galdamine”.

hakkab tédle.

Valja temperatuuriandur tuvastab lii-
ga korge vdi liga madala tempera-
tuuri.

Laske keeduvéljal jahtuda voi tostke
Umbritseva 6hu temperatuur Ule
15°C.

Kui probleem pusib, p66rduge hool-
duskeskusse.

hakkab t66le.

Jahutusventilaator on blokeeritud.

Veenduge, et miski ei blokeeri venti-
laatorit. Kui ventilaatorit ei blokeeri
miski ja probleem pusib, votke
Uhendust volitatud teeninduskesku-
sega.

Vaéite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvdrgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul
Uhendused le kontrollida.

K66gindu kuumeneb kauem kui 5
minutit.

Kb6gindu pohi ei sobi kasutamiseks
induktsioonpliidil.

Kasutage néuetekohase pdhjaga
(lame, magnetiline) kdogindusid. Vt
jaotist "Néuanded ja soovitused".

Kuumutamine vétab kaua aega.

Kb6gindu on liiga vaike ja kasutab
keeduvélja saadaolevat véimsust ai-
nult osaliselt.

Optimaalseks soojusilekandeks ka-
sutage keedundusid, mille pohja la-
bimd&t on sarnane keeduvalja suu-
rusega (st keedundu maksimaalse
|1abimdddu vaartusega jaotises "Teh-
nilised andmed" > "Keeduvélja spet-
sifikatsioon").

Pliit ei saa WiFi-vérguga thendust
luua.

Ruuter blokeerib uued WLAN-vérgu
kasutajad.

Veenduge, et ruuter lubab uusi ka-
sutajaid.
Vajadusel taaskaivitage ruuter.

Pliidi traadita ihendus ei ole akti-
veeritud.

Aktiveerige WiFi. Vt jaotist "Enne
esimest kasutamist”, juhtmevaba/
rakenduse Uhendus.
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Ruuteri seadistatud sagedus on 5
GHz.

Seadke ruuteri seadistus vaartusele
2,4 GHz-ni voi 2,4+5 GHz-ni. Ruuter
toetab ainult 5 GHz sagedust, pliiti
ei saa Uhendada.

Juhtmevaba vérgu signaal on nork.

Viige ruuter pliidile lahemale.
Vajadusel kasutage signaali tugev-
damiseks signaali vdimendajat WiFi.

Ei leia pliiti rakenduse WLAN-vorgu
loendist.

Pliit on juba vérguga thendatud,
kuid ei pruugi olla nahtav.

Uhendage pliit WiFi-vérgust lahti. Vt
jaotist ,Enne esimest kasutamist®,
juhtmevaba/rakenduse ihendus.

Kdrgem kuumusaste ei ole saada-
val.

Toitehaldus té6tab ja véhendab
maksimaalset voimsust.

Vt jaotist "lgapaevane kasutami-
ne", Toitehaldus.

Keetmine funktsioon ei kaivitu.

Toidusensor otsas olev lasermark ei
ole taielikult vedeliku sees.

Vesi on liiga kuum.

Toidusensor ei ole laetud.

Lisage potti ronkem vett.
Kasutage toasooja vett.

Enne toiduvalmistamise alustamist
laadige Toidusensor.

Keetmine funktsioon to6tab valesti.

Temperatuuri nait on ebatapne, ku-
na Toidusensor ei ole kalibreeritud.

Kalibreerige Toidusensor enne esi-
mest toiduvalmistamist.

Pannil praadimine funktsioon ei kai-
vitu.

Funktsioon on saadaval ainult vali-
tud véljade jaoks.

Liikuge valjale, mille jaoks funktsi-
oon on saadaval. Vt jaotist , Toote
kirjeldus*.

Pannil praadimine funktsiooniga
kuumutamine votab kaua aega.

Kb6gindu on liiga vaikene, liiga ras-
ke voi pohi on ebatasane.

Vaadake jaotist ""Noéuanded ja soo-
vitused".

9.2 Kui te ei leia lahendust ...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimidja voi
teeninduskeskusega. Esitage andmed
andmesildilt. Veenduge, et kasutasite

10. TEHNILISED ANDMED

10.1 Andmesilt

Mudel: EIS6149:
Tllp 62 B4A 01 EA
Induktsioon 7.35 kW
Seerianr .................
ELECTROLUX

10.2 WiFi iihendus

pliidiplaati 6igesti. Vastasel juhul on
hooldustehniku voi edasimuilja poolt
teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja volitatud
hoolduskeskuste kohta leiate garantiivihikust.

Tootekood (PNC) 949 599 477 00
220 -240V /400 V 2N, 50 Hz
Valmistatud: Saksamaa

7.35 kW

cex

EIRP max

20 dBm/ 100 mW

WiFi sagedus

2400 - 2483,5 MHz
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10.3 Keeduviljade tehnilised naitajad

Keeduvali Nimivéimsus (mx Boost [W] Boost maksi- Ko66ginou labi-
soojusaste) [W] mumkestus moa6t [mm]
[min]
Vasak eesmine 2300 3200 10 125-210
Vasak tagumine 2300 3200 10 125-210
Parem eesmine 1400 2500 4 125 - 145
Parem tagumine 1800 2800 10 145 - 180
Keeduvéljade voimsus voib tabelis toodud
andmetest veidi erineda. See muutub Té6sagedus 2400 - 2483,5
olenevalt keedundude matrejalist ja MHz
modtmetest. Maksimaalne valjundvaimsus 7 dBm
Optimaalse soojusiilekande tagamiseks - - .
kasutage koogindusid, mille pohja Iabimaot Temperatuurivahemik 0-200°C
on sarnane keeduvalja suurusega (st max Ma&6tmistsiikkel 2s
k66gindu 1abimdddu vaartusega tabelis).
Arge kasutage koogindusid, mille labimoot on
suurem keeduvalja 1abimoddust.
10.4 Toidusensor tehnilised
andmed
Toidusensor on lubatud kasutamiseks
toiduainetega.
11. ENERGIATOHUSUS
11.1 Tooteteave vastavalt ELi 6kodisaini maarustele
Mudeli tunnus EIS6149

Pliidi tttp Sisseehitatud pliit
Toidukuumtdétlemisvodndite arv 4
Kuumutustehnoloogia Induktsioon
Ringikujuliste toidukuumtéétlemisvéondite 1abimodt Parem eesmine 14.5cm

(D) Parem tagumine 18.0 cm
Mitte-ringikujulise toidukuumtdétlemisvodndi pikkus Vasak eesmine P 223 cm

(P) ja laius (L) L 21.8cm
Mitte-ringikujulise toidukuumtdétlemisvodndi pikkus Vasak tagumine P 223 cm

(P) ja laius (L) L21.8cm
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Toidukuumtdétlemisvodndi energiatarbimine (EC Vasak eesmine 184.4 Wh/kg
electric cooking) Vasak tagumine 184.4 Wh/kg
Parem eesmine 181.7 Whikg
Parem tagumine 174.5 Whi/kg
Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 181.3 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed — 2. osa: Pliidiplaadid
— Toimivuse mootemeetodid.

11.2 Energiasaastlik

Alljargnevate soovituste jargimisel saate
igapaevase toiduvalmistamise ajal energiat
saasta.

« Kui kuumutate vett, kasutage ainult
vajalikku kogust.

« Voimalusel pange ndule alati kaas peale.

* Pange ndu otse keeduala keskele.

* Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
kasutage jadkkuumust.

11.3 Tooteteave energiatarbimise ja kohaldatava vahese energiatarbega
reziimini joudmiseks kuluva maksimaalse aja kohta

Valjalulitatud reziimis tarbitav véimsus 0.5W
Véimsustarve vérgu-ootereziimis 20w
Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel automaatselt kohaldatavale véikese energia- 2 min

tarbega reziimini jdudmiseks

Juhtmeta vorguiihenduse aktiveerimise ja deaktiveerimise juhiste saamiseks vaadake peatikki

"Enne esmakordset kasutamist”.

12. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga & tanistatud

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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KaAwoopioate oTnv Electrolux! EuxapioToUpe TTou €mAéSaTe TN
OUOKEUN HOG.

TTANPOoQoOpieg TEPPIG KAl ETTIOKEUNG:

@ Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, cupBOUAEG yia Tnv eTriAuan TTPORANHATWY,
www.electrolux.com/support

YTrokeimal ag aAAayEG Xwpig TTPOEIBTToINaN.

NMEPIEXOMENA
1. MAHPO®OPIEZ MNA THN AZDAAEIA........coooiiiii e 152
2. OAHIEZ TIA THN AZOANEIA. ... 155
3L ETKATAZTAZH. ..o e 158
4. TIEPITPA®H MPOTONTOX ......cuiieiirire et 160
5. MPIN AMO THN MPOQTH XPHEH......ooci e 162
6. KAOHMEPINH XPHEZH. ..o 164
7. YNOAEIZEIZ KAl ZYMBOYAEZ......ooiiiii s 175
8. PPONTIAA KAI KAGAPIZMA . ...ttt 177
9. ANTIMETQMIZH MPOBAHMATON. ... 178
10. TEXNIKA ZTOIXETA. ... 183
11. ENEPTEIAKH ATTOAOZH. ..o 183
12. TIEPIBAAAONTIKA OEMATA ... 184

1. A TIAHPO®OPIEZ I'A THN AZOAAEIA

Mpiv a1Td TNV €yKATAOTACHN KAl TN XPHON TNG OUOKEUNG,
dlaBACTE TTPOTEKTIKA TIC TTAPEXOMUEVES 00nYies. O
KATAOKEUAOTHG OEV €ival UTTEUBUVOC yia TUXOV TPAUMATIOUOUG
A CNMIES TTOU €ival aTTOTEAETPA AavBaapévng eyKaTaoTaong n
xpnong. Na QUAGOOETE TTAVTA AUTEG TIG 0dNYiES O€ Eva
QOQPANEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRaACN YIa HEAAOVTIKI) ava@opd.

1.1 Ac@dAsia TTaISIwWV KAl EUTTAOWYV ATOHWV

* H guokeur autr ptmopei va xpnaigotroinBei arro Taidia
NAIKIOG 8 ETWV Kal Avw Kal atTd ATOUA PE PEIWMPEVES
OWWATIKES, AITONTNPIOKEGS ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN EPTTEIPIAG KAl YVWONG, €AV ETIBAETTOVTAI I £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG OUTKEUNG PE AT@OAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou evexovTal. Maidid
NAIKIAg PMIKPOTEPNG TwV 8 ETWV KAl ATOUA E EKTEVEIG KAl
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TTEPITTAOKES AVATTNPIES TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA ATTO
TN OUOKEUN, EKTOC €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWC.

Ta maudid TTPETTEI va ETTOTTTEVOVTAI WATE va dlag@aAileTal
OTI dev TTAiCOUV PE TN TUOKEUN KAl TIG KIVNTEG TUOKEUEG JE
TNV €10IKI) €QAPMOYN.

duAaagoeTe OAa Ta UAIKG CUOKEUQTIAG JOKPIA ATTO Ta TTaIdId
Kl aTTOPPIYTE Ta KATAAANAQ.

MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun Kal Ta TTPOCRATIKG HEPN TNG
Beppaivovtal Kata Tn Xpnaon. Kpatdre ta maidid kai ta
KaTolKidla {wa PakpId atrd T CUOKEUNR OTAV TNV
XPNOIMOTTOIEITE KAl OTAV WUXETA.

Edv n ouokeun diabetel diatacn acealeiag yia aidia, 6a
TTPETTEI VA EiVaAl EVEPYOTTOINUEVN.

Ta maidia dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPITUO Kal TN
guVvTAPNON TTOU EKTEAEI O XPrOTNG OTN GUOKEUN XWPIG
ETTIBAEWN.

1.2 'evikéG TTANPOPOPIES VIO TRV AOPAAEIA

AUTI N OUOKeUn TTPOOPICETAI UOVO VIO PAYEIPIKE XPNan.

H guokeur autn £xel oxediaaTei JOVO yia OIKIOKH Xpran g€
ETWTEPIKO TTEPIBAAAOV.

H guokeur auTh PtTopei va XpnaiyoTroindei ae ypageia,
dwpatia Eevodoxeiwv, EEVWVEG, aypoIKIEG Kal AAAa
TTAPOPOIa KATAAUPATA OTTOU TETOIO XPRan Ogv UTTEPPAIVEI TO
emmireda TNG (METNC) OIKIAKNS XPAONG.

MPOEIAOTMOIHZH: H ouokeur) kal Ta TTPOaRACIPa YEPN TNG
BepuaivovTal KaTa TN XPnan. Xpeiaetal TTpogoxn yia va unv
QyYiCeTe TIG QVTIOTATEIG.

MPOEIAOTMOIHZH: To payeipepa Xwpig TTITAPNON O¢
€0TIEG PE AADI 1] AITTOG PTTOPEI Va gival ETTIKIVOUVO Kal va
TTPOKAAETEI TTUPKAYIA.

O kaT1vog gival Evoeign utrepBEpuavang. MoTeE un
XPNOIUOTTOIEITE VEPO VIO VO OPRNTETE TTUPKAYIA ATTO TO
Mayeipepa. ATTEVEQPYOTTOINOTE TN TUOKEUN KAl KOAUWTE TIG
QAOYEG PE TT.X. TTUPIPAXN KOUBEPTA 1] KATTOKI.
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MPOEIAOMNOIHZH: H guakeur) dev TTPETTEI VO TPOPODOTEITAI
METW MIAC EEWTEPIKAG OIATAENG PETAYWYNG, OTTWG EVOC
XPOVOOBIOKOTITNG, N VA €ival GUVOEDEPEVN TE KUKAWMA TO
OTTOIO EVEPYOTTOIEITAI KAl ATTEVEPYOTTOIEITAI TUXVA OTTO pIa
diaraén.

MPOZOXH: H diadikagia payeipePaTog TTPETTEI Va
ETMIRAETTETAI (AKOMN KOl OI AUTOUATEG AEITOUPYIES
payeipEpaTog). Mia auvroun d10dIKOTia HAYEIPEUATOG
TTPETTEI VA ETTIBAETTETAI CUVEXWG.

MPOEIAOMNOIHZH: Kivduvog Trupkaylag: Mn uAaocaete
QVTIKEIJEVA ETTAVW TTIC ETTIPAVEIEC UAYEIPEPOATOC.

Mnv TOTTOBETEITE TTAVW OTNV ETTIPAVEIA TNG ETTIOG HETAAAIKA
QVTIKEIJEVA OTTWG paxaipia, TIPoUVIa, KOUTAAIO Kal KOTTAKIA,
yIaTi 4TTOpOoUV va eaTabouv.

Mnv XpNOIYOTTOIEITE TN TUTKEUN TTPIV TNV €YKATAOTATETE
aTnNV EVOWUATWHEVN dOUN.

Mn XPNOILOTTOIEITE WPEKATUO PE VEPO KAl ATHO VIO TOV
KaBapIguO TNG GUOKEUNG.

MeTa TN XPNon, ATTEVEPYOTTOINTTE TNV AVTIOTAON TNG €0TIAG
aTTo TO XEIPIOTAPIO TNG, XWpPIC va BaaileaTte aTov aigdnTripa
OKEUWV.

MPOEIAOMNOIHZH: EGv uTtdpyXouVv pwYHES TNV ETTIPAVEIQ,
QTTEVEPYOTTOINAOTE TN CUCKEUN VIO VO ATTOQUYETE TNV
BavOTNTA NAEKTPOTTANEIOG. Z€ TTEPITITWAN TTOU N OUJKEUN
gival guvoedePEVN aTTeEUBEiag TNV TTAPOXI PEUMATOS UE
KOUTI auvdeanG, aQaIpETTE TNV ACPAAEIA yIa va
QTTOOUVOETETE TN TUCKEUN ATTO TNV TPOYOdOTia PEUMUATOG.
2€ KABE TTEPITITWAN, ETTIKOIVWVAOTE PE TO E¢ouaiodotnuévo
Kévtpo ZEpPIG.

Edv 10 KaOAwdIO TpoPodoaiag Exel UTTOATEI {NMIEG, Ba TTPETTEI
Va AVTIKATOOTAOEI aTTO TOV KATAOKEUADTH, TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpRIG A Eva KatdAAnAa
KATAPTITPEVO ATOUO WATE VA ATTOPEUXBOUV TUXOV KivOuvol.
MPOEIAOMNOIHZH: XpNOIUOTTOIEITE JOVO TTPOCTATEUTIKA
€0TIWV TOU KATOOKEUAQTH) TNG OUOKEUNG MAYEIPEUATOG 1] TTOU
UTTOOEIKVUOVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH TNG GUOKEUNG OTIG
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odnyieg Xxpong wg KAtaAANAa r) TTPOCTATEUTIKA ECTIWV TTOU
gival evowpatwpéva atn ouokeur. H xpron akataAAnAwv
TTPOCTATEUTIKWY PTTOPEI VO TTPOKAAETEI ATUXMATAL.

2. OAHIMEZ T'IA THN AZ®PAANEIA

2.1 EykardoTaon

/\ MPOEIAONMOIHEH!

Moévo éva €EEIBIKEUPEVO ATOUO TTPETTEI VA
€YKATAGTATEI QUTAV TN GUOKEUN).

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTiopou r BAGBNG aTn
OUOKEUN.

*  AgaipéaTe OAa Ta UAIKA TNG OUOKEUQTIAG.

* Eav n guokeun €xel UTTOATEN CNUIA, PNV
TTpoREiTe € eykaTAOTAON i XPNON TNG.

* AkoAouBgiTe TIG 0dnyieg yKATAOTAONG TTOU
TTAPEXOVTAI YE TN GUTKEUN).

»  Tnpeite TNV €AAXIOTN OTTOTTATN OTTO GAAEG
OUOKEUEG Kal JOVADEG.

« TlavTa va TTIPOCEXETE OTAV UETOKIVEITE TN
oguakeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA AgPaAEiag
Kal KAEIOTA TTOTTOUTaIA.

e ZTEYOVOTTOINTTE TIG KOPUEVES ETTIPAVEIEG MIE
UAIKO OTEYQVOTTOINONG, WATE VO ATTOTPATTE
n SI6YKWaAr| TOUg aTTd TNV Uypaadia.

* [lpoaTaTEWTE TO KATW PEPOG TG TUTKEUNG
a1rd aTHOUG KAl uypaaia.

* Mnv TomroBeTteite TN GUOKEUN diTTAQ O€
TopTa N KATW aTd TTapdbupo. ETal,
QTTOTPETTETAI N TITWAN JETTWVY HAYEIPIKWY
OKEUWV OTTO TN OUGKEUN KATA TO AVOIYHa
TNG TTOPTAG ) TOU TTapabupou.

* H kdBe guakeur| S1aBETEl AVEUIOTAPEG
WUENG aTO KATW HEPOG.

* AV n OUOKeUN £yKATaOTABE! TTAVW OTTO
gupTdpl:

— Mnv atroBnKEUETE PIKPA QVTIKEIPEVA A
@UAAa XapTiou TTou Ba ptTopoucav va
avappo@nBoUlv aTrd TN GUTKEUN,
KaBwg Ba ptropouaav va
TIPOKOAETOUV {NUIG OTOUG QVEUIOTPEG
Wugng R va KaTaaTpEWOUV To aUaTNHA
wougng.

— Alatnpeite amoaTaan TouhdyiaTov 2
cm avAapeaa aTo KATW PEPOG TNG
OUOKEUAG KOI OTA OVTIKEIPEVA TTOU
aTTOBNKEVUOVTAI OTO TUPTAPI.

*  A@aipéaTe TUXOV SIaXWPICTIKA TTAQigIa
TTOU €ival EYKATEGTNUEVO OTO VTOUAATTI
KOTW OTTO Tr) GUOKEUN.

2.2 HAekTpIKN o0Vdeon

/\ MPOEIAONMOIHEH!
Kiviuvog tTrupkayIdg kai NAeKTPOTTANEiag.

*  OAgg o1 NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VA
TTPAYHUATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUATIO
NAEKTPOAGYO.

* , N OUOKEUN TTPETTEI VO VEIWOEI.

e [lpiv a1To TNV £KTEAEON OTTOIACBNTTOTE
epyaaiag, BePaiwdeiTe OTI N TUTKEUR EXEI
atroguvoeBei aTTO TNV TTAPOXH PEUPATOG.

*  BeBaiwbeite 0TI Ol TTAPAPETPOI TNV
TTVaKi®a TEXVIKWV XAPAKTNPIOTIKWY gival
OUPBOTEG PE TIG OVOUOTTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXNG
pPEUPOTOG.

*  BeBaiwbeite 0TI N JUOKEUNR €XEl
eykataaTabei owatd. O1 xaAapég i
AavBaapéveg auvdEaelg aTo KOAWDIO
TPO®Od0aiag ) To PIG (KATA TTEPITITWAN),
UTTOPOUV va 0dNyHoouv a€ UTTEPBEPUAvVAN
TOU OKPOJEKTN.

¢ XpnoIPoTToInaTe To KATAAANAO KaAwdIo
Tpo®odoaUiag.

*  Mnv agrjvete T0 KOAWSIO TPOYOBOCTIAG Va
uTTEPBEVETAI.

*  BeBaiwbeite OTI £xe1 eyKATATTAOEI
TTPOaTACia aTTO NAEKTPOTTANEIa.

*  XpnOIPOTTOINGTE TOV OPIYKTAPA
avakou@Iiagng KATatrovnang aTo KaAwdIo.

*  BeBaiwbeite 611 TO KOAWDIO TPOPOSOTIAG A
TO @IG (KATQ TTEPITITWON) SV £PXETAI TE
€TTaQn Ye TN (€0 GUOKEUN 1 Pe CeaTA
Jayeipika@ akeln Kata Tn guvoean Tng
COUOKEUNG T€ TTpida.
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Mn xpnaoigoTroigite TTOAUTTPICO Kall
MTTOAQVTECEG.

Mpoagxete va pnv TPokANnBei {nuUId aTO PIG
TPOoPOdOTiag (KATa TEPITITWAN) i GTO
KaAwdIo Tpo@odoaiag. EmikoivwvAaTe Je
10 E€ouaiodoTtnuévo Kévrpo ZEpRig A Evav
NAEKTPOAOYO yia TNV aAAayn evog
KOTETTPAMMEVOU KaAwdiou Tpopodoaiag.
H mpoatagia ammd nAekTpotrAngia Twv utrd
TAON ) HOVWHEVWY TUNPATWY TTPETTEI VA
OTEPEWVETAI JE TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
gival duvarn n aQaipean TNG Xwpig
epyaAeia.

ZuvdEaTE TO PIG TPOYOBOTIag TNV TTPiCa
HOVoV agou £xel OAOKANPpwOEi n
eykaraaTtaan. Metd Tnv eykataaTaan,
BeBaiwBeite om €ival duvaTr n TTPOgaan
aTo QIG TPOPOBOTiag.

Edv n mpica eival xaAapr|, un UVvOEETE TO
QIG TPOPOdOTiag.

Mnv TpaBaTe To KaAwdIO TPOPOdOTiag yIa
va atmmoguvOETETE TN auakeur). Tpapare
TTAVTA TO QIG TPOPODOTiag.
XPNOIPOTIOIEITE HOVO TWATEG JOVWTIKEG
OIOTAEEIG: AOPAAEIODIAKOTITEG, ATPAAEIEG
(B1OwTEG aoPAAeIEG APAIPOUPEVEG ATTO TV
uttod0oXn), OIAKOTITEG dIAPUYNG PEUPATOG
Kal PEAE.

TNV NAEKTPIKN €YKATAOTAON TNG CUOKEUNG
TPETTEl va TTPORAETTETON JovwTIKR SIdTagn
TTOU VO ETTITPETTEI TNV ATTOOUVOEDN TNG
OUOKEURG aTTo TO JiKTUO PEUPATOG OTTO
O0Aoug Toug TTOAOUG. H povwTikn diatagn
TTPETTEI VO £XEI EAAXITTN aTTOaTACN 3 mm
METAEU TWV ETTAPUV.

Av gp@aviaTei aTnv 000vn 0 KWIKOG

E3 ,ammoguvdEaTe QUETWG TIG ETTIEG KAl
eAEYETE av N NAeKkTPIKA aUVOEDN Kail N Tdaon
TOU BIKTUOU €ival owaTd.

2.3 Xprion

PpovTioTe Ta avoiypaTa agpIopoU va givai
eAeUBepa aTrod ePTTOdIAL.

Mnv a@rveTe TN CUOKEUR XWPIG ETTITAPNAON
KaTd TN AgIToupyia.

OpiaTe TIG {WVEG PayEIPEUOTOG OTN BEaN
«ATTEVEPYOTTOINTN» PETA ATTO KABE XPAON.
Mnv TOTTOBETEITE PaKaIpoTTipOUVA 1
KOTTAKIO ATTO KATOAPOAAKIA TTAVW TTIG
Cwveg payelpEparog. Mmopei va
CeaTabouv.

Mnv AeITOUpYEiTE TN CUOKEUR WE BPEYHEVA
XEpIa | 0TaV €ival ge ETTAQPN PE VEPO.

Mn XPNOILOTTOIEITE TN TUOKEUT WG
ETTIPAVEIQ EPYATIAG KAl PNV TOTTOBETEITE
TPOQIUA OE AUEDN ETTAPN PE AUTH.

Mn XPNOIYOTTOIEITE TN TUOKEUN WG APETN
EMPAVEID JayEIPEPATOGS. TO payeipeua
TIPETTEI VA YiVETQI TTAVTA XPNOIUOTTOIVTOG
KATAAANAO payEIPIKO TKEUOG.

Edv utrdpouv pwypég atnv eTIQAVEI TNG
JUOKEUNG, ATTOOUVOETTE TNV AUETWG OTTO
TNV TTAPOXN PEUPaATOG. Mg auTdv TOV
TPOTTO, ATTOTPETTETAI TTIOAVH
NAEKTPOTTANEIa.

O1 XpNOTEG PE BNUaTodOTN TTPETTEN Val
dlarnpouyv améaTaan Touhdyiatov 30 cm
aTro TIG ETTAYWYIKEG CWVEG PAYEIPENATOG,
oTav N guokeur BpiokeTal ae AsiToupyia.
Ortav TotroBeTeite PaynTo pPETa ae (eaTod
AGdI, ptTopei va uttapéel ITaiAIgua.

Mnv xpnaiyotrolgite aAoupIvOXapTo 1 GAAa
UAIKG PETAEU TNG ETTIQAVEIAG JAYEIPEPOTOG
KQI TOU PAYEIPIKOU OKEUOUG, EKTOG Qv
UTTOOEIKVUETAI DIOPOPETIKA OTTO TOV
KOTAOKEUOOTH) TNG CUTKEUNG.

Na xpnaigoTrolgiTe Ovo ageaoudp TTou
QUVIOTWVTAI YIA QUTAV TN GUOKEUR a1 ToV
KOTAOKEUAOTH.

/\ NMPOEIAOMOIHEH!
Kivduvog Trupkayidg kai ékpnéng.

/\ NMPOEIAOMOIHEZH!

Kivduvog TpaupaTIOHOU, EYKOUPATWY KAl
nAekTPOTTANSiaG.

Mnv aAAAZeTe TIG TTPOSIAYPOPEG AUTAG TNG
OUOKEUNG.

AgpaipéaTe OAa Ta UAIKG OUOKEUATIAG, TIG
ETIKETEG KA TNV TTPOCTATEUTIKA YEUBPAVN
(KaTd TTEPITITWAN) TTPIV OTTO TNV TTPWTN
xenon.
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Ta Aitrn kai To AadI atreAeuBepwvouv
€UPAEKTOUG aTHOUG OTav BepuaivovTal.
Kpatdre yupveg @AOYeEG 1) Bepud
QVTIKEIJEVA HaKPIG atrd AiTTn Kai Addia
OTaV T XPNOIMOTIOIEITE OTO PAYEIPEHA.
O1 aTpoi TTou aTTEAEUBEPWVEI TO TTOAU
CeaTO AAdI PTTOPEl VO TTPOKAAETOUV
aubopunTn avaeAeen.

To xpnaigotroinuévo AAdI, TToU UTTopEi va
TTOU TTEPIEXEI UTTOAEIMPATA TPOPIHWY,
UTTOPEi va TTPOKAAETEI TTUPKAYIA O€




XauNAOTEPN Beppokpaaia atd To AadI TTou
XPNOIYOTTOIEITAI VIO TTPWTN GOPA.

*  Mnv TOTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOIOVTA I
aTolxeia TTou gival Bpeypéva e EUPAEKTA
TTPOIOVTA PETA, KOVTA ) TTAVW OTN
OUOKEUN.

/\ MPOEIAONMOIHZH!
Kivduvog TrpokAnang ¢nuidg atn

OUOKEUN.

*  Mnv TotToBeTEiTE CETTA PAYEIPIKA OKEUN
ETTAVW TTOV TTiVAKA XEIPITTNPIWY YIa TNV
OTTOQUYH EYKAUPATWY.

*  Mnv TomroBeTEiTE TO (EOTO KAAUPUQ
OKEUOUG aTN YUAAIVN ETTIPAVEID TWV
EQTIWV.

e Mnv a@AveTe va OTEYVWAOEI TO TTIEPIEXOUEVO
TWV HAYEIPIKWY OKEUWV KABWG
MayEIPEVETE.

* [1pOoCEELETE VO UNV QPrOETE QVTIKEIPEVA
MayeIpIKA aKeUN va TTETOUV TTAVW aTNn
gugkeun. H emeadveia pmropei va
KATOOTPAPEI.

*  Mnv gvepyoTTOIEITE TIG {WVEG PAYEIPEUATOG
pe adela okeun 1 Xwpig akeun.

*  Ta payelpik@ oKeUn aTrd XUTOCIdNPO N
auTd pe @OapuEvn Baan PTropouv va
XAPAEOUV TN YUAAIVN / UGAOKEPAMIKN
em@avela. Na OnKWVETE TTAVTA AUTA TA
QVTIKEIMEVO OTAV TTPETTEI VO TA JETOKIVATETE
aTnV EMEAVEIQ JAYEIPEPATOG.

2.4 AioBnTpag paynTou

/\ NPOEIAOMOIHEH!

KivOuvog TpaupaTiguoU Kal EYKAUPATWY.

+ XpnaipoTroigite Tov AIoBnTrApag gpayntou
yla T Xprion tou Trpoopidetal. Mnv Tov
XPNOIUOTTOIEITE YIA VO QVOIEETE ) VOl
ONKWOETE OTIOATTOTE.

+  XpnaipoTrolgite povo Tov AiIoBnTRpag
@aynToU TTOU GUVICTATAI VIO TIG ETTIEG,
£vav Kabe gopa.

* Mnv Tov XpNOIPOTIOIEITE AV TTAPOUCIATEI
duaAeimoupyia ) av @Bapei.

* Mn xpnaoipotroigite Tov AiIgBnTrpag
@aynToU aTOV GOUPVO 1 TOV oUpPVOo
MIKPOKUMATWV.

+  BeBaiwBeite 611 0 AiIoBNTAPAG PaynTou
BpiokeTal TTAVTO TOTTOBETNPEVOG EVTOG TOU

@aynToU A ToU UypoU PEXPI TO aNUAdI
eAayiaTou Baboug.

*  KaBapilete TO AIoBNTAPOG QaynTou TTpIv
Kal PeTd atrd Kabe xpnran. Mpogoxn! 1o
akpo Tou AIgBNTAPAG PaynTou €ival
OTPAPMEVO.

¢ XPNOIUOTIOIEITE POVO OUBETEPQ
aTTOPPUTTAVTIKA. Mn XpNnalpoTToIEiTE
AEIAVTIKA TTPOIOVTA, TPOUYYAPAKIO TTOU
XOPAaaouV, dIOAUTEG 1 HETOAAIKA
avTikeigeva. Mnv TTAéveTe Tov AlIoBnTrpag
@aynTou aTo TTAuvTApIo TdTwyv. H AaBn
aTro OIAIKOVN UTTOPEI VO ATTOXPWHOTICTEI,
TTPAYHA TO OTTOI0 eV ETTNPEALEI TOV TPOTTO
AgiToupyiag Tou AiIgBNTAPAG gaynTou.

»  XpnOIPOTTOINGTE TNV OPXIKA CUOKEUATIa
yIO va aTroBnKeUTETE KOl VO POPTITETE TO
AlgBnTAPAG PaynTou.

*  BeBaiwbeite 011 TO AiIoBNTAPOG PaynTou
eival kpuo, kaBapd kal aTeyvd TTPOTOU TO
TOTTOBETATETE OTOV POPTIATH.

* AmoBnkeuarte To AIgBNTAPAG PayNnTOU O€
ATQOAEG, OTEYVO PEPOG, HOKPIA ATTO
mTaidid.

2.5 ®povrida kal KaBapIouo6g

*  KabBapifeTe TOKTIKG TN GUOKEUN Yia va
arroTpaTtrei n ¢Bopd Tou UAIKOU TNG
ETTIQAVEING.

*  ATTevEPYOTTOINATE TN GUOKEUN KAl AQAROTE
TNV VO KPUWOEI TTPIV TNV KABapigeTe.

»  KabBapigTe Tn guakeur pe uypd Kal (eaTO
VEPO. XPNOIYOTIOIEITE HOVO OUBETEP
QATTOPPUTTAVTIKA. Mnv XpnaIPoTTOIEiTE
AEIAVTIKA TTPOIOVTA, OPOUYYAPAKIO TTOU
XOPAaaouV, dIOAUTEG 1 ETOANIKA
QVTIKEIJEVQ, EKTOG Qv OPICETAI DIAPOPETIKA.

2.6 ZépBig

e T1a TNV €TMIOKEUN TNG GUOKEUNG,
€TMIKOIVWVAAJTE pe To E€ouaiodoTtnuévo
Kévtpo ZEpRIG. XpnOIPOTIOIEITE POVO
YVATIa aVTOAAOKTIKA.

o IXETIKA PE TOV/TOUG AQUTITAPO/AQUTTITHPEG
€VTOG AUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
QAVTOAAOKTIKOUG AQUTITAPEG TTOU TTwAOUVTaI
ZexwplaTa: AuToi Ol AQUTTITAPES
TIPOOPIOVTAI WAOTE VO QVTEXOUV OF
€CAIPETIKA BUTKOAEG TUVONKEG TE OIKIOKES
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATIEG,
dovnagig, uypaaia r) TpoopifovTal va
aNUATOB0TOUV TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TN
AEITOUPYIKA KATAGTAON TNG CUOKEUNG. Agv
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TTpoopiovTal yia Xpnan ae GAAEG
£QAPUOYEG Kal eV gival KaTtdAAnAol yia Tov
PWTITHO OIKIAKWY XWPWV.

2.7 Aroéppiyn

/\ NMPOEIAOMOIHEZH!
Kivduvog TpaupaTiIgUoU ) ag@ugiag.

3. ETKATAXTAZH

/\ NMPOEIAOMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAAIO OXETIKA HE TNV
AggdAcia.

3.1 Mpiv a1rd TNV eyKATAOTOAON

[MpoToU EYKATAOTATETE TIG ETTIEG, TNUEIWATE
TIG TTOPAKATW TTANPOPOPIES OTTO TNV TTIVAKIdA
TEXVIKWV XOPOKTNPIGTIKWY. H mivakida
TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY BPIOKETAI OTO KATW
MEPOG TWV ETTIWV.

ZEIPIOKOG APIOPOG v

3.2 Evroix1{6peveg €oTieg

XPNOIUOTIOIEITE TIG EVTOIXICOUEVEG EOTIEG HOVO
META TNV €YKATACTOON TOUG € GWATA
KOTAOKEUQOWEVA EVTOIXICOUEVA VTOUAQTTIO Kall
TTAYKOUG EPYaaiag TTou TTANPOUV Ta IgXUOVTa
TTPOTUTTA.

3.3 KaAwdio ouvdeong

* Ol eaTieg TapEXOVTAl PE KOAWDIO
ouvdeang.

* [0 va avTIKATAgTAOETE TO KATEGTPAMUUEVO
KoAWBIO TPO®OdOaiag, XPNTIMOTTIOINDTE
ToV TUTTO KaAwdiou: HO5V2V2-F 10 otroio
gival avBekTIkd ae Bepuokpaaia 90 °C i
uwnAoTEPN. Eva povo auppa TTpETTel va
£XEI pIa EAAYIOTN SlaTOPA CUPPWVA UE TOV
TTAPOKATW TTivaKa. ETTIKOIVWVAOTE JE TO
TOTTIKO 0ag Kévrpo Z€pRIg. To kaAwdio
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o EmKOIVWVAQTTE PE TIG DNUOTIKEG APXES TNG
TIEPIOXNG TG YIa TTANPOPOPIEG OXETIKA UE
TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TNG TUTKEUNG.

*  AmoguvO£aQTE T GUOKEUN aTTd TNV
NAEKTPIKN TPOYodoaia.

*  Kowrte To KaAwdIo Tpo@odoaiag Kovtd aTtn
TUOKEUR KOl ATTOPPIYTE TO.

auvdeang Ba TTPETTEl va avTikaBigTaTal
HOVO atrd €£0UaIodOTNHUEVO NAEKTPOADGYO.

/\ MPOEIAOCMOIHEH!

OAEG 01 NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VA
TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUOTIO
NAEKTPOAOYO.

/\ MPOZOXH!

O1 guvdEaelg PETw BUTPATWY ETTAPAG
armrayopevovTal.

/\ MPOZOXH!

Mnv TPUTTATE Kal I GUYKOAAATE TIG AKPES
TwV KaAwdiwv. AuTO aTTayopPEUETAl.

/\ MPOZOXH!

Mn guvdéeTe TO KAAWDIO XWPIG
TTePIBANUA yia To Akpo Tou KaAwdiou.

Movo@acikn ouvdeon

1. AgaipgaTte 1o TrePiBANPa dkpou aTro TO
HaUpo Kal To Ka@é KAAwdIo.

2. A@aipeaTe TN pOVWAN ATTO Ta AKPOA TOU
KOQE Kal TOU Haupou KaAwdiou.

3. 2ZuvOETTE TIG AKPEG TOU AUPOU Kal TOU
KO@E KaAwdiou.

4. TormoBeTroTe éva TTEPIBANPA Akpou
KaAwdiou 01O AKPO TOU KABE
Holpagpévou Kahwdiou (atTaiTeital €181KO
€PYaAEio).
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@ Mpaaivo - KiTpivo @ Mpdaaivo - KiTpivo
N MTTAe kI pTTAE N MTTAe kI pTTAE
L1 Maupo L Maupo kai Kagé
L2 Kagé
3.4 ZuvapuoAdéynon

Edv eyKaTaoTAOETE TV £0TIO KATW OTTO
ATTOPPOPNTAPA, AVATPEETE OTIG 0DNYIES
€YKATAATAGNG TOU ATTOPPOPNTAPA YIa TNV
€AAXIOTN ATTOOTOCN PETAEU TWV OUCKEUWV.

Av n gugkeun eykataaTadei TTavw ammo
gupTApI, 0 £EAEPIOUOG TWV ECTIWV PTTOPEI Va
Beppavel Ta ATTOBNKEUPEVA QVTIKEIUEVA OTO
gupTAPI KATA TN JIAPKEIQ TNG BIadIKATiag
HOYEIPEUATOG.

A A y .
_J llmin. min. |C] = j‘mln. 28!
10 55
] i
] =

Bpeite 10 ekTTaIdEUTIKO BivTeo «Mwg va
EYKOTOOTATETE TIG ETTAYWYIKEG EQTIEG TNG
Electrolux - EykataaTtagn ge Tayko»,
TTANKTPOAOYWVTAG TO TTARPEG OVOUQ TTOU
UTTOOEIKVUETAI OTO TTAPOKATW YPOPIKO.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. MEPIFPA®H MPOIONTOZ

4.1 AidTagn emMQAVEING PHAYEIPENATOG

Emraywyiki {wvn payeIpéPaTog
n Mivakag eAéyxou

,,,,,,,,,, 0

K Io AETTTOPEPEIC TTANPOQYOPIEG TXETIKA HE
TA PEYEDN TWV CWVWV POYEIPEPATOG,

—————————— /l\ ) QVOTPEETE aTNV EVOTNTA « TEXVIKA

n__ XOPOKTNPITTIKAY.

|

4.2 Aidtagn xeipiotnpiou
Kupia 086vn

B-
B
B
B
B
&

b2

[=)

uBoAo Mepiypaen

(D Ma TNV evepyoTToinan Kal ATTEVEPYOTTOINGN TWV ETTIWV.

. To apaBupo Tou TToPTTOdEKTN UTTEPUBpPOU orjuaTog Tou Hob2Hood. Mnv To okeTTdade-
TE.

B Zwvn pe Aeiroupyieg Z1o Tnyavi kai Bpdaipo.

E Zwvn pe Aeiroupyia Bpdaipo.

ees Mia ouvtépeuaon yia 1o Bridge. MNa va ouyxwveUoeTe dUo TTAGIVEG {WVEG PaYEIPEPATOG

WOTE VA dNUIOUPYNTETE Hia TIEPIOXN HAYEIPEPATOG 1) VA DIAXWPITETE TIG TUYXWVEUNE-

VEG (WVEG.

Mo pUBUIaN TWV AEITOUPYIWY TOU ATTOPPOPNTHPA.

=
=

Ma dvolypa TnG €MaKOTTNONG {WVNG.

(]
0o
oo
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(=)

uBoAo Mepiypaen

MNa dvorypa Tou Mevou.

H évdeign Aigbntrpag gayntou.

DN

H évaeiEn Wi,

Ailgupupévn 086vn

8 oaa o
I | |
I O 1 2 3 4 5 6 7 8 QI Boost Auto &

& I Level 1 ?

o & —®

8 &} ) |
| Manual
FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @

H AigTta Twv Asitoupylwy evOEXETAI va SIAPEPEI AVAAOYQ PE TNV €KDOCN TOU AOYITUIKOU.

Z0pBoAo Mepiypaen

@ Pubpioeig. MNa avolypa Twv pubpigewy Twv EGTIWV.

[l Bridge. lNa 1N guvdean Twv dUO APIGTEPWY JWVWV PAYEIPEPATOG WATE VA AEITOUPYOUV
u wg yia.

@ KAgidwpa. MNa 1o kAcidwpa/gekAeidwpa TOU TTiVOKa XEIPITTNPIWV.

|| Pause. a 1n puBuian 6Awv Twv VWV PayeipEPATOS TTOU Eival EVEPYOTTOINUEVES OTN
XAUNAGTEPN PUBUION BepUOTNTAG.

]

1-9 [Na puBpIon pIag oKAAAG PaYEIPEPATOG.
m Boost [a evepyoTToinan TnNG HEYIOTNG OKAAAG PAYEIPEUATOG.
XelpokivnTa / Ma epedvian TNG TPEXOUTAG PUBUIaNG TOU AVEUITTAPA TOU ATTOPPOPNTHPA.
Auto
E @ a d1aKoTTr / ETTAVEKKIVNON TOU ATTOPPOPNTHPA.
E -B- [a evepyoTToinan ) ATTEVEPYOTTOINGTN TOU GWTIGPOU TOU ATTOPPOPNTHPA.
XeipokivnTa / MNa petaBaaon aTn XelpokivnTtn A TNV aQUTOUATN AEITOUPYia TOU ATTOPPOPNTHPA.
Auto
Mata Ma emAoyr TTPOKABOPIoPEVWY QUTOUATWY TTPOYPAUPATWY YIa IAPOPETIKOUG TUTTOUG

—
-

@aynTou.

AEITOYPTIEZ  Tia emAOYR QUTOPATWY TTPOYPAPHAETWY Yia JIAPOPETIKOUG TPOTTOUG HAYEIPEUATOG.

S}
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ZUuBolo Mepiypaen
%,. 210 Tnyavi. Ma TNYAvIoPa Pe auTopaTa EAEYXOMEVA ETTITTEDD BEPUOTNTAG, EIBIKA VIO SIA-
(OPOUG TUTTOUG PaynToU.
o Aiwaipo. MNa Awaipo dIaPOPETIKWY TTPOIOVTWY, TT.X. GOKOAATAG 1) BouTUpou.
Bpaaipo. MNa tnv autépatn puBuIan TnG Beppokpaaiag Tou vepou £Ta1 WATE va pn Bpd-
Ze1 uTTEPPBOAIKG a@oU QTATEl OTO anpeio Bpaagpou.
Mepinynon otnv 006vn
ZU0upBoAO Mepiypaen
OK MNa emBeRaiwan Tng €mMAOYAG R pUBUIONG.
X Na kAgigipo Tou avaduduevou TTapabupou.
AN MNa oupTITUgn / €TéKTAON TWV 0BNYIWV GTNV 000VN.
» Na gvepyoTtroinan / atrevepyoTroinan Tng €TTAOYNAG.
< > MNa peTaBaan kata éva eTmiTedo Tow / eUTTPog ato Mevou.

4.3 AioOnTpag paynTou

T Is

Inueio pétpnang
Znuadi ehaxiaTou BaBoug
ZUVIOTWHEVO €UPOG BUBIaNG (yIa uypd)

AYKIOTPO YIQ TNV TOTTOBETNAN TOU
AlgBnTpag eayntou aTto xeiAog

Auyvia gAéyxou

KaAuppa
Bdan @optiang

5. MPIN AIMO THN NPQTH XPHZH

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTpEETe aTA KEQAAAIO OXETIKA E TNV
AopdAcia.
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5.1 NepiRynon otnv 006vn

G| " [all]

Auto Bl

™ Level 1

=

8 [ J

@
|

Manual

@QW =

Ma va TAonynBeite PeTagy Twv 0Bovwy, TTATAOTE TA GUPBOAA OTO KATW PEPOG TNG 00806VNG.
MTTopEiTe €TTIONG VO KAVETE GAPWAN TTPOG TA APICTEPA VIO VO DIAXEIPITTEITE TIG PUBHITEIS YIa
Hob2HoodTov atroppo@nTtrpa ) TTpog Ta de€Id yia va @TaceTe aTo Mevou.

®

Av n 0806vn dev avTIdpaael apéowg, BeBalwBeiTe OTI ayyieTe TO KEVTPO TOU ETTIAEYUEVOU
gupBOAou / TNG €TMIAOYNG 1) OTI EXETE TTPOCTTABNTEI VA TO TTIETETE VIO Aiyo TTEPICTOTEPO.

5.2 MpwTtn olvdeon TNV NAEKTPIKNA
Tapoxn

Otav guvdEeTe TIG €0TIEG OTO PEUYA, TTPETTE
va puBpiceTe TIg eTTAOYEG MAWaOaQ,
PwrevéTnTa, Evraon kai Hxol MAAKTpwV.

Mrropeite va aAAG&eTe TN puBUIoN aTo Mevou
> PuBpioeig > PuBuion. Avatpé€re atnv
evotnTa «Kabnuepivn xpnaon».

5.3 FlexPower

To FlexPower opilel TTOan 10XUG
XPNOIMOTTOIEITAI OTTO TIG E0TIEG TUVOAIKA,
€VTOG TWV OPIWV TWV 0TQAAEILY
€yKaTAATAONG TOU OTTITIOU.

ApPXIKA N GUOKEUN AEITOUPYET OTO PEYITTO
duvaro emiedo 10XU0G. MTTopeite va aAAAgeTE
TN PEYIOTN 10XV Qv N EyKATAOTACH OEV
uTTOaTNPICEl TNV TTANPN 1GXU.

®

Edv 10 emmitredo 10XU0g gival XapunAoTepo
atro 2.000 W, dev ptropeite va
EVEPYOTTOINTETE KATTOIO QUTOUOTO

mpoypaupata (Mata f AEITOYPIIEY).

1. EvepyoTToINTTE TIG ECTIEG.

2. BeBaiwBeite 0TI OAEG 01 {Wveg
HaYEIPEUOTOG EiVAl ATTEVEPYOTTOINMEVEG.

3. Ayyi€re To == aTnv 066vn yia va avoifeTe
10 Mevou.

4. EmAegTe Pubpioeig > Pubuion >
FlexPower kai €TTIAEETE TO KATAAANAO
emimedo 10XU0G.

5. TlMarhote < n X AkohouBnaTe TIG 0dnyieg
atnv 0Bovn yia va eMIRERAIWTETE TRV
€TMAOYN 0aG.

/\ MPOZOXH!

BeBaiwBeite 0TI N €TMAEypPEVN 1I0XUG
TOIPIAZEl TNV OIKIOKN £YKATAOTACN
ATPAAEIWV.

5.4 AcUppartn ouvdeon / olvdeon
£Qapuoyng

Mpokeiyévou va Xpnaigotroindei n epapuoyn,
0l £0TiEG TTPETTEI VO gUVOEBOUV OTO QTUPUATO
dikTuo. WiFi gival avappévn a1ro TTpoeTIAoy.

1. Ayyiéte To —.

2. EmA&CTe PuBpioeig > Zuvdiaeig > WiFi.

3. Ayyigte TO pUBUIOTIKO » yia va
evepyotroinaeTe TN Aeiroupyia WiFi.

Ol eaTieg gival TWPA ETOIYEG YIa aUVOETN ATO

agUPHATO OIKTUO KAI JE TNV EQAPHOYN.

4. Avyyicte To ZYNAEZH.

5. Kavte Aqyn Tnv EQapuoyr. ZapwaTe ToV
KwdIkd QR TTOU BPioKETOI ATO
o1mIoBO@UANO Tou eyxelpIdiou XpnaTn n
KAVTE ANYn TNG £Qpapuoyng ameubeiag
aTTO TO KATACTNHA EQAPUOYWV.
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6. AvoigTte TNV EQapuoyr Kal
TTPAYMATOTIOINGTE £YYPA®PN] yia va
OnpIoupynaeTe Aoyapiaapo.

7. TMpoaBEéaTe pia véa GUOKEUN).

8. AkoAouBnare Tig 0dnyieg aTnV £QapUoyN
yia va oAokAnpwaoeTe Tn diadikagia
auvdeang.

AAAayn / atrevepyoTroinan Tng
aguvdeang dIKTUOU

Ma va oTTOgUVOETETE TIG £TTIEG OTTO TO OIKIOKO
agag dikTuo:

. Ayyi€re To .
2. EmA&gTe PuBpioeig > Zuvdéaelg > WiFi:
» Ta amooUvdean ammoé To acUpPaTo
OikTUO Tag, ayyi¢te AMIOZYNAEZH.
» Ta va atmrevepyotroinaete 1o WiFi,

ayyigTe TO PUBUIOTIKO
MNa va guvdETETE TIG EOTIEG OTO VEO ATUPHATO
OiKTUO, avaTPELTE aTNV EvOTNTA «ATUPUOTN
auvdean / oUvOEDN EQAPHOYNG» TTAPATTAVW.

5.5 Zudeuén ka1 Babuovounon
AioOnThpag gayntou

Ol eaTieg gag dev eival TUZEUYHEVEG HE TO
AloBNTAPAG @aynTou Katd TNV TTapadoan.
ZudeUgTe TIG TTPIV OTTO TNV TTPWTN XPNon i
OTaV TIG AVTIKABIOTATE PE KAIVOUPYIEG.

MNa va e€aocealioeTe akpieic Bepuokpaaieg,
BaBuovopeite TIg TTAVTA AIgONTHPAG GaynTOU
WETA TN aUleUEn.

1. Ayyi€te 10 E
2. EmA&gTe PuBpioeig > Zuvdeaelg >
Bluetooth.

3. Ayyi€te T0 pUBUICTIKO » yia va
evepyoTToIngeTe TN Aeiroupyia Bluetooth.
O1 eaTieg Bpiokouv autopata Ta dlabEaipa
agegoudp. Eav 1o AigbnTrpag @ayntou oag
Oev epgaviCeTal atn AioTa, BeBaiwBeite OTI
€ival QOPTITPEVO. 2T GUVEXEID, KOUVNOTE N

6. KAOHMEPINH XPHZH

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV
Ag@aAcia.
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TTaTAOTE BUO POPES £EWG OTOU N Auxvia apxioel

va avaBoaBnvel.

4. EmA£ETe TO AlgBNTHPAG @aynTou aTro TN
AioTa kai akoAouBnaTe Tig 0dnyieg aTnv
000vn yia va oAokAnpwaete T Siadikagia
audeutng.

MeTda Tn gUleugn, n 086vn epavilel autopaTa

TNV 006vn Babuovounang.

5. Ayyi¢re To ENAP=H kai akoAouBnaTe Tig
odnyieg aTnv 0Bovn yia va 0AOKANPWaETE
n dladikagia Babpovopnang.

Av dev Babuovopnaete To AiIoBnTAPag

@aynToU g€ auTo To BAKA, UTTOPEITE Va TO

KAVETE apyoTepa. EigéNBeTe Eava aTig

pubuioeig Bluetooth kai eTTIAEETE TO

AI0BNTAPAG GaynToU 0OG YIa VO GUVEXITETE TN

pubuion.

Ma va XpNOIMOTIOINTETE OAEG TIG AEITOUPYIEG

Tou AIgBNnTAPAg eaynTou, BaBuovounaTe To

TpWTA.

Etmavagopd / agpaipean Ailgbntripag
paynTou

Mrropeite avd TTdoa aTIyuA VA ETTAVOQEPETE
10 AloBnTAPAg aynTou 1 va To
QTTOOUVOETETE ATTO TIG ECTIEG.
. Ayyi€re To .
2. EmA&€Te PuBpioeig > Zuvdéaeig >
Bluetooth.
21NV 080VN eP@aviCeTal TO TUVOEDEPEVO
AlgBnNTAPAg @aynTtou.
3. AYYI§T£ 10 AlgBnTpag eaynTou.
Mo va Baepovopr]oaTe 10 AIgBNnTARPOg
@aynTou Kal TTAaAI, ayyigTe
EMNANA®OPA.
+ o va agaipéaeTe To AIoONTHPAG

@aynTou aTTO TIG ECTIEG, AYYIETE
Ma va guvdéaete Eava 1o AloBNTAPaAg
@aynTou 1 va TTPOCBETETE £V VEO, AVATPEETE
aTtnv evoTnTa “ZUdeugn kal Babuovounon
AI0BnNTAPAg GaynTou”.

6.1 EvepyoTtroinon Kai
aTTeEVEPYOTTOINON

Ayyi€te TO 0) yia 1 deutePOAETTTO YIa va
EVEPYOTTOINTETE ) VO ATTEVEPYOTTOINTETE TIG
€OTIEG.



6.2 AuTouaTn ATTEVEPYOTTOINON

H AsiToupyia atmrevepyoTtrolei auToOATA TIG

€OTIEG, EAV:

*  €XOUV aTTeVEPYOTTOINBEI OAEG 01 {WVES
HayeIpEUaTOG.

e PNV ETTIAEYETE OKAAQ PAYEIPEPATOG HETA
TNV EVEPYOTTOINON TWV ECTIWV.

e XUBNKE KATI 1] €XETE TOTTOBETATEI KATI
ETTAVW TTO XEIPIOTNPIO VIO TTEPITTOTEPO
a1o 10 SeuTEPOAETITA (Eva OKEUOG, Eval

Tavi, K.ATT.). AKOUYETAI NXNTIKO Orua Kal ol

€0TIEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI. AQQIPETTE TO
QVTIKEIPEVO 1 KABaPIaTE TO XEIPITTAPIO.
e neaTia uTrePBepUaiveTal (TT.X. OTAV HIa

KatoapoAa Bpadel Xwpig vepod). APnaTe T

Cwvn PAYEIPEPATOS VO KPUWAEI TTPIV
XPNOIUOTTOINTETE EQVA TIG ETTIEG.

*  XPNOIUOTTOIEITE AKATAAANAC JaAYEIPIKG
OKeUN n 8ev €Xel TOTTOBETNOEI PayEIPIKO
oKeUOG g€ KaTtrola {wvn. H eTTaywyikn
Cwvn PAYEIPEPATOG OTTEVEPYOTTOIEITAI
autopaTa PeTd atro 50 SeuTepOAETITA.

*  O€EV ATTEVEPYOTTOINTETE pIa {Wvn
payelpéuaTtog f dev aANGEETE TN PUBUION
BeppdTNTaG. META OTTO KATTOIO XPOVIKO
d1aaTNUA, EUPAVICETAI VA UVUPA KAl Ol
€0TIEG ATTEVEPYOTTOIOUVTO.

H oxéon petagu tng pubuiong

BeppOKpATiag Kol TOU XPOVOU UETA TOV

OTroiO N £0TiO ATTEVEPYOTTOIEITAI:

PUBuion {eoTtaparog Ol £0TiEG aTEVEPYO-
TroloUvTal HETA OTTO

1-2 6 wpeg
3-5 5 wpeg
6 4 wpeg
7-9 1,5 wpa

Otav XpnaIPoTTOoIEiTE TN AEITOUpYia ZTO
Tnyavi, o1 E0TIEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI YETA
ato 1,5 wpa. MNa 1o Aiwaiyo, ol £aTiEg
QTTEVEPYOTTOIOUVTAI JETA ATTO 6 WPEG.

6.3 Avixveuon okeloug

AuTn n AsiToupyia avixveuel av EXouv
TOTTOBETNOEI OKEUN ETTAVW OTIG (WVEG
HOYEIPEPATOG KAl ATTEVEPYOTTOIET TIG JWVEG

MaYEIPEUATOG AV TO PAYEIPIKO OKEUOG dev gival
TTAéOV aviXveUaido.

AV TOTTOBETHTETE TTPWTA TO HAYEIPIKO
OKEUOG ETTAVW T€ Wi {WVN POYEIPEPATOG
KOl JETA EVEPYOTTOINTETE TIG ETTIEG,
ep@avigeTal pia ykpia pmrapa atnv
€TMIOKOTTNON TNG avTiaToIXNG {wvng
HayeIpéPaTog.

H pmapa dev Ba epgpaviatei edv dev
UTTAPXEI HAYEIPIKO OKEVOG ETTAVW OTN
Cwvn payeipépaTtog ) dev gival duvaTh n
QViXVEUAT TOU PJAYEIPIKOU OKEUOUG AOYW
AavBaapévng TOTTOBETNONG 1 akAaTAAANAOU
UAIKOU.

Av 0QaIPETETE TA PAYEIPIKA TKEUN OTTO HIa
€vePYOTTOINUEVN CWVN PAYEIPEUATOS KOl TO
TOTTOBETATETE TTPOTWPIVA OTNV GKEN, Ol
evOeigelg TTavw atrd TNV avrioTtoixn {wvn
JayelipEpaTog Ba apxioouv va
avapBoaPrivouv. Av dev TOTTOBETHTETE TO
HayeIpIKO aKEUOG Eava ETTAVW aTNV
EVEPYOTTOINKEVN {WVN PAYEIPEUOTOG EVTOG
120 BeuTEPOAETITWV, N CWVN PAYEIPEPATOG
Ba atrevepyotroinBei autoparta. MNa va
guvexioeTe TO payeipepa, BeRaiwdeite OTI
EXETE TOTTOBETNTEI TTAAI TO HAYEIPIKO
OKeUOG OTIG CWVEG PAYEIPEUATOG TTPIV ATTO
TO KOBOPITHEVO XPOVIKO OpIO.

6.4 Xpon Twv {wvwv HAYEIPEUATOG

Ol eTTayWYIKEG CWVEG PAYEIPEPATOG
TTPOCAPPOLOVTal AQUTOPATA OTIG OIAOTATEIG
TNG BATNG TOU PAYEIPIKOU OKEUOUG.

@

Ma BEATIOTN PeTaQOPG BepUOTNTAG,
XPNOIUOTTOIEITE YAYEIPIKA TKEUN HE
OIGpeTPO BATNG TTAPOMOIA PE TO PEYEBOG
NG CUVNG HaYEIPEPATOS (BNA. N péyITT
TIMA SIOUETPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG OTA
"Texvika aTtoixeia" > "Mpodiaypapeg
Cwvwv payelpépatog”). BeBaiwBeite o11 TO
MayYEIPIKO OKEUOG gival KATAAANAO yia
ETTAYWYIKEG €0TieG. MO TTEPITTOTEPEG
TTANPOQYOPIEG TXETIKA PE TOUG TUTTOUG
HAYEIPIKWY OKEUWYV, OVOTPEETE OTNV
evoTNTa « YTTOOEICEIG KAl TUUBOUAEGY.

MNa va evepyoTTOINCETE TN JUWVN POYEIPEPATOG,
TOTTOBETATTE TO PAYEIPIKO OKEUOG OTO KEVTPO
NG CWVNG HaYEIPEPATOG KOl QYYIETE TO
avTigToixo auppoAo {wvng. Ta diabeaipa
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TTpoypAuUaTa euavi¢ovtal atnv o0oovn.
EmAEETE TO £TTiTIESO BEPPOTNTAG N ETTIAEETE
Hia 1o TIG auTopaTeG Asitoupyieg. MNa va

EMATPEWETE TNV KUPIa 006vN, ayyiEte To X
atnv emavw OegIA ywvia.

MTTOpEITE VO POYEIPEVUETE PE EVa HEYAAO
HayeIpIKO OKEUOG TOTTOBETNPEVO TAUTOXPOVA
g€ U0 CWVEG PAYEIPEPATOG, XPNTIUOTTOILVTOG
10 Bridge.

Orav gival evepyég AANeG {WVEG PAYEIPEPATOG,
N OKAAQ POYEIPEPATOG YIA TN {wvn TToU BEAETE
VO XPNOIUOTIOINTETE PTTOPEI Va €ival
TTEPIOPITHEVN. AVOTPEETE OTNV EVOTNTA
"Alaxeipian 1axU0og".

6.5 PUOuIon {eoTdpatog

1. EvepyoTTOINTTE TIG ECTIEG.

2. ToToBEeTNTTE TO OKEUOG OTNV ETTIAEYUEVN
Cwvn PYayeIpEPaTOG Kal ayyigTe TO
avTigToixo oupRoAo Cwvng.

3. Ayyite ] oUpeTe TO OAKTUAG TAG yIa va
PUBUICETE TNV OKAAQ HAYEIPEUATOG.

Ta eikovidia emmITTEdOU 10XU0G 1-9 peyaAwvouv

KQI N PTTapa aTrd KATW YiVETOI KOKKIVN yia va

uTrodEiEEl TNV TpEXOoUTa puBuIan 1IoxUog. OTtav

€TMIAEyEi TO eTTITTEDO 10XUOG, N 006V aAAACEl
age TTpofoAn dlieupupévng 08ovnG.

01 2 3 4@67898005t
Q/
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Mrropeite €TTiong va aAAGEETe TN OKAAQ
MayeipéuaTog atnv 08ovn TIOKOTTNONG
Cwvng. MNa va petaBeite atnv 0Bovn
ETMOKOTTNONG JWVWV, ayYIiETE GTO KEVTPO TNG
dleupupévng 08ovne. MNa va aANGEETE TO

eTiTTEdO BePUOTNTAG, ayyigTe = 1 + MNa va
avoigete TNV TTPOROAN dieupupEvng oBovng,
ayyi¢te To eTmiTredo 10YXUOG.

6.6 Boost

AuTn n Asitoupyia kaBioTa d1abEaiun
TIEPITTOTEPN 10XV OTIG ETTAYWYIKEG UIVEG
payeipépatog. H Asitoupyia ptropei va
gvepyoTToinBei yia Tn wvn JayEIPEPATOG HOVO
yIO TTEPIOPITHEVO XPOVIKO didaTnua. MeTa
aTTo auTd TO dIACTNMA, N {WVN POYEIPEPATOG
ETTIOTPEPEI QUTOPATA OTNV UWPNAOTEPN TKAAQ
MayYEIPEUATOG.
1. EmAESTE Tn {wvn PayEIpEPOATOG.
2. Ayyi€te T0 Boost yia va evepyoTToINgEeTE TN
AeIToupyia.
H Aeiroupyia amevepyotroigital autopara. MNa
VO OTTEVEPYOTTOINTETE TN AEITOUpPYia
XEIPOKIVNTA, ETTIAEETE TN CUovn Kail BAATE TN
OKA&Aa payelpgpatog ato 0.

@

Boost dev Acitoupyei oTav:

* gival evepyoTroinuévn n €TAoyn
Bridge,

* N 1oxUG evtog piag edaaong eival
QVETTAPKNG (avaTpeETe aTnV EVOTNTA
«Alaxeipian 1GXU0G6»).

@

Ma Tipég PEyIaTng didipKeIag, avaTpEETe
aTO KEPAAQIO «TEXVIKA OTOIXEION.

6.7 OptiHeat Control (Evdeign
UTTOAEITTOMEVNG BEppOTNTAG 3
oTadiwv)

/\ NMPOEIAOMOIHEH!

Oao n €vdeign T eiven avappévn,
UTTAPXE! KiVOUVOG EYKAUPATWY aTTO ThV
UTTOAEITTOUEVN BEPUOTNTA.

O1 eTTayWYIKEG {WVEG PAYEIPEUATOS TTAPAYOUV
TNV aTraIToupevn BepudTnTa yia 1 diadikagia
payeipépatog ateubeiag atn Baan Tou



payeipikoU OKeUOUG. To KEPAMIKO YUQAi
CeaTaiveTal atro TN BEPUOTNTA TWV PAYEIPIKWY
OKEUWV.

Ol evodeitelg epgaviCovTal otav pia fwvn
payeipépaTtog eival {eaTrh. YTTOOEIKVUOUV TO
ETTITTEDO TNG UTTOAEITOPEVNG BEPUOTNTAG VIO
TIG CWVEG PAYEIPEUATOG TTOU XPNCTIUOTTOIEITE
€Keivn TN aTIVUR:

1|8 OUVEXEID JAYEIPEPOATOG,
I- diaTrpnan BepuoTNTAG,

I UTTOAEITTOPEVN BEPUOTNTA.

H évdeIgn ptropei emTiong va epgavidetal:

e yIa TIG OITTAQVEG {WVEG PAYEIPEPATOG OKOMN
Kail av &gV TIG XPNOIUOTTOIEITE,

* 0TV TOTTOBETOUVTAI ETTA PAYEIPIKA OKEUN
g€ KpUa {uvn POYEIPEPATOG,

e OTOV N £0TIO €ival ATTEVEPYOTTOINMEVN, AAAG
n {wvn PayeIpEPOTOG TTAPAUEVET CEOTH.

H évdeign e€apavietal otav n {wvn
HaYEIPEPATOG EXEI KPUWOEL.

6.8 &% AsgiToupyia Alatipnon
OepuoTNTAG

AuTh n Asitoupyia diaTnpei To paynTo (eaTo pe
TN pUBUION XaunAng Beppokpaaiag.

To Agitoupyia Aiatpnan OgppoTnTag givai
O1a6¢aipo poévo oTav n fwvn PAayeipEPATog
€ival akopa CeaTth a@oU TEAEIWTEI N
S103IKaaia HayEIPEPATOS (UE OPATO EIKOVIDIO
UTTOAEITTOPEVNG BEPPOTNTAG) KOl TO PAYEIPIKO
agkevog TTapapével atn {wvn. H Asitoupyia dev
A€IToUpYEi pe KpUa {wvn PAyEIPEPATOG.

1. MNatnore RUS VIO VO EVEPYOTTOINTETE TO
Aerroupyia Alatipnaon GepuoTnTag.

To Aeitoupyia Aiatipnan OepuoTnTag

eKTEAEITAI HEXPI VO ATTEVEPYOTTOINOEI.

2. Ta va diakoweTe T AeIroupyia, ayyigTe 10

O] aTnVv £TTAVW APICTEPN Ywvia TNG
o08ovng.
Mrropeite va puBpuioeTe éva xpovodiakoTrTn,
av XpelaaTei. AvatpéCTe aTnV evoTnTa
«ETTIAOYEG XpOVOBIaKOTITN Y.

6.9 XpovodIakOTITNG

5, Xpovodiok6trTng ECO

XpnaiyoTroInaTe auTr TN AeIToupyia yia va
KaBOopPIigETe TO XPOVIKO BIACTNHA AEITOUpPYiag
NG {WVNG PAYEIPEPOTOG OVO YIa HIa
TUYKEKPIPEVN TTEPIODO PaYEIPEUATOG.

MNa tnv e€oikovounan evepyelag, n avtioTaan
NG JWVNG YNOiPaTOG OTTEVEPYOTTOIEITAI TTPIV
nxnoel o Xpovodiakottng ECO. H diagopa
aTov XpOvo AgiToupyiag eEapTdTal aTrod TN
OKAAQ JayeIpEPOTOG Kal TN SIGPKEIQ TNG
AEITOUPYIaG PaYEIPEUATOG.

MTTopEiTE Va XPNOIUOTTOINTETE QUTH TN
AgiIToupyia oTav n {wvn PAayeipEPATOS gival
evepyoTroinuévn. Mtropeite va puBuigeTe Tn
AeiToupyia yia k&Be Cwvn POYEIPEPOTOG
EexwpIaTa.

1. PuBpioTe Tpwta TN OKAAQ pAyEIPEPATOG
yia TNV KATAAANAN Quovn POYEIPEPATOG KAl
KOTOTTIV pUBIaTE TN AeIToupyia.

2. Ayyigte To gUpBoAo Jwvng.

3. Ayyicte 10 @

To opdBupo Pevou Tou XPOVODIOKOTITH

eM@avietal atnv 00o6vn.

4. EmA£ETe TO AlokoTrh {wvng TTACITIO YId va
EVEPYOTTOINTETE TN AgIToupyia.

5. PubuiaTe Tov XpOovodIoKOTITN.

6. Ayyi¢te To OK yia emiBeBaiwan.

Mrropeite €Tmiang va eIAEEETE TO X yla va
OKUPWAETE TNV €TTIAOYN TOG.

Mrropeite va aAAageTe TIG pubpioelg
Xpovodiakottng ECO katd Tn dIGpKEIQ TOU

MayEIPEPATOG: ayYiETE TO 9>| ME TNV TIYr TOU
XPOVOJIOKOTITN Kal, OTN GUVEXEIQ, AyYiETE TO
EMNE=EPTAZIA.

Ortav TEAEIWTEI O XPOVOBIOKOTITNG, AKOUYETAI
€va gnpa Kal éva avaduopevo TTapabupo.
Ayyi¢te To OK yIa va oTAQUOTHJETE TO GHUa.

MNa va atrevepyoTroInaeTe Tn AsiToupyia,
puBpioTe TN okdAa payeipépatog atn Béon 0.
EvaAAakTIKA, ayyiEte TO 5 aTtnv TIPA Tou
XPOVOJIaKOTITN, ayYiETe TO X Kal

emBeRAIWATE TNV ETTIAOYT COG OTAV
EM@AVIOTEL éva avaduopevo TTapdbupo.
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QXpovoﬁlaK()TrTng

MTTopeiTe va XxpNnOIUOTTOINTETE QUTA TN
Aeitoupyia 0Tav N {wvn PayeipéPaTog gival
EVEPYOTTOINMEVN.

H Aeiroupyia dev éxel kapia eTTidpaan ae
o1ToIadNTTOTE AGAAN AcIToupyia ekTEAEITAI
TAUTOXPOVA.

1. EmA€gTe otroiadnroTe Jwvn
HayeIpéuaTog.

O avTigToixog d1akoTITNG oAioBnang

ep@avigetal atnv 00ovn.

2. Ayyigte 10 @

To TapdBupo PEVOU TOU XPOVODIOKOTITN

ep@avicetal atnv 08ovn.

3. AmoemAe€Te TO AlokoTrr {wvng TTAQigio
YIO VO EVEPYOTTOINTETE TN AEITOUpYia.

4. PubuigTte TOV XpOVOJIOKOTITN.

5. Ayyigte o OK yia emieBaiwan.

Mrropeite eTTiong va eTTIAEEETE TO X yla va
OKUPWAETE TNV €TTIAOYN GAG.

Mrropeite va aAAGEeTe TIG pubuicelg
XPoVvoJBIOKOTITNG KATA TN SIGPKEIN TOU

HOYEIPEUATOG: ayYiETE TO [:3 ME TNV TIWK TOU
XPOVOJIAKOTITN KA, OTN CUVEXEID, QYYIETE TO
EME=ZEPrAZIA.

Otav TEAEIWTEI O XPOVOBIAKOTITNG, AKOUYETAI
€va OAPa Kal éva avaduopevo TTapabupo.
Ayyi¢te To OK yIa va OTAPOTAJETE TO OUQ.

Mo va atrevepyoTroInaeTe Tn AsiToupyia,
Ayyite TO D ME TNV TIUR TOU XPOVOJIOKOTITN,

ayyi¢te To A kal emReRAILATTE TV ETTIAOYNA
aag oTav ePQavIaTEi Eva avaduopevo
TTapdabupo.

6.10 (8 / - Bridge

H Aeitoupyia guvdéel dUO CWVEG HAYEIPEPATOG
WATE VO AEITOUPYOUV WG Mia hE TNV idia aKAAa
payeipépatog. Mropeite va Tn
XPNOIUOTTOINTETE VIO YAYEIPEUA PE PEYAAQ
HayEIPIKA TKEUN.

To payeipikd OKEVOG TTPETTEI VA KAAUTITEI TO
KEVTPO Kal TwV dUO Jwvwv. AV TO POYEIPIKO

0gKkeUOG BpiokeTal avapeoa ata dUO KEVTPQ, N
AgiToupyia dev Ba evepyoTToIndEi.

1. TomoBeTNOTE TO PAYEIPIKO TKEUOG ETTAVW
aTIG {WVEG PAYEIPEPATOG.
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2. Marhote = >Bridge. Mropeite eTmiong va

XPNOIYOTTOINTETE TN GUVTOPEUAN **° TTOU
eP@avigeTal aTNV ETTIOKOTTNGN TNG CWVNG.
3. EmAEETE TN pUBUION BEPUOTNTAG.
Ma va aTrevepyoTTOINTETE TN AEITOUPYIQ,

ayyigte Tn guvtopeuan . O1 fwveg
HayeipéuaTog auvexifouv va Aitoupyouv
avegapTnra.

6.11 || Pause

H Aeiroupyia puBuicel OAeG TIG CUIVES
MayEIPEUATOG TTOU E£ival EVEPYOTTOINMEVEG TN
XOPNAOGTEPN PUBUION 1GXUOG.

Agv PTTOPEITE VO EVEPYOTTOINTETE TN AEITOUpPYia

av ekTeAEiTOI auTOpaTo TTpoypapua (Mata f
NEITOYPTIEZ).

Ortav n Aeiroupyia gival evepyr, HOVO Ta

aupBoAa ore 2YNEXIZHyutropouv va
xpnaipotroinBouv. OAa Ta dAAa aUpBoAa aTto
XEIPIOTAPIO €ival KAEIdWEVA.

H Aeiroupyia dev SIaKOTITEI TIG AEITOUPYiEG TOU
XpPovodiakoTTn. OTtav oAokAnpwoei n
AeiToupyia XpovodIiakoTITh, TTATACTE
OTTOUSATTOTE ETTAVW aTNV 084vN yia va
OIOKOWETE TO NYXNTIKO GAMA.

1. Ayyi€te TO = yla va avoigete To Mevou.

2. Ayyi¢re T0 I YIO VO EVEPYOTTOINTETE TN
AgiToupyia.

AvaBel n évdeign H akdAa payeipépatog

MEILVETOI OTO & (Aerroupyia Alatipnon

OgppoTnNTaAG).

MNa va atrevepyoTroInaeTe Tn AsiToupyia,

ayyi¢re To ZYNEXIZH.

O1 TTpoNYOUHEVEG OKAAEG POYEIPEPATOG Ba

eTTaveéNBOUV.

6.12 @ KAeidwpa

Mrropeite va KAEIOWOETE TO XEIPITAPIO EVW Ol
€0TiEG AeITOUPYOUV. ATTOTPETTEI TNV aKOUTIa

aAAayr TnG pUBUIONG BepUOTNTAG.
1. EmA&ETe TN pUBUION BeppOTNTOG.
2. Ayyi¢te To —Z yia va avoigete To MevoU.

3. Ayyicte 10
AeIToupyia.

VIO VO EVEPYOTTOINTETE TN



lMa va aTrevepyoTToINTETE TN AEITOUpYiQ, ,
mETTE TTapaTteTapéva 1o ZEKAEIAQMA yia 4
OEUTEPOAETTTA.

®

OTav aTrevVePYOTTOIEITE TIG ETTIEG,

QTTEVEPYOTTOIEITE KAl AUTH TN AgIToupyia.

6.13 KAgid. ao@. yia Taid.

AuTR n AgIToupyia aTTOTPETTEI TNV OKOUTIA
AeIToupyia TnG €0TIOG.

1. Ayyi€te TO —Z yIa va avoigete To Mevou.

2. EmA£gTe PuBpioeig > EmiAoyeg > KAeid.
agg. yia aid..

3. EvepyotroinaTe Tov SIKOTITN KAl ayYigTe
Ta ypdupata E-U-O pe aApaBnTikn agipd
Y10 VO EVEPYOTTOINTETE TN AEITOUPYIQ.

lMa va aTrevepyoTToINaETe T AEIToupyia,

QATTEVEPYOTTOINATE TOV OIOKOTITN.

Mrropei va xpelaaTei Aiyog xpovog yia va
AEITOUPYNOEI N AcIToupyia PETA TNV
gvepyotroinan.

6.14 AIcONTAPAG PAYNTOU YEVIKEG
mTAnpo@opieg

To AiloBnTthpag @aynTou gival €vag aguppaTog
aigdntipag Bepuokpaaiag. Mtropeite va Tov
XPNOIMOTTOINTETE IO VA PUBUITETE TIG
TTAPAPETPOUG HAYEIPEPATOG TE OIAPOPETIKOUG
TUTTOUG @ayNnTOU Kal va TIG dlaTnpraeTe Kao'
O0An 1 diadikaaia payeipépatog. O
AlgBnTpag eaynTou AEITOUPYET WG
BeppodpETPO Kal gag Bondd va
TTapakoAouBeiTe Tn BeppoKpagia Tou eaynTou
] TOU UypoU KaTd To payeipepa. Miropeite va
evepyotroinaete 1o AloOnTtipag aynTou yia
Mara kai AEITOYPIIEZ, kaBwg kai To
XEIPOKIVNTO pHayEipEUa.

To AiIoOnTAPAg @aynToU GUVOEETAI OTIG EOTIEG
péow Tou Bluetooth kai givai
ETTAVAPOPTIOPEVO. ZUPPWVA PE TO TTPOTUTTO:
EN 60335 1o AiloBnThpag @aynTou Ba TTPETTE
va QopTIETAI XPNTIUOTTOIWVTAG HOVO TN BAan
@OPTIONG Kal TO TPOPOJOTIKO TTOU
TepIAapBavovTal aTn guakeuaaia. Eva AeTrTo
POPTIONG TTOPEXEI EWG Kal 8 WPES AeIToupyiag.
To XpWHAO TOU QWTIGTIKOU UTTOOEIKVUEI TN
qupTTEPIPOPG AIoBNTAPAG PaynTOU:

+  Kokkivo - @opTian

*  KOKKIVO TTOoU avaBoaBrvel - auvayepuog /
XOMNAR ptTaTapia

e [pdaagivo - TTANPWG POPTITUEVN

*  MrmAe - guvdéeTal

To anueio pérpnang Bpioketal avdpeaa atnv
AaKpn Kal gTo anuadi eEAaxioTou Baboug.
TotroBetraTe Tov AIgBNTPAg @aynTou PEaa
aTO PAYNTO, TOUAAXIOTOV PEXPI TO aNUAdI
eAaxioTou Baboug. ToroBeTATTE TO
AI0BNTAPAG GaynTou aTO XEIAOG TNG
KatoapoAag f Tou Tawiou atro TO AyKIOTPO.
Movo 10 HETOAAIKO TURKA TOU aignTrpa
@aynTou UTTopEi va £pBel g€ eTTagn Pe
TPOPIUO KOl UYPA. Av TTETEI HETa a€ Uypo,
AQAIPETTE TO TIPOTEKTIKA PE EVa KATAAANAO
EPYaAeio.

ZupBouAég yia Ta uypd

* BuBiagTe T0 AiloBnTApag eaynTou aTo UYPO
2-5 cm TTavw a1ro To anuadl EAAXITTOU
BaBoug yia va Exete Ta KOAUTEPA duvaTd
QATTOTEAETUATA POYEIPEUATOG.

¢ XpNnOIPOTTIOINATE £va KATTAKI yia va
€EOIKOVOUNTETE XPOVO Kal EVEPYEIQ.
ZNUEIWATE TO KOUTI JE TO KATTAKI.

ZupBouAég yia oTépea @aynTd

« AkoAouBnaTe TIg 0dnyieg aTnv 0Bovn yia
Va TOTTOBETAOETE WATA To AIgBNTHPOG
@aynToUu aTO PAyNTO YIA T KAAUTEPQ
duvard aTroTeAETUaTA PaYEIPEPOTOG.

*  TomoBetAaTe To AloBNTHPAG YaynToU aTO
o TTaxU PEPOG Tou PaynTou.

*  BeBaiwbeite 611 0 AITONTAPAG PaynTOU EXEI
TOTTOBETNOEI KAAG OTO PayNTO.

* Tia kpéag / wapr pe ayog 2 - 3 cm, n dkpn
Tou AIoBNnTrpag @aynTou Ba TTPETTEI Va
@TAVEI OTOV TTATO TOU OKEUOUG.

* AgaipéaTe To AIgBnTrpag @ayntou TpIv
YUPIOETE TO PAYNTO, EQV XPEIATTEI, KAl
TOTTOBETAOTE TO Eavd aTn B€an Tou.

*  Ortav xpnOIYOTTOIEITE TNV TTAGKA YKPIA
plancha, BeBaiwbeite 0TI 0 AITONTAPAG
@aynTou Trapapével atn Oe€id TTAcUpd, £Ew
aTro TNV ETTIPAVEIA TNG.

6.15 Mayeipegpa ye AioOnTipag
@aynTou

BeBaiwBeite 011 TO AIgBNnTpag @aynTou givai
auvdedePEVO, BaBUOVOUNUEVO Kal POPTIOUEVO
TIpIV EEKIVATETE TO PayeEipepa. AvaTpEETe aTO
KEQPAAQIO «[pIv aTTO TNV TTPWTN XPARON».
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Otav XpNOIUOTIOIEITE QUTOUATA TTPOYPAMHOTA
omrwg «\EITOYPTIEZ» fj «lidro,
Xpnaiyotroinate 1o AiIgbnTrpag eaynTou wg
TTPOOBETO BoRBNUA IO VO PETPHTETE, VO
PUBUICETE KaI VO TTPOTOPUOTETE TNV
€mMBOuUNTA Beppokpaaia TNG wvng
HOYEIPEUATOG TTOU OpICeTal yia KABE @aynTo N
TPOTTO payelpéUaTog. AvaTtpégte aTa
«N\EITOYPIIEZ» kan «Mdra».

1. EmA&ETe TN Aeiroupyia iy Tov TUTTO
@aynTou artré 1o Mevou.

2. Ayyi€re 10 / aTtnv emavw OegId ywvia Tng
008dvng yia va pubpiceTe ) va
TIPOCAPUOTETE TNV £MOUUNTA
Bepuokpaaia.

* Mrmopeite va ayyitete To OK gTo
EMAVW PEPOG TOU aVAdUOHEVOU
TTaPabupou yia va XPNTIUOTTOINTETE
TIG TIPOETTIAEYUEVEG PUBITEIG.

Mo va atrevepyoTTOINTETE TO
avaduopevo TTapdbupo poviua,

ETMIAEETE TO D TIPOTOU EVEPYOTTOINTETE
TN AeIroupyia.

» Tla opigpéveg AsIroupyieg aTnv 0Bovn
OlatiBevTal BILWOIYEG TUUBOUAEG.

* [a 1 Aermoupyia Z1o Tnydvi, YTTopEiTe
va aAAAEETE TO TTPOETTIAEYUEVO ETTITTEOO
BeppodTnTac. MNa pepikad aynTa,
JTTOPEITE Va EAEYEETE TN BepUoKpaaia
TTUPAVA TOU PaynTou av
XPNOIYOTTOINTETE TOV AIgBNTHPAG
@aynTou.

»  Kdatroleg atmo TIG ETMIAOYEG EEKIVOUV pE
TpoBEppavan. Mropeite va
TTapakoAouBnaeTe TNV TTPOOdO TNV
UTTAPA XEIPITTNPIWY.

o [a TIG TTEPITOOTEPEG ETTIAOYEG, TT.X.
SousVide kai Mogapioua, PTTOPEITE va
AAAGEETE TNV TTPOETTIAEYUEVN
Beppokpaaia.

*  Mrmopeite va aAAaEeTe TOV
TIPOETTIAEYUEVO XPOVO LAYEIPEUATOG N
va opigeTe Tov JIKG gag. Mévo yia tn
Aeitoupyia SousVide, o eAdxiaTog
XPOVOG HayeIpEPATOG Eival
TTPOKOBOPITUEVOG.

3. AxoAouBnare Tig 0dnyieg aTa avaduopeva

TTapabupa.

4. MOAIG 0 OpITUEVOG XPOVOG OAOKANPWOEI

r / kai emTeUXBei n emMOUNTH

Bepuokpaaia, akouyeTal €va NXNTIKO aRua
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Kal eppavigetal pia e1dotroinan. MNa va
kAgioeTe TO TTAPABUpPO, ayyigte To OK.

OepuOUETPO

Ortav payelpeUeTe XEIPOKIVNTA, UTTOPEITE VO
XPNOIPOTTOINaETE TO AIgONTAPAG GayNnToU WG
BEPUOUPETPO VIO VO PETPATETE TN BepUoKpaagia
TOU (aynToU KaI VO gag €I00TTOINTEl OTaV
eMITEUXOEI N €mMOUUNTA BepuoKpaaia.

1. Avoite TOo pUBUIOTIKO yia Tn {wvn
MayYEIPEUATOG Kal OPIaTE TN OKAAQ
MOYEIPEPATOG.

2. Ayyi¢re T0 / atnv emavw Se€Id ywvia Tng
obovng.

AkoAouBnaTe Tig 0dnyieg aTnv 08ovn.

3. PuBuiaTe TNV €mBuunTr Bepuokpaaia Tou
@aynTou.

H Tpéxouaa Bepuokpaaia OTTWG PETPATAI OTTO

10 AIgBNTAPOG GaynTou €ival Twpa opaTr aTn

OegIa ywvia NG 086vng. MartnaTte avd yia va

TIPOCAPHUOTETE TNV ETTIBUUNTH BEPHOKPATia,

Qv XPEIAaTE.

Ortav n {wvn payeipéPaTog eTATEl TNV
€MBuUNTA Bepuokpaaia, akoUyeTal Eva
NXNTIKO GAPA Kal Ep@avideTal pia
€1doTroinan.

6.16 < AEITOYPTIEZ: ZT0 Tnyavi

AuTH n AsiToupyia gag EMITPETTEI va pUBUITETE
MIo KOTGAANAN OKAAQ payeIpEPATOG YIa VA
TNYQVIOETE TO PAyNTO 0OG. AUTEG Ol ECTIEG
TTPOCOPPOLOUV T Beppokpaadia ae
SIAPOPETIKOUG TUTTOUG PaynToU Kal TN
dlartnpei yia oAOkANpn TN diadikagia
MayeIpEPATOG. ATTO TN OTIYUN TTOU Ba
pPUBMIOTEI N OKAAD payelpEPaTog, Oev
ATTAITEITAI XEIPOKIVNTN PUBMITN TNG
Beppokpaaiag.

/\ MPOZOXH!

XPNOIUOTIOIEITE HOVO KPUO PAYEIPIKA
agKeun.

Mnv a@nveTe TIG £0TIEG XWPIG ETTITAPNTN
€VW N AgIToupyia gival evepyoTToinuévn.

1. TomoBetRaTe Eva Tayi Xwpig Aadi / Aitrog
ae pia atmo TIg {WVEG POYEIPEPATOG OTNV
apiaTepn TAeupd. MTropeite va
XPNOIUOTTOIRTETE [ia povo {wvn
HAYEIPEPATOG 1) VO GUVOETETE Kal TIG U0
{wveg xpnaiyotroliwvTag To Bridge.

2. EmA&Ete AEITOYPTIEX > 10 Tnyavi.



3. Zuvdéarte 1o AlIoBNTAPAG aynTou, £av
XPEIAOTEI.

MatrnaTe v yla va puBpioeTe Tn

Beppokpaaia.

4. ETmAEETE €TTiTTEdO TNYAVIOPATOG.

H mpoBépuavan apxicel.

5. PuBpiate pia Aeitoupyia xpovodiakoTTn,
€qv aTaTeiTal.

O XpOVOBIOKOTITNG EEKIVA APETWG.

Ortav 1o TaWi TACElI aTNV ETIOUPNTA

BeppoKkpaaia, akoUyeTal éva NXNTIKO Grua Kal

ep@avieTal éva avaduopevo TTapadupo.

MTTopeiTe va TOTTOBETATETE TWPA AAdI Kall

@aynTo ato Tnyavi. MNa va kAcioeTe TO

TTAPABUPO Kal VO EEKIVATETE TO TNYAVITUA

ayyi¢re OK. Ma va diakoweTe Tn AiIroupyia

XEIpoKivNTa, ayyigte To 0 TNV PTTAPO EAEYXOU.

YTrodeifelg kal GUUBOUAEG:

* AkohouBnarTe TIg 0dnyieg aTnV 006VN yia TO
TOTE VA avatrodoyUpigeTe TO @aynTto 1 yia
Va TTPOCAPUOTETE TN OKAAA HOYEIPEUATOG.

*  Mrtropeite va aANAEETE TO TTPOETTIAEYUEVO
€TITTEdO BEPUATNTAG, AV XPEIQTTEI.

« Ta Tox1d KoppaTia @aynTou i WG
TTATATEG, XPNTIYOTTOINJTE KATTAKI VI TO
mpwta 10 AeTITd TNYAviouaTog.

*  Ta Bapid gkeun ptropei va xpeladovtal
TIEPITTOTEPO XPOVO Yia va BepuavOouly.

*  XPNOIUOTIOIEITE TNYAVIQ HE ETTIOTPWAN
MOVO aTn XapnAn okaAa payeipépaTog yia
TNV aTTOQUYR TTPOKANGNG {NUIAG Kal
UTTEPBEPHAVANG TWV HAYEIPIKWY TKEUWV.

* Mn xpnaipoTroIeiTe AETITA PAYEIPIKA OKEUN
epayié. Mtropei va utrepBeppavBouv 1 va
uTTOaTOUV {NUIA.

KatdAAnAa Tnyavia yia mn Asiroupyia
>10 Tnyavi

XpNOIYOTTOIEITE HOVO TNYAVIA E ETTITTEON
Bdon. MNa va eAéyEete av To akeUOg gival
owaro:

1. TomoBeTnaTE TO TNYAVI 0OG AVATTOdA.

2. TomoBeTnaTe £vav XAPAKa aTO KATW
UEPOG TOU TKEUOUG.

3. TlpoaTmabnaTe va TOTTOBETATETE £va KEPUA
1, 2 1 5 cent To peanuépt (r otrolodNTTOTE
vOuIgua e TTapopoIo TTAX0g, Trepitrou 1,7
mm) avapeaa aTov XApaKa Kal aTn Baan
TOU Tnyaviou.

o

a. To tnyavi dev gival gwaTo av
MTTOPEITE VA TOTTOBETATETE TO VOUITH
QVAPETT OTOV XAPAKA KAl TO THyQvI.

X

[

b. To Tnydvi eival cwoTo av dev
MTTOPEITE VA TOTTOBETATETE TO VOUITH
QVAPETQ aTOV XAPAKA Kal TO TNyAvi.

v

[ \

6.17 = AEITOYPTIEZ: Bpdoipo

AuTn n AsiToupyia TTPOTAPPOZEl QUTOUATA TN
OKAAQ JayEIpEPOTOG £TAI WAOTE TO VEPO VA UN
Bpddel TTOAU HOAIG PTATEI OTO ONUEio
Bpaagpou.

MNa tn Aeiroupyia Bpdaiyo amraiteital n
Aeitoupyia AioOnTtApag eaynTou.

/\ NMPOZOXH!

Mn xpnaigoTrolgite T AeiIToupyia pe adelo
HayeIpIKO aKeUOG. Mnv a@rVeTe TIG £CTIEG
XWPIG ETITAPNON VW N AsiToupyia givai
EVEPYOTTOINUEVN.

1. ToToBEeTATTE YIO KATOAPOAD YEUATN HE
vepo eTTavw aTn {wvn PJayeipépaTog. To
UYyPO TTPETTEI VO KAAUTITEI TTARPWG TNV
£vOEIEN EAAXIOTNG OTABUNG ETTAVW OTO
AlgbnTtrpag eaynTou.

2. EmAégte AEITOYPTIEX > Bpdaipo.

3. Zuvdeate To AloBnThpag gayntou.
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MarthoTe / yla va puBuigeTe Tn

Beppokpaaia.

4. PubBuigTe pia Aeitoupyia XpovodIakoTITn,
€qv aTauTeiTal.

O XpOVvOBIaKOTITNG EEKIVA OPETWG.

5. Ta va diakowete T Asitoupyia

XEIPOKiVNTA, ayYiETe TO O] atnv ETavw
apIaTEPN ywvia TNG 08ovNG.
MOAIg emmiTeuxBei TO anueio Bpaapou, o1 EaTieg
MEILVOUV aUTOUATA TN OKAAQ PayEIPEPATOG.
21O OnUEio aQUTO, UTTOPEITE ETTIONG VO TOV
puBpioeTe xelpokivnTa, av XpelddeTal.
AkoAouBnaTe Tig 0dnyieg aTnv 084vn.

YTrodeigelg kal UPBOUAEG:

* H Aeitoupyia gival KatdAAnAn yia va
BpaaeTe vEPO Kal VA PAYEIPEWETE TTOTATEG.

+  ®oprioTe TOo AIgBNTAPOG PaynToU TTPIV
aT1Té TO pOyEipEPa.

» BaBpovounate To AigBnTripag @aynTtou
TIPIV OTTO TN XPAON YIa VO KaBopigeTe TO
aKkpIBEG anpeio Bpaapou.

» [epiaTe TNV KATOAPOAQ E KPUO VEPO N
vepd Beppokpaaiag dwuartiou. H eAaxiatn
aTABUN UYPOU TTPETTEI VO KAAUTITEI TIANPWG
TNV €vOEIgN eAAXIOTNG OTABUNG OTO
AigBnTnpag eaynTtou.H peyiatn aTadun
UYyPOU a@rVel TOUAGXIOTOV XWPo 4 cm
KATW a1ro TO XEIAOG TNG KATOAPOAAG.

* AvdaAoya pe Tov TUTTO @aynTouU Kal
payeipikoU OKeUOUG, UTTOPEITE va
PUBUICETE TN OKAAO POYEIPEPATOG PETA TNV
€TTiITEUEN TOU anueiou Bpagpou.

* TpoaBiate aAaT POAIG emTiTEUXOEI TO
agnueio Bpaguou, €av XPEIAaTEI.

+  XpnOIYOTTOIRTTE £va KATTAKI YIa
€goikovopnan evépyelag. Atraiteital
TTPOTOXN KATA TNV aQaipeTT) TOU.
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6.18 & AEITOYPIIEZ: Aiwoipo

MTTopEiTE VO XPNOIUOTTOINTETE QUTH TN
AeiToupyia yia va AlwaeTe dIdgopa TTpoiovTa,
TT.X. OOKOAAGTA 1) BouTupoO.

/\ MPOZOXH!

Mnv a@rveTe TIg €CTIEG XWPIG ETTITAPNAON
€VW N AEITOUpYyia gival EvEPYOTTOINUEVN.

1. ToOTTOBETATTE TO PAYEIPIKO OKEUOG ETTAVW
aTtn {wvn PayeIpéPATog.

2. EmAégte AEITOYPTIEX > Aiwaipo.

3. PubuiagTe pia Aeitoupyia XpovodIaKoTITh,
€qv aTraiTeiTal.

4. Ayyigre 10 OK.

Ma va dlakdWeTe TN AeIroupyia XelpokivnTa,

ayyigTe 10 @ aTnV TTAVW OPITTEPN YwVia TNG
0Bdvng.

6.19 Mara

AuTn n AsiToupyia adg Bonba va ToINaaeTe
OIAPOPETIKA GayNTA XPNTIMOTTOIWVTAG
TTPOKABOPITUEVA TTPOYPAUUOTA TTOU Eival
€I10IKA OXEQIATUEVA VIO TUYKEKPIMEVEG
KaTnyopieg @ayntwv. H diaBeaipotnta Twv
TTPOYPAUUATWY £€apTdTal atrd Tn {wvn
HayeIpéUaToG.

/\ MPOZOXH!

Mnv a@nVeTe TIG EQTIEG XWPIG ETTITAPNATN
€VW N AeIToupyia gival evepyoTToinuévn.

1. ToTTOBETATTE TO PAYEIPIKO TKEVOG ETTAVW
atn ¢wvn payeipéparog. Mopeite va
XPNOIYOTTOINTETE Yia pévo {wvn
HayEIpEUATOG 1) VO GUVOETETE dUO
TIAEUPIKEG CUIVEG XPNTIUOTTOIWVTAG TO
Bridge.

EmAggTe MiaTa.

EmAEETE TOV TUTTO aynTOU.

>uvdEaTe To AlIoBNTAPAg gaynTou, £av
XPEIQTTEI.

MarAare / VIO va pUBUIigETE TN

Beppuokpaaia.

5. PuBuiaTe pia Aeiroupyia XpovodIakoTrTh,
€AV QTTQITEITAI.

6. AkoAouBnaTe Tig 0dnyieg aTnv 08dvn.

AvdAoya pe Tov TUTTO @aynTou Kal TO

ETTIAEYPEVO TTPOYPAMHA, PTTOPEITE Va

PUBICETE KAl VO TPOTTOTTOINTETE GTOIXEIQ, TT.X.

PN



TO €TTITTEDO YNOiUaTOG, TO ETTITTESO
BeppdTNTAG YIa TNYAVIOUA, K.ATT.

YTrodeigelg kal UPBOUAEG:

*  Ta 1o guyva PayeipePEVa @aynTa
TTPOaTIBevTal auToparta atn AioTa Twv Mo
HayeIpePEVA.

+  Opligpéva TTIATA £XOUV HEYAAT OVOUATA TA
oTTOia BEV UTTOPOUV VO EUPAVITTOUV
TARPWG aTn AigTa. MNa va deite To TTARPES
OVOHO £VOG GayNTOU, QYYIETE «...».

»  MrtropeiTe va TTPOCBETETE TTPOYPAUHATA

XEIPOKivnTa aTn AigTa Ayatrnuéva Q.
*  MrtropeiTe va aTTOKPUWETE OPITUEVA

TTpoypdupara ayyifoviag To . MNa
ETTAVAPOPA TWV TTPOYPAUMATWY, PETAREITE
ato PuBpioeig > PuBuion > Mdra.

6.20 € Hob?Hood

MpokeITal yia pia autopaTn Aeiroupyia n otroia
TUVOEEI TIG ETTIEG PE Evav KATAAANAO
arroppo@nTipa. TOCO oI £0TiEG 6O Kal O
ATTOPPOPNTHPAG SIABETOUV TTOUTTODEKTN
utrépuBpou anpaTtog. H TaxutnTa Tou
QAveUIOTAPO KaBopPIZeTaI KAl TTPOTAPUOLETAI
auTopara Pe Baan Tn pUBUICN TOU TPOTTOU
A€ITOUPYIOG Kal TN BepPoKpaagia Tou
BepUOTEPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG ETTAVW TTIG
€aTieg. MTTOpEITE ETTIONG VO XEIPITTEITE TOV
QAVEUIOTAPA XEIPOKIVNTA OTTO TIG ECTIEG I} TOV
idlo Tov aTToppPOPNTHPA.

PUBuion Tng autépaTng Asitoupyiag
aveUIoTAPA

Na va puBpiceTe Tov aroppoPnTAPa OE
autépaTn Aeiroupyia, ETTIAEETE avapeaa aTig
TTAPAKATW PUBMITUEVES TOXUTNTEG
avepigTApa: Tpotrog Asitoupyiag 2 - TpoTrog
Aeitoupyiag 6. O ammoppo@nTAPAG AVTIOPA
OTTOTE AEITOUPYEITE TIG £0TiEG. MTTOpEiTE VO
PUBUICOETE TIG £TTIEG VA EVEPYOTTOIOUV POVO
TOV QWTITHO ETTIAEYOVTOG TOV TPOTTO
Aeitoupyiag 1.

1. Ayyiéte To —.

2. EmA&ETe PuBpioeig > Hob?Hood.

3. EvepyotroinaTe évav SIoKOTITN yia va
EVEPYOTTOINTETE TOV ATTOPPOPNTHPA.

OAeg o1 autopaTeg AeItoupyieg epgavigovral

wg AigTa.

4. EmAEETE TN AciToupyia.

5. Marhate X n < VIO VO aTTOBNKEVUTETE TNV

€TMIAOYN Kal va eEEADETE.
Ma va eAEyEeTE TO TPEXOV ETTITTESO TAXUTNTAG

QVEPIOTAPQ, ayYiETe TO % To ermiTedo

TaUTNTAG QVEUITTAPA EPPAvICETal aTNV

ETTAVW QPICTEPN Ywvia TN oBovng. MNa va

QTTEVEPYOTTOINTETE TOV AVEUITTHPA, AyYIETE TO
. MNa va evepyoTToINTETE TOV AVEPITTAPA,

ayyi¢re 1o C)

®

Av aAAGEeTE TNV TOXUTNTO TOU QVEUIOTHPA
aTOV ATTOPPOPNTAPA, N TTPOETTIAEYHEVN
guUvOEDN WE TIG EOTIEG ATTEVEPYOTTOIEITAL.
Mo va evepyoTroinaete Eava Tn
AeIToupyia, aTTEVEPYOTTOINATE Kal TIG dUO
OUOKEUEG KAl EVEPYOTTOINTTE TIG Eava.

®

>& PEPIKOUG ATTOPPOPNTHPEG, N
A€ITOUpYia PTTOPEi Va atrevepyoTToinBei
QTTO TTPOETTIAOYH. Z€ QUTEG TIG
TTEPITITWAEIG, EVEPYOTTOINTTE TTPWTA T
A€ITOUpYia GTOV ATTOPPOPNTAPA KAl
KOTOTTIV OTIG £0TIES. [a TTEPICTOTEPES
TTANPOPOPIES, AVATPEETE OTO EYXEIPIOIO

XPNOTN TOU aTTOPPOPNTHPA.

Autépareg  Autopa- Bpdoip Tnyavio
A&eiToupyieg TOG Pw- ol) PGZ)
TIONOG
poup- Tax0TnTa AVEUIOTH-
vou pa
@oFp) ATtevep- - -
- yotroinan
Agitoupyia 1 Evapén - -
AsiToupyia 2 Evapgn 1 1
3)
Agitoupyia 3 Evapén - 1
Agitoupyia 4  Evapgn 1 1
Agitoupyia 5 'Evapén 1 2
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Autopareg  Autoua- Bpdoip Tnyavio

AsiToupyieg TOG Pw- ol) u02)
TIOUO6G
@oup- TaxUuTnTa AVEMIOTA-
vou pa

Aeitoupyia 6 Evapén 2 3

o €aTieg avixveuouv T diadikaagia Bpagpou Kai
EVEPYOTTOIOUV TNV TayUTNTA TOU AVEPIOTAPA aVAAOYQ HE
TNV auTOHATN AgIToupyia.

2) g €aTieg avixveUouv TN diadikagia Tnyaviopatog Kai
EVEPYOTTOIOUV TNV TayUTNTA TOU AVEPITTAPA aVAAOYQ HE
TNV auTOHATN AgIToupyia.

3) AuTN n AeIToupyia evEPYOTTOIET TOV QVEPITTAPA KAl
TOV QWTIOUO Kal dev e€apTdTal aTrd TN Beppokpaaia.

PUBpIoNn TG X€1pOKivnNTNG
AgiToupyiag avegioThpa

Mrropeite va puBpiceTe TO €TTITTESO TAXUTNTOG
QAVEUIOTAPO XEIPOKivNTA.

1. Ayyiére 10 .

2. Ayyi€te T0 XelpokivnTa.

Epgavietal pia Ptrapa eAéyxou pe Tnv

TPEXOUTA TAXUTNTO AVEUIOTHPA.

3. Avyyite i oUpeTe To SAKTUAG TAG yIa va
puBpioete 1O eTTiTIEdO TAXUTNTAG TOU
QAvVEUITTAPA.

lMa va EVEPYOTTOINTETE TO PEYITTO ETTITTEDO

TayUTNTAg QvEUIOTAPA, ayyigte To Boost. O

avepioTAPag Aeitoupyei ae Aeiroupyia Boost

yla KATT0I0 XPOoVIKO didaTnua. MeTa atmd auto

10 dIAATNUA, TO €TTITIEDO TNG TAXUTNTAG TOU

avepigoTApa yivetal autopara 3. MNa va

arrevepyoTToinageTe To Boost xelipokivnTa,

méaTe 0.

AaptrTipag atmroppo@nThipa

MTTopeiTe va pUBUITETE TIG €0TIEG YIO AQUTOUOTN
EVEPYOTTOINGN TOU QWTITUOU QOoUpPVoU OTaV
TIG EVEPYOTTOIEITE. [N va TO KAVETE AUTO,
pubpiaTe TNV auTOpATN AEIToupyia aTn
Nermoupyia 1 - Aeiroupyia 6. MTTopeite €1Tiong
VA EVEPYOTTOINTETE N VA ATTEVEPYOTTOINTETE
XEIPOKIVNTA TOV QWTITUO TOU OTTOPPOPNTHPA.

XelpokivnTn evepyoTToinon Tou WTIOCHOU
Avyyiéte TO Qlf

2. Ayyi¢re 10 & YIO VA EVEPYOTTOINTETE TOV
PWTIOUO.
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Ma va oTTevEPYOTTOINTETE TO PWG, AYYIgTE
gava Ee3

6.21 TAwooa

1. Ayyi€te To == yia va avoitete To Mevou.
2. EmAéETe PuBpioeig > PUBuion > MNwaoaa.
3. EmA&ETE TN YAwoaa atrd T AigTa.

Ma va aroBnkeUaeTe TNV €TTIAOYH, QYYIETE X

n < 21N guvexela, emAegte NAI ato
avaduopevo TTapdbupo.

Av emmIAEEeTE TN AGBOG YAwoaa, ayyigte —— >

. EpgaviCeTal pia Aiota. ETIAEETE TV
TTPWTN ETTIAOYRA ETTAVW APICTEPA KAl PETA TN
OeUTEPN ETTIAOYR OTTO £TTAVW OEgIA. KdvTe
KUAION TTPOG TO KATW YIa VO ETTIAEEETE TN
owaTr yYA\waaa atéd 1n Aigta. Otav
EM@AVIOTE TO avaduopevo TTapabupo,
EMAEETE TNV €TTIAOYR OTa OELIA.

6.22 "Hyo1 NMAARkTpwV / 'Evracn

Mrtropeite va €TTIAEEETE TOV TUTTO TOU XOU TTOU
ETMIOUEITE VO EKTTEPTTOUV Ol ETIEG 0OG I} val
QTTEVEPYOTTOINTETE TTANPWG TOUG AXOUG.
Mrropeite va eTTIAEEETE PETAEU TOU «KAIK»
(TTPOETTIAOY) KAl TOU «UTTITTY.

Mrropeite €TTiong va eTAEEETE TO €TTiITTEDO
éviaong.

1. Ayyiéte To == gTtnVv 086Vn yia va avoigeTe
T0 Mevou.

2. EmA&ETe PuBpioeig > PUBuion > Hyol
MAnkTpwv / Evraan.

3. EmAEETE TNV KATAAANAN sm)\oyn

H puBuiagn atmobnkeveTal QUTOUATA.

6.23 QwreivoTnTa

Mrropeite va aANGEETE TN QUTEIVOTNTA TNG
0Bdvng.

YTapxouv 5 emimeda wTevoTnTag, 1 €ivail To
0 XaunAS Kai 5 10 10 uwnAo.

1. Ayyiéte To == yia va avoiete T0 Mevou.

2. EmA&ETe PuBpioeig > PUBuion >
PwrevoTnTa.

3. EmAEETE TO KATAAANAO eTTiTTESO.

H pUBuion atmrodnkeveTal autdpaTa.



6.24 Aiaxeipion 1o0x00g

Edv eival evepyég TTOAEG Cwveg Kal N 1aXUG
TTOU €X€l KaTavaAwBei utrepPaivel To OPIO TNG
TTapoxnG 10XU0G, auTr) n Asitoupyia Siaipei Tn
O1aBEaiun 10U PETACU OAWV TWV VWV
HayeIpéUaTog (TTou guvdEovTal aTnV idia
@aan). O1 eaTieg eAeyxouv TIG pubpioeIg
BeppoKPaTiag yia TNV TTPOaTATIA TWV
QATQAAEIWV TNG OIKIAKAG £YKATACTACNG.

*  O1 CWveg PayeIpEPaTOG OUAdOTTOIOUVTaI
avaAoya pe Tn B€an Kal Tov apiBuo Twv
@doswv aTIG £0Tieg. H kKABe daan €xel
MEYIOTN NAEKTPIKA 10XV 3680 W. Edv ol
€0TIEG PTACOUV TO OPIO TNG PEYITTNG
d108£a1ung 10XU0G aTO TTAQITIO piag
@Aaang, N 10XUG Twv {WVWV PAYEIPEPATOG
Ba pelwBei autduata.

* H pUBuion Ceatduatog TnG Cwvng
MaYEIPEPATOG TTOU £XEI ETTIAEYET TTPWTA (A
piag {wvng PaYEIPEPATOG TTOU
xpnaipotroiei To AEITOYPTIEZ fy To Midra)
£X€I TTAVTO TTPpOTEPAIOTNTA. H
UTTOAEITTOUEVN 10XUG Ba SlaipeBei PeTagU
TWV AAAWV WVWV POYEIPEPOTOG avaAoya
ME TN o€Ipd ETTIAOYAG.

*  To Xpwpa TNG PTTAPAG EAEYXOU EPPAVICE
TIG DI0BETIYEG ETTIAOYEG OKAAAG
MayeIpEPATOG:

— KOKKIVN - N TpEXouaa OKAAa
HayeIpEPaTOoG,

— AeUKN - N PeyiaTn dIoBETIUN OKAAQ
payeIpéuaTog,

— QVOIXTO YKPI - N hn 108€aiun okaAa
HayeIpEUATOG (EVEPYOTTOIEITAI TO
Alaxeipion 10x00G).

* Av Gev gival dlaBEaiun o uwnAoTEPN
OKAAQ PJAYEIPEPATOG, PEIWATE TNV TTPWTA
VIO TIG AAAEG CWVEG PAYEIPEPATOG.

7. YTIOAEI=ZEIZ KAl X YMBOYAE

z

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA PE TNV
AggdAcia.

AvaTpéETe aTNV EIKOVA Yia TTIBAVOUG
guvdUaaPoUGg OTOUG OTTOIOUG UTTOPET Va
dlaveunOei n evépyela HETAEU TwV {WVWV
MayeIpEUaTOG.

Edv n guvoAikn 10XUG Twv £0TIWV gival
meplopiapévn (1.500 W - 6.000W), n
Aeitoupyia diavépel TN S1aBEaIUN 10U YETAEU
OAWV TWV {WVWV PaYEIPEPATOG. AVOTPEETE
aTo Ke@daAaio «Mpiv atrd TNV TpwTn Xpnaon» >
«FlexPower».

.
ith ¢|
P

7.1 Mayeipikd okeln

@

ZTIG ETTAYWYIKEG {WVEG PAYEIPEUATOG, EVa
I0XUPO NAEKTPOUAYVNTIKO TTEDIO
OnuIoupyei TN BEpUOTNTA GTO YOAYEIPIKO
OKeUOG TTOAU ypriyopa.

XPNOIUOTTOIEITE TIG ETTAYWYIKEG CUIVEG
MaYEIPEPOTOG PE KATAAANAQ payeIpIKG aKeun.
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+ Ta va atroQUYETE TNV UTTEPBEPUAVAN Kal
va BeATIWOETE TNV ATTOd0CN TWV (WVWY, TO
MaYEIPIKO OKEUOG TTPETTEI VA Eival OGO TO
duvarTov 1o TTaxU Kal ETTITTEDO.

» T[a mn Aeriroupyia 1o Tnyavi
XPNOILOTIOIEITE POVO OKEUN ME ETTITIEDN
Baan.

*  BeBaiwbeite 011 01 BACEIG TWV OKEUWV gival
KaBapég Kal aTEYVEG TTPOTOU TA
TOTTOBETATETE ATNV ETIPAVEIN TWV ETTIWV.

*  Na mpoagéxete TTavTa va punv oAIgBaiveTe
TPIBETE T PAYEIPIKGA TKEUN OTIG AKPEG TOU
YUaAIoU , KaBw¢ PTTopEi va BpuppaTIoTE i
va uTtoaTei {NUId n yuaAivn eTiQAvela.

YAIk6 payeipikoU okeUoug

*  KatdAAnAo: xutogidnpog, xaAupag,
XAAuBag epayi€, avogeidwTog xaAuBag,
TTOAUCTPWUATIKN BAan (e KATAAANAN
gnuavan arro ToV KATagKEUAaTr)).

*  HNn KatdAAnAo: aloupivio, XaAKOG,
MTTPOUVTLOG, YUOAI, KEPAMIKO, TTOPaEAAVN.

To payeipikd okelvog gival KatdAAnAo yia

ETTAYWYIKN 0TI €AV:

* 70 vepPO Bpadel TTOAU ypriyopa o€ {wvn
PUBUIGUEVN OTNV UYPNAOTEPN OKAAQ
HayeIpEUaTOG.

e €VOG PAYVATNG EAKETAI ATTO TO KATW PEPOG
TOU PAYEIPIKOU OKEUOUG.

AlaoTdoeig payeipikoU okeloug

o O1 eTaywYIKEG CWVEG POYEIPEPATOG
TTPOCAPHPOLOVTal AUTOPATA OTN BIACTACN
TNG BACNG TOU PayEIPIKOU OKEUOUG.
Avartpé€te aTa "Texvika aToixeia” >
"TMpodiaypa@ég wVwV payeipépaTog” yia
TIG OWOTEG DIOTTATEIG PAYEIPIKOU OKEUOUG.
TotroBeTeite TA payeIpIK& aKeUN OTO KEVTPO
TNG ETMIAEYHEVNG CWVNG PAYEIPEPATOG.

* Hoamddoon piog wvng HayeipEPaTog
axeti¢eTal e Tn SIGUETPO TOU PAyEIPIKOU
oKeUoUG. MNa BEATIOTN PETOQOPA
BepPOTNTAG, XPNOIMOTIOIEITE HAYEIPIKA
OKeUn e SIAUETPO BATNG TTAPOUOIO E TO
HEyeBOG TNG QLovng HayeIpePaTog (BnA. n
MEYIOTN TIKH OIAUETPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG
aTa "Texvikda atoixeia" > "Tpodiaypagpeg
CwvwvV PayeipEPaTtog”).

— 'Eva payeipikd akelog e DIGPETPO
MIKPOTEPN aTTO TO pPEYEBOG piag
OUYKEKPIPEVNG (VNG PAYEIPEPATOG
AapBaver povo PEPOG TNG EVEPYEIOG
TTOU TTaPAYETAl aTTO TN {Wwvn
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HayeIpéUaTog KATI TTOU 0dnyei o€ TTIo
apyo CeaTtapa.

— Ta Aoyoug 1Tou axeTiCovtal TOOO pE
TNV ao@AaAeia 600 Kal e Ta BEATIOTA
QATTOTEAETUATA PAYEIPEUATOG, PNV
XPNOIUOTTOIEITE YAYEIPIKA TKEUN
MeyaAUTEPQ aTTd eKEiVa TTOU
utrodeIkvuovTal aTig «Mpodiaypageg
{wVWV PJayeIpEPaTogy. ATTOQUYETE TNV
TOTTOBETNON TOU PAYEIPIKOU OKEUOUG
KOVTG OTOV TTiVaKa XEIPITTNPIWY KaTd
Tn diapkeia TG diadikaagiag
payeipéuatog. Autd PTTopei va
ETTNPEATEI TN AEITOUPYIa TOU TTiVaKA
XEIPIOTNPIWY i} VO EVEPYOTTOINTEI
akoUala AEITOUPYiEG ETTIWV.

@

Avarpéfte aTo KEQAAQIO « TEXVIKA
aTOIXEION.

7.2 O6pufol Katd Tn AsiToupyia

@

O1 B66puBol auToi gival YuaIoAoyIKOi Kal
Oev UTTOBEIKVUOUV KATTOIO SUTAEITOUPYiIQ.
O1 66puUB0I TWV PAYEIPIKWY TKEUWV
MTTOpPEI VO BIOQEPOUV avAAOYa PE TO UAIKO
TWV HAYEIPIKWY TKEUWV Kal TO ETTITTESO

10XU0G.

O6puPol OXETIKA HE TO HAYEIPIKA OKEUN:

*  B6puP0g payiopaTOG: TO HAYEIPIKA OKEUN
£€XOUV KOTOOKEUAOTEI ATTO OIAQOPETIKA
UAIKG (KOTOOKEUH TPIWV OTPWHATWY).

*  NXOG OQUPIYUATOG: XPNOIUOTIOIEITE TN {Wwvn
HOYEIPEPATOG PE UWNAR 10XV Kal Ta
HayeIpIka aKeUn £€X0UV KATOOKEUQTTEI ATTO
OI0QOPETIKA UNIKG (KATATKEUN TPIWV
OTPWHATWY).

*  Bountd: XpnaIPOTTOIEITE UWNAR 1I0XU.

OopuPol TTou oXeTI{OVTAI JE TIG ECTIEG:

*  KPOTAANIGUQ: TTPAYUATOTIOIEITAI NAEKTPIKN
HETAYWYN, TO HAYEIPIKO OKEUOG QVIXVEUETAI
QAQOU TO TOTTOBETATETE TTAVW OTIG ETTIEG.

*  guplypo, BOUPO: 0 aveUITTAPAG AEITOUPYEI.

*  PUBMIKOG AXOG: QVIXVEUETAI JAYEIPIKO
OKeUOG.




7.3 Ymrodeigeig ka1 ZUPBOUAEG yia TO
Hob?Hood

Otav XpNOIYOTIOIEITE TNV ECTIA PE TN
AgiToupyia:

+ TpoaTatéyTe TOV TTivVaKA TOU
aTTOPPOPNTHPA aTTO TO APETO NAIAKO PWG.

*  Mnv ToTTOBETEITE PWTIONO AAOYOVOU aTOV
TTiVaKa Tou aTToppoPNnTAPQ.

*  Mnv KOAUTITETE TO XEIPIOTHPIO TWV ETTIWV.

*  Mn d1akKOTITETE TO ONUA AvAPETA aTIG
€0TIEG KAI TOV ATTOPPOPNTAPA (TT.X. HE TO
XEPI, KATTOIO XEIPOAARN PayeIpIKou
OKeUOUG N PE KATTOIO WNAT KATGAPOAQ).
Agite TNV €IKOVA.

O atroppoPNTAPAG TTOU EIKOVIETAI

TTAPAKATW TTPOOPIETAI HOVO YIO OKOTTOUg

armmeikéviong.

8. ®PONTIAA KAl KAGAPIZMA

/\ MPOEIAOIMOIHZH!
AvaTpEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV

AgpdAcia.

8.1 l'evikég TAnpogopieg

»  KaBapieTe TNV €0Tia peTd atrd KAbe
Xpnon.

*  XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA PAYEIPIKA OKEUN E
Kabapr Baon.

*  O1ypatCouVIéG i} 0l TKOUPOI AEKEDEG aTNV
emQaveia dev €TTNPEACOUV TOV TPOTTO
A&IToupyiag Tng €0Tiag.

*  XpNnoIUOTTOIEITE EIBIKO KABAPITTIKO,
KaTdAANAO yia TNV ETTIPAVEIQ TNG ECTIOG.

@

AlaTnpeite Xwpig EUTTOdIA TO TTAPAbupo
TOU TTOPTTOOEKTN UTTEPUBPOU ONUATOG TOU
Hob?Hood.

@

AMAEG TNAEXEIPICOPEVEG OUTKEUEG
EVOEXETAI VA TTAPEPTTOOIOOUV TO OAUA.
Mn xpnaipoTtrolgite AAAEG TETOIEG
OUOKEUEG KOVTA OTIG EQTIEG EVW TO
Hob?Hood givai evepyoTroinpévo.

ATToppo@nTiPES UE TN AcIToupyia
Hob?Hood

MNa va Bpeite TNV TTARPN TeIpa
ATTOPPOPNTHPWY TTOU AEITOUPYOUV UE QUTAV
TN AgIToupyia, avaTpEETE OTOV IGTOTOTTO TWV
KOTOVOAWTWY pag. O1 aTToppoPnTrPES
Electrolux Tou douAguouv pe autryv Tn

A€IToUpyia TTPETTEl VA PEPOUV TO GUPPBOAC =.

))) '

¢ XpnaolgoTtroleite Travta pia UaTPa TTou
QUVIOTATAI VI ECTIEG PE YUAAIVN ETTIQAVEIQ.
Xpnaoiyotroinate Tnv {UaTpa JOvo wg
TTPOTOETO EPYAAEIO yIa TOV KOBAPITUO TOU
T¢apiou peTa Tnv Baaikn diadikagia
KaBapIguou.

/\ MPOEIAOIMOIHEH!

Mn xpnaigoTrolgite paxaipia r GAAa
aipnNEd, HETOANIKG EpyaAEia yia Tov

KaBaAPIoPO TNG YUAAIVNG ETTIPAVEIAG.

8.2 KaBapiopdg TnG eoTiag

*  A@aipéoTe AUECWG: AIWPEVO TTAQTTIKO,
TTAQOTIKA PEPBPAVN, OAGTI, axapn Kal
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@aynTA TTOU TTEPIEXOUV Jaxapn, KaBwg ae
QvTIOETN TTEPITITWAON N BPOMIA UTTOPET Va
TTPOKAAETEI (NI OTIG £0TiEG. [1POTEXETE
WATE va PNV TTPokAnBoUV eykaupaTa.
XpnalpoTroInaTe Tnv €101k EUaTPA £TTIWV
aTn yuaAivn emm@aveia utrd oeia ywvia Kai
METOKIVAOTE TN AETTIOA ETTAVW OTNV
ETTIQAVEIQ.

*  ATmopaKpUVETE OTAV N €CTiA €ival
OPKETA KpUA: OTiyuaTa aAATWY, VEPOU,
Aek€deG atrd AiTrn, YUoAIgTEPOG HETAAAIKOG
aTToXpwHaTIoNOG. KabapiaTte Tnv €0Tia pe
£€va UypO TTaVi KOl Un SIaBpwTIKO
aTTOPPUTTAVTIKO. MeTd TOV KABapIoO,
OKOUTTIOTE TIG ETTIEG PE VA POAAKO TTAVI.

*  A@aipéoTe YUOAIOTEPOUG HETAAAIKOUG
ATTOXPWHATIOMOUG: XPNTIUOTIOINTTE £va
BIGAUpa vepoU e EUdI Kal KaBapiaTe Tn
YUGAIVN ETTIQAVEIQ JIE EVO TTAVI.

8.3 KaBapiopoég Tou AioOntipag
@aynTtou

« KaBapiaTe Tov AlIoBnTrpag gayntou TTpiv
aTroé TNV TTPWTN XPAON.

¢ XPNOILOTIOIEITE POVO OUBETEPQ
QATTOPPUTTAVTIKA.

e Mn XpnoIYOTTOIEITE AEIQVTIKA TTPOIOVTA,
J@OUYYaPAKIa TTOU XapAaaouy, dIaAUTEG 1
METOANIKG QVTIKEIpEVA.

e Mnv mAéveTe Tov AIgBNTAPAG PaynTou aTO
TTAUVTHPIO TTIATWV.

¢ H mAaoTikn AaBn ptropei va
ATTOXPWHATIOTEN, TIPAYHA TO OTT0I0 OEV
€TTNPEALEI TOV TPOTTO AEITOUPYIag Tou
AlgBnTtnpag eayntou.

9. ANTIMETQIIZH MPOBAHMATQN

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAQIQ OXETIKA LE TNV
Ag@aAcia.

9.1 TiI va KAVETE QV...

Mpo6BAnua Meéavn aitia

AvTIpETQOTTION

Agv PTTOPEITE VA EVEPYOTTOINTETE 1
Va AEITOUPYNTETE TIG EOTIEG.
OUVOEDEEVEG.

Ol eaTieg Oev €ival uVOEDEPEVEG OE
NAEKTPIKA TTapoxr 1 dev ival owaTta

EAéyEre €dv o1 £0TiEG €ival owaTd
guVOEDEPEVEG OTNV NAEKTPIKN TTAPO-
XN. Avatpégte aTo dIAYPAPHPa KaAw-
diwang.

‘Exel kagi n ag@dAcia.

BeBaiwBeite 611 N ag@dAeia gival n
aimia TNG duagAeiToupyiag. Av n
AOQAAEID TIEQPTEI ETTAVEIANPPEVA,
ETTIKOIVWVNOTE PE NAEKTPOAOYO TTOU
81a0€Tel Ta KATAGAANAQ TTpogdvTa.

Aev éxete pubpioel TN oKAAA payel-
PEPATOG VIO 60 BeUTEPOAETTTA.

EvepyoTroinaTe TIG £0TiEG {ava Kai
PUBUIOTE TN OKAAQ HAYEIPEUATOG TE
AlyoTEPO a1 60 deUTEPOAETTTA.

AyyigaTte TaUTOXPOVA 2 A TIEPITTOTE-

pa media agng.

AyyigTe povo €va Tedio aQng.

Eivai evepyotroinpévn n emioyn

Pause.

AvatpégTe aTo kepaAaio «Kabnpepl-
VA Xpnan».
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Mpo6BAnpa

Moéavn aitia

AvTIgETWTTION

H 08dvn dev avratrokpiveTal aTo dy-
yiypa.

Mépog TnG 006vNG gival KAAUPPEVO 1)
Ta OKeUN €ival TOTTOBETNPEVA TTOAU
KOVTA aTnVv 08dvn.

Y1dpxel KAtrolo uypd A éva avTIKEi-
pevo aTtnv 0Bdvn.

AQaIpEaTe Ta avTIKEipeva. MeTakivn-
agTE TO OKEUN PaAKPIA a1rd TNV 0006vn.
KaBapiaTte TNV 086vn Kal TTEPIPEVETE
HEXPI VO KPUWOEI N CUTKEUR. ATTO-
gUVOETTE TIG ECTIEG ATTO TNV NAEKTPI-
Kr TTapoxn. Meta amo 1 Aetrtd, ouv-
B€aTe Kal TTANI TIG ETTIES.

AKoUyeTal NXNTIKO Orjpa Kal ol E0TiEG
QTTEVEPYOTTOIOUVTAL.

MOAIG atrevepyoTToiNBouV ol £0TiEG
akoUyeTal éva NXNTIKG anua.

‘Exere TOTTOBETAOEI KATI OE €val 1) TTE-
plogdTepa TTedia APAG.

AQaIPETTE TO AVTIKEIPEVA OTTO T TTE-
Sia apng.

Ol £0TiEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.

‘Exete TOoTTOOETAOEI KATI OTO TTESIO

apng @

AQAIPETTE TO AVTIKEIUEVO ATTO TO TTE-
Sio agng.

Aev avaBel n €vOeIgn UTTOAEITTOPEVNG
BeppoOTNTAG.

H wvn dev eivail {eaTn €TTeIdn Ael-
TOUPYNOE POVO YIa GUVTOUO XPOVIKO
dIdaTnpa i 0 AIgONTAPAG KATW aTTO
TNV ETTIPAVEIQ TWV ECTIWV £XEI UTTO-
atei {nuia.

Av n Qwvn £xel AeIToupynasl eTTap-
KWG WaTE va gival eaTr), MIAATTE PE
10 E¢ouaiodoTtnuévo Kévrpo ZEpPIg.

A@OU £VEPYOTTOINTETE TA AUTOPATA
Tpoypdupara (Mata A AEITOYP-
F'EX), o eatieg apxiouv va TTpoBep-
paivovTal, gTaPaToUV Kal OTn OUv-
€xela Eekvouv gavda.

MpodkeiTal yia évav EAeyXo aoQaAeiog
yia va egag@aliaTei 011 To AiIgBnTn-
pag gayntoU BpioKeTal g€ pia Ka-
ToapOAa yIa TNV OTToIa EVEPYOTTOIN-
Onkav Ta aUTOPATA TTPOYPAUHOTA
(Mara R AEITOYPTIEE).

Eivai pia guaioloyikn diadikaagia kai
Oev UTTOdEIKVUEI Kapia duaAeIToup-
yia.

AgV UTTOPEITE VA EVEPYOTTOINTETE TNV
uypnAdTEPN OKAAO payeIpéPaTog.

Mia dAAn Jwvn ival AdN pubpIgpévn
aTnVv uwnAoTEPN OKAAQ payeIpépa-
TOG.

MpwTa peiwaTte TNV 1I0XU TNG GAANG
Quvng.

To emimredo FlexPower gival TToAU
XOHNAO.

ANGETE TN pEyIoTn 10XU aTo Mevou.
Avatpégre atnv evotnTa «Mpiv ammo
TNV TTPWTN XPARON».

Ta media agng éxouv (eaTabEi.

To okeUog eival TTOAU peyaho A To
€XETE BAAEI TTOAU KOVTA OTA XEIPIOTH-
pia.

ToTroBETEITE TO HEYAAQ PAYEIPIKG
OgKeUn OTIG Tow {WVEG av gival du-
vaTo.

To AigbnTrpag @aynToU dev OTTOKPI-
VeTal ) n 086vn deixvel 611 To AiIgBn-
TRPAG aynTou dev BPEONKE.

To AigbnTrpag @aynTolaTTopopTie-
Tal fj To Bluetooth ev €xel puBpIOTEI.

DdoprtioTe Tov AIoBNTAPAG paynTou.
ZuvdéaTe To AIgBNTAPag @ayntou pe
TIG €0TiEG PEOw Tou Bluetooth.
AvarpégTe aTnv evotnTa «ZUZEUgn
Kal BaBpovéunan AigbnTrpag gayn-
TOU».

H 006vn deixvel 011 n Bepuokpaagia
TOU vePOU gival uwnAoTepn atrd
100°C.

Aev éxete Babuovounael Tov Aiobn-
TAPAG aynTou A Tov Babuovounoa-
Te AavBaagpéva.

BaBuovopnate Eava Tov Aigbntrpag
paynTou.

AvarpégTe aTnV evotnTa «ZUZEUEN
Kail Babpovéunan AigbnTrpag gayn-
TOU».

BdAare TTOAU aAdT aTO VEPO.

Mnv TTpoaBéteTe aAaT ae BPaaTo ve-
po.
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Mpo6BAnpa

Moéavn aitia

AvTIgETWTTION

AMEG TUOKeUEG AsIToupyoUV aTNV
idla ouyvoTnTa Kal SI0KOTITOUV TN
auvdean.

AQaIPETTE TUXOV OUTKEUEG TTOU
UTTOpPEi va BIAKOTITOUV T GUVOEDT.
AvaTpégTe aTO KEQAAIO «TEXVIKA
OTOIXEIO».

H Beppokpaaia Tou @aynTou givai
SIPOPETIKA ATTO TNV AVOPEVOHEVN.

O Aigbntrpag @ayntou €xel TOTTOBE-
TnOei AavBaapéva.

BeBaiwBeite 0TI TO onueio pétpnang
BpiokeTal aTo TMIO TTAXU PEPOG TOU
@aynToU. AvaTpéETe aTnV evoTnTa
«KaBnpepiviy xpnan».

H kdkkivn Auxvia ato AioBnTthipag
paynTou avaBoaBrvel.

To AigBnTrpag gaynTou éxel aTTo-
POPTIOTEI ) UTTOOTEI {NpIdL.

PoprioTe Tov AIgBNTAPaAG paynTou.
Eav To TpOBANpa TTaPApEVEL, ETTIKOI-
vwvAaTe pe To E§ouaiodotnuévo
Kévtpo ZépPig.

Ol £0Tieg aviXVEUOUV ONUAVTIKEG OIa-
POPEG OTN BepUOKPATia.

Mpoagbéoarte Aiyo vepo i aAAdgaTe To
OKEUOG KOTA TN JIGPKEIQ HAYEIPEUQ-
TOG.

AToQeUyETE TNV TTPOTBRAKN VEPOU 1
TNV aAAayr oKeUoUG apou EeKIVATE
n Aeitoupyia.

H BeppotnTa ato okelog dev diave-
MARBNKe opoldpopea, €1BIKA yia Ta
TINXTA Uypa.

AvakaTeUETE TUYVA TO GAyNTO.

To okelog BeppaiveTal TTOAU ) TO
@aynTo payelpeveTal TTOAU Kal ypn-
yopa.

Xpnaipotroinaate £va akeUog TTou
€ival TTOAU PIKPO.

XPNGOILOTIOIEITE TKEUN TWV OTTOIWV
Ta peYEDN gival katdAAnAa yia Tnv
€KAOTOTE (WVN payelipépaTtog. Ava-
TPEETE OTO KEPAAQIO «TEXVIKA OTOI-
XEIO».

Agv PTTOPEITE VA EVEPYOTTOINTETE pIA
AeiToupyia.

EkTeAeital pia GAAN Aeitoupyia atnv
idla {uvn payEIPEPATOG Kal AUTO
QTTOTPETTEI TNV EVEPYOTTOINGN.

AlakdyTe TN Asitoupyia TTpoToU
EVEPYOTTOINTETE [Ia GAAN.

Autopata poypdupata (Miata A
AEITOYPTIEZ) 1) SousVide diako-
TITOVTal.

21nv apxn piag d1adIkagiag HayelpE-
paTog, n Beppokpagia Tou uypou
€VTOG TOU OKEUOUG gival uwnAdTeEPN
amo6 40 °C.

To payeipikd okeUOG TTOU XPNTIHO-
TrolgiTal givar {eaTo.

Xpnaipotrolgite Pévo kpua uypda.
Mnv TTpoBepUaiVETE TO PAYEIPIKO
okeUOG.

H emAoyr) Hob2Hood &ev Aeitoupyei.

‘Exete KAAUWEI TOV TTiVaKa EAEYXOU.

AQaIPETTE TO AVTIKEIPEVO ATTO TOV
Trivaka eAEyXOou.

H 086vn Hob?Hood dev eival oparn.

To Hob2Hood eival atrevepyoTroinpé-
VO aTIG pubioeIg.

MeraBeite aTig puBpiogig/Hob?Hood
Kal EVEPYOTTOINDTE TN AEIToupyia.

H emAoyr) Hob®Hood Aeitoupyei, aA-
A& p6vo 0 TITPOG gival evepyo-
TTOINUEVOG.

‘Exete evepyotroinael Aeiroupyia 1.

ANGETe TN Aeitoupyia ae Aeiroupyia
1 - Acitoupyia 61 TTEPIMEVETE PEXPI
va EEKIVATEI N auTOpaTN AgIToupyia.

Hob?Hood Or Asitoupyieg 1 - 6 ekTe-
AouvTal, aAAG 0 WTITPOG gival aTTe-
VEPYOTTOINUEVOG.

Mropei va uttdpxel TTpOBANa pe
TOV AQUTITAPA.

Emikoivwvnate pe éva E¢ouaiodorn-
pévo Kévtpo ZEpPBIg.

Aev uTTApXEl NXOG 6TV ayYileTe T
Tedia aPnG TOU XEIPITTNPIOU.

O1 Aol €ival aTTEVEPYOTTOINUEVOI.

EvepyotroifaTe Toug nxoug. Ava-
TPEETE OTO KEPAAaIo «Kabnuepivn
Xepnan».

Exel emiAeyei AdBog yAwaoaoa.

AMGEate kata AaBog Tn yAwaooa.

AKOAOUBAOTE TIG 0dNYiEG TNV EVOTN-
Ta «Kabnpepivi xpron», «FAwooax»
yia va aAAageTe TN AdBog yAwaaoa.
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Mpo6BAnpa

Moéavn aitia

AvTIgETWTTION

Mia {wvn PayeipéPaTog aTrevepyo-
TTolEiTal.

H Asiroupyia Autoparn
QTTEVEPYOTTOINTN OTIEVEPYOTTOIET TN
{wvn HayEIPEUATOG.

ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ETTIEG KAI EVEP-
YOTTOINJTE TIG §ava.

AvatpégTe aTo kepaAaio «Kabnpepl-
VA Xpnan».

Avapel n évdeign @ Kal eppavigeTal
€va pnvupa.

Eivai evepyotroinpévn n emioyn
KAegidwpa.

AvarpégTe aTo kepahaio «Kabnuepl-
Vi Xpnon».

Epgavigetal n évdeign E - U - O.

Eivai evepyotroinpévn n emioyn
KAeid. age. yia Taid..

AvatpégTe aTo kepaAaio «Kabnpepl-
VA Xpnan».

AvaBoaBnvel n uTrdpa TMITTESOU
10XV0G.

Aev UTTAPXEI PAYEIPIKO TKEVOG OTN
Zwvn.

TOTTOBETAOTE TO PAYEIPIKO TKEVOG
TTAvW aTn dwvn.

To payeipikd gKeUOG €ival akaTaAAn-
Ao.

XpnaipoTtroinate katdAAnAo payeipi-
KO oKeUOG. AvaTpégTe OTO KEPAAQIO
«YTTODEICEIG KOl TUUBOUAEGY.

H diapeTpog TNG Baang Tou payeipi-
KOU OKEUOUG €ival TTOAU HIKPR yIa TN
Zwvn.

XpnoIYoTToINaTe HayeIpIKO OKEVOG
gwaoTwV dIoaTaoewv. AvaTpégte aTO
KEPAAAIO «TEXVIKA OTOIXEIO».

Avapel n évdeign .

H nAekTpikr) guvdean gival eAaTTw-
HOTIKA.

ATTOOUVOETTE TIG £0TIEG ATTO TNV TIPI-
Ca kai eAEyETe TN UVOEDT. AVOTpES-
Te TNV €vVOTNTA «EYyKaTAGTAON Y.

Avapel n évoeign .

O aig6nTrpag Beppokpaaiag {wvng
aviXVveUel TTOAU uwnAn 1 TTOAU Xaun-
A Beppokpaaia.

AQACTE TN {WVn JAYEIPEUATOG VO
KPUWOEI | augAaTe TN Beppokpaaia
TepIBaAovTog TTavw atro 15°C.
Edv 10 TTpOBANO TTAPAMEVEI, ETTIKOI-
VwvAaTe Pe To E¢ouaiodotnuévo
Kévrpo ZEpBIg.

AvaBel n €vdeign .

O avepIoTAPAG YUENG eival ppaypé-
VoG,

BeBaiwBeite o1 TiTrOTa dEV EUTTOBICEN
TOV QVEMIOTHAPA. AV O QVEUITTAPAG
Oev TTAPEPTTODICETAI OTTO TITTOTA KAl
TO TTPOBANUA TTOPAPEVEL, ETTIKOIVW-
vraTe pe 1o E§ouaiodortnuévo Kév-
TpO ZEPPIG.

AKOUYETAI VO GUVEXOUEVO NXNTIKO
gnua.

H nAekTpIKn guvdean gival eg@alyé-
vn.

ATTOOUVOETTE TIG £0TIEG ATTO TNV
NAEKTPIKA TTaPOXH. ZNTHOTE aTTO
NAEKTPOAOYO TTOU OIABETEI T KATAA-
AnAa Tpoadvta va eAEYEEN TNV EYKa-
TadagTaan.

To payeipikd akelog BepuaiveTal yia
TIEPITTOTEPO OTTO 5 AeTTTA.

H Baon Tou payeipikou akeuoug dev
eival gupBaTn pe eTaywyn.

XPNOIYOTIOIEITE PAYEIPIKA TKEUN PE
KataAANAn Baon (emiedn, pyayvnti-
Kn). Avatpégre aTo KepaAaio «YTro-
OeigeIg Kal GUPBOUAEGY.

To Z¢aTapa diapkei TTOAAR wpa.

To payeipikd gkeUOg gival TTOAU pi-
KPO Kal AapBavel povo £va PéPog TNG
10XU0G TTOU TTAPAYETAl aTTo TN {Wvn
HayEIPEPATOG.

[a BEATIOTN peTagopd BepudTnTag,
XPNOIPOTTOIEITE PAYEIPIKA TKEUN HE
SIAUETPO BACNG TTAPOUOIA PE TO [é-
yeB0G TNG {wvNG PAYEIPEPATOS (BNA.
n PEyIoTn TIPA SIAUETPOU PAYEIPIKOU
gKeuoug aTa "Texvika aToixeia" >
"TMpodiaypageg {wvwy payeipépa-
T0G").
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AvTIgETWTTION

Ol eaTieg dev pTTOPOUV Va guvdE-
Bouv aTo agUppuato dikTuo.

O dpopoAoynTrg PTTAOKAPEI TOUG
véoug auppeTexovteg ato WLAN.

BeBaiwBeite 611 0 dpopoAoynTAG £TTI-
TPETTEI VEOUG OUUETEXOVTEG.
EmravekkiviiaTe Tov dpopohoynTh,
€av xpeldeTal.

H agupparn olvdean oTig €aTiEG dev
gival evepyoTToinpévn.

Evepyotroifiate tnv emAoyn WiFi.
Avatpégre atnv evotnTa «Mpiv ammo
TNV TPWTN XPARon», Adupuarn guv-
dean/ alvdean ag epapuoyn.

H ouxvoTtnTta Tou dpopoAloynTn gival
puBuiopévn ata 5 GHz.

AMGETE TIG pUBpiTeIg TOu dpopoho-
ynm o€ 2,4 GHz | 2,4+5 GHz. Eav
0 dpopoAoynTiG UTTOaTNPICEl HOVO
auxvétnta 5 GHz, ol eaTieg dev ptro-
pOUV va guvdebouv.

To gfpa Tou agUppaTou dIKTUOU E€i-
val aoBevEg.

MeTakiviiaTe Tov dpopoAoynTh TTio
KOVTA OTIG EOTIEG.

XpNOIPOTIOINDTE évav avapeTadoTn
WiFi yia va eviox0aeTe To anpa, eav
aTTaITEITAl.

Aev ptTopeite va Bpeite TIg 0TiEG OTN
Aiota dikTUou WLAN aTig puBpioeig
EQapPUOYNG.

O eaTieg gival NdN ouvdedepEveG OTO
OiKTUO OAAG EVOEXETOI VA NV €ival
0oparTég.

ATTOOUVOEDTE TIG £0TIEG ATTO TO di-
KTUO. AvaTpégTe aTo KepaAaio «Ipiv
aTmo TNV TPWTN XPHan», Acupuarn
auvdean/olvdean PE EQAPHOY.

Aev diatiBeTal upnAdTEPN OKAAO pa-
YEIPEUATOG.

Alaxeipian 10x00g AsiToupyei Kai
MEIWVEI TN PEYIOTN 10XU.

AvarpégTe aTo ke@aAaio «Kabnpepl-
VA xpnon», Alaxeipian 10x00G.

H Aeimoupyia Bpaaiyo dev Eekiva.

H évdeign Aéilep ato dkpo AigBnTn-
pag eayntou dev gival TTARpwg Bubi-
gpévn aTo uypo.

To vepo gival TTOAU {eaTo.

To AigBnTrpag @aynTou dev Xpew-
VETQl.

MpoaBéaTe TTEPITTOTEPO VEPO ATV
KATOOPOAQ.

XPNOIPOTIOIRNDTE VEPO O€ BEPUOKPO-
gia dwpaTiou.

PoprioTe To AIoONTAPAG PaynToU
TTPIV EEKIVATETE TN dIadIKagia payel-
PEPOTOG.

H Aerroupyia Bpaaipo dev Aeiroupyei
owaTd.

H évdeign g Beppokpaaiag dev €i-
val akpIBng, eeidn o digkog Aigdn-
TAPOG @aynTou dev eival Babuovoun-
HEVOG.

BaBpovopnate 1o AionTrpag
@aynTou TTPIV aTTd TNV TTPWTN d1adI-
Kagia JayeIpEPATOG.

H Aerroupyia Z10 Tnyavi 8ev Eexiva.

H Aeiroupyia givai diaBéaiun pévo
yIa TIG ETAEYUEVEG JUVEG.

MeTaeite o€ pia {wvn yia Tnv oTroia
eival dlaBéaiun n Aeiroupyia. Ava-
TpESTE aTO «[EPIypagr TTPOIOGVTOG».

To Céatapa pe TN AeIToupyia Z10
Tnydvi diapkei TTOAU.

To payeipikd akeUog gival TTOAU i
KPO, TTOAU Bapu ry o TrdTog dev ivail
OHOIONOPPOG.

AvaTpégTe aTnv evoTnTa «YTTOJEIEEIG
Kal GUPBOUAEGY.

9.2 Edv dev pmropeite va Bpeite

Aoon...

Edv dev UTTOPEITE VA QVTIUETWTTIOETE TO
TTPORANUA HOVOI 0OG, ETTIKOIVWVNATE PE TOV
QVTITTPOOWTTO pag ) To E€ouaiodoTnuévo
Kévtpo ZEpRIG. AVapEPETE TA OTOIXEIQ OTTO TNV
TTVOKISa TEXVIKWY XAPOKTNPIGTIKWY.
BeBaiwBeite 011 £xeTE BETEI € AeiToupyia
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aT10 QUAAADIO TNG €yyUNaONG.



10. TEXNIKA ZTOIXEIA

10.1 Mivakida TEXVIKWV
XOPAKTNPIOTIKWV

MovTtélo EIS6149:
Tutrog 62 B4A 01 EA
Emaywyn 7.35 kW
Ap. OEIP, eeeiiine
ELECTROLUX

10.2 WiFi ouvdeon

Kwdikog Mpoidvtog (PNC) 949 599 477 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Karagkeuadetal atnv: Meppavia

7.35 kW

cex

EIRP max 20 dBm /100 mW

Zuxvornta WiFi 2400 - 2483,5 MHz

10.3 Mpodiaypa@ég {Wvng HAYEIPENATOG

Zwvn pyayeipé-  OVOMAOTIKNA Boost [W] Boost péyiotn  AIGUETPOG payel-

HaTog 100G (péyioTn Sidpkela [Aer]  pIKOU oKEUOUG
puBuIoN BEPPOTN- [mm)]
Tag) [W]

Eptrpog apiotepd 2300 3200 10 125-210

Miow apioTepa 2300 3200 10 125-210

Epmrpog 5e€id 1400 2500 4 125 - 145

Miow deia 1800 2800 10 145 - 180

H 10XUG Twv (wVWwV PaYEIPEPATOG PTTOPET va
SI0QEPEI T€ KATTOIO PIKPO £UPOG aTTd TA
Oedopéva Tou Trivaka. ANAACEI pe TO UAIKO Kal
TIG OIOOTATEIG TOU OKEUOUG PAYEIPEUATOG.

Mo BEATIOTN PETAPOPA BEPUOTNTAG KOl
QATTOTEAETHATO HOYEIPEPATOG, XPNTIUOTTOIEITE
HayeIpIka oKkeUn pe SIGUETPO BAaNG TTaPOUOIa
JE TO pEYEBOG TNG Cwvng payelpEpaTtog (dnA. n
MEYIOTN TIUA SIOPETPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG
aTov Tivaka). Mnv XpnoIPOTTOIEITE PaYEIPIKA
gKeUN PeyaAUTEPNG DIAPETPOU OTTO QUTAV TNG
{wvNnG PayeIpEPATOG.

11. ENEPTEIAKH AMOAOZH

10.4 Texvikd oToixeia AioOnTAPAG
@aynTou

O AiIgBNnTAPOG @aynTou €ival EYKEKPIPEVOG VIO
XPAON O€ €TTAPN YE TPOPIUAL.

JuxvoTnTa AgiToupyiag 2400 - 2483,5
MHz
MéyiaTn 10xUG peTadoaong 7 dBm
EUpog Beppokpaaiag 0-200°C
KukAog pétpnang 2 deut
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11.1 NMAnpo@opieg Mpoidvrog cUpPwva pe Tov Kavoviouod mrepi
olkoAoyikoU oxediaopou Tng EE

TauTotnTa PovTéAOU EIS6149
TuTog eaTiag Evroixiopévn eaTia
ApIBPOG {wVWV HaYEIPEUATOG 4
Texvoloyia Bépuavaong Emaywyn
AldpeTpog KUKAIKWY {wVwv PayeIpEPaTos (D) Eptrpdg degia 14.5 cm
MNiow de€ia 18.0 cm
Mnkog (M) kai TTAaTog (M) pn KUKAIKAG wvng payel- Eptmrpog apiatepd M 22.3 cm
pEpaTOg M21.8cm
Mnkog (M) kai TAaTog (M) pn KUKAIKAG {wvng payel- Miow apioTepa M22.3 cm
pEUATog M21.8cm
KaravaAwan evépyelag avd {wvn payeipépatog (EC Eptpog apiatepd 184.4 Whikg
electric cooking) Miow apioTtepd 184.4 Whi/kg
Epmrpog degia 181.7 Whikg
MNiow degia 174.5 Whi/kg
KaravaAwan evépyeiag atmo tnv eatia (EC electric hob) 181.3 Whikg
IEC / EN 60350-2 - OIKIOGKEG NAEKTPIKEG « Orav {eaTaiveTe VEPO, VA XPNOIUOTTOIEITE
OUOKEUEG PayeIpEpaTog - Mépog 2: Earieg - HOVO TNV TTOCOTNTA TTOU XPEIALETTE.
MéBodol pETpnang TG amodoang. « Eav eival duvaro, TorobeTeite TTAVTA TA
) 3 KOTTAKIO OTA JOYEIPIKA TKEUN.
11.2 EorTieg e§oikovopunong +  TomroBeTeite Ta PAYEIPIKA OKEUN QTTEUBEIOG

aTO KEVTPO TNG JWVNG HAYEIPEUOTOG.

*  XPNOIPOTIOIEITE TNV UTTOAEITTOMEVN
BeppoTnTa yia va diaTnpEiTe TO PaynTo
CeaTo 1 yia va TO NIWOETE.

MTTOpEiTE VO EEOIKOVOEITE EVEPYEIQ KATA TN
OIAPKEIQ TOU KABNUEPIVOU PAYEIPEUATOG AV
QKOAOUBNTJETE TIG TTAPAKATW TUUBOUAEG.

11.3 MAnpo@opieg TTPOIGVTOG yIa TRV KATAVAAWON 10XUOG KAl TOV UEYIOTO
XpPovo emiteugng TG KATdAAnAng Asitoupyiag XapnAng 1ox0og

KaravaAwan 10x00G aTnV KAaTaaTaon eKTog AeIToupyiag 0.5W

KaravaAwan 10xUog g€ katdaTtaan avapovig diktuou (W) 20wW

MéyioTOG XPOVOG TTOU OTTAITEITAI WATE O EEOTTAICUOG Va ETTITUXEI AQUTOUATA TNV KOTAA- 2 AeTT
AnAn Asitoupyia xapnAng 1ox0og

MNa 0dnyieg OXETIKA e TOV TPOTTO EVEPYOTTOINANG KAI ATTEVEPYOTTOINANG TNG oUVOEaNG
agUppaTou SIKTUOU, avaTpEETe aTO KEQAAAIO «[1pIv aTTO TNV TTPWTN XPHRon».

12. MEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWOTE T UNIKA TTOU QEPOUV TO TEPIBAAAOVTOG KaI TNG AVOPWTTIVNG UYEIag
AVAKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES KAl
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV ATTOPPITITETE pE
TA OIKIOKA OTTOPPIMPATO GUTKEUEG TTOU

A%
gUPBoAO LO. ToTToBETAATE TA UAIKA
gugkeuaaiag ae katdAAnAa doxeia yia
avoKUKAWGON. ZUPBAAETE OTNV TTPOCTATIA TOU
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©£POUV T0 TUBONO X EmoTpéWTE TO avagUK)\wong 1 ETTIKOIVWVAQJTE PE TN dNUOTIKA
TIPOIOV TNV TOTTIKF OAG JovAda apxn-
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Udvozoljitk az Electrolux honlapjan! Készonjiik, hogy a mi
készulékiinket valasztotta.

informaciok kérése:

@ Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
www.electrolux.com/support

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

TARTALOM
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Gzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felel6sséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekert és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezéseére alljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

» Ezt a készliléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
erzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd
felnbttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel6 oktatast kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
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esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal €l6 személyek
allandé feligyelet nélkil nem tartozkodhatnak a készulek
kozelében.

Gondoskodjon a gyermekek felligyeletérél, hogy ne
jatsszanak a készulékkel és a dedikalt alkalmazast
tartalmazd mobil eszkdzokkel.

Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelel6en artalmatlanitsa.

FIGYELEM: Hasznalat k6zben a készilék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. A gyermekeket és
kedvenc haziallatokat tartsa tavol a készuléktol mikddeés
kozben, és mikodés utan, lehiléskor.

Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor
azt be kell kapcsolni.

Gyermekek fellgyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készuléken.

1.2 Altalanos biztonsag

A készulék kizardlag ételkészitési célra szolgal.

Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panziokban, vendéghazakban és mas
hasonlé szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

FIGYELEM: Hasznalat k6zben a készilék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrosodhatnak. Legyen évatos, hogy ne
érjen a fitéelemekhez.

FIGYELEM: F6zélapon torténd fézéskor az olaj vagy zsir
feligyelet nélkil hagyasa veszélyes lehet, és tiiz
keletkezhet.

A fust a tulmelegedés jele. A f6zéskor keletkezett tlizet
soha ne vizzel oltsa el. Kapcsolja ki a készUlléket, és fedje
le a langokat pl. egy tGzallé takaroval vagy feddvel.
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FIGYELEM: A készlléket tilos kills6 kapcsoldéeszkozzel,
példaul idézitével ellatni, vagy olyan aramkaorre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.

VIGYAZAT: A f6zési folyamatot feliigyelni kell (még az
automatikus sutési funkciok esetén is). Rovid idétartamu
fézéskor a késziléket tartsa folyamatosan felligyelet alatt.
FIGYELEM: Tlzveszély: Ne taroljon semmit a
fézofelUleteken.

Soha ne tegyen a f6zdlap fellletére fémtargyakat, mint pl.
kések, kanalak, fedok, mivel azok felforrésodhatnak.

A butorba vald beépités elbtt ne hasznalja a készuléket.

A készlulék tisztitdasahoz ne hasznaljon vizsugarat vagy
gbztisztitot.

Hasznalat utan sajat gombjaval kapcsolja ki a f6z6lap adott
elemét, és ne hagyatkozzon az edényérzékelésre.
FIGYELEM: Ha a felllet megrepedt, kapcsolja ki a
készuléket, nehogy aramutés érjen valakit. Amennyiben a
készulék kotésdobozon keresztul kdzvetlendl csatlakozik az
elektromos haldzathoz, vegye ki a biztositékot a készilék
elektromos halozatrol térténd levalasztasahoz. Egyéb
esetben forduljon a markaszervizhez.

Ha a halézati kabel megséril, azt a gyartonak vagy a
hivatalos markaszerviznek, illetve mas hasonldéan képzett
szemeélynek kell kicserélnie az elektromos veszélyhelyzet
elkertlésének érdekében.

FIGYELEM: Kizardlag a f6z0lap gyartdja altal tervezett vagy
a fézdlap gyartdja altal a hasznalati utmutatoban javasolt,
illetve a készilékhez mellékelt f6zblapvédd elemet
hasznaljon. A nem megfelel6 védbéelemek hasznalata
balesetet okozhat.

. BIZTONSAGI ELOIRASOK
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2.1 Uzembe helyezés

/\ FIGYELMEZTETES!

A készuléket csak képesitett személy
helyezheti tzembe.

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sériilés vagy a készlilék
karosodasanak veszélye all fenn!

» Tavolitsa el az 6sszes csomagoldéanyagot.

* Ne helyezzen Gizembe, és ne is
hasznaljon sérilt késziléket.

+ Tartsa be a készilékhez mellékelt Gzembe
helyezési utmutatéban foglaltakat.

» Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tobbi
készilektdl és egysegtol.

* Akészilék nehéz, ezért legyen
korultekinté a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(it és zart
labbelit.

» A szekrény vagott fellleteit megfeleld
tomitéanyaggal védje a nedvesség okozta
felpuposodas ellen.

» Védje a készllék aljat a g6ztdl és
nedvességtol.

+ Ne telepitse a készlléket ajté mellé vagy
ablak ala. Ezzel elkerlilhetd, hogy az ajté
vagy ablak kinyitasaval leverje a forro
fé6z6edényt a készllékrdl.

* Mindegyik készilék aljan hitéventilatorok
talalhatok.

* Ha a készuléket fiok folott helyezi izembe:

— Ne taroljon semmi olyan kisméret(
targyat vagy papirlapot, melyet a
ventilatorok beszivhatnak, mivel az
megsértheti a hitéventilatorokat, vagy
megrongalhatja a hiitérendszert.

— AKkészlilék alja és a fiokban tarolt
targyak kozott hagyjon legalabb 2 cm
tavolsagot.

» A készilék alatti szekrénybdl minden
elvalaszté lapot tavolitson el.

2.2 Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES!
Tlz- és aramutésveszély.

* Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerel6nek kell
elvégeznie a.

A késziléket foldelni kell,.

Barmilyen beavatkozas el6tt a késziléket
valassza le az elektromos halézatrol.
Ellendrizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halozat paramétereinek.

Ellendrizze, hogy megfeleléen van-e
Uzembe helyezve a késziilék. A halozati
vezeték dugdja (ha van) és a konnektor
kozotti gyenge vagy rossz érintkezés miatt
a csatlakozas tulsagosan felforrésodhat
Hasznaljon megfeleld tipusu haldzati
kabelt.

Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel ne
gubancolédjon 6ssze.

Ellen&rizze, hogy az érintésvédelem ki
van-e épitve.

Hasznaljon feszlltségmentesit6 bilincset a
kabel rogzitéséhez.

Ugyeljen arra, hogy a halozati kabel vagy
dugasza (ha van) ne érjen a forré
készulékhez vagy f6z6edényekhez,
amikor a késziiléket a csatlakozoaljzathoz
csatlakoztatja.

Ne hasznaljon haldzati elosztokat és
hosszabbitd kabeleket.

Ugyeljen arra, hogy ne okozzon sérilést a
halézati csatlakozédugén (ha van) és a
halézati kabelen. Ha a halézati kabel
cserére szorul, forduljon a
markaszervizhez vagy egy
villanyszerel6hoz.

A feszliltség alatt allé és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése
utan csatlakoztassa a hal6zati
csatlakozddugot a halozati
csatlakozéaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
halézati dugasz lizembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

Amennyiben a haldzati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

A készllék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva huzza ki
a csatlakozoédugét. A kabelt mindig a
csatlakozddugonal fogva huzza ki.
Kizarélag megfeleld szigetel6berendezést
alkalmazzon: haldzati talterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbdl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
foldzarlatkioldot és védorelét.
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* Az elektromos késziléket
szigeteléberendezéssel kell ellatni, amely
lehetévé teszi, hogy minden fazison
levalassza a késziileket az elektromos
halozatrol. A szigeteléberendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal
kell rendelkeznie.

» Ha az E3 kod megjelenik a képerny6n,
azonnal valassza le a f6z6lapot, és
ellendrizze, hogy az elektromos
csatlakozas és a haldzati feszlltség
megfelel6-e.

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérilés-, égés- és aramutésveszely.

» Ne valtoztassa meg a készulék miszaki
jellemzéit.

* Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el az
O0sszes csomagoldanyagot, tajékoztatd
cimket és véddsfoliat (ha van ilyen).

» Ugyeljen arra, hogy a szell6zényilasokat
ne zarja el semmi.

» Mdukddés kézben ne hagyja felligyelet
nélkul a készuléket.

* Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
f6z6zo6nat.

* Soha ne tegyen a f6z6zo6nakra
evbeszkdzoket vagy feddket. Ezek
felforrésodhatnak.

* Ne mlkddtesse a készlléeket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.

* Ne hasznalja a készulléket
munkafellletként, és ne lépjen vele
kozvetlendl érintkezésbe élelmiszer.

* Ne haszndlja a készuléket kdzvetlen
fézofellletként. A siitést mindig megfeleld
féz6edényekkel kell végezni.

+ Amennyiben a késziilék felllete
megrepedt, azonnal valassza le a
készliléket az elektromos halézatrél. Ez a
|épés az aramités elkerlléséhez
szukséges.

* A szivritmus-szabalyozéval rendelkezd
személyek tartsanak legalabb 30 cm
tavolsagot a bekapcsolt indukcios
f6z6z6naktol.

* Amikor az élelmiszert forro olajba helyezi,
az olaj kifroccsenhet.

* Ne hasznaljon aluféliat vagy mas anyagot
a fézéfelllet és a fé6z6edény kdzott,
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hacsak a készulék gyartoja masként nem
rendelkezik.

Csak a gyarto altal a készulékhez ajanlott
tartozékokat hasznalja.

/\ FIGYELMEZTETES!
Tlz- és robbanasveszély!

A felforrositott zsirok és olajok gyulékony
g6zdket bocsathatnak ki. Zsirral vagy
olajjal valo fézéskor tartsa azoktdél tavol a
nyilt langot és a forro targyakat.

A nagyon forro olaj altal kibocsatott g6zok
ongyulladast okozhatnak.

Az ételmaradékot tartalmazo hasznalt olaj
az elsé hasznalatkor alkalmazott héfoknal
alacsonyabb értéken is tlizet okozhat.

Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
késziilékbe, annak kozelébe, illetve annak
tetejére.

/\ FIGYELMEZTETES!

A késziilék karosodasanak veszélye all
fenn!

Az égési sérilések elkerllése érdekében
ne helyezzen forré f6z6edényt a
kezel6panelre.

Ne helyezzen forro fedét a f6z6lap
Uvegfellletére.

Ne hagyja, hogy a f6z6edénybdl elforrjon
a folyadék.

Ugyeljen arra, hogy ne ejtsen targyat vagy
féz6edényt a késziilékre. A késziilék
felllete megsérilhet.

Ures féz6edénnyel vagy f6z6edény nélkdl
ne kapcsolja be a féz6zonakat.

Az Ontottvasbdl készllt, illetve sérilt alju
edények megkarcolhatjak az tveg /
Uvegkeramia fellletet. Az ilyen targyakat
mindig emelje fel, ha a f6z&fellleten
odébb szeretné helyezni 6ket.

2.4 Etelérzékeld

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérlilés- és égésveszély.

A Etelérzékeld-t az eredeti
rendeltetésének megfeleléen kell
hasznalni. Ne hasznalja nyitasra vagy
emelésre.




Kizardlag a f6z6laphoz ajanlott
Etelérzékel6-t hasznaljon, és abbdl is
egyszerre csak egyet.

Ne hasznadlja, ha meghibasodott vagy
serult. ]

Ne hasznélja a Etelérzékel6-t a stitében
vagy a mikrohullamu siitében.

Ugyeljen arra, hogy a Etelérzékeld mindig
az étel belsejében vagy a folyadékban
legyen, legalabb a minimum jelzésig.
Minden hasznalat el6tt és utan tisztitsa
meg ezt: Etelérzékeld. Vigyazzon, a
Etelérzékels cslicsa hegyes.

Csak semleges tisztitdszert hasznaljon.
Ne hasznaljon semmilyen surolészert,
surolészivacsot, olddszert vagy fém
targyat. A Etelérzékeld-t tilos
mosogatogeépben tisztitani. A szilikon nyél
elszinez6édhet, de ez nem befolyasolja a
Etelérzékelé mikodesét.

A Etelérzékeld az eredeti csomagolasban
tarolando, és feltdltendd.

Miel6tt a toltébe helyezné, gy6z6djon meg
arrol, hogy a Etelérzékeld hiivos, tiszta és
szaraz.

A Etelérzékeld biztonsagos, szaraz
helyen, gyermekektdl elzarva tarolando.

2.5 Apolas és tisztitas

Rendszeresen tisztitsa meg a készliiléket,
hogy elkertilje a felllet karosodasat.
Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készuléket, és
hagyja lehini.

Meleg puha, nedves ruhaval tisztitsa meg
a késziléket. Csak semleges tisztitoszert

3. UZEMBE HELYEZES

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

3.1 Az lizembe helyezés el6tt

A féz6lap Uzembe helyezése el6tt masolja le
az adattablardl az alabbi adatokat. Az
adattabla a fézélap aljan talalhato.

Sorozatszam

hasznaljon. Ne hasznaljon surolészereket,
surolészivacsokat, oldészereket vagy
fémtargyakat, hacsak nincs maskeént
megadva.

2.6 Szolgaltatasok

A készllék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

A termékben talalhato izzo(k)ra és a kulon
kaphaté poétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra késziiltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készllékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készulék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.7 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérllés- vagy fulladasveszély all fenn.

A készllék artalmatlanitasara vonatkozé
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

Fesziltségmentesitse a készuléket.

A készilék kézelében véagja at a halézati
kabelt, és tegye a hulladékba.

3.2 Beépitett f6zélapok

Csak azutan hasznalhatja a beépitett
féz6lapot, miutan beszerelte azt a
szabvanyoknak megfelel6 beépitett
szekrénybe és munkafeliletbe.

3.3 Csatlakozokabel

A f6z8lap egy csatlakozokabellel.

A megseérllt haldzati kabel potlasahoz
hasznalja a kdvetkez6 vezetéktipust:
HO5V2V2-F, mely 90 °C-os vagy
magasabb hémérsékletnek is ellenall. Az
egyeres vezetéknek az alabbi tablazat

MAGYAR 191



szerinti minimalis keresztmetszettel kell
rendelkeznie. Forduljon a helyi
markaszervizhez. A csatlakozokabel
cseréjét csak képzett villanyszerel®
végezheti.

/\ FIGYELMEZTETES!

Az 6sszes elektromos csatlakozast
képzett villanyszerel6nek kell
kialakitania.

/\ VIGYAZAT!

Az érintkezd dugokon keresztiil térténd
csatlakoztatas tilos.

/\ VIGYAZAT!

Ne sodorja vagy forrassza a vezetékek
végeit. Ez tilos!

/\ VIGYAZAT!

Ne csatlakoztassa a kabelt érvéghuvely
nélkal.

Egyfazisu csatlakoztatas
Tavolitsa el az érvéghivelyt a fekete és
barna vezetékekrdl.

2. Téavolitsa el a barna és fekete vezetékek
végeének szigetelését.

3. Csatlakoztassa a fekete és barna kabelek
véget.

4. Helyezzen fel egy U] érvéghiivelyt a
k6z0s vezeték végére (specialis
szerszam szlikséges).

400V2N~
CN I

oy —
RE E—
L2

220-240 V~
— N

—
—

Kétfazisu csatlakoztatas: 400 V2N~

Egyfazisu csatlakoztatas: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? vagy 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? vagy 3x4 mm?

@ Z6ld — sérga @ Z6ld — sérga

N Kék és kék N Kék és kék

L1 Fekete L Fekete és barna
L2 Barna

3.4 Osszeallitas

Amennyiben a f6z6lapot paraelszivo ala épiti

be, tekintse meg a készllékek kozott
minimalisan betartandé tavolsagokat a

paraelszivo izembe helyezési Utmutatojaban.
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Ha a készlléket egy fiok folé szereli fel, a
féz6lap ventilatora fé6zés kdzben
felmelegitheti a fiokban elhelyezett és tarolt

eszkozoket.

— min. 1500 —»

| ||_|‘m|n 28

|:

=

Keresse meg az ,Electrolux indukcios féz6lap
telepitése - munkalapba szerelés” cim(i video
oktatdbanyagot az alabbi abran lathato teljes
név beirasaval.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. TERMEKLEIRAS

4.1 Fozofeliilet elrendezése

n Indukcids f6z6zona

Kezelépanel

A f6z6zénak méretére vonatkozo
részletes informaciokért tekintse meg a

/l\ ) ,Miszaki adatok” cim(i fejezetet.

4.2 Kezel6panel elrendezés

F6 nézet

B-
B
B
B
B
&

Szimbdlum

Megnevezés

H

A f6z6lap be- és kikapcsolasa.

)

A(z) Hob?Hood infravords jelad6 ablaka. Ne fedje le.

Zobna Sités serpenydben és Forralas funkciokkal.

(> ]
J| (| W} ©

Zébna Forralas funkcioval.

eee Parancsikon a kdvetkez6hoz: Bridge. Két oldalsé f6z6z6na egyesitése egy fézéfellilet
létrehozasa vagy az egyesitett zonak felosztasa érdekében.
E % A paraelszivo funkcidinak beallitasa.
0o PR -
oo A zénaattekintés megnyitasa.
E’ — A(z) Meni megnyitasa.
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Szimbdlum

Megnevezés

A Etelérzékeld visszajelzé.

=
>

A WiFi visszajelz6.

Kibévitett nézet

B mm@ @

|
[ | .
Auto
O 1234 5 67 8 9Boost

ih e O)
® Ny T

| Manual

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @

szimbélum Megnevezés
@ Beallitasok. A f6z6lap beallitasainak megnyitasa.
[= Bridge. Két f6z6z6na 6sszekapcsolasa Ugy, hogy azok egy f6z6zédnaként miikodjenek.

&

@

Lock. A kezel6panel lezarasal/feloldasa.

=

Pause. Az 6sszes lizemel6 f6z6z6na hémérsékletének a legalacsonyabb értékre alli-
tasa.

1-9 A héfok beallitasa.
Boost A maximalis héfok bekapcsolasa.
Kézi / Auto A péraelszivo ventilatoranak aktualis beallitasat mutatja.

®

A péraelszivo leallitasa/ujrainditasa.

~

N

A péraelszivo vilagitasanak be- vagy kikapcsolasa.

NBEE R QB RR&

Kézi / Auto A péraelszivé manudlis vagy automatikus zemmaodjara valé atvaltashoz.
Etelek El6re bedllitott automatikus programok kivalasztasa kilonb6zé ételtipusokhoz.
FUNKCIOK Automatikus programok kivalasztasa a kildnb6z6 siitési modszerekhez.
ér’ Sf]tfés serpenyd6ben. Siutés automatikusan szabalyozott hd szintekkel, kiilénbdzé tipu-
su ételekhez.
o Olvasztas. Kilonbdzd termékek, pl. csokoladé vagy vaj olvasztasa.
Forralas. A viz hémérsékletének automatikus beallitdsahoz, hogy ne forrjon fel, ami-

kor eléri a forraspontot.
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Navigacio megjelenitése

Szimboélum Megnevezés

OK Vaélasztas vagy beallitds megerfsitése.

x Az elbugré ablak bezarasa.

AN Az utasitasok ésszecsukasalkibontasa a kijelzén.
» A kiegészitd funkciok be- és kikapcsolasa.

<> Vissza- / elére 1épés egy szinttel itt: Meni.

4.3 Etelérzékeld

5=

Mérési pont
Minimum szint jelzése
Javasolt bemeritési tartomany

(folyadékoknal)
Kampo a Etelérzékeld f6zé6edények .
szélére akasztasahoz Fedél
Vezérlslampa ToltGallomas

5. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

5.1 Navigalas a kijelzén

Auto Bl

& I & ™ Level 1

= o ¥

®
8 @ J ) |

@Q ! =

A képerny6k kdzotti navigalashoz érintse meg a képernyd aljan talalhaté szimbdélumokat. A
Hob?Hood balra huzasaval kezelheti a beallitasait, jobbra pedig elérhetd a Men.
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®

Ha a kijelzd nem reagal azonnal, gy6z6djon meg arroél, hogy megérinti a kivalasztott
szimbolum/opciod kdzepét, vagy probalja meg egy kicsit hosszabban megnyomni.

5.2 Els6 csatlakoztatas az
elektromos halézathoz

Amikor a fé6z6lapot a tapfesziltséghez
csatlakoztatja, be kell allitania a
kovetkezdket: Nyelv, Fényerd, Hangerd és
Nyomogomb hangok.

A beallitasokat itt médosithatja: Menu >
Beallitasok > Beallitas. Lasd a ,Napi
hasznalat” cimd részt.

5.3 FlexPower

FlexPower hatarozza meg, hogy a f6z6lap
Osszesen mennyi energiat hasznal fel, a
halézati biztositékok korlatain belil.

Gyarilag a készlilék a lehet6 legmagasabb
teljesitményszintre van allitva. A maximalis
teljesitményt modosithatja, ha a kiépitett
rendszer nem viseli el a teljes aramfelvételt.

®

Ha a teljesitményszint alacsonyabb, mint
2000 W, akkor nem aktivalhat
automatikus programokat (Etelek vagy
FUNKCIOK).

1. Kapcsolja be a f6zélapot.
2. Ellendrizze, hogy az 6sszes f6z6zb6na ki
van-e kapcsolva.

3. Erintse meg a — gombot a kijelzén a
Menl megnyitasahoz.

4. Valassza a Beallitasok > Beallitas >
lehetéséget, FlexPower és valassza ki a
megfeleld teljesitményszintet.

5. Erintse meg a < vagy X gombot. A
kivalasztas megerdsitéséhez kovesse a
kijelz6n megjelend utasitasokat.

/N\ VIGYAZAT!

Ugyeljen arra, hogy a kivalasztott
teljesitményszint megfeleljen az épllet
aramkorének biztositékai szamara.

5.4 Vezeték nélkiili kapcsolat /
alkalmazas csatlakoztatasa

Az alkalmazas hasznalatahoz a fézélapot a
vezeték nélkuli halézathoz kell csatlakoztatni.
WiFi alapértelmezés szerint be van
kapcsolva.

1. Erintse meg a = gombot.
2. Vdélassza a Beadllitasok > Csatlakoztatas
> WiFi pontot.

3. A aktivalasahoz érintse meg a WiFi
csuszkat.

A f6z6lap ezzel készen all a vezeték nélkili

halozathoz és az alkalmazashoz valé

csatlakozasra.

4. Erintse meg a CSATLAKOZAS gombot.

5. Toltse le az alkalmazast. Olvassa be a
hasznalati utmutaté hatoldalan talalhaté
QR-kodot, vagy toltse le az alkalmazast
kézvetlenul az alkalmazasboltbol.

6. Nyissa meg az alkalmazast és
regisztraljon, hogy fiokot kapjon.

7. Uj késziilék hozzaadasa.

8. Kobvesse az alkalmazas utasitasait a
csatlakozasi folyamat befejezéséhez.

A haldzati kapcsolat modositasa/
kikapcsolasa

A f6z6lap otthoni halézatrdl vald levalasztasa:

1. Erintse meg a — gombot.
2. Valassza a Beallitasok > Csatlakoztatas
> WiFi pontot.

* A vezeték nélkili hal6zatrél valo
levalasztashoz érintse meg a
LEVALASZTAS gombot.

» A WiFi kikapcsolasahoz érintse meg a

» csuszkat.

A f6z6lap uj vezeték nélkili halézathoz valo
csatlakoztatasahoz lasd a fenti ,Vezeték
nélkuli/alkalmazasi kapcsolat” cim( részt.

5.5 Etelérzékeld parositasa és
kalibralasa

A f6z6lap nincs parositva szallitaskor a
kovetkezdvel: Etelérzékeld. Parositsa az els6
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hasznalat elétt, vagy amikor kicseréli egy
Ujra.

A pontos hémérséklet biztositasa érdekében
a parositas utan mindig kalibralja ezt:
Etelérzékeld.

1. Erintse meg a = gombot.
2. Vélassza a Bedllitasok > Csatlakoztatas
> Bluetooth pontot.

3. A D aktivalasahoz érintse meg a
Bluetooth csuszkat.

A f6z6lap automatikusan megtalalja a

rendelkezésre all6 tartozékokat. Ha a

Etelérzékeld nem jelenik meg a listaban,

ellendrizze, hogy fel van-e toltve. Ezutan

razza meg, vagy duplan koppintson ra, amig

a vilagitas villogni nem kezd.

4. Vélassza ki a Etelérzékel6 elemet a
listabdl, és kdvesse a kijelzén megjelend
utasitasokat a parositasi folyamat
befejezéséhez.

Parositas utan a kijelzén automatikusan

megjelenik a kalibracios képernyo.

5. Erintse meg a START gombot, és
kovesse a kijelzén megjelend
utasitasokat a kalibralasi folyamat
befejezéséhez.

6. MINDENNAPI HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

6.1 Be- és kikapcsolas

Erintse meg a ® gombot 1 masodpercig a
fézblap be- vagy kikapcsolasahoz.

6.2 Automatikus kikapcsolas

A funkcioé automatikusan kikapcsolja a
fé6zoélapot, ha:

» valamennyi f6z6z6na ki van kapcsolva.

* nem végzett héfokbeadllitast a f6z6lap
bekapcsolasa utan.

+ tébb mint 10 masodpercig valamivel (pl.
edény, konyharuha stb.) letakarta a
kezel6panelt, vagy radntétt valamit.
Hangjelzés hallhato, és a féz6lap
kikapcsol. Tavolitsa el a targyat a
kezel6panelrdl, vagy tisztitsa meg.
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Ha ebben a lépésben nem kalibralja ezt:
Etelérzékeld, akkor azt késébb is megteheti.
Adja meg Ujra a Bluetooth beallitasokat, és
valassza ki a Etelérzékel6 elemet a beallitas
folytatasahoz.

A Etelérzékeld 0sszes funkcidjanak
hasznalatahoz el6szor kalibralja.

Etelérzékeld visszaallitasa/eltavolitasa

Barmikor visszaallithatja ezt: Etelérzékels,
vagy levalaszthatja a f6z6laprol.

1. Erintse meg a — gombot.

2. Valassza a Beallitasok > Csatlakoztatas
> Bluetooth pontot.

A kijelz6n a csatlakoztatott Etelérzékeld

lathato. ’

3. Erintse meg a Etelérzékelé gombot.
+ A Etelérzékeld ujrakalibralasahoz

érintse meg a TORLES gombot.

A Etelérzékel f6z6lapbol valo

eltavolitasahoz érintse meg a |
gombot.
A Etelérzékels ujboli csatlakoztatasahoz vagy
Uj hozzaadasahoz lasd a ,Etelérzékeld
parositasa és kalibralasa” cimi részt.

« afbzblap tulsagosan felmelegszik (pl. egy
labasbal elforr a folyadék). Miel6tt ismét
hasznalna a f6z6lapot, varja meg, hogy a
féz6zo6na lehdljon.

* nem megfeleld a f6z6edény, vagy nincs
f6z6edény az adott f6z6z6nan. Az
indukcids f6z6z6na 50 masodperc
elteltével automatikusan kikapcsol.

« nem allit le egy f6z6zénat, illetve nem
modositja a héfokbeallitast. Bizonyos id6
utan egy Uzenet jelenik meg, és a fé6z6lap
kikapcsol.

A héfokbeallitas és azon id6tartam kozotti

kapcsolat, melynek elteltével a f6z6lap

kikapcsol:

Hoéfokbeallitas A f6zélap kikapcsol

ennyi id6 utan

1-2 6 dra




Hoéfokbeallitas A f6zélap kikapcsol

ennyi id6 utan

3-5 5 6ra
6 4 6ra
7-9 1,5 6ra

®

A Sités serpenydben funkcid
hasznalatakor a f6z6lap 1,5 éra elteltével
automatikusan kikapcsol. Olvasztas
funkcio esetén a f6zblap 6 ora elteltével
automatikusan kikapcsol.

6.3 F6z6edény észlelése

Ez a funkcié érzékeli, ha edényeket helyeztek
a f6z6zonakra, és kikapcsolja a f6z6zonakat,
ha a f6z6edény mar nem észlelhetd.

+ Ha a f6z6edényt el6szor egy f6z6z6nara
helyezi, majd bekapcsolja a féz6lapot, egy
szlrke sav jelenik meg a megfelelé
f6z6zbna attekintésén.

* A sav nem jelenik meg, ha nincs
fé6z6edény a f6z6zénan, vagy ha a
féz6edény nem észlelhetd a helytelen
elhelyezés vagy a nem megfeleld anyag
miatt.

* Ha leveszi a f6z6edényt egy aktivalt
féz6zonarol, és ideiglenesen félreteszi, a
megfelel6 f6z6zdna attekintése villogni
kezd. Ha 120 masodpercen bellill nem
helyezi vissza a f6z6edényt a bekapcsolt
f6z6zbnara, a f6z6zd6na automatikusan
kikapcsol. A f6zés folytatasahoz ligyeljen
arra, hogy a fé6z6edényt a megadott idén
belll visszahelyezze a f6z6zénakra.

6.4 A f6z6z6nak hasznalata

Az indukcios f6z6z6nak automatikusan
alkalmazkodnak a f6z6edény aljanak
méretéhez.

@

Az optimalis héatadashoz hasznaljon a
f6z6z6na méretéhez hasonlo alsé
atmérdji fézéedeényt (azaz a maximalis
f6z6edény-atmérd értéket a ,Miszaki
adatok” > ,F6z6zénak jellemzéi”
részben). Ellenbrizze, hogy f6z6edény
megfelel6-e indukcios fézblaphoz. A
f6z6edény tipusokkal kapcsolatos
tudnivalokért olvassa el a ,Hasznos
tanacsok és javaslatok” c. fejezetet.

A f6z6z6na bekapcsolasahoz helyezze a
féz6edényt a f6z6zéna kdzepére, és érintse
meg a megfeleld féz6zéna szimbdlumot. A
rendelkezésre allé programok megjelennek a
kijelzén. Allitsa be a héfokot, vagy valassza ki
az egyik automatikus funkciot. A f6 nézethez
valé visszatéréshez érintse meg a jobb felsé

sarokban talalhaté X elemet.

Két féz6zonan egyszerre fézhet egy nagy
féz6edényben a Bridge hasznalataval.

/

@\
O

)

Mas f6zési zonak miikodése kdzben
eléfordulhat, hogy a hasznalando f6z6zéna
héfokbeallitasa korlatozotta valik. Lasd
»Teljesitménykezelés”.

6.5 Hofokbedllitas

1. Kapcsolja be a f6z6lapot.

2. Helyezze az edényt a kivalasztott
féz6zbnara, és érintse meg a megfeleld
féz6z6na szimbolumot.
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3. Erintse meg a csUszkat, vagy csUsztassa
el az ujjat a héfok beallitasahoz.

A teljesitményszint ikonok nagyobbak 1-9

lesznek, és az alatta |év sav pirosra valt,

jelezve az aktualis teljesitménybeallitast. A

teljesitményszint kivalasztasakor a képerny6

kiterjesztett képernybénézetre valt.

0123 4@67898005t
Q/

A héfokbeallitast a zonaattekinté képernyén
is modosithatja. A zénaattekinté képernydre
Iépéshez érintse meg a kibontott
képernydnézet kdzepét. A héfok

modositasahoz érintse meg a — vagy +
gombot. A bdvitett képernyd nézet
megnyitasahoz érintse meg a
teljesitményszintet.

6.6 Boost

Ez a funkcié nagyobb teljesitményt biztosit az
indukcids f6z6z6nak szamara. A funkcié csak
korlatozott ideig kapcsolhaté be a f6z6zénan.
Ezt kdvetden a f6z6z6na automatikusan
visszakapcsol a legmagasabb
héfokbeallitasra.

1. Valassza ki a f6z6z6nat.

2. A funkcio bekapcsolasahoz érintse meg a
Boost gombot.

A funkcié automatikusan kikapcsol. A funkcio

manualis kikapcsolasahoz véalassza ki a

fé6z6zbénat, majd médositsa héfokbeallitasat

O-ra.

®

Boost nem mukddik, ha:

* Bridge mikaodik.

* az egy fazison bellli teljesitmény nem
elegendd (lasd
LTeljesitménykezelés”).

®

A maximalis idétartamot lasd a ,Miszaki
adatok” c. részben.
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6.7 OptiHeat Control (3 Iépéses
maradékho visszajelzd)

/\ FIGYELMEZTETES!

Amig a Il / I / | visszajelz6 vilagit, a
maradékhé miatt égési sérulés veszélye
all fenn.

Az indukcids f6z6z6nak kdzvetlendl a
fé6z6edény aljan adjak at az ételkészitéshez
szikseéges hot. Az Gvegkeramiat a f6z6edény
héje melegiti fel.

A visszajelz6k megjelennek, amikor egy
f6z6zb6na forrd. A visszajelzék az éppen
hasznalt f6z6zénak maradékhd szintjét jelzik:

I1- fézés folytatasa,
- melegen tartas,

| - maradékhé.

A visszajelz6 akkor is megjelenhet, ha:

* ha a szomszédos zoénakat hasznalja, az
adott zénat azonban nem,

« forr6 f6z6edényt helyez hideg f6z6z6nara,

« afbzdélapot ugy kapcsolja be, hogy a
fé6z6z6na még mindig forro.

A f6z6zbna visszajelzbje eltlinik, amikor a
fézézo6na lehdilt.

6.8 1% Melegen tartas iizemmaéd

Ez a funkcioé az alacsony hdmérséklet
beallitasaval melegen tartja az ételt.

A(z) Melegen tartas izemmod csak akkor
érhetd el, ha a f6z6z6na még meleg a siités
befejezése utan (a maradékhd ikon lathato),
és a f6z6edény a f6z6zénan marad. A funkcié
nem mikodik hideg f6z6zdnaval.

1. A(z) Melegen tartas tizemmod

bekapcsolasahoz érintse meg a [
gombot.

A(z) Melegen tartas izemmaod kikapcsolasig

mikodik.

2. A funkcio leéllitasahoz érintse meg a(z)
(®) lehetdséget a kijelzé bal felss
sarkaban.

Szlikség esetén id6zitét is beallithat. Lasd az

,1d6zit6 beallitasai” cim{ részt.



6.9 Program beallitasi opcidk

5, ECO Timer

A funkciéval beallithatja, hogy az adott
fé6z6z6na milyen hosszu ideig tizemeljen
egyetlen f6zési ciklus alatt.

Az energiatakarékossag érdekében a
fé6z6zdna flitéegyseége kikapcsol, mielétt
megszolal a ECO Timer. A mikodeési ido
kilénbsége a hébedllitasi szintt6l és a f6zési
mivelet hosszatol fligg.

Ezt a funkcidt akkor hasznalhatja, amikor a
féz6zdéna be van kapcsolva. A funkcié kilon
allithaté mindegyik f6z6zénanal.

1. El8szo6r végezze el a megfelel6 f6z6z6na
héfokbeallitasat, majd allitsa be a
funkciot.

2. Erintse meg a zéna szimbdlumot.

3. Erintse meg a O gombot.

Az idézité menl ablaka megjelenik a kijelzén.

4. A(z) funkcio bekapcsolasahoz jeldlje be
a(z) Zona ledllitasa jeldldnégyzetet.

5. Allitsa be az idét.

6. Jovahagyashoz érintse meg a OK
gombot.

A kivalasztas torléséhez az X elemet is
hasznalhatja.
Sités kdzben moddosithatja a(z) ECO Timer

beallitasokat: érintse meg a(z) Qn értéket az

id6zitd értékével, majd érintse meg a(z)
SZERK gombot.

Amikor az id6zit6 lejar, hangjelzés hallhato,
és a egy felugré ablak jelenik meg. A jelzés
leallitasahoz érintse meg a OK gombot.

A funkcié kikapcsolasahoz modositsa a
héfokbeallitast 0 értékre. Masik
lehetéségként érintse meg az idézités

értekénél talalhato 1 gombot, majd a X

gombot, és a felugré ablak megjelenésekor
erbsitse meg valasztasat.

QTimer

Ezt a funkciét akkor hasznalhatja, amikor a
féz6zbéna be van kapcsolva.

A funkcié nincs hatassal az egyidejlileg
mikoddod egyéb funkciokra.

1. Valassza ki a f6z6zoénak egyikét.

A hozza tartoz6 csuszka megjelenik a

kijelzén.

2. Erintse meg a® gombot.

Az id6zité menl ablaka megjelenik a kijelzén.

3. A funkci6 bekapcsolasahoz térélje a(z)
Zona leallitasa négyzet jeldlesét.

4. Allitsa be az id6t.

5. Jovahagyashoz érintse meg a OK
gombot.

A kivalasztas torléséhez az X elemet is
hasznalhatja.
Siités kézben moédosithatja a(z) Timer

beallitasokat: érintse meg a(z) L ertéket az
id6zit6 értékével, majd érintse meg a(z)
SZERK gombot.

Amikor az id6zit6 lejar, hangjelzés hallhato,
és felugro ablak villog . A hangjelzés
ledllitasahoz érintse meg a(z) OK elemet.

A funkcié kikapcsolasahoz érintse meg az
id6zitd értéket tartalmazod Q gombot, érintse

meg a(z) X gombot, majd erésitse meg a
valasztasat, amikor megjelenik egy felugro
ablak.

6.10 (@ / *** Bridge

A funkcié két f6z6zdénat kapcsol dssze, és
azok egy zonaként Gzemelnek ugyanazzal a
héfokbeallitassal. Nagy fé6z6edényekkel vald
fézéshez hasznalhato.

A f6z6edényt gy helyezze el, hogy lefedje
mindkét zéna kdzéppontjat. Ha a f6z6edényt
a két kdzéppont kdzé helyezi, a funkcidé nem
fog bekapcsolni.

1. Helyezze a f6z6edényt a f{6z6zdnakra.

2. Erintse meg a — >Bridge gombot.
Hasznalhatja a zénaattekintésben lathatd

*** parancsikont is.
3. Veégezze el a héfokbeallitast.
A funkcié kikapcsolasahoz érintse meg a

gombot**. A féz6zdénak 6nalldan folytatjak a
mikodést.
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6.11 |l Pause

Ez a funkci6 az 0sszes lzemel6 f6z6z6na
hémérsékletét a legalacsonyabb értékre
allitja.

A funkciot nem lehet bekapcsolni, ha barmely
automatikus program (Etelek vagy
FUNKCIOK) fut.

Amig a funkcié mikddik, csak a ®es
FOLYTAT hasznalhaté. Minden egyéb
szimbdlum le van zarva a kezel6panelen.

Ez a funkcié nem dllitja le az id6ézitési
funkciokat. Amikor az id6zitd funkcid véget
ér, érintse meg barhol a képernyét a
hangjelzés leallitasahoz.

1. A= megnyitasahoz érintse meg az
Menu.
2. A funkcié bekapcsolasahoz érintse meg a

I gombot.

A héfokbeallitas 2 értékre (Melegen tartas
Uzemmaod) csokken.

A funkcié kikapcsolasahoz érintse meg a
FOLYTAT gombot.

Az el6z6 hébeallitasok visszaallnak.

6.12 @ Lock

A f6z6lap miikodése kdzben zarolhatja a
kezel6panelt. Megel6zi a héfokbeallitas

1. Végezze el a héfokbeallitast.

2. A= megnyitasahoz érintse meg az
Mend.

3. A funkcio bekapcsolasahoz érintse meg a
& gombot.

A funkcio kikapcsolasahoz Nyomja meg és

tartsa lenyomva a FELOLDAS gombot 4

masodpercig.

®

Amikor kikapcsolja a f6z6lapot, ezt a
funkciot is kikapcsolja.

6.13 Child Lock

Ez a funkcié megakadalyozza a f6z6lap
véletlen mikodtetését.

1. A E megnyitasahoz érintse meg az
Menu.
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2. Valassza a Beallitasok > Kiegészit6
funkciok > Child Lock pontot.

3. A funkcié aktivalasahoz forditsa
bekapcsolas helyzetbe a kapcsolé6t, majd
érintse meg az E-U-O betiket
abécérendben.

A funkcié ledllitasahoz forgassa a kapcsolot

kikapcsolt helyzetbe.

Az aktivalas utan a funkcié mikodése némi
id6t vehet igénybe.

6.14 Etelérzékeld — altalanos
informacio

A Etelérzékels egy vezeték nélkili
hémérsékletszonda. Segitségével a siitési
paramétereket a kiilénb6zd ételtipusokhoz
igazithatja, és a ételkészités soran végig
fenntarthatja 6ket. A Etelérzékeld hémérsként
is mikodik, és lehetbve teszi az étel vagy
folyadék hémérsékletének fé6zés kdzben
torténd megfigyelését. A Etelérzékeld és
Etelek funkcioFUNKCIOK, valamint a kézi
sutés is bekapcsolhaté.

A Etelérzékel a f6zélaphoz ezen keresztiil:
Bluetooth csatlakozik, és Ujratélthet6. A
norma szerint: EN 60335 a Etelérzékel6 csak
a csomagban talalhato toltéallomassal és
halozati adapterrel tolthetd. Egy perc toltés
akar 8 6ra miikddést biztosit.

A fény szine a Etelérzékels viselkedést jelzi:

* Piros - toltés

» Pirosan villogo - riasztas / alacsony
akkumulatortéltottség

e Z0ld - teljesen feltoltve

« Kék - csatlakoztatas

A mérési pont a szonda hegye és a minimum
jelzés kozott féluton helyezkedik el. Szurja a
Etelérzékels-t az étel belsejébe, legalabb a
minimum jelzésig. Helyezze a Etelérzékel-t
az edény vagy serpenyd peremére a
horognal fogva. Csak az ételérzékeld fém
része érintkezhet élelmiszerrel és
folyadékkal. Ha folyadékba esik, évatosan
tavolitsa el egy megfelelé szerszammal.

Tippek folyadékokhoz

« Meritse ezt: Etelérzékeld a folyadékba 2-5
cm mélységben a minimalis szint jelzése
félé, hogy a legjobb sitési eredményt érje
el.



» Hasznaljon fed6t, hogy id6t és energiat
takaritson meg. Jeldlje be a Fedél
hasznalata négyzetet.

Tippek szilard ételekhez

+ Kovesse a kijelzé6n megjelend utasitasokat
a Etelérzékeld ételbe valé megfeleld
elhelyezéséhez a legjobb sutési eredmény
érdekében.

+ Helyezze ezt: Etelérzékeld az étel
legvastagabb részébe.

+ Ellendrizze, hogy a Etelérzékelé szilardan
all-e az ételben.

« 2-3 cm vastag hus / hal esetén a
Etelérzékel6 hegyének hozza kell érnie a
fé6z6edény aljahoz.

+ Tavolitsa el ezt: Etelérzékeld, miel6tt
szlkség esetén megforditana az ételt,
majd tegye vissza.

» Plancha grillez6 lemez hasznalatakor
tigyelien arra, hogy a Etelérzékeld nyele a
lemez fellletén kivil maradjon.

6.15 Siités ezzel: Etelérzékeld

A siités megkezdése el6tt gy6z6djon meg
arrol, hogy a Etelérzékel6 csatlakoztatva van,
kalibralva van és fel van téltve. Lasd ,Az els6
hasznalat elétt” cima részt.

Az automatikus programok, mint példaul a
,FUNKCIOK” vagy ,Etelek” hasznalatakor az
Etelérzékeld kiegészitd segédeszkdzkeént
hasznalhat6 az egyes ételekhez vagy sutési
modokhoz megadott f6z6zona kivant
hémeérsékletének méréséhez, bedllitasahoz
és bedllitasahoz. Lasd a ,FUNKCIOK” és
,Etelek” részt.

1. Valassza ki a funkciét vagy az étel tipusat
a Menubdl.

2. A kivant hdmérséklet beallitasahoz vagy
bedllitasahoz érintse meg a kijelz jobb

felsd sarkaban talalhaté v gombot.

+ A felugré ablak felsé részén levé OK
megérintésével az alapértelmezés
szerinti beallitasokat hasznalhatja.
Miel6étt bekapcsolja a funkciét, a
felugrd ablak végleges

kikapcsolasahoz jelélje be a D mez6t.
» Egyes funkcidkhoz fenntarthato tippek
allnak rendelkezésre a kijelzn.
» Sités serpenydben esetén
mddosithatja az alapértelmezés

szerinti hd szintjét. Egyes fogasoknal
az Etelérzékel6 hasznalataval
ellenérizheti az étel
magh&mérsékletét.

» Egyes kiegészitd funkciok
elémelegitéssel kezdédnek. A
folyamat elérehaladasat a
kezel6savon lehet nyomon kdvetni.

» A kiegészitd funkciok, pl. SousVide és
Parolas tobbségénél modosithatd az
alapértelmezés szerinti hdmérséklet.

* Az alapértelmezett ételkészitési id6t
modosithatja, vagy sajat értéket
allithat be hozza. Csak a SousVide
esetében van a minimalis ételkészitési
id6 elére meghatarozva.

3. Kobvesse a felugré ablakban lathato
utasitasokat.

4. A bedllitott id6 leteltével és/vagy a kivant
hémeérséklet elérésekor hangjelzés
hallhato, és egy értesités jelenik meg. Az
ablak bezarasahoz érintse meg az OK
gombot.

HAéméro

Kézi siitéskor az Etelérzékelé hdmérdvel
megmeérheti az étel hdmérsékletét, és
értesitheti, ha elérte a kivant hdmérsékletet.

1. Nyissa ki a f6z6zdna csuszkajat, és
dllitsa be a héfokot.

2. Erintse meg az v gombot a kijelz6 jobb
fels6 sarkaban.

Kévesse a kijelzén lathatd utasitasokat.

3. Allitsa be az étel kivant hdmérsékletét.

Az Etelérzékels-val mért pillanatnyi

hémérséklet most mar lathato a kijelz6 jobb

sarkaban. Sziikség esetén érintse meg Ujra a

kivant hémérséklet beallitasahoz.

4. Amikor a f6z6zéna eléri a kivant
hémérsékletet, hangjelzés hallhato, és
egy értesités jelenik meg.

6.16 < FUNKCIOK: Siités
serpenydben

Ezzel a funkcioval bedllithatja az étel olajban
torténd sltéséhez sziikséges héfokot. A
féz6lap kilonbozo ételfajtakhoz allitja be a
hémérsékletet, és fenntartja azt a f6zés
soran. A héfokbeallitas beallitasa utan nincs
szikseég kézi hémérséklet-beallitasra.
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/\ VIGYAZAT!

Csak hideg f6z6edényt hasznaljon.
A funkcié mikddése kdzben ne hagyja
felligyelet nélkil a fézélapot.

1. Helyezzen egy olaj/zsiradék nélkdli
edényt az egyik f6z6zdnara a bal oldalon.
Egyetlen f6z6z6nat hasznalhat, vagy
mindkét zénat a Bridge gombbal
csatlakoztathatja.

2. Valassza a FUNKCIOK > Siités
serpeny6ben pontot.

3. Szikseég esetén csatlakoztassa ezt:
Etelérzékels.

A hémérséklet beallitdsahoz érintse meg a

/ gombot.

4. Valassza ki a sltési szintet.

Az elémelegités megkezdddik.

5. Szilkseég esetén allitson be egy id6zitd
funkciot.

Az id6zit6 azonnal elindul.

Amikor a f6z6edény eléri a kivant

hémérsékletet, hangjelzés hallhatd, és egy

felugrd ablak jelenik meg. Most mar tehet

olajat és ételt az edénybe. Az ablak

bezarasahoz és a sltés megkezdéséhez

érintse meg a OK gombot. A funkcio

manudlis ledllitasahoz érintse meg a

kezelésavon a 0 gombot.

Tanacsok és tippek:

+ Kovesse a kijelzén megjelend utasitasokat
arra vonatkozo6an, hogy mikor forditsa
meg az ételt, vagy mikor allitsa be a
héfokot.

» Szikség esetén médosithatja az
alapértelmezett héfokot.

» Vastag ételek vagy nyers burgonya esetén
a sutés els6 10 percében hasznaljon
fedét.

* A nehéz edények felmelegitése hosszabb
idét vehet igénybe.

* A tulmelegedés és a f6z6edények
karosodasanak elkerlilése érdekében
hasznaljon laminalt serpenydket, alacsony
hé&fokon.

* Ne hasznaljon vékony, zomancozott
féz6edényeket. Ezek tulmelegedhetnek és
megsérilhetnek.
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A Sutés serpeny6ben funkcio
hasznalatahoz megfeleld edények

Csak lapos feneki f6z6edényeket
hasznaljon. Annak ellenérzéséhez, hogy az
edény megfelel6-e:

1. Forditsa a f6z6edényt fejjel lefelé.

2. Tegyen egy vonalzo6t az edény aljara.

3. Prébaljon meg egy 1, 2 vagy 5
eurocentes érmét tenni a vonalzo és az
edény alja k6zé (vagy barmilyen hasonlé
vastagsagu érmét, ami kb. 1,7 mm
vastag).

8

a. Az edény nem megfelelo ha az érme
befér a vonalzo és az edény kozé.

X

[

b. Az edény megfelelo ha az érme nem
fér be a vonalzé és az edény kozé.

v

[ \

6.17 FUNKCIOK: Forralas

Ez a funkcié automatikusan beallitja a
héfokot, hogy a viz ne folyjon ki, amikor eléri
a forraspontot.

Forralas funkcié mikodéséhez a Etelérzékeld
funkcio szikséges.



/\ VIGYAZAT!

Ne hasznalja a funkciét Ures
féz6edényekkel. A funkcio mikodése
kdzben ne hagyja feligyelet nélkiil a
féz6lapot.

1. Helyezzen egy vizzel tolt6tt edényt a
féz6zbénara. A folyadéknak teljesen el kell
fednie a minimalis szint jelzését itt:
Etelérzékels. )

2. Valassza a FUNKCIOK > Forralas pontot.

3. Csatlakoztassa ezt: Etelérzékeld.

A hémérséklet beallitdsahoz érintse meg a

/ gombot.

4. Szikseég esetén allitson be egy id6zitd
funkciot.

Az id6zité azonnal elindul.

5. A funkcié manualis ledllitasahoz érintse

meg a(z) ® lehetéséget a kijelz6 bal
fels6 sarkaban.
A forraspont elérése utan a fézélap
automatikusan csokkenti a h6fokbeallitas
szintjét. Ekkor sziikség szerint manualisan is
beallithatja. Kévesse a képernyd utasitasait.

Tanacsok és tippek:

» A funkci6 leginkabb viz forralasahoz és
burgonya f6zéséhez hasznalhato.

+ FO6zés elbtt toltse fel ezt: Etelérzékeld.

+ Hasznalat elétt végezze el a Etelérzékeld
kalibralasat a pontos forraspont
meghatarozasahoz.

» Toltse fel az edényt hideg vagy
szobahdmérsékletli vizzel. A minimalis
folyadékszintnek teljesen el kell fednie a
minimalis szint jelzését itt: Etelérzékels. A
maximalis folyadékszint legalabb 4 helyet
hagy az edény cm pereme alatt.

+ Az étel és a f6z6edény tipusatdl figgben a
héfokot a forraspont elérése utan
modosithatja.

« A forraspont elérése utan adjon hozza sot,
ha sziikséges.

* Hasznalja fed6t, hogy energiat takaritson
meg. Legyen évatos, amikor eltavolitja.

6.18 & FUNKCIOK Olvasztas

Ezt a funkciét kilonféle termékek, pl.
csokoladé vagy vaj felolvasztasahoz
hasznalhatja.

/\ VIGYAZAT!

A funkcié mlkddése kézben ne hagyja
felugyelet nélkil a fézélapot.

1. Helyezze a f6z6edényt a f{6z6zdnara.

2. Valassza a FUNKCIOK > Olvasztas
lehet6séget.

3. Szilkseég esetén allitson be egy id6zitd
funkciot.

4. Erintse meg az OK gombot.

A funkcié manualis leallitdsahoz érintse meg

a(z) ® lehetéséget a kijelz6 bal fels®
sarkaban.

6.19 Etelek

Ez a funkci6 segit a kiilénb6zd ételek
elkészitésében az elére bedllitott programok
segitségével, amelyek meghatarozott
ételkategoriakra vonatkoznak. A programok
elérhetésége a f6zézonatal fugg.

/\ VIGYAZAT!

A funkcié mikodése kdzben ne hagyja
feligyelet nélkil a fézélapot.

1. Helyezze a f6z6edényt a f6z6zénara.
Egyetlen f6z6z6nat hasznalhat, vagy két
oldalsé z6énat csatlakoztathat az Bridge
gombbal.

2. Valassza a Etelek pontot.

3. Valassza ki az étel tipusat.

4. Szikség esetén csatlakoztassa ezt:
Etelérzékeld.

A hémérséklet beallitdsahoz érintse meg a

/ gombot.

5. Szilkseég esetén allitson be egy id6zitd
funkciot.

6. Kovesse a kijelzén lathaté utasitasokat.

Az étel tipusatol és a kivalasztott programtol

fliggéen beallithatja és modosithatja a
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részleteket, pl. a készseég szintjét, a sitéshez
sziikséges hé szintjét stb.

Tanacsok és tippek:

* A leggyakrabban elkészitett ételek
automatikusan bekeriilnek a(z) Legtobbet
fozott listdjaba.

» Egyes ételeknek hosszu nevik van, amely
nem jelenitheté meg egészében a listan.
Az étel teljes nevének megtekintéséhez
érintse meg a ,....” gombot.

* Manualisan hozzaadhat programokat a(z)

Kedvencek O listajahoz.
* Bizonyos programok elrejtéséhez érintse

meg a(z) T} gombot. A programok
visszaallitasahoz lépjen ide: Beallitasok >
Beallitas > Etelek.

6.20 € Hob?Hood

Ez egy automatikus funkcio, mely a f6zélapot
Osszekapcsolja egy erre alkalmas
paraelszivoval. A f6z6lap és a paraelszivo is
infravoros jelekkel kommunikal. A ventilator
sebességét a késziilék automatikusan
hatarozza meg és allitja be a beallitott
izemmaod és a f6zblapon levd legmelegebb
f6z6edény alapjan. A ventilator manualisan is
mikodtethetd a féz6laprol vagy magardl a
paraelszivorol.

®

A f6z6lappal vald alapértelmezett
kapcsolat leall, ha modositja a
paraelszivo ventilatorsebességét. A
funkcid ismételt bekapcsolasahoz
mindkét készilléket kapcsolja ki és be.

®

Egyes paraelszivoknal a funkcid
alapértelmezés szerint le van tiltva. llyen
esetekben el6szor a paraelszivon, majd
a féz6lapon kapcsolja be a funkciot.
Tovabbi informacidkért olvassa el a

ventilatorsebességek kozul: 2 lzemmaod - 6
Uzemmod. A paraelszivé reagdl, amikor a
féz6lapot hasznalja. A(z) 1 tzemmadd
kivalasztasaval ugy allithatja be a f6z6lapot,
hogy csak a vilagitas kapcsoljon be.

1. Erintse meg a = gombot.

2. Valassza a Beallitasok > Hob?Hood
pontot.

3. A paraelszivo bekapcsolasahoz
kapcsoljon be egy kapcsolot.

Minden automatikus izemmad listaként

jelenik meg.

4. Valasszon lizemmodot.

5. AKkivalasztas mentéséhez és a

kilepéshez érintse meg a(z) X vagy<

gombot.
Az aktualis ventilator-fordulatszam
ellen6rzéséhez érintse meg a ¥ gombot. A
ventilator fordulatszama a kijelzé bal felsé
sarkaban lathaté. A ventilator
kikapcsolasahoz érintse meg a(z) ® gombot.
A ventilator bekapcsolasahoz érintse meg

a(z) C gombot.

Automati-  Auto- Fézés1)  siités2)
kus Gizem- matikus

moédok vilagitas Ventilatorsebesség
Ko -
lizemmoéd1 Be - -
Uzemméd2 Be 1 1

3)

izemméd 3 Be - 1
izemmoéd 4 Be 1 1
lizemmoéd 5 Be 1 2
lizemméd 6 Be 2 3

paraelszivo hasznalati utasitasat.

Az automatikus ventilator lizemmaod
beallitasa

A paraelszivo automatikus izemmodba
allitasahoz valasszon a kdvetkezd beallitott
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1) A féz6lap érzékeli a f6zés miveletét, és automatikus
izemmodban ennek megfeleléen allitja be a ventilator
sebességét.

2) A f6z6lap érzékeli a siités mlveletét, és automatikus
izemmodban ennek megfeleléen allitja be a ventilator
sebességét.

3) Ez az tizemmod bekapcsolja a ventilatort és a vilag-
itast, és nem veszi figyelembe a hémérsékletet.



A kézi ventilator lizemmod
beallitasa

A ventilator sebességét kézzel is beallithatja.

1. Erintse meg a ¥ gombot.

2. Erintse meg a Kézi gombot.

Megijelenik egy kezelésav az aktualis

ventilatorsebességgel.

3. Erintse meg vagy csUsztassa az ujjat a
ventilator sebességfokozatanak
beallitasahoz.

A maximalis ventilator-fordulatszam

bekapcsolasahoz érintse meg a Boost

gombot. A ventilator egy bizonyos ideig Boost

Uzemmodban mikodik. Ezutan a ventilator

sebességének szintje automatikusan 3-as

értékre valtozik. A Boost manualis
inaktivalashoz nyomja meg a 0 gombot.

Paraelszivo fény

A féz6lap beallithato ugy, hogy minden egyes
bekapcsolasakor automatikusan bekapcsolja
a vilagitast. Ehhez allitsa az automatikus
izemmaddot 1moéd — 6 mod értékre.
Manualisan is be- vagy kikapcsolhatja a
paraelszivo vilagitasat.

A vilagitas kézi bekapcsolasa

1. Erintse meg a ¥ gombot.

2. Erintse meg a o3 gombot a vilagitas
bekapcsolasahoz.
A vilagitas kikapcsolasahoz érintse meg

ismét a oS gombot.

6.21 Nyelv

1. Erintse meg a = gombot a(z) Menu
megnyitasahoz.

2. Valassza ezt: Beallitasok > Beallitas >
Nyelv.

3. Valassza ki a nyelvet a listabdl.
A kivalasztas mentéséhez érintse meg a X

vagy < gombot. Ezutan valassza ki a(z) IGEN
lehet6séget az eléugro ablakban.

Ha nem a megfeleld nyelvet valasztotta ki,

érintse mega =—> {3 gombot. Megjelenik
egy lista. Valassza ki az els6 lehet6séget a
bal felsé sarokban, majd a masodikat a jobb

felsd sarokban. Gorgessen le a listabol a
megfeleld nyelv kivalasztasahoz. Amikor
megjelenik az eléugro ablak, valassza a jobb
oldalon talalhat6 opciét.

6.22 Nyomégomb hangok / Hangeré

Kivalaszthatja a féz6lap altal megszolaltatott
hangjelzés tipusat, vagy teljesen ki is
kapcsolhatja a hangjelzést. Kattanas
(alapértelmezett) vagy sipolas kozul
valaszthat.

Kivalaszthatja a hangerd szintjét is.

1. Erintse meg a —= gombot a kijelz6n a
Menl megnyitasahoz.

2. Valassza ezt: Beallitdsok > Beallitas >
Nyomégomb hangok / Hanger®é.

3. Valassza ki a megfelel6 beallitast.

A beallitas automatikusan mentésre kertil.

6.23 Fényerd
A kijelz6 fényereje modosithato.

5 fényerd szint all rendelkezésre: 1 a
legkisebb, 5 a legnagyobb fényerét jelenti.

1. Erintse meg a = gombot a(z) Menii
megnyitasahoz.

2. Valassza ezt: Beallitasok > Beallitas >
Fényerd.

3. Valassza ki a megfelel6 fokozatot.

A beallitas automatikusan mentésre kertil.

6.24 Teljesitménykezelés

Ha t6bb z6na aktiv, és felvett teljesitmeényiik
meghaladja az elektromos haldzat
teljesitmény-korlatjat, akkor a funkcio elosztja
a rendelkezésre allo teljesitményt az dsszes
(ugyanazon fazisra kotott) f6z6zona kozott. A
féz6lap szabalyozza a héfokbeadllitasokat a
lakas/haz biztositékainak védelme
érdekében.

* A f6z6z6nak a f6zélapba belépb fazisok
szamatol és elhelyezésétdl fliggéen
vannak csoportositva. Minden egyes fazis
legnagyobb elektromos terhelhetésége
3680 W. Ha a f6z6lap az egyik fazisnal
eléri a maximélis rendelkezésre allo
teljesitményt, a f6z6zénak felvett
teljesitményét automatikusan lecsokkenti.

* Az elséként kivalasztott f6z6zona (a(z)
FUNKCIOK vagy Etelek gombbal miikédd
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féz6zona) héfokbeallitasa mindig
elsébbséget élvez. A fennmaradd
teljesitmény a kivalasztott sorrendnek
megfeleléen oszlik meg a tébbi f6z6z6na
kozott.

* A kezelG6sav szine a rendelkezésre allo
hébeallitasi opcidkat mutatja:

— piros - az aktualis hébeallitas,

— fehér - a maximalis elérhetd
hébeallitas,

— vilagosszirke - a nem elérhetd
hébeallitas (a Teljesitménykezelés
mikaodik).

+ Amennyiben egy magasabb héfokbeallitas
nem all rendelkezésre, cstkkentse a tobbi
féz6zona beallitott értékét.

Lasd a f6z6zdénak kozotti teljesitmény-

elosztas lehetséges kombinacioit bemutato

abrat.

N
7. TANACSOK ES TIPPEK

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

7.1 F6z6edény

®

Az indukcios féz6zénaknal egy erés
elektromagneses mez hozza létre
nagyon gyorsan a hét a f6zéedényben.

Az indukcios f6z6zdnakat megfeleld

edényekkel hasznalja.

+ A tulmelegedés megel6zése és a zonak
teljesitményének javitasa érdekében a
féz6edénynek a lehetd legvastagabbnak
és leglaposabbnak kell lennie.

208 MAGYAR

Ha a fé6zélap teljes teljesitménye korlatozott
(1500 W - 6000 W), a funkcio elosztja a
rendelkezésre allé teljesitményt az 6sszes
féz6zona kozott. Lasd az ,ELsS hasznalat
elétt” > ,FlexPower” cim(i fejezetet.

» A Sités serpeny6ben funkcidhoz csak
lapos alju edényeket hasznaljon.

« Ugyeljen arra, hogy a f6z6edények alja
tiszta és szaraz legyen, mielétt a féz8lapra
helyezi azokat.

« Mindig ugyeljen arra, hogy ne csusztassa
vagy dorzsolje a f6z6edényt az liveg
széleihez, sarkaihoz , mert az Gvegfelilet
megtorhet vagy karosodhat.

A f6z6edény anyaga

* megfeleld: ontdttvas, acél, zomancozott
aceél, rozsdamentes acél, tdbbrétegl
féz6edényalj (a gyarté altal megfelelének
jeldlve).

* nem megfelelé: aluminium, réz, sargaréz,
Uiveg, keramia, porcelan.



A f6z6edény akkor megfelel6 indukcios
tiizhelylaphoz, ha:

» egy kevés viz nagyon gyorsan felforr a
legmagasabb héfokra beallitott zénan.

* amagnes ratapad a f6z6edény aljara.

F6z6edényméretek

* Az indukcios f6z6z6nak automatikusan
alkalmazkodnak a f6z6edény aljanak
méretéhez. A f6z6edények megfeleld
méreteit lasd a ,MUszaki adatok” >
,F6z6zonak jellemz&i” cimi részben. A
fé6z6edényt a kivalasztott f6z6zona
kozepére helyezze.

» A f6z6z6na hatékonysaga Osszefligg a
féz6edény atmérdjével. Az optimalis
héatadashoz hasznaljon a f6z6z6na
méretéhez hasonlé alsé atméréji
féz6edényt (azaz a maximalis f6z6edény-
atméro értéket a ,Miszaki adatok” >
,F6z6z6nak jellemz6i” részben).

— A megadott f6z6zo6natol kisebb
atmérdji edények csak a f6z6zéna
altal generalt teljesitmény egy részét
kapjak meg, ami lassabb hevitést
eredményez.

— Az optimalis f6zési eredmény
érdekében ne hasznaljon olyan
féz6edényt, amely nagyobb a
,F6z6z06nak jellemzéi” részben
megadott méretnél. Fézés kdzben ne
tartsa kozel a f6z6edényt a
kezel6panelhez. Ez befolyasolhatja a
kezel6panel funkcidit vagy véletlendil
bekapcsolhatja a f6z6lap funkcioit.

®

Lasd a ,M(iszaki adatok” c. részt.

7.2 Zajok miikédés kézben

®

A zajok normalis jelenségnek
szamitanak, és nem jelentenek
meghibasodast. A f6z6edények zaja a
f6z6edény anyagatol és a
teljesitményszinttdl fliggbéen valtozhat.

« fUtyll6 hang: a f6z6z6nat magas
teljesitményszinten haszndlja, és az
edény kilonb6z6 anyagokbol készlt
(szendvicskonstrukcio).

* zUmmogés: magas teljesitményszintet
hasznal.

F6z6laphoz kapcsolodo zajok:

« kattintas: elektromos kapcsolas torténik, a
féz6edényt a fézblapra helyezés utan
érzékeli a rendszer.

* sziszegés, zimmogés: a ventilator
mkodik.

« Utemes hang: f6z6edény észlelése.

7.3 Javaslatok és tanacsok a
Hob?Hood funkciohoz

Ha a fé6z6lapot a funkciéval mikodteti:

« Ovja a paraelszivo paneljét a kdzvetlen
napfénytdl.

* Ne iranyitson halogén lampat a
paraelszivo paneljére.

* Ne takarja le a f6z6lap kezel6paneljét.

* Ne szakitsa meg a jelet a féz6lap és a
paraelszivo kozott (pl. kézzel, a f6z6edény
fogantyujaval vagy magas edénnyel).
Lasd a képet.

Az alabbi képen lathato paraelszivé csak

illusztracios célt szolgal.

F6z6edényekhez kapcsolodo zajok:

* recseg6 zaj: a f6z6edény kilonbdzd
anyagokbdl késziilt
(szendvicskonstrukcio).

@

Tartsa a Hob?Hood infravords jelado

ablakat tisztan.
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®

Eléfordulhat, hogy egyéb taviranyitasu
késziilékek akadalyozzak a vezérldjelet.
Ne hasznaljon ilyen késziilékeket a
féz6lap kozelében, mikozben a
Hob?Hood be van kapcsolva.

Paraelszivok a Hob?*Hood funkciéval
A jelen funkcidval miikddd paraelszivok teljes
valasztékanak megtekintéséhez latogasson

8. APOLAS ES TISZTITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

8.1 Altalanos informacio

* Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
fézblapot.

* Mindig olyan f6z6edényeket hasznaljon,
amelyeknek tiszta az alja.

« A fellleten talalhaté kis karcolasok vagy
foltok nem befolyasoljak a fé6zélap
mikodését.

» A f6zblap fellletének tisztitasahoz
hasznaljon megfeleld tisztitdszert.

* Mindig hasznaljon Gvegfeliletl
fé6z6lapokhoz ajanlott kaparét. A kaparét
csak kiegészité eszkozként hasznalja az
Uveg tisztitasahoz a szokasos tisztitasi
eljaras utan.

/\ FIGYELMEZTETES!

Az Uvegfelllet tisztitasahoz ne
hasznaljon kést vagy mas éles
fémeszkozt.

8.2 A f6zdlap tisztitasa

» Azonnal tavolitsa el: a megolvadt
mUanyagot, folpackot, sét, cukrot,

9. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

210 MAGYAR

el a fogyasztéi weboldalunkra. A jelen
funkcioval mikédd Electrolux

paraelszivoknak = szimbolummal kell
rendelkeznilk.

valamint a cukortartalmu ételeket,
ellenkezé esetben a szennyez6édés
karosithatja a f6z6lapot. Az égési sérllés
megelézésére koriltekintéssel jarjon el.
Allitsa éles szégben az livegkeramia
fellletre a kaparokést, majd csusztassa
végig a pengét a fellleten.

* Tavolitsa el, ha a fé6zélap kelléen lehidilt:
vizkdgydrilk, vizgydrlk, zsirfoltok, fényes
fémes elszinez6dések. Karcmentes
tisztitoszerrel és nedves ronggyal tisztitsa
meg a fézblapot. Tisztitas utan tordlje
szarazra a f6z6lapot egy puha ronggyal.

* Fényes, fémes elszinezédés
eltavolitasa: ecetes vizzel
megnedvesitett ruhaval tisztitsa meg az
Uvegfeliletet.

8.3 A Etelérzékel tisztitasa

* Az els6 hasznalat el6tt tisztitsa meg a
Etelérzékels-t.

« Csak semleges tisztitdszert hasznaljon.

* Ne hasznaljon semmilyen suroloszert,
suroloszivacsot, oldoszert vagy fém
targyat.

* A Etelérzékel6-t tilos mosogatogépben
tisztitani.

* A mianyag nyél elszinez6dhet, de ez nem
befolyasolja a Etelérzékelé mikodését.



9.1 Mi a teendd, ha ...

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nem lehet elinditani vagy Gzemeltet-
ni a féz6lapot.

A féz6lap nincs csatlakoztatva az
elektromos halézathoz, vagy csatla-
koztatasa nem megfeleld.

Ellenérizze, hogy a f6z6lap megfe-
leléen van-e csatlakoztatva az elekt-
romos halozathoz. Lasd a bekotési
rajzot.

Leolvadt a biztositék.

Ellenérizze, hogy a biztositék okoz-
za-e a meghibasodast. Ha a biztosi-
ték tébbszor is leolvad, hivjon szak-
képzett villanyszerel6t.

Nem végezte el a héfokbeallitast 60
masodpercen beldl.

Inditsa el Ujra a f6z6lapot, és 60 ma-
sodpercen bellil allitsa be a héfokot.

2 vagy tobb érzékel6mez&t érintett
meg egyszerre.

Csak egy érzékeldmez6t érintsen
meg.

Pause mikodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim{ részt.

A kijelz6 nem reagal az érintésre.

A kijelz6 egy része le van takarva,
vagy a f6z6edények tul kdzel he-
lyezkednek el a kijelz6hoz.
Folyadék vagy targy van a kijelzén.

Tavolitsa el a targyakat. Helyezze
tavolabb a f6z6edényeket a kijelz6-
tol.

Tisztitsa meg a kijelzét. Ehhez varja
meg, hogy a készilék kih(ljon. Fe-
szliltségmentesitse a f6z6lapot. 1
perc mulva csatlakoztassa Ujra a f6-
z6lapot.

Hangjelzés hallhatd, és a f6zélap ki-
kapcsol.

Hangjelzés hallhaté amikor a f6z6-
lap kikapcsol.

Letakart egy vagy tobb érzékeléme-
z6t.

Vegyen le minden targyat az érzé-
kelémezokrol.

A f6z6lap kikapcsol.

Letakarta a @ érzékelémez6t.

Vegyen le minden targyat az érzé-
kelémez6rél.

Nem kezd vilagitani a maradékhd
visszajelzd.

A fé6z6z6na még nem forrosodott fel,
mert csak révid ideje van mikodés-
ben, vagy a fé6z6lap felllete alatti ér-
zékeld sérllt/meghibasodott.

Ha a f6z6zbna elég ideig mikodott,
és mar forronak kellene lennie, for-
duljon a markaszervizhez.

Az automatikus programok (Etelek
vagy FUNKCIOK) bekapcsolasa
utan a fé6zélap megkezdi a flitést, le-
all, majd ujra elindul.

Ez egy biztonsagi ellenérzés annak
biztositasara, hogy a Etelérzékeld
egy edényben legyen, amelyhez az
automatikus programok (Etelek
vagy FUNKCIOK) aktivalva lettek.

Ez normadlis eljaras, és nem jelent
semmilyen meghibasodast.

A legmagasabb héfokbedllitast nem
lehet bekapcsolni.

Egy masik f6z6zdéna mar a legma-
gasabb héfokbeallitasra van allitva.

Elséként csdkkentse a masik zéna
teljesitményét.

A FlexPower szintje tul alacsony.

Modositsa a maximalis teljesitmény
értékét a Meni-ben. Lasd ,Az elsé
hasznalat el6tt” cimi részt.

Az érzékel6mez6 felforrésodik.

A féz6edény tul nagy vagy tul kozel
helyezte a vezérl6khoz.

Ha lehetséges, tegye a nagy féz6e-
dényeket a hatso f6zézonakra.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A Etelérzékelé nem valaszol, vagy a
kijelzé azt mutatja, hogy a Etelérzé-
kel nem talalhaté.

A Etelérzékeld ki van iritve, vagy a
Bluetooth nincs beallitva.

Toltse fel ezt: Etelérzékels.
Csatlakoztassa ezt: Etelérzékels a
féz6laphoz ezen keresztiil: Blue-
tooth.

Lasd a ,Etelérzékeld parositasa és
kalibralasa” cimi részt.

A kijelz6n az lathato, hogy a viz hé-
mérséklete 100 °C-nal magasabb.

A Etelérzékeld nincs kalibralva vagy
nem megfeleléen van kalibralva.

Kalibralja tjra a Etelérzékeld-t.
Lasd a ,Etelérzékel6 parositasa és
kalibralasa” c. részt.

Tul sok sot tett a vizbe.

Ne tegyen sot forrasban levd vizbe.

Mas készllékek ugyanezen a frek-
vencian mikddnek, és zavarjak a
kapcsolatot.

Tavolitsa el azokat a készlilékeket,
melyek zavarhatjak a kapcsolatot.
Lasd a ,Miszaki adatok” c. részt.

Az étel hdmérséklete eltér a varttol.

A Etelérzékel6 helytelendil lett behe-
lyezve.

Ugyeljen arra, hogy a mérési pont
az étel legvastagabb részében le-
gyen. Lasd a ,Napi hasznalat” cimi
részt.

A piros lampa villog itt: Etelérzékeld.

Az Etelérzékeld kisiilt vagy megsé-
rult.

Toltse fel ezt: Etelérzékeld.
Ha a probléma tovabbra is fennall,
forduljon a markaszervizhez.

A f6z6lap jelentés hémérsékleti ug-
rast észlelt.

Vizet 6ntott az ételhez, vagy fé6zés
kdzben edényt cserélt.

Ne adjon vizet az ételhez, és ne
cserélje meg az edényt a funkcié
elinditasa utan.

A hé az edényben egyenetleniil osz-
lik el, kiildnésen sird folyadékok
esetén.

Gyakran keverje meg az ételt.

A fé6z6edény tul forrova valik, vagy
az étel tul gyorsan tulfétte valik.

Tul kicsi f6z6edényt hasznal.

Az adott f6z6z6nahoz megfeleld
méreti f6z6edényt hasznaljon. Lasd
a ,Miszaki adatok” c. részt.

A funkciot nem sikerll bekapcsolni.

Egy masik funkcié mar mikadik
ugyanannal a f6z6zonanal, és me-
gakadalyozza a bekapcsolast.

Allitsa le a funkciot, mielétt egy ma-
sikat bekapcsolna.

Az automatikus programok (Etelek
vagy FUNKCIOK) vagy a SousVide
ledll.

A f6zési ciklus kezdetén a fézbe-
dényben levo folyadék hémérsékle-
te 40 °C-nal magasabb.

Az éppen hasznalt f6z6edény forré.

Kizarolag hideg folyadékot hasznal-
jon.

A f6z6edényt nem kell elémelegite-
ni.

A Hob2Hood funkcié nem mikodik.

Letakarta a kezel6panelt.

Tavolitsa el a targyat a kezelépanel-
rél.

A(z) Hob?Hood képernyd nem latha-
to.

A(z) Hob?Hood ki van kapcsolva a
beallitasokban.

Lépjen be a beallitasokba/
Hob2Hood, és kapcsolja be a funkci-
ot.

A Hob?Hood miikédik, de csak a vi-
lagitas van bekapcsolva.

A 1. médot kapcsolta be.

Vaéltoztassa meg az lizemmddot 1.
mod — 6. mod értékre, vagy varjon,
mig az automatikus tzemmad el
nem indul.

Hob?Hood 1. — 6. médok miikddnek,
de a vilagitas ki van kapcsolva.

Lehetséges, hogy az izzé6 meghiba-
sodott.

Vegye fel a kapcsolatot egy hivata-
los szervizzel.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nincs hangjelzés, amikor megérinti
a kezeldpanel érzékeldmez6it.

A hangjelzések ki vannak kapcsol-
va.

Kapcsolja be a hangjelzéseket.
Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

Helytelen nyelv van beallitva.

Véletlenll modositotta a nyelvi beal-
litast.

A helytelen nyelv megvaltoztatasa-
hoz kévesse a ,Napi hasznalat”,
,Nyelv” részben talalhaté utasitaso-
kat.

A f6z6z6na kikapcsol.

Az Automatikus kikapcsolas kikap-
csolja a f6z6z6nat.

Kapcsolja ki a féz6lapot, majd kap-
csolja be ujra.
Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

ﬁ és egy Uzenet jelenik meg.

Lock miikodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim{ részt.

E - U - O jelenik meg.

Child Lock mikédik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim{ részt.

A teljesitményszint sav villog.

Nincs f6z6edény a zénan.

Tegyen fé6z6edényt a zonara.

A f6z6edény nem megfeleld tipusu.

Hasznaljon mefeleld tipusu f6z6e-
dényt. Olvassa el a ,Hasznos tana-
csok és javaslatok” c. fejezetet.

A f6z6edény aljanak atmérdéje tul ki-
csi a zbnahoz.

Megfelelé méretil f6z6edényt hasz-
naljon. Lasd a ,Miszaki adatok” c.
részt.

visszajelz6 vilagitani kezd.

Az elektromos csatlakozas hibas.

Vaélassza le a f6z6lapot az elektro-
mos haldzatrol, és ellendrizze a
csatlakozast. Lapozza fel az ,Uzem-
be helyezés” c. szakaszt.

visszajelzd vilagitani kezd.

A zénahémérséklet-érzékeld tul ma-
gas vagy tul alacsony hémérsékletet
érzékel.

Hagyja leh(ini a f6z6z6nat, vagy
emelje a kdrnyezeti hdmérsékletet
15 °C folé.

Ha a probléma tovabbra is fennall,
forduljon a markaszervizhez.

visszajelzd vilagitani kezd.

A hitéventilator eltdomédott.

Gy6z6djon meg arrol, hogy semmi
sem akadalyozza a ventilatort. Ha a
ventilatort semmi sem blokkolja, és
a probléma tovabbra is fennall, for-
duljon a markaszervizhez.

Folyamatos hangjelzés hallhato.

Az elektromos csatlakoztatas nem
megfeleld.

Feszliltségmentesitse a féz6lapot. A
készllék telepitésének ellendrzésé-
hez forduljon szakképzett villany-
szerel6hoz.

A f6z6edény felflitése 5 percnél to-
vabb tart.

A f6z6edény alja nem kompatibilis
az indukcids féz6lapokkal.

Hasznaljon megfeleld alju f6z6e-
dényt (lapos, magneses). Olvassa el
a ,Tanacsok és tippek” c. fejezetet.

A hevités hosszu ideig tart.

A f6z6edény tul kicsi, és csak egy
részét kapja meg a f6z6zéna altal
generalt teljesitménynek.

Az optimalis héatadashoz hasznal-
jon a f6z6zéna méretéhez hasonlé
also atmeérdji fé6z6edényt (azaz a
maximalis f6z6edény-atméré értéket
a ,Miszaki adatok” > ,F6z6z6nak
jellemz6i” részben).
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A f6z6lap nem tud csatlakozni a ve-
zeték nélkili halézathoz.

A router blokkolja az uj WLAN-esz-
kdzoket.

Gondoskodjon arrol, hogy a router
engedélyezze az Uj eszkdz csatla-
kozasat.

Inditsa Ujra a routert, ha szlikséges.

A féz6lap vezeték nélkili csatlakoz-
tatésa nincs aktivalva.

Aktivalja a WiFi csatlakoztatast.
Lasd ,Az els6 hasznalat el6tt” feje-
zet Vezeték nélkili/alkalmazas kap-
csolédasa cimii részét.

A router frekvenciaja 5 GHz-re van
beallitva.

Moédositsa a router beallitasokat 2,4
GHz-re, illetve 2,4+5 GHz-re. Ha a
router csak az 5 GHz-es frekvenciat
tdmogatja, a féz6lap csatlakoztatasa
nem lehetséges.

Gyenge a vezeték nélkili halézat je-
ler6ssége.

Helyezze a routert kdzelebb a f6z6-
laphoz.

Szlikség esetén hasznaljon WiFi je-
lismétlét a jel erésitéséhez.

Nem talalhat6 a f6z6lap a WLAN-
halézatok listajaban az alkalmazas
beallitasai kdzott.

A f6z6lap mar kapcsolodik a halo-
zathoz, de lehet, hogy nem lathato.

Vaélassza le a f6z6lapot a halozatrol.
Lasd ,Az elsé hasznalat el6tt” c. fe-
jezet Vezeték nélkili/alkalmazas
kapcsolodasa c. részét.

Magasabb héfokbeallitds nem all
rendelkezésre.

A Teljesitménykezelés mikodik, és
csOkkenti a maximalis teljesitményt.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim(i részt.
Teljesitménykezelés.

A(z) Forralas funkcié nem indul el.

A Etelérzékeld hegyen lévé 1ézerjel-
zés nincs teljesen folyadékba merit-
ve.

A viz tdl meleg.

A Etelérzékel6 nincs feltoltve.

Toltson tobb vizet az edénybe.
Hasznaljon szobahémérsékleti viz-
et.

A ételkészités megkezdése el6tt tol-
tse fel ezt: Etelérzékeld.

A Forralas funkcié nem mikdodik
megfeleléen.

A méd h&mérséklet pontatlan, mert
a Etelérzékel nincs kalibralva.

Kalibralja ezt: Etelérzékeld az elsé
ételkészités el6tt.

A(z) Sutés serpenydben funkcio
nem indul el.

Ez a funkcio csak a kivalasztott z6-
naknal érhetd el.

Valtson olyan zénara, amelyhez a
funkcio elérhetd. Lasd: , Terméklei-
ras”.

A(z) Sutés serpenydben funkcioval
torténd felftés hosszu idét vesz
igénybe.

A f6z6edény tul kicsi, tul nehéz vagy
az alja egyenetlen.

Lasd a ,Hasznos tanacsok és tana-
csok” hasznalati utmutato teljes onli-
ne valtozatat.

9.2 Ha nem talal megoldast...

Ha nem talal megoldast egyediil a

az lgyfélszolgalat szerel6je vagy az eladd
kiszallasa nem lesz ingyenes, még a
garancialis id6szakban sem. A garancialis

problémara, forduljon a markakeresked6hoz
vagy a hivatalos markaszervizhez. Adja meg
az adatokat az adattablarol. Ellenérizze, hogy
a féz6lapot megfeleléen lizemeltette-e. Ha
nem megfeleléen Uzemeltette a készlléket,
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10. MUSZAKI ADATOK
10.1 Adattabla

Modell EIS6149: Termékszam (PNC) 949 599 477 00
Tipus: 62 B4A 01 EA 220 -240V /400 V 2N, 50 Hz
Indukci6 7.35 kW KészUlt: Néemetorszag

Sorozatszam ................. 7.35 kW

ELECTROLUX c € E

10.2 WiFi csatlakoztatasa

EIRP max 20 dBm /100 mW

WiFi frekvencia 2400 - 2483,5 MHz

10.3 F6z6z6nak jellemzai

F6z6zéna Névleges teljesit- Boost [W] Boost maxima- Fo6zéedény atmé-
mény (maximalis lis id6étartam réje [mm]
hofokbeallitas) [perc]

Wi

Bal elsé 2300 3200 10 125-210

Bal hatsé 2300 3200 10 125-210

Jobb elsé 1400 2500 4 125 - 145

Jobb hatso 1800 2800 10 145 - 180

A f6z8zb6nak teljesitménye kis mértékben

kilonbozhet a tablazatban megadott Uzemi frekvencia 2400 - 24835
adatoktdl. A f6z6edény anyagatdl és MHz
méretétd| fuggden valtozhat. Maximalis atviteli teljesitmény 7 dBm

Az optimalis héatadas és f6zési eredmény PR - .
érdekében a f6z6zona méretéhez hasonlo HOmersekleti tartomany 0-200°C
atmérdji fézéedényt hasznaljon (a maximalis Mérési ciklus 2mp

f6z6edény-atmérét a tablazatban talalja). Ne
hasznaljon a f6z6z6na atméréjénél nagyobb
féz6edényeket.

10.4 Etelérzékeld miiszaki jellemzok

A Etelérzékeld élelmiszerekkel valo
érintkezése hivatalosan jovahagyott.

11. ENERGIAHATEKONYSAG

MAGYAR
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11.1 Termékismerteté az EU Ecodesign rendelete vonatkozéan

Modellazonosité EIS6149
Fézblap tipusa Beépitett f6z6lap
F6z6z6nak szama 4
Fitési technoldgia Indukcié
Kor alaku f6z6zo6nak atmérdje (D) Jobb elsé 14.5cm
Jobb hatso 18.0 cm
A nem kor alaku f6zézona hossza (H) és szélessége Bal elsé H22.3cm
(Sz) Sz21.8cm
A nem kor alaku f6z6zéna hossza (H) és szélessége Bal hatsé H22.3cm
(Sz) Sz21.8cm
Energiafogyasztas f6z6z6nanként (EC electric coo- Bal elsé 184.4 Whi/kg
king) Bal hatso 184.4 Whikg
Jobb elsé 181.7 Wh/kg
Jobb hatso 174.5 Wh/kg
F6z6lap energiafogyasztasa (EC electric hob) 181.3 Whi/kg
IEC / EN 60350-2 - Haztartasi elektromos * Viz melegitésekor csak a sziikséges
féz6készulékek — 2. rész: Féz6lapok — A vizmennyiséget hasznalja.
teljesitmény mérésének modszerei. » Lehet6ség szerint mindig tegyen fedét a
. f6z6edényre.
11.2 Energiatakarékossag « A f6z6edényt a f6z6zona kbzepére
A mindennapi f6zés soran energiat takarithat | Regaerzazgékhét hasznalia az étel meleaen
meg, ha kdveti az alabbi tanacsokat. P ja az e 9
tartasahoz vagy felolvasztasahoz.

11.3 Termékismertetd az energiafogyasztashoz és a megfelel6 alacsony
energiafogyasztasu lizemmod eléréséhez sziikséges maximalis idéhoz

Energiafogyasztas kikapcsolt izemmddban 0.5W

Energiafogyasztas halézati készenlét lzemmaddban 20wW

A készllék automatikus alacsony energiafogyasztasu izemmaodjanak eléréséhez 2 perc
szllkséges maximalis id6é

A vezeték nélkili halézati kapcsolat be- és kikapcsolasaval kapcsolatos Utmutatasért olvassa
el az ,Els6 hasznalat el6tt” cimi fejezetet.

12. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

tiltd szimbdlummal ellatott készlléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a készliléket a helyi Ujrahasznosito telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.

A C/:) kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa tjra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelel6 konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetiink és egészseglink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A E
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Electrolux komnaHusacbiHa Kow kengiHi3! KypbinfbiMbi3abl
TaHAafFaHbIHbI3Fa paKMerT.

KOPCETY XaHe XeHAey Typanbl aknapaTTbl MblHa )XepAeH anbiHbI3:

@ MarganaHy Typanel aknapatTbl, KiTanwanapAapl, akaymnblKTbl X0 Kypanbl, KblameT
www.electrolux.com/support

OHAipyLLi eckepTycCi3 e3repic eHridy KyKbiFblHa 1e.

MA3MYHbI
1. KAYINCIBOIK AKTTAPATDL. ... 217
2. KAYIMCI3AIK TYPATTbI HYCKAYTIAP ... 219
B OPHATY s 223
4. OHIM CUMATTAMACDL. ..o 224
5. BIPIHLUI MAADATNAHY ATTOBIHOA. ..o 227
6. KYHAENIKTI FAVLATTAHY ..ot 229
7. COBKOMEKTEP XKOHE KEHECTEP.........ccoiiiiiii e, 240
8. KYTY JKOHE TABAJTAY ... 241
9. AKAYTIBIKTAPOBI MO ... 242
10. TEXHUKATIBIK OEPEKTEP.......cciiiiiiic e 247
11. QHEPTUA TUIMIONTIT L ..o 248
12. KOPLUAFAH OPTAFA KATBICTbI XXAFOANTIAP. ..o 248

1. A KAYINCI3AIK AKMNAPATDI

KypbInfFbIHbI OpHaThIN icke KongaHap angbiHaa bipre
XeTKI3inreH Hyckaynapabl MYKUAT OKbIM LWbIFbIHbI3. [ypbIC
opHaTnay Hemece nanganaHbay HoTWXeCiHAE OPbIH anFaH
XapakaT Hemece 3akblMFa eHAIpYyLUi XayanTbl eMec.
HyckaynbiKTapabl KeniH Kapan Xypy YLiH apKallaH kayincia
XXOHe Ko XeTiMmai )epae cakTaHbl3.

1.1 bananap MeH anci3 agamaapablH Kayincisgiri

» Byn KypbInFbiHbI 8 )XacTaH ackaH 6ananap MeH aeHe, cesim
He akbl-oi KabineTTepi WwekTeyni He Texipnbeci a3
agampap e3 KayincisgiriH KamTamachbI3 eTeTiH ajaMHbIH
Kadafranaybl He KypblfiFblHbl Kayinci3 KongaHy 6orbiHLwa
BGepreH HycKkayblHa CyMeHin, aypbic KongaHbay cangapbiH
TyCiHCe, oHa KongaHybliHa bonagbl. 8 Kacka TonMaraH
Gananap MeH MyMKIHAIKTEpi eTe LWeKTeyni myregek
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agjampapabl 6ackanap kagaranamaraH xarfganga
KYpbIFbl4aH anbiC ycTay Kepek.

ApHanbl kongaHb6a apkbinbl 6ananapablH KYpbIFbIMEH
XoHe MoOunbAi KypbiFbliapMeH oMHamayblH Kagaranay
Kepek.

Bapnbik opam matepuangapbiH 6ananapgaH anbic ycrarn,
KOKbICKa TWUICTI Type Tactay Kepek.

ECKEPTY: Kypblnifbl MEH OHbIH, KorkeTimai 6enikrepi
navganany kesiHge Kbidagbl. KypbuiFbl navganadsuiFraHaa
Hemece o5 Cybln XaTkaHaa, oFaH 6ananap MeH yi
XXaHyapnapblH XaKblHAaTNaHbI3.

KypbinFblga 6ana kayincisgiriHii kypanel 6ap 6onca, oHbl
BGenceHaipy Kepek.

Bananap KypbInfFbIHbI XXOHAEY XoHe Tasanay »XyMbICTapblH
Bakblniaycbl3 OpblHOaMaybl KEPEK.

1.2 XXannbl Kayinci3aik

Byn Tek TaFam nicipyre apHarfaH KypbiSiFbl.

Byn Kypbinfbl ik opTaga 6ip otéacbIHbIH, TYPMbICTbIK
nanganaHyblHa apHarFaH.

Byn KypbIFbiHbI KEHCENepAe, KOHakyn benmenepiHae,
TecekK NeH TaHfbl ac 6epineTiH KoHak 6GenvenepiHae,
depma ynnepinge xsHe MmyHaan navganaHy (optawia)
TYPMbICTbIK Nainganany geHrennepiHeH acnanTbliH 6acka
yKcac TypfblH Xainga nariganaHyra 6onagbl.

ECKEPTY: Kypbinifbl MEH OHbIH, KormkeTimai 6enikrepi
nanganany kesiHae Kbidaabl. Kel3abIpfFbill afieMeHTTepre
TWIN KeTney ywiH abarinay Kepekx.

ECKEPTY: Man Hemece ecimaik Manbl KOCblSIFaH Taramapbl
asipney 6eTiHe Kapaychbl3 nicipce, KayinTi 6onybl XxaHe epT
LUBIFYbl MYMKIH.

TyTiH WbIKCa, KbI3bIn KeTKeHai 6ingipeni. 93ipney oTbiH
eLlipy YLUiH cyabl elwkalaH nanganaHbanbl3. KypbinfbiHbl
OLUIPiHi3 XXaHe XanbliHaapAbl epT CeHAipy XabblHbl Hemece
Kaknak cusikTbl 6ipaeHemMeH albbiHbI3.
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« ECKEPTY: KypbinfbiHbl TAMep CUSKTbI CbIpTTaH KocaTblH
KypanMeH xabgblkTamay HeMece Xni KOCbISbIMN XaHEe COHin
TypaTbIH Xeninepre Kocnay Kepekx.

« CAKTbIK ECKEPTY: lMicipy npoueciH Kagaranay Kkepek
(TinTi aBTOMATThI Nicipy byHKUuanapbiHaa aa). Micipy
Bapbicbl Kbicka borica, y34iKCi3 kagaranan oTbIpy Kepex.

« ECKEPTY: ©pT kayni 6ap: 3attapabl a3iprey 6eTttepiHae
cakKTaMaHbl3.

* [blWwak, WaHbIWKBI, KACbIK XXaHe Kaknak Tapisai Temip
3aTTapabl a3ipney 6eTiHe KoMaHbI3, cebebi bickin KeTea;.

* KypbInfbIHbI KipiCTIpiNreH KypblfbiMFa OpHaTY anabiHaa
navaanaHbaHbI3.

* KypblnifbiHbI Ta3apTy YLWiH 6yMeH Ta3apTKbIWThI
nanganaHbaHbI3 XXeHe cy BypKiMeH;s.

* [ManganaHbin 6bonFaHHaH KewiH a3ipney 6eTiHiH 3NeMEeHTIH,
blObIC aHbIKTafbILLKA CYMeHOeN, OHbIH, 6ackapy TeTiriMeH
COHJIPIHI3.

« ECKEPTY: Erep 6eTi xapblinFaH 6onca, TOK CorFy
MYMKiHAIriH 6onabipmay YLWiH KYPbIFbIHbI 6LUIPIHi3.
KypblIrfFbl TOK Ke3iHe 9MneKTp Kopanwachl apKblfbl KOCbIFaH
Bonca, KypblFbiHbl TOKTAH afbITy YLWUiH CakTaHObIPFbILWTHI
anbiHbI3. Ocbl XarFgarnapna yakineTTi KblIaMeT KepceTy
opTanbifblHa xabapnacbiHbi3.

» KyaT cbiMblHa 3aKbIM Kence, KayinTi bongsipmay YLUiH OHbl
eHAIpYLUi, YOKINeTTi KbIBMET KepceTy opTasiblifbl HEMece COJl
CUSIKTbI BiNikTi MamaHgap aybICTbIpybl TUIC.

« ECKEPTY: lMNicipy KypbInfFbICbIHbIH ©HAIPYLUICI XacaFaH neLu
KOpFafbllUTapabl FaHa HeMeCe KYpbifiFbl eHAOIpYyLUIC
nanganaHyLbl HyCKaynblfblHAA apHaKrbl KOPCETKEH HEMeCe
KYPbIFbIHbIH ©3iHE OpHAaTbINFaH KOpFarbllTapabl FaHa
KongaHblHbI3. Cal KenVEenTIH KopFaFbllTapabl
nanganaHcaHbl3, OKbIC XaF4an OpblH anybl MyMKIH.

2. KAYIMNCI3AOIK TYPAJblI HYCKAYJIAP
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2.1 OpHaty

2.2 OneKTp TorbiHa Kocy

/\ ABAWIAHbI3!

Ocbl KypbIFbIHbI TEK BiNikTi MamaH FaHa
opHaTyfa Tuic.

/\ ABAWJAHbI3!

OpT XoHe ANeKTp KaTepiHe yLblpay kayni
bap.

/\ ABAWNAHBI3!

XapakaTTay Hemece KypblInFblFa 3aKbIM
keny kayni 6ap.

Opam matepuangapblHbiH 6apnbiFbiH
anblHpI3.

ByniHreH KypbinfbiHbI OpHATNaHbI3 Hemece

icke KocnaHbI3.
KypbinFbiMeH Bipre xeTkisinreH opHaty
HyCKaynapblH OpblHAaHbI3.

Kypbinfbinap MeH 3attapiblH apacbiHAars

MUHUMYM KaLUbIKTbIKTbl CaKTaHbI3.
Kypbinfbl aybip 60nFaHAbIKTaH, OpHbIHAH
XbIMKbITKAH Ke3ae apkallaH abai
OonbiHbI3. OpKalLaH Kayincisaik KonrFabbl
MeH GiTey asiK Kuim KuiHi3.

KopnycTblH kecinreH 6eTTepiHe binFan
Kipin ynkenTin xidepmec yLiH
Thifbl3aarbllneH BiTeHis.

KypbINfFbIHbIH acCTbIHFbI XafFblH Oy MeH
bINFanfaH KopFaHbI3.

KypbInFbIHbI ECIKTIH XaHblHa HeMece
TepeseHiH, acTbiHa KoMaHbI3. byn ecik
Hemece Tepese allblfiFaH Ke3ae bICTbIK

blAbICTap KypbiFblgaH Kynan KeTney yiliH

KaKeT.

Op KYpPbINFbIHbIH aCTbIHFbI XXafFblHAA 63
xengeTkiwTepi 6ap.

Erep Kypblnfbl TapTnaHbIH, YCTiHE

opHarTblinca:

— XKenpgeTkilwke Kipin keTyi MyMKiH
KilLlKeHe KaFasgapabl Hemece
napaktapapbl caktamanpl3, cebebi
onap cankblHAaTKbILKA 3aKbIM

KenTipyi Hemece cankblHAaTy XYNeECiH

3aKbIMaaybl MyMKIH.

— KypbInfbIHbIH aCTbIHFbI XaFbl MEH
TapTnafa cakTanfaH 3aTTapAbiH
apacblHa kemiHae 2 CM OpbIH
KanablpbIHbI3.

KypbInfFbIHbIH acTbIHFbI XXaFblHAa
OopHanackaH ke3 kenreH 6enriw naHenbai
anblHbI3.
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Bapnbik anekTp KOCbINbIMbIH GiniKTi
ANeKTpLi .

KYPbINFbIHbI XXepre TyMbIKTay KaxeT.
KaHpari pa Gip spekeTTi opbiHAay
angbliHAa, KYpbInNFbIHbIH 3NEKTP XeniciHeH
aXblpaTbIfFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.
TexHukanblK aknapaT TakTacblHAaFbl
napameTpnepaiH, Heri3ri kyatneH
xabaplkTay xeniciHaeri anexkTp
napameTprepiHe Colikec KeneTiHiHe Ke3
KETKI3iH|3.

KypblInifFbl AypbIC OpHATbIMFaHbIH
TekcepiHi3. boc api AypbIC emec anekTp
XKeniciHiH kabeni Hemece awachbl (6ap
Bonca) arbiTnaHbl TbiM bICbITbIN Xibepyi
MYMKiH.

[ypbic xeninik kabeneai nanganaHbiHpbI3.
Keninik kabenbaiH WaTacyblHa MyMKiHAIK
OepmeHi3.

AMOpTN3aTOp OpHaTbIfIFaHbIH TEKCEPIH,i3.
CbivfFa gedopmaumsra Kapehbl
KancblpMaHbl nanganaHbiHbI3.
KypbInfFbIHbI po3eTkara xanfaraH kesae
xeninik kabenb Hemece awa (bap 6onca)
bICTbIK KypbIJFblfa HEMECe bICTbIK blAbICKa
TVIN KeTneyiH KagaranaHbl3.

Ken TapmakTbl agantep MeH y3apTKblLu
cbiMabl KOnaaHbaHbI3.

KypbInfbiHbIH awackl (6ap 6onca) meH
xeninik kabenbre ewobip 3akbIM
KeNTipMeHri3. 3akbimaansaH xeninik
kabenbai aybICTbIPY YLUiH yOKINeTTi
KbI3MET KepceTy opTasblfbiHa HeEMece
3MeKTp MamaHblHa xabapnacblHbl3.

TOK >ypin TypFaH XeHe rmapon3onaumschbl
Oap GenwiekTepai anekTp katepiHeH
KOpFay YLUiH Kypancbl3 anbiHOanTbIH eTin
MbIKTan opHaTy Kepek.

KypbIiFbIHbIH allacklH po3eTkara Tek
KYPbINFbIHbI OpHATbIN BONFaHHaH KeriH
FaHa KocblHbI3. OpHaTbin 6onFaHHaH KeniH
allaHbIH, KOM XeTeTiH Xepae TypFaHblHa
KO3 XEeTKi3iHi3.

Erep posetka GekiTinmereH 6onca, awwaHbl
XKanfamaHpbi3.




KypbIfFbIHbI @XblpaTy YLUiH 31eKTp
CbIMbIHaH TapTnaHbl3. OpAanbiM Kopek
allaHbl KOfIMEH TapTbin LUbFapbIHbI3.

Tek AypbIC OKWaynarbILW Kypangapabl
KONMAaHbIHbI3: XeNiHi KOPFaNTbIH
aXblpaTKbILUTaPAbl, CaKTaHAbIPFbILLTapab!
(ycTaTkplWwTaH anbiHFaH 6ypaHgans
caKTaHAbIpFbILLTAp), XXepre TynbikTanyaaH
KOpFay TeTiKTepi MeH TyMbIKTarbILUTapabl
nanganaHbiHbI3.

OneKTp KOHABIPFbICHIHAA KYPbINFbIHBI KE3
KenreH TOK NOmMCTepiHEH axblpaTyFa
MYMKiHAiK 6epeTiH oKLaynarbiLl KypbirFbl
6onybl kepek. OKLwaynarbIlw KypbliFbliAa
KeHAiri 3 MM-aeH kem emec caHbinay 6ony
Kepex.

Erep akpaHaa E3 kogpl kepiHce, nnnTaHbl
aepey axbIpaTbin, 3MEKTP KOCbIbIMbl MEH
eni KepHeYiHiH AYPbICTbIFbIH TEKCEPIH3.

2.3 Manpanany

axblpaTbiHbI3. Byn TOK COFybIH
f6onabipMay yLiH icTeneai.

KypblIniFbl XyMbIC icTen TypraHaa,
XKYPeKWwmpaTKbIWbl 6ap naganaHyLbinap
MHAOYKUMANBIK Micipy aiMakTapbliHaH
kemiHeH 30 cm apanbikTa 60nybl KaxeT.
TaFamabl bICTbIK Malifa KOMcaHblI3, Or
LaLubipaybl MyMKiH.

Erep ocbl KypbInFbIHbIH OHAIPYLUICI
backalla kepceTnece, nicipy 6eTi meH
bIAbIC apacblHAa antoMUHWIA ornbra
Hemece Oacka matepuangapabl
naviganaHbaHbI3.

Byn KypbinFelga eHAaipyLi yCbiHFaH
akceccyapnapabl faHa nanganaHbliHbl3.

/\ ABAWIAHbI3!
OpTeHy xaHe xapblny kayni 6ap.

/N ABAWIAHbI3!

>Kapakat any, Kynin Kany xeHe TOK COfFy

kayni 6ap.

Byn KypbInfFbIHbIH TEXHUKANbIK
cunaTTamacblH e3repTreH;s.

BipiHwi peT narganaHy angeiHaa Gykin
opaybILWThI, Xancbipmanapabl XXaHe
KOpFarbILL NneHKaHbl (TuicTi 6onca) anbin
TacTaHpl3.

XKenpgety caHbinaynapbliHblH GiTenMereHiu
TEKCEPIHi3.

XyMmbic icTen TypFaH KypbInFbiHbI
HasapgaH TbIC KanablpMaHbI3.

Micipy anmarbIH KongaHbIn 6osFaHHaH
KeriH apkaLuaH «off» (ewwipy) kyniHe
OpHaTbIHbI3.

Micipy anmakTapblHa nbiwakrapapl
Hemece KoCTpen KaknakTapblH KotoFa
conmangbl. Onap bICTbIK 60Mybl MYMKIH.
KypbInfFbIHbI AbIMKBIN KONAapMeH Hemece
CyFa Tuin Typranga nanganaHbaHbl3.
KypbInFbiHbI )XyMbIC 6eTi peTiHae
narviganaHbaHpl3 xaHe Taramra Tikenen
TUri3GeH;s.

KypbInfFbiHbl TaFraMAbl Tikenemn
OaniblHOaNTbIH 6eT peTiHae
nanganaH6aHbl3. Taram apkallaH TUICTi
blAbICNEH AalibHAANYbl KepPeK.

Erep kypbinfbiHbIH 6€Ti xapbinca,
KYPBINFbIHBI KyaT XeniciHeH aepey

Kbl3ablpraHga mavinapaaH TyTaHFbILw
6ynap 6eniHyi MmymkiH. MarnapmeH
nicipreHge, oTTbl HEMeCe KbI3ablpbInFaH
3aTTapAbl anbIC yCTaHbI3.

OTe bICTbIK ManaaH 6eniHeTiH Gynap
©e34iriHeH epTeHyi MyMKIH.

KypambliHaa Tamak kangsikrapbl 6onybl
MYMKiH NanganaHbiiFad Man GipiHwi peT
nanganaHblfiraH MaitFa kaparaHga
TOMeHipek Temnepartypaga epTeHyi
MYMKiH.

TyTaHFbIW eHiMAepAi Hemece TyTaHFbILW
eHIMOEPMEH binFangaHabIpbinFaH
3aTTapAbl KypbIIFbIHbIH iLiHe, XaHblHa
Hemece YCTiHe KOVIMaHbI3.

/\ ABAUNAHbI3!
KypbinfbiFa 3akpim keny kayni 6ap.

Kynin kanyabl 6onabipmay yuwiH 6ackapy
TaKTacblHAA bICTbIK blAbICTAPAbI CakTayFa
Sonmanabl.

blcTbik TabaHbIH KaknaFbiH NELUTIH bICTbIK
oliHek beTiHe KoMaHbI3.

blabicTbl KypFak bonFaHLwa kaHaTnaHbI3.
KypbInfbIHbIH YCTiHE 3aTTapAblH Hemece
blAbICTapAblH KyfayblHa Xon 6epMeH;s.
BeT 3aKkbiMaanybl MyMKiH.

O3sipney anmakTapblH 60C blAbIC KOWbIM
Hemece biabICCbI3 6enceHaipMeH;s.
KyMbinFaH LWoVbIHHAH XacarnfaH Hemece
acTblHa HyKCaH KenreH bigbicTap, LWblHbI/
WbIHbI KepamuKka 6eTKe cbi3aT Tycipeai.
O3ipney 6eTiHAe XbUKbITY Kepek
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BornrFaHaa spkallaH ockl 3aTTapabl
XKOFapbl KOTEPIH3.

2.4 Food sensor (Mawor)

/\ ABAWNAHBI3!

YKapakat any >xaHe Kynin kany kayni 6ap.

Food sensor (MawoT) KkypanbiH
MakcaTblHa cakec narganaHbiHbi3. OHbI
OipaeHeHi alwy Hemece KeTepy YLUiH
nanganaHbaHbI3.

MnuTa ywiH ycbiHbINFaH Food sensor
(MawoT) KypanbiH 6ip-6ipaeH FaHa
nanganaHbiHbl3.

YKymbIC icTemen TypraHaa Hemece
3aKkbiMaarnFaHia oHbl naviganaHyra
6onmanapl.

Food sensor (MawoT) KypanbiH newre
Hemece KblCka TONKbIHAbI NewTe
nanganaxyra 6onmarigpl.

Food sensor ([MawoT) KypanblHbIH eH
TOMeHri AeHren GenriciHe aeniH apkaluaH
TaFaMHblH, HEMeCe CYMbIKTbIKTbIH, iLliHAe
OonybIH TEKCEPIHi3.

Food sensor (MawoT) KypanbiH ap
nanganaHraHra AeniH XXeHe KeniH
TasanaHbi3. Food sensor ([Mawor) yuwbl
OTKIp EKEHiH eCKepiH3.

Bevitapan xyfbllw 3aTTapabl FaHa
KonaaHbiHbI3. XKemipriw 3attapabl, Typnini
Kekenepai, epiTkiluTepai Hemece meTann
3aTTapabl narganaHbanbi3. Food sensor
(MawoT) KypanblH biAbIC XYFbILL
MalLMHaaa xyyrFa 6onmarigbl. CUNMKOH
TYTKaCbIHbIH, TYCi ©3repyi MyMKiH, 6yn
Food sensor (MawoT) KypanbliHbIH,
XXYMbICbIHa 8cep eTneni.

Food sensor (MawoT) KypanbiH 6acTankpl
KanTamacblHAa CakTaHbl3 XaHe
3apsaTaHbl3.

Bapsaartarbilwka canygad 6ypbiH Food
sensor (MawwoT) Kypanb! cankpiH, Tasa
KOHE Kyprak ekeHiHe Ke3 XKeTKi3iHi3.
Food sensor ([MawwoT) KypanblH Kayincis,
Kyprak, 6ananapablH, KOnbl XXeTnenTiH
Xepae cakTaHpl3.
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2.5 KyTy xoHe Tasanay

KypbInfbiHbIH 6eTiHaeri maTepuangbiy,
canacbl Tycnec YLUiH Me3rin-mesrin
TasanaHpl3.

Taszanay angbliHAa KypbInFbIHbl eLwipin,
CYbITbIHbI3.

KypbInfFbiHbI AbIMKbBIN XXyMcak LybepekneH
TasanaHpbl3. beitapan xyrbilw 3aTTapabl
FaHa kongaHbiHbI3. Erep 6ackachl
KepceTinmMece, XeMipril eHimaepai,
TYpPNini >xekenepai, epitkilutepai Hemece
MeTann 3attapabl nanganaHbaHbI3.

2.6 KbiameT

KypbInfbIHbI XXeHAeY YLUIH yaKineTTi
KbI3MEeT kepceTy opTasblfbiHa
xabapnacblHbl3. Tek TynHycKkanblK
Kocankbl 6eniiekTepai naganaHbiHbI3.
Ochbl eHiMHIH iWwiHgeri Wwam(aap) meH
LWamaapablH, Kocankel 6enwekTepi xxeke
caTbinagbl: byn wampap Temnepartypa,
Aipin, binFanabinblK CUSKTbI TOTEHLUE
busunkanblK xxarFgannapra TypMbICTbIK
KypbInFbinapablH kapckl TypybliHa Hemece
KYPbINFbIHBIH, KYMbIC XaFaaribl Typanbl
curHan 6epyre apHanfaH. Onap 6acka
KongaH6anapaa nanganaHyra
apHarnmaraH xaHe TypFblH yinnepai
XapblKTaHAbIPYFa CoMKec Kenvienai.

2.7 KokbicKka TacTtay

/\ ABAWJAHbI3!

YXapakaT any Hemece TYHLUbIFY Kayri
6ap.

KypbInfFbIHbI yTUNM3auusanay xorsbl
Typansl aknapar any YLUiH XXeprinikTi
opraHfa xabapnacbiHbI3.

KypbInfbIHbl 9NEKTp XerniciHeH
aXbIpaTblHbI3.

KypbInFbiFa xakblH OpHanackaH anekTp
kabeniH Kecin, yTunusaunsanaHp3.




3. OPHATY

/\ ABAUNAHbI3!
Kayincisaik TapaynapbiH KapaHbl3.

3.1 OpHaTty angblHAa

MewTi opHaTy anablHAA, TEXHUKArbIK
aknapaT TakTanwacbliHaH TemeHgeri
aknapaTTbl ka3bin anbiHbl3. TeXHUKaNbIK
aknapar TakTanwachl NewTiH, TOMEeH i
XaFblHOa opHanackaH.

CepusanbiK HOMIPI .....covveeeeennnee.

3.2 KipikTipinreH newrep

KipikTipinreH newTepai, acnanTbl 4ypbIC
KOHAbIPbISIFaH neLuTepre xxeHe cTaHAapTTbl
TananTtapra cail KeneTiH XXyMmbic 6eTTepiHe
KypacTbIpFaHHaH KeWiH fFaHa nanganaHblHbI3.

3.3 Kocbinbim kabeni

» TnutameH Gipre KocbInbIM kabeni.
+ 3akbiMaaHFaH KyaT kabeniH aybICTbIpy

YLWiH Keneci kabenb TypiH NavaanaHblHpbI3:

HO5V2V2-F 90°C Hemece oaaH xoFapbl
TemnepaTypara Te3imai. bip CbIMHbIH,
TeMeHEri KecTere caikec MUHUManabl
KenaeHeH Kumachl 6onybl Kepek.
Keprinikti cepBucTik opTanbikneH
celnecinis. Kocblnbiv kabeniH Tek BinikTi
3MEKTPLUI aybICTbIPYbI KEPEK.

/\ ABAWIAHbI3!

OneKTp TorbiHa KOCY KYMbICTapbiHbIH,
OapnblfbiH BINiKTI 9NeKTpLUi FaHa icke
acblpybl Kepex.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

KOHTaKT ThIFbIHAAPbI apKbifbl KOCyFa
ThIMbIM canbiHagbl.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

ChbIM LWeTTEpiH OypFblnaMaHbl3 Hemece
OoHekeprnemeni3. byFaH ToilbiM
canblHagpl.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

Kabenb weTi MydTach! )oK kabenbai
XKarnramaHpl3.

Bip ¢razanbik KOCbINbIM

1. Kapa xaHe KoHbIp cbiMaapaaH kabernb
weTi MydTacblH anbliHbI3.

2. KoHblIp *aHe Kapa kabenb ywTapbiH
okwaynayaplH 6ip 6eniriH anein
TacTaHbI3.

3. Kapa xaHe KoHbIp kabenbaepain
YLUTaPbIH >XanfaHbl3.

4. Opbip cbIMHbIH yLbIHA GenicinreH cbim
COHbl MydTacblH KONAaHbIHbI3 (apHaWbl
Kypan Kaxer).

400V2N~
CN EE—

oy E—
RN E—
L2

220-240 V~
—— )

——— =
—

Eki dhazanbik KocbinbiM: 400 B2N~

Bip dasanbik Kocbinbim: 220 - 240 B~

5x1,5 MM2 Hemece 4x2,5 Mm?

5x1,5 Mm2 or 3x4 Mm?

@ XKacebin - capbl @ XKacebin - capbl
N Kek »aHe kek N Kek »aHe kek
L1 Kapa L Kapa >xaHe KOHbIp
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Eki dpasanbik KocbinbiM: 400 B2N~

Bip ¢rasanbik Kocbinbim: 220 - 240 B~

5x1,5 MM? Hemece 4x2,5 Mm?

5x1,5 MMm? or 3x4 mm?

L2 KoHeip

3.4 KypacTtbipy

KypbInFbIHbI @ya TapTKbIWTLIH acTbiHa
opHaTCaHpl3, KypbiNFbinapablH apacbiHaarb!
MVH. KaLbIKTBIKTbI OpHATY HyckaynapblHaH
KapaHbi3.

KypbinfFbl TapTnaHblH YCTiHE OpHaTbINca,
neLuTiH XengeTkili TaFam nicipy 6apbicbiHAa
TapTnagarbl 3aTTapAbl XbIMbITybl MYMKiH.

4. ©HIM CUINATTAMACHI

4.1 ©3ipney 6eTiHiH opHanacybl

|
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TemeHperi cbi3baga KepceTinreH Tonblk
atayabl Tepy apkbinbl «Electrolux
WNHAYKLUMANBIK NNTAcbiH OpHATY a4ici —

XKYMbIC YCTEmMHE OPHATY» BUAEO OKYIIbIFbIH
KapaHpl3.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

VHAyKumanelk nicipy anvarbl
Backapy Takracel

@

[Micipy amakTapbIHbIH enwemaepi
Typanbl TOMbIK aKnapat any YLuiH
«TexHvKanbIK AepeKkTep» TapayblH
KapaHbI3.




4.2 backapy naHeniHiH opHanacybl

Heri3ri kepiHic

—1

= /7
I I

oo
88
N

k4
I

mE DEEE

[(6)]

TaH6a Cunatramachbl

.

MewwTi KOCY XaHe eLwipy YLUiH.

)

Gonmaiigpl.

Hob?Hood nHdbpakbI3bin curHanbl KOMMYHUKaTOPbIHbIH Tepe3eci. OHbl xabyFa

Pan-frying (Tabaga Kyblpy) xaHe Boiling (KariHaTy) dpyHkumnanapsl 6ap anvak.

(~Jf ]
J| (9] WO

Boiling (KariHaTy) dpyHKumscbl 6ap aimak.

&

. Bridge TaH6alwachl. bip nicipy aimarbiH xacay YLUiH eki )aKTbl a3ipney aimarblH
GipikTipy Hemece GipikTipinreH anmaxkrapabl 6eny yLuiH.

Aya TapTKbIL PYHKUMSNApbIH OpHaTY.

N E

ANMaKTbI Xanmbl Wony MyMKIHAIMH aLy.

Menu (Masip) pyHKUMACKIH aLwy.

Food sensor (MawwoT) nHamkartopsl.

RIRNEHTEEIRS

B & &

WiFi uhankatopbl.

XKanbinraH KepiHici

B

o o

0123A5678‘?Boosr

O

e @

—
J

FUNCTIONS

DISHES

T
Auto

Level 1

¥

—®

Manual

E M@

dyHkyusinap Tisimi 6argapnamansik Kypan HyckacbliHa 6ainaHbICTbl ©3repyi MyMKiH.
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TaH6a Cunatrtamachbl

@ MapameTpnep. Mnutagarsl napameTprepai auy.
[= Bridge. Exi nicipy aiimarbiH Gip nicipy anmMarbl cekinai )ymbic icTein anatbiHaar eTin
xanray.

Lock (KynbeinTay). Backapy naHeniH Kynbintay/KynbinTaH LblFapy.

=
B2

| | Pause (Kigipic). EH TemeHri Kbidy napameTpiHae XyMbic icTElTiH Gaprblk a3ipney
anmakTapblH OpHaTy YLUiH.

=

1-9 KbI3y napameTpiH opHaTyFa apHasFaH.
ﬂ Boost Makcumangbl Kbi3ablpy napameTpiH 6enceHaipy yLuiH.
(Kywenry)
Manual (Kon Aya TapTKblILL XeNnAeTKiLUiHIH aFbiMaarbl NapameTpiH KepceTy.
pexumi) / Auto
(ABTO)
E’ @ Aya TapTKbILWTbI TOKTaTy/KaiiTa icke Kocy.
E -B- Aya TapTKbILL XapblfblH KOCY HeMece eLuipy.
Manual (Kon Aya TapTKbILTbIH KONMeH 6ackapbinaTbiH HeMece aBTOMaTTbl PEXMMIHE aybICy.
pesxumi) / Auto
(ABTO)
Dishes TaraMHbIH 8pTYpni TyprepiHe apHanfaH angbiH ana opHaTbifFaH aBToMaTThbl
(Tarampap) 6argapnamanapabl TaHaay.

FUNCTIONS MicipyniH 6acka agictepiHe aBTomaTThl 6argapnavanapabl TaHaay.

S}

(
OYHKLMANAP
)

ih Pan-frying (Tabaga kyblpy). ©pTypni TaFam TypnepiHe apHarnfaH aBTomaTTbl

=4 6ackapbinaTblH Kbi3y AeHrenepiMeH Kybipyra apHarnfaH.

o Melting (Epity). LLiokonan Hemece maii cusikTbl 8pTypRi eHiMaepai epiTy.

Boiling (KariHaTy). CyabiH TeMnepaTypacbiH kaliHay TemnepaTypacblHa XXeTkeHae TbiM
KanHan KeTnevTiHAen eTin aBToMaTTbl Typae peTTey YLiH.

Awvcnnen wapnaybl

TaHba Cunatramacbl
OK TaHpanFaH anemMeHTTi HeMece napameTpai pacray.
X Kankbimanb! Tepe3eHi xaby.
AN [vcnnenperi Hyckaynapabl kanbipy/xato.
» OnuusHbl icke Kocy/axbiparTy.
< > Menu (Magzip) 6enimiHae Gip AeHreiire apTka/anFa Xbirxy.

226 KA3AK



4.3 Food sensor (MaworT)

NIl

©rnLiey HykTeci
EH Temenri Gerri

YCbIHbINaTbIH 6aTbIpy Avana3oHbl
(CyMbIKTBIKTaP YLLUiH)

>Kuekte Food sensor ([MawwoT) KypanbiH
opHanacTbipyFa apHarnfaH inrek

Backapy »apbifbl

Kaknax
3apsaray cTaHumMschl

5. BIPIHLWI MAVOAITARY ANObIHOA

/\ ABAWIAHbI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

5.1 Qucnnenai wapnay

a] I )

=

Auto S

™ Level 1

8 [} ]

=

Manual

0

@Qﬁ =

OKpaHaap apacbkliHaa Wwapnay YLiH AMCnnenain, TeMeHri XarblHAarbl TaH0anapabl TYPTiHi3.
CoHnpait-ak, Hob?Hood napameTtpnepiH 6ackapy YLUiH comnFa CbIpFbITbIHbI3 Hemece Menu

(Magip) 6enimiHe eTy YLUiH OHFa CbIPFbITbIHbI3.

®

Erep ancnnen GipaeH apekeT eTnece, TaHaanfaH TaHbaHbIH/ONUMSAHbIH opTacbkiHa TuMin
TYPFaHbIHbI3Fa KO3 XKeTKi3iHi3 HemMece OHbl y3aFblpak 6acbkin KepiHi3.

5.2 JnekTp xeniciHe anfalwKbl peT
Kocy

[MnuTaHbl aNEKTP XeniciHe xanfaraHaa,
Language (Tin), Brightness (XKapbIKTbIK),
Volume (Obibbic AeHreni) xxaHe Key tones
(Tynme curHangapbl) napaMeTpiH opHaTy
Kepek.

MapameTtpai Menu (Maasip) > Settings
(MapameTpnep) > Setup (MapameTpnepai
opHary) benimiHae e3repTyre 6onaabl.
«KyHgenikTi nanganaHy» 6eniMiH KapaHpi3.
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5.3 FlexPower

FlexPower yiige opHaTy cakTaHAbIpFbiLITapbI
Lerinae NanTaHblH Xanmnbl kaHwa Kyat
nanganaHaTtbiHbIH aHbIKTanabl.

BacTankbiga KypbinFbl eH XXoFapbl KyaT
AeHreniHge xymbic ictengi. OpHaTy TONbIK
KyaTTbl KOngamaca, Mmakcumangbl KyaTTbl
esrepTyre 6onaabl.

®

Erep kyat geHreni 2000 BT moHiHeH
TemeH 6onca, elikaHaan aBTomaTTbl
6arpapnamvanapgbl (Dishes (Tarampap)
Hemece FUNCTIONS (®YHKUUNANAP))
iCcke KOCy MYMKiH emec.

1. TnuTaHbl KOCbIHBI3.

2. bapnblK nicipy anaHbl eLwipinreHi
TEeKCepiHi3.

3. Menu (Masip) 6enimiH aluy yLuiH

aucnnenge —— TYWMECIH TyPTiHi3.

4. Settings (MapameTtpnep) > Setup
(MapameTpnepgai opHaTty) > FlexPower
napamMeTpiH Tangan, TUICTi KyaT AeHrewniH
TaHdaHbI3:

5. {uemece X TYWMECIH TYPTIHi3.
TaHnaayabl pactay ywiH gucnnengeri
HycKaynapAabl OpblIHAAHbI3.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

TaHpanfaH Kyat yinae opHatbinFaH
CaKTaHObIpFbILUTapFa CONKEC EKEHiH
TEKCEPIH;3.

5.4 CbiMcbI3 / KonpaHba
KOCbIJbIMbI

KonpaH6aHbl nariganany yLiH nnavMTa CbiMcbI3
xenire kocblnFaH 6onybl kepek. WiFi agenki
BonbIHLLIA KOCYbI.

1. = TypTiHi3.

2. Settings (MapameTpnep) > Connections
(Kocbinbimaap) > WiFi napameTpiH
TaHdaHbI3.

3. WIiFi cbyHKUMACBIH icke KOCY YLUiH »
XYFIPTKICIH TYPTiH|3.

[nuTa eHai CbIMCbI3 XKenire xsHe

KonaaHbara xxanfayra AanbiH.

4. CONNECT (KAINFAY) TypTiHis.

5. konpaHb6a XyKTen anblHbI3.
ManpganaHywbl HycKaynbIFbIHbIH apTKbl
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MykabacbkiHaa opHanackaH QR koaTbl
CkaHeprieHi3 Hemece KongaHbaHbl
KonaaHbanap AyKeHiHeH Tikenew xykren
anbiHpI3.

6. KongaHOaHbl awwbin, ecenTik )a3baHbl
any yLiH TipKeH;s.

7. >KaHa KypblInfFbiHbl KOCbIHbI3.

8. KocbInbiM NpoLeciH askray yLUiH
kongaH6agarbl Hyckaynapabl
OpblHAAHbI3.

3apsiaTay/Xeni KOCbIbIMbIH aXblpaTy

Y1 xeniciHeH NnuTaHbl axblpaTy:

1. = TYpTiHi3.

2. Settings (MapameTpnep) > Connections
(Kocbinbimaap) > WiFi napameTpiH
TaHAaHbI3:

*  CbIMCbI3 XeniHi3aeH axblpaTy YLUiH
DISCONNECT (AXXbIPATY) TynmeciH
TYPTIiHi3.

*  WiFi kypanbIH axblpaTy yLUiH »
XKYTIPTKICiH TYPTIiHi3.

MMnuTaHbl )aHa CbIMCbI3 XKenire xarnfray yLUiH

orapblaarbl «CbIMcbI3/konaaH6a

KOCbIIbIMbI» TapayblH KapaHbl3.

5.5 Food sensor (Mawor)
XKYNTacTbIPy XoHe Kanuopney

XKeTkisy kesinge nnuTtaHbi3 Food sensor
(MawoT) 6enricimen xyntanmaraH. OHbl
anfalkpl peT nanganaHy angplHaa Hemece
»KaHacbIMeH aybICTbIpFaH Ke3ae XKynTaHbl3.

[an TemnepaTypaHbl KamTamachI3 eTy YLUiH
XynTacTblpyAaH keniH apkawaH Food sensor
(MawoT) kKannbpneH;s.

1. = TYpTiHi3.

2. Settings (MapameTpnep) > Connections
(Kocbinbimaap) > Bluetooth napameTpiH
TaH4aHbI3.

3. Bluetooth cdyHKUMACHIH icke KOCy YLUiH

XKYTIPTKICIH TYPTIHI3.

MnuTa KormkeTiMAai akceccyapnapabl
aBTOMaTThl Typae Tabaabl. Erep Food sensor
(MawoT) Kypanbl Tisimae 6onmaca, OHbIH,
3apsaTanFaHbiHa Ke3 XeTkidiHi3. CogaH keniH
XKapblK >Kynabl3aapbl XKbiMbibIKTaFaHLLa OHbl
LIanKkaHbl3 Hemece eki peT TYPTIHi3.
4. TisimHeH Food sensor (MawoT) KypanbiH

TaHAaHbI3 XaHe XXynTacTbipy NpoLeciH



asiKTay YLWiH avcnnenaeri Hyckaynapabl
OpblHAaHbI3.

JKynTtacTelpyaaH KeviH gucnner aBTomaTThbl

Typae kanubpney akpaHblH kepceTesi.

5. START (BACTAY) TyiAMeciH TypTin,
kanubpney npoueciH asikTay yLUiH
aucnnengeri Hyckaynapabl OpblHOAHbI3.

Byn kagpamaa Food sensor ([MawoT) KypanbiH

KanubpnemeceHi3, oHbl KeliHipek opbiHAayFa

©onagpl. PeTTeyai xanfacTbipy yLUiH

Bluetooth napameTpnepiH KanTa eHrisin,

Food sensor (MawwoT) KypanbiH TaHaaHbI3.

Food sensor (MawoT) KypanbiHblH 6apnblk

YHKUMACBIH NanganaHy YLWwiH anabiMeH OHbl

KanubpneHis.

Food sensor (MawoT) kanta opHaty/
anbin Tactay

Kes kenreH yakbiTTa Food sensor (Mawort)
KaiTa opHaTyFa Hemece OHbl MNUTagaH
axblpaTyra bonagbl.

6. KYHOENIKTI NANOANAHY

/\ ABAWNAHBI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

6.1 Kocy xaHe ewipy

MewTi KOCY HEMeCe eLuipy YLiH ® TYWMECIH
1 cekyHA OOWbI TYPTiHi3.

6.2 ABTOMaTThI TypAe oLipy

DYHKLUMA NewWwTiH YCTiH TomeHAaeri
Xaraaunapga aBTomatThbl Typae
ceHpipeni:

* DGapnbik nicipy anaHbl eLwipinreH.

*  MeLTi KOCKAHHaH KeniH Kbldy napameTpiH
opHaTnacaHbI3.

» Oackapy naHeniHe GipaeHeHi Terin
ancaHpbl3 Hemece on 10 cekyHATaH apTblK
(blgbIc, Wybepek, T.c.c.) Xabblk kanca.
AKyCTUKanbIK curHan AblobiCbl ecTinin,
nnuTa ceHepfi. backapy naHeniHeH 3aTThbl
anbin TacTaHbl3 HEMece OHbl TasanaHb!3.

* MeL TbiM KaTTbl Kbi3agb! (Mbicansl,
KacTptonb KarHaTbifFaH ke3ge). MewrTi
KarWTagaH kongaHap angblHaa, nicipy
anaHplH CybITbIHbI3.

= TYPTiHi3.

2. Settings (MapameTpnep) > Connections
(Kocbinbimaap) > Bluetooth napameTpiH
TaH4aHbI3.

Ouncnnenge xanranraH Food sensor (MaworT)

Kypanbl kKepceTineai.

3. Food sensor (MawoT) 6enriciH TypTiHi3.
* Food sensor ([NawoT) KypanblH karTa

kanubpney ywin RESET (KAATA
OPHATY) TYMMECIH TYpTiHi3.
* Food sensor (MawoT) KypanbiH

nnuMTagaH anbin Tacray yLiH

TYWMECIH TYPTiHi3.
Food sensor (MawoT) KypanblH KanTa >xarnfay
YLLiH HEMeCe XaHacblH Kocy yLiH «Food
sensor (MawoT) xxynTay xaHe kanubpney»
6eniMiH kapaHpI3.

—

*  Ci3 yMNecnenTiH biabICTbl NanganaHabliHbI3
Hemece OepinreH anmakra blapbiC >KOK.
MHaykumsnelk nicipy anaHdbl 50 cekyHATaH
KeWiH aBTOMaTTbl TYp4e eLuei.

* nicipy aymarblH COHAIPMECEHi3 HEMece
Kpl3y NapameTpiH e3repTneceHi3. A3gaH
KeWiH xabap kepceTinin, new ceHeai.

Kbi3ablpy napameTpi MeH nnuTa CeHeTiH

yakbIT apacbiHAafbl 6alnaHbIC:

Mnuta MblHa
yaKbITTaH KeriH

Xbiny napametpi

ceHepi
1-2 6 caraT
3-5 5 carat
6 4 caraT
7-9 1,5 carar

@

Pan-frying (Tabaga kybipy)
nanganadFaHaa, TYTiH LWblFapFbiLL
1,5 caratka ceHepai. Melting (EpiTy)
Kyparnbl yLWiH nnvTa 6 caraTTaH Keni
ewipinesi.
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6.3 blabicTbl aHbIKTay

Byn dyHKuMsa nicipy arimakTapbiHa biablCTap
KOVibIfIFaHbIH aHbIKTan, erep nicipy biabIChbl
OyaaH 6binai aHbIKkTanmanTeiH 6onca, nicipy
almakTapblH axblpaTagbl.

» Erep bigbicTapapsl angbsiMeH nicipy
anmarblHa KOWbIN, COAaH KeniH NnuTaHbl
iCKe KOCCaHpI3, CalKeC nicipy anmarblHbIH,
Xannbl WonybliHAa Cyp Xonak nanga
Gonagbl.

* [icipy armarbiHAa bigbic 6onmaca Hemece
bIAbIC AYPbIC OpHanacnaraHbiHa Hemece
Kapamcbl3 MaTepuarnFa 6annaHbICTbl
aHblKTanMaca, onak nanga 6onmangebl.

» Erep icke KocCbInFaH nicipy aviMarbiHaH
bIAbICTbI anbIN TacTan, OHbl yakbITLLa
anbin KOMcaHpl3, TUICTI NiCipy anMarbIHbIH,
Xannbl Wonybl XbiNblbIKTak 6actanabl.
Erep bigbICTbI icke KOCbINFaH nicipy
aiimarbliHa 60 cekyHp iWiHae kanTa
KoriMacaHbI3, nicipy aviMarbl aBTOMaTTbl
Typae ceHegi. MNicipyai »anFacTbIpy YLUiH
bIABICTbI NiCipy anMakTapbiHa KepceTinreH
yakbITKka AeWiH MiHOEeTTi Typae Kkanta
KOMbIHbI3.

6.4 Micipy anaHpaapbIiH KongaHy

VHaykumsnblk nicipy anadgapbl bigbICTbIH,
TYOiHiH enwemaepiHe aBToMaTTbl TypAe
Genimaeneni.

®

OHTannbl Xbiny 6epy yLwiH TeMeHri
AnameTpi nicipy anaHblHbIH, enwemiHe
yKcac blgbICTbl NainganaHbliHbI3 (SFHU
«TexHukanblk aepektep» > «[licipy
anaHgapbiHbIH cunaTTamacb»
GenimiHaeri bIabICTbIH €H, Ken
OvameTpiHiH MaHi). blabic MHOYKUMSANbIK
nnuTanapra xxapamabl eKeHiH TEKCEPIHi3.
blabicTbIH TYpnepi Typans! KockiMLLa
aknapatTbl «Ce3keMeKkTep aHe
KeHecTep» GeniMiHeH KapaHbI3.

Micipy avmarblH 6encenai eTy yLiH bIAbICTbl
nicipy anmarbiHbIH, OpTacblHa KOWbIM, TUICTi
anmak 6enriciH TypTiHi3. KomkeTimai
Oarpapnamanap gucnnenge navaa 6onagbl.
KbI3y AeHreniH OpHaTbIHbI3 Hemece
aBTOMaTThbl pyHKUMSNapAbIH, GipiH TaH4aHbI3.
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Herisri kepiHicke opany YLUiH )XOFapFbl OH, >aK
OypblwTarbl X TYWMECIH TYPTIHi3.

Bridge dyHKUMACH! apKpinbl YNKEH biAbICTbI
eki nicipy anaHblHa katap kKonbin 6ip yakpITTa
nicipyre 6onagbl.

/

@\
O

C)

Backa nicipy aimakTtapsl icke KocblnFaHaa,
nanganaHy KaxxeT auMakTblH, KbI3abIpy
napameTpi LwekTenreH 6onybl MyMKiH.
«Power management (KyaTTbl 6ackapy)»
GenimiH KkapaHbI3.

6.5 XKbiny napameTpi

1. TnuTaHbl icke KOCbIHbI3.

2. KacTpengai TaHganfaH nicipy anaHblHa
KOWibIM, TUICTi anmak 6enriciH TypTiHi3.

3. Kbi3gblpy napameTpiH opHaTy yLUiH
caycakneH TYPTiHi3 HEMece CbIPFbITbIHbI3.

KyaT geHreniiHiy 6enriwenepi 1-9 ynkeneqi

KoHe TeMeHferi Xonak aFbiMaarbl KyaT

napameTpiH KepCeTy YLUiH KbI3blnFa

anHanagbl. Kyat geHreri Tanganradaa,

3KpaH KeHEWTINreH aKpaH KepiHiciHe esrepefi.

01 234@67898005t
Q/

CoHpari-ak, aiMakThbl Loy 3KpaHbIiHAA Kbl3y
napameTpiH e3repTyre 6onagbl. AiMakTbl

IOy 3KpaHbIHA 6Ty YLUiH KEHEeNTinreH akpaH
KOPIiHICiHiH opTacbkIH TYPTiHi3. KpI3y AeHreniH




e3repTy YLWiH — Hemece + TYVMECIH
TYPTiHi3. KeHenTinreH akpaH kepiHiciH aLuy
YLWiH KyaT OeHremiH TYpPTiHi3.

6.6 Boost (KywenTy)

Byn dyHKUMS MHAYKUMANBIK Nicipy
anangapblHa ken kyat 6epegi. Byn dyHkymsa
nicipy anmarblH LLEKTeyni yakbITka FaHa
KocyFa apHanfaH. Ocbl yakblTTaH KeriH nicipy
alimarbl aBTOMaTTbl TYPAE EH XOFapbl KbI3y
napameTpiHe eTeai.

1. Tlicipy aimarblH TaHAaHbI3.

2. ®yHKYMAHBI KOocy yLWiH Boost (KywewiTy)
TYWMECIH TYPTIHi3.

DyHKUMA aBTOMATThI Typae ceHeni.

DYHKUNAHBI KONTMEH COHAIPY YLUiH anMakTbl

TaHAgan, oHblH Kbi3ablpy napameTpiH 0 moHiHe

©3repTiHi3.

®

Boost (KywienTy) dyHKLmMACHI MblHa

Xargannapga XyMbic icTemengi:

» Bridge xymbic icTengi

* Bip cdhasagarbl KyaT XKeTKinikci3
(«Power management (KyatTbl
ackapy)» 6enimiH kapaHbI3).

®

Y3aKTblK NnapamMeTpiHiH eH, yrkeH
MaHAepiH "TexHukanblk aepektep”
TapayblHaH KapaHbl3.

6.7 OptiHeat Control (3 kagamAabIK
KanablK Kbi3y UHOUKATOPbI)

/\ ABAWIAHbI3!

”l /”/l VHOMKATOPbI XaHbIN TypraHaa
KanablK bICTBIKTAH KyrikTep any kayni
Gap.

VHayKkumsnblk a3ipney anmakrapbl a3ipney
NPOLIECi YLUIH KaxKeT Kbl3yabl Tikenewn
bIAbICTbIH TOMEHTri XafFblHAa Tyablpagbl.
LLbIHbI KepaMuKa bIABICTbIH, KbI3YbIMEH
Kbl3aabl.

MHaunkaTopnap nicipy anmarbl bICTbIK Ke3fe
kepceTineai. Onap kasipri yakpitra
naviganaHblnbin TypFaH nicipy
anMakTapbIHbIH KanablK Kbl3yblH KepceTeai.

I1- nicipyai xanfactbipy,
I - xeine: ycray,

- KanablK Kpl3y.

CoHpai-ak 6yn nHgmkaTop MblHa Xxarganaa

KOpPiHYi MYMKIH:

* TiNTi nanganaxbin xxaTnacaxpl3 Aa,
iprenec a3ipney anmakrapbl YLUiH,

* CyblK 93iprey anmarblHa bICTbIK blAbIC
KOVibIIFaHAA,

* nnuTa 6enceHcisgipinrenae, 6ipak asipney
arimarbl ani bICTbIK ke3ae.

Byn nHamkatop e3ipriey anmarbl cybiFaHaa
XoFanagpl.

6.8 Keep Warm mode (Xbinbl
ycTay pexumi)

Byn dyHKuua TemeH Temnepatypa
napameTpiMeH TaFamabl Xblnbl ycTanapl.

Keep Warm mode (XKbinbl yctay pexumi)
PyHKUMACHI AalblH Nicipy NpoLeci
asiKTanFaHHaH KewiH nicipy anmasbl ani Xblnbl
OonFaH ke3ae (kepiHeTiH KanablK Kpl3y
Genriweci 6ap) xxoHe biAbIC alMakTa
KanFanga faHa KormkeTimai. PyHKUUS Cyblk
nicipy anmarbiHAa XYMbIC icTeMengi.

1. Keep Warm mode (XKbinbl ycTay pexxumi)

KyparnbIH KOCY YLUiH & TYNMECIH TYPTIH;3.
Keep Warm mode (XKbinbl yctay pexumi)
YHKLMACHI BLLIPINreHLUe XXyMbIC iCTenai.

2. ®yHKUMAHBbI TOKTATY YLUiH AUCMNengin,

XKOFapFbl CON XakK OypbILLbIHAAFbI ®
TYWMECIH TYPTIHi3.
Erep kaxeT 6onca, Taimepai opHaTyFa
Oonapgpl. «Tanmep onuyuanapbl» 6enimMiH
KapaHbI3.

6.9 Tanmep onuusanapsbl

5, ECO Timer (3KO Taimepi)

Byn dyHKuMaMeH nicipy anaHplHbIH 6ip nicipy
LMKIbl KEe3IHAE KaHLUA yaKblT XXYMbIC
ICTEMTIHIH KepCeTIH3.

KyaTTbl yHemaey yLUiH nicipy anaHblHbIH,
kpi3abiprbiwbl ECO Timer (OKO Tarimepi)
AbIObICHI LWbIKNAN TypbIn ceHaipingi. XXymbic
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yaKbITbIHAAFbI @aiblpMaLLbIfbIK KbI3Y
napameTpiHiH AeHreniHe xaHe nicipy
KYMbICbIHbIH, Y3aKTbIFblHA BannaHbICTbI.

Byn yHKUMSAHBI nicipy anmarbl icke
KoCbINFaHaa naviganaHyra 6onagbl. 9pbip
nicipy anmarbiHa (OYHKUMSAHBI XKeKe-xXeke
opHaTyfa 6onagbl.

1. AngbIMeH TUWICTi nicipy anaHbl yLiH
Kpl3AbIpY NapameTpiH OpHaTbIHbI3, COAaH
COH, (PYHKLMSIHBI OpHATbIHbI3.

2. Anmak TaHOacblH TYPTiHi3.

3. @ TYPTiHi3.

Oucnnenge Tanmep MasipiHiH Tepe3eci

KepceTineg,.

4. ®yHKUMAHDBI icke Kocy YLWiH Stop zone
(AViMakTbl TOKTaTy) yALblFbiHa 6enri
KOVibIHbI3.

5. YakbITTbl OpHaTbIHbI3.

6. PacTtay ywiH OK (OK) TyiAiMeciH TypTiHi3.

TaHpaynaH 6ac TapTy ywiH X napameTpiH
Ae TaHpayra 6onagbl.

Micipy ke3iHge ECO Timer (KO Tanmepi)
napameTprepiH esreptyre 6onaapl: Tanmep

MOHIMEH 5 TYWMECIH TYPTIHi3, coaaH KeuiH
EDIT (6HOEY) TyiAMECIH TypTiHi3.

Tarimep GiTKeH ke3ae curHan ectinegi xaHe
KankpiMarnbl Tepese naiga 6onagpl.
CwurHangpl ToktaTty ywid OK (OK) TypTiHi3.

DYHKUMAHBI @XblpaTy YLUiH Kbi3ObIpy
napameTpiH 0 KyniHe opHaTbIHbI3. He

6onmaca, Taimep MasipiHiH %l TYWMECIH

TYpTIN, X TYMMECIH TYPTiHi3, COAaH COH
Kankplmanbl Tepese kepceTinrenae TaHaayapl
pacTaHpl3.

QTimer (Tanmep)

Byn dyHKUMsHbI nicipy anaHbl icke
KoCbinFaHaa nanganaHyra 6onaap.

DyHKUMSA Bip yakbITTa XKyMbIC iICTEWTIH Ke3
kenreH 6acka yHKUmMsiFa acep eTnenai.

1. Kes kenreH nicipy arimarblH TaHOaHbI3.
Hucnnenge kaxXeTTi XyripTki KepceTinegi.
2. O TYPTiHi3.

Oucnnenge Tanmep MasipiHiH Tepeseci
KepceTineai.
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3. ®yHKUMAHbI icKe Kocy ywiH Stop zone
(ArmakTbl TOKTaTy) YALWbIFbIHAH 6enriHi
anbin TacTaHb!3.

4. YaKbITTbl OPHATbIHbI3.

5. Pactay ywiHn OK (OK) TyiMecCiH TypTiHi3.

TaHpaynaH 6ac TapTy yuwiH

Ae TaHpayra 6onagbl.

MMicipy kesinge Timer (Tanmep)
napameTprepiH e3reptyre bonaabl: Taimep

napameTpiH

MOHIMEH Q TYWMECIH TYPTIHi3, COAaH KeniH
EDIT (6HOEY) TyiMeciH TypTiHi3.

Tarimep GiTkeH Ke3ge curHan ectinesi xeHe
KankbiMansl Tepese naviga 6onagbl.
CurHangpl ToktaTy ywiH OK (OK) TypTiHi3.

DYHKUMAHBI @XblpaTy YLiH TakMep MaHIHIH
COI XafblHAafFbl TakMep MaHIMEH D
TYMMECIH TypTin, X TYMMECIH TYPTIiHi3, cogaH
COH KarnkbiMarbl Tepe3e KkepceTinreHae
Tan4ayAbl pacTaHbl3.

6.10 (@ / *** Bridge

DYHKLMA eki Nicipy anmarblH Xanfanapl xxeHe
onap Oipaen Kbi3ablpy napameTpi peTiHae
XKyMbIC icTelai. OHbl YIKeH biablCTapMeH
nicipy ywiH nanganaHyra 6onagbl.

blabIic eki anaHHbIH Aa OPTacCbIH Xaybin
TYpYbl Kepek. blabic eki anaHHbIH opTacbiHAa
OopHanacca, QPyHKUMS XXyMbIC icTemelai.

1. blgpicTbl Nicipy anaHaapbiHa KOMbIHbI3.
2. —— > Bridge TyiimeciH TypTiHi3. CoHpaii-
ak, arimMak wonyblHAa KepiHeTiH ***

TaHbawachblH nanganaHyra 6onagpl.
3. KbIdy napameTpiH OpHaTbIHbI3.

DyHKUMAHBI @XblpaTy YLWiH *°° TaHOaLwacbIH
TYPTiHi3. Ticipy anmarbl )xeke-Xeke XyMblC
ictenai.

6.11 |l Pause (Kigipic)

Byn dyHKums nicipy anaHaapbIHbIH,
OapnblFblH €H TOMEHT i Kbl3ablpy NapameTpiHe
opHaTtagpl.

Erep kaHgaii ga 6ip aBTomatThl 6argapnama
(Dishes (Taramaap) Hemece FUNCTIONS
(PYHKUUMANAP)) icten Typca, DyHKUUSAHDBI
icke KoCy MYMKiH emec.



DyHKUMS icTen TypraHda Tek @ XoHe
RESUME (KAIMFACTbIPY) nariganaHyra
6onagbl. backapy naHeningeri 6apnbik 6acka
TaH6a KynbinTanagbl.

DyHKUMSA Tarimep pyHKUMSaNapbIH
ToKTaTnanabl. Taimep yHKUNACHI
asikTanfaHaa, AblObICTbIK CUrHanabl ToKTaTy
YLUIH 9KPaHHbIH, Ke3 KernreH XepiH TYpPTiHi3.

1. Menu (Ma3ip) KypanbiH awy yLiH ==
TYWMECIH TYPTIHi3.

2. PYHKUMAHBI KOCY YLUIH || TYWMECIH
BacbIHbI3.

Kbl3ablpy napameTpi & maHiHe (Keep Warm
mode (XKbinbl ycTay pexumi)) TeMeHaeTinreH.
PyHKUMSHBI coHaipy ywiH RESUME
(OKATTFACTDBIPY) TyMMECIH TYpTiHi3.

AngblHFbI KbI3ObIpy NapamMeTpnepi kanmnsiHa
KenTipinegi.

6.12 @ Lock (KyneinTay)

Backapy naHeniH neLu xxyMbIC icTen TypFaHaa
OyratTayra 6onagpl. On Kbidy NnapameTpiHiH
abalicbizga e3repyiHe xon 6epmenai.

1. KbI3y napameTpiH OpHaTbIHbI3.

2. Menu (Masip) KypanblH aLly yLiH ==
TYWMECIH TYPTIHi3.

3. PyHKUMAHBI KOCY YLUIH
BacbIHbI3.

DyHKUMsHBI axbipaTy ywiH UNLOCK

(KYJIMbIH ALLY) TyrimeciH 4 cekyHa Gacbin

TYPbIHbI3.

TYWMECIH

®

[MewTi ceHAipreH kesae, ocbl PYHKUMA Aa
TOKTangbl.

6.13 Child lock (Bana kynnbi)

Byn dyHKkuma nnuTaHbiH 6arkaycbl3 icke
KOCbINybIHa »on 6epmengi.

1. Menu (Ma3ip) KypanbiH awy yLiH ==
TYWMECIH TYPTIHi3.

2. Settings (MapameTpnep) > Options
(Onuwmsanap) > Child lock (Bana
Kynbl)napameTpiH TaH4aHbI3.

3. PyYHKUMAHBI iCKe KOCY YLUIH KOCKbILLTbI
kocbin, E-U-O apinTepiH andaBuTTik
peTiMeH TypTiHi3.

DYHKUMAHBI COHAIPY YLUIH KOCKbILLTHI
OLLIPIHi3.

Icke KocCblfiFaHHaH KeriH (YHKLUSHBIH XXYMbIC
icTeyi ywiH Gipa3s yakpIT KaxxeT 60mybl MyMKIH.

6.14 Food sensor (MawoT) xannbl
aknaparbl

Food sensor (MawoT) — cbIMCbI3
Temnepatypa 30HAbl. OHbl TaFaMHbIH SpTYpi
TYpnepiHe nicipy napameTpnepiH peTTey
»KeHe onapapl nicipy npoueciHae cakray yLiH
naviganaHyra 6onagpl. Food sensor (Mawor)
Kypanbl TepMOMETP peTiHAe Ae KyMbIC
icTengi, on Taramapl Nicipy kesiHae TaFaMHbIH,
HemMece CyMbIKTbIKTbIH, TeMnepaTypacbiH
Oakpinayra kemektecegi. Dishes (Taramaap)
*oHe FUNCTIONS (®YHKUMANAP) ywwin
Food sensor (MawoT), coHgan-ak konvex
nicipyai kocyra 6onagbl.

Food sensor (MawoT) kypansl nnuTara
Bluetooth apkpinbl Kocbinagbl xaHe Kanta
3apsartayFa 6onagpl. Hopma GovibiHwa: EN
60335 Food sensor ([MawoT) Tek )XuHakka
KipeTiH 3apaaTay CTaHUMSAChl MeH Kyat
afanTtepi apkbinbl 3apaaTanybl kepek. bip
MUWHYT 3apsaaran, 8 caraTtka AemiH XXyMbIC
icteyre 6onagbl.

XapbIkTbiH TyCi Food sensor (MawwoT)

apekeTiH bingipeai:

*  KpI3bin — 3apsgranyga

*  KbI3bIn TYCTi XbINbinbikTay — Aabbin/
TemeH baTtapes

* Xacbin — TOMbIK 3apsiaTanFaH

* Kek — GawnaHbIC opHaTbinyaa

OrLey HYKTEC yLbl MEH €H TOMEHTi AeHrewn
OenriciHiH opTacbiH4a opHanackaH. Taramra
Food sensor (MawoT) KypanbiH eH a3 AeHren
OenriciHe geniH eHrisiHi3. Food sensor
(MawoT) KypanbIiH KeCcTpengiH, Hemece
TabaHblH, LWETIHe iNMEKNeH KolblHbI3. Tamak
CeHCOopbIHbIH MeTann 6eniri FaHa TaFamra
XoHe CyMbIKTbIKKa TveAi. Erep on cymbIKTbIKKa
TYCin KeTce, OHbl Konawnbl KypanveH
abarinan anbin TacTaHbI3.

CyMbIKTbIKTapFa KaTbICTbl KeHecTep

* EH xakcbl nicipy HaTWxenepiH any yLin
cynbikTbIkka Food sensor (MawoT) eH
TeMeHri aeHrew 6enriciHeH 2-5 cm xofapbl
BaTbIpbIHbI3.
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* YakbIT NeH KyaTTbl YHEMAEY YLUiH
KaknakTbl NnanganaHbiHbi3. «KaknakTbl
naviganaHy» ysbiFbiHa 6enri KovblHbI3.

KaTTbl Taramgapra KaTbICTbl KeHecTep

» EH xaKchbl nicipy HaTmxenepi yLwiH
Taramfa Food sensor ([MawoT) KkypanbiH
OyPbIC KO YLUIH Ancnnengeri
Hyckaynapabl opblHOAHbI3.

» TaraMHbIH eH KanblH xepiHe Food sensor
(MawwoT) KypanbiH KOMbIHbI3.

* Food sensor ([awoT) kypansl Taramra
MbIKTan canblHFaHbIHA KO3 XEeTKI3iHi3.

+  KanbiHabiFbl 2-3 cm eT/6anbIk ywiH Food
sensor (MawoT) KypanbiHbIH, yLUb
TabaHbIH TYOiHe XeTyi kepex.

» Kaxet 6onca, Taram GeniriH ayaapap
angbiHga Food sensor (MawwoT) KypanbiH
anbin TacTaHbl3, CO4aH COH OHbI kanTa
canblHbl3.

¢ [InaH4aHbl nargananraH kesge, Food
sensor (MawoT) TyTKacbl OHbIH 6eTiHeH
TbIC XXepAe TypraHbIHa KO3 XeTKi3iHi3.

6.15 Food sensor (Mawor)
¢yHKUMACbIMEH nicipy

Micipyni 6actaynaH 6ypbiH Food sensor
(MawoT) YHKUMUSCBIHBIH, KOCbIIFaHbIHA,
KanubpneHreHiHe xaHe 3apsaTanfaHbiHa Kes
XKeTKi3iHi3. «bipiHWwi narpganaHy angbiHoa»
TapayblH KapaHbl3.

«FUNCTIONS (®YHKUUANAP)» Hemece
«Dishes (Taramgap)» cusikTbl aBTOMaTThI
Gargapnamanapgbl nanganadraH kesae,
apbip Taram Hemece nicipy aAici yLUiH
GenrineHreH nicipy anasblHbIH MakcaTTbl
TemnepaTypachiH ernLiey, OpHaTy XaHe
peTTey YLUiH KocbiMLa kemek peTiHae Food
sensor (MawoT) KypanbiH NanganaHbiHbI3.
«FUNCTIONS (®YHKUUNATIAP)» xaHe
«Dishes (Tarampap)» 6enimiH kapaHpi3.

1. MasipaeH TaFaMHbIH (YHKLMACHIH
Hemece TYpiH TaHA4aHbI3.

2. MakcaTTbl TemnepaTtypaHbl opHaTy
Hemece peTTey YLWiH ancnnengiy,

XOFapFbl OH Xak OypblLLbIHAAFbI /

TYWMECIH TYPTIHi3.

* Dpenki napameTpnepai nakganaHy
YLWiH KankplManbl TEPE3€eHiH, KoFapFbl
xarblHaarbl OK (OK) TyimeciH TypTyre
6onagbl.
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Kankbimanbl TepeseHi kannbiHa
KenTipyci3 ewwipy YLiH dOyHKUUSHBI

icke kocyaaH 6ypbIH O yALbIFbIHA
6enri KoMbIHbI3.

» Kelibip pyHKumsinap ywid gucnnenge
TypakTbl kKeHecTep 6ap.

» Pan-frying (Tabaga Kyblpy) yLUiH
SAernkKi XbIny AeHreniH esreptyre
6onapapl. Erep Food sensor ([Mawwor)
KypanblH navaanaHcaHbl3, kenbip
Taramaap YLWiH TaFaMHbIH Heriari
TemnepaTypacblH Tekcepyre 6onagpil.

»  Keibip onunsanap angpiH ana
Kbl3ablpyMeH Bipre icke kocbinagebi.
Mporpecti 6ackapy naHeniHge
bakbinayra 6onagpl.

» SousVide (Cysuge) xxaHe Poach
(TaFam ceHcopbl) CUSKTbI
onumanapAbiH, 6ackiM Kenwiniri ywiH
afenki TemnepaTypaHbl e3repTyre
6onagbl.

* Dpenki nicipy yakpITblH ©3repTyre
HeMece 63 yaKbITbIHbI3[lbl OpHaTyFa
©6onagpl. Tek SousVide (CyBuge) yLiH
€H a3 a3ipney yakbITbl anablH ana
aHbIKTanFaH.

3. Kankbimanbl Tepe3enepgeri Hyckaynapabl
OpbIHAAHbI3.

4. OpHarTbliFaH yakbIT askTanfaHHaH KeniH
XeHe/Hemece MakcaTTbl TemnepaTypara
XeTkeHae, ObIObICThIK curHan ecrineai
XeHe xabapnaHablpy naviga 6onagbl.
TepeseHi xaby ywin OK (OK) TyiimeciH
TYPTiHI3.

TepmomeTp

KonmeH nicipy kesiHae TaFaMHbIH
TemnepaTypachbiH erLiey XoHe MaKcaTTbl
TemnepaTypara XeTkeHae cisre xabapnay
YLWiH TepmomeTp peTiHae Food sensor
(MawoT) KypanbIH NaganaHa anacbis.

1. Tlicipy anaHblHbIH CbIpFbITNACKIH ALUbIN,
Kbl3AbIpY NapameTpiH OpHAaTbIHbI3.
2. [ncnnengiH xoFapfFbl OH, Xak

OypbllWbIHAAFbI e TYVWMeCIH 6acbIHbI3.
Ovcnnengeri Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.
3. blabicTbiH MakcaTTbl TEeMMnepaTypachiH

OpHAaTbIHbI3.

Food sensor (MawoT) Kypanbl apkbinbl
onLIeHreH arbiMaarbl Temnepartypa eHgi
AVCNNEenain oH xak OypbilblHAA KepiHei.



KaxeT 6onca, makcatTbl TemnepaTypaHbl

peTTey YLiH KainTa TypTiHi3.

4. Tlicipy anmarbl MmakcaTTbl TeMnepaTtypara
XeTkeHae, AblObICTbIK curHan ecrineai
XoHe xabapnanaplpy naviga 6onaabl.

6.16 & FUNCTIONS
(PYHKLIUSINAP): Pan-frying
(Tabapa KybIpy)

Byn cdyHKuMa Taramabl KybIpy YLUiH Caiikec
KpI3y NapameTpiHiH AeHreniH opHaTyFa
MYMKiHAiK 6epegi. MnuTa TemnepatypaHbl
TaFaMHbIH 9pTYpPNi TyprepiHe peTTen, OHbl
nicipy kesiHge cakran Typagpl. Kbidy
napameTpiHiH AeHreni opHaTbINFaHHaH KeniH
TemnepaTypaHbl KONIMEH PETTEY KaXeT eMecC.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

Tek CyblK blABICTbI ManganaHbIHbI3.
Byn cdyHKums icTen Typranaa, NanTaHbl
Kapaycbl3 kanablpyra 6onvangbi.

1. Maricbl3 TabaHbl con »xakTafbl nicipy
alimakTapblHbIH BipiHe KoWibIHpBI3. Bip
nicipy anmMarblH NariganaHyra Hemece
Bridge apkpinbl eki anmakTbl Aa Xanfayfra
6onagpl.

2. FUNCTIONS (®YHKUWNANAP) > Pan-
frying (Tabaga Kybipy) napameTpiH
TaH4aHbI3.

3. Erep kaxeT 6onca, Food sensor (Mawor)
KypanblH XarfaHbl3.

TemnepatypaHbl peTTey YLUiH / TYNMECIH

TYPTIHi3.

4. Kyblpy AeHreniH TaHaaHp3.

AngblH ana kpi3gpipy 6actanagbl.

5. Kaxet 6onca, Tanmvep yHKUUSACHIH
OpHaTbIHbI3.

Tarimep gepey 6actanagbl.

Taba KaxeTTi TeMmnepaTtypara XeTkeHae,

AbIObICTBIK CUrHaN ecTinin, Kanksimarnbl

Tepese kepceTineai. EHai TabaHbIH, ilwiHe man

MeH Taramabl canyra 6onagbl. TepeseHi

xaybin, Kybipyabl 6actay ywin OK (OK)

TYMMECIH TYPTiHi3. PYHKLUSAHbBI KONIMEH

TOKTaTy YLWiH 6ackapy >onarbiHaarbl «0»

TYWMECIH TYPTIHi3.

Ce3skemeKTep aHe KeHecTep:

* TamakTbl TOHKEpY Hemece Kbi3y AeHreniH
peTTey YLWiH Aucnnenaeri Hyckaynapasbl
OpbIHAAHbI3.

« Kaxet 6onca, agenki Xbiny AeHreniH
e3repTyre 6onagbl.

* TarFaMHbIH KanblH 6enikTepiH Hemece LUKKi
KapToNThbl KybIpyAblH anfalkel 10
MUHYTbIHAA KaknakTbl NanganaHbliHbI3.

* Ayblp Tabanapabl Kbl3ablpy y3arblpak
yakbIT anybl MyMKiH.

*  blabICTbIH KbI3bIN KETYiH XaHe
3aKbIMAaHybIH 6onabipmay yLiH
namuHaTTanfaH tabanapabl TOMeH
KpI3ObIpy AeHreriMmeH naviganaHbiHpbI3.

* Xyka amanbgaHfaH bigbicTapabl
naviganaH6aHbi3. On KpI3bIn KeTYi XaHe
3aKbIMaanybl MyMKiH.

Pan-frying (Tabaga KybIpy)
byHKUUSICbIHA apHarnFaH Xapamgel
blAbICTap

Tek xannak Tabangapbl 6ap bigbicTapabl
narviganaHblHpbi3. blapbICTbIH XapamabinbiFbiH
Tekcepy YLUiH:

1. TabaHbl TEOHKepIN KOMbIHbI3.

2. TabaHbIH TYOiHE CbI3FbILLTHI KOMbIHbI3.

3. Chbi3fbiw neH TabaHbIH TYOiHIH apacbiHa
1, 2 Hemece 5 eypo LEeHT (Hemece
KanblHAbIFbI YKCAC Ke3 KENreH TUbIH,
wamameH 1,7 MMm) canbin KepiHi3.

o

a. Erep cbi3fbilw NeH biablC TabaHbIHbIH,
apacbliHa TUbIHAbI KOWCaHbI3, biabIC
apamcbl3 6onbin Tabbinagbl.

X

[ |

b. Erep cbi3fbiw NeH biabic TabaHbIHbIH
apacblHa TUbIHABI KOSt anmacaHbi3,
blAbIC XXapamMabl 6onbIn Tabblnagw.
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6.17 FUNCTIONS
(PYHKUUATAP): Boiling (KanHaTy)

Byn cdyHKUmMA cy KalriHay TemnepaTypacbkiHa
XKeTKeHAe KanHan KeTneyi yLiH Kpl3y
napameTpiHiH AeHreriH asTomaTTbl Typae
petTenai.

Boiling (KarHaTy) byHKUMACHI XXyMbIC icTey
ywiH Food sensor (MawoT) dyHKUUACHIH
KaxeT eTeai.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

Byn dyHKUMAHBI 60C bigbICNeH
naviganaHyra 6onmanabl. byn dyHkumsa
icTen TypFaHaa, NNUTaHbl kapaychbl3
kanablpyFa bonmangbi.

1. Cy ToNTbIpbINFaH biAbICTI MiCipy
ariMmarblHa KOMbIHbI3. CynbIKTbIK 6eTTeri
€eH TeMeHri aeHren 6enriciH TonbiFbIMeH
xabybl kepek.Food sensor (MaworT)

2. FUNCTIONS (®YHKUWNATIAP) > Boiling
(KanHaTy) napameTpiH TaH4aHbI3.

3. Food sensor ([MawoT) KypanbiH
XKarnfaHbl3.

TemnepaTtypaHbl peTTey YLUiH / TYWMECIH

TYPTIHI3.

4. Kaxet bonca, Tanmep QyHKLMACHIH
OpHaTbIHbI3.

Tavimep gepey 6actanagbl.

5. O®yHKUUSAHBI KONIMEH TOKTaTY YLUiH
AncnnenaiH >xofapfbl CON Xak

6ypbILbIHAAFbI ® TYMMECIH TYPTIHi3.
KalnHay HyKTecCiHe XeTKEHHEH KeWiH, nnuTta
XbINbITY NapaMeTpiHiH AeHreniH asToMmaTThbl
Typae TemeHgeTeai. MyHaan xxarganga oHbl
KonmeH ge petteyre 6onagbl. SkpaHaarb
HyCKayabl OpbIHOAHbI3.

Ce3kemeKTep aHe keHecTep:

*  OyHKUMS Ccyabl KanHaTyFa XaHe KapTonTbl
nicipyre >akcbl ynnecegi.
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* Micipy anabiHaa Food sensor (Mawor)
KypanblH 3apsaTaHbl3.

* HakTbl KarHay TemnepaTtypacblH aHbIKTay
YLWiH KongaHap angeiHaa Food sensor
(MawoT) KypanbIH kanuopneH;ia.

* blabicka cankblH Hemece Genve
TemnepaTypacbiHAarbl Cy TONTbIPbIHbI3.
CyMbIKTBIKTbIH €H, TeMeHri aenreni Food
sensor (MawoT) KypanbiHaaFbl €H TOMEHTI
neHrei 6enriciH TonbIFbIMEH abybl Kepek.
CyMbIKTBIKTBIH, Makcumanabl AeHreli bigbic
XakTayblHbIH acTbiHAa kemiHae 4 cm 6oc
OpbIH Kanabipagbl.

*  TaFaMm MeH bifbIC TYpiHE CaMKeC KariHay
TemnepaTypacbliHa XXEeTKEHHEH KeWiH Kbl3y
napameTpiH peTTeyre 6onagabi.

* Erep KaxeT 6onca, kanHay
TemnepaTypacbiHa XeTKkeHae Ty3
KOCbIHbI3.

* KyaTtTbl yHemzey YLUiH KaknakTbl
naviganaHbiHpbl3. OHbl abalinan anbiHbI3.

6.18 &2 FUNCTIONS
(PYHKLUUANAP): Melting (EpiTy)

Ocbl hyHKUMST apKbInbl LWOKONaa Hemece maw
CUSIKTbI eHiMaepai epiTyre 6onagabl.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

Byn dyHKuna icten TypFaHaa, NAvMTaHbl
KapaycbI3 kangblpyra 6onmanabl.

1. blgpicTbl nicipy aimarbiHa KOMbIHbI3.

2. FUNCTIONS (®YHKUWNATIAP) > Melting
(EpiTy) NnapameTpiH TaHaaHbI3.

3. Kaxet 6onca, Tanmep yHKLUACHIH
OpHaTbIHbI3.

4. OK (OK) TypTiHia.

DYHKUMAHBI KOFIMEH TOKTaTy YLUiH

AVCNNENain XoFapFbl COM ak bypbIblHAaFbI

® TYWMECIH TYPTiHi3.



6.19 Dishes (Taramaap)

Byn yHKUMSA apHanbl TaFam caHaTTapbiHa
apHanfaH angblH ana opHaTblnFaH
Oargapnamanap apkbiibl 8pTypri
TaFamgapAbl JavibiHOayFa KemekTeceai.
BarpapnamanapgpblH KOrmkeTiMAainiri nicipy
arimarblHa H6arnaHbICTbI.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

Byn dyHKkuua icten TypFanga, nnvTaHsl
Kapaycbl3 kangblpyra 6onManabl.

1. blagbicTbl nicipy arimarbiHa KOMbIHbI3. bip
nicipy anmarblH NnanganaHyfa Hemece
Bridge apkpinbl eki Oyiipnik aimakTbl
Xanfayra 6onagbl.

Dishes (Taramgap) TyAMeCiH TaHAaHbI3.
Taram TypiH TaHAaHbI3.

Erep kaxeT 6onca, Food sensor (MawoT)
KyparnblH XarfaHbl3.

PN

TemnepaTtypaHbl peTTey YLUiH / TYWMECIH

TYPTIHi3.

5. Kaxet 6onca, Tanmep yHKLMACHIH
OpHaTbIHbI3.

6. [ucnnenigeri Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.

TaFamHbIH TypiHe XaHe TaHaarnfaH

Oargapnamara 6arnaHbICTbl KybIpy YLUiH

hanblHaay oeHreni, kbi3ablpy AeHretii, T.6.

CUSKTBI MOMIMETTI OpHaTyFa XoHe e3repTyre

6onagbl.

Ce3kemeKTep aHe KeHecTep:

» EH xwi nicipineTiH Tarampgap Most cooked
(EH nickeH) TidimiHe aBTOMAaTTbI TYpAE
Kocbinagsbl.

» Keibip TarampgapabiH ataynapbl y3blH
OonfaHabIKTaH, TidiMae TonbiK
KepceTinmeyi MyMKiH. TaFamHbIH TOMbIK
aTayblH Kepy YLUiH «...» TYWUMECIH TYPTIHi3.

» barpgapnamanapgpl Favourites

(Tangayneinap) Q risimine KONMMeH
Kocyra bonagbl.

. W TYWMECIH TYPTY apKpblnbl kenbip
Garpapnamanapbl xacbipyra bonagbl.
Barpgapnamanapgbl KannblHa KeNnTipy YLUiH
Settings (MapameTtpnep) > Setup
(MapameTpnepai opHaty) > Dishes
(Tarampap) 6enimiHe OTiH;3.

6.20 ¥ Hob?Hood

Byn newTi ynnecimai aya TapTKbILLKa
XanFanTblH aBToMaTTbl PyHKUMS. Meww neH
aya TapTKpILW Kypan ekeyi Ae MHdpakpI3bin
CUrHan KOMMyHMKaTOpbIMEH >abablKTanFaH.
YKengeTKiWwTiH XblngamabiFbl Pexum
napameTpiHe XaHe nNnuTagarbl eH biCTbIK
bIAbICTbIH TeMnepaTtypacbiHa 6annaHbICTbI
aBTOMaTThbl TYpAE aHblKTanagbl xeHe
petteneni. Conpgani-ak, XenaeTkiwTi
nnuTagaH Hemece aya TapTKbILUThIH 63iHEH
KonveH 6ackapyra bonagel.

@

TyTiH TapTKbILWTaFbl XKenaeTKiLl
XbINAamAbIFbIH ©3repTCeHi3, NNUTaMeH
apaparbl a4enki KocblnbiM
axblpaTbinagbl. PyHKUMSAHBI KaTa icke
KOCY YLUIH €Ki KypbIfFbIHbl Aa eLuipin,
KanTa KOCbIHbI3.

@

Kenbip aya TapTkpllwTapaa QyHKLMs
afenkigerigev axoslpaTbinFaH 6onybl
MYMKiH. MyHAan xargannapaa
PYHKUMSAHBI andbiMeH aya TapTKplliTa,
COAaH KeliH nNnuTaga icke KOCbIHbI3.
KocbimLua aknapatTbl aya TapTKbiLL
KypanablH narganaHy HyckaymnbiFbiH
KapaHp!3.

ABTOMATTbI XenaeTKill peXxXumiH
opHaty

Aya TapTKbILTbl aBTOMAaTTbl PEXUMIe OpHaTy
YLUiH Keneci opHaTbIfiFaH XenaeTkill
XblngamablkTapblHbIH GipiH TaHaaHbI3: 2
pexumi — 6 pexxumi. Ci3 neLuTi >xyMbIC
iCTETKEH caWiblH aya COpfbill apekeT eTeqi. 1
peXuMiH TaHaay apKbinbl TeK WaMabl icke
KOCY YLUiH NrnTaHbl opHaTyFa 6onagsi.

1. = TYpTiHi3.

2. Settings (MapameTpnep) > Hob*Hood
napameTpiH TaHAaHbI3.

3. Aya TapTKbILWTbI iCKe KOCY YLUiH
KOCKBILLTbI KOCbIHbI3.

Bapnblk aBTOMaTTbl peXUM Ti3iM peTiHae

KepceTineg,.

4. Pexumpi TaHaaHbI3.
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5. Tangaygpbl cakran, WbIFy YLiH X Hemece
< TYWMECIH TYPTIHi3.

AFbIMIaFbl XKenAeTKiLL XblAaMabFbIHbIH,

OEHreniH Tekcepy YLUiH ¥ TYWMECIH TYPTIHi3.

YKengeTkiw XbingamablFbIHbIH, AEHTeNi

ONCNNenaiH XXoFapfbl CONM xak OypbIlbIHAA

KepceTineai. >KenaeTkiLwTi ewwipy yLiH

TYWMECIH TYPTiHi3. XKengeTkiwTi Kocy YLiH
TYWMECIH TYPTIHI3.

ABtomatt AsToma KawHat Kyblpyz)
bl TThbl 1)
pexumaep XapblK
XKenpeTKilwTiH
XblNAaMAbIFbI
Owipyni
Pexum 1 Kocynbi
2 pexumi 3)  Kocynel ! !
Pexum 3 Kocynbl - 1
Pexwum 4 Kocynbl 1 1
Pexum 5 Kocynbl 1 2
Pexum 6 Kocynbl 2 3

1) Mnuta kKariHay NpoLeciH cesin, XenaeTKilTiH
XblNAamablFblH aBTOMATTbl PEXVUMre caii opHaTagbl.
2) MnuTta Kyblpy NPOLECiH cesin, XenaeTKiLTiH,
XblnAamablFblH aBTOMATTbI PeXumMre cari opHaTagbl.

3) Byn pexum xenaeTkil nNeH wamapl kocaabl XaHe
TemnepaTypara Tayenai emec.

KonmeH xengeTkiw pexumiH
opHarty

>KengeTkiw XblngamabiFbl AeHreniH KonmeH
peTTeyre 6onaabl.

1. % TYPTIH|3.

2. Manual (Kon pexumi) TypTiHi3.

AFbIMIaFbl XKeNAeTKiLL XblnaaMablFbl

KepceTinreH 6ackapy »xonarbl naviga donagbl.

3. XenpgeTkiw XbingamabiFbl AeHreriH
OpHaTy YLUiH caycakneH TypTiHi3 Hemece
CbIPFbITbIHbI3.

XKenpeTkiw xbingaMabiFblHbIH Makcumangpl

OeHreliH icke Kocy yLwiH Boost (KywenTy)

TYWUMeCiH TypTiHi3. XengeTkiw 6enrini 6ip

yakpIT iWwinae Boost (KyweriTty) pexuminge
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XyMbIC icTerai. Ocbl yakbITTaH KeniH
KengeTkilw aeHreni «3» KyriHe aBTomaTTbl
TypAe e3repegi. Boost (KywenTty) kypanbiH
KONMMEH axblpaty yLWiH «0» TynmeciH
0acblHbI3.

Aya TapTKbILL XapbIfbl

[MewwTi icke KOCKaH Ke3ae new aBTomaTTbl
TYpAe XapbIKTbl KOCaTblHAAlM eTin opHaTyFa
6onaapbl. byn apekeTTi opbiHAAY YLUiH
aBTOMaTThl pexumai 1 pexumite - 6
pexvMiHe opHaTbiHbI3. CoHaan-ak, aya
TapTKbILUTaFbl )XapbIKTbl KONMMEH KOCYyFa
Hemece axblpaTyFa 6onagpi.

XKapbIKTbl KONIMEH KOCY

1. % TYPTIH|3.

2. JKapbIKTbl KOCY YLUiH & TYWMECIH
TYPTiHI3.

XKapbIKTbl oLWipy YLUiH ey TYMMeCiH KanTa

TYPTIHI3.

6.21 Language (Tin)

1. Menu (Ma3ip) KyparnblH awly yLwiH =—
TYWMECIH TYPTIHi3.

2. Settings (MapameTpnep) > Setup
(MapameTpnepai opHaty) > Language
(Tin) napameTpiH TaHaaHbI3.

3. TisiMHeH Tingi TaHOaHbI3.

TaHngayabl cakray yLiH X Helvlece<
TYWMeECIH TypTiHi3. CogaH CoH Kankbimanbl
Tepesene YES (VD) napameTpiH TaHaaHbI3.

Erep kaTte Tin TaHpanca, =— > {0 TYWMECIH
TYPTiHi3. Ti3im Wwbiragpl. Con xakTarbl
YKOFapbl akTaH BGipiHLI onumsHbl, coaaH
KeWiH OH XaKTafbl XXOFapbl >XaKTaH eKiHLLi
onumsHbl TaHaaHbI3. TisiMHEH gypbIc Tinagi
TaHAday YLiH TOMeH aiHanabIpbiHbI3.
Kankpimanbl Tepese nanga 6onfaH kesge oH
XakTafbl ONuMsaHbI TaHAaHbI3.

6.22 Key tones (Tynme
curHangapsol) / Volume (Obi6bic
AeHreni)

MnuTtagaH wWelFaTbiH AblOLICTBIH TYPIH
TaH4ayFa Hemece OblObICTbI TOMNbIK eLwipyre
©onapgbl. bacy (sagenki) Hemece curHan
apacbiHaa TaHgayra bonagbl.



CoHpan-ak, AblbbiC AeHreniH TaHaayFa
6onagabl.

1. Menu (Masip) 6enimiH aLuy yiiH

aucnnenge == TYWMECIH TYPTiHi3.

2. Settings (MapameTpnep) > Setup
(MapameTpnepai opHaty) > Key tones
(Tynme curHangapel) / Volume (OdbiGbic
AeHrelii) napameTpiH TaH4aHbI3.

3. TwuicTi onyusiHbl TaHaaHbI3.

MapameTp aBTOMaTTbl TYpAE CakTanabl.

6.23 Brightness (?)KapbIKTbIK)
[Ouncnnengin, >xxapblfblH ©3repTyre donagei.

5 xapblk geHrewi 6ap: 1 — eH TemeHri, 5 —
€H XXOFapFbIChbl.

1. Menu (Masip) kypanblH awy ywiH —
TYWMECIH TYPTIHi3.

2. Settings (MapameTtpnep) > Setup
(MapameTpnepai opHaty) > Brightness
(PKapbIKTbIK) napameTpiH TaHAaHbI3.

3. TwvicTi geHrengi TaHaaHbI3.

MapameTp aBTOMaTThl TYpAE CakTanabl.

6.24 Power management (KyaTTbl
6ackapy)

Erep GipHelue arimak 6encengi 6onbin,
TYTbIHaTbIH KyaT KyaT Ke3iHiH LeKTeyiHeH
acbin ketce, 6yn PyHKUNS KOMKeTIMAI KyaTThbl
OapnbIk nicipy amakTapbl apacbiHga beneai
(con gasara KocbiFaH). [Nnuta TypFbiH
)Kanga opHaTbIfiFaH cakTaHabIpFbilTapabl
KOpFay MakcaTblHAA Kbl3y napameTprepi
petTenai.

* [licipy arimakTapbl newTiH dhasanapbiHblH
OpHanacyblHa X8He HeMmipiHe calikec
TONTacTbIpbIfFaH. Op dasaHblH eH
XOFapbl Kyat xykremeci — 3680 BT. Erep
nnuTa 6ip dasagarbl 6apbiHLLA
KOrmKkeTiMAi KyaT LeriHe xeTce, nicipy
afiMakTapbIHbIH KyaTbl aBTOMaTTbl TYpAe
asaagbl.

* YHeMi GipiHWi TanaanFaH nicipy
avimarbiHblH (Hemece FUNCTIONS
(PYHKUWNATIAP) He Dishes (Tarampgap)
apKpInbl Nicipy anMarbIHbIH) Kbl3y
napametpiHe 6acbiMablk 6epinei. Kanrax
KyaT TaHZay peTiHe caiikec 6acka nicipy
alimakTapbl apacbiHaa 6eniHeai.

« Backapy xonafblHbIH TyCi KOKeTiMAi
XbIny napameTpiHiK onuusanapbiH
KepceTeai:

—  KbI3blN — aFbIMAafbl Kbi3ablpy
napametpi,

— aK— €eH Ker KOKeTiMAi KbI3ablpy
napameTpi,

— alblK Cyp — KOMKeTiMAiI emec
Kbl3ablpy napameTpi (Power
management (KyaTTbl 6ackapy)
XYMbIC iCTeRAI).

* Erep xofapbl Xblny napameTpiHe
KormkeTimci3 6onca, angbimeH 6acka nicipy
anaHgapblHAaFb! Xblnyabl a3aiTbiHbI3.

KyaTTbl nicipy anmakrapbl apacbiHaa

TapaTyablH, bIKTUMan Typnepi 6ovibiHLwa

CypeTTi kapaHbI3.

MnuTaHbIH Xannbl KyaTbl WekTeyni 6onca
(1500 BT — 6000 BT) dpyHKUMs KONaa G6ap
KyaTTbl 6apnbIK nicipy animarbl apacbiHaa
Tapatagbl. «AnFalukbl naganady anasiHaa»
> «FlexPower» TapaybiH KapaHbI3.

-
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7. CO3KOMEKTEP »XoHE KEHECTEP

/N ABAUIAHbI3!

Kayincisaik TapaynapbiH KapaHbl3.

7.1 blaobic-ask

®

MHaykumanelk nicipy anasgapb! yLwiH
KYLUTi 9MEeKTPOMarHuTTIK epic biAbICTbI
Tes Kpl3ablpagbl.

VHayKumanelk nicipy anadaapbiH TUICTI
bIAbICTAPMEH KOMAAHbIHbI3.

KbI3bin KeTYAiH anabiH any xxaHe
aiMakTapAblH XXYMbICbIH XakcapTy YLUiH
bIAbIC MYMKIHAIMNHLIE KanblH XoHe Teric
oonybl kepek.

Pan-frying (Tabaga Kybipy) dyHKLUACHI
YLIiH Tek annak TabaHbl 6ap biabicTapabl
narviganaHbliHpI3.

MnuTaHbIH yCTiHE KotoaaH OypbiH TabaHbIH,
Tasa XoHe Kyprak 6onyblH kamTamachI3
eTiH|i3.

blabicTapabl 8MHEKTIH, X1ekTepiHe Hemece
OypblliTapbiHa CbIpFbITNaHbI3 ce6ebi on
LWbIHbI BETiH CbIHABIPbIN HEMece
3aKbiMaaybl MyMKIH.

blabic-ask maTepuansi

AYPbIC: LIOVbIH, TEMIP, 3ManbMeH
kanTanraH 6onaT, TOTTaHOANTLIH TeMIp,
TabaHbl ken kabaTTaH TypaTbiH biAbIC
(eHaipyLwi TapanbiHaH aypbic TaHba
carnblHFaH).

BYPbIC eMec: antoMVHUIA, MbIC, Xe3,
WbIHbI, kKepamuka, dapdop.

MbiHa xaFaannapaa biabiC MHAYKLUMATbIK
NnuTa YLWiH XXapamabl:

CY €H >XOFapbl KbI3y napamMmeTpiHe
OopHaTbIfiFaH anMakTa eTe Te3 KariHangbl.
MarHuT bIAbICTbIH TY6iHe TapTbinbIn
Tyceni.

blabic enwemaepi

MHaykumanelk nicipy anadgapbl bigbICTbIH
TYGiHiH enwemiHe aBToMaTThbl TYpAE
Geviimpeneai. blopictapabiH oypbic
enwemaepiH «TexHukanblk gepektep» >
«[Micipy aviMmakTapbIHbIH cunaTTaMmach»
OenimiHeH kapaHbI3. blabicTapabl
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TaHAanfaH nicipy anaHblHbIH Typa
opTacbliHa KOMbIHbI3.

* [licipy anaHpblHbIH TUIMAINIT bIABICTbIH
anameTtpiHe 6annaHbiCTbl. OHTanmMbl Xblny
6epy YLWiH TeMeHri guameTpi nicipy
anaHbIHbIH erLweMiHe yKcac biabICTbl
nanganaHbliHbl3 (SFHU «TexHuKanblk
nepektep» > «[licipy anaHgapbIHbIH,
cunaTTamachl» GeniMiHaeri bIabICTbIH €H,
Ken AMameTpiHiH MaHi).

— bBepinreH nicipy anaHblHaH KiLi
avameTpaeri bliabIC, Micipy anaHplHaH
OeniHeTiH KyaTTblH 6ip 6eniriH FaHa
anbin, 6aceH Kpi3yra akeneai.

— Kayincisgik makcaTtblHAa XoHe
nicipyaiH OHTansnbl HOTWXXENePI YLUiH
«[Micipy anaHaapbiHbIH
cunaTTamacbliHAa» KepceTifnreH
enwemaepaeH ynkeH 6onfaH biabICThbl
naviganaH6aHpbi3. Micipy 6apbicbiHaa
bIAbICTbI Gackapy naHeniHe xakblH
KonmaHpI3. byn 6ackapy naHeniHin
XYMbICbIHa 8cep eTyi Hemece
NAMTaHbIH, PYHKUUANApbIH KE3AENCoK
icke KOCybl MYMKIH.

@

«TexHukanblk aepekrep» 6enimin
KapaHbI3.

7.2 XXyMmbic KesiHgeri wybin

@

LybinabiH 60onybl KAaNbINTbl XarFaar xaHe
6ynap ewbip akayabl 6ingipmenai.
blabicTapablH LWynapbl bIAbICTbIH
mMaTtepuarsblHa XXeHe KyaT AeHreiHe
OannaHbICTbl 9pTYpni 60Nybl MYMKIH.

blabicka KaTbICTbI Wynap:

* CbITblpnaraH Ly: biabIC 9pTYpni
MaTepuaniaH xacarnfaH (CoHABUY
TaciniveH).

* bICbINgaraH aplbbIC: Nicipy anaHbliHbIH,
KyaTbl ©Te XKOFapbl XaHe blabiC ap Typri
MaTepuangaH xacanraH (CoHABUY
TociniMeH).

*  bI3blHAAY: XXOFapbl KyaT AeHreliH
narganaHbin oTbIPCbI3.




MnuTtara KaTbICThbI wynap:

CbIpTblNAay: 3aNeKTp XeniCiHiH Kocbinybl,
bIAbICTbI NICipY anaHblHa KOFaHHaH KeniH
aHbIKTangpl.

bICbINAay, bi3bliHAAY: XenaeTKill )XyMbIC
icten Typ.

bIPFaKTbl AbIObIC: biAbIC aHbIKTaNAabl.

7.3 Hob?Hood ¢yHKUMsiCbIHa
apHanfaH akbifn-KeHecTep

MnutaHbl keneci PyHKUMsMEH
napganasraHaa:

Aya TapTKbILLUTbIH, TAKTaCbIH Tikenewn
TYCETiH KYH CayneciHeH KopFaHbI3.

Aya TapTKbILWTbIH TakTacblHa ranoreHai
KapbIKTbl TYCIPMEHI3.

MewTiH 6ackapy naHeniH xxannaHpi3.
[Meww neH TapTKbILW KypblSiFbl apacbiHAaFbl
CUrHanfa Kegepri xxacamanbl3 (Mblicansl,
KOnbIHbI3OEH, biAbIC TYTKACLIMEH HEe OMiK
biabicneH). CypeTTi kapaHpbI3.

TemeHperi cypeTTe KOpceTinreH new Tek
KecCKiH MakKcaTbiHAA 6epinreH.

8. KYTY XSHE TA3AJTAY

@

Hob?Hood nHdpakbI3bin curHansl
KOMMYHMKaTOPbIHbIH TEpPe3eciH Tasa
yCTaHblI3.

@

Bbacka kalblkTaH 6ackapaTblH
KypblIFbInap curHangpl oOyratraybl
MyMKiH. Hob?Hood kKocynbl TypraHaa
neLlke XakblH xepae ocblHaan
Kypangapabl naviganaHbanpis.

/\ ABAWIAHbI3!

Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

8.1 XXannb! aknapar

[MnuTaHbl ap naviganaHygaH KewiH
TasanaHbl3.

OpkaluaH TabaHbl Tasa blabICThI
naviganaHblHpI3.

Hob?Hood dyHKuusicbl 6ap newTiH aya
TapTKbIWTapbl

Ocbl PYHKUUSIMEH XKYMbIC ICTENTIH NeLUTiH
aya TapTKbILTapblHbIH TOMbIK ayKbIMbIH
TYTbIHYLUbINApFa apHanFaH Beb-canTTaH
anyra 6onagbl. Ocbl PYHKUUSMEH KYMbIC
ictenTiH Electrolux newTiH aya

D] '

TapTKplWTapbiHAa TaHba Gonybl kepek =,

« bBeTTeri cbizaTtTap Hemece kapa gakrap
NANTaHbIH XXyMbICbIHA acep eTnengi.

* [ewrTiH 6eTiHe apHanFaH apHalibl Tazanay

3aTblH NanganaHbiHbI3.
e OpKalaH WheiHbl 6eTi 6ap nnMTanap yLwiH

YCbIHbIIFaH KblPFbILUThI MaiganaHbiHpbI3.

KbIpFbILWTBI TEK CTAHAAPTTLI Tasanay

npouenypacbiHaH KeWiH 9MHeEKTi Tazanayfa

apHarnFfaH KocbIMLUA Kypan peTiHae
nanganaHblHbI3.

KA3AK 241




/\ ABAUIAHbI3!

LLbIHbI 6eTiH Taszanay yLUiH
nbllakTapabl Hemece 6acka eTkip
mMeTann Kypanaapgaebl
naviganaHbaHpbl3.

8.2 MNnuTaHbIH Taszanay

» [epey KeTipy KepekK: epireH nnacTtuk,

NNacTyK XyKanTblp, KAHT XXaHe KaHTbl 6ap
Taram, arTnece KOKbIC MNnTaHbIH 6eTiHe
3aKkpIM KenTipyi MyMmKiH. Kyiiin kanmay yLiH
abaw 60nblHbI3. KbIpFbIWTbI WbIHBI 6eTke
apHaribl cynip BypblILL Xacan Koviblir, OHbI

XbIDKbITA OThIPbIN Ta3anaHpl3.

* [nwuta XeTKinikTi cybiFaH kesge
KeTipiHi3: oK cakvHanapsl, cy
cakuHanapbl, Mav AakTapbl, XbINTbIp
MeTann TyCiHiH e3repyi. MewwTiH 6eTiH
ObIMKbIN LYyBepekneH oaHe KeMipri

€MeEC XYFblILLl 3aTneH Ta3anaHbl3. Taszanan

9. AKAYTIbIKTAPObI KOO

/\ ABAWIAHbI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

9.1 He icTepcis, erep...

BorFaH CoH, NNnUTaHbI XXymcay
LwybepeKneH KypFaTbin CypTiHi3.
XKbinTblp MeTann Tyci e3repyiH KeTipy:
CipKe Cybl KOCbISIFaH cy epiTiHAaiCiH
navigananblin ariHek 6eTiH WwybepekneH
TasanaHbI3.

8.3 Food sensor (MawoT) KypanbiH
Tasanay

Anfawkbl nanganadyra geviH Food sensor
(MawoT) KypanbiH TazanaHpl3.

Beritapan xyfbllw 3aTTapabl FaHa
KonaaHbIHbI3.

>Kewmipriw 3atTapabl, Typnini xekenepai,
epiTkiluTepai Hemece meTann 3atTapAabl
nanganaHbaHbI3.

Food sensor (MawoT) KypanbiH bigbiC
XKyFbILL MalLUMHaga xyyra 6onmaniapl.
[MnacTuk TyTKacbIHbIH, TYCi ©3repyi MyMKiH,
6yn Food sensor (MawoT) KypanbiHbIH,
XyMbICbIHA acep eTnewnai.

Macene

blktuman ce6e6i

Lewim

[MnutaHbl icke Koca Hemece
nanganaHa anvanchbia.

Mnuta anekTp xyneciHe
KocblnMaraH Hemece on AypbIC
XanfaHbaraH.

MnuTaHbIH 3NeKkTp XyheciHe aypbIC
KOCbINFaHbIH TekcepiHi3. Kocbiny
cbI36acblH kapaHbl3.

CakTaHabIpFbILL KYRiN KETKEH.

Akayrnblkka CakTaHAbIPFbILLTbIH
ceben 6onmaraHbIH TEKCEPIHi3.
CaKTaHabIpFbiLL KaiTa-KaTa Kywin
keTe 6epce, GinikTi anekTp
MamaHblHa xabapnacblHpi3.

Ci3 Kpl3ablpy napameTpiH
60 cekyHOKa opHaTnagbiHpI3.

MnuTaHbl KanTa KockIn, Kbi3ablpy
napameTpiH 60 cekyHaka >xeTkizbern
OpHaTbIHbI3.

Ci3 Bip yakpITTa 2 Hemece ogaH aa

Tek Bip ceHcop epiCiH TYPTIHi3.

Kern CeHCopIblK epiCTi TYPTTIHi3.

Pause (Kigipic) »xymbIc icTengi.

«KyHaenikTi naiganaHy» GenimiH
KapaHpi3.
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Macene

blktuman ce6e6i

Lewim

[vcnnei ceHcopnblk emec.

Oucnneiigin 6ip Geniri xabbinFaH
Hemece KacTpenaep avcnnenre
TbIM XaKblIH KOWbIIFaH.
[vcnnenae cyibIKTbIK HemMece 3aT
6ap.

3atTapapl anbin TacTaHpl3.
Kactpengepai avcnneiigeH anbin
TacTaHpI3.

[wvcnnenai Tazanan, KypbinFbiHbIH
cankplHAaFaHbIH KyTiHi3. MNnuTaHbl
3MeKTp XeniCiHeH axbipaTblHbI3.

1 MUHYTTaH KeRiH NnuTaHbl kanTa
XanfaHpl3.

AKyCTVKanbIK curHan aplobicbl
ecTinin, nnuTa ceHepi.

[nuTa ceHreH kesge akycTukanblk
curHan ectinegi.

Ci3 6ip Hemece GipHeLle ceHcopnblk
epicke 6ipaeHe KosCbI3.

CeHcopriblK epicTepgeri 3aTTbl anbin
TacTaHbl3.

Mnwuta ceHepi.

Ci3 @ ceHcopnblk epiciHe 6ip
HapCe KOMFaHChI3.

CeHcopnblk epicTeri 3aTTbl anbin
TacTaHpl3.

Kanabik xbliy nHauKaTopbl kaH6ai
Tvp.

Alimak bICTblK emec, cebebi on a3
yaKbIT FaHa KOocbInbIn TypraH
Hemece NNUTaHbIH, acTbIHAaFbI
ceHcopablH akaybl 6ap.

Erep aimak bicuTbiHAawM y3aK yakbIT
XKYMbIC icTece, yaKineTTi KblameT
KepCeTy opTanbifbiHa
xabapnacbliHbI3.

ABToMaTTbl 6aFgapnamanapabl
(Dishes (Tarampap) Hemece
FUNCTIONS (®YHKLUANAP)) icke
KOCKaHHaH KeniH nnuTta Kpi3a
Gacraingbl, ToKTan, kaTagaH
6acranagbl.

Byn aBTomatThl 6argapnamanap
(Dishes (Tarampap) Hemece
FUNCTIONS (®YHKUWUANAP)) icke
KocbInFaH kactptonbae Food sensor
(MawoT) 6onyblH KAMTamacel3 ety
YLWiH Kayinci3aikTi Tekcepy.

Byn kanbinTbl Xaraan xeHe
akayrnblk emec.

EH, OFapbl Kbl3ablpy napameTpiH
icke Kocyra 6onagebl.

Backa aiimak eH xoFapbl Kbl3ablpy
napameTpiHe opHaTbIFaH.

AnpgbiveH 6acka arimakTblH KyaTblH
a3aiTblHbI3.

FlexPower geHreii TbiM TOMEH.

Menu (Magzip) GenimiHaeri e
XOFapbl KyaTTbl ©3repTiHi3.
«AnFawkpl nainganady angbliHga»
GenimiH KapaHpI3.

CeHcop epicTepi bicubl.

blapbic TbiM ynkeH Hemece OHbl
6ackapy anemMeHTTepiHe TbIM XaKblH
KOMFaHCbI3.

MymkiH 6onca, ynkeH bigbicTapap!
apTKpl Nicipy anmakrapbiHa
KOMbIHbI3.

Food sensor (MawwoT) Kypans
»ayan 6epmeiiai Hemece aucnnen
Food sensor (MawoT) Kypanbl
TabblnvaraHblH KepceTeqi.

Food sensor (MawwoT) KypanbliHbIH
3apsigbl 6iTTi Hemece Bluetooth
Kyparbl opHaTbinMaraH.

Food sensor (MawwoT) KypanbiH
3apsiaTaHbI3.

Food sensor (MawoT) KypanbiH
Bluetooth apkpinbl nnutameH
XanFaHpl3.

«Food sensor (MawoT) xynTacTbipy
XaHe kanmbpney» 6eniMiH kapaHbI3

[vcnnenge cyablH TemnepaTypach!
100°C-TaH >KoFapbl eKeHiH
KepcerTineai.

Food sensor (MawwoT) KypanbiH
KanmbpnereH XOoKCbl3 HemMece OHbI
KaTe xacaablHbl3.

Food sensor (MawoT) KypanbiH
KaiTa kannbpnex;is.

«Food sensor (MaLoT) )xynTacTbipy
XaHe kanubprey» 6eniMiH kapaHbl3.

CyFa TbIM Ken Ty3 cangbiHbI3.

KaviHaraH cyFa Ty3 canyra
6onmainabl.
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Macene

blktuman ce6e6i

Lewim

Backa kypbinFbinap 6ipaei xuinikte
XKYMBIC iCTENAi )XoHe KOChbINbIMAb!
6y3agbl.

KocbinbiMap! 6y3ybl MyMKiH ke3
KenreH KypbinFbinapabl anbin
TacTaHbl3. « TexHVKanblk AepekTep»
6enimiH KapaHbI3.

TaraMHbIH TemnepaTypachbl
KYTifireHHEeH eareLue.

Food sensor (MawwoT) Kypans
AYPbIC eHri3inmereH.

Onuiey HyKTeCi TaFaMHbIH €H KarblH
XepiHae opHanackaHblHa ke3
XKeTki3iHi3. «KyHaenikTi nanganaHy»
6enimiH KapaHpI3.

Food sensor (MawoT) wambliHAaFb!
KbI3bIN LLIAM KbIMNbIbIKTaRAb.

Food sensor (MawoT) 3akbiMaaHFaH
Hemece 3aKbIMaarnFaH.

Food sensor (MawoT) kypanbiH
3apsiaTaHbI3.

Macene xoibinmaca, yokinetTi
KbI3MET kepceTy opTanblfblHa
xabapnacbiHpl3.

MnuTa anTapnbikTam
TemnepaTypaHblH aybITKynapblH
aHblKTanapl.

[Micipy Ke3iHae cy KyiablHbI3 Hemece
KacTpengi ayblCTbIpAblHbI3.

DYHKLWA iCKe KOCbINFaHHAH KeWiH cy
KyViMaHbI3 Hemece kacTpengi
aybICTbIPMaHbI3.

KasaHpgarbl xbiny, acipece Kot
cyVbIKTbIKTapra Gipkenki
Tapanmagsbl.

TamakTbl Xui apanacTblpblHbI3.

Kactpen TbiM KbI3bin keTeai Hemece
Taram TbIM XbINAam KybIpbibin
KeTeai.

Ci3 TbIM KiLLKeHTan KacTpengi
nanganaHgbiHbI3.

Onwewmpaepi 6epinreH nicipy
anMarbiHa calikec KeneTiH
KacTpenaepai naviganaHblHbl3.
«TexHukanblk Aepektep» GenimiH
KapaHbI3.

PyHKUMAHBI GenceHai eTy MyMKiH
emec.

BenceHpi eTy mymkiH emec, cebebi
Gipgen nicipy arimarbiHaa 6acka
DYHKLMS iCKe KOCbINbIN Typ.

Backa dyHKUusaHbI icke Kocy
angbiHaa, 6ackacbiH TOKTATbIHbI3.

ABTOMaTTbl 6aFgapnamanap
(Dishes (Tarampap) Hemece
FUNCTIONS (®YHKUWANAP)) He
SousVide (CyBuae) kypanbl
XKYMBICbIH TOKTaTazbl.

Micipy ceaHcbIHbIH 6acbiHaa
KacTpen iWwiHaeri CyMbIKTbIKTbIH,
Temnepatypacbl 40°C-TaH oFapbl
6onaapl.

ManganaHbinaTtelH bigbIC bICTbIK.

Tek cankblH CyMbIKTbIKTbI
nariganaHbiHbI3.

blabicTel anapiH ana Kbi3abipyra
6onmanabl.

Hob2Hood xymbic icTemeit Typ.

Ci3 6ackapy naHeniH xanTbiHbI3.

Backapy naHeniHaeri 3atTbl anbin
TacTaHpl3.

Hob2Hood akpaHb! kepiHbenai.

Hob2Hood kypanel napameTpnepae
oLipyni.

MapameTpnepre/Hob?Hood
GenimiHe eTin, yHKLUUsSIHBI icke
KOCbIHbI3.

Hob?Hood ¢hyHKLMsACHI XXyMbIC
ictenpi, Gipak Tek Lwam Kocynbl.

1-pexumai icke KOCTbIHbI3.

Pexumai 1-pexum — 6-pexum
pexuMiHe aybICTbIPbIHbI3 HEMece
aBTOMaTThbl pexuM bacTanFaHbiH
KYTiHi3.

Hob?Hood 1-6 pexumaepi )xymbiC
ictenpi, Gipak Lwam eLwuipyni.

LLamaa akay 6onybl MyMKiH.

YaKineTTi KbI3MeT kepceTy
opTanbifblHa XabapnacbiHpI3.

MaHenbaiH ceHcopnbIK epicTepiH
TYPTKEH Ke3ae ewwobip curHan
ecTinvenai.

[bIGbICTbIK CUrHangap ceHaipyni.

[ObIGbICTbIK cUrHangapabl KOCbIHbI3.
«KyHpenikTi narganaHy» 6enimiH
KapaHbI3.
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Macene

blktuman ce6e6i

Lewim

Kare Tin opHaTbingbl.

Tingi kaTenecin aybICTbIPAbIHbI3.

Kare Tingi esrepTy ywiH «KyHgenikTi
navipanany», «Language (Tin)»
GenimiHaeri Hyckaynapabl
opblHAaHbI3.

Micipy aimarbl ceHeai.

ABTOMAaTThI TYpAe eLipy nicipy
alimarbiH aXblpaTagpl.

MnuTaHbl ceHAipiHi3 Ae, kanTta
KOCbIHbI3.

«KyHpenikTi narganaHy» 6enimiH
KapaHbI3.

@ oHe xabap kepceTinegi.

Lock (KynbinTay) )ymbic icTeingi.

«KyHaenikTi naiganaHy» 6enimiH
KapaHbI3.

E - U - O kepceTineai.

Child lock (Bana Kynnbl) XyMbliC
ictengi.

«KyHaenikTi naganaHy» 6enimiH
KapaHbI3.

KyaT AeHrefiHiH xxonafbl
XbIMbINbIKTaRAb.

AlimakTa eLwbip blabIC XOK.

blabicTbl aimakka KoMbIHbI3.

blapic caii kenvengi.

Calikec keneTiH blabICTbl
KonaaHblHbI3. «Ce3keMekTep xaHe
keHecTep» 6eniMiH kapaHbI3.

blabic Ty6iHIH AMameTpi arimak yLiH
TbIM KilLKEHE.

[Oypbic enwemaepi 6ap biabICTbI
KonAaHbIHbI3. « TeXHUKanblK
aepekrep» 6enimiH kapaHbl3.

xaHagbl.

3neKTp KoCbINbIMbIHBIH akaybl 6ap.

MnuTaHbl anekTp xeniciHeH
axblpaTbin, KOCbIIbIMAbI TEKCEPIHI3.
«OpHaTy» 6eniMiH KapaHbI3.

XaHagbl.

AiimakTaFbl Temneparypa ceHcopbl
ThIM OFapbl HEMECe TbIM TOMeH
TemnepaTtypaHbl aHbIKTanabl.

[Micipy aiMaFblH CybITbIHbI3 HEMECe
KopLuaraH opTa TemMnepaTypacbiH
15°C-TaH xoFapbl KeTepiHi3.
Macene xoibinmaca, yokinetTi
KbI3MET kepceTy opTarnblfblHa
xabapnacblHpl3.

Bl
XaHagbl.

CankblHaaTy xengeTkiwi 6itenin
Kanabl.

KenpetkiwTi elwuteHe Geren
TypMaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. Erep
xengeTkiwTi ewteHe Geren
Typmaca xoHe Macene Liellinmece,
YoKINeTTi KbI3aMeT kepceTy
opTanbifbiHa XxabapnacbiHpl3.

TypakTbl curHan Abl6bICbIH ECTUCI3.

OnekTpnik 6ainaHbIC AypbIC eMeC.

[nuTaHbl 3NeKkTp xeniciHeH
axbIpaTbiHbI3. BinikTi anekTp
MamaHblHa xabapnachbin, OHblH
OpHaTbINYbIH TEKCEPTIH|3.

blabic 5 MUHYTTaH ken Kpi3aapl.

blabicTbIH TY6i MHAYKUMAMEH
yvinecimai emec.

TwicTi Ty6i 6ap (kannak, MarHuTTi)
blAbICTapAbl NakaanaHbiHbI3.
«Ce3KeMeKTep XaHe KEHECTEP»
6enimiH KapaHpI3.
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Macene

blktuman ce6e6i

Lewim

XKbinbITy y3aK yakbIT anagbl.

blapic TbiM KilLKeHTal XaHe nicipy
anaHbl eHAIpeTiH KyaTTblH 6ip
GeniriH FaHa anagbl.

OHrTalinbl xbiny 6epy yLwiH TOMEHri
AvameTpi nicipy anaHblHbIH
erLemiHe yKcac bifbICTbl
nanganaHbiHpbl3 (SFHU « TexHuKanblk
nepektep» > «[licipy anaHaapbIHbIH
cunaTTamacsl» GenimiHaeri
bIALICTbIH, €H Kern AnameTpiHiH MaHi).

MnuTta cbiMcbI3 Xenire Kocbina
anviangbl.

MapuupyTusatop xaHa WLAN
KaTbICyLUbINapbIH GrokTaiabl.

MapLupyTr3aTopablH XaHa
KaTbIcyLLbInapra pykcaT 6epeTiHiHe
KO3 XEeTKi3iHi3.

Erep kaxeT 6onca,
MapLupyTu3aTopabl kanTa icke
KOCbIHbI3.

[MnuTapafbl CbIMCbI3 KOCbISbIM iCKe
KOCblfiMaraH.

WiFi KypanblH icke KOCbIHbI3.
«CbImcbIz/kongaH6a KochinbIMbI»
GenimiHaeri «AnFalukbl nanganaqy
angbiHaa» TapaybiH KapaHbi3.

MappyTtusatopapiH, xuiniri 5 Mu-
Ke OpHaTbIMFaH.

MapLpyTtunsatopabiH,
napameTpnepiH 2,4 'y Hemece
2,4+5 [T U-ke e3repTiHi3.
MapuwpyTtusartop Tek 5 Ty xuiniriH
Kongaca, NnnTaHbl KOCy MyMKIH
emec.

ChbIMCbI3 XeniHiH curHanbl ancis.

MapLupyTusaTtopabl nnutara
XaKblHAATBIHbI3.

KaxeT 6onca, curHangbl KyLIEnRTy
ywiH WiFi kypanbiHbiH,
KaTanarbllWbIH NanaanaHbiHbI3.

MnuTaHbl KonaaHba
napametpnepiHgeri WLAN
XeninepiHix TisimiHeH Taba
anviancebl3.

MnwuTa xenire KocbinFaH, Gipak
KepiHbeyi MyMKiH.

MnuTaHbl XxeniaeH axblpaTbiHbI3.
«CbIMcbI3/konaaHba KochInbIMbl»
GenimiHaeri «AnFalukbl nanganaxy
angbiHga» TapaybiH kapaHbi3.

YKorapblpak Kbl3ablpy napameTpi
KomxeTimai emec.

Power management (KyatTbl
6ackapy) Kypanbl XXyMbIC icTenai
KeHEe Makcumarnpbl KyaTTbl
asanTagbl.

Power management (KyatTbl
6ackapy) 6enimiHiH «KyHaenikTi
naiiganaHy» TapaybiH kapaHbi3.

Boiling (KaiHaTy) dyHKLuMsChI icke
Kocblnmanabl.

Food sensor (MawoT) ywbHAaFb!
nasepnik 6enri cyMbIKTbIKKa
TONbIFbIMEH GaTbIpblIMaraH.

Cy TbIM XbInbl.

Food sensor (MawoT) Kypanbl
3apsaTanvaraH.

blabicka kebipek cy KOCbIHbI3.
Benme TemnepatypacbiHfarbl Cyabl
nanganaHbiHpI3.

Micipy npoueciH 6actay anabiHaa
Food sensor (MawoT) KypanbiH
3apsiATaHbI3.

Boiling (KaviHaTy) dpyHKumsaChl
OYPbIC XXyMbIC icTemenai.

Temnepatypa kepceTkilli AypbIC

emec, cebebi Food sensor (MawoT)r

kanubpneHberex.

AnFalkpl nicipy npoweciHe aeniH
Food sensor (MawoT) KypanbiH
KanubpreHis.

Pan-frying (Tabaga kybipy)
PYHKUMSIChI iCke KOCbINMManabl.

DyHKUWA TEK TaHdanFaH anvakrap
YLWiH KomkeTiMai.

DyHKUMA KOMmMKEeTIMAI aimakka
aybICbIHbI3. "OHIM cunaTTamacs!"
GenimiH KapaHpI3.

Pan-frying (Tabaga Kybipy)
PYHKUMSICbIMEH KbI3AbIpY Y3aK
yakpIT anagpl.

blapic TbiM KilLKkeHTal, TbiM aybIp
Hemece Ty6i Bipkenki emec.

«KeHecTep MeH keHecTep» OHNamnH
naganaHyLbl HyCKaynbIFbIHbIH,
TOMbIK HYCKACbIH KapaHbi3.
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9.2 Erep wewim Tabbinmaca... OCbl WapTTap opbliHAanMaca, CepBuUCTIK
TEXHUKTIH Hemece aunepain, KbIameTi keningik
Mep3imiHae Ae akbinbl Typae opbiHAanagbl.
Keningik mep3imi MeH yaKineTTi KplameT
KepceTy opTanblkTapbl Typanbl aknapat
Keningik KiranwacbliHAa KepCceTinreH.

AKaynbIKTbl ©3iHi3 Ty3eTe anvacaHpI3,
OunnepiHiare HeyakineTTi KbI3MeT kepceTy
opTanblifbiHa xabapnacbiHbl3. 3aybITTbIK
TakTanwagarbl gepekrepai 6epinis. MNMnuta
[ypbIC NanganaHbinFaHbIH TEKCepiHi3. Erep

10. TEXHUKATTbIK OEPEKTEP

10.1 3aybITTbIK TaKTanwa

Mopenb EIS6149: PNC 949 599 477 00

Typi 62 B4A 01 EA 220 - 240 B/400 B 2N, 50 'y,
Mnaykumsa 7.35 kBT YKacanfaH xepi: Fepmanns
Cep.Ne. ................. 7.35 kBT

ELECTROLUX C € E

10.2 WiFi KkocbinbiMbl

EIRP max 20 pbm / 100 mW

WiFi xwiniri 2400 - 2483,5 MI'y

10.3 Micipy anmakTapbIHbIH cunaTTaMmachl

Micipy anmarbl  HomuHanbAabl Boost (KywenTty) Boost blabicTbIH
KyarT (eH xofapbl [BT] (KywenTy) eH avameTpi [Mm]
KbI3y napameTpi) YJKeH yaKbITbl
[BT] [MuH]

Con xak angbl 2300 3200 10 125 -210

Con apTkpl XakK 2300 3200 10 125-210

OH, xaK angbl 1400 2500 4 125-145

OH, apTKpl xaK 1800 2800 10 145 - 180

Micipy anmakTapbl KyaTbiHbIH ayKbiMbl 10.4 Food sensor (Mawor)

KecTeperi AepexTepaeH aspan 6ackalua TeXHUKanbIK cunatramMmanapbl

6onybl MyMKiH. On bIABICTLIH MaTepuarbiHa

XoHe eniueMaepiHe kapai earepin oTbipagpl. Food sensor (MaLwot) KyparnbiH Tafamra

TUrisin naigananyra bonagel.
OHTannbl Xbiny 6epy xaHe nicipy

HaTWXenepi yLwiH T_emeHri anameTpi nicipy KyMBIC icTey suiniri 2400 - 24835 My
anaHpblHbIH ernwemiHe ykcac blabICThbl

naviganaHblHpbl3 (SFHU KecTeaeri biabICTbIH eH, Makcumanzpi xi6epy Kyatbl 7 ABwm

Ken avameTpiHiH maHi). Micipy anaHbIHbIH Temneparypanap aykuibl 0-200°C
OnaMeTpiHEH YIKEeH biAbICTbI NanganaHyfa

6onmangpl. onuwey unkni 2 cek
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11. SHEPT A TUIMAINIT

11.1 NnuTtara apHanfaH OHiMm Typansbl aknapaTt EO akoausanH epexeciHe

Mogenb naeHTudmkaTopbl EIS6149
Mnuta Typi KipicTipinreHn nnuta
[Micipy aviMakTapbIHbIH CaHbI 4
KbI3abIpy TEXHOMOrMACHI WHaykuns
[eHrenek nicipy anmakrapbiHbIH AnameTpi (J) OH, ak angpl 14.5 cm
OH apTKpl XakK 18.0 c™m
[eHrenek emec nicipy anmarblHbIH y3blHAbIFbI (¥) Con xaK angbl ¥ 223cm
*aHe eHi (E) E21.8cm
[eHrenek emec nicipy anmarbiHbIH y3blHAbIFbI (¥) Con apTkpl XaK ¥ 22.3cm
*oHe eHi (E) E21.8cm
Op nicipy aiMarblHbIH NanganaHaTblH KyaT Menwepi Con xak anabl 184.4 Br-car/kr
(EC electric cooking) Con apTKpl xaK 184.4 Br-car/kr
OH, aK angpl 181.7 Br-caf/kr
OH apTKpl XaK 174.5 Br-caf/kr
MewrTiH nanganaHaTeiH KyaT menwwepi (EC electric hob) 181.3 Br-car/kr
IEC / EN 60350-2 — TTicipeTiH TypMbICTbIK * [NanganaHbinaTbiH KOXeTTi Menwepaeri
3MEKTP KypbinFbinapbl — 2-6enim: MewTtep — Cyabl FaHa XbINbITbIHBI3.
OHIMAINIKTI enwey aaicTepi. * MywmkiH 6onca, apkaluaH bigbicTapapl
oo KaknakTapMeH »abblHbI3.
11.2 KyaTTbl YHEeMAaenai  blabicTbl Tikeneii a3iprey aimarblHbIH,

opTacbliHa KOMbIHbI3.
* TamakTbl XbIfbl KyAe ycTay Hemece epiTy
YLWiH KanapblK XbinyAbl NakganaHbiHbI3.

TemeHperi keHecTepai KongaHcaHbl3, KyHae
a3ipney kesiHAe KyaTTbl yHeMAel anachbi3.

11.3 KyaTTbl TYTbIHY X9He KONAaHbIlaTblH TOMEH KyaT peXXuMiHe XeTyaiH
MaKcuMangbl yakbITbl Typarnbl ©HiM Typanbl aknapat

CeHgipyni pexuMae narganaHbinatbiH Kyat 0.5BT
YKenire KocbinFaH KyTy pexumiHge nanaanaHbinaTtblH KyaT MenLiepi 2.0BT
KypangblH kongaHbinatblH TOMEH KyaT pexumiHe aBToOMaTTbl TYPAE XKeTyi YLiH 2 MUH

KaXKeTTi eH Ken yakpIT

ChbIMCbI3 Xeri KOCbINbIMbIH KOCY >XaHe eLUipy Typanbl Hyckaynap any ywiH «AnfaLlkbl
nanganady angbliHaa» TapaybliH KapaHbl3.

12. KOPLLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOAVNAP

MaTepuangapblH kaita eHaeyaeH eTkidy YLiH
TUWICTi KOHTeWHeprepre canblHbI3. ANEKTPRIK
)K8HE 3MEKTPOHMKANbIK KypbIFbinapabiH

2%
Benri L canblHFaH maTepuangapb! kanta
eHAeyaeH eTkisyre TancbipbiHbi3. Opam
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KanabIFblH KaiiTa eHaeyaeH eTKidy apKblbl, TYPMbICTbIK KanaslkTapmeH Gipre

KopLUaraH opTara XeHe afaMHblH, TacTaMaHbl3. OHiMA| XeprinikTi Kanta eHaey
OeHcaynbifblHA 3UbIH KENTIPEeTiH opTanbifblHa ©TKI3iHi3 HEMEeCe XeprinikTi
XaFgarinapra xon 6epmeyre e3 yneciyisai Mekemere xabapnacbiHbI3.

KocbIHbI3. Benri E canuinran KypbinFbinapapl
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Laipni lidzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties musu ierici.

remonta informaciju:

@ Sanemiet lietoSanas ieteikumus un brosdras, traucéjumu novér§anas, servisa un
www.electrolux.com/support

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un pasi jutigu personu drosiba

- So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé€jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no [lidz 8 gadu
vecumam un personam ar loti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
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Bérni ir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici un mobilajam
iericém, kuras ir attieciga lietotne.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

UZMANIBU: Gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiS8anas, var izcelties ugunsgreks.

Dumi liecina par parkarSanu. Nekada gadijuma
neizmantojiet ideni édiena gatavoSanas uguns nodzésanai.
Izslédziet ierici un apklajiet liesmu ar, pieméram, uguns
segu vai vaku.

UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema.

BRIDINAJUMS: Gatavo$anas process ir jauzrauga (pat
automatiskas gatavosanas funkcijas). Iss gatavoSanas
process jauzrauga nepartraukti.

UZMANIBU: AizdegS$anas risks: neuzglabajiet priekSmetus
uz gatavoSanas virsmam.
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Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

lerices tiriSanai neizmantojiet Gdens smidzinataju un tvaika
tirtaju.

Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz
gatavoSanas trauka noteicéju.

UZMANIBU! Ja stikla keramikas virsma ir saplaisajusi,
izslédziet ierici, lai noverstu iesp&jamo elektribas triecienu.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai lidzigi kvalificétam specialistam.

UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai pieméroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit
negadijumus.

2. INFORMACIJA PAR DROSIBU

* NodroSiniet starp blakus uzstaditam

2.1 Montavimas iericém piemérotu attalumu.

* Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir

& BRIDINAJUMS! smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
s S e I cimdus un slégtus apavus.
lerici drikst uzstadt tikai sertificeti - Apstradajiet nozagétas skapisa virsmas ar
specialisti. hermetizéjosu lidzekli, lai nepielautu
- - piebrieSanu mitruma ietekmé.
/\ BRIDINAJUMS! « Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un
Pastav traumu un ierices bojajumu risks. mitruma.

* Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
+Nonemiet visu iesainojumu. logiem. Tas jaievéro, lai, atverot durvis vai
» Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici. logu, nenokristu édiena gatavo$anas
» levérojiet kopa ar ierici piegadatas trauki.

uzstadiSanas norades. « Katrai iericei apak3a ir dzesé$anas

ventilators.
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Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,
tadejadi sabojajot dzes€Sanas
ventilatorus vai dzeséSanas sistému.

— Starp ierices apaksdalu un atvilktné
esoSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.

Nonemiet visus atdalo$os panelus, kas

uzstaditi skapiti zem ierices.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificétam elektrikim.

lerici jaiezemeé .

Pirms jebkadu darbibu veik§anas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilstoSs stravas vads vai
kontaktdaksa (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmérigu sakarsanu.
Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

Nelaujiet elektribas padeves vadam
satities.

Nodrosiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaks$a (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam vai
édiena gatavoSanas traukiem.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar masu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.

Piesleédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklut.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no fikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, droSinataji (no turétajiem
izskrivejami droSinataji), zeméjuma
noplides automatslédzi un savienotaiji.
Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. 1zolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz

3 mm.

Ja E3 kods paradas ekrana, nekavéjoties
atvienojiet plits virsmu un parbaudiet, vai
elektroenergijas pieslégums un tikla
spriegums ir pareizi.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

Nemainiet 8T produkta specifikaciju.
Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “Izslégts”.
Nenovietojiet galda piederumus un
gatavoSanas trauku vakus uz gatavoSanas
zonam. Tie var sakarst.

Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar udeni.
Nelietojiet ierici ka darba virsmu un
nenovietojiet partiku tieSa saskare ar to.
Nelietojiet ierici ka tieSu gatavoSanas
virsmu. Gatavo$ana vienmér javeic,
izmantojot piemeérotus €diena
gatavosSanas traukus.

Ja ierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavejoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas novérsis elektrosoka risku.
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» lerices darbinasanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz
30 cm attaluma no indukcijas gatavoSanas
zonam.

» levietojot partiku karsta ella, ta var
iz8lakstities.

* Neizmantojiet aluminija foliju vai citus
materialus starp gatavoSanas virsmu un
édiena gatavoSanas traukiem, ja vien
ierices razotajs nav noradijis citadak.

+ lzmantojiet tikai Sai iericei razotaja
ieteiktos papildpiederumus.

2.4 Termozonde

/\ BRIDINAJUMS!

levainojumu un apdegumu risks.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka un spradziena risks.

» Uzkarseti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. Gatavosanas laika
netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.

» Augsta temperatira uzkarsétas ellas
izdalitie tvaiki var peksni uzliesmot.

» Partikas atliekas saturo$a izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatura neka
pirmreiz€jas lietoSanas ella.

* Neievietojiet iericé un neglabgjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojosas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piestcinatus priekSmetus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

* Neturiet karstus édiena gatavo$anas
traukus uz vadibas panela, lai izvairitos no
apdegumu riska.

» Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

+ Ediena gatavo3anas laika nelaujiet &édiena
gatavo$anas traukiem varities tukSiem.

» levérojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavo$anas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.

* Neieslédziet gatavoSanas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

+ GatavoSanas trauki, kas razoti no ¢uguna
vai ar bojatu apaksu var radit skrapéjumus
stiklam / stikla keramikas virsmai.
Parvietojot priekSmetus uz gatavoSanas
virsmas, vienmeér tos paceliet.
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« Lietojiet Termozonde saskana ar
paredzeto lietojumu. Nelietojiet to, lai kaut
ko atvertu vai paceltu.

« Lietojiet tikai plits virsmai paredzéto
Termozonde, katru reizi pa vienam.

* Neizmantojiet to, ja tam ir darbibas
traucéjumi vai bojajumi.

* Nelietojiet Termozonde cepesSkrasni vai
mikrovilnu krasni.

» Gadajiet, lai Termozonde vienmér atrastos
produktos vai Skidruma lidz minimala
imena atzimei.

* Notfiriet Termozonde pirms un péc katras
lietoSanas reizes. Esiet uzmanigi,
Termozonde gals ir ass.

* lzmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzek|us. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,
Nemazgajiet Termozonde trauku
mazgajamaja masina. Silikona rokturis var
zaudét krasu, tacu tas neietekmé
Termozonde darbibu.

* lzmantojiet originalo iepakojumu, lai
uzglabatu un uzladétu Termozonde.

« Pirms Termozonde ievietoSanas ladétaja
parliecinieties, ka tas ir atdzisis, firs un
sauss.

» Uzglabajiet Termozonde dro$3, sausa un
bérniem nepieejama vieta.

2.5 Apkope un tiriSana

« Regulari firiet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

* Pirms tinsanas izsl€dziet ierici un |aujiet tai
atdzist.

e Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzek|us. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

vien nav noradits citadi.

2.6 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.




* Informacija par Saja produkta esoSo lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

3. UZSTADISANA

2.7 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

« Sazinieties ar vietéjam iestadem, lai
noskaidrotu, ka utilizét ierici.

* Atvienogjiet ierici no stravas padeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

Seérijas NUMUrSs .......cccceeeeeeeeeennn.

3.2 lebuavejamas plitis

Lietojiet ieblvéjamas plitis tikai péc tam, kad
tas ir pareizi iebtvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esoSiem
standartiem.

3.3 Stravas padeves kabelis

» PIits virsma ir aprikota ar stravas padeves
kabeli.

» Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F, kas ir
izturigs 90 °C vai augstaka temperatura.
AtseviSkam vadam ir jabat minimalam
Skersgriezumam atbilstosi talak sniegtajai
tabulai. Sazinieties ar vietéjo servisa
centru. Stravas padeves kabela nomainu

/\ BRIDINAJUMS!

Visi elektrisko savienojumu darbi ir
javeic kvalificetam elektrikim.

/\ UZMANIBU!

Savienojumi, izmantojot
kontaktspraudnus ir aizliegti.

/\ UZMANIBU!

Neurbiet un nelodgjiet vadu galus. Tas ir
aizliegts.

/\ UZMANIBU!

Neveidojiet kabela savienojumus bez
kabela gala uzmavas.

Vienfazes piesléegums

1. Atvienojiet kabela gala uzmavu no
melnas un brunas krasas vadiem.

2. Nonemiet dalu izolacijas no melnas un
branas krasas vadu galiem.

3. Savienojiet melnas un brinas krasas
vadu galus.

4. |zmantojiet jaunu vada gala uzmavu uz
savienota vada gala (nepiecieSams 1pass

drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis. instruments)
400V2N~ 220-240 V/~
O wm [ =m D

ey —
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—
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Divfazu pieslegums 400 V2N~ Vienfazes pieslegums: 220 - 240 V~

5 x 1,5 mm? vai 4 x 2,5 mm? 5 x 1,5 mm? vai 3 x 4 mm?

@ Dzeltens — zal$ @ Dzeltens — zal$
N Zils un zils N Zils un zils

L1 Melns L Melns un brins
L2 Brins

3.4 Montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosticéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu starp
iericém tvaika nosucéja uzstadiSanas

instrukcijas.
min. 50 \
%
Yy y

"—ll_ll_ lﬂnin. g‘lsll'l | | | 1Amin. 28!

—" ||

Mekléjiet video pamacibu “Electrolux
indukcijas plits virsmas uzstadiSana —
uzstadiSana un virsmas”, ievadot pilnu
turpmak redzamaja attéla noradito
nosaukumu.

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes, plits uv Ti b wwwyoutube.com/electrolux
virsmas ventilacija gatavo$anas procesa laika OUIUNER  vwwyoutube.com/aeg

var uzsildit atvilktné glabatos priekSmetus.
How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. PRODUKTA APRAKSTS

4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

Indukcijas gatavo$anas zona
n Vadibas panelis

n" Detalizétu informaciju par gatavoSanas
zonu izmériem skatiet sadala "Tehniskie

””””” /l\ ) dati".

|

4.2 Vadibas panela izkartojums

Galvenais skats

B-
B
B
B
B
&

Simbols Apraksts

Plits virsmas aktivizacija vai deaktivizacija.

H

Hob?Hood infrasarkana signala sakaru lodzins. Neaizsedziet to.

)

Zona ar CepSana panna un Varisana funkcijam.

Zona ar Varisana funkciju.

(> ]
J| (| W} ©

Bridge Tscel$. Divu sanu gatavo$anas zonu apvieno$ana, lai izveidotu vienu lielaku
gatavo$anas zonu, vai apvienotu zonu sadali$ana.

&

Tvaika nosticéja funkciju iestati$ana.

Zonas parskata atvérSana.

N E

| cc| =€
0o

Izvélne atvérsana.
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Simbols Apraksts
E / Termozonde indikators.
= Wi-Fi indikators.

Paplasinatais skats

n L. i
.

|
[ O ] Al:to
o & —®

1 2 3 4 5 6 7 8 9 Boost
[} ) |

| Manual

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @

B

Funkciju saraksts var atskirties atkariba no programmaturas versijas.

Simbols Apraksts
@ lestatijumi. Tvaika nosiicéja iestatijumu atvérSana.
[= Bridge. Divu vienas puses gatavo$anas zonu apvieno$ana, lai tas darbotos ka viena.

&

@

Lock. Vadibas panela blokéSana/atblokésana.

Pause. Visu darbojoSos gatavo$anas zonu iestati$ana uz zemako karséSanas pakapi.

1-9

lestata sildiSanas pakapi.

Boost

Maksimalas karsé$anas pakapes aktivizé$ana.

Manuali / Auto

Pasreizéja tvaika nosiicéja ventilatora iestatijuma paradi$ana.

®@

Tvaika nosilcéja izslégSana/restartéSana.

S

N

Tvaika nosticéja apgaismojuma ieslégS$ana un izslégs$ana.

Manuali / Auto

Tvaika nosticéja parslégSana uz manualo vai automatisko reZzimu.

NEEE Q&R

Edieni leprieks iestafitu automatisko programmu atlasiS8ana dazadiem €dienu veidiem.
FUNKCIJAS Automatisko programmu atlase dazadam gatavo$anas metodém.
o CepSana panna. Lai ceptu ar automatiski kontrolétam sildisanas pakapém, kas pare-
dzétas dazadiem partikas veidiem.
o Kausésana. So funkciju var lietot, lai kausétu dazadus produktus, piem., Sokoladi vai
!
sviestu.
Vari$ana. Lai automatiski noregulétu Gdens temperatiru, lai tas neparvaritos pari katla
malam, kad sasniegts varisanas punkts.
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Displeja navigacija

Simbols Apraksts

OK Izvéles un iestafijumu apstiprinasana.

x Lai aizvértu uznirsto$o lodzinu.

AN Displeja redzamo noradijumu aizvérSanalizvérsana.

» lespéjas aktivizéSana/deaktivizéSana.

<> Dosanas par vienu limeni atpakal/uz priek$u izvélné Izvélne.

4.3 Termozonde

Mérjjumu punkts
Minimala limena atzime

leteicamais iegremdésanas diapazons

(Skidrumiem)

Akis Termozonde novieto$anai uz malas

Kontroles lampina

5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

5=

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

5.1 Displeja navigacija

Vaks

Uzlades stacija

=

ul]

O

]

0

-

Auto

Level 1

¥

®

Manual

@Qw =

Lai parvietotos starp ekraniem, pieskarieties simboliem displeja apaksa. Varat ari vilkt pa
kreisi, lai parvalditu Hob?Hood iestatijumus, vai pa labi, lai sasniegtu Izvélne.
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®

Ja displejs nekavéjoties nereagé, parliecinieties, ka pieskaraties izvéléta simbola/iespéjas
centram, vai méginiet to nospiest un turét nospiestu mazliet ilgak.

5.2 Pirmreizéeja pieslégSana
elektrotiklam

Kad pieslédzat plits virsmu elektrofiklam,
jums jaiestata Valoda, Displeja spilgtums,
Skalums un Taustinu skanas signals.

Jus varat mainit iestatijumu sadala Izvélne >
lestatijumi > UzstadiSana. Skatiet sadalu
“Ikdienas lietoSana”.

5.3 FlexPower

FlexPower nosaka, cik daudz jaudas virsma
lieto kopa, ievérojot majas elektroinstalacijas
droSinataju ierobezojumus.

Parasti ierice darbojas visaugstakaja
iespéjamaja jaudas imeni . Maksimalo jaudas
[imeni var mainit, ja elektrosistéma nevar
nodros$inat pilnu jaudu.

®

Ja jaudas limenis ir zemaks par 2000 W,
jus nevarat aktivizét nevienu automatisko
programmu (Edieni vai FUNKCIJAS).

1. lzslédziet phti.

2. Parliecinieties, ka visas gatavo$anas
zonas tiek izslégtas.

3. Pieskarieties pie == displeja, lai atvértu
Izvélne.

4. Atlasiet lestatijumi > Uzstadisana >
FlexPower un izvélieties atbilstoSu jaudas
imeni.

5. Pieskarieties < vai X Izpildiet displeja
redzamos noradijumus, lai apstiprinatu
savu izveli.

/\ UZMANIBU!

Parliecinieties, ka majokla drosinataji
spé€j izturet izvéléto jaudu.
5.4 Bezvadu savienojums /
Lietotnes savienojums

Lai izmantotu lietotni, phits virsmai jabut
savienotai ar bezvadu tiklu. Wi-Fi ir ieslégts
péc nokluséjuma.
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1. Nospiediet —.

2. Atlasiet lestafijumi > Savienojumi > Wi-Fi.

3. Pieskarieties slidnim ) lai aktivizétu
Wi-Fi.

Tagad plits virsma ir gatava savienoSanai ar

bezvadu tiklu un lietotni.

4. Nospiediet SAVIENOT.

5. Lejupieladéjiet lietotni. Skengjiet QR
kodu, kas atrodas uz lietotaja
rokasgramatas aizmuguréja vaka, vai
lejupieladgjiet lietotni tiesi no lietotnu
veikala.

6. Atveriet lietotni un registréjieties, lai

izveidotu kontu.

Pievienojiet jaunu ierici.

Izpildiet lietotné sniegtos noradijumus, lai

pabeigtu savienoSanas procesu.

Tikla savienojuma maina/
deaktivizéSana

Lai atvienotu pliti no majas tikla, izpildiet
turpmak sniegtos noradijumus.

® N

1. Nospiediet .
2. Atlasiet lestatijumi > Savienojumi > Wi-Fi:
* Lai atvienotu no bezvadu tikla,
pieskarieties pie ATVIENOT.
» Lai deaktivizétu Wi-Fi, pieskarieties

shidnim )

Lai pieslégtu plits virsmu jaunajam bezvadu
fiklam, skatiet ieprieks minéto sadalu
"Bezvadu / lietotnes savienojums".

5.5 Termozonde savienoSana pari
un kalibrésana

Péc piegades plits virsma nav savienota pari
ar Termozonde. Savienojiet to pari pirms
pirmas lietoSanas vai nomainot to pret jaunu.

Lai nodroSinatu precizu temperaturu, vienmer
kalibrejiet Termozonde péc savienoSanas
pari.

1. Nospiediet —.
2. Atlasiet lestatijumi > Savienojumi >
Bluetooth.



3. Pieskarieties sfidnim B, lai aktivizétu
Bluetooth.

Plits virsma automatiski atrod pieejamos

piederumus. Ja jusu Termozonde nav

redzams saraksta, parliecinieties, ka ir veikta
uzlade. Tad sakratiet to vai piesitiet divas
reizes, lidz indikators sak mirgot.

4. |zvélieties Termozonde no saraksta un
izpildiet displeja redzamos noradijumus,
lai pabeigtu savienoSanas procesu.

Péc savienoSanas displeja automatiski

redzams kalibréSanas ekrans.

5. Pieskarieties pie START un izpildiet
displeja redzamos noradijumus, lai
pabeigtu kalibréSanas procesu.

Ja Saja darbiba nekalibréjat Termozonde,

varat to izdarit velak. Vélreiz ievadiet

Bluetooth iestatijumus un atlasiet

Termozonde, lai turpinatu iestafiSanu.

Lai izmantotu visas Termozonde funkcijas,

vispirms kalibréjiet to.

6. IKDIENAS LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Aktivizéesana un deaktivizésana

Pieskarieties pie ® vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu phti.

6.2 Automatiska izslégSanas

Funkcija automatiski izsledz plits virsmu,
ja:

+ visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;

* neiestatat karséSanas iestatijumu péc plits
virsmas aktiviz€Sanas.

» jus izléjat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals,
un plits virsma tiek deaktivizéta. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas paneli.

* plits virsma parak sakarst (pieméram, kad
katls ir izvarijies sauss). Laujiet
gatavoSanas zonai atdzist, pirms atkartoti
izmantojat plits virsmu.

* jus izmantojat nepareizus édiena
gatavoSanas traukus vai ari uz konkrétas
zonas nav édiena gatavoSanas trauku.

Termozonde atiestatiSana /
nonemsana

Jebkura bridi varat atiestatit Termozonde vai
atvienot to no plits virsmas.

1. Nospiediet ==.
2. Atlasiet lestatijumi > Savienojumi >
Bluetooth.
Displeja redzams pievienotais Termozonde.
3. Pieskarieties pie Termozonde.
» Lai vélreiz kalibrétu Termozonde,
pieskarieties pie ATIESTATIT.
* Lai nonemtu Termozonde no plits

virsmas, pieskarieties pie .
Lai atkal pievienotu Termozonde vai
pievienotu jaunu, skatiet sadalu "Termozonde
savienoS$ana pari un kalibrésana".

Indukcijas gatavo$anas zona automatiski
izslédzas péec 50 sekundém.

e jus neizslédzat gatavoSanas zonu vai
mainat karstuma iestatijumu. Péc kada
laika paradas zinojums un plits izslédzas.

Attieciba starp karsésanas iestatljumu un

laiku, péc kura plits virsma izslédzas:

Karsésanas iestati-  Plits virsma izslée-

jums dzas péc
1-2 6 stundam
3-5 5 stundam
6 4 stundam
7-9 pusotras stundas

@

Izmantojot CepSana panna, plits virsma
izsledzas péc 1,5 stundas. Funkcijai
Kausésana plits virsma izslédzas péc 6

stundam.

6.3 Katlu noteikSana

87 funkcija nosaka, vai gatavo$anas trauki ir
novietoti uz gatavoSanas zonam, un izslédz
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gatavoSanas zonas, ja gatavoSanas trauki
vairs uz tam neatrodas.

» Ja vispirms novietojat traukus uz
gatavo$anas zonas un péc tam aktiviz€jat
plits virsmu, attiecigas gatavoSanas zonas
parskata tiek paradita peléka josla.

» Josla neparadisies, ja uz gatavosanas
zonas neatrodas gatavo$anas trauks vai
gatavoS$anas trauku nevar noteikt
nepareiza novietojuma vai nepiemérota
materiala dél.

» Nonemot gatavoSanas trauku no
aktivizeétas gatavoSanas zonas un Tslaicigi
novietojot to citviet, saks mirgot atbilsto$as
gatavoSanas zonas parskata josla.
Nenovietojot gatavo$anas trauku atpakal
uz aktivizetas gatavoSanas zonas
120 sekunzu laika, attieciga gatavosanas
zona tiek automatiski deaktivizéta. Lai
atsaktu gatavo$anu, novietojiet
gatavoS$anas trauku atpakal uz
gatavoSanas zonam, pirms beidzas
noraditais gaidiSanas laiks.

6.4 Gatavosanas zonu lietoSana

Indukcijas gatavoSanas zonas ldz zinamai
robezai automatiski pielagojas édiena
gatavoSanas trauka apak$as izméram.

®

Lai nodroSinatu optimalu siltumparnesi,
lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kuru
pamatnes diametrs ir lidzigs gatavoSanas
zonas diametram (t. i., maksimalais
izmérs ediena gatavoSanas traukiem, kas
noradits sadala "Tehniskie dati" >
"GatavoSanas zonu specifikacija").
Parbaudiet, vai édiena gatavoSanas
trauks ir piemérots lietoSanai ar
indukcijas plits virsmas. Lai iegutu
plasaku informaciju par €diena
gatavoSanas veidiem, skatiet sadalu
leteikumi un padomi.

Lai aktivizétu gatavoSanas zonu, novietojiet
edienu gatavosanas traukus gatavoSanas
zonas centra un pieskarieties attiecigas
zonas simbolam. Displeja tiek paraditas
pieejamas programmas. lestatiet karstuma
limeni vai izvélieties kadu no automatiskajam
funkcijam. Lai atgrieztos galvenaja skata,

pieskarieties X augséja labaja stari.
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Varat gatavot, izmantojot lielu €édiena
gatavoSanas trauku, novietojot to uz divam
gatavoSanas zonam vienlaikus, izmantojot
Bridge.

/

Kad ir aktivas citas zonas, zonas, kuru
vélaties izmantot, karséSanas pakape var but
ierobezota. Skatiet sadalu Jaudas parvaldiba.

6.5 Karsésanas iestatijums

1. leslédziet phts virsmu.

2. Nolieciet katlu uz izvélétas gatavoSanas
zonas un pieskarieties attiecigas zonas
simbolam.

3. Pieskarieties vai velciet ar pirkstu, lai
iestatitu sildiSanas iestatijumus.

Jaudas limena ikonas 1-9 klUst lielakas, un

zemak esosa josla k|Ust sarkana, lai noraditu

pasreiz€jo jaudas iestafljumu. Kad ir atlasits
jaudas limenis, ekrans tiek mainits uz izvérsto
ekrana skatu.

01 234/0678C)Boost
Q/

Siltuma iestafijumu varat mainit ari zonas
parskata ekrana. Lai parietu uz zonas
parskata ekranu, pieskarieties izversta
ekrana skata centra dala. Lai mainitu siltuma

[imeni, pieskarieties = vai + Lai atvértu
izversto ekrana skatu, pieskarieties jaudas
imenim.




6.6 Boost

ST funkcija nodrosina vairak jaudas indukcijas

gatavoSanas zonam. Funkciju gatavoSanas

zonai var aktivizet tikai uz ierobezotu laiku.

Péc $i laika gatavoSanas zona automatiski

tiek iestatita atpakal uz augstako karséSanas

limeni.

1. Atlasiet gatavoSanas zonu.

2. Lai aktivizeétu funkciju, pieskarieties pie
Boost.

Funkcija izslédzas automatiski. Lai izslégtu

funkciju manuali, izvélieties zonu un mainiet

tas sildiSanas iestatijumu uz 0.

®

Boost nedarbojas, ja:

» darbojas Bridge,

+ vienas fazes jauda ir nepietiekama
(skatiet "Jaudas parvaldiba").

®

Lai aplukotu maksimalas darbibas ilguma
vertibas, skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

6.7 OptiHeat Control (trispakapju
atlikusa siltuma indikators)

/\ BRIDINAJUMS!

Kameér indikators Il / I / | turpina degt,
pastav apdegumu risks no atlikusa
siltuma.

Indukcijas gatavoSanas zonas rada
gatavoSanas procesam nepiecieSamo siltumu
tieSi édiena gatavoSanas trauka pamatné.
Stikla keramikas virsma sakarst no trauku
izstarota karstuma.

Indikatori sak degt, kad gatavoSanas zona ir
karsta. Tie parada pasreiz izmantoto
gatavosanas zonu atlikusa siltuma pakapi:

- turpinat gatavosanu,
| | — siltuma uzturéSana,

|— atlikuSais siltums.

Indikatori var ari iedegties:
* blakus esoSajam gatavoSanas zonam, pat
ja tas neizmatojat,

* jauz aukstas gatavoSanas zonas tiek
novietoti karsti gatavo$anas trauki,

« kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavosanas zona joprojam ir karsta.

Indikators nodziest, kad gatavoSanas zona ir
atdzisusi.

6.8 X Siltuma uzturé$anas rezims

ST funkcija uztur &dienu siltu ar zemas
temperaturas iestatijumu.

Siltuma uzturéSanas rezims ir pieejams tikai
tad, ja gatavoSanas zona péc gatavoSanas
procesa beigam joprojam ir silta (ar redzamu
atlikusa siltuma ikonu) un édiena
gatavoSanas trauks paliek uz zonas. Funkcija
nedarbojas ar aukstu gatavosanas zonu.

1. Pieskarieties LR, lai aktivizétu plits virsmu
Siltuma uzturéSanas rezims.

Siltuma uzturé$anas rezims darbojas [idz tiek

izslégta.

2. Lai apturétu funkciju, pieskarieties ®
displeja augs€ja kreisaja starr.

Ja nepiecieSams, varat iestatit taimeri. Skatiet

sadalu “Taimera iespéjas”.

6.9 Taimera iespéjas

5, ECO Timer

So funkciju var izmantot, lai noraditu, cik ilgi
gatavoSanas zonai butu jadarbojas vienas
varisanas reizes laika.

Lai ietaupitu energiju, gatavo$anas zonas
sildelements tiek deaktivizéts pirms ECO
Timer atskanosanas. Darbibas laika un laika
atskaites laika atSkiriba ir atkariga no
sildiSanas pakapes llmena un gatavoSanas
ilguma.

So funkciju var izmantot, kad gatavo$anas
zona ir ieslégta. Funkciju var iestatfit katrai
gatavoSanas zonai atseviski.

1. lestatiet attiecigas gatavoSanas zonas
sildiSanas pakapi un péc tam funkciju.
2. Pieskarieties zonas simbolam.

3. Nospiediet @

Displeja paradisies taimera izvélnes logs.

4. Atziméjiet izvéles rutinu Zonas
izslégSanas, lai aktivizétu funkciju.
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5. lestatiet laiku.
6. Lai apstiprinatu izvéli, pieskarieties OK.

Jus varat ari atsaukt savu izveli ar X
GatavoSanas laika varat mainit ECO Timer

iestatljumus: pieskarieties 5 ar taimera

vértibu, péc tam pieskarieties REDIGET.

Kad taimeris ir beidzies, atskan skanas
signals un paradas uznirstosais logs. Lai
apturétu signala darbibu, pieskarieties pie
OK.

Lai izslegtu funkciju, iestatiet karséSanas

pakapi uz 0. Varat ari pieskarties pie 5 ar

taimera vértibu, pieskarieties pie X un
apstiprinat savu izveli, kad paradas
uznirstoSais logs.

QTimer

Varat izmantot So funkciju, kad gatavosanas
zona ir aktivizéta.

Funkcija neietekmé nevienu citu funkciju, kas
darbojas vienlaikus.

1. lzvélieties jebkuru gatavoSanas zonu.

Displeja paradisies attiecigais slidnis.

2. Nospiediet O.

Displeja paradisies taimera izvélnes logs.

3. Nonemiet atzimi Zonas izsleégSanas no
izvéles ritinas , lai aktivizétu funkciju.

4. |estatiet laiku.

5. Lai apstiprinatu izveéli, pieskarieties OK.

Jus varat ari atsaukt savu izvéli ar X
Gatavos$anas laika varat mainit Timer

iestatijumus: pieskarieties Q ar taimera
vértibu, péc tam pieskarieties REDIGET.

Kad taimeris beidzas, atskan signals un tiek
paradits uznirstoSais logs. Pieskarieties OK,
lai apturétu signalu.

Lai deaktivizétu funkciju, pieskarieties Q ar
taimera vertibu, pieskarieties X un
apstipriniet savu izvéli, kad paradas
uznirstoSais logs.

6.10 (3 / *** Bridge

Funkcija apvieno divas gatavoSanas zonas,
un tas darbojas ka viena ar to pasu sildiSanas
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pakapi. Varat to izmantot, lai gatavotu ar
lieliem édiena gatavoSanas traukiem.

Ediena gatavosanas traukam janosedz abu
zonu centri. Ja édiena gatavo$anas trauks
atrodas starp abiem centriem, funkcija netiks
aktivizéta.

1. Novietojiet édiena gatavoSanas trauku uz
gatavo$anas zonam.

2. Pieskarieties pie —Z > Bridge. Varat ari
izmantot 1scelu ***, kas redzams zonas
parskata.

3. lestatiet karstumu.

Lai deaktivizétu funkciju: pieskarieties saisnei

***. GatavoSanas zonas atsaks darboties
atseviski.

6.11 |l Pause

Visas darbojoSos gatavoSanas zonu
iestatiSana uz zemako karsésanas pakapi.

Funkciju nevar aktivizét, ja darbojas
automatiska programma (Edieni vai
FUNKCIJAS).

Kad 8i funkcija ir ieslégta, var izmantot tikai

D un ATSAKT. Visi paréjie simboli uz
vadibas panela ir blokéti.

87 funkcija neaptur taimera funkcijas. Kad
taimera funkcija beidzas, pieskarieties

jebkura ekrana vieta, lai apturétu skanas
signalu.

1. Pieskarieties E lai atvertu Izveélne.
2. Lai aktivizétu funkciju, pieskarieties pie

SildisSanas pakape tiek pazeminata lidz @,
(Siltuma uzturédanas rezims).

Lai izslégtu So funkciju, pieskarieties
ATSAKT.

Tiks atjaunoti ieprieks€jie siltuma iestatijumi.

6.12 @ Lock

Jus varat blokét vadibas paneli plits virsmas
darbibas laika. Tas novérs nejausu sildiSanas
iestatijuma.

1. lestatiet karstumu.
2. Pieskarieties ==, lai atvértu Izvélne.



3. Lai aktivizeétu funkciju, pieskarieties pie
&

Lai deéktivizétu funkciju, nospiediet un 4
sekundes turiet nospiestu taustinu
ATBLOKET.

®

Izslédzot plits virsmu, tiek deaktivizéta St
funkcija.

6.13 Bérnu drosiba

S1 funkcija nepielauj nejausu plits virsmas.

1. Pieskarieties —, lai atvértu lzvélne.

2. Atlasiet lestatijumi > lespéjas > Bérnu
droSiba.

3. Pagrieziet sledzi ieslégSanas pozicija un
pieskatieties pie burtiem E-U-O
alfabétiska seciba, lai aktivizétu funkciju.

Lai deaktivizétu funkciju, pagrieziet slédzi

pozicija izslégt.

Péc aktivizéSanas var paiet kads laiks, lidz

funkcija darbosies.

6.14 Termozonde vispariga
informacija

Termozonde ir bezvadu temperaturas zonde.
To var izmantot, lai pielagotu gatavoSanas
parametrus dazadiem édienu veidiem un
uzturétu tos visa gatavoSanas procesa.
Termozonde darbojas ka termometrs, kas
palidz jums uzraudzit édiena vai Skidruma
temperatiru gatavoSanas laika. Jus varat
aktivizét Termozonde Edieni un FUNKCIJAS,
ka ari manualajai gatavo$anai.

Termozonde savienojas ar plits virsmu,
izmantojot Bluetooth, un ir uzladéjams.
Saskana ar normu: EN 60335 Termozonde
jauzladé, izmantojot tikai komplektacija
ieklauto uzlades staciju un stravas adapteri.
Viena uzlades minute nodroSina lidz 8
stundam ilgu darbibu.

Gaismas krasa norada uz Termozonde

darbibam:

» Sarkana — uzlade

* Mirgo sarkana krasa — trauksme / zems
akumulatora uzlades limenis

* Zal$ — pilniba uzladéets

» Zils — savienojums

Merijumu punkts atrodas pa vidu starp galu
un minimala imena atzimi. levietojiet
Termozonde produktos vismaz lidz minimala
imena atzimei. Novietojiet Termozonde uz
katla vai pannas malas aiz aka. Tikai
termozondes metala dala var saskarties ar
partiku un Skidrumu. Ja tas iekrit $kidruma,
uzmanigi iznemiet to, izmantojot piemeérotu
instrumentu.

Padomi attieciba uz Skidrumiem

* legremdéjiet Termozonde Skidruma 2—
5 cm virs minimala imena atzimes, lai
iegUtu vislabakos gatavoSanas rezultatus.
* lzmantojiet vaku, lai taupitu laiku un
elektroenergiju. Atziméjiet izvéles ritinu
Izmantot vaku.

Padomi attieciba uz cietu partiku

« leverojiet displeja redzamos noradijumus,
lai pareizi ievietotu Termozonde édiena un
iegUtu vislabakos gatavoSanas rezultatus.

* levietojiet Termozonde édiena biezakaja
dala.

» Parliecinieties, ka Termozonde ir cieSi
ievietots édiena.

« Gatavojot galu/zivis, kas ir 2-3 cm bieza,
Termozonde galam vajadzétu sasniegt
pannas apaksu.

» Nonemiet Termozonde pirms apgriezat
ediena gabalu otradi, ja nepiecieSams, tad
ievietojiet to atpakal.

* lzmantojot plancu, parliecinieties, ka
Termozonde rokturis paliek labaja puse,
arpus tas virsmas.

6.15 Gatavosana ar Termozonde

Pirms sakat gatavoSanu, parliecinieties, ka
Termozonde ir pievienots, kalibréts un
uzladéets. Skatiet sadalu "Pirms pirmas
lietoSanas".

Izmantojot automatiskas programmas,
pieméram, "FUNKCIJAS" vai "Edieni",
izmantojiet Termozonde ka papildu
paliglidzekli, lai méritu, iestatitu un pielagotu
gatavoSanas zonas mérka temperatiru, kas
noradita katram édienam vai gatavoSanas
metodei. Skatiet "FUNKCIJAS" un "Edieni".

1. lzvélieties funkciju vai édiena veidu
izvélne.
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2. Pieskarieties pie / displeja augs€ja
labaja stdri, lai iestatitu vai pielagotu
meérka temperaturu.

» Jis varat pieskarties OK uznirstosa
loga augsa, lai izmantotu noklus€juma
iestatijumus.

Lai pastavigi deaktivizétu uznirstoSo
lodzinu, pirms funkcijas aktivizéSanas
atziméjiet D

» Dazam funkcijam displeja ir pieejami
ilgtspéjigi ieteikumi.

* Laiizmantotu CepSana panna, jus
varat mainit noklus€juma sildiSanas
pakapi. Daziem €dieniem iek$€jo
temperaturu var parbaudit, izmantojot
Termozonde.

» Dazas no iespéjam sakas ar
iepriek$eju sasildisanu. Jis varat
izsekot progresam uz vadibas joslas.

» Lielakajai dalai iesp€ju, pieméram,
SousVide un Varit gandriz verdo$a
udent, nokluséjuma temperatiru
iespéjams mainit.

« Jus varat mainit nokluséjuma
gatavosanas laiku vai iestatit savu
laiku. Minimalais gatavoSanas laiks ir
iepriek$ noteikts tikai SousVide.

3. leverojiet uznirstoSaja lodzina redzamas
norades.

4. Kad iestafitais laiks ir beidzies un/vai ir
sasniegta mérka temperatira, atskan
skanas signals un paradas pazinojums.
Lai aizvértu logu, pieskarieties pie OK.

Kusana

Gatavojot manuali, jus varat izmantot
Termozonde ka termometru, lai izméritu
ediena temperatiru un sanemtu informaciju,
kad ir sasniegta mérka temperatura.

1. Atveriet gatavoSanas zonas slidni un
iestatiet sildiSanas pakapi.

2. Pieskarieties pie v displeja aug$
labaja stari.

leverojiet displeja redzamas norades.

3. lestatiet €diena mérka temperaturu.

Pasreizéeja temperatira, ko méra ar

Termozonde, tagad ir redzama displeja labaja

sturl. Pieskarieties velreiz, lai pielagotu mérka

temperatiru, ja tas nepiecieSams.

4. Kad gatavoSanas zona sasniedz mérka
temperaturu, atskan skanas signals un
tiek paradits pazinojums.

ja
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6.16 < FUNKCIJAS: Ceps$ana
panna

ST funkcija lauj iestatit atbilstoSu siltuma
iestaffjumu édiena cepS$anai. STt funkcija
pielago plits virsmas temperatiru dazadiem
edienu veidiem un uztur to gatavosanas laika.
Kad karséSanas iestafijuma limenis ir
iestatits, manuala temperaturas reguléSana
nav nepiecieSama.

/\ UZMANIBU!

Izmantojiet tikai aukstus édiena
gatavosanas traukus.

Neatstajiet plits virsmu bez uzraudzibas,
kameér darbojas funkcija.

1. Novietojiet pannu ar ellu/taukvielam uz
vienas no gatavo$anas zonam kreisaja
pusé. Varat izmantot vienu gatavoSanas
zonu vai savienot abas zonas, izmantojot

Bridge.

2. Izvélieties FUNKCIJAS > Ceps$ana
panna.

3. Ja nepiecieSams, pievienojiet
Termozonde.

Pieskarieties pie / lai noregulétu

temperataru.

4. |zvélieties cepSanas limeni.

lepriek$éja karséSana sakas.

5. lestatiet taimera funkciju, ja
nepiecieSams.

Taimeris nekavéjoties ieslédzas.

Kad katls ir sasniedzis nepiecieSamo

temperaturu, atskan skanas signals un

paradas uznirstosais logs. Tagad varat ieliet

ellu un ievietot édienu panna. Lai aizvértu

logu un saktu cepSanu, pieskarieties pie OK.

Lai apturétu funkciju manuali, vadibas josla

pieskarieties 0.

leteikumi un padomi

« |zpildiet displeja redzamos noradijumus
par to, kad édiens ir jaapgriez vai kad
jaregulé karsésanas limenis.

+ JUs varat mainit nokluséjuma sildiSanas
pakapi, ja nepiecieSams.

* Biezu sastavdalu gabalu vai zalu kartupelu
gadijuma izmantojiet vaku pirmajas 10
cepSanas minutés.

+ Smagas pannas sasilst ilgak.



* lzmantojiet laminétas pannas uz zema
sildiSanas limena, lai novérstu parkar§anu
un €diena gatavoSanas trauku bojasanu.

* Neizmantojiet planus emaljétus
gatavoSanas traukus. Tie var parkarst un
tikt sabojati.

Pareizo pannu izvéle CepSana panna
funkcijai

Lietojiet tikai pannas ar plakanu pamatni.
Parbaudiet, vai panna ir pareiza:

1. Novietojiet pannu ar apaksSu uz augsu.

2. Novietojiet linealu uz pannas pamatnes.

3. MEeéginiet ievietot 1, 2 vai 5 centu monétu
(vai jebkuru citu tada pasa biezuma
monétu, aptuveni 1,7 mm biezuma) starp
linealu un pannas pamatni.

/’
T

a. Panna neder, ja varat ievietot monétu
starp linealu un pannas pamatni.

X

[

b. Panna der, ja nevarat ievietot monétu
starp linealu un pannas pamatni.

v

[ \

6.17 FUNKCIJAS: Variana

ST funkcija automatiski pielago karsésanas
iestatijuma limeni, lai Gdens neparvaritos, kad
tas sasniedz varianas punktu.

Varisana funkcijai nepiecieSams, lai darbojas
Termozonde.

/\ UZMANIBU!

Neizmantojiet $o funkciju ar tukSiem
édiena gatavoSanas traukiem. Neatstajiet
plits virsmu bez uzraudzibas, kamer
darbojas funkcija.

1. Uzlieciet uz gatavo$anas zonas ar Gdeni
piepilditu katlu. Skidrumam pilniba
japarklaj minimala imena atzime uz
Termozonde.

2. lzvélieties FUNKCIJAS > Varisana.

3. Pievienojiet Termozonde.

Pieskarieties pie / lai noregulétu

temperaturu.

4. |estatiet taimera funkciju, ja
nepiecieSams.

Taimeris nekaveéjoties ieslédzas.

5. Lai manuali apturétu funkciju,

pieskarieties ® displeja augs€ja kreisaja
stari.
Kad ir sasniegts variSanas punkts, plits
virsma automatiski samazina karsésanas
iestatijuma limeni. Saja bridi jus to varat
pielagot arf manuali, ja nepiecieSams.
Izpildiet ekrana sniegtos noradijumus.

leteikumi un padomi

* Funkcija vislabak ir piemérota, lai uzvaritu
udeni un kartupelus.

* Uzladéjiet Termozonde pirms
gatavosanas.

* Pirms lietoSanas kalibréjiet Termozonde,
lai noteiktu precizu vari$anas punktu.

 Piepildiet katlu ar aukstu vai istabas
temperatiras tdeni. Skidruma
minimalajam fimenim pilniba japarklaj
minimala limena atzZime uz
Termozonde.Maksimalais Skidruma
limenis ir vismaz 4 cm vietas zem katla
malas.
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» Atkariba no édiena veida un gatavoSanas
traukiem var pielagot sildiSanas pakapi,
kad Gdens sacis varities.

+ Kad sasniegts vari$anas punkts,
pievienojiet sali.

* Izmantojiet vaku, lai taupitu
elektroenergiju. levérojiet piesardzibu, to
nonemot.

6.18 & FUNKCIJAS: Kausés$ana

So funkgiju var lietot, lai kausétu produktus,
piem., Sokoladi vai sviestu.

/N\ UZMANIBU!

Neatstajiet plits virsmu bez uzraudzibas,
kamér darbojas funkcija.

1. Novietojiet édiena gatavoSanas trauku uz
gatavoSanas zonas.

2. lzvélieties FUNKCIJAS > KauséSana.

3. lestatiet taimera funkciju, ja
nepiecieSams.

4. Pieskarieties OK (Labi).

Lai manuali apturéetu funkciju, pieskarieties @
displeja augséja kreisaja sturi.

6.19 Edieni

ST funkcija palidz sagatavot dazadus &dienus,
izmantojot ieprieks iestafitas programmas,
kas paredzétas noteiktam

partikas kategorijam. Programmu pieejamiba
ir atkariga no gatavoSanas zonas.

/N UZMANIBU!

Neatstajiet plits virsmu bez uzraudzibas,
kameér darbojas funkcija.

1. Novietojiet édiena gatavoSanas trauku uz
gatavoSanas zonas. Varat izmantot vienu
gatavoSanas zonu vai pievienot divas
sa@nu zonas, izmantojot Bridge.

Atlasiet Edieni.

Izvélieties édiena veidu.

Ja nepiecieSams, pievienojiet
Termozonde.

poON

Pieskarieties pie / lai noregulétu

temperataru.

5. lestatiet taimera funkciju, ja
nepiecieSams.

6. levérojiet displeja redzamas norades.
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Atkariba no édiena veida un izvélétas
programmas varat iestatit un modificét
detalas, piem. gatavibas limenis, cepSanas
karséSanas limenis utt.

leteikumi un padomi

« Visbiezak gatavotie édieni tiek automatiski
pievienoti Vislabak pagatavotais
sarakstam.

« Daziem edieniem ir gari nosaukumi, kurus
nevar pilniba paradit saraksta. Lai skatitu
pilnu édiena nosaukumu, ltdzu,
pieskarieties “...".

¢ Programmas var manuali pievienot Biezak

lietotie O sarakstam.
* Varat paslépt noteiktas programmas,

pieskaroties W. Lai atjaunotu
programmas, dodieties uz lestafijumi >
UzstadiSana > Edieni.

6.20 ¥ Hob?Hood

Ta ir automatiska funkcija, kas savieno plits
virsmu un piemérotu tvaika nosucéju. Plits
virsmai un tvaika nostcéjam ir infrasarkana
signala komunikacijas ierice. Ventilatora
atrums tiek noteikts un pielagots automatiski,
pamatojoties uz reZzima iestatijumu un uz plits
karstako gatavoSanas trauku temperattru.
Ventilatoru var darbinat ari manuali no plits
virsmas vai pasa tvaika nosucéja.

@

Mainot ventilatora atrumu no plits
virsmas, noklus€juma savienojums ar
plits virsmu tiks deaktivizéts. Lai atkartoti
aktivizétu So funkciju, izslédziet un vélreiz
ieslédziet abas ierices.

@

Daziem tvaika nostcéjiem Si funkcija var
but atspejota péc noklus€juma. Sados
gadijumos aktiviz€jiet funkciju vispirms uz
tvaika noslcéja, péc tam uz plits virsmas.
Plasaka informacija pieejama tvaika
nosuceja lietotaja rokasgramata.




Automatiska ventilatora rezima
iestatiSana

Lai iestatitu tvaika nosuceju automatiska
rezima, izvélieties kadu no Siem iestatitajiem
ventilatora atrumiem: ReZims 2 — reZims 6.
Tvaika nostcéjs reageé ikreiz, kad sakat
izmantot plits virsmu. Varat iestatit, ka plits
virsma aktivizeé tikai apgaismojumu, izvéloties
1 reZimu.

1. Nospiediet =—=.

2. lzvélieties lestatijumi > Hob?Hood.

3. leslédziet slédzi, lai aktivizétu tvaika
nosuceju.

Visi automatiskie rezimi tiek paraditi ka

saraksts.

4. Atlasiet rezimu.

5. Pieskarieties X vai < lai saglabatu atlasi
un izietu.
Lai parbauditu pasreiz€jo ventilatora atruma

limeni, pieskarieties pie ? Ventilatora
atruma limenis ir redzams displeja augséja
kreisaja stari. Lai izslégtu ventilatoru,

pieskarieties ®. Lai ieslégtu ventilatoru,
pieskarieties C)

Automati- Auto- Varisa- Cepsa-
skie rezimi  mati- nal) na2)
skais
apgai- Ventilatora darbibas
smo- atrums
jums
I1zslégts
Rezims 1 leslégts
Rezims 2 3) leslegts 1 1
ReZzims 3 leslégts - 1
Rezims 4 leslégts 1 1
ReZzims 5 leslégts 1 2
Rezims 6 leslégts 2 3

1) Plits virsma konstaté varisanas procesu un iestata
ventilatora atrumu saskana ar automatisko reZzimu.

2) Plits virsma konstaté cepSanas procesu un iestata
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

3) Sis reZIims aktivizé ventilatoru un apgaismojumu, un
tas nav atkarigs no temperaturas.

Manuala ventilatora rezima
iestatiSana

Jus varat pielagot ventilatora darbibas atrumu
manuali.

1. Nospiediet %

2. Nospiediet Manuali.

Paradas vadibas josla ar pasreiz€jo

ventilatora atrumu.

3. Pieskarieties vai velciet ar pirkstu, lai
iestatitu ventilatora atruma limeni.

Lai aktivizétu maksimalo ventilatora atruma

limeni, pieskarieties Boost. Ventilators

noteiktu laiku darbojas Boost rezima. Péc Si

laika beigam ventilatora darbibas atruma

imenis automatiski parslédzas uz 3. Lai

deaktivizétu Boost manuali, nospiediet 0.

Tvaika nosiicéja apgaismojums

Jus varat iestatit, lai plits virsma automatiski
ieslegtu apgaismojumu, ikreiz, kad jus
ieslédzat plits virsmu. Lai to izdaritu, iestatiet
automatisko rezimu, sakot no 1 rezZima

[ldz 6 reZimam. Varat art manuali aktivizét vai
deaktivizét apgaismojumu uz tvaika nosucéja.

Apgaismojuma manuala ieslégSana

1. Nospiediet § .

2. Pieskarieties 6 lai ieslegtu
apgaismojumu.
Lai izslegtu apgaismojumu, atkartoti

pieskarieties simbolam ze3

6.21 Valoda

1. Pieskarieties ==, lai atvertu lzvélne.

2. Atlasiet lestatijumi > Uzstadisana >
Valoda.

3. lzvélieties valodu no saraksta.

Lai saglabatu izvéli, pieskarieties X vai <
Péc tam uznirstoSaja loga izvelieties JA.

Ja izvéléjaties nepareizo valodu,

pieskarieties — > @" Paradisies saraksts.
Atlasiet pirmo opciju no augsas pa kreisi, péc
tam otro opciju no augSas labaja puse.
Ritiniet uz leju, lai no saraksta izvelétos
pareizo valodu. Kad tiek paradits uznirstoSais
logs, izvelieties opciju labaja puse.
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6.22 Taustinu skanas signals /
Skalums

Jus varat izvéléties, kada veida skana atskan
no plits virsmas, vai izslégt to pavisam. Jus
varat izvéléties klikski (noklus€juma rezims)
vai pikstienu.

Varat ari izvéléties skaluma limeni.

1. Pieskarieties pie == displeja, lai atvertu
Izvélne.

2. lzvelieties lestafijumi > UzstadiSana >
Taustinu skanas signals / Skalums.

3. lzvélieties atbilstoSu iespéju.

lestatijums tiek saglabats automatiski.

6.23 Displeja spilgtums
Varat mainit displeja spilgtumu.

Ir pieejami 5 spilgtuma limeni: 1 ir
viszemakais, un 5 ir visaugstakais.

1. Pieskarieties =, lai atvertu Izvélne.

2. Atlasiet lestatijumi > Uzstadisana >
Displeja spilgtums.

3. lzvélieties atbilstoSu pakapi.

lestatijums tiek saglabats automatiski.

6.24 Jaudas parvaldiba

Ja ir aktivizétas vairakas zonas un patéréta
jauda parsniedz stravas padeves
ierobezojumu, tad 81 funkcija sadala pieejamo
jaudu starp gatavoSanas zonam (pieslégtas
vienai fazei). Plits virsma kontrolé karstuma
iestatijumus, lai aizsargatu majokla
elektroinstalacijas droSinatajus.

» Gatavo$anas zonas ir grupétas atbilstoSi
to atraSanas vietai un plits virsmas fazu
skaitam. Katras fazes maksimala
elektribas slodze ir 3680 W. Ja plits virsma
sasniedz maksimali pieejamo vienas fazes
stravas apjomu, gatavo$anas zonu jauda
tiek automatiski samazinata.

* Pirmas izvélétas gatavoSanas zonas (vai
gatavosanas zonas, izmantojot
FUNKCIJAS vai Edieni) karséSanas
iestafijums vienmer ir prioritate. Atlikust
jauda tiks sadalita starp paréjam
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gatavoSanas zonam atbilstosi izvéles
secibai.

* Vadibas joslas krasa parada pieejamas
karsé$anas iestatijumu opcijas:

— sarkans - pasreiz€jais karséSanas
iestatijums,

— balts - maksimalais pieejamais
karséSanas iestatijums,

— gaiSi peleks — nepieejamais
karséSanas iestatijums (darbojas
Jaudas parvaldiba).

* Ja augstaka sildiSanas pakape nav
pieejama, vispirms samaziniet to citam
gatavo$anas zonam.

Aplukojiet ilustraciju ar iesp&jamajam

kombinacijam, kuras jauda var tikt sadalita

starp gatavo$anas zonam.

Ja plits kopéja jauda ir ierobezota (1500 W —
6000 W), s1 funkcija sadala pieejamo jaudu
starp visam gatavoSanas zonam. Skatiet
nodalu “Pirms pirmas lietoSanas reizes” >
“FlexPower”.

-
ith ¢|
P




7. IETEIKUMI UN PADOMI

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

7.1 Ediena gatavo$anas trauki

®

Indukcijas gatavoSanas zonam spécigs
elektromagnétiskais lauks rada karstumu
ediena gatavoSanas traukos |oti atri.

Izmantojot indukcijas gatavo$anas zonas,
lietojiet piemérotus ediena gatavoSanas
traukus.

» Lai noverstu parkarsanu un uzlabotu zonu
veiktspéju, édiena gatavoSanas traukiem
jabut péc iespéjas biezakiem un
plakanakiem.

» Funkcijai CepSana panna lietojiet tikai
pannas ar plakanu pamatni.

* Pirms édienu gatavo$anas trauku
novietoSanas uz plits virsmas nodroSiniet,
lai trauku pamatnes butu tiras un sausas.

» Vienmer esiet piesardzigi, lai nevilktu un
nebiditu édiena gatavoSanas traukus pa
stikla malam un stiriem jo tadéjadi stikla

_ virsma var ieplist vai sabojaties.

Ediena gatavosanas trauku materials

» piemérots: cuguns, térauds, emaljéts
térauds, neruséjoss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja markejumu).

* nepiemérots: aluminijs, var§, misins,

_ stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavosanas trauki ir pieméroti

indukcijas plits virmai, ja:

* udens uzvaras loti atri zona, kura iestatita
augstaka sildisanas pakape.

» pie édiena gatavoSanas trauka dibena
pielip magnéts.

Ediena gatavo$anas trauku izméri

* Indukcijas gatavoSanas zonas automatiski
pielagojas €diena gatavoSanas trauka
dibena izméram. Sk. sadalu "Tehniskie
dati" > "GatavoSanas zonu specifikacija",
lai uzzinatu pareizos €diena gatavo$anas
trauku izmérus. Ediena gatavo$anas
traukus lieciet izveletas gatavoSanas
zonas centra.

* GatavoSanas zonas efektivitate ir saistita

ar édiena gatavosanas trauka diametru.
Lai nodroSinatu optimalu siltumparnesi,
lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kuru
pamatnes diametrs ir lidzigs gatavoSanas
zonas diametram (t. i., maksimalais izmérs
ediena gatavosanas traukiem, kas
noradits sadala "Tehniskie dati" >
"GatavoSanas zonu specifikacija").

— Ediena gatavoSanas trauki ar mazaku
diametru par noradito sanems tikai
dalu no gatavosanas zonas generétas
jaudas, kas noved pie Iénakas
karséSanas.

— Drosibas apsveérumu dél un, lai
sasniegtu optimalus édiena
gatavo$anas rezultatus, neizmantojiet
ediena gatavoSanas traukus, kas
lielaki par sadala "GatavoSanas zonu
specifikacija" noraditajiem izmériem.
Ediena gatavo3anas laika
nenovietojiet €diena gatavoSanas
traukus parak tuvu vadibas panelim.
Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits
virsmas funkciju aktivizésanu.

@

Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

7.2 Trok$ni darbibas laika:

@

Sie troksni ir parasta paradiba, tie
nenorada, ka ir kadi darbibas traucejumi.
Ediena gatavo$anas trauku trok3ni var
atskirties dazadiem materialiem un pie

dazada jaudas Imena.

Ediena gatavosanas trauku troksni:

« krakski: édiena gatavoSanas trauks
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvica” uzbuve);

« svilpieni: tiek izmantota gatavoSanas zona
ar augstu jaudas limeni un édiena
gatavosanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvi¢a"
uzbave).
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» dukona: tiek izmantots augsts jaudas
imenis;

Plits troksni:

 klikSki: notiek elektribas parslégSana, plits
nosaka, ka uz tas novietots édiena
gatavoSanas trauks;

» svilpsana, dukona: darbojas ventilators.

+ ritmiska skana: noteikti édiena
gatavos$anas trauki.

7.3 Padomi un ieteikumi Hob?Hood
izmantosanai

Darbinot plits virsmu ar funkciju

» sargajiet plits virsmas panelis no tieSiem
saules stariem.

* Nevirziet halogéno apgaismojumu uz plits
virsmas paneli.

* Nenosedziet plits virsmas vadibas paneli.

* Nepartrauciet signalu starp plits virsmu un
tvaika nosuicéju (pieméram, ar roku,
ediena gatavoSanas trauka rokturi vai
augstu gatavoSanas trauku). Aplikojiet
attélu.

Nosiiceja attéls talak ir tikai ilustrativiem

nolukiem.

8. APKOPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 Vispariga informacija

* Notiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.
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@

Uzturiet Hob?Hood infrasarkana signala
komunicéSanas ierices lodzinu tiru.

@

Citas talvadibas ierices var blokét
signalu. Nelietojiet $adas ierices plits
virsmas tuvuma, kameér darbojas
Hob?Hood.

Tvaika nosucéji ar funkciju Hob?Hood
Skatiet musu timekla vietni, lai atrastu pilnu
tvaika nostcéju klastu, kas darbojas ar So
funkciju. Electrolux tvaika nosucéjiem, kas
darbojas ar $o funkciju, jabit apzimétiem ar

simbolu =.

* Vienmér izmantojiet édienu gatavoSanas
traukus ar tiru apaksu.

e Skrape€jumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits virsmas darbibu.

¢ lzmantojiet plits virsmam ipasi paredzétu
tiriSanas ldzekli.

* Vienmér izmantojiet ieteicamo skrapi plits
virsmam ar stikla virsmu. Izmantojiet



skrapi tikai ka papildu piederumu stikla
tiriSanai péc standarta tiriSanas
proceddras.

/\ BRIDINAJUMS!

Stikla virsmas tiriSanai neizmantojiet
nazus vai citus asus metala
piederumus.

8.2 PIits tiriSana

* Nekavejoties notiriet: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, sali, cukuru
un édienu, kura sastava ir cukurs, jo
pretéja gadijuma netirumi var izraisit
gatavo$anas virsmas bojajumus.
Uzmanieties, lai negitu apdegumus.
Izmantojiet 1pasu skrapi uz stikla virsmas
piemérota lenki un virziet ta asmeni pari
virsmai.

* Notiriet, kad virsma ir pietiekoSi
atdzisusi: kalkakmens aplus, Udens

9. TRAUCEJUMMEKLESANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

9.1 Ko darit, ja...

aplus, tauku traipus, spozu metalisku
virsmu krasu izmainas. Tiriet pliti ar mitru
draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. Péc firi$anas noslaukiet plits
virsmu sausu ar mikstu dranu.

Notiriet spidigu metalisku krasu
izmainas: izmantojiet tdens un etika
Skidumu un notiriet stikla virsmu ar dranu.

8.3 Termozonde tiriSana

|Iztiriet Termozonde pirms pirmas
lietoSanas reizes.

Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lidzek|us.

Neizmantojiet abrazivus izstradajumus,
priekSmetus.

Nemazgajiet Termozonde trauku
mazgajamaja masina.

Silikona rokturis var zaudét krasu, tacu tas
neietekmé Termozonde darbibu.

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Pits virsmu nevar ieslégt vai ta ne-
darbojas.

Plits virsma nav pieslégta elektrofi-
klam vai ta ir pieslégta elektrotiklam
nepareizi.

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pieslégta elektrotiklam. Skatiet sa-
vienojuma diagrammu.

|zdedzis droSinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas traucéjumu
célonis ir drosinatajs. Ja drosinatajs
izdeg atkartoti, sazinieties ar kvalifi-
cétu elektriki.

Jus neiestatijat karséSanas pakapi
60 sekunzu laika.

Atkartoti aktivizéjiet plits virsmu un
60 sekunzu laika iestatiet karsésa-
nas pakapi.

Jus pieskaraties 2 vai vairak senso-
ra laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora
laukam.

Darbojas Pause.

Skatiet sadalu “Ikdienas lietoSana”.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Displejs nereagdé uz pieskarienu.

Displeja dala ir aizklata, vai katlini
novietoti parak tuvu displejam.
Uz displeja ir izlijis Skidrums vai
atrodas kads priekSmets.

Nonemiet uz ta novietotos prieks-
metus. Nonemiet gatavoSanas trau-
kus no displeja.

Notfiriet displeju; nogaidiet, lidz ierice
ir atdzisusi. Atvienojiet plits virsmu
no elektrotikla. Péc 1 minutes atkal
pievienojiet plits virsmu stravas pa-
devei.

Atskan skanas signals, un plits virs-
ma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta, at-
skan skanas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoriem ir
novietots kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas
uz sensoru laukiem.

Plits virsma tiek deaktivizéta.

Uz sensora lauka @ ir novietots
kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas
uz sensora lauka.

Neiedegas atlikusa siltuma indika-
tors.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors zem plits
virsmas ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami il-
gi, lai ta butu uzkarsusi, sazinieties
ar pilnvarotu servisa centru.

P&c automatisko programmu (Edieni
vai FUNKCIJAS) aktivizéSanas plits
virsma sak uzsilt, apstajas un péc
tam atkal ieslédzas.

Siir droibas parbaude, lai parlieci-
natos, ka Termozonde atrodas kat-
13, kuram tika aktivizétas automati-
skas programmas (Edieni vai
FUNKCIJAS).

Ta ir normala paradiba un nav sais-
fita ar darbibas traucé&jumiem.

Jus nevarat aktivizét augstako sildi-
$anas pakapi.

Cita zona jau iestatfita, izmantojot
augstako sildiSanas pakapi.

Vispirms samaziniet $is zonas jau-
du.

FlexPower limenis ir parak zems.

Parslédziet maksimalo jaudu uz Iz-
vélne. Skatiet sadalu “Pirms pirmas
lietoSanas reizes”.

Sensora lauks sakarst.

Ediena gatavo$anas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadi-
bas elementiem.

Ja tas ir iesp&jams, novietojiet liela-
ka izméra édiena gatavo$anas trau-
kus uz aizmuguréjam gatavoSanas
zonam.

Termozonde nereagé vai displeja
redzams, ka Termozonde nav
atrasts.

Termozonde ir izlad€jies vai Blue-
tooth nav iestafits.

Uzladejiet Termozonde.

Savienojiet Termozonde ar plits virs-
mu, izmantojot Bluetooth.

Skatiet sadalu "Termozonde savie-
noSana part un kalibréSana".

Displejs rada, ka tdens temperatura
ir augstaka par 100 °C.

Nav veikta Termozonde kalibrésa-
na, vai ta veikta nepareizi.

Kalibréejiet Termozonde vélreiz.
Skatiet sadalu "Termozonde savie-
noSana part un kalibréSana".

Udenim pievienots parak daudz
sals.

Nesaliet varosu adeni.

Taja pasa frekvencé darbojas citas
ierices, kas traucé savienojumu.

Aizvaciet ierices, kas var traucét sa-
vienojumu. Skatiet sadalu “Tehni-
skie dati".

Ediena temperatiira nav tada, kada
tika sagaidita.

Termozonde ir ievietots nepareizi.

Gadajiet, lai mériSanas punkts atra-
stos produkta biezakaja dala. Ska-
tiet sadalu "lkdienas lietoSana".
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Mirgo sarkanais indikators uz Ter-
mozonde.

Termozonde ir izlad€jies vai bojats.

Uzladejiet Termozonde.
Ja probléma joprojam pastav, sazi-
nieties ar pilnvaroto servisa centru.

Plits virsma nosaka ievérojamas
temperatiras svarstibas.

Jus pieléjat tdeni vai mainijat katla
poziciju gatavoSanas laika.

Centieties nepieliet Gdeni un nemai-
nit katla poziciju péc funkcijas saku-
ma.

Karstums katla neizplafijas vienme-
rgi, it Tpasi biezu Skidrumu gadiju-
ma.

Maisiet eédienu biezi.

Katls sakarsts par daudz vai édiens
ir parvarits par atri.

Jis izmantojat parak mazu katlinu.

Lietojiet katlus, kuru izmérs atbilst
konkrétajai gatavo$anas zonai. Ska-
tiet sadalu “Tehniskie dati”.

Jis nevarat aktivizét funkciju.

Taja pasa gatavoSanas zona darbo-
jas cita funkcija, kas nelauj aktivizét
funkciju.

Izslédziet funkciju, pirms aktivizéjat
citu.

Automatiskas programmas (Edieni
vai FUNKCIJAS) vai SousVide ap-
stajas.

Gatavo$anas procesa sakuma $ki-
druma temperatura katla ir augstak
par 40 °C.

Izmantotais édiena gatavoSanas
trauks ir karsts.

Izmantojiet tikai aukstus Skidrumus.
lepriek$ neuzsildiet édiena gatavo-
Sanas traukus.

Nedarbojas Hob?Hood.

Nosegts vadibas panelis.

Nonemiet priekSmetu, kas nosedz
vadibas paneli.

Hob?Hood ekrans nav redzams.

Hob?Hood iestatijumos ir izslégts.

Dodieties uz iestafijumiem/
Hob?Hood un aktivizéjiet funkciju.

Hob?Hood darbojas, bet ir ieslégta
tikai gaisma.

Jus aktivizéjat rezimu 1.

Parslédziet rezimu uz rezimu 1 lidz
6vai nogaidiet, kamér ieslédzas au-
tomatiskais rezims.

Darbojas Hob?Hoodrezimi 1 lidz 6,
bet gaisma ir izslegta.

Var bt radusies probléma ar spul-
dzi.

Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru.

Pieskaroties vadibas panela senso-
ra laukiem, neatskan skanas sig-
nals.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktivizejiet skanas signalus. Skatiet
sadalu "lkdienas lietoSana".

lestafita nepareiza valoda.

Valodu var mainit nejausi.

Izpildiet sadala “Ikdienas lietoSana”,
“Valoda” sniegtos noradijumus, lai
mainitu nepareizi izvélétu valodu.

Gatavo$anas zona tiek izslégta.

Automatiska izslégSanas izslédz ga-
tavosanas zonu.

Deaktiviz€jiet plits virsmu un aktivi-
z@jiet to atkartoti.
Skatiet sadalu "lkdienas lietosana".

Paradas [ﬁ un zinojums.

Darbojas Lock.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

Paradas E - U - O.

Darbojas Bérnu droSiba.

Skatiet sadalu “Ikdienas lietoSana”.

Jaudas limena josla mirgo.

Uz zonas nav novietots édiena gata-
vo$anas trauks.

Novietojiet édiena gatavo$anas
trauku uz attiecigas gatavosanas
zonas.

Nepieméroti édiena gatavo$anas
trauki.

Izmantojiet piemérotus €diena gata-
voS$anas traukus. Skatiet sadalu “le-
teikumi un padomi”.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Ediena gatavo$anas trauka dibena
diametrs ir parak mazs gatavoSanas
zonai.

Izmantojiet atbilstosa izméra édiena
gatavoSanas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.

ledegas .

Elektribas savienojuma ir klame.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotik-
la un parbaudiet savienojumu. Ska-
tiet sadalu ,Uzstadiana”.

ledegas .

Zonas temperaturas sensors nosa-
ka parak augstu vai parak zemu
temperataru.

Laujiet gatavoSanas zonai atdzist
vai paaugstiniet apkartéjas vides
temperaturu virs 15 °C.

Ja probléma joprojam pastav, sazi-
nieties ar pilnvaroto servisa centru.

ledegas .

DzeséSanas ventilators ir nospros-
tots.

Parliecinieties, ka nekas neaizspros-
to ventilatoru. Ja ventilatoru nekas
neaizsprosto un probléma joprojam
pastav, sazinieties ar pilnvaroto ser-
visa centru.

Dzirdams nepartraukts skanas sig-
nals.

Nepareizs pieslegums elektrotiklam.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotik-
la. Paltdziet kvalificeétam elektrikim
parbaudit pieslégumu.

Gatavosanas trauki uzkarst ilgak ne-
ka 5 minatés.

Gatavo$anas trauka apaksa nav sa-
deriga ar indukcijas plits virsmu.

Izmantojiet gatavoSanas traukus ar
atbilstoSu (plakanu, magnétisku)
apaksu. Skatiet sadalu “leteikumi un
padomi”.

UzsildiSana aiznem ilgu laiku.

Ediena gatavo$anas trauki ir par
mazu un sanem tikai dalu no gata-
vosanas zonas generétas jaudas.

Lai nodrosinatu optimalu siltumpar-
nesi, lietojiet €diena gatavo$anas
traukus, kuru pamatnes diametrs ir
lldzigs gatavo$anas zonas diame-
tram (t. i., maksimalais izmérs édie-
na gatavosanas traukiem, kas nora-
dits sadala "Tehniskie dati" > "Gata-
vo$anas zonu specifikacija").

Plits virsma nevar izveidot savieno-
jumu ar bezvadu fiklu.

Marsrutétajs bloké jaunu WLAN da-
libnieku pievienos$anu.

Raugieties, lai marsrutétajs atlautu
jaunu dalibnieku pievienoSanu.
NepiecieSamibas gadijuma restartée-
jiet marsrutétaju.

Nav aktivizéts plits virsmas savieno-
jums ar bezvadu tiklu.

Aktivizgjiet Wi-Fi. Skatiet sadalas
"Pirms pirmas lietoSanas" apakssa-
dalu "Bezvadu / lietotnes savieno-
jums".

MarSrutétaja iestatita frekvence ir 5
GHz.

Mainiet marSrutétaja iestatijumus uz
2,4 GHz vai 2,4+5 GHz. Nevar izvei-
dot savienojumu ar plits virsmu, ja
marsrutétajs atbalsta tikai 5 GHz
frekvenci.

Bezvadu tikla signals ir vajs.

Pievirziet marsrutétaju tuvak iericei.

NepiecieSamibas gadijuma izmanto-
jiet Wi-Fi atkartotaju, lai paplasinatu

signala darbibas lauku.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Jus nevarat atrast plits virsmu lietot-
nes iestaffjumu WLAN tiklu sarak-
sta.

Plits virsmai jau ir izveidots savieno-
jums ar fiklu, tacu tas var nebit re-
dzams.

Atslédziet plits virsmu no tikla. Ska-
tiet sadalas "Pirms pirmas lietoSa-
nas" apak$sadalu "Bezvadu / lietot-
nes savienojums".

Augstaka sildisanas pakape nav
pieejama.

Jaudas parvaldiba darbojas un sa-
mazina maksimalo jaudu.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”,
Jaudas parvaldiba.

Neieslédzas funkcija Varisana.

Lazera atzZime uz Termozonde gala
nav pilniba iegremdéta Skidruma.
Udens ir parak silts.

Termozonde nav uzladéts.

lelejiet katla vairak adens.
Izmantojiet istabas temperatiras
adeni.

Uzladéjiet Termozonde pirms gata-
vo$anas procesa sak$anas.

Vari$ana funkcija darbojas neparei-
Zi.

Temperaturas radijums ir neprecizs,
jo Termozonde nav kalibréts.

Kalibréjiet Termozonde pirms pirma
gatavo$anas procesa.

Neieslédzas funkcija Cep$ana pan-
na.

Funkcija ir pieejama tikai noteiktam
zonam.

Parslédzieties uz zonu, kurai 81
funkcija ir pieejama. Skatiet sadalu
“Produkta apraksts”.

UzsildiSana ar CepSana panna funk-
ciju aiznem ilgu laiku.

Ediena gatavo$anas trauks ir parak
mazs, parak smags vai ta apaksa ir
nelidzena.

Skatiet sadalu “leteikumi un padomi”
pilnaja lietotaja rokasgramatas ver-
sija tieSsaisté.

9.2 Ja nevarat rast risinajumu...

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar
ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.
Noradiet tehnisko datu plaksnité redzamos
datus. Parliecinieties, ka jus pareizi darbinat

gramatina.

plits virsmu. Pretéja gadijuma tehnika vai

10. TEHNISKIE DATI

10.1 Tehnisko datu plaksnite

Modelis EIS6149
Veids 62 B4A 01 EA
Indukcija 7.35 kW
Sér. Nr. ...
ELECTROLUX

10.2 Wi-Fi savienojums

izplafitaja nodrosinata apkalpo$ana nebds
pieejama bez maksas ari garantijas perioda
laika. Informacija par garantijas periodu un
pilnvaroto servisa centru ir noradita garantijas

Izstradajuma Nr. (PNC) 949 599 477 00
220 -240V/400V 2N, 50 Hz

RazZots: Vacija
7.35 kW

cex

EIRP max

20 dBm/ 100 mW

Wi-Fi frekvence

2400 - 2483,5 MHz
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10.3 Gatavosanas zonu specifikacija

Gatavosanas Nominala jauda Boost [W] Boost maksima- Ediena gatavosa-

zona (maksimala sildi- lais darbibas nas trauka dia-
Sanas pakape) laiks [min] metrs [mm)]

Kreisa prieksa 2300 3200 10 125-210

Kreisa aizmuguré 2300 3200 10 125-210

Laba priek$a 1400 2500 4 125 - 145

Laba aizmuguré 1800 2800 10 145 - 180

Gatavo3anas zonu jauda var nedaudz 10.4 Termozonde tehniskie dati.

atskirties no tabula noraditajiem datiem. Ta
mainas atkariba no gatavo$anas trauku
materiala un izmériem.

Termozonde ir apstiprinats(-a) lieto$anai
saskarsmé ar partiku.

Lai nodrosSinatu optimalu siltumparnesi un Darba frekvence 2400 - 2483 5
gatavosanas rezultatus, lietojiet €diena MHz

gatavosanas traukus, kuru pamatnes

diametrs ir lidzigs gatavo$anas zonas Maksimala parraides jauda 7 dBm

diametram (t. i., maksimalais izmérs €diena Temperatiiras diapazons 0-200°C

gatavoSanas traukiem, kas noradits tabula).

Lietojiet édiena gatavosanas traukus, kas nay | Meérumu cikis 2s

lielaki par gatavosanas zonas diametru.

11. ENERGOEFEKTIVITATE

11.1 Produkta informacija saskana ar ES Ekodizaina regulu

Modela identifikacija EIS6149
Plits virsmas veids leblvéta plits virsma
Gatavo$anas zonu skaits 4
Karsésanas tehnologija Indukcija
Apalo gatavoSanas zonu diametrs () Laba prieksa 14.5cm
Laba aizmuguré 18.0 cm
Gatavo$anas zonu, kas nav apalas garums (G) un Kreisa priek$a G 22.3cm
platums (P) P 21.8cm
Gatavo$anas zonu, kas nav apalas garums (G) un Kreisa aizmugurée G22.3cm
platums (P) P 21.8cm
Energijas patérin$ pa gatavo$anas zonam (EC elec- Kreisa priek$a 184.4 Wh/kg
tric cooking) Kreisa aizmuguré 184.4 Wh/kg
Laba prieksa 181.7 Whikg
Laba aizmuguré 174.5 Wh/kg
Plits energijas patérins (EC electric hob) 181.3 Whi/kg
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IEC / EN 60350-2 — Elektroierices « Uzkarsejot udeni, izmantojiet tikai

gatavoSanai majsaimnieciba — 2. dala: nepiecieSamo ddens daudzumu.

Virsmas — veiktsp€jas mériSanas metodes. « Jaiesp€jams, uzlieciet vaku édiena
gatavosanas traukam.

11.2 Energijas taupi$ana + Novietojiet €diena gatavosanas traukus

gatavoSanas zonas centra.
* lzmantojiet atliku$o siltumu, lai uzturétu
édienu siltu vai to kausétu.

Jis varat taupit energiju ikdienas
gatavosSanas laika, ja ieverojat talak sniegtos
padomus.

11.3 Produkta informacija par energijas patérinu un maksimalo laiku, kas
nepiecieSams, lai sasniegtu attiecigo zemas jaudas rezimu

Jaudas patérin$ izslégta rezima 0.5W

Jaudas patérin$ fikla gaidstaves rezima 20wW

Maksimalais laiks, kas nepiecieSams, lai aprikojums automatiski sasniegtu attiecigo 2 min
zemas jaudas reZimu

Noradijumus par to, ka aktivizet un deaktivizét bezvadu fikla savienojumu, skatiet nodala
“Pirms pirmas lietoSanas reizes”.

12. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

2 . - o
simbolu TP, levietojiet iepakojuma materialus | simbolu S kopa ar majsaimniecibas
atbilsto$ajos konteineros to otrreizéjai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi otrreiz€jas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Sveiki atvyke j ,,Electrolux‘ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote
musy prietaisa.

aptarnavima ir remonta:

@ Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
www.electrolux.com/support

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA. ..o 280
2. SAUGOS TAISYKLES.......cuitiiiiiiieieieiieieieieieeeeie e 282
3. MONTAVIMAS ... 285
4. GAMINIO APRASYMAS........cooiiiiiiiiieie e 287
5. PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA. ..ot 289
6. KASDIENIS NAUDOUJIMAS..... ..
7. NAUDINGI PATARIMAL .....ooiiiiiiiiiii e
8. VALYMAS IR PRIEZIURA.......coomiiieeieieeie et
9. GEDIMU SALINIMAS.......ooouiiiiieeieieiiese e

10. TECHNINIAI DUOMENYS..........
11. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS....
12. APLINKOS APSAUGA ...

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidZiai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar Zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy Zmoniy sauga

« Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiq arba protiniq sutrikimq, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmeny, turinciy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.
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Nuolat prizitrékite vaikus ir pasirtupinkite, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu ir mobiliaisiais jrenginiais su tam
skirta programele.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

DEMESIO: Palike veikianCig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.

Dumai yra perkaitinimo Zenklas. Uzsidegusio gaminamo
maisto gesinimui niekada nenaudokite vandens. ISjunkite
prietaisg ir uzdenkite liepsng nedeganciu uzdangalu ar
dangciu.

DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.
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« ATSARGIAI Maisto gaminimo procesg butina nuolat
priziuréti, net kai naudojatés automatinémis funkcijomis.
Greitai ruoSiamg maistg batina priZitreti nuolat.

« DEMESIO! Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto

gaminimo pavirsiy.

» Niekada nedékite dangCiy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

* Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

* Prietaisui valyti nenaudokite gary ir nepurkskite vandeniu.

» Baige naudotis kaitlente iSjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuvés detektoriumi.

« DEMESIO! Jei pavirSius jtrukty, prietaisg iSjunkite, kad
iSvengtuméte galimo elektros smugio. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke iS dézutés saugikl;.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros

centra.

» Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés prieziuros bendroveé arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

« DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli

nelaimingus atsitikimus.

2. SAUGOS TAISYKLES

2.1 Jrengimas

/N ISPEJIMAS!

S| prietaisa jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

» Nuimkite visas pakavimo medziagas.
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* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto

prietaiso.

* Vadovaukités su prietaisu pateiktomis

jrengimo instrukcijomis.

« Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity

prietaisy ir spinteliy.

« Visada bukite atsargus, kai perkeliate

prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

* Hermetizuokite nupjautus spintelés

pavir§ius hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.



» Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir
drégmés.

» Jokiu badu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

» Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo
ventiliatoriai.

» Jeigu prietaisas jrengtas vir§ stalCiaus:

— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie gali
sugadinti ausinimo ventiliatorius arba
ausinimo sistema.

— Uztikrinkite bent 2 cm atstumg nuo
stalCiuje laikomy daikty iki prietaiso
apacios.

» ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas
pertvaras.

2.2 Elektros pajungimas

/N ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

» Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.

» Prietaisg bitina jzeminti.

» Pries atlikdami bet kokj veiksma,
isitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

+ |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteleje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

» |sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kiStuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

» Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

* Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

» |sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

* Naudokite laido jtempima mazinantj
spaustuka.

» |sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.

* Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kistuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrika.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

Elektros kiStuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiskai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStukg baty lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jzeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidzia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi bati
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

Ekrane pamate E3 kodg nedelsdami
atjunkite kaitlente nuo elektros maitinimo ir
patikrinkite, ar elektros laidy jungtis bei
tinklo jtampa.

2.3 Naudojimas

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti
elektros smugj.

Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

Prie§ naudodamiesi pirmg kartg
pasalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu
yra).

PasirUpinkite, kad ventiliacinés angos
nebuty uzblokuotos.

Nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.
Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete iSjunkite.

Ant kaitvie€iy nedekite jrankiy ar puody
dangciy. Ant kaitvietés padéti jrankiai ar
puody danggiai gali jkaisti.
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* Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.

» Nenaudokite prietaiso kaip darbinio
pavirSiaus ir nedékite ant jo maisto
produkty.

» Nenaudokite prietaiso kaip tiesioginio
maisto gaminimo pavirSiaus. Maistg
visada gaminkite naudodami tinkamus
prikaistuvius.

» Pastebéje prietaiso korpuse jtrikima,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai batina siekiant
iSvengti elektros smugio pavojaus.

+ Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturéty bati ar€iau nei 30 cm
atstumu nuo veikianciy indukciniy
kaitvieCiy.

» Maistg dedant j jkaitintg aliejy, Sis gali
aptaskyti.

» Nenaudokite aliuminio folijos ar kity
medziagy tarp kepimo pavirSiaus ir
virtuvés indy, nebent Sio prietaiso
gamintojas nurodo kitaip.

* Naudokite tik prietaiso gamintojo
rekomenduojamus priedus.

- Bukite atsargus ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

* Nejunkite kaitvieCiy be gaminimo indy
arba su tusc€iais indais.

» Ketaus gaminimo indai arba indai pazeistu
dugnu gali subraizyti stiklo / stiklo
keramikos pavirSius. Jei tokj inda norite
perkelti, nestumkite jo, o pakelkite.

2.4 Maisto termometras

/\ ISPEJIMAS!

Nusideginimo ir susizalojimo pavojus

/\ |SPEJIMAS!
Gaisro ir sprogimo pavojus.

» Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. RuoSdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.

+ |kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

+ |kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uZsidegti esant zemesnei
temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

» Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisg.

» Nestatykite karsty gaminimo indy ant
valdymo skydelio, kad iSvengtumete
nudegimy.

» Nedékite karsto prikaistuvio dangcio ant
kaitlentés stiklinio pavirSiaus.

* Nepalikite tus¢io gaminimo indo ant
jkaitintos kaitvietés.
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« Naudokite Maisto termometras pagal
paskirtj. Nenaudokite jo kam nors atidaryti
ar kelti.

« Naudokite vieng tik kaitlentei
rekomenduojamg Maisto termometras
vienu metu.

* Nenaudokite, kai jis netinkamai veikia arba
yra sugadintas.

* Nenaudokite Maisto termometras orkaitéje
ar mikrobangy krosneléje.

« |[sitikinkite, kad Maisto termometras visada
bty jkistas | maistg ar skystj iki
minimalaus lygio zymos.

» Prie$ kiekvieng naudojima ir po jo
nuvalykite Maisto termometras. Bikite
atsargus, Maisto termometras galas yra
smailas.

» Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Svei¢iamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
daikty. Neplaukite Maisto termometras
indaplovéje. Silikono rankenélé gali
prarasti spalva, taciau tai neturi jtakos
Maisto termometras funkcionalumui.

* Maisto termometras laikyti ir jkrauti
naudokite gamintojo pakuote.

* Prie$ dédami j jkroviklj jsitikinkite, kad
Maisto termometras yra atvéses, Svarus ir
sausas.

« Laikykite Maisto termometras saugioje,
sausoje vietoje, vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

2.5 Valymas ir priezitira

* Reguliariai valykite prietaisa, kad
apsaugotuméte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.




» Prie$ pradédami valyti, iSjunkite prietaisa ir
leiskite jam atvesti

» Prietaisg valykite drégna minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite SveiCiamuyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.6 Paslauga

» Dél prietaiso remonto kreipkités j jgaliotajj
techninés priezilros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

+ Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lempute (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputes turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatira,

3. MONTAVIMAS

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzraSykite Zzemiau
informacijg i$ techniniy duomeny ploksteles.
Techniniy duomeny plokstele rasite kaitlentés
apacioje.

Serijos NUMEris...........cccceeeenee.

3.2 jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Sujungimo kabelis

» Kaitlente tiekiamg su laidu galima jungti tik
I

+ Jei norite pakeisti pazeistg maitinimo
kabelj, naudokite tokio tipo kabelj:
HO5V2V2-F gali veikti 90 °C arba
aukstesnés temperatiros aplinkoje.
Kiekvienas kabelio laidas turi bati ne
mazesnio kaip toliau lenteléje nurodyto
skerspjuvio. Kreipkités j vietinj technines

vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo blsena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apS$viesti.

2.7 Utilizavimas

/\ |SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
jrenginj, susisiekite su atitinkama vietos
jstaiga.

« IStraukite laido kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

priezilros centrg. Elektros kabelj pakeisti
gali tik kvalifikuotas elektrikas.

/\ |SPEJIMAS!

Visus elektros sujungimo darbus privalo
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.

/\ DEMESIO

Prijungimas per kontakty kiStukus
draudzZiamas.

/\ DEMESIO

Nekeiskite ir nelituokite laidy galy. Tai
grieztai draudziama.

/\ DEMESIO
Nejunkite kabelio be jo galinés movos.

Vienfazé jungtis

1. Nuo juodo ir rudo laidy nuimkite galines
movas.

2. Rudo ir juodo laidy galuose nuimkite
izoliacijos sluoksnj.

3. Sujunkite juodo ir rudo laidy galus.

4. Ant laidy galy uzdékite naujg bendrg
galine movg (reikalingas specialus
jrankis).
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400V2N~
CF E—
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D E—

220-240 V~
— )
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Dvifazé jungtis: 400 V2N~

Vienfazé jungtis: 220 - 240 V~

5x 1,5 mm? arba 4 x 2,5 mm?

5x 1,5 mm? arba 3 x 4 mm?

@ Zalias-geltonas @ Zalias-geltonas

N Mélynas ir mélynas N Mélynas ir mélynas
L1 Juodi L Juodas ir rudas

L2 Rudas

3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirtpinkite gartraukio jrengimo instrukcijose
nurodytu minimaliu atstumu tarp Siy prietaisy.

Jeigu prietaisg jrengsite vir$ stalCiaus,
gaminant maistg kaitlentés ventiliacija gali
susildyti stalCiuje laikomus daiktus.
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PerziGrekite vaizdo jrasg ,Kaip jdiegti
+Electrolux” indukcine kaitlente — integravimas
stalvirSyje“. Jj surasite jvede toliau grafike
nurodytg pavadinima.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg



4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

Indukciné kaitvieté
n Valdymo skydelis

n" Daugiau informacijos apie kaitvieciy
dydzius rasite skyrelyje ,Techniniai

,,,,,,,,,, /l\ o duomenys*.
[ 1§

|

4.2 Valdymo skydelio iSdéstymas

Pagrindinis rodinys

B
B
B
[~
B
]

Simbolis Aprasymas
(D ljungti ir iSjungti kaitlente.
. Hob?Hood infraraudonujy spinduliy perdavimo langelis. Neuzdenkite jo.
El Kaitvieté su funkcijomis Kepimas keptuvéje ir Virimas.
El Kaitvieté su funkcija Virimas.
vos Nuoroda j Bridge. Sujungti dvi Sonines kaitvietes j vieng zong arba sujungtoms kait-
vietéms atskirti.
E % Skirtas nustatyti gartraukio funkcijas.
0o - o -
oo Skirtas atverti kaitvie€iy apzvalga.
E’ — Atverti Meniu.
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Simbolis Aprasymas

E / Indikatorius Maisto termometras.
= Indikatorius ,WiFi*.

ISpléstasis rodinys

B ompo @
—

|
[ O ] Al:to
o & —®

1 2 3 4 5 6 7 8 9 Boost
o
8 [} ) |

| Manual

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @

Funkcijy sgrasas gali skirtis priklausomai nuo programinés jrangos versijos.

Simbolis Aprasymas
@ Nuostatos. Atverti kaitlentés nuostatas.
[= Bridge. Sujungti dvi Sonines kaitvietes, kad veikty kaip viena.
IE] Uzraktas. UzZrakinti / atrakinti valdymo skydelj.

| | Pause. Sumazinti visy jjungty kaitvie€iy kaitra iki maziausios.

1-9 Nustato kaitinimo lygj.

Boost liungti maksimalaus kar§¢io nuostata.

Rankinis nusta- Parodyti esama gartraukio ventiliatoriaus nuostata.

[~ -~

tymas / Auto
E’ @ Sustabdyti / i$ naujo paleisti gartraukj.
E -B- Gartraukio ap$vietimui jjungti ir iSjungti.

Rankinis nusta- Perjungti j rankinj arba automatinj gartraukio rezima.
tymas / Auto

B

Patiekalai Pasirinkti i§ anksto nustatytas automatines programas skirtingoms maisto rasims.

FUNKCIJOS Skirtas pasirinkti automatines programas jvairiems maisto gaminimo bidams.

puy | gy
NI —

h Kepimas keptuveéje. Kepti jvairius patiekalus su automatiSkai kontroliuojamais kaitini-

= mo lygiais.
o Tirpinimas. Sig funkcijg galite naudoti skirtingiems produktams, pvz., $okoladui arba
sviestui tirpinti.
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Simbolis Aprasymas

Virimas. Kad pasiekus virimo taskg, vandens temperatura buty reguliuojama automa-
tiSkai ir nevirSyty reikiamos.

NarSymas ekrane

Simbolis Aprasymas

OK Pasirinkimui arba nustatymui patvirtinti.

X Uzverti iSkylantjjj langa.

AN Suskleisti / iSplésti nurodymus ekrane.

» ljungti / iSjungti parinktj.

<> Grizti vienu Meniu lygiu atgal / pereiti pirmyn.

4.3 Maisto termometras

ilis=

Matavimo taskas
Minimalaus lygio zyma

Rekomenduojamas panardinimo
intervalas (skysciuose)

Kablys, skirtas Maisto termometras uzdéti
ant krasto

Valdymo lemputé

BNE

& 2

Dangtis
[krovimo stotelé

5. PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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5.1 NarSymas ekrane

G| " [all]

Auto Bl

™ Level 1

=

8 [ J

=

@
|

Manual

@QW =

Norédami nar8yti tarp ekrany, bakstelékite simbolius ekrano apacioje. Taip pat galite braukti |
kaire, kad valdytuméte Hob®Hood nuostatas, arba j deSine, kad pasiektuméte Meniu.

®

Jeigu ekranas tuoj pat nereaguoja, bitinai palieskite pasirinkto simbolio / parinkties centrg

arba pameéginkite jj Siek tiek ilgiau paspausti.

5.2 Pirmasis prijungimas prie
maitinimo tinklo

Prijunge kaitlente prie elektros tinklo
nustatykite Kalba, RySkumas, Garsumas ir
Mygtuky tonai.

Nustatymus galite pakeisti ¢ia: Meniu >
Nustatymai > Parinktys. Zr. skyriy ,Kasdienis
naudojimas®.

5.3 FlexPower

FlexPower apibrézia, kiek, buitiniy elektros
saugikliy galimybiy ribose, kaitlente
sunaudoja energijos.

Gamykloje nustatomas didziausias prietaiso

galios lygis. Jei instaliacija maksimalios galios
nepalaiko, maksimalig galig galima pakeisti.

®

Jeigu galios lygis zemesnis kaip

2 000 W, negalite jjungti jokiy
automatiniy programy (Patiekalai arba
FUNKCIJOS).

1. |junkite kaitlente.

2. Pasirupinkite, kad visos kaitvietés buty
iSjungtos.

3. Ekrane palieskite ==, kad atidarytuméte
Meniu.

4. Pasirinkite Nustatymai > Parinktys >
FlexPower ir nustatykite atitinkamg galios
lygi.
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5. Palieskite  arba X. Laikykités ekrane
pateikiamy nurodymy savo pasirinkimui
patvirtinti.

/\ DEMESIO

|sitikinkite, kad pasirinktas galios lygis
nevirsija jusy elektros saugikliy
parametry.

5.4 Belaidis rysys / programélés
prijungimas

Norint naudotis programéle, kaitlente reikia
prijungti prie belaidzio tinklo. ,WiFi“ jungta
pagal numatytgsias nuostatas.

1. Palieskite —.
2. Pasirinkite Nustatymai > Prisijungimo
nustatymai > ,WiFi*.

3. Palieskite slankikli " JB, kad jlungtuméte
SWIFi“.

Kaitlenté jau paruosta prisijungti prie

belaidzio tinklo ir su programéle.

4. Palieskite PRIJUNGTI.

5. Atsisiyskite . Nuskenuokite QR koda,
esantj naudotojo vadovo galiniame
virSelyje, arba atsisiyskite programéle
tiesiai i$ programéliy parduotuves.

6. Atverkite programéle ir prisiregistruokite,
kad sukurtuméte paskyra.

7. Pridékite naujg prietaisa.



8. Norédami uzbaigti prijungimo procesa,
vadovaukités programéléje pateiktais
nurodymais.

Tinklo rySio keitimas / iSjungimas
Kaitlentés atjungimas nuo namy tinklo:

1. Palieskite —.
2. Pasirinkite Nustatymai > Prisijungimo
nustatymai > ,WiFi*:
* Norédami atsijungti nuo belaidzio
tinklo, palieskite ATJUNGTI.
* Norédami iSjungti ,WiFi“, palieskite
slankikly " D
Norédami prijungti kaitlente prie naujo
belaidzio tinklo, zr. pirmiau pateiktg skyriy
,Belaidis rySys / programélés prijungimas*.

5.5 Maisto termometras susiejimas
ir kalibravimas

Naujai jsigyta kaitlenté nesusieta su Maisto
termometras. Susiekite prieS naudodami
pirmg kartg arba kai pakeisite.

Norédami uztikrinti tikslig temperatirg, po
susiejimo visada sukalibruokite Maisto
termometras.

1. Palieskite —.
2. Pasirinkite Nustatymai > Prisijungimo
nustatymai > ,Bluetooth®.

3. Palieskite slankiklj B, kad jlungtuméte
,Bluetooth®.

Kaitlenté automatiskai suranda galimus

priedus. Jei sgrase Maisto termometras

nerodomas, jsitikinkite, kad jis jkrautas. Tada

pakratykite arba dukart spustelékite jj, kol

pradés mirkséti lemputé.

6. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Jjungimas ir iSjungimas

Lieskite (D 1 sekunde, kad jjungtumeéte arba
iSjungtuméte kaitlente.

4. Pasirinkite Maisto termometras i$ sgraso
ir vykdykite nurodymus ekrane, kad
uzbaigtumete susiejimo procesa.

Susiejus ekrane automatiskai parodomas

kalibravimo ekranas.

5. Norédami atlikti kalibravimo procesa,
palieskite START ir vykdykite nurodymus
ekrane.

Jeigu Siuo metu nekalibruosite Maisto

termometras, tai galésite padaryti veliau.

Norédami testi sgranka, dar kartg nueikite

.Bluetooth” nuostatas ir pasirinkite Maisto

termometras.

Norédami naudoti visas Maisto termometras

funkcijas, pirmiausia sukalibruokite.

Maisto termometras nustatymas i$
naujo / pasalinimas

Bet kuriuo metu galite i§ naujo nustatyti
Maisto termometras arba atjungti jj nuo
kaitlentés.

1. Palieskite ==.

2. Pasirinkite Nustatymai > Prisijungimo
nustatymai > ,Bluetooth®.

Ekrane rodomas prijungtas Maisto

termometras.

3. Palieskite Maisto termometras.

* Noredami kalibruoti Maisto
termometras dar karta, palieskite
ATKURTI.

* Norédami nuimti Maisto termometras

nuo kaitlentes, palieskite @.
Norédami vél prijungti Maisto termometras
arba pridéti nauja, zr. skyriy ,Maisto
termometras susiejimas ir kalibravimas®.

6.2 Automatinis iSsijungimas

Funkcija automatiskai iSjungia virykle,

jeigu:

« visos kaitvietés yra iSjungtos;

* jjunge kaitlente nenustatéte kaitros lygio;

« kazka iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Suveikia garsinis signalas ir kaitlenté
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iSsijungia. Nuimkite ant valdymo skydelio
padétg daiktg.

* per daug jkaista viryklé (pvz., jei kaitinate
tusciag prikaistuvj). Pries toliau
naudodamiesi virykle palaukite, kol
kaitviete atvés.

* naudojate netinkamg prikaistuvj arba ant
kaitvietés neuzdeétas prikaistuvis.
Indukciné kaitvieté automatiskai iSsijungia
po 50 sekundziy.

+ neiSjungéte kaitvietés arba pakeitéte
kaitros lygj. Po tam tikro laiko rodomas
praneSimas ir kaitlenté iSsijungia.

Kaitros parinktj atitinkantis laikas, po

kurio viryklé iSsijungia:

Kaitros parinktis Viryklé iSsijungia po

1-2 6 val.
3-5 5val.
6 4 val.
7-9 1,5 val.

Jei naudojate Kepimas keptuvéje,
kaitlenté iSsijungia po 1,5 valandos. Kai
naudojate Tirpinimas, kaitlenté iSsijungs
po 6 valandy.

6.3 Gaminimo indo aptikimas

Si funkcija aptinka, ar puodai buvo padéti ant
kaitviec€iy, o jeigu gaminimo indai
nebeaptinkami, iSjungia tas kaitvietes.

» Jeigu pirmiausia padedate gaminimo indg
ant kaitvietés, o paskui jjungiate kaitlente,
atitinkamos kaitvietés apzvalgoje
atsiranda pilka juosta.

» Juosta neatsiras, jeigu kaitvietéje nera
gaminimo indo arba jo nejmanoma aptikti,
nes jis netinkamai padétas arba yra i$
netinkamos medziagos.

» Jeigu nuimsite gaminimo indg nuo jjungtos
kaitvietés ir laikinai padésite kitur, virs
atitinkamos kaitvietés pradés mirkséti
apzvalga. Jeigu per 120 sekundziy
nepadésite gaminimo indo atgal ant
kaitvietes, ji automatiskai iSsijungs. Jeigu
norite testi maisto gaminimag, padekite
gaminimo inda atgal ant kaitvietés prie$
pasibaigiant skirtajam laikui.
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6.4 Kaitvie€iy naudojimas

Indukcinés kaitvietés prisitaiko automatiskai
pagal gaminimo indo dugno dyd;.

@

Kad Siluma buty perduodama optimaliai,
naudokite indus, kuriy apacios skersmuo
atitinka kaitvietes dydj (zr. maksimaly
skersmenj, nurodytg , Techniniai
duomenys > KaitvieCiy specifikacija“).
Patikrinkite, ar gaminimo indas tinkamas
naudoti ant indukciniy kaitlenciy. Daugiau
informacijos apie gaminimo indy rusis
pateikta skyriuje ,Naudingi patarimai“.

Jei norite jjungti kaitviete, padékite gaminimo
indg kaitvietes centre ir palieskite atitinkamos
srities simbolj. Ekrane atsiranda galimos
programos. Nustatykite karscio lygj arba
pasirinkite vieng i§ automatiniy funkcijy.
Norédami grizti | pagrindinj rodinj,
virSutiniame desiniajame kampe palieskite

X.

Naudodamiesi funkcija Bridge galite sujungti
dvi kaitvietes ir ant jy gaminti maistg
dideliame gaminimo inde.

oY
O

)

Kai jjungtos kitos kaitvietes, gali bati ribojami
kaitvietei norimi naudoti karscio lygiai. Zr.
,Galios valdymas*“.

6.5 Kaitros parinktis

1. |junkite kaitlente.



2. Padékite puodg ant pasirinktos kaitvietés
ir palieskite atitinkamos srities simbolj.

3. Palieskite arba braukite pirstu, kad
nustatytuméte karscio lygj.

Galios lygio piktogramos 1-9 padidéja, o

juosta apacioje paraudonuoja, parodydama

esamg galios nuostatg. Kai pasirenkamas

galios lygis, vaizdas ekrane pasikeicia |

iSpléstinj.

0123 4@678<?Boost
Q/

Karscio lygj galite pakeisti ir kaitvieCiy
apzvalgos ekrane. Norédami nueiti | kaitvie€iy
apzvalgos ekrana, palieskite iSpléstinio
vaizdo vidurj. Norédami pakeisti karsc&io lygj,
palieskite = arba + Norédami atverti
iSpléstinj ekrano vaizda, palieskite galios lygj.

6.6 Boost

Si funkcija suteikia daugiau galios
indukcinéms kaitvietéms. Funkcijg kaitvietei
galima jjungti tik ribotam laikui. Pasibaigus
Siam laikui kaitvieté automatiSkai sugrjzta prie
auksciausios karscio nuostatos.

1. Pasirinkite kaitviete.

2. Palieskite Boost, kad jjungtuméte
funkcija.

Funkcija iSsijungia automatiskai. Jeigu norite

iSjungti funkcijg rankiniu budu, pasirinkite

kaitviete ir pakeiskite jos karscio lygj j 0.

®

Boost neveikia, kai:

» Veikia Bridge.

» vienos fazés metu nepakanka galios
(zr. ,Galios valdymas*).

®

Didziausias trukmés reikSmes rasite

skyriuje ,Techniniai duomenys*.

6.7 OptiHeat Control (3 lygiy karscio
indikatorius)

/\ ISPEJIMAS!

Kol indikatorius [l /11 /1 sviegia, kyla
nusideginimo pavojus, nes atitinkamos
kaitvietés dar nespéjo atvésti.

Indukcinés kaitvietés tiesiogiai kaitina
prikaistuvio dugna. Stiklo keramika jkaista
nuo jkaitusio gaminimo indo.

Indikatoriai jsijungia, kai kaitvieté jkaista. Jie
rodo, kiek yra jkaitusi kiekviena kaitviete.

M- testi maisto gaminima,
I - silumos palaikymas,

| - likutinis karstis.

Gali jsijungti ir Salimais esancios kaitvietés

indiaktorius,

* netjei jos nenaudojate,

« kai pastatote jkaitintg prikaistuvj ant Saltos
kaitvietes,

* netjei viryklé iSjungta.

Indikatorius iSsijungia kaitvietei atvésus.

6.8 & Silumos palaikymo rezimas

Si funkcija palaiko maista $ilta naudojantis
zemos temperaturos nuostata.

Silumos palaikymo rezimas yra prieinama tik
tada, kai kaitvieté tebéra Silta po pasibaigusio
maisto gaminimo proceso (matoma liekamojo
karscio piktograma) ir prikaistuvis lieka ant
kaitvietés. Si funkcija neveikia, kai kaitvieté
Salta.

1. Norédami jjungti Silumos palaikymo

. rezimas, palieskite &

Silumos palaikymo rezimas veikia iki

iSjungiama.

2. Norédami sustabdyti funkcija,
virSutiniame deSiniajame ekrano kampe

palieskite @ B
Jeigu reikia, galite nustatyti laikmatj. Zr.
,Laikmacio parinktys".
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6.9 Laiko nustatymai

5, ECO laikmatis

Naudokite Sig funkcijg nurodyti, kiek laiko
kaitvieté turi veikti vieno karto maisto
gaminimo metu.

Siekiant taupyti energijg, kaitviete iSsijungia
dar pries$ signalg ECO laikmatis. Veikimo
trukmes skirtumas priklauso nuo kaitinimo
lygio ir maisto gaminimo trukmes.

Gallite naudoti Sig funkcija, kai kaitvieté yra
jjungta. Kiekvienai kaitvietei galite atskirai
nustatyti funkcija.

1. Pirmiausiai nustatykite atitinkamos
kaitvietés, o po to — funkcijos kaitinimo
lygi.

2. Palieskite kaitvietés simbolj.

3. Palieskite O.

Ekrane rodomas laikmacio meniu langas.

4. Norédami jjungti funkcija, pazymékite
langelj ISjungti kaitviete.

5. Nustatykite laika.

6. Palieskite OK, kad patvirtintumeéte.

Taip pat galite pasirinkti X ir at8aukti savo

pasirinkima.

ECO laikmatis nuostatas galite keisti

gamindami maista: palieskite g)l laikmacio

vertei nustatyti, o paskui palieskite
REDAGUOTI.

Kai laikmatis i$sijungia, pasigirsta signalas ir
pasirodo iSkylantysis langas . Noredami
iSjungti signalg, palieskite OK.

Norédami Sig funkcijg iSjungti, nustatykite
karscio lygj 0. Arba palieskite Ql su laikmacio

verte, palieskite Xir patvirtinkite savo
pasirinkima, kai rodomas iskylantysis langas.

QLaikmatis

Galite naudoti Sig funkcijg, kai kaitviete
jjungta.

Si funkcija neturi poveikio jokiai kitai kartu
veikianciai funkcijai.

1. Pasirinkite bet kokig kaitviete.
Atitinkamas slankiklis bus rodomas ekrane.

2. Palieskite .
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Ekrane rodomas laikmacio meniu langas.

3. Norédami jjungti funkcija, pazymékite
langelj ISjungti kaitviete.

4. Nustatykite laikg.

5. Palieskite OK, kad patvirtintumete.

Taip pat galite pasirinkti X ir at8aukti savo
pasirinkima.

Laikmatis nuostatas galite keisti gamindami
maista: palieskite Q laikmacio vertei
nustatyti, o paskui palieskite REDAGUOTI.
Kai laikmatis baigia skaiciuoti, pasigirsta
signalas ir mirksi , atsiranda iSkylantysis
langas. Noredami iSjungti signalg, palieskite
OK.

Norédami iSjungti funkcijg, Palieskite Q su

laikmacio verte, palieskite X ir patvirtinkite
savo pasirinkima, kai atsiranda iSkylantysis
langas.

6.10 (8 / ** Bridge

Si funkcija sujungia dvi kaitvietes ir jos veikia
kaip viena tuo paciu kaitinimo lygiu. Galite tai
naudoti maistui gaminti dideliuose gaminimo
induose.

Gaminimo indas turi uzdengti abiejy kaitvieciy
centrus. Jeigu gaminimo indas yra tarp dviejy
centry, funkcija nebus jjungta.

1. Uzdékite gaminimo indg ant kaitvieCiy.
2. Palieskite —= > Bridge. Taip pat galite

naudoti spartyjj mygtuka °**, kuris
matomas zonos apzvalgoje.

3. Nustatykite kaitros parinkij.

Norédami iSjungti funkcijg, palieskite nuorodg

. Kaitvietés prates veikimg atskirai.

6.11 |l Pause

Si funkcija sumazina visy jjungty kaitvieciy
kaitrg iki maziausio kaitros lygio.

Funkcijos jjungti negalima, jei vykdoma bet

kuri automatiné programa (Patiekalai arba
FUNKCIJOS).

Kai funkcija veikia, galima naudoti tik

simbolius Oir TESTI. Visi kiti simboliai
valdymo skydelyje yra uzrakinti.



Si funkcija laikmagio neisjungia. Kai laikmadio
funkcija pasibaigia, palieskite bet kurig
ekrano vietg garso signalui iSjungti.

1. Palieskite E kad atvertuméte Meniu.

2. Palieskite ||, kad jjungtumete funkcija.

Kaitinimo lygis sumazinamas iki £ (Silumos
palaikymo rezimas).
Norédami isjungti funkcija, palieskite TESTI.

Bus grazintos ankstesnés karsc¢io nuostatos.

6.12 @ Uzraktas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai kaitlente
veikia. Tai padés iSvengti atsitiktinio kaitinimo
pokycio.

1. Nustatykite kaitros parinkt;.
2. Palieskite ==, kad atvertuméte Meniu.

3. Palieskite ﬁl, kad jjungtuméte funkcija.
Norédami iSjungti funkcija, , 0 4 sekundes
palaikykite ATRAKINTI.

®

ISjunge kaitlente, iSjungsite ir Sig funkcija.

6.13 Vaiky uzraktas

Si funkcija apsaugo virykle nuo atsitiktinio

jjlungimo.

1. Palieskite ==, kad atvertuméte Meniu.

2. Pasirinkite Nustatymai > Parinktys >
Vaiky uzraktas.

3. |junkite jungiklj ir palieskite raides E-U-O
abéceélés tvarka, kad jjungtuméte funkcija.

Norédami iSjungti funkcija, iSjunkite jungiklj.

Po jjungimo funkcija gali pradéti veikti po tam

tikro laiko.

6.14 Maisto termometras bendra
informacija

Maisto termometras yra belaidis
temperatiros zondas. Jj galite naudoti maisto
gaminimo parametrams reguliuoti pagal
skirtingus maisto produktus ir iSlaikyti juos
viso gaminimo proceso metu. Maisto
termometras veikia ir kaip termometras, kuris
padeda stebéti maisto ar skyscio temperatirg
gaminant. Galite jjungti Maisto termometras

Patiekalai ir FUNKCIJOS, taip pat rankinj
maisto gaminima.

Maisto termometras prijungiamas prie
kaitlentés per ,Bluetooth” ir jkraunamas.
Pagal reikalavimus: EN 60335 Maisto
termometras reikia jkrauti naudojant tik
pakuotéje esancig jkrovimo stotele ir
maitinimo adapterj. Viena jkrovimo minuté
uztikrina iki 8 valandy veikimo.

Sviesos spalva nurodo Maisto termometras

elgsena:

* Raudona - jkraunama

* Raudona mirksi — signalas / iSsikrauna
akumuliatorius

« Zalia - visi§kai jkrauta

* Mélyna - prisijungiama

Matavimo taskas yra per vidurj nuo galiuko ir
minimalaus lygio zymos. |kiSkite Maisto
termometras | maistg bent iki minimalaus
lygio zymos. Uzkabinkite Maisto termometras
ant puodo arba prikaistuvio krasto. Su maistu
ir skyscCiu gali liestis tik metaliné maisto
termometro dalis. Jei jis patenka j skystj,
atsargiai jj iSimkite tinkamu jrankiu.
Patarimai dél skysciy

« Kad gautuméte geriausius maisto
gaminimo rezultatus, panardinkite Maisto
termometras | skystj 2-5 cm auksciau
zZemiausio lygio zymos.

« Naudokite dangtj, kad taupytuméte laikg ir
energijg. Pazymékite langelé ,Naudoti
dangtj".

Patarimai dél kiety maisto produkty

« Laikykités nurodymy ekrane, kaip Maisto
termometras tinkamai jstatytu | maista,
kad gautuméte geriausius maisto
gaminimo rezultatus.

« |statykite Maisto termometras j storiausig
maisto dalj.

« Patikrinkite, ar Maisto termometras tvirtai
ikiStas | maista.

» 2-3 cm storio mésai / Zuviai Maisto
termometras galiukas turi siekti puodo
apacia.

» Prie$§ apversdami maisto gabalg iSimkite
Maisto termometras, tada jstatykite jj
atgal.

« Kai naudojate grilj ,Plancha®, jsitikinkite,
kad Maisto termometras rankena likty
toliau nuo jo pavirSiaus.
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6.15 Maisto ruosimas naudojantis
Maisto termometras

Prie$ pradedami gaminti, jsitikinkite, kad
Maisto termometras prijungtas, sukalibruotas
ir jkrautas. Zr. ,Prie$ naudojantis pirmgkart”.

Jei naudojate automatines programas, pvz.,
L,LFUNKCIJOS* arba ,Patiekalai“, naudokite
Maisto termometras kaip papildomg priemone
kiekvieno patiekalo ar gaminimo bldo tikslinei
kaitvietei matuoti, nustatyti ir reguliuoti. Zr.
LFUNKCIJOS" ir ,Patiekalai“.

1. Meniu pasirinkite funkcijg arba maisto
rasj.

2. VirSutiniame deSiniajame ekrano kampe
palieskite / , kad nustatytuméte arba
reguliuotumeéte tiksline temperatura.

» Jei norite taikyti numatytgsias
parinktis, iSkylanciojo lango virSuje
palieskite OK.

Jeigu norite visam laikui iSjungti
iSSokantj langa, prie$ aktyvindami

funkcijg pazymekite D

» Kai kurioms funkcijoms ekrane
pateikiami tvards patarimai.

« Galite pakeisti numatytajj Kepimas
keptuvéje kaitinimo lygj. Jei naudojate
Maisto termometras, galite patikrinti
tam tikry patiekaly viding temperatura.

» Kai kurios parinktys pradedamos nuo
jkaitinimo. Valdymo juostoje galite
sekti proceso eiga.

» Daugumai parink¢iy, pvz., SousVide ir
Létai troSkinti, numatytajg temperatirg
galite pakeisti.

» Galite pakeisti numatytgjg maisto
gaminimo trukme arba nustatyti savo.
Minimali maisto gaminimo trukme i
anksto nustatyta tik funkcijai
SousVide.

3. Vykdykite iSSokanciuose languose
pateikiamas instrukcijas.

4. Pasiekus nustatyta laikg ir (arba) tiksline
temperaturg, pasigirsta garso signalas ir
parodomas praneSimas. Norédami uzverti
langa, palieskite OK.

Termometras

Gamindami rankiniu badu, galite naudoti
Maisto termometras kaip termometrg
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patiekalo temperattrai matuoti ir pranesti,
kada pasiekiama tiksliné temperatura.

1. Atidarykite kaitvietés slankiklj ir
nustatykite kaitinimo lygj.
2. VirSutiniame deSiniajame ekrano kampe

palieskite /
Vykdykite ekrane pateiktus nurodymus.
3. Nustatykite tiksline patiekalo temperatira.
Dabartiné temperatura, iSmatuota Maisto
termometras, dabar matoma desiniajame
ekrano kampe. Jei reikia, bakstelékite dar
kartg, kad nustatytumeéte tiksline temperatura.
4. Kai kaitvieté pasiekia tiksline
temperatira, pasigirsta garso signalas ir
pasirodo pranesimas.

6.16 < FUNKCIJOS: Kepimas
keptuvéje

Si funkcija leidZia nustatyti maistui kepinti
tinkama kaitros lygj. Kaitlenté reguliuoja
temperatura skirtingos rusies patiekalams ir
iSlaiko jg ruosiant maistg. Kai nustatysite
karscio lygj, rankiniu budu reguliuoti
temperatiros nebereikés.

/\ DEMESIO

Naudokite tik Saltg gaminimo inda.
Kai Si funkcija veikia, nepalikite viryklés
be priezilros.

1. Padékite gaminimo indg be aliejaus /
riebaly ant kairés pusés kaitvietés. Galite
naudoti vieng kaitviete arba sujungti abi
kaitvietes naudodami Bridge.

2. Pasirinkite FUNKCIJOS > Kepimas
keptuvéje.

3. Jei reikia, prijunkite Maisto termometras.

Palieskite / , kad nustatytuméte

temperatura.

4. Pasirinkite kepimo lygj.

Pradedamas iSankstinis jkaitinimas.

5. Jeigu reikia, nustatykite laikmacio
funkcija.

Laikmatis iSkart pradeda veikti.

Pasiekus numatytajg temperatiirg suveikia

garso signalas ir pasirodo iSSokantis langelis.

langas. Galite jpilti aliejaus ir sudéti maista.

Norédami uzdaryti langg ir pradéti kepti,

palieskite OK. Norédami rankiniu bddu

iSjungti funkcijg, valdymo juostoje palieskite



Naudingi patarimai

» Laikykités nurodymy ekrane, kada
apversti maistg arba pakoreguoti karscio
lygi.

» Jeigu reikia, galite pakeisti numatytajj
kaitinimo lygj.

» Jei naudojate stambesnius maisto gabalus
arba zalias bulves, pirmasias 10 minuciy
naudokite dangtj.

* Sunkus gaminimo indai kaista ilgiau.

» Naudodami gaminimo indus laminuotais
pavirSiais rinkiteés zemesnj kaitros lygj, kad
neperkaitintuméte ir nepazeistumeéte indy.

* Nenaudokite plony emaliuoty gaminimo
indy. Jie gali perkaisti ir prarasti
funkcionaluma.

Funkcijai Kepimas keptuvéje tinkami
gaminimo indai

Naudokite tik keptuves lygiu dugnu.
Patikrinkite, ar gaminimo indas yra tinkamas.

1. Padékite savo keptuve apversta.

2. Ant gaminimo indo dugno padékite
liniuote.

3. Tarp liniuotés ir gaminimo indo dugno
pabandykite jkisti 1, 2 arba 5 euro centy
(ar bet kokia kita mazdaug 1,7 mm storio)

=
o

a. Gaminimo indas néra tinkamas, jei
moneta telpa tarp liniuotés ir

gaminimo indo dugno.

[

b. Gaminimo indas yra tinkamas, jei
moneta netelpa tarp liniuotes ir
gaminimo indo dugno.

v

[ \

6.17 FUNKCIJOS: Virimas

Si funkcija sureguliuoja karégio lygj, kad
vanduo vél neuzvirty pasiekus virimo
temperatura.

Funkcijai Virimas reikia, kad buty Maisto
termometras.

/\ DEMESIO

Nenaudokite funkcijos su tusciais
prikaistuviais. Kai Si funkcija veikia,
nepalikite viryklés be priezitros.

1. Ant kaitvietés uzdekite puoda, pripildyta
vandens. Skystis turi visiSkai uzdengti
Zemiausio lygio zyme Maisto
termometras.

2. Pasirinkite FUNKCIJOS > Virimas.

3. Prijunkite Maisto termometras.

Palieskite / kad nustatytuméte

temperatura.
4. Jeigu reikia, nustatykite laikmacio
funkcija.

Laikmatis iSkart pradeda veikti.
5. Norédami sustabdyti funkcija rankiniu
budu, virSutiniame desiniajame ekrano

kampe palieskite @

Kai pasiekiama virimo temperatira, kaitlenté

automatiskai sumazina karsgio lygj. Siuo

metu tai galite nustatyti ir rankiniu bidu.

Vykdykite nurodymus ekrane.

Naudingi patarimai

«  §j funkcija geriausiai tinka uzvirinti
vandenj ar iSvirti bulves.

* Prie$ gamindami jkraukite Maisto
termometras.

* Prie§ naudodami sukalibruokite Maisto
termometras, kad nustatytuméte tikslig
virimo temperatura.

* Pripildykite puodg $alto arba kambario
temperaturos vandens. Zemiausias
skyscio lygis turi visiSkai uzdengti
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maziausio lygio zyme Maisto
termometras.AukSciausias skyscio lygis —
bent 4 cm zemiau puodo krasto.

» Priklausomai nuo maisto rusies ir
naudojamy puody, pasiekus virimo
temperaturg galite nustatyti kitg kaitros
lygi.

» Jeigu reikia, druskg berkite vandeniui
uzvirus.

» Naudokite dangtj, kad taupytumete
energijg. Nuimdami bukite atsargus.

6.18 & FUNKCIJOS: Tirpinimas

Sig funkcijg galite naudoti produktams tirpinti,
pvz., Sokoladui arba sviestui.

/\ DEMESIO

Kai Si funkcija veikia, nepalikite kaitlentes
be priezilros.

1. Uzdékite gaminimo indg ant kaitvietés.

2. Pasirinkite FUNKCIJOS > Tirpinimas.

3. Jeigu reikia, nustatykite laikmacio
funkcija.

4. Palieskite OK.

Norédami sustabdyti funkcijg rankiniu budu,

virSutiniame deSiniajame ekrano kampe

palieskite @

6.19 Patiekalai

Si funkcija padeda Jums gaminti skirtinga
maistg naudojantis i$ anksto nustatytomis
programomis, skirtomis konkregioms maisto
kategorijoms. Programy prieinamumas
priklauso nuo kaitvietés.

/\ DEMESIO

Kai Si funkcija veikia, nepalikite kaitlentés
be priezilros.

1. Uzdékite gaminimo indg ant kaitvietés.
Galite naudoti vieng kaitviete arba

298 LIETUVIY

sujungti dvi Sonines kaitvietes naudodami
Bridge.

2. Pasirinkite Patiekalai.

3. Pasirinkite maisto rusj.

4. Jei reikia, prijunkite Maisto termometras.

Palieskite ., kad nustatytuméte

temperatura.

5. Jeigu reikia, nustatykite laikmacio
funkcija.

6. Vykdykite ekrane pateiktus nurodymus.

Atsizvelgiant | maisto rusj ir pasirinktg

programa, galite nustatyti ir keisti parametrus,

pvz., pagaminimo lygj, kepimo karscio lygj ir

kt.

Naudingi patarimai

« Dazniausiai gaminami patiekalai
automatiskai jtraukiami | Daugiausiai
gaminta sgrasa.

» Kai kuriy patiekaly pavadinimai per ilgi,
tad sgrase nejmanoma pateikti viso
pavadinimo. Jei norite pamatyti visg
patiekalo pavadinima, palieskite daugtaskj

. Eél.ite rankiniu badu jtraukti programas |

Mégstamiausios O sgrasa.
» Galite paslépti tam tikras programas

paliesdami W. Noredami atkurti
programas, eikite | Nustatymai > Parinktys
> Patiekalai.

6.20 € Hob?Hood

Tai yra automatiné funkcija, kuri sujungia
kaitlente su tinkamu gartraukiu. Viryklé ir
gartraukis turi infraraudonyjy spinduliy
signaly perdavimo-priémimo sistemas.
Ventiliatoriaus greitis nustatomas ir
koreguojamas automatiskai, pagal pasirinktg
rezimg ir labiausiai jkaitusio prikaistuvio
temperatura. Ventiliatoriy taip pat galite
valdyti rankiniu budu patys i$ kaitlentés arba
ant paties gartraukio.

@

Jeigu pakeisite ventiliatoriaus greitj
gartraukyje, numatytasis rySys su
kaitlente bus iSjungtas. Norédami vél
aktyvinti Sig funkcija, veél iSjunkite ir
jjunkite abu prietaisus.




®

Kai kuriuose gartraukiuose $i funkcija
pagal numatytgsias nuostatas gali bati
iSjungta. Tokiais atvejais pirmiausia
jjunkite funkcija gartraukyje, o paskui
kaitlentéje. Daugiau informacijos rasite
gartraukio naudojimo instrukcijoje.

Automatinio ventiliatoriaus rezimo
nustatymas.

Norédami nustatyti automatinj gartraukio
rezimag, pasirinkite vieng i$ Siy nustatytujy

ventiliatoriaus greiCiy: Rezimas 2 - rezimas 6.

Gartraukis veiks kiekvieng karta, kai
naudosités virykle. Jus galite nustatyti
kaitlente, kad aps$vietimas bty jjungtas tik
pasirinkus rezimg 1.

1. Palieskite —.

2. Pasirinkite Nustatymai > Hob?Hood.

3. Gartraukj jjunkite mygtuku.

Sarase rodomi visi automatiniai rezimai.

4. Pasirinkite rezima.

5. Palieskite X arba < kad iSsaugotumete
pasirinkima ir iSeituméte.

Norédami patikrinti esamg ventiliatoriaus

greitj, palieskite % Ventiliatoriaus greicio

lygis matomas virSutiniame kairiajame ekrano

kampe. Norédami i$jungti ventiliatoriy,

palieskite O] Norédami jjungti ventiliatoriy,
palieskite @

A_ut_omfti- ; Aut<_>-_ Virimas1) Kepi-
niai rezimai matinis mas2)
apsvie-
timas Ventiliatoriaus grei-
tis
1Sjungta
Rezimas 1 liungta
Rezimas 2 3) lungta 1 1
Rezimas 3 ljungta - 1
Rezimas 4 liungta 1 1
Rezimas 5 liungta 1 2

Automati-  Auto- Virimas1) Kepi-
niai rezimai mavtir]is mas?2)
apsvie-
timas Ventiliatoriaus grei-
tis
Rezimas 6 liungta 2 3

1) Kaitlenté aptinka virimo procesg ir pagal automatinj
rezimg nustato ventiliatoriaus greitj.

2) Kaitlenté aptinka kepimo procesg ir pagal automatinj
rezimg nustato ventiliatoriaus greitj.

3) Sis rezimas jjungia ventiliatoriy bei ap$vietima ir ne-
priklauso nuo temperattros.

Rankinio ventiliatoriaus rezimo
nustatymas

Ventiliatoriaus greitj galite reguliuoti rankiniu
budu.

1. Palieskite ¥ .
2. Palieskite Rankinis nustatymas.
Atsiranda valdymo juosta su nurodytu esamu
ventiliatoriaus greiciu.
3. Palieskite arba paslinkite pirstu, kad
nustatytuméte ventiliatoriaus greicio lygj.
Norédami jjungti maksimaly ventiliatoriaus
greicio lygj, palieskite Boost. Ventiliatorius
veikia rezimu Boost tam tikrg laikg. Tam laikui
praejus, ventiliatoriaus greicio lygis
automatiskai pasikeicia | 3. Norédami iSjungti
Boost rankiniu budu, paspauskite 0.

Gartraukio apSvietimas

Galite pasirinkti, kad kaitlente jjungty
apSvietimg automatiskai, kai tik aktyvuojate
kaitlente. Kad tai galétuméte padaryti,
pakeiskite automatinj rezimg j 1-6 rezima.
Gartraukio apsSvietima galite jjungti ir iSjungti
patys.

Apsvietimo jjungimas rankiniu badu

1. Palieskite ¥ .

2. Norédami jjungti apSvietima, palieskite

Norédémi iSjungti apsvietima, dar kartg
palieskite 6

6.21 Kalba
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1. Palieskite ==, kad atvertuméte Meniu.

2. Pasirinkite Nustatymai > Parinktys >
Kalba.

3. 18 sgraso pasirinkite kalba.

Norédami iSsaugoti parinktj, palieskite X

arba <. Paskui iSkylan€iajame lange
pasirinkite TAIP.

Jeigu pasirinkote netinkama kalba, palieskite

> @ Atsiranda sgrasas. Pasirinkite
pirmajg parinktj virSuje kairéje, o paskui
antrajg parinktj virSuje desinéje. Slinkite
zemyn ir i§ sgraso pasirinkite tinkama kalbg.
Kai atsiranda iskylantysis langas, pasirinkite
parinktj desinéje.

6.22 Mygtuky tonai / Garsumas

Jus galite pasirinkti savo kaitlentées
skleidziamg garsg arba visiskai jj iSjungti.
Galite rinktis spragteléjimg (numatytasis) arba
pypseéjima.

Taip pat galite pasirinkti garsumo lygj.

1. Ekrane palieskite ==, kad atidarytumeéte
Meniu.

2. Pasirinkite Nustatymai > Parinktys >
Mygtuky tonai / Garsumas.

3. Pasirinkite atitinkamag parinktj.

Nuostata iSsaugoma automatiskai.

6.23 Ryskumas
Gallite pakeisti ekrano rySkuma.

Galimi 5 rySkumo lygiai: 1 yra Zemiausias, 0 5

— auksciausias.

1. Palieskite —, kad atvertuméte Meniu.

2. Pasirinkite Nustatymai > Parinktys >
Ryskumas.

3. Pasirinkite atitinkama lygj.

Nuostata iSsaugoma automatiskai.

6.24 Galios valdymas

Jei aktyvios kelios kaitvietés ir vartojama
galia virSija energijos Saltinio galimybes, Si
funkcija paskirsto galig tarp visy kaitvieciy
(prijungty prie tos pacios fazés). Kaitlentéje
|diegta kaitinimo kontrolé, skirta apsaugoti
namy elektros instaliacijg ir saugiklius.

« Kaitvietés grupuojamos pagal vietg ir
kaitlentés faziy skaiciy. Didziausia
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kiekvienos fazés apkrova yra 3 860 W.
Vienos fazés kaitlentei pasiekus turimos
galios riba, kaitvieCiy galia automatiskai
sumazinama.

* Pirmenybé visada teikiama pirmiausiai
pasirinktos kaitvietés (arba FUNKCIJOS /
Patiekalai naudojancios kaitvietés) kars¢io
nustatymui. Likusi galia kitoms kaitvietéems
bus paskirstoma pagal pasirinkimo eilés
tvarka.

* Valdymo juostos spalva rodo galimas
kars€io nustatymo parinktis:

— raudona — esamas karscio lygis;

— balta — maksimali galima karscio
nuostata;

— S$viesiai pilka — neprieinama karscio
nuostata (veikia Galios valdymas).

« Jeigu didesnis kaitinimo lygis negalimas,
pirmiausia sumazinkite kity kaitvieciy
kaitinimo lygius.

Paveikslélyje pavaizduotos galimos

kombinacijos, leidziancCios galig paskirstyti

kaitvietéms.

Jeigu kaitlentés bendroji galia ribota

(1500 W-6000 W), funkcija paskirsto turimg
galig visoms kaitvietéms (zr. skyriy ,Prie$
naudojant pirmgkart® > ,FlexPower*.
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7. NAUDINGI PATARIMAI

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Indai

®

Indukcinése kaitvietése veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai greitai
jkaitina inda.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.

» Kad kaitvietés neperkaisty ir gerai
funkcionuoty, prikaistuvio dugnas turi kiek
jmanoma storesnis ir lygesnis.

» Funkcijai Kepimas keptuvéje naudokite tik
lygaus dugno prikaistuvius.

» Ant kaitlentés statykite tik Svaraus ir
lygaus dugno prikaistuvius.

* Nestumdykite prikaistuviy ant stiklinio
kaitlentés pavirSiaus, jos krasty, kampy,
kad nepazeistuméte.

Indy tipai ir jy medziagos

+ Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nertdijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeéta, kad tinka).

* Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,
zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.

Indai yra tinkami naudoti su indukcine

virykle, jeigu:

+ ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didziausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys

* Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.
Tinkamus indy matmenis Zr. , Techniniai
duomenys > KaitvieCiy specifikacija“.
Uzdekite prikaistuvj ant pasirinktos
kaitvietés vidurio.

» Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. Kad Siluma baty
perduodama optimaliai, naudokite indus,
kuriy apacios skersmuo atitinka kaitvietes
dydj (zr. maksimaly skersmenj, nurodytg

»Techniniai duomenys > Kaitvieciy
specifikacija“).

— Mazesnio nei atitinkamos kaitvietés
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos, todél
toks indas jkaista léCiau.

— Siekiant uztikrinti sauguma ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite
didesniy indy, nei nustatyta skyriuje
,Kaitvieciy specifikacija“. Gamindami
maistg stenkités nelaikyti indy arti
valdymo skydelio. Tai gali jtakoti
valdymo skydelio veikima, taip pat
galite atsitiktinai jjungti tam tikras
viryklés funkcijas.

@

Zr. ,Techniniai duomenys".

7.2 Veikiant girdimi garsai

®

Sis triuk8mas yra normalus ir nereigkia
jokio gedimo. Indy skleidZziamas
triukSmas gali skirtis dél jy medziagos ir

naudojamo galios lygio.

Indy skleidziamas triukSmas:

« traskejimas: gaminimo indai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

« Svilpimas: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir puodg, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu).

« dlzgima: naudojate didele galig;

Kaitlentés skleidziamas triukSmas:

e spragséjimas: vyksta elektrinis
perjungimas, aptiktas gaminimo indas, kai
ji pastote ant kaitlentés;

« Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.

« ritmingas garsas: aptiktas indas.

7.3 Naudingi patarimai dél
Hob?*Hood

Jei kaitlente naudosite su Sia funkcija:
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» Apsaugokite gartraukio skydelj nuo
tiesioginés saulés Sviesos.

* Nenukreipkite halogeno Sviesos |
gartraukio valdymo skydelj.

* Neuzdenkite kaitlentés valdymo skydelio.

» Neuzblokuokite signalo tarp kaitlentés ir
gartraukio (pvz., ranka, prikaistuvio
rankena ar aukstu puodu). Zr. paveikslél|.

Toliau pateiktas kaitlentés vaizdas yra tik

iliustracija.

8. VALYMAS IR PRIEZIURA

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Bendra informacija

» Kiekvieng kartg pasinaudoje virykle
iSvalykite ja.

» Visada naudokite prikaistuvius Svariais
dugnais.

» |brézimai ar tamsios démes ant pavirSiaus
neturi jtakos viryklés veikimui.

» Naudokite specialias kaitlentems valyti
skirtas priemones.

» Naudokite tik stiklinio pavirSiaus
kaitlentéms skirtg grandiklj. Grandiklj
naudokite tik po standartinés valymo
proceddros, kaip papildomg jrankj stiklui
nuvalyti.

/N ISPEJIMAS!

Stikliniam pavirSiui valyti nenaudokite
peiliy ir kity astriy metaliniy jrankiy.
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@

Neuzblokuokite Hob?Hood infraraudonuyjy
spinduliy signaly.

@

Kiti nuotoliniu budu valdomi prietaisai gali
uzblokuoti signala. Nenaudokite tokiy
prietaisy Salia kaitlentes, kol jjungta
Hob?Hood funkcija.

Gartraukiai su Hob*Hood funkcija

Visus su Sia funkcija suderinamus gartraukius
rasite musy klientams skirtoje interneto
svetainéje. Su Sia funkcija suderinami

+Electrolux” gartraukiai Zymimi simboliu =.

D)) '

8.2 Kaitlentés valymas

* Nedelsiant pasalinkite: iSsilydZiusias
plastiko dalis, plévelg, druska, cukry ar
cukringg maistg. Sie neSvarumai gali
pakenkti kaitlentei. Bukite atsargus, kad
nenusidegintuméte. Naudokite specialig
kaitlentes grandykle — pridekite prie stiklo
ir palenke arciau pavirSiaus stumkite
pavirSiumi.

» Kaitlentei pakankamai atvésus kalkiy,
riebaly ir vandens démes bei atnaujinkite
spalvg pakeitusias vietas. Kaitlente
valykite drégna Sluoste ir Svelnia valymo
priemone. Nuvalytg kaitlente nusausinkite
minksta Sluoste.

< ISvalykite zvilgancias pakitusios
spalvos vietas: stiklinj pavirsiy valykite
vandens ir acto tirpalu.

8.3 Maisto termometras valymas

« Pries$ pirmg kartg naudojant Maisto
termometras jj nuvalykite.



» Naudokite tik neutralius ploviklius. .
» Nenaudokite Sveiiamujy produkty,
Sveitimo kempiniu, tirpikliy arba metaliniy

daikty.

* Neplaukite Maisto termometras

indaplovéje.

9. GEDIMY SALINIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

9.1 Ka daryti, jeigu...

Plastikiné rankenélé gali prarasti spalva,
taCiau tai neturi jtakos Maisto termometras
funkcionalumui.

Problema

Galima priezastis

Veiksmai

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

Patikrinkite, ar virykle tinkamai pri-
jungta prie elektros tinklo. Zr. prijun-
gimo schema.

Perdegé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartoti-
nai perdega, kreipkités | kvalifikuotg
elektrika.

Nenustatéte 60 sekundziy kaitinimo
rezimo.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir per
60 sek. pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng ju-
tiklini mygtuka.

Veikia Pause.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas®.

Ekranas nereaguoja j palietima.

Uzdengta dalis ekrano arba per arti
ekrano pastatyti puodai.

Ant ekrano yra Siek tiek skyscio ar-
ba uzdetas daiktas.

Nuimkite daiktus. Patraukite puodus
nuo ekrano.

Nuvalykite ekrana, palaukite, kol
prietaisas atves. Atjunkite kaitlente
nuo elektros tinklo. Praéjus 1 minu-
tei, vél prijunkite kaitlente.

Suveikia garsinis signalas ir kaitlen-
té iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuomet,
kai kaitlenté issijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie€iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

KaZkg uzdéjote ant jutiklinio skyde-

lio

Nuimkite uzdétg objekta nuo kaitvie-
¢Giy.

Likutinés kaitros indikatorius nejsi-
jungia.

Kaitvieté nejkaitusi, nes veiké per-
nelyg trumpai, arba sugedes po kait-
lente esantis jutiklis.

Jei kaitviete jjungta jau pakankamai
ilga laikg ir nejkaista, kreipkités j jga-
liotajj aptarnavimo centra.

liungus automatines programas (Pa-
tiekalai arba FUNKCIJOS), kaitlente
pradeda kaisti, i$sijungia ir vél jsijun-
gia.

Tai saugos patikra, skirta sitikinti,
kad Maisto termometras yra puode,
kuriam buvo jjungtos automatinés
programos (Patiekalai arba FUNK-
CIJOS).

Tai normalus procesas, nereiskian-
tis jokios trikties.
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Problema

Galima priezastis

Veiksmai

Jus negalite jjungti didZiausio kaitini-
mo lygio.

Kitai kaitvietei jau nustatytas di-
dziausias kaitinimo lygis.

Pirmiausia sumazinkite kitos kaitvie-
tés galig.

Lygis FlexPower yra per Zemas.

Pasirinkite Meniu ir pakeiskite mak-
simalig galia. Zr. skyriy ,Prie$ nau-
dojantis pirma kartg®.

Kaitvietés jkaito.

Padétas pernelyg didelis indas arba
padétas indas yra per arti valdymo
skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite
ant galiniy kaitvieCiy.

Maisto termometras nereaguoja ar-
ba ekrane rodoma, kad Maisto ter-
mometras nerastas.

Maisto termometras iSsikroves arba
,Bluetooth* nenustatytas.

|kraukite Maisto termometras.
Prijunkite Maisto termometras prie
kaitlentés naudodami ,Bluetooth®.
Zr. skyriy ,Maisto termometras su-
siejimas ir kalibravimas®.

Ekrane rodoma, kad vandens tem-
peratira yra aukstesné kaip 100 °C.

Nesukalibravote arba netinkamai
sukalibravote Maisto termometras.

Sukalibruokite Maisto termometras
dar kartg.

Zr. skyriy ,Maisto termometras su-
siejimas ir kalibravimas®.

Nedékite per daug druskos | van-
denj.

Nesudykite verdancio vandens.

Kiti prietaisai veikia tuo paciu dazniu
ir trukdo rysiui.

Pasalinkite visus prjetaisus, kurie
gali trukdyti rySiui. Zr. ,Techniniai
duomenys*.

Maisto temperatura skiriasi nuo tike-
tinos.

Maisto termometras jdétas netinka-
mai.

|sitikinkite, kad matavimo taékag ba-
ty storiausioje patiekalo dalyje. Zr.
skyriy ,Kasdienis naudojimas®.

Mirksi Maisto termometras raudona
lempute.

Maisto termometras i§sikroves arba
pazeistas.

|kraukite Maisto termometras.

Jeigu problemos pasalinti nepavyks-
ta, kreipkités | jgaliotajj techninés
priezilros centrg.

Kaitlenté aptinka reik§mingus tem-
perattros ,Suolius”.

Jds gamindami jpyléte Siek tiek van-
dens arba pakeitéte puoda.

liunge funkcija, stenkités nepilti van-
dens ir nekeisti puodo.

Karstis puode nepasiskirsto vieno-
dai, ypac tirStesniuose skysciuose.

Daznai maiSykite maista.

Puodas per daug jkaista arba mais-
tas greitai perverda.

Naudojote per mazg puoda.

Naudokite atitinkamai kaitvietei tin-
kamo dydzio puodus. Zr. ,Techniniai
duomenys*.

Jis negalite aktyvinti funkcijos.

Tai paciai kaitvietei jjungta kita funk-
cija, neleidzianti aktyvinti.

ISjunkite funkcijg, prie$ aktyvindami
kita funkcija.

Automatinés programos (Patiekalai
arba FUNKCIJOS) arba SousVide
sustabdomos.

Maisto gaminimo seanso pradzioje
skyscio temperatira puode yra
aukstesné kaip 40 °C.
Naudojamas gaminimo indas yra
karstas.

Naudokite tik Saltus skysc€ius.
IS anksto nejkaitinkite gaminimo in-
do.

Hob?Hood neveikia.

Uzdengéte valdymo skydelj.

Nuimkite ant valdymo skydelio uz-
deétg objekta.

Hob?Hood ekranas nematomas.

Hob?Hood i§jungta nuostatose.

Eikite | nuostatas / Hob?Hood ir jjun-
kite funkcija.
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Problema

Galima priezastis

Veiksmai

Hob?Hood veikia, bet Sviedia tik lem-
pute.

Jus aktyvinote 1 rezima.

Pasirinkite 1-6 rezimg arba palauki-
te, kol sijungs automatinis rezimas.

Veikia Hob2Hood 1-6 rezimai, bet
apsSvietimas nejsijungia.

Gali bati perdegusi lemputé.

Kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo
centra.

Liec¢iant mygtukus nesigirdi garsiniy
signaly.

Garsas yra iSjungtas.

liunkite garso signalus. Zr. skyriy
,Kasdienis naudojimas“.

Buvo nustatyta netinkama kalba.

Jus per klaidg pakeitéte kalba.

Laikykités ,Kasdienio naudojimo* >
,Kalba“ nurodymy kaip pakeisti ne-
tinkama kalba.

Kaitvieté iSsijungia.

Automatinis i$sijungimas isjungia
kaitviete.

ISjunkite viryklg ir vél ja jjunkite.
Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas”.

Rodoma ﬁl ir pranesimas.

Veikia Uzraktas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas®.

Pasirodo E - U - O.

Veikia Vaiky uzraktas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas®.

Galios lygio juosta mirksi.

Ant kaitvietés neuzdétas indas.

Uzdékite ant kaitvietés inda.

Netinkamas indas.

Pasirinkite tinkama inda. Zr. skyriy
,Naudingi patarimai“.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydzio inda. Zr.
,Techniniai duomenys*.

Isijungia .

Elektros jungtis yra netinkama.

Atjunkite kaitlente nuo maitinimo tin-
klo ir patikrinkite jungtj. Skaitykite
skyriy ,Montavimas®.

Isijungia .

Kaitvieciy temperatiros jutiklis ap-
tinka per auksta arba per zema tem-
perattirg.

Leiskite kaitvietei atvésti arba susilti
iki aukstesnés kaip 15 °C tempera-
taros.

Jeigu problemos pasalinti nepavyks-
ta, kreipkités | jgaliotajj techninés
priezidros centrg.

|sijungia .

Ausinimo ventiliatorius uzstotas.

Pasirtpinkite, kad niekas neuzstoty
ventiliatoriaus. Jeigu ventiliatoriaus
niekas neuzstoja ir nesklandumas
iSlieka, kreipkités | jgaliotajj remonto
paslaugy centrg.

I18girsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tin-
klo. Pasirtpinkite, kad sistemg patik-
rinty profesionalus elektrikas.

Gaminimo indai kaista ilgiau kaip
5 min

Gaminimo indo dugnas netinka in-
dukcinei kaitlentei.

Naudokite gaminimo indus tinkamu
(ploks¢iu, jsimagnetinanciu) dugnu.

Zr. skyriy ,Naudingi patarimai“.

|kaitinama léciau.

Indas yra per mazas ir jam perduo-
dama tik dalis kaitvietés sukuriamos
galios.

Kad Siluma buty perduodama opti-
maliai, naudokite indus, kuriy apa-
¢ios skersmuo atitinka kaitvietes
dydj (zr. maksimaly skersmenj, nu-
rodytg , Techniniai duomenys > Kait-
vieciy specifikacija“).
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Problema

Galima priezastis

Veiksmai

Kaitlenté negali prisijungti prie belai-
dzio tinklo.

MarSrutizatorius blokuoja naujus
WLAN prietaisus.

Pasirtpinkite, kad marsrutizatorius
leisty prisijungti naujiems prietai-
sams.

Jeigu reikia, paleiskite marSrutizato-
riy i$ naujo.

Kaitlentés belaidis rySys nejjungtas.

ljunkite ,WiFi“. Zr. skyriaus ,Prie$
naudojantis pirmagkart” poskyrj ,Be-
laidis rySys / programélés prijungi-
mas*.

Pasirinktas 5 GHz marsrutizatoriaus
daznis.

Pakeiskite marsrutizatoriaus daznj |
2,4 GHz arba 2,4+5 GHz. Jeigu

marsrutizatorius veikia tik 5 GHz re-
zimu, kaitlentés prijungti negalésite.

Silpnas belaidZio tinklo rysys.

Perkelkite marsrutizatoriy arc¢iau
kaitlentés.

Jeigu reikia, naudokite ,WiFi“ signa-
lo stirpintuva.

Programélés nuostatose WLAN tin-
kly sarase nepavyksta rasti kaitlen-
tés.

Kaitlenté jau prijungta prie tinklo, bet
gali bati nematoma.

Atjunkite kaitlente nuo tinklo. Zr.
skyriaus ,Prie§ naudojantis pirma-
kart“ poskyrj ,Belaidis rySys / pro-
grameéleés prijungimas”.

Aukstesnio kaitinimo lygio néra.

Galios valdymas veikia ir sumazina
didziausig galia.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas®,
Galios valdymas.

Funkcija Virimas nepradeda veikti.

Zyma ant Maisto termometras ant-
galio néra visiSkai panardinta |
skystj.

Vanduo pernelyg Siltas.

Maisto termometras nejkrautas.

| puoda jpilkite daugiau vandens.
Naudokite kambario temperatiros
vanden;.

Prie§ pradédami ruosti maista,
ikraukite Maisto termometras.

Virimas funkcija veikia netinkamai.

Temperatiros rodmuo yra netikslus,
nes Maisto termometras nesukali-
bruotas.

Prie$ pirmajj gaminimo procesa su-
kalibruokite Maisto termometras.

Funkcija Kepimas keptuveéje nepra-
deda veikti.

Si funkcija prieinama tik tam tikrose
kaitvietése.

Pereikite prie kaitvietés, kurioje
funkcija prieinama. Zr. skyriy ,Gami-
nio aprasymas“.

Naudojant funkcija Kepimas keptu-
véje Sildymas trunka ilgiau.

Gaminimo indas yra per mazas, per
sunkus arba jo dugnas nelygus.

Zr. ,Naudingi patarimai*.

9.2 Jei tinkamo sprendimo

nerandate...

Jeigu patiems problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités | prekybos atstovg
arba jgaliotajj techninés priezitros centra.
Nurodykite vardinéje lenteléje pateiktus
duomenis. Pasirtpinkite, kad kaitlente
naudotumeéte tinkamai. Jei prietaiso techninés
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priezilros ar remonto darbus atliks ne
jgaliotas techninés priezilros atstovas,
papildomi darbai bus mokami, net ir
garantinio aptarnavimo laikotarpiu.
Informacija apie garantinj laikotarpj ir
jgaliotuosius techninés priezilros centrus
pateikta garantinéje knygeléje.



10. TECHNINIAI DUOMENYS

10.1 Vardiné lentelé

Modelis EIS6149: PNC 949 599 477 00
Tipas 62 B4A 01 EA 220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Indukcija 7.35 kW Pagaminta: Vokietija
Serijos Nr. ...cccvveeeee. 7.35 kW
ELECTROLUX c € E
10.2 ,,WiFi“ jungtis
EIRP max 20 dBm / 100 mW

,WiFi“ daznis 2400 - 2483,5 MHz
10.3 Kaitvietés techniniai duomenys
Kaitviete Vardiné galia (di- Boost [W] Boost didziau- Puodo skersmuo

dziausias kaitini- sia trukmé [min] [mm]

mo lygis) [W]
Kairioji priekiné 2300 3200 10 125-210
Kairioji galiné 2300 3200 10 125-210
Desinioji priekiné 1400 2500 4 125- 145
Desinioji galiné 1800 2800 10 145 - 180
Faktine kaitvieciy galia gali Siek tiek skirtis
nuo lenteléje nurodyty duomeny. Ji priklauso Darbinis daznis 2400 - 2483,5
nuo gaminimo indo dydzio ir medziagos. MHz
Kad Siluma bity perduodama optimaliai, o Maksimali perdavimo galia 7 dBm
maisto gaminimo rezultatai baty optimalds, Temperataros diapazonas 0-200°C

naudokite indus, kuriy apacios skersmuo
atitinka kaitvietés dydj (zr. maksimaly Matavimo ciklas 2 sek
skersmenj, nurodytg lenteléje). Naudokite
gaminimo indus, kuriy skersmuo ne didesnis
nei kaitvietés skersmuo.

10.4 Maisto termometras techninés
charakteristikos

Maisto termometras yra patvirtintas naudoti
Su maistu.

11. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS
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11.1 Informacija apie gaminj atitinka ES ,,Ecodesign“ reglamento

nuostatas dél

Modelio identifikatorius

EIS6149

Kaitlentés tipas

Integruojama viryklé

Kaitvie¢iy skaicius 4
Kaitinimo technologija Indukcija
Apskrity kaitvieciy skersmuo () DeSinioji priekine 14.5cm
Desinioji galiné 18.0 cm
Neapskrity kaitvieciy ilgis (1) ir plotis (P) Kairioji priekiné 122.3 cm
P 21.8cm
Neapskrity kaitvieciy ilgis (1) ir plotis (P) Kairioji galineé 122.3 cm
P 21.8cm
Kaitvietés energijos sanaudos (EC electric cooking) Kairioji priekiné 184.4 Whi/kg
Kairioji galineé 184.4 Whi/kg
DesSinioji priekine 181.7 Whikg
Desinioji galiné 174.5 Wh/kg
Kaitlentés energijos sgnaudos (EC electric hob) 181.3 Whikg

IEC / EN 60350-2 - buitiniai elektriniai virimo « Jei Sildote vandenj, naudokite tik buting
ir kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitlentés. vandens kiekj.

Eksploataciniy charakteristiky matavimo « Jei jmanoma, indus visada uzdenkite.
metodai. « Uzdékite inda tiesiai ant kaitvietés vidurio.
* Maistui pasildyti arba istirpinti naudokite

11.2 Energijos taupymas

Jei laikysités toliau pateikty patarimy,
kiekvieng kartg ruoSdami maistg galésite
sutaupyti energijos.

likutinj kaitvieCiy karstj.

11.3 Informacija apie gaminio energijos suvartojima ir laika, per kurj
pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas

Energijos sgnaudos esant iSjungimo rezimui 0.5W
Energijos sgnaudos tinklo parengties rezimu 20wW
Laikas, per kurj automatiskai pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas 2 min

Nurodymai, kaip jjungti ir iSjungti belaidzio tinklo rysj, pateikti skyriuje ,PrieS naudojimg pirmag
karta“.

12. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo zenklu E pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinemis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky

Siuo zenklu C/:‘) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
baty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
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surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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Ho6pe pnojooBTte BO Electrolux! Bu bnarogapume wTo ro nsbpaeste
HawWwuoT anapar.
@ [obujTe coBeTn 3a KOpUCTEHE, OpOoLLYpK, BOAMY 3a peLlaBarbe npobnemu,

MH(OPMaLMn 3a cepBucHpan-e 1 nonpaska:
www.electrolux.com/support

MosHOCTa 3a MPOMEHM e 3adpxaHa.

COOPYUHA
1. BESBEAHOCHU UHOOPMALINW........eeveiieeeeee et 310
2. BESBEOHOCHW YINATCTBA. ...ttt 313
B T Y (O T I I L AT 315
4. OMMNC HA TIPOUBBOLOT ... .ottt e e e e e 317
5. MPEL MPBA YITTOTPEBA......ooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 320
6. CEKOJOHEBHA YTTOTPEBA.... ..ot 322
7. HATTOMEHW N KOPUCHW COBETWU......eeiiiieeeeeeeeeeee e 332
B. HETA VN UUCTEDE. ..... .o 334
9. PELLUABAHSE MPOBJTEMU.... .o 335
10. TEXHUYUKU MOOATOLN. ... 340
11. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ... .o 340
12. TPUIXKA SA OKOJTINHATA . ot 341

1. A BESBBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpen MOHTMpaHe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa MM npoyMTaTe NpUoXeHUTe ynaTcrea.
Mpon3BoguTENOT HE CHOCW OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
NoBpeda Unu LWTeTa Ko ce pe3ynTtaT Ha HenpaBuiHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorall 4yBajTe rv ynatctearta Ha
curypHo n 6e3begHo MecTo 3a nogouHexHa ynotpeba.

1.1 Be36egHOCT Ha Aeua U paHNMBU nNUua

« OBOj anapaT MoOXxe fa ro kKopucrar geua Hag 8 roguHu u
nvua co HamaneHu U3NYKK, CETUITHU UINTN MEHTAHU
CnocobHOCTM nnn nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e LOKOSKY
TOa ro npaeaT NoA Hag30p Uy AOKONKY MM Oune aageHu
ynaTcTBa kako 6e36egHo ga ro ynotpebysaart anapaTtor, 1
AOKOIKY rn pa3bupaaT onacHOCTUTE NOBP3aHu co Hero. He
cmee ga buge Ha godat Ha geua nomanu oa 8 roguHn n

310 MAKEOOHCKM



nmua co MHory o6emMHm 1 CnoXXeHn Npeykn Bo pasBojoT,
OCBEH aKo He ce nof NocTojaH Haa3op.

» [leyata Tpeba ga bugat noa HaA30p Aa He urpaat co
anapartoT U MobunHnTe ypeau co HazHavyeHaTta
annukaumja.

» [IpxeTe ja ambanaxarta noganeky oa geua v dpnete ja
CO0ABETHO.

« MPEOYMNPEOYBAHSE: Ypenoot un HeroBute gocTanHu
AenoBu CTaHyBaaT XeLlku npu ynotpeba. dpxeTte v
aeuara n MuneHuumMTe noganeky of anapartoT Kora pabotu
WUnn Kora ce nagu.

« AKo anapaTtoT uma ypeq 3a 3awTtuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKIyu4M.

» [leuarta He Tpeba ga ro uncrtart unu ga ro ogapxyeaar
anapartoTt 6e3 Haa3op.

1.2 OnwTta 6e3b6egHOCT

» OBOj anapaT € HaMeHET camMO 3a rOTBEHE.

* YpenoTt e HaMeHeT fa ro KopucTn eaHo AOMaKUHCTBO BO
AOMAaLLHKN YCNOBW BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

* YpenoT MoXe ga ce KOPUCTU BO KaHLenapum, XoTerncku
cobu, rocTunHuym, bapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CAINYHN
CMecTyBaha Kafle HEroBOTO KOPUCTEHE HE HAAMUHYBA
(MpOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKUHCTBO.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTanHu
AEenoBu cTaHyBaar XeLwku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa Ja He ce gonupaart rpejaymTe.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: 'oTBEHETO HA NOBPLUMHA 3a
roTBeH€ CO MacT unn macrno 6e3 Hag3op Moxe aa buae
ornacHo 1 ga goseae Ao noxap.

* YagoT e nokasarten 3a nperpesawe. Hukoraw He
KOpUCTETE BOAA 3a raCHeHe Ha noxap o4 roTBeme.
cknyyeTe ro ypeaoT n NoKpujTe ro nNiiaMeHoT COo Ha
NpUMep OrHOOTMNOPHA NOKPUBKA UMW Kanak.

« MPEOAYMNPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH NpeKy HafBOpEeLUEeH ypea 3a NPEeKMHYBaHEe, Kako
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Ha npumep Tajmep nnu ga 6uae noBp3aH Ha CTpyja kora ce
racu u nanv NocTojaHo Co NOMOLL Ha ypes.

« BHUMAHWE! lNpouecoT Ha rotBewe Mopa fa sBuae
HagrneaysaH (aypu U YHKUMAUTE 32 aBTOMATCKO rOTBEHE.
KpaTknte npouecu Ha roTBewe Mopa ga bugat noctojaHo
HagrnegyBaHu.

« MPEOAYMNPEOYBAHSE: OnacHocTt oa oraH: He vyBajte
npegMeTn Ha NOBPLUMHUTE 3a FOTBEHE.

* MeTanHute NnpeameTu, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUITYLLKN,
naxuuu n kanaum, He Tpeba fa ce ocTaBaaT Ha
NnoBpLUMHATA 3a roTBeHE DMAejkM MOXe Oa ce BXeLTar.

* He kopucTteTe ro anapatoT npea ga ro MoHTMpaTe BO
BrpageHaTa CTpyKTypa.

* He KopucTteTe 4nctay co BOAEH Cripej U napea 3a YNCTeHEe
Ha anapaTorT.

* [lo kopucTerweTo, UCKNYYETE ja pUHrNaTa Ha nospLuMHaTa
3a roTBerbe Npeky cooABeTHaTa KOHTpOa 1 He noTnupajte
Ce Ha ypefoT 3a OTKpUBaH-e TEHLIEPE.

- MPEOYMNPELOYBAHSE: Ako noBpLuMHaTa € HanykHaTa,
MCKy4YeTe ro anapartoT 3a Aa nsberHete MOXHOCT 04
CTpyeH yaap. Bo cny4yaj anapatoT Aa e noBp3aH co
LUTEKepPOT CO pa3BogHa KyTuja, n3BageTe ja crnojkata 3a ga
ro UCKNynuTe anapaTtoT oA cTpyja. Bo cekoj cnyyaj
KOHTakTupajte ro OBNacTeHNOT CEPBUCEH LieHTap.

 [lokonky kabenoT 3a HanojyBake ce owTeTun, Tpeba aa ce
3aMeHU of CTpaHa Ha NpPon3BOAUTENOT, OBIlaCTEH CepBUC
U CIIMYHM KBanngukyBaHu nuua 3a ga ce nsberHe
ONacHOCT.

- MPEAYIMNPEOYBAHSE: Kopuctete camo 3awitutmym 3a
NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE HanNpaBeHW 0 CTpaHa Ha
NPON3BOANTENOT Ha anapaToT 3a roTBEHE NN OHUE KOW ce
HaBeLeHW BO yrnaTtcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHUN Unu
3alTMTHMLUM 3a NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE KOU Ce e oA
camunoT anapaT. KopucTerweTo Ha HeCOOABETHM
3alTUTHMLM 3a NOBPLUMHA 3a rOTBEHE MOXeE Aa
npeavsBMka Hesroga.
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2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

2.2 NoBp3yBake Ha CTpyja

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

AnapaToT Mopa Ada 6uae MoHTVpaH camo
04 KBanuukyBsaHo nuue.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusvik o noxap 1 cTpyeH yaap.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT op, nospena unu owitetyBak-e
Ha anapartoT.

V3BageTe ja uenata ambanaxa.
HewmojTte Aa moHTUpaTe HUTY Aa
KOPWUCTUTE OLUTETEH anapar.

CnepeTe rv UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUPaHe
AajeHu co anaparor.

OppxyBajTe MMHUManHa ogaaneyeHocT
of Apyrute anapatv u 4enoBu.
Cekorall BHMMaBjTe Kora ro npeHecysare
anapaToT 3aToa LTo e Texok. Cekoralu
HOCeTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
npunoxeHute obyBKN.

3ayeneTe rn 3aceyeHUTe NOBPLUUHM Ha
nnakapoT CO 3anTuBad 3a Ja cnpeunte
Bnarata fa npeav3Buka HaaurHyBame.
3alwTnTeTe ro AHOTO Ha anapaTtoT o4
napea v Bnara.

He ro moHTupajTe anapaToT Bo 6nu3nHa
Ha BpaTa unu nog nposopeLl. Ha oBoj
Ha4MH ke CnpeunTe HeKoj XKEXOK caf 3a
roTBer-€e Aa nagHe of anaparorT Kora
BpaTaTa unm npo3opeLioT ce OTBOPEHMU.
Cekoj anapar vma BeHTUnaTopu 3a
nagewe Ha AHOTO.

AKO anapaTtoT e MHCTanupaH Hag
duokara:

— He uyBajte manu npegmeTy unn
NIUCTOBU XapTuja kon MoxaT Aa bugat
BOBMEYeHM 3aToa LUTO MOXe Aa
owiTeTaT BeHTUNaTopute 3a nagexe
Wnu ga ro owteraT CMCTEMOT 3a
nagetse.

— YygajTe pacTojaHve o4 MUHUMYM 2 CM
nomefy AHOTO Ha anapaTtoT 1
AernosuTe Kou ce vyBaaT Bo chuokaTa.

V13BageTe 6uno Koj pasgenysad Ha nNnoyn
MOHTMpaH BO MiakapoT NoA anapaTor.

*  CuTe enekTpuyHu Bpcku Tpeba ga rm
M3BpLUM KBanMuKyBaH enekTpuyap.

* AnapaTtoT Mopa Ja € 3a3eMjeH.

» T[pepn pa ce u3BegyBaat kakeu 6uno
paboTu, npoBepeTe Aanu anapartoT e
WCKITyYeH of cTpyja.

« [lpoBepeTe ganu napameTpute Ha
nrnoykarta co cneyudukaummn ce
KOMNAaTUOMNHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.

« T[lorpmxeTe ce anapaToT Aa e npaBuUiHO
MOHTUpaH. Jlabas 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja Unu NPUKIYyYoK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa nNpean3Buka
nperpeBarke Ha TEPMUHANOT.

» KopucTeTe cooaBeTeH enekTpuyeH kaben.

* He posBonyBajTe enekTpu4HMOT kaben ga
ce 3anneTka.

« [lorpwxeTe ce ga buae nHcTannpaHa
3alUTMTa Of ENEKTPUYEH LLIOK.

» KopucTeTe cTeray 3a 3aTerHyBame Ha
Kabenor.

* YBeperTe ce Aeka kabenoT 3a cTpyja unm
NPUKIYYOKOT (aKo € NMPUMEHIINBO) He ro
Jonvpaar TonnvoT anapaT Unun Tonnute
Cajj0BW 3a rOTBEH-E Kora ro nosp3ysaTte
anaparoT CO LUTEKEPU.

* He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKTYYOLM U NPOAOIIKHN Kabnu.

* BxumaBajTe ga He ro owretute
NPUKNY4YOKOT 3a CcTpyja (ako e
NPUMEHNNBO) NN kabenorT.
KoHTakTupajTe co HawmoT oBnacTeH
CEpPBUCEH LieHTap Unun enekTpuyap 3a ga
CMeHWTE oLITeTeH Kaben.

« 3awTnTaTta of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWUTE M U30NMpaHUTE OENOBU Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HeMa
0a Moxe fa ce nssaau 6e3 anatku.

« [loBp3eTe ro NpuKIy4YoOKOT 3a CTpyja Co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
lMpoBepeTe Aanu NpUKIYy4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

» [okonky LiTekepoT e nabas, He
NPUKNyYyBajTe ro NPMKNY4YoKoT 3a CTpyja.
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* He Bneyerte ro kabenot 3a ga ro
nckny4uTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
NoBneKyBajTe ro NPUKIy4YoKOT 3a CTpyja.

» KopucteTte camo cooaBeTHU ypeau 3a
n3onaymja: 3alWTUTHM NPEKNHYBaYM HA
NWHWja, ocurypyeaym (ocurypysayim Ha
BpPTEHE N3BAAEHMN Of OPXKaYoT),
3a3eMjyBar-e 1 KOHTaKTOpW.

* EnekTpuynaTa nHcTanauuja mopa ga nma
N30Maumnckn ypesa Koj LUTO BM OBO3MOXKYBa
[a ro Uckny4uTe anapaToT of,
NPVKIy4YOKOT 3a CTpyja of CUTE NOSIOBW.
V3onaumckunoT ypeg mopa ga nva
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPUHA Of HajMmarnky
3 MMm.

* AKO Ha ekpaHOT ce nojasu wndgpata E3,
BeAHall UCKnyyeTe ja nnoyarta 3a
roTBeH-€ 1 NpoBepeTe Aanu
€NeKTPUYHOTO NMOBP3YyBaHE U MPEXHNOT
HaroH ce TOYHW.

2.3 YnoTtpeba

HanojyBate. OBa e 3a fa ce cnpeyn
€NEeKTPUYEH LLIOK.

KopucHuuute co nejcmejkep mopa ga ce
Apxat Ha pacTtojaHue o MUHUMYM 30 cm
0f MHAYKTUBHWUTE PUHINN Kora anapatoT
paboTu.

Kora ke ctaBuTe xpaHa BO Bpefio macno,
TOa MOXe Aa ce pacrnpcHe.

He kopucTeTe anymuHunymcka donuja unm
Apyrun matepujany nomefly nospLuvHara 3a
roTBeH-€ U CafoT 3a roTBEHE, OCBEH aKo
NOWHaKy He e HaBeaeHO Of
NPON3BOAUTENOT Ha OBOj anapar.
KopucTteTe camo gogaToum npenopadaxm
3a OBOj anapat of Npou3BOAUTENOT.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHoCT of noxap 1 ekcnnoauja.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Puavik og noBpeaa, M3ropeHuuu, 1
CTpyeH yaap.

* He meHyBajTe ja cneundukaymjata Ha
OBOj anapar.

« OrcTpaHeTe ja Lenata ambanaxa,
€TVKETU U 3aLUTUTHUOT OUNM (LOKOJIKY €
NPUMEHNNBO) NpeA npeaTa ynoTpeba.

» Ocurypajte ce geka oTBOpUTE 3a
BeHTUNauuja He ce GNoOKMpaHu.

* He ro octaBajte anapatot ga pabotu 6e3
Haa3op.

» [locTaBeTe ja pyHrnata Ha ,\MCKiy4yeHo" no
cekoja ynoTpeba.

* He craBajte npnbop 3a jagere unm
Kanauu Ha cafoBM 3a COC Ha PUHINnTE.
Tue mMOoxe Aa cTaHaT XeLUKu.

* He pakyBajTe co anapaTtoT Co MOKpU paLe
WK KOra uma KOHTaKT co Boaa.

* He ynoTtpe0OyBajTe ro anapatoT Kako
paboTHa NoBpLUMHA 1 He CTaBajTe XpaHa
BO AMPEKTEH KOHTAKT CO HEro.

* He ynoTtpe0yBajTe ro anapatoT Kako
OVMpPEKTHA NOBPLUMHA 32 FOTBEHE.
["oTBeHeTO Mopa cekorall Aa ce BpLUn co
ynotpeba Ha COOABETHWN CafoBMU.

+ Ako nosplmMHaTa Ha anapaTtoT e nykHaTa,
BeJHaLL UCKNy4eTe ro anapartoT o4
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[Mpw 3arpeBare, MAaCHOTMUTE U MacNoTO
MoXaT Aa ucnyltaaT 3ananveu napew.
[pxeTe ro nnameHoT Unu 3arpeaHuTe
npeameTn noganeky of MacHoTUMTE U
MacroTo Kora roTBUTe CO HUB.
VcnapyBaraTa Kou rv ucnyluta MHory
XKELLKOTO Macno MoXxe Aa npeaussukaaT
CMOHTAHO COropyBak-e€.

YnotpebeHOTO Macno, koe Moxe fa
COAPXM OCTaToLM Of XpaHa, MoXe Aa
npeansBrka noxap Ha noHucka
TemnepaTypa OTKOINKY MacrioTo Koe ce
KOpUCTW 3a NpBnar.

He cTaBajTe 3ananveu npounssoam unm
NpeAMeTN KON ce MOKpPY 3aedHO Co
3ananveu NPOM3BOAN BO anapaToT, Uin
BO Herosa GnuaunHa.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocT o, owTeTyBak€ Ha anapaToT.

He uyBajTe xeLlKn cagoBm 3a roTBere Ha
KOHTpOnHaTa nnova 3a aa usberHete
PU3UK OF U3rOpPEHULM.

He ro cTaBajTe kanakoT Ha xellka TaBa
Bp3 CTakneHaTa NnoBpLUMHA Ha nno4vaTa 3a
roTBeH-€.

He octaBajTe cagosu 3a roteewe aa
BpwjaT 6e3 Boaa.

BHumaBajTe Aa He nagHaT npeameTy unm
cafoBu Ha anapartoT. [oBpLuMHaTa Moxe
Aa ce owTeTn.

He ru Bkny4yBajTe 30HWTE 3a roTBEH:E CO
npasHu cagosu nnu 6e3 cagosu.




« CapoBwuTe HanpaBeHW Of JIMEHO Xeneso
UK CO OLUTETEHO AHO MOXe Aa
npeausBukaat rpebaHnum Ha cTakmnoTo /
cTaknokepamukaTa. Cekoralu
noavrHyBajTe rv oBue npeameTy Harope
kora Tpeba fa rv noMecTuTe Ha
noBpLUMHATa 3a roTBeHE.

2.4 CeH30p 3a XpaHa

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pu3vik og noBpeaa u n3ropeHuum.

» Kopwucrete ro CeHsop 3a xpaHa cnopep,
HeroBaTa Uen. He ro kopucTeTe 3a Aa
OTBOPUTE UMW Aia KPEHETE HELLTO.

» Kopucrtete ro camo CeH3op 3a xpaHa Koj e
npenopayaH 3a NoBpLUMHATa 3a roTBeHsE,
He noBeKe Of eeH NCTOBPEMEHO.

» He ro kopucTteTe kora e Bo AedekT unu
OLUTETEH.

* He ynoTtpe0yBajTe ja CeH3op 3a xpaHa BO
pepHaTa unu Bo MukpobpaHoBaTa pepHa.

» TlposepeTe ganu CeHs3op 3a xpaHa e
cekorall Bo XpaHaTa unu Te4HocTa o
MUHUMaNHO 06eneXeHOTO HUBO.

* Wcuucrete ro CeHsop 3a xpaHa npeg v no
cekoja ynotpeba. BHumagajte, BpBOT Ha
CeH3sop 3a xpaHa e ocTtap.

» KopucTeTe camo HeyTpanHu AeTepreHTy.
He kopucTteTe abpasnBHM NPoU3BOAN,
abpasnBHU CyHIepu 3a YNCTEHE,
pacTBOpPyBaYun UNU MeTanHu NpeameTu.
He mujte ro CeH3op 3a xpaHa BO MalUMHA
3a Muerbe cagoBu. CunmkoHckaTa payka
MoXe Aa usrybu 6oja, Ho Toa He Bnuvjae
Bp3 Toa kako CeH3o0p 3a xpaHa paboTu.

» KopucTeTe ro opurMHanHoToO nakyBake 3a
[a ro vysaTte v nonHute CeH3op 3a xpaHa.

* YBeperte ce geka CeH3op 3a xpaHa e
nageH, Y1cT 1 cyB npepj Aa ro ctaBute BO
NosiHayoT.

» Yysajte ro CeH3op 3a xpaHa Ha 6e3beHo
1 CyBO MecTo, nopaneky og godar Ha
Aeua.

3. MOHTAXA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTYpPHOCT.

2.5 Hera n uncrtemwe

* PepoBHO uncTeTe ro anaparoT 3a Aa
crnpeynTe oWTeTyBake Ha NOBPLUMHCKUOT
martepujan.

* Vlckny4yeTe ro anapaToT 1 ocTaBeTe ro Aa
Ce onagu npef YICTEeHETO.

* YucreTe ro anapartoT CO BnaxHa Meka
Kpna. KopucteTte camo HeyTpanHu
aeTepreHTn. He kopucteTe abpasnsHu
npov3Boau, abpasvBHU CyHIepn 3a
YUCTEHE, PACTBOPYBAYUN UM METAmNHU
npegmeTu, OCBEH ako He e NouHaKy
HaBe[eHo.

2.6 CepBuc

* 3a jgaro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBAcTEHNOT CepBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opuruHanHu
pe3epBHU AenoBu.

* Bo 0gHOC Ha CBETUNUTE BO BHATPELLHOCTA
Ha OBOj NMPOW3BOA, Y Pe3epPBHUTE CBETUMKM
LITO ce npoaaBaat nocebHo: Osue
CBETUIKU Ce NpeaBuaeHn aa nsgpxat
eKCTPEeMHU PU3NYKM YCIIOBU BO
anapartuTe 3a JOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT nnm
ce npeaBuaeHN 3a flaBakbe CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue He
ce npeaBuaeHW Ja ce kopucTar 3a Apyru
HaMeHW 1 He ce MOorodHn 3a OCBETNyBake
npocTopun BO AOMOT.

2.7 OtcTtpaHyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
Puauk oA noBpena unu sagyllyBame.

» KoHTakTupajTe co BalumTe NoKNaHu
opraHu 3a ga gobuete nHdopmaumm 3a
TOa Kako ga ce ocnoboauTe og anaparor.

* Vickny4yeTe ro anapaTtoT o4 HarnojyBareTo.

* VI3BageTe ro enekTpuyHMOT kaben Gnmncky
[0 anapatoT u dpneTte ro.

3.1 Mpea MmoHTaXxara

Mpen fa ja MoHTUpaTe noBpLMHaTa 3a
roTBeH€e, HanuweTe r’m nHpopmauunTe
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nogosy oA nnoykaTa 3a cneyudukaumn.
MnoukaTta co cneundmkayum ce Haofa Ha
OHOTO 0 KyKMLLTETO Ha anaparorT.

Cepuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nnoyu 3a rotBewe

KopucTeTe rv anapatuTe WTO ce Brpagysaat
camo aKko ce NPeTXoAHO BrpadeHn Bo
COOMBETHU ENeMeHTU 3a BrpaayBatse U BO
paboTHM NOBPLUMHK KOW TV UCTIONHYBaaT
cTaHgapaure.

3.3 Kaben 3a noBp3yBake

+ [novara 3a roTBewe nMa kaben 3a
NnoBp3yBaH-e.

+ 3a [ga ro 3aameHuTE OLUTETEHNOT
NPUKINYYHUK 3a CTPYja, KOPUCTETE TUM Ha
kaben: HO5V2V2-F koj nagpxysa
TemnepaTtypa og 90 °C munu noBucoka.
EpHa xvua mopa Aa uMa MuHuMarneH
npecek BO COrnacHocT co Tabenata
nogony. O6parteTe ce BO fIOKanHMOT
cepBuCceH LeHTap. Kabenor 3a
noBp3yBake CMee fa buae 3ameHeT camo
o[ KBanugUKyBaH enekTpuyap.

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

CuTe enekTpuyHM NoBp3yBarka Mopa Aa
61aaT M3BPLIEHN O KBaNMGUKyBaH
enekTpuyap.

/\ BHUMAHMUE!

MoBp3ayBaraTa Npeky KOHTaKTHU
MpYKnyYoum ce 3abGpaHeTu.

/\ BHUMAHMUE!

HewmojTe aa rv gynuute unv 3anemyeare
KpaeBuTe Ha xuuaTa. Toa e 3abpaHeTo.

/\ BHAMAHMUE!

He noBp3yBajTe ro kabenot 6e3
3aBpPLUETOKOT.

EnHodpasHo noBp3yBame

1. W3aBapgete ro 3aBpLUETOKOT Ha kabenoT
Of UpHaTa v kadeasaTta xuua.

2. VisBageTe gen of usonauujata og,
KpaeBuTe Ha LpHMOT 1 kacdeaBnoT kaben.

3. [loBp3eTe ru KpaesuTe Ha LpHUTE K
KadeHnTe kabnu.

4. CraBeTe HOB 3aBpLUETOK 3a XuLia Ha
3aBPLUETOK Ha CrioAeneHnoT kaben
(noTpebeH e cneuwnjaneH anart).

400V2N~
CN EE—

oy E—
R E—
L2

220-240 V~
—— )

=
-

OBoda3Ho noBp3yBame: 400 V2N~

EnHodasHo noBp3yBamse: 220 - 240 V~

5x1,5 MM2 unu 4x2,5 mm?

5x1,5 MM?2 unu 3x4 mm?

@ 3eneHa - xonTa @ 3eneHa - xonTa
N CuvHa u cuHa N CuvHa u cuHa

L1 Lipra L LipHa n kaceaBa
L2 KadeaBa
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3.4 CknonyBame

AKO MOHTOpaTe MroYa 3a roTBeHe Mog,
xayba, Be Mon“me Ja rv BuauTe ynatcrearta
3a MOHTMpat-e Ha xaybaTa 3a MUHUManHa
AUcTaHua mefy anapatute.

AKO anapaTtoT € MOHTUpaH Hag crokaTa,
BeHTUNaymjaTa Ha NnoBpLUMHATa 3a rOTBEHE
MOXe Aa rv 3aTonnv npeameTuTe Kou ce
yyBaaT BO hmokaTta 3a BpeMe Ha npoLecoT
Ha roTBeHE.

4. OINnC HA NMPON3BOAOT

4.1 lema Ha noBpLUMHATa 3a FTOTBEH:E

S ——

Y
| | | ]‘mln. 28
|’| = lo

HajoeTe ro Bugeo ynatcreoto ,Kako aa ja
WHCTanupare BallaTa MHAYKUMCKa nino4va 3a
roteetbe Electrolux - MOHTUpawe” Taka wTo
Ke ro BHeceTe LiefloTo MMe HaBedEeHO Ha
cnukaTa nogony.

| JL l;min. min.
L |
[

uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ l| e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

MHayKumcka pyuHrna
KoHTponHa nnova

@

3a nogetanHu Hcdopmaummn 3a
roreMuHaTa Ha purnuTe BuaeTe BO
» TEXHUYKM nogaToun”.
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4.2 Pacnopepn Ha KOHTpoOJIHaTa nsova

maBeH npernep

= s = 8 ¥
" |

mE DEEE

[(6)]

Cumbon Onuc

3a BKNy4yyBawe U UCKINy4YyBaHk-€ Ha nroYyaTta 3a roTBeHe.

.

MposopeuoT 3a Hob?Hood nHdpa-LpBEHNOT curHaneH komyHukaTop. He nokpuajte
ja.

)

Punrna co Mpxene n Bapewe dyHkumu.

=
L@ H O

PuHrna co Bapewe dyHkupja.

]

.. KpaTeHka 3a Bridge. 3a ga ce cnojat ABe CTpaHWYHW PUHIM 3a Aa ce co3fane efHo
MECTO 3a rOTBEHE UMK A Ce nogenat CrOEHUTE PUHTTIN.

&

3a nocTaByBare Ha (DYHKLMUTE Ha acnupaTopor.

3a fa ro oTBOpWTE NPErnefoT Ha pUHrnuTe.

N E

3a pa ro oteopute Mexu.

MokazaTtenot CeHs3op 3a xpaHa.

RIRNEHTEEIRS

Mokasatenot WiFi.

B & &

MpolwwupeH npernepq,

H O B B 9]

I |
l | Auto
O 1 2 3 & 5 6 7 8 9 Boost

i} I -2 Level 1 ?

ih — @
Y ) e ind

| ol

FUNCTIONS DISHES

HEEE B @

JNucraTa Ha yHKUMM MOXe Aa Ce pasnuKyBa BO 3aBUCHOCT Of Bepaujata Ha copTBepoT.
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Cumbon

Onuc

H

&

MocTaBkn. 3a ga rm OTBOpPUTE NOCTaBKUTE Ha nno4aTa 3a roteere.

)

(2

Bridge. 3a noBp3yBatse [ABE PUHITIM 3a Aa MoXe Aa paboTaT Kako efHa.

]

@

Lock. 3a 3aknyuyBare / OTkIydyBaHe Ha KOHTpONHaTa nnova.

=

Pause. 3a noctaByBat€ Ha CMTE PUHIMN LITO Ce BO PyHKUMja Ha HajmMana nocraska
3a jauvHa Ha TonnuHara.

1-9

3a nocTaByBah€ Ha NOCTaBKa 3a ja4ynMHa Ha TonnuHa.

Boost

3a BKIyyyBakbe Ha MaKkcymanHaTa nocTaBka 3a jaumHa Ha TonnuHaTa.

B 2

YnatcTBo 3a

3a fa ce npyikaxe MOMEHTanHaTa nocTaBka Ha BEHTUNAToOpOT Ha acnMpaTopoT.

NN

ynotpeba /

Auto
E @ 3a sanvpatrse / pecTapTvpare Ha acnnpaTopor.
E B 3a BKnyyyBaHe U UCKIyYyBake Ha acnmpaTopoT.

YnatcTBo 3a

3a fa ce npedpnuTe Ha payYHUOT UMK aBTOMATCKUOT PEXMM Ha acnupaTopoT.

ynotpe6a /
Auto

Japerba 3a paa nsbepeTe NPETXOAHO NOCTAaBEHN aBTOMATCKU NMpPOrpamm 3a pasnuyHu BULOBU
XpaHa.

PYHKUNU 3a ga ns3bepeTe aBTOMaTCKV NPOrpaMu 3a pasnmyHM METOAMN Ha FOTBEHE.

o Mpxetse. [la ce Npxu CO aBTOMATCKU KOHTPONMPaHK HUBOA Ha TOMMMHA, MOCBETEHN
Ha pasHu BUAOBM jagetrbe.

o Tonete. 3a Tonewe pasnuyuHn BUAOBU NPOU3BOAN, HA MP. YOKONaAOo Unu nyTep.

Bapeme. ®yHKumjaTa aBTOMATCKM ja npunarodysa TemnepartypaTa Ha BogaTa 3a Aa
He Mnpekune oTKako Ke ja 4OCTUrHe ToukaTta Ha BpUekse.

HaBwurauwmja Ha ekpaH

Cumbon Onwuc

OK 3a noTBpAa Ha M3bopoT MM nocTaskaTa.

X 3a fga ro 3aTBOpuTE NPO30OPELIOT KOj Ce MojaByBa.
AN 3a aa v cobepeTe / npolumMpuTe ynaTcTBata Ha eKkpaHoT.
» 3a Aa v BKnyyuTe / UCKnyumTe onuyuuTe.

@

3a Bpakare Hasag / Hanpea egHo HUBO BO MeHu.
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4.3 CeH30p 3a xpaHa

5=

Lnney 3a mepemne
MuHumym obenexaHo HMBO

MpenopayaH oncer 3a notonysane (3a
TEYHOCTHN)

Kyka 3a cTaBame Ha CeH30p 3a XxpaHa Ha
pabot

KoHTponHo ceeTrno

BNE

& 2

5. MPEQNO NPBA YINOTPEBA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

BugeTe Bo nornasjara 3a 3awTuta u
CUTYPHOCT.

5.1 HaBuraumja Ha ekpaHoOT

Kanak
CraHunua 3a nonHerse

& " [l

=

Auto R

8 [ J

™ Level 1
¥
o= °

@
|

Manual

QVT
3a pa ce oBwxkKTE Mefy ekpaHuTe, JoNpeTe Ha CMMOONUTE Hajaony Ha ekpaHoT. Moxe u aa
noerneveTe HaneBo 3a fa ynpasyBaTe co noctaBkuTe 3a Hob?Hood unun HapgecHo 3a aa

oTnaeTe Ha MeHu.

@

AKO eKpaHOT He pearvpa BedHall, TpoBepeTe Aanv ja gonuparte cpeanHata Ha
n3bpaHnoT cumbon/onuuja nnu obuaeTe ce Aa ro NPUTUCHETE Marnky NoAgosnro.

5.2 NpBo noBp3yBae CO
npukny4vyouuTe 3a cTpyja

Kora ke ja noBp3eTe nnoyarta 3a roteewe co
cTpyja, ke Tpeba ga rv noctasuTe Jasuk,
OcBeTneHocT, JaunHa Ha 3BYK U TOHOBM Ha
Konuukara.
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MoxeTe aa ja cmeHuTe noctaBkaTa BO MeHun
> [MocTaBku > NocTtaBska. [NorneaHeTe Bo
,CekojaHeBHa ynotpeba“.




5.3 FlexPower

FlexPower geduHmnpa konky eHepruja TpoLun
BKYMHO nnoyara 3a roTeewe, BO rpaHuuute
Ha ocurypyeaymTe 3a nHcTanauuja Ha kykara.

Ha noyetok anapatoT paboTu Ha HajBUCOKO
MOXHO HUBO Ha jaunHa. MoxeTe aa ja
CMeHWTe MaKkcMMarnHTa MOKHOCT ako
MOHTaxaTa He ja noaApXKyBa Lenarta
MOKHOCT.

®

AKO HMBOTO Ha jaunHa e MOHNCKO of
2.000 W, He moxe Oa akTuBupare
HWeaHa aBTOMaTcka nporpama (Jagera
unm ®YHKLNWN).

1. BknydeTte ja nno4vaTa 3a rotBexe.
2. T[lpoBepeTe ganu cute puHIn ce
WCKITyYeHN.

3. [onpeTe ro == Ha eKkpaHOT 3a aa ce
otBopu MeHu.

4. Opbeperte MocTaBkn > [NocTaBka >
FlexPower n ogbepete ro cooagBeTHOTO
HUBO Ha jaunHa.

5. [onpeTe ro < mnm X Cnepete rm
ynaTcTBaTa Ha eKpaHoT 3a aa ro
noTepanTe N3GopoT.

/\ BHAMAHMUE!

MpoBepeTe ganu oabpaHata MOKHOCT
ofroeapa Ha ocurypyeauunTe Bo KykaTa.

5.4 Be3xn4yHo noBp3yBame /
NMoBp3yBawe co annukKauujata

3a pa ja kopucTuTe annukaumjarta, nnoyara
3a rotBewe Tpeba aa buge nosp3aHa Ha
6e3xunyHaTa mpexa. WiFi e ctaHgapaHo
BKIyYeHa.

1. [Honpete =—.
2. W3bepeTe lMocTtasku > Bpcku > WiFi.

3. [onperTe ro nusrayot » 3a fa
aktnsupate WiFi.

MnoyaTta 3a roTBeke cera e NoAroTBeHa 3a

noBp3yBake Co GezknyHaTa mpexa v co

annukauujara.

4. [onpete NOBP3W.

5. [lpesewmete ja annukaumjata. CkeHupajTte
ro QR-koaoT WTO Ce Haofa Ha 3agHaTa
Kopuua Ha YnaTtcTBoTo 3a ynoTtpeba unu

npesemerTe ja annvkauujata AUPEKTHO Of
npoaaBHMUaTa 3a annukauuu.

6. OtBopeTe ja annukaymjata u
pernctpupajte ce 3a Aa gobuerte cmeTka.

7. [opajTe HOB anapar.

8. Cneperte rv ynatcteaTta BO annvkauujata

3a [ja ro saBpLUMTE NPOLECOT Ha
noBp3yBatse.

MeHyBane / feakTMBupame Ha
MPEXHOTO NMOBP3yBaH-€

3a Ja ja ucknyuuTe nnovata 3a rotBewe of
[AoMallHaTa Mpexa:

1. [Honpete —.
2. W3beperte MocTaBku > Bpckn > WiFi:

» 3a fga ja npekuHeTe BpckaTa co
BalaTa b6e3xnyHa mpexa, gonpete
MPEKNHN.

» 3a pga ja peaktnsupare WiFi, gonpete

ro nuaravyot
3a fa ja noBp3eTe nnovarta 3a roTBeHe co
HoBaTa 6e3xun4Ha Mpexa, BUaeTe BO
,Be3knM4yHo NnoBp3yBaHe/NoBP3yBaHe CO
annukaumja“ norope.

5.5 CnapyBame 1 kanubpupame Ha
CeH30p 3a xpaHa

BaluaTa nnoya 3a rotBere He e cnapeHa co
CeH3op 3a xpaHa npu goctaeata. CnaperTe ja
npeAa npsara ynotpe6a unu kora ke ro
3aMEeHUTe CO HOB.

3a ga obe3beaute ToOUHU TeMnepaTypu,
cekoraw kanmbpupajte ro CeHsop 3a xpaHa
no crnapyBarEeTO.

1. [Honpete —.
2. WasbepeTe MocTtasku > Bpcku > Bluetooth.

3. [onpeTe ro nusrayot »:- na
akTusupate Bluetooth.
lMnoyaTta 3a roTBeH€ aBTOMAaTCKM MM Haofa
poctanHuTe goaartouu. Ako BalwmnoT CeHsop
3a XpaHa He ce nojaByBa BO CMMUCOKOT,
npoBepeTe Aanu e nonH. MNotoa npoTtpeceTe
ro Unu gonpeTe ro ABanaTu Jo4eka CBETIOTO
He MoYHe Ja Tperka.
M36epeTe ro CeH3op 3a xpaHa o,
CMUCOKOT M crieeTe rv ynatcTeaTa Ha
eKpaHoT 3a Aa ro 3aBpLUUTe NpoLEecoT Ha
cnapyBame.
Mo cnapyBareTo, ekpaHOT aBTOMaTCKM ro
npukaxxyBa ekpaHoT 3a kanvbpauuja.
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5. [Honpete START u cnegete
ynaTcTBaTa Ha eKpaHoT 3a aa ro
3aBpLUMTE NPOLECOT Ha kanubpauwja.

Ako He ro kanmbpupate CeH3op 3a xpaHa BO

OBOj YeKop, MOXe [a ro HanpasuTe Toa

nogouHa. BHeceTe rn noctaskuTe 3a

Bluetooth noBTOpHO 1 N3bGepeTe ro BawmMoT

CeH30p 3a xpaHa 3a fa NpoJoSknuTe co

nocTaByBaHETO.

3a ga rv kopuctuTe cute PyHKUMM Ha

CeH30p 3a xpaHa, NpBo kanubpupajte ro.

PeceTtupare/oTcTpaHyBare Ha
CeH3op 3a xpaHa

Bo cekoj MOMEHT, MOXe Aa ro pecetvpare
CeH3sop 3a xpaHa unu fa ja npekuHeTte
HeroeaTa BpCKa CO Mnfoyara 3a roteerbe.

6. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.

6.1 AKTUBMpame U AeakTUBUpame

Honperte ro O 1 CcekyHAa 3a fa ja ucknyumnte
NnoBpLUMHATAa 3a rOTBEH-E.

6.2 ABTOMaTCKO UCKITyYyBaH€e

®PyHKUMjaTa aBTOMATCKU ja UCKIy4yBa
noBpLUMHaTa 3a FOTBEH:E aKo:

* CUTE PUHIMMN CE UCKITYYEHN.

* He ja NOCTaByBajTe jaynHaTta Ha
TONMMMHaTa OTKaKo Ke ja akTuBMpaTte
nnoyvaTa 3a rotBeH_E.

*  Ke UCTypuTe WnK ke CTaBUTE HELUTO Ha
KOHTpomnHaTa nnoya noseke og 10
ceKkyHau (TaBye, TKaeHuHa, UTH.). Ce
ornacyBa 3ByYeH curHan u nnoyara 3a
roTBer€ ce ucknyyysa. OTCTpaHeTe ro
npeameToT UnK ja ncymuctete
KOHTpOsHaTa nnoya.

* nnovaTa 3a roTBeHe CTaHyBa NpPeMHOry
)ellKa (Ha np. kora Bpue npasHo
TeHuepe). OcTaBeTe ja puHrnata aa ce
onagm npes NoBTOPHO Aa ja KopucTuTe
nnovaTa 3a rotBeH_E.

*  KOPWCTUTE HEMNpaBWIeH caf 3a roTBeHe
UM Hema cap, 3a roTBeH€ Ha puHriaTa.
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1. [Honpete —.

2. W3bepeTe MocTtasku > Bpcku > Bluetooth.
EkpaHoT ro npukaxysa noBp3aHvoT CeH3op
3a xpaHa.

3. [Honpete CeH30p 3a xpaHa.

* 3a pga ro kanubpupate CeH3op 3a
xpaHa, gonpete PECETUPAJ
NMOBTOPHO.

» 3a pgaro otctpaHuTe CeHsop 3a
XpaHa ofi nnoyara 3a rotTBem-e,

gonpete Jug
3a ga ro noep3ete CeH30p 3a xpaHa
NMOBTOPHO MNW Aa AofajeTe HOB, BUaeTe
~.Cnapysate n kannbpupare Ha CeH3op 3a
XpaHa“.

WHaykuuckaTa pyHria aBToMaTcku ce
ncknyyyea no 50 cekyHaum.

* He ja ucknydyBaTe puHrnaTa u He ja
MeHyBaTe nocTaBKkaTa 3a jaunHa Ha
TonnuHaTa. Mo ogpeneHo Bpeme ce
nojasyBsa nopaka v nospLumMHara 3a
roTBEHE CEe MCKITy4yBa.

OaHocoT NnoMefy NocTaByBaweTO Ha

TonnMHaTa u BpeMeTo Nno Koe ce

MCKITyYyBa nfoyarta 3a roTBeHe:

MocTaBku 3a Mnoyarta 3a rorBewe

noarpeBaw-e ce UCKny4vyBa no
1-2 6 vaca
3-5 5yaca
6 4 vaca
7-9 1,5 yac

@

Kora ro kopucTuTe MNpxere nnoyaTa 3a
roTBeH€e ce ucknydysa nocne 1,5 4. 3a
Tonetse, NnoyaTa 3a roTBeH-e ce
1ckIyyyBa nocre 6 yaca.

6.3 OTKkpuBame TeHyepe

OBaa byHKUMja OTKpMBa 4anu ce NnocTaBeHu
TEHLIEPUHbA HA PUHIIIUTE U TN UCKIYYyBa



PVHITINTE aKo Cafj0BMTE 3a FOTBEH-E Beke He
ce oTKpuBaar.

+ AKO MpBO CTaBUTe CafoBMW Ha puHrnaTa, a
noToa ja BKIy4uTe nnoyarta 3a rotBese,
Ha npernefoT Ha cooABeTHATa puHrna ce
rnojaByBa cuBa fleHTa.

+ [JleHTata Hema fa ce nojaBu ako Hema caf,
3a roTBeH-E Ha pUHrnaTa unm ako cagoT
3a roTBet-e He MOXe [a ce oTKpue
nopaau HerosaTa HenpaswIiHa
MOCTaBEHOCT UM HECOOABETEH
maTtepujan.

* AKO OTCTpaHuTe caf 3a roTBewe of
BKIyYeHa puHrna v npMBpemMeHo ro
CTaBWTe HacTpaHa, ke NoYHe Aa Tpernka
COO[BETHWOT npernes Ha puHrnata. Ako
He ro BpaTuTe CafoT 3a roTBeHe Ha
BKIlyYeHaTa puHrna Bo pok og 120
CeKyHAM, pUHrnaTa Ke ce UCKIy4m
aBTOMaTcku. 3a Aa NpoJosHkuTe Co
roTBeH-ETO, NOrpuxeTe ce fa rv Bpatute
CafoBWTE 3a rOTBEH:E Ha PUHINWTE Npes,
HaBEAEHNOT POK.

6.4 Kopucrterw-e Ha puHrnuTe

MH,quLlVICKVITe PUHIrNN ce aBTOMacKku
npmcnoco6yBaaT Ha AUMEH3UnTe Ha OHOTO
Ha cafort.

®

3a onTMmManeH NpeHoc Ha TonfMHa
KopucTeTe cafi 3a roTBeHE CO AvjameTap
Ha OHO CNMYEH Ha roremMuHaTa Ha
pvHrnaTa (O4HOCHO MakcumMarnHaTta
BPEOHOCT Ha AnjameTapoT Ha cafoBUTE
3a roTBewe BO ,, [ €XHUYKN nogaToymn” >
,Cneundukaumja 3a puHrnm®).
[MpoBepeTe ganu cagoT 3a roTBEHE €
NOrofeH 3a MHAYKLMCKU Moyn 3a
roteewe. 3a noBeke MHopmMayum Ha
BMOOBM Ha CafloBUN 3a FOTBEHE BUAETE
BO ,HanomeHu n kopucHu coseTn”.

3a Aa ja BKyuuTe puHrnara, ctaBeTe v
CafloBMTE BO LEHTApPOT Ha puHrnaTa u
gonpeTte ro cMMbonoT 3a coogBeTHaTa
puHrna. loctanHute nporpamu ce
nojaByBaaT Ha ekpaHoT. [locTaseTe ro
HVMBOTO Ha TONMMHa Unu usbepeTe efHa of
aBTOMaTckuTe pyHKumK. 3a aa ce BpaTuTe

Ha rmaBHUOT npernen, gonperte X BO
FOPHUOT OeceH aron.

MoxeTe aa rotBuTe BO ronemun cagosu Ha
OBE PVHITIN UCTOBPEMEHO KOPUCTEjKN
ja Bridge.

/

Q@ O

Kora gpyruTe puHrnu ce akTMBHUM NocTaBkaTa
3a jayMHa Ha puHrnaTa Koja cakate ga ja
KOPUCTUTE MOXeE [a e OrpaHnyeHa.
MornepHeTe BO ,YNpag. co eHeprujaTa“.

6.5 lNocTaBKK 3a noarpeBawe

1. BknyyeTe ja nnoyata 3a roteeme.

2. CraBeTe ro TeHLepeTo Ha n3bpaHarta
pvHrna u gonpeTe ro cumbonoT 3a
coofBeTHaTa puHrna.

3. [onpeTe vunu nuarajte co NpcT 3a Aa
nocTaBuTe NOCTaBka 3a jaunHa Ha
TONMNMHAa.

VkoHWTe 3a HMBOTO Ha jaumHa 1-9 ctaHyBaaT

rnorofnieMu 1 neHTaTa nofosny craHysa

LipBeHa 3a [a ja 03Ha4u MoMeHTanHaTa

nocTaBka 3a jauynHa. Kora e nsbpaHo HMBoTo

Ha jaunHa, expaHoT ce MeHyBa BO MPOLUMPEH

npukas Ha eKpaHoT.

0 1 234@67898003t
Q/

MoxeTe ncto Taka aa ja npoMeHuTe
nocTaBkaTa 3a TOMMMHa Ha eKpaHoT 3a
nperneq Ha puvHrnata. 3a ga otugete Ha
eKpaHoT 3a Nnpernef Ha puHrnaTa, gonpete
ro LeHTapoT Ha NPOLUMPEHNOT NprKas Ha
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€KpaHOoT. 3apgaro NPOMEHNTE HUBOTO Ha

ToMnuHa, gonpete — Unu + 3aparo
OTBOPUTE MPOLUMPEHNOT NPUKA3 Ha eKPaHoT,
JornpeTe ro HUBOTO Ha jaunHa.

6.6 Boost

OBaa hyHKLMja OBO3MOXYBa noroniema
MOKHOCT Ha UHAYKLMCKUTE PUHIIIN.
dyHKUMjaTa MOXeE Aa ce akTuBMpa 3a
pviHrnaTa camo 3a orpaHuyeHo Bpeme. 1o
oBa BpeMe, pUHriaTa aBToMaTcku ce Bpaka
Ha HajBMCOKaTa jaynHa Ha ToMnuHa.

1. N36epeTe puHrna.

2. [onpete ro Boost 3a ga ja Bknyuute
yHKUMjaTa.

dyHKUMjaTa aBTOMATCKM ce Uckny4dyBa. 3a aa

ja ncknyunte dyHKkumMjaTa pavHo ogbepete

pVIHrNa 1 CMeHeTe ja HejanHaTa nocTaBka 3a

jaunHa Ha 0.

®

Boost He paboTu kora:

* Bridge patotu,

* MOKHOCTa BO efjHa hasa e HejoBOSHA
(Bnpoete ,Ynpas. co eHeprujata“).

®

3a MaKkcumanHu BpeAHOCTM Ha
TpaewEeTOo, BUAETE BO , TEXHUYKM
nogartouu”.

6.7 OptiHeat Control (lMoka3saTten 3a
npeocTtaHaTa TonfnHa Bo 3 Yekopa)

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Cé popneka nokasartenoT | | | / | | / | e
BKITyY€H, MOCTOU PU3WK Of, U3ropeHmum
of npeocTaHaTaTa TonnvHa.

MHAOyKuncknuTe puHrnm ja nponssenysaat
HeonxofHaTa TOMNMHa 3a NpoLecoT Ha
roTBEH€E ANPEKTHO Ha AHOTO Ha cadoBuTeE 3a
roteewe. CTaknokepamukaTa ce 3arpesa of
TonnMHaTa Ha caloBUTE 3a rOTBEH:E.

MokasaTenute ce nojaByBaaT Kora puHrnata
e xeLwka. Nokasatenute ro npuKaxyeaat
HUBOTO Ha nNpeocTaHaTa TonJinHa 3a
PUHININTE KON MOMEHTAaIHO r'm KOpUcTuTe:

I I I - NPOAOJIKN CO roTeBem:€,
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Il- opXKyBaH-e Ha TOMnMHa,

I - MpeocCTaHaTa TonnnHa.

[MokasaTenoT MoXe, UCTO Taka, Aa ce MojaBu:

* 32 COCEMHWUTE PUHIMU, OYPU U aKo He U1
KOpUcTuTeE,

«  KOra XKeXOK caf] 3a roTBeH-e ke ce CTaBu
Ha CTygeHa puHrna,

» Kora noBpluMHaTa 3a rotBeme e
VCKIyYeHa, HO pUHrIaTa ce ywTe e
XKellka.

MokasaTenoTt ucyeaHyBa Kora puHrnara e
usnageHa.

6.8 I Pexum 3a oApXXyBaHe Ha
TonnuHarta

OBaa (hyHKLMja ja ogpKyBa xpaHaTa Tonna
CO NnocTaBka 3a Hucka TemnepaTypa.

Pexwvm 3a ogpxxyBame Ha TonnvMHaTa e
AocTanHa caMo Kora pyHriaTa e ce ywre
TOMMa no 3aBpLUEHNOT NPOLIEC HAa FOTBEHE
(co BnanvBa MKoHa 3a npeocTaHaTa
TOMNMHA) U CaoT 3a roTBEHE OCTaHyBa Ha
puHrnata. PyHkumjata He paboTn Ha nagHa
pvHrna.

1. [Honpete ] 3a Ja ja BkiyuuTe Pexum 3a
oOpXyBahe Ha TonnuHara.

PaboTtu Pexunm 3a ogpxyBare Ha

TOMNMHaTa AoAeKa He Ce UCKYYM.

2. 3a paja 3anpete cyHKupnjaTa, gonperte

BO FOPHWOT NEB aron Ha eKpPaHoT.
MoxeTe ga noctaBuTe TajMep, AOKOMKY €
notpe6Ho. MornegHeTte BO ,ONumu 3a
Tajmvep”.

6.9 Onumu Ha TajmepoT

5/ ECO Timer

KopucTeTe ja oBaa dyHkuuja 3a fa ogpeaute
KOMNKy JOIro ke paboTn egHa pyHrna 3a
BpeMe Ha efjHa cecuja Ha roTBeme.

3a fga 3awTeauTe eHepruja, rpejaqoT Ha
pvHrnaTta ce feakTusupa npef Aa ce ornacu
ECO Timer. PasnukaTta Bo BpemMeTOo Ha
paboTa 3aB1CK O HMBOTO Ha NOCcTaBKa Ha
TOMMNMHaTa 1 Of AOMKMHATa Ha FOTBEHETO.



MoxeTe aa ja kopuctute oBaa yHKLMja Kora
puvHrnara e BknyyeHa. MoxeTte ga nocraBsute
dyHKLMja 3a cekoja puUHrna ogaernHo.

1. [pBo nocTtaseTe ja jaunmHaTta Ha
TonnuHaTa 3a CooABEeTHaTa puHrna a
notoa noctaseTe ja yHKumjaTa.

2. ponpeTe ro cMMOoMoT 3a pUHrna.

3. [Honpete QD

MeHuTO co TajMepoT ce nojaByBa Ha

€eKpaHoT.

4. LUWruknupajte ro Mcknyym 3oHanoneTo 3a
[a ja aktnupaTte dyHKumjaTa.

5. [locTtaBeTe ro BpemeTo.

6. [onpete ro OK 3a ga notspauTe.

WcTo Taka Moxe ga usbepete X Jaro
oTKaxxeTe U3GopoT.

MoxeTe aa ru npomerHute ECO

Timer nocTaBkuTe 3a BpeMe Ha rOTBEHETO:

gonpete B 3a BPeAHOCT Ha TajMepoT, na

ponpete MSMEHW.

Kora TajmepoT ke ncteve, ce ornacysa
curHan m ckokadkm nposopel. Jonpete ro OK
3a fa ro 3anpete CUrHanor.

3a pa ja ncknyunte dyHkumjata, cCMeHeTe ja
jaunHaTa Ha TonnuHa Ha 0. Bo gpyr cnyuaj,

ponpeTte Ha gl Ha NeBO 3a BPEOHOCT Ha

TajMepoT, JonpeTe ro X za [a ro noTBpauTe
1360pOT Kora ce rnojaByBa Npo3opeLoT.

QTimer

OBaa hyHKLMja MOXeTe Aa ja KopucTuTe Kora
€ BKIlyYeHa puHrnara.

dyHKUMjaTa Hema edekT Bp3 Koja buno gpyra
dyHKUMja Koja paboTn MCTOBPEMEHO.

1. Opbepete 6uno koja puHrna.
CooaBEeTHMOT n13ray ce nojaByBa Ha
eKpaHoT.

2. [onpete @

MeHuTo co TajmMepoT ce nojaByBa Ha

€KpaHoT.

3. Otwtuknupajte ro Ucknyun
30Ha NnoneTo 3a Aa ja BKyyuTe
byHKUMjaTa.

4. TlocTaBeTe ro BpeMeTo.

5. [onperte ro OK 3a ga notBpauTe.

McTo Taka moxe ga nsbepete X naro
OoTKaxeTe M3bopoT.

MoxeTe ga ru npomeHuTe Timer nocTaBkuTe

3a BpeMe Ha roTBeHeTO: fonpeTe D 3a
BPEAHOCT Ha TajMepoT, na
nonpete USMEHW.

Kora TajmepoT ke nctede, ce ornacysa
curHan uce nojasysa. [onpete OK 3a ga ro
3anpeTe CUrHanor.

3a ga ja ucknyuute
dyHKUMjaTa gonpete Q 3a BpegHocTa Ha

TajMepoT, gonpeTe Xu noTepaere ro
BaLUMOT U36op Kora Ke ce rnojasn
npo3opeLoT.

6.10 (& / =** Bridge

DyHKUMjaTa NoBp3yBa ABE PUHIIN U Te
paboTaT Kako eHa co UCTa jaunHa Ha
TonnuHa. MoxeTe fa ro KopucTuTe 3a
roTBEH€E CO rofieMm cagosu.

CapoT 3a rotBewse Mopa a rv nokpunea
LeHTpUTe Ha ABeTe puHran. Ako cagoT 3a
roTBEHE € CTaBeH Mefy ABaTa LeHTpu,
dyHKUMjaTa HeMa aa buae BKyyeHa.

1. CraBeTe ro cagoT 3a roTBewe Ha
pUHrnnTE.

2. [onpete —= >Bridge. Moxe pa ja

ynotpebuTe u kpaTeHkaTa °°° WTo e
BMANMBA BO NPErneaoT 3a puHrnnTe.
3. TocTtaBeTe ja nocTaBkara 3a
noarpesame.
3a ga ja uckny4uute dyHkumjaTa,

fonpete KpaTeHkata®*". PuHrnuTe
npogoskyBaat Aa paboTaT He3aBUCHO.

6.11 || Pause

OBaa (oyHKLMja cuTe pUHIIY rv noctaBysa
Aa paboTtaT Ha Hajmana jauuHa.

He moxe aa ja aktuBnpaTe yHKLmjaTa ako
Ce U3BpLUYBa HeKoja aBToMaTcka nporpama
(Japena nnu ®YHKLNWN).

Kora dyHKumjaTa ce n3BpLUyBa, MOXe fa ce

KopucTaTt caMmo cumbonute @ ]
MPOOOJDKN. Cute apyrmn cumbonu Ha
KOHTpOJIHaTa nrnoya ce 3aTBOPEHMN.

dyHKUMjaTa He 1 3anupa PyHKUUNTE Ha
TajmepoT. Kora ke 3aBpLumn pyHKumjaTa Ha
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TajMepoT, JonpeTe kafe GUIo Ha eKkpaHoT 3a
[a ro 3anpere 3By4YHUOT CUrHar.

1. [onpete ro == 3a aa ce otBopn MeHu.

2. [onpete ro I 3a ga ja Bkny4uuTe
dyHKUMjaTa.

JaunHaTa Ha TonnuHaTa e HamaneHa Ha {8

(Pexum 3a ogpxyBarbe Ha TonnuHaTa).

3a pa ja ncknyunte dyHkumnjaTa gonpeTe ro

NPOOOITKN.

MpeTxoaHUTE NOCTaBKK 3a TONMMHA ke ce
BpaTar.

6.12 @ Lock

MoxeTe [a ja 3akfyyuTe KOHTposHaTa nroya
Jofeka paboTu NoBpLUMHATA 3a rOTBEHE.
Toa cnpedvyBa cryyajHa npomeHa Ha
nocraekaTa 3a TOmnfvHa.

1. TlocTaBeTe ja noctaBkaTa 3a
NnoArpeBame.

2. [onpeTe ro = 3a ga ce otBopu MeHn.

3. [Honpete ro ]

dyHKumjaTa.
3a pa ja geaktuBupaTte dyHKumjaTa,
nputucHete n 3agpxete OTKITYYN 4
CeKyHOM.

3a Ja ja Bknyuute

®

Kora ke ja ncknyunte nnoyara 3a
roTBeH€, Ce UCKIydyBa 1 oBaa
dyHKLMja.

6.13 Child Lock

OBaa dyHKUMja ro cnpeyysa Crny4ajHOToO
BKIyYyBak-€ Ha nnoyaTa 3a roTBerse.

1. [HonpeTe ro == 3a ga ce otBopn MeHu.

2. Wsbepete Moctasku > Onumn > Child
Lock.

3. BknyueTe ro npeknHyBayoT v JonpeTe
6yksute E-U-O no a3by4yeH peq 3a ga ja
BKIyunte dyHKUmjaTa.

3a ga ja ucknyunte dyHKLmjaTa, ncknyvete

ro NnpekvHyBayoT.

Moxe aa Tpeba Bpeme 3a aa pabotum
dyHKLMjaTa Mo BKIy4yBaHETO.
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6.14 OnwTu nHcpopmaumm 3a
CeH30p 3a xpaHa

CeH3op 3a xpaHa e 6e3xun4yHa TemnepaTypHa
coHpa. Moxe ga ro kopuctute 3a ga rv
npucrnocobuTe napameTpuTe 3a roTBEHE Ha
pa3nn4yHn BUOOBU ja/:leH:e n aaruv ogpxyBsarte
BO TEKOT Ha npoLecoT Ha rotTeere. CeH3op
3a xpaHa paboTu kako TepMoOMeTap, LUTO BU
nomara fa ja cneguTe Temnepartypara Ha
japereTo UnKn TeYHocTa foaeka ce roTseu.
Moxe pa aktuBupate CeH3op 3a xpaHa 3a
Jagera n ®YHKLINW, kako 1 3a payHo
roTBeHe.

CeH30op 3a xpaHa ja noBp3yBa nsoyaTa 3a
roteetse npeky Bluetooth n moxe pa ce
nonHu noBTopHo. Cnopea HopmaTtmeoT: EN
60335 CeH3op 3a xpaHa Tpeba aa ce nonHu
camo CO MOMOLL Ha CTaHWLaTa 3a nosiHeHe n
afanTepoT 3a HanojyBake BKIy4YeHU BO
nakyBaweTo. EqHa MuHyTa nonHewe
OBO3MOXYBa A0 8 yaca paboTa.

BojaTa Ha cBeTnoTo ro o3Havysa
ofdHecyBakeTo Ha CeH3op 3a xpaHa:

* LipBeHo — ce nonHu

» LlpBeHo Tpenka — anapm / cnaba 6artepuja
* 3eneHo — LienocHo HanonHeTo

* CuHo — ce noBp3yBa

LnneyoT 3a Mepetse ce Haofa Ha NonoBuHa
naTt nomefy BpBOT ¥ MUHUMANHOTO O3HAYEHO
HuBO. BmeTHeTe ro CeH3op 3a xpaHa BO
XpaHaTta Hajmarnky A0 MUHUMaIHO
03Ha4eHOTOo HKBO. [MocTaBeTe ro CeHsop 3a
XpaHa Ha paboT Ha TeHLIepeTo unu TaBaTa co
nomMoLL Ha KykaTa. Camo MeTanHuoT Aen of,
CEH30pOT 3a XpaHa MoXe Aja KOHTaKkTMpa co
XpaHa 1 Te4HoCT. AKO NagHe BO TEYHOCT,
BHMMaTENHO OTCTpaHeTe ro Co NOMOLU Ha
coofBeTHa anatka.

CoBeTH 3a TeHHOCTU

* [lotonete ro CeH3op 3a XxpaHa BO
TeyHocTa 2 — 5 cM Hag o3HakaTa 3a
MUWHMManHoO HUBO 3a Aa gobuete
Hajoobpw pesyntaTu o4 roTBEHETO.

» KopucTeTe kanak 3a a 3awtegute Bpeme
n eHepruja. WTuknupajte ro noneto
~KopucTtu kanak®.

CoBeTy 3a TBpPAU XPaHU

« CnepeTe rv ynaTcTBaTta Ha ekpaHoT 3a Aa
ro noctaBmTe CeH30p 3a XxpaHa npaBuiiHO



BO jafileH€eTo 3a Hajaobpu pesyntaTu of
rOTBEHETO.

* BwmeTHeTe ro CeH3op 3a xpaHa BO
HajryCcTUOT Aen o4 jagereTo.

» [lpoBepeTe ganu CeH3op 3a xpaHa e
y6aBo BMeTHaT BO jaeHEeTO.

» 3a meco/pnba co gebenuvHa og 2-3 cm,
BpBOT Ha CeH30p 3a xpaHa Tpeba fa
[OCTUrHe A0 OHOTO o Tasarta.

» OrtctpaHete ro CeH3op 3a xpaHa npeg Aa
ro NpPeBpTUTE jafeHeTo, ako e NoTpebHo,
a notoa BpaTerTe ro.

» Kora kopuctute TaBa 3a ckapa,
nposepeTe ganu paykata Ha CeH3op 3a
XpaHa e HafBop Of Hej3nHaTa NoBpLUMHA.

6.15 NoTBere co CeH3op 3a xpaHa

YBepeTe ce aeka CeHsop 3a xpaHa e
nosp3aH, kanubpupaH 1 HanonHeT npej Aa
3anoyvHeTe da roteuTe. Bugete Bo ,Mpen
npea ynotpeba“.

Kora kopuctute aBToMaTCKM Nporpamm Kako
wto ce ,PYHKUWWN" unu ,Jagewa“,
kopucteTe ro CeH3op 3a XxpaHa kako
OOMONHUTENHA NOMOLL 32 MepeHsE,
nocraByBake 1 npucnocobyBare Ha
rnocakyBaHaTa TemnepaTtypa Ha puHrnaTa
oApefeHa 3a Cekoe jaieHe Unu npouec Ha
rotBewe. Bugete rm , OYHKUWN* n
LJanewa“.

1. W3beperTe ja dyHKUMjaTa unv BuaoT
japere og MenuTo.

2. [onpete / BO FOPHUOT [eCeH aron Ha
eKpaHoT 3a Ja ja nocTaBuTe unu
npucrnocobuTe nocakyBaHaTa
TemnepaTtypa.

* Moxe ga ro gonpete OK Ha ropHuoT
Aen oA Npo30peLoT KojLWTo ce
nojaBsyBa 3a a rv Kopuctute
cTaHOapAHUTE NOCTaBKMy.
3a fa ro ncknyymte npo3opeLoTt

TpajHo npoBepeTe ja O npea aa ja
BKIyunTe pyHKumjaTa.

« 3a Hekou PyHKUMK ce nojaByBaaT
COBETU 3a OOPXKNNBOCT HA EKPaHOT.

« 3a lpxere, MOXe Aa ro cmeHuTe
CTaHgapAHOTO HMBO Ha ja4uHa Ha
TonnuHa. 3a Hekou jagera Moxe Aa
ja npoBepuTe TeMnepartypara Ha
BHATPELUHOCTa Ha XpaHaTta ako
kopuctute CeHsop 3a xpaHa.

* Hekou op onunmTe 3anoyHysaaT co
npeTxogHo 3arpesawe. Moxe aa ro
cneguTe NPOrpecoT Ha KOHTponHaTa
nnova.

» 3a nosekeTo onuuun, Ha np. SousVide
1 QuHCcTake, MOXe Aa ja CMeHuTe
cTaHgapaHaTta Temnepartypa.

* Moxe ga ro npomeHute
CTaHAapAHOTO BPEME Ha roTBeH-e 1nn
Aa noctasute cBoe. MuHumanHoTo
BpeMe Ha roTBewe e ogHanpes
aeduHnpaHo camo 3a SousVide.

3. Cneperte rv ynatcTsaTta of nposopuuTe
Kou ce nojasysaar.

4. OTKaKo ke 3aBpLUN NOCTABEHOTO BpeEME
n/vnu ke ce NOCTUrHe NocakyBaHaTta
Temneparypa, ce ornacyBsa 3ByYeH
CUrHan v ce nojasyBa u3BecTyBame. 3a
3aTBOpare Ha NPO30peLoT, JonpeTe ro
OK.

TepmomeTap

Kora roteute payHo, CeH3op 3a xpaHa Moxe
[la ro KOpUcTUTe Kako TepMoMeTap 3a Ja ja
Mepu TemnepaTtypaTa Ha jadereTo v Ja Be
M3BECTYBa Kora ke ce NnocTurHe
nocakyBaHaTa Temnepartypa.

1. OrTBOpeTe ro NM3rayoT 3a puHrnaTa u
rocTaBeTe ja jaunHaTta Ha TonnuHarta.

2. [onpete / BO FOPHMOT JEeCEeH arosn Ha
eKpaHoT.

CnepeTe rv ynaTcTBaTta Ha eKpaHoT.

3. ToctaBeTe ja nocakyBaHaTta
TemnepaTypa Ha jaaeHeTo.

TekoBHaTa TemnepaTtypa u3mepeHa oj

CeH3op 3a xpaHa cera e Buanmea Bo

AECHWNOT aron Ha ekpaHoT. JonpeTe

NMOBTOPHO 3a Aa ja npucrnocobute

rnocakyBaHaTa TemnepaTypa, ako e

noTpebHo.

4. LlTtom puHrnara ke ja gocturHe
nocakyBaHaTa TemnepaTypa, ce ornacysa
3BYYEH curHan v ce nojasysa
N3BECTYBaH-E.

6.16 < ®YHKLIUU: MNpxetbe

OBaa (pyHKLMja BM OBO3MOXYBa Aa
nocTaBUTE COOABETHO HMBO Ha NOCTaBKa 3a
jayMHa Ha TonnuHa 3a Aa ja NpXute xpaHarta.
lMno4yaTa 3a roTBewe ja Nnpucnocobysa
TemnepatypaTa cnopej pasnuyHuTe BULOBM
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XpaHa 1 ja ogapKyBa 3a BpeMe Ha
roteerbeTo. OTKako Ke ce NocTaBu HUBOTO Ha
nocTaBka 3a jaurHa Ha TonnuHaTa, He e
noTpe6bHO payHo npunarogyBare Ha
TemnepaTyparta.

/\ BHUMAHMUE!

Kopuctete camo nagHu cagosu 3a
roTBEHE.

He ocTaBajTe ja nnoyaTa 3a rotBere 6e3
Haa30p gogeka pabotu dyHKumjaTa.

1. CraBete TaBa 6e3 Macno / MacHOTUM Ha
€e[jHa of PUHIMUTEe Ha NleBaTa cTpaHa.
Moxe ga kopucTuTe egHa pyHrna unu aa
nospseTte ABe CTPaHNYHW PUHIIN CO
nomouu Ha Bridge.

2. Opbepete PYHKLNU > MNpxere.

3. ToBpsete ro CeH3op 3a xpaHa, ako e
notpebHo.

Honpete Ve 3a Ja ja npucnocobute

TemnepaTypaTa.

4. V13bepeTe HMBO Ha NpPXeH-E.

3anoyHyBa npeasarpeBar-eTo.

5. [lMocTtaBeTe yHKLMja Ha TajMep, AOKOSKY
€ noTpebHo.

TajmepoT 3anoyHyBa BeaHaLl.

OTkako TaBaTa Ke ja AOCTUrHe nocakyBaHaTa

TemnepaTypa ce orflacyBa 3By4eH curHan u

ce nojasyBa npo3sopel,. Cera moxeTe aa

CTaBUTE Macno 1 xpaHa Bo TaBaTa. 3a Aa ro

3aTBOpPUTE MPO30PELIOT 1 Aa 3anoYvHeTe Co

npxemne, gonpete OK. 3a ga ja npekvHeTte

dyHKymjaTa padHo, gonpete 0 Ha

KOHTpOsHaTa fneHTa.

HanomeHun n KOPUCHWN COBETH

+ CnepgeTe rn ynaTtcTBaTa Ha eKpaHoT 3a
TOa Kora Aa ja npeBpTUTE XpaHarta unun ga
ro npunaroguTe HMBOTO Ha TOMIMHA.

* Moxe ga ro cmeHuTe cTaHa4ap4HOTO HMBO
Ha ja4ymHa Ha TONnMMHa, JOKOMKY €
notpebHo.

+ 3a pebenu napynka xpaHa unm cupos
KoMnup, kopucTeTe kanak Bo npeute 10
MWHYTW Of MPXXeHEeTOo.

» Ha TewkuTe TaBn moxe ga um Tpeba
noaonro BpemMe 3a fa ce 3arpear.

+ KopucteTte namvH1paHu TaBm CO HUCKO
HMBO Ha ja4nHa 3a Aa cnpeynTe
oLiTeTyBake 1 Nperpesare Ha cafoT 3a
roTBeHe.
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* He KopucTeTe TEHKU emajninpaHn cagosu
3a rotBewe. Moxe Aa ce nperpejat v
owrTeTart.

MpaBunHu TaBm 3a yHKLMjaTa
Mpxere

KopucTeTe camo TaBuutba Co pamMHo AHo. 3a
[a npoBepuTe Janv TaBaTta e UcnpasHa:

1. CraBerTe ja TaBaTa Haonaky.

2. CraBeTe nNvHuWjap Ha OHOTO Ha TaBaTa.

3. Obugerte ce ga ctaBute napuyka og 1, 2
unn 5 eBpoueHTU (MNu koja Gruno MoHeTa
CO cnnyHa gebenvHa, npubnumxHo 1,7
MM) nomMery NIMHWjapoT 1 QHOTO Ha

S

a. TaBaTta e HeTO4YHa ako MoxeTe Aa ja
cTaBuTe Napuykarta nomery

NWHWjapoT © Tasara.

[ |

b. TaeaTa e TouHa ako He MOXeTe Aa ja
cTaBuUTE napuykarta nomery

NWHWjapoT 1 TaBaTa.

[ \

6.17 5 ®YHKUMWN: Bapere

DyHKLUMjaTa aBTOMATCKM ro npunarogysa
HMBOTO Ha NOCTaBKa Ha TOMMMHa 3a Bojara
Aa He npekune oTKako Ke ja 4OCTUrHe
TouKaTa Ha Bpuere.




dyHKumjaTta Bapere 6apa CeHsop 3a xpaHa
3a ga paboTu.

/\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTe ja dyHKUMjaTa Co NpasHu
capoBu. He octaBajTe ja nno4yata 3a
rotBere 6e3 Hag3op goaeka pabotu
yHKLMjaTa.

1. CraBeTe TeHLepe HanoHeTo Co BoAa Ha
puHrnata. TeuHocta Tpeba LenocHo aa
ja NnoKpune o3HakaTta 3a MMHUManHoO HUBO
Ha CeH3op 3a xpaHa.

2. Opbepete ®YHKUNW > Bapemse.

3. ToepseTe ro CeH3op 3a xpaHa.

Honpete Ve 3a Ja ja npucnocobute

TemnepaTypara.

4. TloctaBeTe (byHKUMja Ha TajMep, OOKONKY
e notpebHo.

TajmepoT 3anoy4HyBa BegHaLl.

5. 3a pgaja npekuHeTe yHKumjaTa payHo

pjonpete ® 5o FOPHWOT N1eB aron Ha

eKpaHoT.
OTKaKo ke ce JOCTUrHe ToukaTa Ha BpueHe,
nroyaTta 3a roTBeHe aBTOMaTCKM ro
HamarlyBa HMBOTO Ha NOCTaBKa 3a
TonnuHaTa. Bo 0BOj MOMEHT MoXeTe Aa ro
npunarognTe U payHo no notpeba. Cnepete
i ynatcTeaTta Ha ekpaHoT.

Hanomenun n KOPUCHWN COBETH

+  ®yHkumjaTa Hajoobpo oaroBapa 3a
BpUEH-e Ha BOAa 1 roTBEHEe KOMNUPMU.

* HanonHeTte ro CeH3op 3a xpaHa npeg
rOTBEHETO.

» Kanubpupajte ro CeH3op 3a xpaHa npep
KOPUCTEHETO 3a Aa ja yTBpAUTE ToYHaTa
TOYKa Ha Bpueme.

* HanonHeTe ro TeHepeTo co nagHa Boaa
unu Boga Ha cobHa Temnepartypa.
MWHVMManNHOTO HMBO Ha TEYHOCT Mopa
LieriocHO fa ja MoKpue o3HakaTta 3a
MWHUManHO HMBO Ha CeH30p 3a xpaHa.
MakcmMmanHoTo HMBO Ha TEYHOCT ocTaBa
Hajmarnky 4 cm npocTtop nog pabot Ha

TeHeperTo.

« Bo 3aBucHOCT of BMAOT jagere u
cafloBWTe 3a roTBeke, MoXeTe Aa ja
npunaroanTe nocrtaBkaTta 3a TonjinHa
0TKakKo ke ce AOCTUrHe ToukaTta Ha
BpYEH-E.

* [opgajte con OTKako ke ce JOCTUIHe
ToYKaTa Ha Bpuekse, ako e NoTpesHo.

* YnoTpebeTe ro kanakoT 3a Aa 3awTeguTe
eHepruvja. BH1umaBajTe kora ke ro
oTCTpaHyBarTe.

6.18 & ®YHKLUWU: Tonewse

OBaa (hyHKLMja MOXe Aa ja KopucTuTte 3a
TOMeHe NPOM3BOAMW, Ha Mp. YOKONago unm
nyTep.

/\ BHUMAHMUE!

He octaBajTe ja nnoyara 3a roteere 6e3
Haa30p goaeka pabotu dyHkumjaTta.

1. CraBeTe ro cagoT 3a roteBewe Ha
puHrnara.

2. W3b6epete ®YHKLUNW > Tonetse.

3. TocTtaBeTe byHKUMja Ha Tajmep, OOKONKY
€ noTpebHo.

4. [onpete ro OK.

3a fa ja npekvHeTe yHKUmMjaTa payHo

gonpete @ BO FOPHUOT NeB arosl Ha
€KpaHoT.

6.19 Japemwa

OBaa yHKUWja BM nomara Aa noaroTesysarte
pasnuyHu jagera KopucTejkm NpeTxogHo
NnocTaBeHN NporpaMm NOCBETEHN Ha
oApeAeHn kaTeropun Ha xpaHa. [loctanHocTa
Ha nNporpamuTe 3aBUCU Of, pUHrnIaTa.

/\ BHAMAHMUE!

He ocTaBajTe ja nnoyara 3a roteere 6e3
Haa3op aoaeka pabotu dyHkumjaTta.
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1. CraBeTe ro cagoT 3a roTBeHE Ha
puHrnaTta. Moxe ga Kopuctute egHa
pUHIrNa unu ga noBp3eTe ABe CTPaHUYHU
puHrnu co nomow Ha Bridge.

M3bepeTe Jagera.

M3bepeTe ro BUOOT Ha XpaHa.

MoBp3eTe ro CeH3op 3a xpaHa, ako e
notpebHo.

Honpete / 3a ga ja npucnocobute

TemnepaTyparTa.

5. [llocraseTe dyHKUMja Ha Tajmep, [OKOIKY
e notpebHo.

6. Cnepete rv ynatctBaTa Ha €KpaHoT.

Bo 3aBucHOCT of BUAOT Ha XxpaHaTa u

nsbpaHaTta nporpama, MoxeTe fja noctaBuTe

1 MeHyBaTe geTanu, Ha np. HUBO Ha

NOArOTBEHOCT, HMBO Ha TOMNJIMHA 3a NPXeHe

UTH.

PN

HanomeHnu n KOPUCHWU COBETH

* HajyecTo rotBeHuTe jagera aBTOMATCK1
ce fogaBaaT Ha CnmncokoT Ha HajmHory
rOTBEHO.

* Hekou jagersa maaT AONMM MMUHA KOM
He MoXaT LefIoCHO Aa ce npukaxar Ha
cnucokoT. 3a Aa ro BuauTe LenoTo uve
Ha jageneTo, gonpete ...

* MoxeTe payHo ga gogasarte nporpamu Bo

CcnMcokoT Ha OMuUIneHn Q.
* MoxeTe aa ckpueTe ogpeaeHn nporpamu

CO ponvpame @. 3a ga ru Bpatute
nporpamuTe, ogeTte fo MocTaBku >
[NocTaBka > Jagema.

6.20 € Hob*Hood

Toa e aBTOMaTCKa (pyHKLMja KOja ja NoBp3yBa
nrnoyaTa 3a roTBeH€e CO COOBETEH
acnuparop. M/ nnoyata 3a roteemwe u
NOKMoneLoT umaaTt Hdpa-LpBeH CurHaneH
KOMyHuKaTop. bpanHaTta Ha BEHTUNaTopoT ce
AedvHnpa 1 ce npunarogysa aBTOMaTCKu
BP3 OCHOBA Ha NnocTasKaTa Ha PeXUMOT U
TemnepaTypaTa Ha HajKeLLKMOoT cag Ha
nnoyaTa 3a rotBene. MoxeTe UCTO Taka Aa
paboTuTe CO BEHTUNATOPOT Pa4HO Of
nrnoyaTa 3a rotBeHe Unu of cammoT
acnuparop.
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@

AKo ja cMeHuTe bBp3nHaTa Ha
BEHTMATOPOT Ha acnmpaTopoT,
CTaHAApAHOTO NOBP3yBake CO nroyara
3a roTBewe ke buae ncknydeHo. 3a aa ja
o6HOBUTE yHKLMjaTa, UCKIyYeTe M 1
BKIy4eTe rv gBaTa anapata noBTOPHO.

@

Bo Hekoun acnupaTopu, doyHKUMjaTa Moxe
na buge ctaHgapgHo ucknyveHa. Bo
TakBW crnyyau, akTuBmpajTe ja
dyHKUMjaTa NPBO Ha acnnpaToporT, a
noToa Ha nnoyaTa 3a roTBere. 3a
noeeke nHpopmaLmmn BuageTe Bo
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba Ha NoKNoneLoT.

nOCTaByBaI-be Ha aBTOMATCKUOT
peXxXunum Ha BeHTUunartop

3a ga ro nocrasuTe acnmMpaTopoT BO
aBTOMAaTCKM pexum, usbepete nomery
cnegHvBe NOCTaBeHu BP3nHK Ha
BEHTUNAaTopoT: Pexum 2 - Pexum 6.
AcnupaTopoT pearvpa cekoraiu kora
paboTuTe co nnoyara 3a roteewe. MoxeTte
[a ja noctaBuTe nnoyarta 3a rotBewe aa ro
BKIy4M CaMO CBETOTO CO oabupare Ha
pexum 1.

1. [Honpete —.

2. Opbeperte MocTtasku > Hob?Hood.

3. BknyyeTe ro npekMHyBa4oT 1 BKIyYeTe ro
acnumpartopor.

CuvTe aBTOMaTCKM pexunmMm ce nojasysaar

Kako nucra.

4. OpbepeTe ro pexxmmor.

5. [Honpete X nnn < 3a fa ro 3adysare
1M360opoT 1 3aMUHETE.
3a ga ro npoBepuTe TEKOBHOTO HUBO Ha

Op3rHa Ha BEHTMNATOPOT, JoNpeTe .
HuBOTO Ha Gp3nHaTa Ha BEHTMNATopoT e
BMANMBO BO FMOPHUOT fIEB arof Ha ekpaHoT.
3a fa ro vckiy4uTe BEHTUNAToPOT,

gonpeTte ®). 34 [a ro BKryyuTe
BEHTMNATOpOT, AoNpeTe C}




ABTomaTck ABTOMa Bpuew Mpxew
M PeXUMU  TCKO el) e2)
cBeTno

Bp3uHa Ha

BEeHTUnaTop
Veknyun - -
Pexum 1 Bknyun - -
Pexum 2 3) Brnyun 1 1
Pexum 3 Bknyumn - 1
Pexum 4 Bknyumn 1 1
Pexum 5 Bknyun 1 2
Pexum 6 Bknyun 2 3

1) Mnouara sa roteetse ro OTKpMBa NPOLIECOT Ha
BpUEH-E 1 ja nocTaByBa Gp3vHaTa Ha BEHTUNATOPOT
CMopes aBTOMATCKUOT PEXUM.

2) Mnouara sa roTsetse ro OTKpVBa NPOLIECOT Ha
np>ekH-e 1 ja noctaByBa Gp3vHaTa Ha BEHTUNATOPOT
Crnopes aBTOMAaTCKUOT PEXUM.

3) OBOj PEXMM rO BKIy4yBa BEHTUNATOPOT U CBETNOTO
1 He ce noTnvpa Bp3 TemneparypaTa.

PayHo nocTtaByBaHe pexum Ha
BeHTUNaTop

MoxeTe aa ja npunarogute 6p3vHaTta Ha
BEHTUMaTOPOT payHo.

1. [Honpete %

2. [onperte YnatcTBo 3a ynotpeba.

Ce nojaByBa KOHTPOJIHA NEeHTa co

MOMEHTanHaTa 6p3vMHa Ha BEHTMNAToPOT.

3. [onpeTe vnu nuarajte co NpcT 3a Aa ro
nocTaBuTe HUBOTO Ha Bp3nHa Ha
BEHTMNATOPOT.

3a ga ro akTMBMpaTe HMBOTO Ha MakcumarnHa

Op3vHa Ha BEHTMNATOpPOT,

ponpete Boost. BeHTunatopoT paboTun

BO Boost pexxum ogpeaeHo Bpeme. 1o Toj

nepvos, HUBOTO Ha Bp3nHa Ha BEHTUNATOPOT

aBTOMaTCKM ce MeHyBa Ha 3. 3a

ucknydysane Boost payHo, nputucHete 0.

CBeTIio Ha acnupaTopoT

MoxeTe fa ja nocTaBuTe NoBpLUMHATA 33
roTBeHw-e aBTOMaTCKmM a ro aktmsupa
CBET/IOTO CeKorall Kora ja akTusupare
noBpLUMHaTa 3a roTeere. 3a aa ro

HanpaBuTe Toa, MoCTaBeTe ro aBTOMaTCKMOT
pexum Ha Pexum 1 - Pexnm 6. MoxeTe n
payHo Aa ro BKNyYUTE UMK UCKITyYnTe
CBETIIOTO Ha acnMpaTopoT.

PayHo aKTuBupakwe Ha CBeTUIoTo

1. [Honpete %
2. TpuTtucHeTe ro B 3a [a ro BKkny4ute
CBETNOTO.

3a [a ro uckny4uTe CBETNIOTO JOMNpeTe
MOBTOPHO Ha &,

6.21 Ja3uk

1. [Honpete ro == 3a fa ce otBOpu MeHn.
2. Wa3b6epeTe lMocTtasku > MNocTaBka > Jasuk.
3. OpbepeTe jasnk o4 CMMCOKOT.

3a pa ro 3avyBate M360poT,

ponpete X um . MoToa n3bepete JA BO
npo30peLoT KOj ce MnojaBysa.

Ako nsbepete norpeLleH jasuk,

aonpete — > {é} Ce nojaByBa CMnm1coK.
M3bepeTe ja npBaTta onuuja oa BPBOT NEBO, a
noToa BTOpaTa onuuja o4 BPBOT HAZECHO.
BpTeTe Hagony 3a aa ro ogbepete TOYHUOT
jasuk og cnucokoT. Kora ke ce nojasu
npo3opeLoT, n3bepeTe ja onumjata gECHO.

6.22 ToHOBM Ha Kon4yuksaTa /
JaumHa Ha 3ByK

Moxe ga n3bepete TMn Ha 3BYK UK
MOBPLUMHA 3@ rOTBEH:-E KOjallTo eMUT1pa Unm
uckny4vyBsa 3Byumn. MoxeTe aa nsbepete
nomery Knuk (ctangapa) unv oun.

MoskeTe 1cTo Taka ga ro n3bepeTe HUBOTO
Ha jaumHa Ha 3BYK.

1. [HonpeTte ro —— Ha ekpaHOT 3a fa ce
otBopy MeHu.

2. W3bepeTe lMNMocTtasku > NocTaBka >
ToHOBYM Ha konuukaTa / JaunHa Ha 3BYK.

3. OpbeperTe ja coogseTHaTa onuuja.

MocTaBkaTa e aBTOMaTCKM 3avyBaHa.

6.23 OcBeTneHocT

MoxeTe fa ja cMeHWTe cBeTnnHaTa Ha
€KpaHoT.

Vima 5 H1Boa Ha cBeTnuHa, 1 € 3a HajHUCKO
1 5 e 3a HajB1COKO.
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1. [Jonpete ro —— 3a ga ce otBopy MeHu.

2. W3bepeTe lMNMocTtasku > MNocTaeka > OceeT
TIeHOCT.

3. OpbepeTe ro cOo4BETHOTO HUBO.

MocTaBkaTa e aBTOMaTCKM 3ayyBaHa.

6.24 YnpaB. co eHeprujata

AKO MOBEKE PUHIIIN CE aKTUBHU U
noTpoLLeHaTa efnekTpuyHa eHepruja ru
HaZIMUHYBa OrpaHuyyBakaTa Ha
HanojyBaweTo, hyHKUMjaTa ja genm
pacnonoxnmeaTa jaumHa Mefy cuTe pUHIrn
(noBp3aHu co uctata dasa). lNnovara 3a
roTBEH-E MM KOHTPONMpa NocTaBkuTe 3a
jayrHa Ha TonnuHaTa 3a Aa rv 3awTuTn
ocurypyBaunTe Ha MHCTanauymjata Bo KyKkaTa.

* PuHrnuTe ce rpynupanu cnopeg MectoTo
1 6pojoT Ha hasnTe Ha nnoyaTa 3a
rotBere. Cekoja hasa Mma MakcMmarnHo
eneKkTpnYHO HanojyBare og 3680W. Ako
nrnoyaTa 3a roTBexe ro JOCTUrHe
orpaHuyyBaHeTO Ha MakcumMarnHaTa
JocTanHa jauynHa Bo efHa dasa, jaunHaTa
Ha pPVHIIMTE aBTOMATCKM Ce HamarnyBa.

» Cekorawl ce gaBa NpefgHocCT Ha
nocTaBkaTa 3a jauyMHa Ha TonnMHaTa Ha
puHrnaTa koja e n3bpaHa npsa (Mnm
pvHrnara co
kopuctewe PYHKUUMWN nnu Jagewa). MNpe
ocTaHaTaTa jauvHa ce Aenv mefy apyrute
PVIHIM N0 pefocnen Ha nsbop.

» bojaTa Ha KOHTpoONHaTa fNieHTa rm
npuKaxxyBa AOCTanH1Te onuum 3a
nocTaBka 3a TOnnuHa:

— LpBeHa - MOMeHTasHa ja4ynHa
Ha TonnuHa,

— 6ena - MakcuMarHa gocTanHa jadymHa
Ha TonnuHa

— CBETIO CMBa - HEOCTAMNHa jaynHa Ha
TonnuHa (Ynpas. co
eHeprujata paboTu).

* Ako MoBMCOKa MOCTaBKa 3a jaynHa He e
[ocTanHa HamarneTe ja NpBo 3a Apyrute
PUHAN.

[NornegHeTe ja unycTtpayujata 3a MOXHMW

KOMOMHaLUMM Npu KoM jadnHaTa Moxe aa ce

ancTpubyunpa mefy puHrnmTe.

AKO BKynHaTa MOKHOCT Ha puHrnarta e
orpaHuyena (1500 W - 6000 W), dyHkumjaTa
ja pacnpegenyBa goctanHaTta MOKHOCT
nomefy cute puHrnun. Buaete Bo nornaejeTo
JI1peq npeata ynotpeba“ > "FlexPower".

7. HATTOMEHWN N KOPUCHWN COBETU

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1
CUTypHOCT.
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7.1 CapoBu 3a roTBewe

®

3a VHAYKTUBHU PUHTTIW, CUITHO
enekTpoMarHeTHO Mnorsie ja cos3aasa
TOMNUHaTa BO CafoBUTE 3a FOTBEHE
MHory 6p3o.

KOpMCTeTe ' UHOYKTUBHUTE PUHITIN CO
COOOBETHU CalOBU 3a rOTBEH:E.

+ 3a pga ce cnpeyuv nperpesawe U fa ce
nogobpu pabotarta Ha puHrnuTe,
cafoBuUTe 3a roTBeHe Mopa Aa buaat wro
€ MOXHO nogebenu n pamHu.

»  3a dyHkuuja MNMpxxere kopucTete camo
TaBMW CO pPaMHO [IHO.

» OcurypeTe ce feka AHOTO Ha cagoBuTe 3a
roTBEH-E Ce YUCTU 1 CyBU Npes Aa rm
CTaBUTE Ha MOBPLUMHATA Ha nno4aTta 3a
roTBEH-E.

+ Cekorall BHMMaBajTe Aa He ro nuarate
Unu TpreTe CafloT 3a roTBEHE Ha
paboBuTe 1 arnnTe Ha cTaknoTo buaejkn
MOXe [a Ce CKPLUM UMK OLITETH
CTakneHara noBpLUMHa.

MaTtepwujan Ha cagoBuTe 3a rotTBete

* NorofeH: NNEHO xeneso, Yenuk,
emajnvpaH Yenvk, Yenuk LWTo He “pfocyBa,
NOBEKECINOjHO AHO (0O3HAYEHO Kako
NOroAHO Of, NPOM3BOAUTENOT).

* HenorogeH: anymuHuym, 6akap, 6poH3a,
CTaKIo, KepamMuka, nopuenaH.

CapoBuTe 3a roTBeH:€ Ce NorogHu 3a

MHAYKTUBHATa Nnoya 3a roTBete aKko:

+ BoOAara Bpue MHory 6p30 Ha puHrna
nocTaBeHa Ha HajBMcoKaTa nocTaBka 3a
jaunHa Ha TonnuHara.

* MarHeT ce npvBreKkyBa Ha AHOTO Ha cafoT
3a roTeeme.

AumeH3Un Ha cafoBUTE 3a FOTBEHE

*  VIHOYKTUBHWTE PUHINX aBTOMATCKU Ce
npunarogysaaT Ha AUMEH3UNTEe Ha AHOTO
Ha cagoT 3a roteewe. Bugete Bo
»TeXHUYKM nogartoun” > ,,Cneyndurkaymja
3a pUHrK® 3a NpaBUIHN AUMEH3UN Ha
capoBwuTe 3a roteewe. CtaBeTe ro cagot
3a roTBeH-e AMPEKTHO BO LIEHTapoT Ha
opbpaHaTa puHrna.

+ EdwukacHocTa Ha puHrnaTa e nosp3aHa co
OvjaMeTapoT Ha cafoT 3a roTBewe. 3a
onTUMarneH NPeHoC Ha TOMNNMHa KopucTeTe

cap, 3a rotBere Co AnjameTap Ha AHO
CMUYEH Ha ronieMuHaTa Ha puHrnara
(oAHOCHO MakcMmanHaTa BPe4HOCT Ha
OnjameTapoT Ha CafloBUTE 3a rOTBEHE BO
» 1 EXHNYKM nogartoun” > ,,Cneyndukaymja
3a puHrnn®).

— Caport 3a roTBewe Co anjametap
KOjLITO € nomarn oA roneMmHara Ha
coofBeTHaTa puHrna gobuea camo
Oen of, eHeprujaTa KojawTo ja
ncnyLTa puHrnara wro pe3yntmpa co
nobaBHO 3arpeBame.

— 3apagn 6e36e4HOCHN NPUYNHA 1 3a
NOCTUrHyBak-€ ONTMMarnHu pesynrartu
o[ rOTBEHETO, HE KOpUCTETE CafoBU
3a roTBEHE NOrofIEMU Of, HaBEAEHOTO
BO ,Cneundmkaumm Ha puHrnmuTe®.
M3berHyBajte fa rv gpxuTe cagoBute
3a roTBere BO 6nm3nHa Ha
KOHTpOMHaTa nnoya BO TEKOT Ha
roTBeHeT0. Toa MOXe Aa Bnuvjae Ha
PYHKLMOHMPAHETO Ha KOHTponHaTa
nno4Ya unm HeHaMepHo Aa rv BKIy4n
dyHKUMUTE Ha NOBpLUMHATA 3a
roTBeH-E.

@

Bugete BO , TexHWykn nogaTtoum”.

7.2 3Byum 3a Bpeme Ha pabortaTa

@

3ByLuTE CE HOPMarHU U He Ce 3Hak 3a
HeMcnpaBHOCT. 3ByLIMTE Ha capoBuTe 33
roTBEHE MOXe [a Ce pasnukysaaTt BO
3aBUCHOCT Of, MaTepujanoT Ha cafoBuUTe
3a roTBeH:e M HUBOTO Ha jaunHa.

3ByLWI noBp3aHu Co cagoBuTe 3a
rorBeme:

* 3BYK Ha Nykare: CafoT 3a roTBEHE €
HanpaBeH OA pa3nuyHu maTtepujanu
(ceHaBuUY KOHCTPYKLMja).

* 3BYK Ha CBUpKaHE: ja KOPUCTUTE puHrnaTa
Ha rofiema jayvHa n cagoBuTe 3a roTBeHE
Ce HanpaBeHW Of PasnuyHu MaTepujanu
(ceHaBUY KOHCTpYKLMja).

* SYHEeHe: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPreTCKO
HMBO.

3ByUM NoBp3aHu CO pUHrnara:

*  KNuKakbe: ce nojaByBa eNekTpUYHO
npedpnysame, CagoT 3a roteere e
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OTKPUEH OTKaKO CTe ro cTaBune Ha
nnoyaTa 3a roTBeH-e€.

s nuwTexe, GpMyerbe: BeHTUNaTopoT
paboTu.

*  PUTMUYKM 3BYK: OTKPUEHW Ce CadoBM 3a
roTBeH:€.

7.3 lNpenopaku n coBeTU 3a
Hob?*Hood

Kora pakyBaTe co nnovara 3a roTBexe co
dyHKumjaTa:

« 3awTuTeTe ja nno4aTa Ha acnMpaTopoT
o[ AVPEKTHa CBEeTNNHa.

* He craBajTe xanoreHa cBeTumnka Ha
nnovaTa Ha acnmpaToporT.

* He ja nokpuBajTe nnoyarta Ha nnoyarta 3a
rOTBEH-E.

* He ro npekvuHyBajTe curHanot nomery
nnovaTa 3a rotBewe 1 noknoneyoT (Ha
npyMep Co paka Unu co padka of caj 3a
roTBeH-€ UM BUCOK NoHew). Bugete ja
cnukaTa.

AcnupatopoT Ha cnukaTa nogosny e camo

3a unycTtpauuja.

8. HETA N YNCTEHE

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awtuTa u
CUIYpPHOCT.

8.1 OnwTHu NHcpopmauum

* YucTeTe ja noBpLUMHATA 3a FOTBEHE MO
cekoja ynotpeba.
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OcrtaBeTe ro nposopot 3a Hob?Hood
MHPPaLPBEHNOT CUrHaNeH KOMyHUKaTop
YUCT.

@

[pyrute ganevmHcko - ynpaByBaHu
anapaTtu Moxe fa ro 6nokvpaat
curHanot. He kopucteTe TakoB anapat
6nmcKy 4o nnoyaTa 3a roTBewe kora e
BKnyyeH Hob?Hood.

Acnupatopu co cdyHkumja Hob*Hood

3a [a ja HajgeTe uenaTa HM3a acnupartopu
Kou paboTaT co oBaa yHKkUMja, BUAETE ja
HawaTta VIHTepHeT-cTpaHuua. AcnuparopuTe
Electrolux kou pabotaTt co oBaa yHkuuja

Mopa Aa ro umaat cumbonor =.

« Cekoraw ynotpebyBajre cagosu 3a

roTBewe€ Co YNCTO OHO.

o [peGaHnumTe UnNM TEMHUTE AaMK1 Ha

noBpLUMHAaTa HemaaT edeKT Ha Toa Kako
(PYHKLMOHMpPA NOBpLUMHATA 33 FOTBEHE.

» KopucTete creumjanHo cpeacTeo 3a

YNCTEHE€ HaMEHETO 3a NoBpLUMHaTa Ha
nno4yara 3a rotBexe.



Cekorall kopucteTe cTpyrarnka
npenopayaHa 3a nro4un 3a rotBere Co
cTakneHa nospLlumHa. Kopuctete ja
CTpyrankaTa camo Kako JOMOfHUTENHa
anaTtka 3a YMCTEHE Ha CTaKoTOo Mo
CTaHdapAHaTa npoueaypa 3a YACTeHE.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

He KOPUCTETE HOXEBU UINN OpYyrn
OCTpU MeTanHu anaTtku 3a YNCTewe
Ha CTakneHaTta noBpLUnHa.

8.2 Yuctekse Ha nnovyara 3a
roteBese

BepHal oTcTpaHeTe: cToneHa nnacTuka,
nnactmyHa cponuja, con, Wekep U xpaHa
CO LUeKep, BO CNPOTUBHO, HeYncToTHjata
MOXe [ia ja OLITEeTM nsioyaTta 3a roTBeH-E.
BHumaBajTe aa He ce nsropute. CtaBete
ro crneyunjanHoTo CTpyrano 3a YNCTEHE Ha
nroyara Ha cTakrneHaTa noBpLUMHa nog
ocTap aron v ABUXeTe ro CeYnBOTO MO
noBpLUMHaTa.

M3BapgeTe rm oTkako anaparoT e
AOBOJIHO U3nafeH: NpcTeHun og ourop,

9. PEWWABAHE MNMPOBJIEMU

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.

9.1 lWTo pa ce HanpaBwM ako...

BOAA, AaMKU Of, MacHOTUM, CBETKaBU
MeTarnHu NnpoMeHu Ha 6ojata. YucteTte ja
nnovara 3a roTBeH€ CO BraxHa kpna u
HeabpasnBeH aeTepreHT. o YncTereTo,
n3bpuLLeTe ja nnoyaTa 3a rotBere Co
MeKa Kpna.

* OTcTpaHyBale CBEeTKaBX MeTariHu
npomMeHu Ha 6ojaTa: kopuctete pacTBop
o[ BOAA 1 OLEeT 1 YACTETE ja cTakneHata
noBpLUMHA CO Kpna.

8.3 Yucrterwse Ha CeH3op 3a xpaHa

* Wcumucrete ro CeHsop 3a xpaHa npes
npsara ynotpeba.

» KopucTeTte camo HeyTpanHu AeTepreHTu.

* He kopucTeTe abpasnsHM Npon3Boan,
abpasnBHM CyHIepu 3a YncTere,
pacTBOpyBayM Unu MeTanHu NnpeameTu.

* He mujte ro CeH3op 3a xpaHa BO MalumMHa
3a MUEeHE CagoBW.

« [nacTnyHaTta payka Moxe Aa ja uaryom
6ojaTa, HO TOa He BnWjae Bp3 Toa Kako
CeH3op 3a xpaHa paboTu.

Mpo6nem MoxxHa npuuunHa

PeweHue

He moxeTe fa ja Bknyunte unv aa Mnouata 3a roTBewe He € noBp3aHa [lpoBepeTe ganv nnovara 3a
pakyBaTe cO nnoyaTa 3a roTBeHe. CO eNleKTPUYHO HamnojyBake UM He  TOTBEH:E € NPaBUITHO NoBp3aHa co
€ NpaBuHO NoBp3aHa. €NeKTPUYHO HamnojyBake.

MornegHeTe ro gujarpamor 3a
BPCKM.

M36un ocurypysau.

YBepeTe ce [eka ocUrypyBavoT e
npuyMHaTa 3a HevcnpaBHocTa. AKO
OCUrypyBa4oT NocTojaHo 13bmsa,
cTaneTe BO KOHTaKT CO
KBanMuKkyBaH enektpuyap.

He nocraBuBTe jaunHara 3a [MoBTOpHO BKNyYeTe ja nnoyara 3a
TonnMHa 3a Bpeme of 60 cekyHaM.  roTBewe M NocTaBeTe ja nocraBkaTta

3a jaunHa Ha TonnuHaTa 3a nomarky
op 60 cekyHaun.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuunHa

PelweHue

Cte ponpene 2 unu noseke
CEH30pCKM NONMH-a BO UCTO BpeEME.

[onpeTe camo e4HO CEH30PCKO
none.

Pause e Bo dyHkuuja.

BuaeTte Bo ,CekojaHeBHa
ynotpeba“.

EkpaHoT He pearupa Ha gonup.

[len of, eKpaHoT € MOKPUEH unu ce
CTaBEHM TEHLieputba BO 6M3nHa Ha
eKpaHoT.

Ha ekpaHOT 1ma Te4YHOCT Unm
npeamer.

OTcTpaHeTe v npegmeTuTe.
TprHeTe rn TeHyepuraTa oa
€eKpaHoT.

VcuncTeTe ro ekpaHoT, novekajte
fofeka anapaToT He ce onaau.
VcknyyeTe ja nnovara 3a rotBere
o[} eneKTpUYHOTO Hanojysame. o 1
MWHYTa, MOBTOPHO BKIyYeTe ja
NoBpLUMHATA 3a FOTBEH-E.

Ce ornacysa 3By4€H curHan u
nrioyaTa 3a rotBere ce UCKnydyBa.
Ce ornacysa 3BYy4eH cuUrHan kora
nnovara 3a rotBere e UCKIyyeHa.

CTe cTaBwue HeWTo Ha eaHo U
noBeke CEeH30PCKN NONuH-a.

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEeH30pCK1UTe nonuka.

Mnouata 3a roTBere ce NCKIy4vyBa.

CTe cTaBune HewwTo Ha

CEeH30PCKOTO none (D

OTCTpaHeTe ro npegmeToT o
CEH30pPCKOTO none.

He ce nanu noka3HoTo cBETNO 3a
npeocTtaHata TonnnHa.

PuHrnara He e xeLuka 3atoa LuTo
paboTena camo KpaTko Bpeme uinmu
OLUTETEH € CEeH30POT nog
noBpLUMHATA 38 rOTBEH:E.

Ako puHrnarta paborena foOBOMHO
[0nro 3a Aa buae xewuka,
pasroBapajTe co oBriacTeH
CepBUCEH LieHTap.

OTKako ke rn aktusupare
aBTOMaTCKMTe nporpamu (Jagerwa
nnn ®YHKLINW), nnovata 3a
roTBeH-€ 3anoyHyBa fa ce 3arpeBa,
3anupa 1 NoBTOPHO CTapTyBa.

Toa e curypHocHa npoBepka 3a Aa
ce nposepu Aanu CeHsop 3a xpaHa
e BO TeHlepeTo 3a Koe ce
aKTMBMpaHW aBTOMaTCKUTE
nporpamu (Jagetba unu
OYHKLMNW).

Toa e HopmarnHa npoueaypa, He
MoKaxyBa AeKa MMa Hekoj AedekT.

He moxeTe fa ja Bknyyete
HajBMcoKaTa nocTaeka Ha jaunHa.

[pyra puHrna Beke e noctaBeHa Ha
HajBMCOKa NocTaBkKa Ha jaynHa.

MpBo HamaneTe ja jaynHaTta Ha
Apyrata puHrna.

HueoTo Ha FlexPower e npemHory
HUCKO.

[MpomeHeTe ja MakcumanHaTa
jaumHa Bo Menwn. Bupgete Bo ,[pen
npea ynotpeba“.

CeH30pCKOTO Mofie Ce BXKELTyBa.

CapoTt 3a roTBewe e nperonem unu
ro ctaBate npebnucky go
KOHTpoSinTe.

[onemuTe cagoBu 3a roTBEH:E
CTaBajTe r'v Ha 3agHUTE PUHIN, aKo
€ MOXHO.

CeH30p 3a xpaHa He pearvipa unu
ekpaHoT rnokaxysa fgeka CeH3op 3a
XpaHa He e HajaeH.

CeH30p 3a xpaHa He € NOMH unu
Bluetooth He e nocTaseH.

HanonHete ro CeH3op 3a xpaHa.
MoBp3eTe ro CeH3op 3a xpaHa co
nnoyaTta 3a rotBee npeky
Bluetooth.

Bupete Bo ,CnapyBame u
kanubpuparse Ha CeHsop 3a
XpaHa“.

EkpaHoT nokaxyBa feka
TemnepaTtypaTa Ha BogjaTa e
nosucoka of 100°C.

He cre ro kanu6punane CeHsop 3a
XpaHa Unu cTe ro Hanpasune Toa
HenpaBsuIHO.

Kanubpupajte ja nosTopHo CeH3op
3a xpaHa.

Bupete Bo ,CnapyBame u
kanubpuparse Ha CeH3op 3a
XpaHa“.

336 MAKEOOHCKMH



Mpo6nem

Mo>xHa npuuunHa

PelweHue

Cre craBune MHOry con BoO Boaarta.

He ja noconyBajte BogaTta koja
BpYe.

[pyrvuTe anapatu paboTar Ha ucta
dpekdeHumja 1 ja nopemeTyBaaT
BpckaTa.

TpreHeTe r1 anapaTute KoM Moxe
[a ja nopemeTyBaart BpckaTta.
Bupete Bo , TexHuyku nogatouu”.

Temnepartypata Ha xpaHata e
NovHaKBa of OHaa LUTO CTe
oyekyBare.

CeH30p 3a xpaHa e nNpasuHo
BMETHaTa.

lMpoBepeTe ganu WuneuoT 3a
Mepetbe e CTaBeH BO HajTBPANOT
nen of xpaHata. Bupete Bo
,CekojaHeBHO kopucTere"”.

LipseHoTo ceeTno Ha CeHaop 3a
XpaHa Tperka.

CeH30p 3a xpaHa He € MoMH Unu e
OLUTETEH.

HanonHete ro CeHsop 3a xpaHa.
AKO NOBTOPHO ce nojasu
npobnemoT, KOHTaKkT1pajTe co
OBnacTeH cepBUCEH LieHTap.

lMnovara 3a roTBewe AeTekTupa
[eka 3HauyuTernHa TemMnepatypa
OTCKOKHYBa.

Cre cTaBune MHOry Boga unm cte ro
CMeHuUne TeHLepeTo 3a BpemMe Ha
roTBEH-ETO.

He pnopaBajte Boga vnu He ro
MEHYBajTe TEHLIEPETO OTKaKo ke
3ano4yHe Hekoja yHKUmja.

TonnuHaTa BO TEHLIEPETO He e
paMHOMEpHO pacnpegeneHa,
0COBEHO 3a rycT! TEYHOCTU.

[MoyecTo MelwajTe ja xpaHarTa.

TeHyepeTo ce BXewTyBa unm
XpaHaTa MHory 6pry ce npeneuvysa.

CTe KopuCTene TeHLepe Koe e
MHOTY Maro.

KopucTeTe TeHLepyba YMnLLTO
AVMMEH3Nn ce CooABETHU 3a AafdeHa
puHrna. Bugete Bo , TeXHUYKM
noparoum”.

He moxeTe aa ja Bknyunte
dyHKumjaTa:

Ipyra dyHkumja paboTn Ha uctata
pVHINa, WTOo crnpevysa uctaTta aa
ce aKkTvBMpa.

3anperte ja dyHKUWjaTa Npea aa
akTuBmparte gpyra.

ABToMmaTckuTe nporpamu (Jagewa
nnun ®YHKLUWMWN) nnu SousVide
3anvpa.

Ha noyeTok op rotBeweTo
TemnepaTtyparta Ha Te4HocTa BO
TeHLepeTo e noBucoka o 40 °C.
CapoT 3a roTBetse Koj ce KOpUCTU e
HKENKOK.

KopucTeTte camo nagHu Te4HOCTY.
Hewmojte pna ja 3arpeBate neykara
NpeTxoaHo.

Hob2Hood He paboTu.

Crte ja nokpune koHTponHaTta
nnova.

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
KOHTpOJiHaTa nro4a.

Hob?Hood Ha ekpaHOT He e BUANMB.

Hob2Hood e ucknyyeH Bo
nocraBkuTe.

Operte po noctaBkute/Hob?Hood 1
akTuBmMpajTe ja chyHKuvjaTa.

Hob?Hood pa6oTu, Ho camo
CBETNOTO CBETH.

Cre ro aktusumpane Pexum 1.

CwmeHeTe ro pexum Pexum 1 -
Pexum 6 nnu noyekajte goaeka He
NMoYHe aBTOMaTCKUOT PEXUM.

Hob?Hood Pexumute 1 - 6

paboTar, HO CBETIIOTO € UCKITy4EHO.

Moxxebu nma npobnem co cBeTnoTo
BO CBeTuIKaTa.

KoHTakTupajTe co oBnacteH
CepBUCeH LigHTap.

Hewma 3Byk Kora ru gonupate
CEH30pCKUTE Monunk-a Ha Tabnara.

3ByLMTE CE UCKITYYEHMW.

Bknyuete ru 3Byuute. Bugete Bo
,CekojoHeBHa ynotpeba“.

[MocTaBeH e norpeLueH jasuk.

[0 CMeHUBTE ja3nKOT MO rpeLuka.

CnepeTe rv ynatcTeata BO
,CekojoHeBHa ynotpeba“, ,Jasuk” 3a
fa ro NpOMEHNTE MOorpeLLUHNOT
jasmk.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuunHa

PelweHue

PuHrnata ce uckny4ysa.

ABTOMATCKO UCKNyYyBame ja
[AeaKkTuBMpa puHrnara.

VicknyyeTe 1 NOBTOPHO BKNy4eTe ja
nnoyaTta 3a roTBeme.

BupaeTte Bo ,CekojaoHeBHa
ynoTpe6a“.

& 1 ce npuKaxyBa nopaka.

Lock e Bo cyHkuuja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa
ynoTpe6a“.

Ce nojasyea E - U - O.

Child Lock e Bo dyHkupja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa
ynoTpe6a“.

JleHTaTa 3a HBOTO Ha
jaunHa Tpenka.

Hewma cap 3a rotBetbe Ha puHrnara.

CraBeTe caf 3a roTBewE Ha
puHrnaTa.

CapoT 3a roteetbe € HeCOOABETEH.

KopucTeTe cooaBeTeH cap 3a
rotBewe. Bugete Bo ,HanomeHu n
KOPUCHK COBETH .

[peyHnKOT Ha AHOTO Ha cafoT 3a
roTBek-€ € npemMarsn 3a puHrnara.

KopucTteTe can 3a rotBewe co
TOYHW AuMeH3un. BuaeTte Bo
, TEXHUYKM nodaToum”.

ce BKryJyBa.

EnexTpnyHOTO noBp3yBake €
HeuncnpasHO.

VicknyyeTe ja nnovara 3a rotBere
o[l enekTpuyHaTa Mpexa u
nposepeTe ja BpckaTa. Bugete Bo
,MoHTaxa".

ce BKITy4yBa.

CeH30poT 3a Temneparypa Bo
puUHrnaTa oTkpyBa NpeBucoka unu
npeHucka Temnepartypa.

OcraBerTe ja pyHrnaTa ga ce
n3nagu unu nogurHeTe ja
TemnepaTtypaTta Ha okonvuHaTa Haj
15°C.

AKO NOBTOPHO ce nojasu
npobnemoT, KOHTaKT1pajTe co
OBnacTeH cepBUCEH LieHTap.

ce BKIy4yBa.

BeHTunartoport 3a nagewe e
6nokmpaH.

[MorpwxeTe ce HULWTO Aa He ro
6nokupa BeHTUNATOPOT. AKO
BEHTWUNaTOpOT He e GrokupaH of
HULITO M NPo6nemMoT NocTou,
KOHTaKTVpajTe ro OBNacTeHnoT
CepBUCEH LieHTap.

MoxeTe ga cnyliHeTe nocTojaH
3BYYEH curHan.

EnekTpu4yHOTO NOBp3yBatbe €
HenpasuIHoO.

VcknyyeTe ja nnovara 3a rotBere
o[} eNeKTPUYHOTO HanojyBae.
360pyBajTe co kBanudvkyBaH
enekTpuyap 3a Aa ja nposepu
MHCTanauujaTa.

CapoBuTe ce 3arpeBaat NoAonro of
5 MUH.

[IHOTO Ha cajloT 3a roTBeH:E He e
KOMMNaTUOWUIHO CO MHAYKLM]a.

KopucTeTe canosu 3a rotBere co
COOABETHO AHO (PamMHO, MarHeTHO).
Bupete Bo ,HanomeHu n kopucHu
coBeTm “.

3arpeBar-eTo Tpae 4oMro Bpeme.

Caposute 3a rotBexe ce npemanu
1 pobusaat camo aen of
eHepruvjaTa WTo ja ucnywrta
puHrnaTta.

3a onTMmaneH NpeHoc Ha TonnvHa
KopucTeTe caj 3a roTBewe Co
OvjameTap Ha OHO CrMYeH Ha
ronemviHaTa Ha puHrnata (04HOCHO
MakcumarnHaTa BpeAHOCT Ha
OvjameTapoT Ha cajoBuTe 3a
roTeBeke BO , TeXHWYKM nogaToum” >
,Cneuudukauuja 3a puHrnn®).
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuunHa

PelweHue

[noyaTa 3a roTBeHe He MOXe Aa
ce nosp3e co 6e3xnyHa mpexa.

PyTepoT Griokupa HOBU y4ecHULr
Ha WLAN.

MorpwxeTe ce pyTepoT Aa
[03BOJIyBa HOBMW YYECHULIN.
PectapTupajte ro pytepot ako
Tpeba.

BeaxnyHaTta Bpcka BO nnoyara 3a
roTBeHte He e akTMBMpaHa.

Axtusupajte WiFi. Bugete Bo ,[Mpen
npeata ynotpeba“, be3xuyHo
noBp3yBaHe/NoBp3yBaHe Co
annvikaumja.

PpekBeHUWjaTa Ha pyTepoT e
nocraeseHa Ha 5 GHz.

[MpomeHeTe rv nocTaBkuTe Ha
pyTepoT Bo 2,4 GHz nnu 2,4+5
GHz. Ako pyTepoT nogapxysa camo
dpekseHumja og 5 GHz, nnoyata 3a
roTBeHe He MOXe [a ce NnoBps3e.

JaymHaTa Ha curHanoTt Ha
BexunyHaTa Bpcka e cnab.

MomecTeTe ro pyTepot nobnucky Ao
nnoyaTa 3a roTBere.

Kopuctete WiFi noBTopyBay 3a ga
ro 3acunvTe CUrHanoT, AOKOJKY €
notpebHo.

Mnovata 3a roTBewe He MoXeTe Aa
ja Hajpoete Bo cnucokoT co WLAN-
Mpexun BO NMocTaBkuTe 3a
annvikauymjaTa.

Mnouata 3a roTBew-e e Beke
noBp3aHa co Mpexara, Ho MoXebun
He e BUAnvBa.

WcknyyeTe ja nnoyata 3a roteere
of 6exwuyHaTa Mpexa. Bupgete Bo
J[pen npeaTta ynotpe6a”“,
Be3xnyHo noBp3yBatbe/
noBp3yBane CO annukauuja.

MoBucoka jauymHa Ha TonnunHa He e
pocranHa.

YnpaB. co eHeprujata pabotu u ja
HamanyBa MakcumarnHara jaumHa.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa
ynoTtpe6a“YnpaB. co eHeprujaTa.

Bapeme dyHkuujaTa He noyHyBa.

JlacepckaTta o3Haka Ha BpBOT Ha
CeH30op 3a xpaHa He e LieNnocHo
noToneHa BO TEYHOCT.

Bopata e npemHory Tonna.
CeH30p 3a xpaHa He € MorH.

[opajte ywte Boga BO TEHLEPETO.
KopucteTe Buaa Ha cobHa
Temnepatypa.

HanonHete ro CeH3op 3a xpaHa
npea Aa 3ano4vHeTe CO NPoLEcoT Ha
roTBese.

Bapemne paboTtu HenpaBumHo.

OTuuTyBaHETO Ha TemnepaTyparta
e HeTo4Ho Buaejkn CeHsop 3a
XpaHa He e kanubpupaH.

Kanubpupajte ro CeHsop 3a xpaHa
npea NpBMOT NPOLLEC Ha FOTBEH-E.

Mpxere dyHKuMjaTa He NoYHyBa.

PyHKUMjaTa e gocTanHa camo 3a
13bpaHnTe pUHIIN.

MpedpneTe ce Ha puHrna 3a koja e
poctanHa dyHkumjata. Bugete Bo
,Onuc Ha nponssogoT".

3arpeBareT0 CO
dyHKumnjaTa MNpxere Tpae Jonro
BpeMe.

CapoBuTe 3a roTBEH:E Ce NPemMHory
Manu, MPEMHOrY TeLK1 UK AHOTO e
HepaMmHo.

Bupete Bo ,HanomeHu n kopucHu
coBeTun®.

9.2 Ako He MOXeTe fa HajoeTe
pelueHue...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pewmTte
npobnemoT, obparteTe ce kaj BawuoT gunep
WINN BO OBNACTEHNOT CEPBUCEH LieHTap.
[apete rv nogaTtouuTe of nnoykaTa co
crneyndukayun. NposepeTte Aany NPasBuNHoO

CTe pakyBane co nnoyata. Bo npoTusHo,
CepBUCUPaHETO Of, CEPBUCEH TEXHUYAP UNn
Avnep Hema aa 6upe 6ecnnaTHo, oypu 1 3a
BpEME Ha NepuoaoT Ha rapaHuuja.
MHdopmayujaTa 3a rapaHTHMOT nepuoa v
OBNacTEHNTE CEPBUCHU LIEHTPU Ce BO
rapaHuuckaTa KHULLKa.
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10. TEXHWNYKW MOOATOUMN

10.1 lMnou4ka co cneuyncukaumnmn

Mopen EIS6149:
Typ 62 B4A 01 EA
Mnaykumja 7.35 kW
Cep.op. ccovveeeine
ELECTROLUX

7

10.2 WiFi Bpcka

PNC 949 599 477 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
lMponsseaeHo Bo: NepmaHuja
.35 kW

cex

EIRP max 20 dBm /100 mW

WiFi cpekBeHumja 2400 - 2483,5 MHz

10.3 Cneundmkaumm 3a puHrnuTe

PuHrna HomunHanHa Boost [W] Boost OujameTap Ha
MOKHOCT MaKcuMarnHo caj 3a rotsewe
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MuH] [mm]
MakKcumanHa
TonnuHa) [W]

IleB npeneH 2300 3200 10 125-210

IeB 3apeH 2300 3200 10 125-210

[HeceH npeaeH 1400 2500 4 125 - 145

[eceH 3ageH 1800 2800 10 145 - 180

JaunHaTa Ha puHrIuTe MoXe BO Man o6em
[a ce pasnukysa fo cropefba co
nopgaTouuTe Bo Tabenata. Ce MeHyBa co
maTepujanoT U AUMEH3UMTE Ha caoBUTE 3a
rOTBEH-E.

3a onTumarneH NpeHoc Ha TonnuMHa u
pesynTar of roTBeHETO KOPUCTETE CaZlOBU
CO AMjameTap Ha [HO CIIMYEH Ha rofieMuHaTa
Ha puHrnarta (O,CI,HOCHO MaKkcumMmarnHata
BPeOHOCT Ha AnjameTapoT Ha cafoBuTe 3a
roTBewe BO Tabenarta). He kopuctete
CafloBY 32 rOTBEH:E NOrofieMm of
,EI,I/IjaMeTapOT Ha puHrnara.

10.4 CeH30p 3a XpaHa TEXHUYKMN
cneuundukaumm

CeHs0p 3a xpaHa e 04o6peH 3a KOPUCTEHE
BO KOHTaKT CO XpaHa.

dpekdeHuuja Ha paboTa 2400 - 2483,5
MHz

MakcumaneH npeHoc Ha 7 dBm

eHepruja

TemnepaTypeH oncer 0-200°C

Linknyc Ha mepere 2 cek

11. EHEPITETCKA E®UKACHOCT
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11.1 Uudbopmauuum 3a npoussop cnopen PerynatuBarta Ha EY 3a ekogu3sajH

MpeHtTudmkauuja Ha moaen EIS6149
Tun Ha nnoya 3a roTBeHe BrpageHa nnova 3a
roTBewe
Bpoj Ha puHrnu 4
TexHonorvja Ha noarpeBaxe MHaykumja
IuvjameTap Ha Kpy>XHW puHrnmn (D) [leceH npeaeH 14.5 cm
[eceH 3apeH 18.0 cm
HomxuHa (L) n wupuHa (W) Ha HeumpkynapHa IleB npegeH L22.3cm
puHrna W 21.8 cm
HomxuHa (L) n wupuna (W) Ha HeumpkynapHa IeB 3ageH L 223 cm
puHrna W 21.8 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric IeB npeneH 184.4 Wh/kg
cooking) IleB 3ageH 184.4 Wh/kg
[eceH npeaeH 181.7 Whikg
[eceH 3apgeH 174.5 Wh/kg
MoTpollyBayka Ha eHepruja Ha nnoyata 3a roteene (EC electric hob) 181.3 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - EnektpuyHu anapatu 3a « Kora 3arpeBate Boaa, KOpUCTeTE CaMo

roTeew€ 3a AoMakvmHcTBa - [len 2: Nnoun 3a KOJKY LWTO BM Tpeba.
roTBeHE - METOAM 3a MepeH-e Ha * AKO e MOXHO, CeKorall cTaBajTe
pesyntaTuTe. Kanauute Ha cafloBUTE 3a rOTBEH-E.

« CrTaBeTe ro cagoT 3a roTBeH-e ANPEKTHO
11.2 Wtean eHepruja BO LiEHTapoT Ha ofbpaHarta puHrna.

« KopucTerTe ja npeoctaHartaTa TonnuHa 3a
[a ja 3agpXxuTe XpaHata Tonna unv fa ja
cTonuTe.

MoxeTe fa 3alwiTeauTe eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKojAHEeBHOTO roTBeH:E ako rm creguTe
coBeTuTe Nnogony.

11.3 UHdbopmauumm 3a npon3BoAOT 3a NOTPOLLUYBayKkaTa Ha eHepruja un
MaKCUMManHoToO BpeMe 3a NOCTUrHYyBake Ha NPUMEHIIUBUOT PEXUM CO
Marsia MOKHOCT

[MoTpollyBayka Ha eHerunja co UCKMy4YeH PeXnm 0.5W
[MoTpollyBayka Ha eHepruja BO peXum Ha MUpyBare 20W
MakcvmanHo Bpeme noTpebHo 3a onpemaTa aBTOMaTCKv Aa ro OCTUTHe 2 MUH

NPUMEHNNBUOT PEXMM CO Marna MOKHOCT

3a ynaTcTBa Kako Aa ja BKIy4uTe U UCKNyyYnTe Be3xmyHaTa MpexHa KoHekuuja, norneaHeTe
BO nornasejeTo ,[lpea npea ynotpeba“.

12. TPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte rv matepujanute co cumbonot | MomorHeTe BO 3alITUTaTa Ha KMBTHATa
% CpeavHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje U

L. CraBerte ja ambanaxaTa BO COOABETHU .
peLuKNnpajTe ro 0TNaA0T Of ENEKTPUYHM U

KOHTEjHepu 3a Aa ja peyuknupare.

MAKEOOHCKHMN 341



eneKTpOoHCKM anapaTi. He cdpnajre ru NPOM3BOMOT BO BALUMOT NIOKANEH KanauuTeT
anapaTiTe 03aHueHy co cUMBONoT & Bo 3@ PeLMKNMparLe Nim KOHTakTMpajTe ja
0TNafoT o AOMaKkMHCTBOTO. BpaTeTe ro BallaTa onTHeKka kaHuenapuja.
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Bine ati venit la Electrolux! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

reparatii:

@ A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
www.electrolux.com/support

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

 Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
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Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul si dispozitivele mobile pe care este
instalata aplicatia.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dISpOZItIV de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.
Fumul este un indicator al supraincalzirii. Nu folositi
niciodata apa pentru stingerea focului de gatire. Opriti
aparatul si acoperiti flacarile cu o patura ignifuga sau un
capac.

AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
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Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.

« ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat (chiar si
functiile de gatire automata). Un proces de gatire pe termen
scurt trebuie supravegheat permanent.

* AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic pe
suprafetele de gatit.

« Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.

* Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.

* Nu folositi apa pulverizata si aparatul de curatat cu abur
pentru curatarea aparatului.

» Dupa utilizare, stingeti elementul plitei cu ajutorul butonului
si nu lasati aceasta operatiune in sarcina detectorului de
vase.

« AVERTISMENT: Daca suprafata este crapata, opriti
aparatul pentru a evita riscul de electrocutare. In cazul in
care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. in ambele cazuri,
contactati Centrul de service autorizat.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, centrul de service autorizat
sau persoane cu o calificare similara pentru a se evita orice
pericol.

« AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
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2.1 Instalarea

/\ AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala sau
deteriorare a aparatului.

. Tndepérta';i toate ambalajele.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

» Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

» Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

* Inchideti etans suprafetele dulapului cu un
agent de etansare pentru ca umezeala sa
nu umfle materialul.

+ Protejati partea de jos a aparatului de
abur si umezeala.

» Nu asezati aparatul langa o usa sau sub o
fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe
aparat nu vor cadea atunci cand usa sau
fereastra va fi deschisa.

» Fiecare aparat are ventilatoare de racire in
partea de jos.

» Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar:

— Nu depozitati niciun obiect mic sau foi
de hartie care ar putea fi aspirate,
deoarece acestea pot deteriora
ventilatoarele de racire sau pot afecta
sistemul de racire.

— Pastrati o distanta de minim 2 cm
intre baza aparatului si obiectele
depozitate in sertar.

» Scoateti toate panourile de separare
instalate in cabinet sub aparat.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

» Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician.
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Aparatul trebuie legat la masa.

Inainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Asigurati-va ca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
terminalului.

Utilizati cablul de alimentare electrica
corect.

Nu permiteti incélcirea cablului de
alimentare electrica.

Asigurati-va ca este instalata o protectie
impotriva socurilor.

Utilizati clema de detensionare de pe
cablu.

Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la o priza.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca este cazul) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Introduceti stecherul in prizé numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.
Instalatia electrica trebuie s fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator



trebuie sa aiba o deschidere intre contacte
de cel putin 3 mm.

+ In cazul in care codul E3 apare pe ecran,
deconectati imediat plita si verificati daca
conexiunea electrica si tensiunea de
alimentare sunt corecte.

2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si explozie.

/\ AVERTISMENT!

Pericol de accidentare, arsuri si
electrocutare.

* Nu modificati specificatiile acestui aparat.

+ Indepartati toate ambalajele, etichetele si
foliile protectoare (daca este cazul) Thainte
de prima utilizare.

+ Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

* Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

+ Setati zona de gatit la ,Off” (Oprit) dupa
fiecare utilizare.

» Nu puneti tacadmuri sau capace pentru
oale pe zonele de gatit. Acestea pot
deveni fierbinti.

* Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este n contact cu
apa.

» Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
si nu puneti alimentele in contact direct cu
acesta.

* Nu utilizati aparatul ca suprafata de gatit
directa. Gatitul trebuie efectuat
intotdeauna folosind vase adecvate.

» Daca suprafata aparatului este crapata,
deconectati imediat aparatul de la reteaua
electrica. Astfel, veti preveni
electrocutarea.

+ Utilizatorii cu stimulator cardiac trebui sa
pastreze o distanta de minim 30 de cm
fata de zonele de gatit prin inductie atunci
cand aparatul este in functiune.

» Cand puneti alimente in ulei fierbinte,
uleiul poate sa sara.

* Nu utilizati folie de aluminiu sau alte
materiale intre suprafata de gatit si vas,
cu exceptia cazului in care producatorul
acestui aparat specifica altfel.

+ Utilizati doar accesorii recomandate de
producator pentru acest aparat.

Grasimile si uleiul, cand sunt incalzite, pot
elibera vapori inflamabili. Nu apropiati
flacari sau obiecte ncalzite de grasimi si
uleiuri cand gatiti.

Vaporii pe care uleiul foarte fierbinte i
elibereaza pot sa se aprinda spontan.
Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decat uleiul care este utilizat pentru
prima data.

Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse n aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

Nu tineti vase fierbinti pe panoul de
comanda pentru a evita riscul de arsuri.
Nu puneti un capac fierbinte pentru vase
pe suprafata de sticla a plitei.

Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vas.

Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata se poate deteriora.

Nu activati zonele de gétit cu vase goale
sau fara vase.

Vasele de gatit din fonta sau cu fund
deteriorat pot zgaria sticla / suprafata
vitroceramica. Ridicati intotdeauna aceste
obiecte cand trebuie sa le mutati pe
suprafata de gatit.

2.4 Senzor de gatire

/\ AVERTISMENT!
Risc de vatamare si arsuri.

Folositi Senzor de gatire conform
destinatiei sale. A nu se folosi pentru a
deschide sau ridica niciun obiect.

Folositi doar Senzor de gatire recomandat
pentru plita, cate unul pe rand.

Nu il folositi cand functioneaza incorect
sau este deteriorat.

Nu utilizati Senzor de gatire in cuptor sau
n cuptorul cu microunde.
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» Asigurati-va ca Senzor de gatire este
intotdeauna in interiorul alimentului sau
lichidului pana la nivelul marcat cu minim.

+ Curatati Senzor de gatire Tnainte si dupa
fiecare utilizare. Aveti grija, varful lui
Senzor de gatire este ascultit.

+ Utilizati numai detergenti neutri. Nu
folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic. Nu
spalati Senzor de gatire in masina de
spalat vase. Manerul din silicon se poate
decolora, ceea ce nu influenteaza modul
de functionare al Senzor de gatire.

 Utilizati ambalajul original pentru a
depozita si Incarca Senzor de gatire.

* Asigurati-va ca Senzor de gétire este
rece, curat si uscat inainte de a-l introduce
in incarcator.

+ Depozitati Senzor de gatire intr-un loc
sigur si uscat, care nu este la indeména
copiilor.

2.5 Ingrijirea si curatarea

» Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

+ Tnainte de cur&tare, opriti cuptorul si
|asati-l sa se raceasca.

+ Curatati aparatul cu o laveta moale
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu utilizati produse abrazive, bureti de
curatare abrazivi, solventi sau obiecte
metalice, cu exceptia cazului in care se
specifica altfel.

3. INSTALAREA

2.6 Serviciul de asistenta tehnica

* Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

« Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii Tn alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.7 Eliminare

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalérii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Numarul de serie ......c.cccooeveeeennnn...

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite incorporate numai dupa ce
asamblati plita Tn unitati de mobilier si
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» Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

« Deconectati aparatul de la alimentarea de
la retea.

« Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-I.

suprafete de lucru ce corespund
standardelor.

3.3 Cablu de conectare

» Plita este furnizata cu un cablu de
conexiune.

* Pentru a Tnlocui cablul de alimentare
deteriorat, folositi urmatorul tip de cablu:
HO5V2V2-F care rezista la o temperatura
de 90 °C sau mai mare. Un singur fir
trebuie sa aiba o sectiune transversala
minima, in conformitate cu tabelul de mai
jos. Contactati centrul de service local.
Cablul de conectare poate fi Tnlocuit doar
de un electrician calificat.




/\ AVERTISMENT!
Toate conexiunile electrice trebuie

realizate de catre un electrician calificat.

/\ ATENTIE!

Conexiunile prin intermediul fiselor de
contact sunt interzise.

Conexiune cu o faza

1. Scoateti mansonul cablului de pe firele

negru si maro.
2. Indepartati o parte din izolatia de la
capetele firelor maro si negru.

3. Conectati capetele cablurilor negre si

maro.
4. Aplicati un nou manson al capatului
fiecarui fir (este necesara o scula

ey —
RE E—
L2

speciala).
/\ ATENTIE!
Nu gauriti si nu lipiti capetele firelor.
Acest lucru este interzis.
/\ ATENTIE!
Nu conectati cablul fara mansonul
cablului.
400V2N~ 220-240 V~
R I — )

—
——— .,

Conexiune cu doua faze: 400 V2N~

Conexiune cu o faza: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? sau 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? sau 3x4 mm?

@ Verde - galben @ Verde - galben

N Albastru si albastru N Albastru si albastru
L1 Negru L Negru si maro

L2 Maro

3.4 Asamblare

Daca instalati plita sub o hota, consultati
instructiunile de instalare a hotei pentru a afla

distanta minima dintre aparate.
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Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar, ventilatia plitei poate incalzi articolele
depozitate n sertar pe durata procesului de
gatire.
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Gasiti tutorialul video ,Instalarea plitei cu
inductie Electrolux - Instalarea pe blatul de
lucru” prin introducerea numelui complet
indicat in graficul de mai jos.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation



4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Aranjarea suprafetei de gatire

Zona de gatire prin inductie
n Panou de comanda

n" Pentru informatii detaliate privind
dimensiunile zonelor de gatire, consultati

,,,,,,,,,, /l\ o ,Date tehnice”.

|

4.2 Structura panoului de comanda

Vedere principala

B-
B
B
B
B
&

Simbol Descriere
(D Pentru activarea si dezactivarea plitei.
. Fereastra Hob?Hood comunicatorului cu semnal infrarosu. Nu o acoperiti.
El Zona cu functii Préjire la tigaie si Fierbere.
El Zona cu functie Fierbere.
vos O comanda rlapidévpent[u Bridg;g. Pentru a uni d?uévzolne de gétirg laterale cu scopul
de a crea o singura zona de gatire sau pentru a imparti zonele unite.
E % Pentru a seta functiile hotei.
g g Pentru a deschide prezentarea generala a zonei.
E’ E Pentru a deschide Meniu.

ROMANA 351



Simbol

Descriere

Indicatorul Senzor de gatire.

m =

Indicatorul WiFi.

Vizualizare extinsa

B mm@ @

|
[ | .
Auto
O 1234 5 67 8 9Boost

ih e O)
® = Ny T

| Manual

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @

Lista de functii poate varia in functie de versiunea software.

Simbol Descriere
@ Setari. Pentru a deschide setarile plitei.
[= Bridge. Pentru a conecta doua zone de gatire din partea stanga, astfel incat sa

functioneze ca o singura zona.

=
B2

Lock. Pentru blocarea / deblocarea panoului de comanda.

Pause. Pentru setarea tuturor zonelor de gatire care functioneaza la setarea minima.

1-9

Pentru a seta nivelul de caldura.

Boost

Pentru a activa nivelul maxim de incalzire.

Manual / Auto

Pentru a afisa setarea curenta a ventilatorului hotei.

Pentru a opri/reporni hota.

~

N

Pentru a aprinde sau stinge iluminarea hotei.

Manual / Auto

Pentru a comuta la modul manual sau automat al hotei.

Preparate

Pentru a selecta programe automate presetate pentru diferite tipuri de preparate.

NEEE QDR R
®

FUNCTII

Pentru a selecta programe automate pentru diferite metode de gatire.

B

Prajire la tigaie. Pentru a praji diferite tipuri de alimente cu niveluri de caldura controla-
te automat.

5]

Topire. Pentru a topi diferite produse, de ex. ciocolata sau unt.

E
g ¢

Fierbere. Pentru a regla automat temperatura apei, astfel incat sa nu clocoteasca du-
pa ce a atins punctul de fierbere.
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Navigarea prin afisaj

Simbol Descriere

OK Pentru confirmarea selectiei sau setarii.

x Pentru a inchide fereastra pop-up.

AN Pentru a restrange/extinde instructiunile de pe afisaj.
» Pentru a activa / dezactiva optiunea.

<> Pentru un pas fnapoi / inainte cu un nivel la Meniu.

4.3 Senzor de gatire

5=

Punct de masurare
Nivel marcat cu minim

Intervalul recomandat de adancime
(pentru lichide)

Carlig pentru amplasarea Senzor de
gatire pe margine Capac

Lumina de control

5. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Navigarea pe afisaj

Statie de incarcare

& 1" [ull O

= <

8 @ J )

Auto
Level 1

Manual

GM =

Pentru a naviga intre ecrane, atingeti simbolurile din partea de jos a afisajului. De asemenea,
puteti glisa spre stanga pentru a gestiona setarile pentru Hob*Hood sau la dreapta pentru a

accesa Meniu.
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®

Daca afisajul nu reactioneaza imediat, asigurati-va ca atingeti centrul simbolului/optiunii

alese sau incercati sa il apasati putin mai mult.

5.2 Prima conectare la reteaua
electrica

Cand conectati plita la priza, trebuie sa setati
Limba, Stralucire, Volumul si Tonul de la
taste.

Puteti modifica setarea Tn Meniu > Setari >
Configurare. Consultati ,Utilizarea zilnica”.

5.3 FlexPower

FlexPower defineste puterea totala utilizata
de plita, in limitele sigurantelor de instalare
ale locuintei.

Initial, aparatul functioneaza la cel mai inalt
nivel de putere posibil. Puteti modifica
puterea maxima daca instalatia nu accepta
puterea maxima.

®

Daca nivelul de putere este mai mic de
2000 W, nu puteti activa niciun program
automat (Preparate sau FUNCTII).

1. Opriti plita.
2. Asigurati-va ca toate zonele de gatire
sunt dezactivate.

3. Atingeti == pe afisaj pentru a deschide
Meniu.

4. Selectati Setari > Configurare >
FlexPower si alegeti nivelul de putere
corespunzator.

5. Atingeti (sau X. Urmati instructiunile de
pe afisaj pentru a confirma selectia.

/\ ATENTIE!

Asigurati-va ca puterea selectata este
adecvata pentru sigurantele instalate Tn
locuinta.

5.4 Conexiune wireless

Pentru a utiliza aplicatia, plita trebuie
conectata la reteaua wireless. WiFi este
pornit in mod implicit.

1. Atingeti =.
2. Selectati Setari > Conexiuni > WiFi.
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3. Atingeti glisorul » pentru a activa
WiFi.

Plita este acum pregatita pentru a se conecta

la reteaua wireless si cu aplicatia.

4. Atingeti CONECTARE.

5. Descarcati . Scanati codul QR de pe
coperta din spate a manualului de
utilizare sau descarcati aplicatia direct
din magazinul de aplicatii.

6. Deschideti aplicatia si inregistrati-va
pentru a obtine un cont.

7. Adaugati un aparat nou.

8. Urmati instructiunile din aplicatie pentru a
finaliza procesul de conectare.

Modificarea/dezactivarea conexiunii la
retea

Pentru a deconecta plita de la reteaua din
locuinta:

1. Atingeti —.
2. Selectati Setari > Conexiuni > WiFi:
» Pentru a va deconecta de la reteaua
wireless, atingeti DECONECTARE.
» Pentru a dezactiva WiFi, atingeti

glisorul »

Pentru a conecta plita la noua retea wireless,
consultati ,Conexiune wireless / aplicatie” de
mai sus.

5.5 Senzor de gatire imperechere si
calibrare

Plita nu este imperecheata cu Senzor de
gatire la livrare. Efectuati imperecherea
fnainte de prima utilizare sau atunci cand o
nlocuiti cu una noua.

Pentru a asigura temperaturi precise, calibrati

intotdeauna Senzor de gatire dupa

imperechere.

1. Atingeti=.

2. Selectati Setari > Conexiuni > Bluetooth.

3. Atingeti glisorul » pentru a activa
Bluetooth.

Plita gaseste automat accesoriile disponibile.

Daca Senzor de gatire nu apare in lista,



asigurati-va ca este incarcat. Apoi agitati sau

atingeti de doua ori pana cand lumina incepe

sa clipeasca.

4. Alegeti Senzor de gatire din lista si urmati
instructiunile de pe afisaj pentru a finaliza
procesul de imperechere.

Dupa imperechere, afisajul prezinta automat

ecranul de calibrare.

5. Atingeti START si urmati instructiunile de
pe afisaj pentru a finaliza procesul de
calibrare.

Daca nu calibrati Senzor de gatire in acest

moment, puteti face acest lucru mai tarziu.

Introduceti din nou setarile Bluetooth si

selectati Senzor de gatire pentru a continua

configurarea.

Pentru a utiliza toate functiile Senzor de

gatire, calibrati mai intéi.

6. UTILIZARE ZILNICA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

6.1 Activarea si dezactivarea

Atingeti ® timp de 1 secunda pentru a activa
sau dezactiva plita.

6.2 Oprirea automata
Functia dezactiveaza plita automat daca:

» toate zonele de gatit sunt dezactivate.

* nu setati nivelul de caldura dupa activarea
plitei.

+ varsati sau puneti ceva pe panoul de
comanda pentru mai mult de 10 secunde
(o tigaie, o laveta, etc.). Este emis un
semnal acustic si plita se dezactiveaza.
Indepartati obiectul sau curatati panoul de
comanda.

+ plita se incinge prea tare (de ex. cand s-a
evaporat tot lichidul dintr-o tigaie). Lasati
zona de gatit sa se raceasca inainte de a
utiliza din nou plita.

 folositi vase neadecvate sau nu exista
niciun vas pe o anumita zona. Zona de
gatit cu inductie se dezactiveaza automat
dupa 50 de secunde.

+ Nu dezactivati o zona de gétire sau nu
modificati nivelul de caldura. Dupa o

Senzor de gatire resetare/scoatere

n orice moment, il puteti reseta Senzor de
gatire sau deconecta de la plita.

1. Atingeti —.
2. Selectati Setari > Conexiuni > Bluetooth.
Afisajul indica Senzor de gatire conectat.
3. Atingeti Senzor de gatire.
» Pentru a calibra Senzor de gatire din
nou, atingeti RESETARE.
» Pentru a scoate Senzor de gatire de
pe plita, atingeti Jug
Pentru a conecta din nou Senzor de gatire

sau pentru a adduga unul nou, consultati
Jimperechere si calibrare Senzor de gatire”.

perioada de timp pe plita apare un mesaj,
iar aceasta se dezactiveaza.
Relatia dintre nivelul de caldura si durata
dupa care plita se dezactiveaza:

Nivelul de caldura Plita se dezactiveaza

dupa
1-2 6 ore
3-5 5ore
6 4 ore
7-9 1,5 ore

@

Atunci cand utilizati plitaPr3jire la tigaie,
aceasta se dezactiveaza dupa 1,5 ore.
Pentru Topire, plita se dezactiveaza dupa
6 ore.

6.3 Detectarea vaselor

Aceasta functie detecteaza daca au fost
plasate vase pe zonele de gatire si
dezactiveaza zonele de gatire daca vasul nu
mai este detectabil.

» Daca puneti mai intai vasul pe o zona de
gatire si apoi activati plita, o bara gri apare
in prezentarea generala a zonei de gatire
corespunzatoare.
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» Bara nu va aparea daca nu exista niciun
vas pe zona de gatire sau daca vasul nu
poate fi detectat din cauza amplasarii
incorecte sau a materialului inadecvat.

» Daca scoateti vasul dintr-o zona de gatire
activata si il puneti deoparte temporar,
descrierea zonei de gatire aferente va
incepe sa clipeasca. Daca nu puneti vasul
inapoi pe zona de gatire activata in decurs
de 120 de secunde, zona de gatire se va
dezactiva automat. Pentru a relua gatitul,
asigurati-va ca puneti vasele din nou pe
zonele de gatire Tnainte de expirarea
timpului indicat.

6.4 Utilizarea zonei de gatire

Zonele de gatit cu inductie se adapteaza
automat la dimensiunile bazei vasului.

®

Pentru un transfer optim al caldurii,
folositi vase cu diametrul bazei similar cu
dimensiunea zonei de gatire (adica
valoarea maxima a diametrului vasului
din ,Date tehnice” > ,Specificatii privind
zonele de gatire”). Asigurati-va ca vasul
de gatit este adecvat pentru plitele cu
inductie. Pentru mai multe informatii
privind tipurile de vase, consultati ,Sfaturi
utile”.

Pentru a activa zona de gatire, puneti vasul
in centrul zonei de gatire si atingeti simbolul
relevant zonei. Programele disponibile apar
pe afisaj. Setati nivelul de Thcalzire sau
selectati una dintre functiile automate. Pentru

a reveni la vizualizarea principala, atingeti X
din coltul din dreapta sus.

Puteti gati cu vasele mari puse pe doua zone
de gatire simultan utilizand Bridge.
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Atunci cand alte zone de gatire sunt active,
nivelul de incalzire pentru zona pe care doriti
sa o utilizati poate fi limitat. Consultati
sectiunea ,Management putere”.

6.5 Nivelul de caldura

1. Activati plita.

2. Puneti vasul pe zona de gatire selectata
si atingeti simbolul zonei relevante.

3. Atingeti sau glisati cu degetul pentru a
seta nivelul de incalzire.

Pictogramele nivelului de putere 1-9 devin

mai mari, iar bara de dedesubt devine, rosie

pentru a indica setarea curenta de putere.

Atunci cand este selectat nivelul de putere,

ecranul se schimba in vizualizarea extinsa a

ecranului.

0 1 234@678C)Boost
Q/

De asemenea, puteti modifica nivelul de
incalzire pe ecranul de prezentare generala a
zonei. Pentru a accesa ecranul de prezentare
generala a zonei, atingeti centrul vizualizarii
extinse a ecranului. Pentru a modifica nivelul

de incalzire, atingeti — saut. Pentrua
deschide vizualizarea extinsa a ecranului,
atingeti nivelul de putere.

6.6 Boost

Aceasta functie ofera mai multa putere
zonelor de gatire prin inductie. Functia poate
fi activata pentru zona de gatire doar pentru o
perioada limitata de timp. Dupa aceasta
perioada de timp, zona de gatire revine
automat la setarea maxima de incalzire.

1. Selectati zona de gatire.
2. Pentru activarea functiei atingeti Boost.



Functia se dezactiveaza automat. Pentru a
dezactiva manual functia, selectati zona si
modificati setarea de incalzire la 0.

®

Boost nu functioneaza atunci cand:

» Bridge functioneaza,

* puterea in cadrul unei faze este
insuficienta (consultati ,Management
putere”).

®

Pentru valorile maxime ale duratei,
consultati ,Date tehnice”.

6.7 OptiHeat Control (Indicator de
caldura reziduala cu 3 trepte)

/\ AVERTISMENT!

Cat timp indicatorul | | | / | | / | este aprins,
exista riscul de arsuri din cauza caldurii
reziduale.

Zonele de gatit prin inductie produc caldura
necesara pentru procesul de gatire direct in
baza vasului. Vitroceramica este incalzita de
caldura vasului.

Indicatoarele apar cand o zona de gatire este
fierbinte. Prezinta nivelul de caldura reziduala
pentru zonele de gatit pe care le folositi in
acel moment:

- Continuare gatire,
- mentine cald,

| - caldura reziduala.

Este posibil sa apara si indicatorul:

* pentru zonele de gatit invecinate chiar
daca nu le utilizati,

» cand vasul fierbinte este pus pe o zona de
gatire rece,

» cand plita este dezactivata, dar zona de
gatit este inca fierbinte.

Indicatorul dispare cand zona de gatit s-a
racit.

6.8 L Modul Mentine cald

Aceasta functie pastreaza mancarea calda
cu setarea de temperatura scazuta.

Modul Mentine cald este disponibil numai
atunci cand zona de gatire mai este calda
dupa procesul de gatire finalizat (semnalat cu
o pictograma pentru caldura reziduala
vizibila) si vasul raméane pe zona. Functia nu
are efect cu zone de gatire reci.

1. Atingeti RUS pentru a activa Modul
Mentine cald.

Modul Mentine cald functioneaza pana cand

este oprit.

2. Pentru a opri functia, atingeti ® in coltul
din stanga sus al afisajului.

Puteti seta un temporizator, daca este

necesar. Consultati ,Optiuni cronometru”.

6.9 Cronometru

5/ ECO Timer

Folositi aceasta functie pentru a specifica
durata de functionare a unei zone de gatire in
timpul unei singure sesiuni de gatire.

Pentru a economisi energie, incalzitorul zonei
de gatire se dezactiveaza inainte de sunetul
ECO Timer. Diferenta de durata de
functionare depinde de nivelul de incalzire si
de durata operatiunii de gatire.

Puteti utiliza aceasta functie atunci cand
zona de gatire este activata. Puteti seta
functia separat pentru fiecare zona de gatire.

1. Setati mai intéi nivelul de caldura pentru
zona de gatire respectiva si dupa aceea
setati functia.

2. Atingeti simbolul zonei.

3. Atingeti O.

Fereastra meniului cronometru apare pe

afisaj.

4. Bifati caseta Stop zona pentru a activa
functia.

5. Setarea timpului.

6. Atingeti OK pentru a confirma.

De asemenea, puteti alege X sa anulati
selectia.
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Puteti modifica setarile ECO Timer Tn timpul

gétiriign: atingeti cu valoarea cronometrului,

apoi atingeti EDITARE.

Atunci cand timer atinge limita, este emis un
semnal sonor si acesta , iar o fereastra pop-
up apare. Atingeti OK pentru a opri semnalul.

Pentru a dezactiva functia, setati nivelul de

incalzire la 0. Alternativ, atingeti Sicu

valoarea timerului, atingeti X si confirmati
alegerea atunci cand apare o fereastra pop-
up.

QTimer

Puteti utiliza aceasta functie atunci cand
zona de gatire este activata.

Functia nu are niciun efect asupra niciunei
alte functii care functioneaza concomitent.

1. Selectati orice zona de gatire.

Glisorul relevant apare pe afisaj.

2. Atingeti O.

Fereastra meniului cronometru apare pe

afisaj.

3. Debifati caseta Stop zona pentru a activa
functia.

4. Setarea timpului.

5. Atingeti OK pentru a confirma.

De asemenea, puteti alege Xsa anulati
selectia.

Puteti modifica Setarile Timer in timpul gatirii:
atingeti Q cu valoarea cronometrului, apoi
atingeti EDITARE.

Atunci cand timer atinge limita, este emis un
semnal sonor si acesta , iar o fereastra pop-
up apare. Atingeti OK pentru a opri semnalul.

Pentru a dezactiva functia, Atingeti QD cu

valoarea cronometrului, atingeti X Si
confirmati alegerea atunci cand apare o
fereastra pop-up.

6.10 (3 / *** Bridge

Functia conecteaza doua zone de gatire care
vor functiona ca una cu acelasi nivel de
caldura. O puteti folosi pentru a gati cu vase
mari.
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Vasul trebuie sa acopere centrele ambelor
zone. Daca vasul se afla intre cele doua
centre, functia nu va fi activata.

1. Puneti vasul pe cele doua zone de gatire.
2. Atingeti = >Bridge. De asemenea,

puteti utiliza comanda rapida ***
in prezentarea generala a zonei.
3. Setati nivelul de caldura.
Pentru a dezactiva functia, atingeti comanda

rapida **°. Zonele de gatire isi reiau
functionarea independent.

vizibila

6.11 |l Pause

Aceasta functie seteaza toate zonele de gatit
care functioneaza la cel mai scazut nivel de
caldura.

Nu puteti activa functia daca ruleaza un
program automat (Preparate sau FUNCTII).

Cand functia este activa pot fi utilizate numai

simbolurile O si RELUARE. Toate celelalte
simboluri de pe panoul de comanda sunt
blocate.

Functia nu opreste functiile cronometrului. La
finalul perioadei de timer, atingeti oriunde pe
ecran pentru a opri semnalul acustic.

1. Atingeti == pentru a deschide Meniu.
2. Pentru activarea functiei atingeti Il

Setarea de incélzire este scazuta la &
(Modul Mentine cald).

Pentru a dezactiva functia atingeti
RELUARE.

Setarile anterioare de incalzire vor fi
restabilite.

6.12 & Lock

Puteti bloca panoul de comanda in timp ce
plita functioneaza. Previne modificarea
accidentala a nivelului.

1. Setati nivelul de caldura.

2. Atingeti = pentru a deschide Meniu.
3. Pentru activarea functiei atingeti @.
Pentru a dezactiva functia, apasati i
mentineti apasat DEBLOCARE timp de 4
secunde.



®

Cand dezactivati plita, dezactivati si
aceasta functie.

6.13 Child Lock

Aceasta functie impiedica utilizarea
accidentala a plitei.

1. Atingeti == pentru a deschide Meniu.

2. Selectati Setari > Optiuni > Child Lock.

3. Porniti comutatorul si atingeti literele E-U-
O n ordine alfabetica pentru a activa
functia.

Pentru a dezactiva functia, opriti comutatorul.

Dupa activare, poate dura putin timp pentru
ca functia sa aiba efect.

6.14 Senzor de gatire informatii
generale

Senzor de gatire este o sonda de
temperatura wireless. O puteti utiliza pentru a
regla parametrii de gatire la diferite tipuri de
preparate si pentru a le mentine pe tot
parcursul procesului de gatire. Senzor de
gatire lucreaza ca un termometru, ajutandu-
va sa monitorizati temperatura alimentului
sau lichidului in timpul gatirii. Puteti activa
Senzor de gatire pentru Preparate si
FUNCTII, precum si gatirea manuala.

Senzor de gatire se conecteaza la plita prin
Bluetooth si este reincarcabil. Conform
normei: EN 60335 Senzor de gatire trebuie
incarcat folosind doar statia de incarcare si
adaptorul de alimentare incluse in pachet. Un
minut de Tncarcare asigura pana la 8 ore de
functionare.

Culoarea luminii indica comportamentul

Senzor de gatire:

* Rosu - incéarcare

* Rosu intermitent - alarma / baterie
descarcata

* Verde - incarcat complet

* Albastru - conectare

Punctul de masurare se afla la jumatatea
dintre varf si nivelul marcat cu minim.
Introduceti Senzor de gatire in aliment cel
putin pana la nivelul marcat cu minim. Puneti
Senzor de gatire pe marginea oalei sau
cratitei de carlig. Numai partea metalica a

senzorului alimentar poate intra in contact cu
alimentele si lichidele. Tn cazul in care cade
intr-un lichid, indepartati-I cu atentie folosind
un instrument adecvat.

Sfaturi pentru lichide

« Scufundati Senzor de gatire in lichid 2-5
cm peste marcajul de nivel minim pentru a
obtine cele mai bune rezultate la gatire.

» Folositi un capac pentru a economisi timp
si energie. Bifati caseta Utilizare capac.

Sfaturi pentru preparate solide

« Urmati instructiunile de pe afisaj pentru a
introduce corect Senzor de gatire in
preparate pentru cele mai bune rezultate
la gatire.

» Introduceti Senzor de gatire in cea mai
groasa parte a preparatelor.

» Asigurati-va ca Senzor de gatire este
introdus ferm in preparat.

» Pentru carne / peste cu o grosime de 2 - 3
cm, varful Senzor de gatire sa atinga baza
vasului.

» Scoateti Senzor de gatire inainte de a
intoarce bucata de preparat, daca este
necesar, apoi puneti-o la loc.

» Daca folositi o plancha, asigurati-va ca
manerul Senzor de gatire ramane in
exteriorul suprafetei sale.

6.15 Gatire cu Senzor de gatire

Asigurati-va ca Senzor de gatire este
conectat, calibrat si incarcat inainte de a
incepe sa gatiti. Consultati capitolul ,Inainte
de prima utilizare”.

Cand utilizati programe automate precum
,FUNCTII” sau ,Preparate”, utilizati Senzor
de gatire ca ajutor suplimentar pentru
masurarea, setarea si reglarea temperaturii
dorite a zonei de gatire specificate pentru
fiecare preparat sau metoda de gatire.
Consultati ,FUNCTII" si ,Preparate”.

1. Alegeti functia sau tipul de preparat din
Meniu.

2. Atingeti / in coltul din dreapta sus al
afisajului pentru a seta sau regla
temperatura dorita.

» Puteti atinge OK deasupra ferestrei
pop-up pentru a utiliza setarile
implicite.
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Pentru a dezactiva fereastra pop-up

permanent, bifati D Tnainte de a
activa functia.

+ Pentru unele functii exista
recomandari durabile disponibile pe
afisaj.

» Pentru Prajire la tigaie, puteti modifica
nivelul implicit de caldura. Pentru
anumite preparate, puteti verifica
temperatura zonei de mijloc a
alimentului daca folositi Senzor de
gatire.

» Unele optiuni incep cu preincalzire.
Puteti urmari progresul pe bara de
comanda.

» Pentru majoritatea optiunilor, de ex.
Mod de gatire SousVide si Posat,
puteti schimba temperatura implicita.

» Puteti modifica durata de gatire
implicita sau sa va setati propria
durata. Doar pentru Mod de gatire
SousVide este predefinita durata de
gatire minima.

3. Urmati instructiunile din ferestrele pop-
up.

4. Dupa ce timpul setat a expirat si/sau
temperatura dorita a fost atinsa, este
emis un semnal acustic si apare o
notificare. Pentru a inchide fereastra,
atingeti OK.

Termometru

Cand gatiti manual, puteti utiliza Senzor de
gatire ca termometru pentru a masura
temperatura preparatului si pentru a va
anunta cand a fost atinsa temperatura dorita.

1. Deschideti glisorul pentru zona de gatire
si setati nivelul de caldura.

2. Atingeti / in coltul din dreapta sus al
afisajului.

Urmeaza instructiunile de pe afisaj.

3. Setati temperatura dorita a preparatului.

Temperatura curenta masurata de Senzor de

gatire este acum vizibila in coltul din dreapta

al afisajului. Atingeti din nou pentru a regla

temperatura dorita, daca este necesar.

4. Dupa ce zona de gatire atinge
temperatura dorita, este emis un semnal
acustic si apare o notificare.
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6.16 < FUNCTII: Prajire la tigaie

Aceasta functie va permite sa setati un nivel
adecvat de caldura pentru a praji alimentele.
Plita regleaza temperatura pentru diferite
tipuri de alimente si o mentine pe durata
gatirii. Dupa setarea nivelului de incalzire, nu
mai este necesara ajustarea manuala a
temperaturii.

/\ ATENTIE!

Folositi doar vase reci.
Nu Iasati plita nesupravegheata in timpul
functionarii functiei.

1. Puneti o cratita fara ulei/grasimi pe una
dintre zonele de gatire din partea stanga.
Puteti utiliza o singura zona de gatire sau
puteti conecta ambele zone folosind
Bridge.

2. Selectati FUNCTII > Prajire la tigaie.

3. Conectati Senzor de gétire, daca este
necesar.

Atingeti v pentru a regla temperatura.

4. Alegeti un nivel de prajire.

Preincalzirea va incepe.

5. Setati o functie cronometru, daca este
necesar.

Cronometrul va porni imediat.

Dupa ce cratita atinge temperatura dorita,

este emis un semnal acustic si apare o

fereastra pop-up. Acum puteti adauga uleiul

si alimentele in tigaie. Pentru a inchide

fereastra si a incepe prajirea, atingeti OK.

Pentru a opri manual functia, atingeti 0 de pe

bara de comanda.

Sfaturi si recomandari:

» Urmati instructiunile de pe afisaj legate de
momentul in care sa intoarceti alimentele
sau pentru a regla nivelul de incalzire.

* Pentru modifica nivelul implicit de caldura,
daca este necesar.

Pentru bucati mari sau cartofi cruzi,
folositi un capac in primele 10 minute de
prajire.

Incalzirea vaselor grele poate dura mai
mult.

Utilizati cratitele laminate cu nivelurile
scazute de caldura pentru a preveni
deteriorarea sau supra-incalzirea
acestora.

* Nu folositi vase emailate subtiri. Acestea
pot fi supraincalzite si deteriorate.



Cratite adecvate pentru functia Prajire
la tigaie

Utilizati numai cratite cu fundul plat. Pentru a
verifica daca cratita este corecta:

1. Tntoarceti cratita cu baza in sus.

2. Punetiorigla la baza cratitei.

3. Tncercati s& puneti o moneda de 1, 2 sau
5 Euro centi (sau orice moneda cu o
grosime similara, aprox. 1,7 mm) intre
rigla si baza cratitei.

/’
-

a. Cratita este incorecta daca puteti
pune moneda intre rigla si cratita.

X

[

b. Cratita este corecta daca puteti pune
moneda intre rigla si cratita.

v

[ \

6.17 (=" FUNCTII: Fierbere

Aceasta functie regleaza automat nivelul de
caldura astfel incat apa sa nu clocoteasca
dupa ce a ajuns la punctul de fierbere.

Fierbere functia necesita Senzor de gétire
pentru a functiona.

/\ ATENTIE!

Nu utilizati functia cu vase goale. Nu
Iasati plita nesupravegheata in timp ce
functia este activa.

1. Puneti un vas umplut cu apa pe zona de
gatire. Lichidul trebuie sa acopere
complet marcajul de nivel minim de pe
Senzor de gatire.

2. Selectati FUNCTII > Fierbere.

3. Conectati Senzor de gatire.

Atingeti / pentru a regla temperatura.

4. Setati o functie cronometru, dacéa este
necesar.

Cronometrul va porni imediat.

5. Pentru a opri manual functia, atingeti ®

in coltul din stanga sus al afisajului.
Dupa ce punctul de fierbere a fost atins, plita
reduce automat setarea nivelului de incalzire.
In acest moment puteti sa ajustati manual,
dupéa cum este necesar. Urmati instructiunile
de pe ecran.

Sfaturi si recomandari:

» Functia este cea mai potrivita pentru
fierberea apei si gatirea cartofilor.

* Incarcati Senzor de gatire inainte de
gatire.

» Calibrati Senzor de gatire Tnainte de
utilizare pentru a determina punctul de
fierbere exact.

* Umpleti vasul cu apa rece sau la
temperatura camerei. Nivelul minim de
lichid trebuie sa acopere complet marcajul
de nivel minim de pe Senzor de gatire.
Nivelul maxim de lichid lasa cel putin 4 cm
spatiu sub marginea vasului.

+ In functie de tipul de aliment si de vasul
utilizat, puteti regla nivelul de caldura
dupa ce a fost atins punctul de fierbere.

» Adaugati sare dupa ce punctul de fierbere
a fost atins, daca este nevoie.

» Folositi un capac pentru a economisi
energie. Aveti grija cand il scoateti.
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6.18 & FUNCTII: Topire

Puteti utiliza aceasta functie pentru topirea
produselor, de ex. ciocolata sau unt.

/\ ATENTIE!

Nu lasati plita nesupravegheata in timpul
functionarii functiei.

1. Puneti vasul pe zona de gatire.

2. Selectati FUNCTII > Topire.

3. Setati o functie cronometru, daca este
necesar.

4. Atingeti OK.

Pentru a opri manual functia, atingeti ®in
coltul din stanga sus al afisajului.

6.19 Preparate

Aceasta functie va ajuta sa preparati diferite
alimente utilizadnd programe prestabilite
dedicate anumitor categorii de alimente.
Disponibilitatea programelor depinde de zona
de gatire.

/\ ATENTIE!

Nu lasati plita nesupravegheata in timpul
functionarii functiei.

1. Puneti vasul pe zona de gatire. Puteti
utiliza o singura zona de gatire sau
conecta doua zone laterale folosind
Bridge.

2. Selectati: Preparate.

3. Selectati tipul de aliment.

4. Conectati Senzor de gatire, daca este
necesar.

Atingeti / pentru a regla temperatura.

5. Setati o functie Timer, daca este
necesar.

6. Urmeaza instructiunile de pe afisaj.

In functie de tipul de aliment si de programul

selectat, puteti seta si modifica detalii, de ex.

nivelul de gatire, nivelul de incalzire pentru

prajire etc.

Sfaturi si recomandari:

» Preparatele gatite cel mai des sunt
adaugate automat la lista Aproape gatit.

* Unele preparate au nume lungi, care nu
pot fi afisate complet in lista. Pentru a
vizualiza numele complet al unui preparat,
atingeti ,,...”".
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» Puteti adauga manual programe in lista de

Favorite O,
» Puteti ascunde anumite programe

atingand W. Pentru a restabil programele,
mergeti la Setari > Configurare >
Preparate.

6.20 € HobHood

Este o functie automata care conecteaza
plita la o hota potrivita. Atat plita cat si hota
au un sistem de comunicare cu semnale Tn
infrarosu. Viteza ventilatorului este definita si
reglata automat in functie de setarea modului
si de temperatura celor mai fierbinti vase de
pe plita. De asemenea, puteti utiliza manual
ventilatorul de pe plita sau de pe hota.

@

Daca modificati viteza ventilatorului pe
hota, conexiunea implicita cu plita va fi
dezactivata. Pentru a reactiva functia,

opriti si porniti din nou ambele aparate.

@

La unele hote, functia poate fi
dezactivatd in mod implicit. In astfel de
cazuri, activati mai Tntai functia pe hota,
apoi pe plita. Pentru mai multe informatii,
consultati manualul de utilizare al hotei.

Setarea modului automat pentru
ventilator

Pentru a seta hota la un mod automat,
alegeti dintre urmatoarele viteze setate ale
ventilatorului: Modul 2 - Modul 6. Hota
reactioneaza de fiecare data cand utilizati
plita. Puteti seta plita sa activeze doar
lumina, selectand modul 1.

1. Atingeti .

2. Selectati Setéari > Hob*Hood.

3. Porniti un comutator pentru a activa hota.

Toate modurile automate apar sub forma de

lista.

4. Alegeti modul.

5. Atingeti X sau< pentru a salva selectia
Si a parasi.

Pentru a verifica nivelul curent al vitezei

ventilatorului, atingeti % Nivelul vitezei



ventilatorului este vizibil in coltul din stdnga
sus al afisajului. Pentru a opri ventilatorul,

atingeti @ Pentru a porni ventilatorul,
atingeti

Moduri au- llumina- Fierbe- Préjirez)
tomate re auto- 1)
mata
Viteza ventilator

Oprit - -

Mod 1 Pornit - -
Mod 2 3) Pornit 1 1
Mod 3 Pornit - 1
Mod 4 Pornit 1 1
Mod 5 Pornit 1 2
Mod 6 Pornit 2 3

1) Piita detecteaza procesul de fierbere si seteaza vite-
za ventilatorului in conformitate cu modul automat.

2) Plita detecteaza procesul de préjire si seteaza viteza
ventilatorului in conformitate cu modul automat.

3) Modul activeaza ventilatorul si lumina si nu se ba-
zeaza pe temperatura.

Setarea modului ventilator manual

Puteti regla nivelul vitezei ventilatorului
manual.

1. Atingeti & .

2. Atingeti Manual.

Apare o bara de comanda cu viteza curenta a

ventilatorului.

3. Atingeti sau glisati cu degetul pentru a
seta nivelul de viteza al ventilatorului.

Pentru a activa nivelul maxim de viteza al

ventilatorului atingeti Boost. Ventilatorul

functioneaza in modul Boost pentru o

anumita perioada de timp. Dupa aceasta

perioada de timp, nivelul vitezei ventilatorului

se modifica automat la treapta 3. Pentru a

dezactiva Boost manual, apasati 0.

Lumina hota

Puteti seta plita sa activeze automat lumina
de fiecare data cand activati plita. Pentru a
face acest lucru, setati modul automat la 1 -

Mod 6. De asemenea, puteti activa sau
dezactiva manual lumina de pe hota.

Activarea manuala a luminii

1. Atingeti § .
2. Atingeti Q pentru a aprinde lumina.
Pentru a stinge lumina, atingeti ~ e din nou.

6.21 Limba

1. Atingeti = pentru a deschide Meniu.
2. Selectati Setari > Configurare > Limba.
3. Alegeti limba din lista.

Pentru a salva selectia, atingeti X sau<.
Apoi, alegeti DA in fereastra pop-up.

Daca alegeti limba gresita, atingeti == > S,
Va aparea o lista. Selectati prima optiune din
partea din stdnga sus, apoi a doua optiune
din partea din dreapta sus. Derulati in jos
pentru a alege limba corecta din lista. Atunci
cand apare fereastra pop-up, alegeti
optiunea din dreapta.

6.22 Tonul de la taste/Volumul

Puteti alege tipul de sunet emis de plita sau
sa opriti sunetele complet. Puteti alege intre
clic (implicit) sau bip.

De asemenea, puteti alege nivelul volumului.

1. Atingeti == pe afisaj pentru a deschide
Meniu.

2. Selectati Setari > Configurare > Tonul de
la taste / Volumul.

3. Alegeti optiunea corespunzatoare.

Setarea este salvata automat.

6.23 Stralucire
Puteti modifica luminozitatea afisajului.

Exista 5 niveluri de luminozitate, 1 fiind cel
mai scazut, iar 5 fiind cel mai ridicat.

1. Atingeti == pentru a deschide Meniu.

2. Selectati Setari > Configurare >
Stralucire.

3. Alegeti nivelul corespunzator.

Setarea este salvata automat.
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6.24 Management putere

Daca sunt active zone multiple si puterea
consumata depaseste limita de alimentare cu
curent, aceasta functie imparte puterea
disponibila intre toate zonele de gatire
(conectat la aceeasi faza).. Plita controleaza
setarile de Incalzire pentru a proteja
sigurantele instalatiei casnice.

+ Zonele de gatire sunt grupate in functie de
amplasare si numarul de faze de la plita.
Fiecare faza are o capacitate electrica
maxima de 3680W. Daca plita atinge
limita maxima de putere disponibila in
cadrul unei faze, puterea zonelor de gatire
va fi redusa automat.

» Setarea de incalzire a zonei de gatire
selectate prima data (sau a unei zone de
gatire care utilizeaza FUNCTII sau
Preparate) este intotdeauna prioritara.
Puterea ramasa va fi impartita intre
celelalte zone de gatit, Tn ordinea
selectarii.

* Culoarea barei de comanda indica
optiunile disponibile pentru setarile de
incalzire:

— rosu - nivelul curent de Tncalzire,

— alb - nivelul maxim disponibil de
incalzire,

— gri deschis - nivelul de incalzire
indisponibil (Management putere este
activ).

» Daca nu este disponibil un nivel de
caldura mai mare, reduceti mai intéi
nivelul de caldura pentru celelalte zone de
gatit.

7. SFATURI UTILE

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

7.1 Vase de gatit

®

Pentru zonele de gatit prin inductie, un
camp electromagnetic puternic creeaza
foarte rapid caldura in vasul de gatit.
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Consultati imaginea pentru eventualele
combinatii in care puterea poate fi distribuita
intre zonele de gatire.

Daca puterea totala a plitei este limitata
(1500 W - 6000 W), functia distribuie puterea
disponibila intre toate zonele de gatire.
Consultati capitolul ,Inainte de prima
utilizare” > ,FlexPower”.

Folositi zonele de gatit prin inductie cu vase
adecvate.

= Pentru a preveni supraincalzirea si pentru
a imbunatati performanta zonelor, vasul
trebuie sa fie cat mai gros si mai plat
posibil.

* Doar pentru functia Prajire la tigaie,
utilizati numai vase cu fundul plat.

« Asigurati-va ca bazele vaselor sunt curate
si uscate inainte de a le pune pe
suprafata plitei.

* Aveti intotdeauna grija sa nu glisati sau sa
frecati vasul pe marginile si colturile



sticlei , deoarece aceasta poate ciobli sau
deteriora suprafata sticlei.
Materialul vaselor de gatit

+ corect: fonta, otel, otel emailat, otel
inoxidabil, baza cu mai multe straturi (cu
un marcaj corect de la producator).

* incorect: aluminiu, cupru, alama, sticla,
ceramica, portelan.

Vasele sunt adecvate pentru o plita cu

inductie daca:

» apa fierbe foarte repede pe o zona setata
la nivelul de caldura maxim.

* un magnet trage de baza vasului.

Dimensiunile vaselor

+ Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.
Pentru dimensiunile adecvate ale vaselor,
consultati ,Date tehnice” > ,Specificatii
privind zonele de gatire”. Puneti vasul in
centrul zonei de gatire selectate.

+ Eficienta zonei de gatire depinde de
diametrul vasului. Pentru un transfer optim
al caldurii, folositi vase cu diametrul bazei
similar cu dimensiunea zonei de gatire
(adica valoarea maxima a diametrului
vasului din ,Date tehnice” > ,Specificatii
privind zonele de gatire”).

— Vasele cu un diametru mai mic decat
dimensiunile unei anumite zone de
gatire primesc doar o parte din
puterea generata de zona de gatire,
ceea ce are ca rezultat o incalzire mai
lenta.

— Din motive de siguranta si pentru
rezultate optime la géatire, nu utilizati
vase mai mari decat cele indicate in
~Specificatiile zonelor de gatit”. Evitati
sa tineti vasul aproape de panoul de
comanda in timpul gatirii. Acest lucru
poate afecta functionarea panoului de
comanda sau poate activa accidental
functiile plitei.

®

Consultati ,Date tehnice”.

7.2 Zgomote in timpul functionarii

@

Zgomotele sunt normale si nu indica nicio
defectiune. Zgomotele produse de vase
pot varia in functie de materialul din care
sunt realizate si de nivelul de putere.

Zgomote legate de vase:

* zgomot ca o pocnitura: vasul este realizat
din materiale diferite (constructie de tip
sendvis).

» zgomot ca de fluierat: folositi o zona de
gatire cu nivel ridicat de putere, iar vasul
este realizat din materiale diferite
(constructie de tip sendvis).

« zumzet: folositi un nivel ridicat de putere.

Zgomote legate de plita:
clic: comutarea electrica are loc, vasul
este detectat dupa ce il puneti pe plita.

* suierat, bazait: ventilatorul functioneaza.

» sunet ritmic: este detectat un vas.

7.3 Sfaturi utile pentru Hob?Hood
Atunci cand utilizati plita cu functia:

» Protejati panoul hotei de lumina directa a
soarelui.

* Nu puneti lumina cu halogen pe panoul
hotei.

» Nu acoperiti panoul de comanda al plitei.

* Nu intrerupeti semnalul dintre plita si hota
(de ex. cu mana, cu manerul unui vas sau
cu un vas Tnalt). Consultati imaginea.

Hota prezentata mai jos are doar scop

ilustrativ.
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®

Pastrati curata fereastra pentru
Hob?Hood comunicatorul prin semnal
infrarosu.

®

Alte aparate controlate prin telecomanda
pot bloca semnalul. Nu folositi niciun
astfel de aparat in apropierea plitei cand
Hob?Hood este pornit.

8. INGRIJIREA S| CURATAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

8.1 Informatii cu caracter general

» Curatati plita dupa fiecare utilizare.

+ Utilizati intotdeauna vase cu baza curata.

» Zgarieturile sau petele inchise la culoare
de pe suprafata plitei nu au niciun efect
asupra functionarii plitei.

» Folositi un agent de curatare special,
adecvat pentru suprafata plitei.

+ Utilizati intotdeauna o racleta
recomandata pentru plitele cu suprafata
de sticla. Utilizati racleta numai ca
instrument suplimentar pentru curatarea
sticlei dupa procedura standard de
curatare.

/\ AVERTISMENT!

Nu utilizati cutite sau alte instrumente
metalice ascutite pentru a curata
suprafata de sticla.

8.2 Curatarea plitei

+ Indepartati imediat: plasticul topit, folia
de plastic, zaharul si alimentele cu zahar,

9. DEPANARE

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.
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Hotele aragazelor cu functia Hob’*Hood
Pentru a gasi gama completa de hote care
functioneaza cu aceasta caracteristica,
consultati site-ul web pentru consumatori.
Hotele Electrolux care functioneaza cu
aceasta trebuie sa fie prevazute cu simbolul

g

in caz contrar mizeria poate deteriora
plita. Aveti grija sa nu va ardeti. Folositi o
racleta speciala pe suprafata vitrata, la un
unghi mare si indepartati resturile de pe
suprafata.

» Indepartati-le atunci cand plita este
suficient de rece: inele de calcar, inele
de apa, pete de grasime, decolorare
metalica stralucitoare. Curatati plita cu o
lavetd umeda si un detergent ne-abraziv.
Dupa curatare, stergeti plita cu o laveta
moale.

+ Indepartati decolorarea metalic
lucioasa: folositi o solutie de apa cu otet
si curatati suprafata de sticla cu o laveta.

8.3 Curatarea Senzor de gatire

» Curatati Senzor de gatire inainte de prima
utilizare.

« Utilizati numai detergenti neutri.

* Nu folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

* Nu spalati Senzor de gatire in masina de
spalat vase.

* Manerul din plastic se poate decolora,
ceea ce nu influenteaza modul de
functionare al Senzor de gatire.



9.1 Ce trebuie facut daca...

Problema

Cauza posibila

Solutie

Plita nu poate fi pornita sau utilizata.

Plita nu este conectata la o sursa
electrica sau este conectata inco-
rect.

Verificati daca plita este conectata
corect la priza electrica. Consultati
schema de conectare.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca siguranta se arde
n mod repetat, contactati un electri-
cian calificat.

Nu ati setat nivelul de incalzire timp
de 60 de secunde.

Porniti plita din nou si setati nivelul
de incalzire in mai putin de 60 de
secunde.

Ati atins simultan 2 sau mai multe
campuri cu senzor.

Atingeti doar un singur cdmp cu
senzor.

Pause functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Afisajul nu reactioneaza la atingere.

O parte a afisajului este acoperita
sau vasele sunt asezate prea aproa-
pe de afisaj.

Pe afisaj este putin lichid sau un
obiect.

Scoateti obiectele. Indepértati vase-
le de afisaj.

Curatati afisajul, asteptati sa se ra-
ceasca aparatul. Deconectati plita
de la reteaua electrica. Dupa 1 mi-
nut, conectati din nou plita.

Este emis un semnal acustic si plita
se dezactiveaza.

Cand plita este dezactivata este
emis un semnal acustic.

Ati pus ceva pe unul sau mai multe
campuri cu senzor.

indepértat,i obiectul de pe campurile
cu senzor.

Plita se dezactiveaza.

Ati pus ceva pe campul cu senzor

Tndepértaﬁ obiectul de pe campul cu
senzor.

Indicatorul de caldura reziduala nu
se aprinde.

Zona nu este fierbinte pentru ca a
fost utilizatd numai o scurta perioa-
da de timp sau senzorul de sub su-
prafata plitei s-a defectat.

Daca zona a functionat suficient de
mult pentru a fi fierbinte, apelati la
un Centru de service autorizat.

Dupa ce activati programele auto-
mate (Preparate sau FUNCTII), plita
ncepe incalzirea, se opreste si apoi
porneste din nou.

Aceasta este o verificare de sigu-
ranta pentru a va asigura ca Senzor
de gatire se afla intr-un vas pentru
care au fost activate programele au-
tomate (Preparate sau FUNCTII).

Este o procedura normala, nu indica
nicio defectare.

Nu puteti activa cel mai ridicat nivel
de caldura.

O alta zona este deja setata la nive-
lul de caldura cel mai ridicat.

Mai intai reduceti puterea celeilalte
zone.

FlexPower Nivelul este prea scazut.

Schimbati puterea maxima in Me-
niu. Consultati ,Inainte de prima uti-
lizare”.

Campurile cu senzori devin incinse.

Vasul este prea mare sau l-ati pus
prea aproape de butoane.

Puneti vasele mari pe zonele din
spate, daca este posibil.

Senzor de gatire nu raspunde sau
afisajul indica faptul ca Senzor de
gatire nu este gasit.

Senzor de gatire este descarcat sau
Bluetooth nu este setat.

Incarcati Senzor de gatire.
Conectati Senzor de gatire cu plita
prin Bluetooth.

Consultati ,Senzor de gatirelmpere-
chere si calibrare”.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Afisajul arata ca temperatura apei
depaseste 100 °C.

Nu ati calibrat Senzor de gatire sau
nu ati facut corect acest lucru.

Callibrati din nou Senzor de gatire.
Consultati Senzor de gatire,Impere-
chere si calibrare”.

Ati pus prea multa sare in apa.

Nu sarati apa care fierbe.

Alte aparate functioneaza la
aceeasi frecventa si afecteaza co-
nexiunea.

Tndepértat,i toate aparatele care pot
afecta conexiunea. Consultati ,Date
tehnice”.

Temperatura alimentului este diferi-
ta de cea asteptata.

Senzor de gatire este introdus inco-
rect.

Asigurati-va ca punctul de masurare
se afla in partea cea mai groasa a
alimentului. Consultati ,Utilizarea

Zilnica”.

Lumina rosie de pe Senzor de gatire
clipeste.

Senzor de gatire este descarcat sau
deteriorat.

Incarcati Senzor de gatire.
Daca problema persista, contactati
Centrul de service autorizat.

Plita detecteaza salturi semnificative
de temperatura.

Ati adaugat putina apa sau ati
schimbat vasul in timpul gatirii.

Evitati sa adaugati apa sau sa
schimbati vasul dupa ce porneste o
functie.

Caldura din vas nu s-a intins uni-
form, in special pentru lichide groa-
se.

Amestecati frecvent mancarea.

Vasul devine prea fierbinte sau
mancarea se arde prea rapid.

Ati folosit un vas care este prea mic.

Folositi vase ale caror dimensiuni
sunt adecvate pentru o anumita zo-
na de gatire. Consultati ,Date tehni-

ce.

Nu puteti activa o functie.

O alta functie ruleaza pe aceeasi
zona de gatire, ceea ce previne acti-
varea.

Opiriti functia Tnainte de a activa al-
ta.

Programele automate (Preparate
sau FUNCTII) sau Mod de gatire
SousVide se opresc.

La inceputul sesiunii de gatire, tem-
peratura lichidului din interiorul va-
sului este de peste 40°C.

Vasul folosit este fierbinte.

Folositi doar lichide reci.
Nu preincélziti vasul.

Hob?Hood nu functioneaza.

Ati acoperit panoul de comanda.

Tndepértati obiectul din panoul de
comanda.

Ecranul Hob?Hood nu este vizibil.

Este Hob?Hood oprit din setari.

Mergeti la setari/Hob*Hood si acti-
vati functia.

Hob?Hood functioneaza, insa doar
lumina este aprinsa.

Ati activat Mod 1.

Modificati modul la Modul 1 - Modul
6sau asteptati pana cand incepe
modul automat.

Hob2?Hood Modurile 1 - 6, dar ilumi-
narea este oprita.

Becul s-ar putea sa fie ars.

Contactati un Centru de service au-
torizat.

Nu exista sunet atunci cand atingeti
campurile cu senzor ale panoului.

Sunetele sunt dezactivate.

Activati sunetele. Consultati capito-
lul ,Utilizare zilnica”.

A fost setata o limba gresita.

Ati schimbat limba din greseala.

Urmati instructiunile din ,Utilizarea
Zilnica”, ,Limba” pentru a schimba
limba gresita.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

O zona de gatire se dezactiveaza.

Oprirea automata dezactiveaza zo-
na de gatire.

Dezactivati plita si activati-o din
nou.
Consultati capitolul ,Utilizare zilni-

ca.

ﬁl Si un mesaj se aprinde.

Lock functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Apare E-U - 0.

Child Lock functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Bara de nivel al puterii clipeste.

Pe zona nu exista niciun vas.

Puneti vasele pe zona.

Vasul este nepotrivit.

Folositi vase adecvate. Consultati
~Sfaturi utile”.

Diametrul bazei vasului este prea
mic pentru zona respectiva.

Folositi vase de gatit cu dimensiuni
corecte. Consultati ,Date tehnice”.

se aprinde.

Conexiunea electrica este defecta.

Deconectati plita de la retea si veri-
ficati conexiunea. Consultati ,Insta-
larea”.

se aprinde.

Senzorul de temperatura a zonei
detecteaza o temperatura prea ridi-
cata sau prea scazuta.

Lasati zona de gatire sa se raceas-
ca sau cresteti temperatura ambian-
ta la peste 15°C.

Daca problema persista, contactati
Centrul de service autorizat.

se aprinde.

Ventilatorul de racire este blocat.

Asigurati-va ca ventilatorul nu este
obturat de niciun obiect. Daca venti-
latorul nu este obturat de nimic si
problema persista, contactati Cen-
trul de service autorizat.

Se aude un semnal sonor bip con-
stant.

Conexiunea electrica nu este corec-
ta.

Deconectati plita de la reteaua elec-
trica. Cereti unui electrician calificat
sa verifice instalatia.

Vasele se incalzesc mai mult de 5
min.

Fundul vasului nu este compatibil cu
inductia.

Folositi vase cu o baza adecvata
(plata, magnetica). Consultati ,Sfa-
turi utile”.

incalzirea dureaza mult.

Vasele sunt prea mici si primesc
doar o parte din puterea generata
de zona de gatire.

Pentru un transfer optim al caldurii,
folositi vase cu diametrul bazei simi-
lar cu dimensiunea zonei de gatire
(adica valoarea maxima a diametru-
lui vasului din ,Date tehnice” > ,Spe-
cificatii privind zonele de gatire”).

Plita nu se poate conecta la reteaua
wireless.

Routerul blocheaza noi participanti
WLAN.

Asigurati-va ca routerul permite par-
ticipanti noi.

Reporniti routerul, daca este nece-
sar.

Conexiunea wireless a plitei nu este
activata.

Activati WiFi. Consultati ,Inainte de
prima utilizare”, Conexiunea wire-
less/aplicatie.

Frecventa routerului este setata la 5
GHz.

Modificati setarile routerului la 2,4
GHz sau 2,4+5 GHz. Daca routerul
suporta doar frecventa de 5 GHz,
plita nu poate fi conectata.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Semnalul retelei wireless este slab.

Mutati routerul mai aproape de plita.
Utilizati un WiFi repetor pentru a
amplifica semnalul, daca este nece-
sar.

Plita nu poate fi gasita in lista de
retele WLAN din setarile aplicatiei.

Plita este deja conectata la retea,
dar este posibil sa nu fie vizibila.

Deconectati plita de la retea. Con-
sultati capitolul ,Inainte de prima uti-
lizare”, conexiunea wireless/apli-
catie.

Nu este disponibil un nivel mai ridi-
cat de caldura.

Management putere functioneaza si
reduce puterea maxima.

Consultati capitolul ,Utilizare zilnica”
Management putere.

Functia Fierbere nu porneste.

Marcajul laser de pe varful Senzor
de gatire nu este complet scufundat
n lichid.

Apa este prea calda.

Senzor de gatire nu este incarcat.

Adaugati mai multa apa in vas.
Utilizati apa la temperatura camerei.
Tncércati Senzor de gatire inainte de
a incepe procesul de gatire.

Functia Fierbere functioneaza inco-
rect.

Citirea temperaturii este incorecta
deoarece Senzor de gatirer nu este
calibrat.

Calibrati Senzor de gétire Tnainte de
primul proces de gatire.

Functia Prajire la tigaie nu porneste.

Functia este disponibila numai pen-
tru zonele selectate.

Comutati la o zona pentru care
functia este disponibila. Consultati
,Descrierea produsului”.

incalzirea cu functia Prajire la tigaie
dureaza mult.

Vasele de gatit sunt prea mici, prea
grele sau partea inferioara este neu-
niforma.

Consultati ,Sfaturi utile”.

contrar, trebuie sa platiti interventia

9.2 Daca nu puteti gasi o solutie...

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat. Furnizati
informatiile de pe placuta cu date tehnice.
Asigurati-va ca ati utilizat corect plita. In caz

10. DATE TEHNICE

10.1 Placuta cu date tehnice

tehnicianului de la centrul de service sau a
distribuitorului, chiar si in perioada de
garantie. Informatiile despre perioada de
garantie si Centrele de service autorizate se
regasesc in cartea de garantie.

Model EIS6149:
Tip 62 B4A 01 EA
Inductie 7.35 kW

ELECTROLUX

10.2 WiFi conexiune

PNC 949 599 477 00
220 -240V /400 V 2N, 50 Hz
Fabricat in: Germania

7.35 kW

cex

EIRP max

20 dBm /100 mW

WiFi frecventa

2400 - 2483,5 MHz
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10.3 Specificatiile zonei de gatire

Zona de gatire  Putere nominala Boost [W] Boost durata Diametru vas
(nivel maxim de maxima [min] [mm]
caldura) [W]
Stanga fata 2300 3200 10 125-210
Stanga spate 2300 3200 10 125-210
Dreapta fata 1400 2500 4 125- 145
Dreapta spate 1800 2800 10 145 - 180
Puterea zonelor de gatire poate diferi cu
valori foarte mici fata de datele din tabel. Frecventa de functionare 2400 - 2483,5
Aceasta se modifica in functie de materialul MHz
3! dimensiunile vasului. Putere maxima de transmisie 7 dBm
Pentru un transfer optim al caldurii si ; "
rezultate optime de gatire, folositi vase cu Interval de temperatura 0-200°C
diametrul bazei similar cu dimensiunea zonei Ciclu de masurare 2 sec

de gatire (adica valoarea maxima a
diametrului vasului din tabel). Nu folositi vase
cu diametrul mai mare decat cel al zonei de
gatire.

10.4 Senzor de gatire specificatii
tehnice

Senzor de gatire este aprobat pentru a fi
folosit in contact cu mancarea.

11. CLASA DE EFICIENTA ENERGETICA

11.1 Informatii produs in conformitate cu Regulamentul UE privind

proiectarea ecologica

Identificarea modelului

EIS6149

Tipul plitei Plita incorporata

Numérul zonelor de gatire 4

Tehnologie de incalzire Inductie

Diametrul zonelor de gatire circulare (D) Dreapta fata 14.5 cm
Dreapta spate 18.0 cm

Lungimea (L) si latimea (W) zonei de gatire necircu- Stanga fata L 22.3cm

lare W 21.8cm

Lungimea (L) si latimea (W) zonei de gatire necircu- Stanga spate L22.3cm

lare W 21.8 cm
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Consumul de energie pe fiecare zona de gatire (EC
electric cooking)

Stanga fata 184.4 Whikg

Consumul de energie al plitei (EC electric hob)

Stanga spate 184.4 Whi/kg
Dreapta fata 181.7 Whikg
Dreapta spate 174.5 Wh/kg

181.3 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Aparate de gatit
electrocasnice - Partea 2: Plite - Metode
pentru masurarea performantei.

11.2 Economii de energi

Puteti economisi energie in timpul gatirii
zilnice daca urmati recomandarile de mai jos.

» Pentru incalzirea apei, utilizati numai

cantitatea de care aveti nevoie.

» Daca este posibil, puneti intotdeauna

capacul pe vas.

* Puneti vasul direct in centrul zonei de

gatit.

« Pentru a pastra alimentele calde sau

pentru a le topi folositi caldura reziduala.

11.3 Informatii despre produs pentru consumul de energie si timpul maxim
de atingere a modului de putere scazuta aplicabil

Consumul de curent in modul oprit 0.5W
Consumul de putere in modul repaus conectat la retea 20W
2 min.

Timpul maxim necesar pentru ca echipamentul sa atinga automat modul de putere

scazuta aplicabil

Pentru indrumari privind modul de activare si dezactivare a conexiunii la reteaua wireless,

consultati capitolul ,Inainte de prima utilizare”.

12. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

372 ROMANA

marcate cu acest simbol E impreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.
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1. A UH®POPMAUWJE O BESBEOHOCTHU

Mpe nHcTanauuje n kopuwhewa ypehaja, naxrbneo
npoyunTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [ponssohay Huje
o4roBopaH 3a Buro Kakse NoBpeae Unu WTeTy Koje cy
pesyntaT HeucnpasHe MHCTanaumje nnu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynotpeby Ha 6e36egHOM M NPUCTyNnayHOM MeCTy
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHoCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

» OBaj ypehaj mory aa kopucTte geua ctapumja og 8 rognHa m
ocobe ca cMateHUM PU3NYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HegoCcTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMMKO UM ce 0be3bean Hag3op unu v ce aajy
ynyTcTBa y Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4uH N YKOSIMKO cxBaTajy moryhe onacHocTtu. [euy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKAUM U CIIOXKEHUM
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nHBanuautTeTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmwm
aKko cy noj ctasiHUM Hag30pOM.

Heuy Tpeba koHTponMcaTu Kako ce He Bu urpana ca
ypehajem n mobunHum ypehajuma ca nocebHom
annukaunjom.

ApxuTte cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n oanoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

YINO3OPEHE: Ypehaj n verosmn goctynHun enosu mory
BuTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. [pxute geuy n kyhHe
pybumue garse og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagw.

AKo oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTtu.

Heua He cmejy aa obaBrbajy Ynwherwe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a KyBaH€.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpeby y jeaHom
AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHMM NPOCTOpPUMA.

Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHuenapujama, XoTenckium
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKUM
AoMahMHCTBMMA U CANYHMM 06jekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He npeBa3unasu (npoceyvyaH) HUBO NOTPOLLHE MO
AomahuHcTBy.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n werosu goctynHu genosu mory
OuTn Bpenu Tokom kopuwhewa. Tpeba Ut naxrbmB Kako
6u ce ns3berno goanpusare rpejHMx enemMmeHara.
YINO3OPEHE: OnacHo je octaBmbaTu XpaHy Ha rpejHoj
nnoYn ga ce npxu Ha mactu unu yrby 6e3 Haasopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.

[um je nokasaTtesb nperpesana. Hukaga HemojTe BOAOM
racuTu noxap TOKOM KyBawa. VckmbyuunTe ypehaj, a 3atum
nNpekpujTe NnameH, HNp. NPoTMBNOXapHUM hebeTom nnm
noKnonuem.
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YINO3OPEHE: Ypehaj He cme ga ce Hanaja nyTem
EeKCTepHOor ypehnaja 3a yKiby4mBarEe Kao LUTO je TajMep HUTK
Aa byae noBesaH Ha KOO Koje ce peloBHO YKIbyuyje u
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

OrlPES: MNpouec kyBawa Mopa Aa ce Hagrnena (4ak nu'y
cnyyajy yHKkumja aytomaTtckor KyBawa). KpaTkoTpajaH
npoLec KyBaka MoOpa Aa ce Haarnena HenpekngHo.
YNO3OPEHE: OnacHocT o noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBahse.

[MpeameTe og meTana, NoNyT HOXEBA, BUIbYLLKW, Kalluka u
noknonaua, He Tpeba cTaBrbaTh Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

He kopucTtuTe oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagure.
Hemojte kopuctntn mnas Boge unu napy 3a ymwheme
ypehaja.

HakoH kopuwhera, UCKIby4nTe nnoYy 3a KyBakwe nomohy
KOMaHe 1 HEMOjTe ce y3gaTu y AeTeKTop 3a nocyay.
YINO3OPEHSE: Ako je noBpLlinHa Hanykna, UCKIby4ynTe
ypehaj n nasyunte kabn 3a Hanajawe U3 yTM4HULUE Aa
GucTe cnpeunnu cTpyjHu yaap. Y cnyvdajy ga je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPEeXY OANPEKTHO NPEKO pasBodHE KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bucrte uckroyumnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba cny4yaja, obpaTtuTte ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

Ykonuko je kabn owTteheH, Mmopa ra 3ameHuTu npomssohad,
oBrawheHn cepBuc, UNu nuua CNMYHMX KBanudgukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocrT.

YINO3OPEHE: Kopnctute camo WTUTHKKE 3a MroYy 3a
KyBakw-€ Au3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIn OHe KOjy Ccy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
yrnyTcTBUMA 3a ynotpeby HaBeeHU Kao NOrogHn nnm
LUTUTHUKE 3a MAoYy 3a KyBake KOju Cy MHKOpNopupaHu y
ypehajy. Kopuwhene Heogrosapajyhux WUTUTHUKA 3a NIoYy
3a KyBake MOXe nsasatu Hecpehe.

. YMNYTCTBA O BE3BEAHOCTWU
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2.1 MoHTaxa

/\ YNO3OPEHE!

Cawmo kBanvgukoBaHa ocoba moxe aa
MHCTanupa oBaj ypehaj.

/\ YNO3OPEHE!

[NocToju pusnk og nospeae nnu
owTehewa ypehaja.

*  YKNOHWUTE KOMMNNETHY ambanaxy.

* HewmojTe Aa nHcTanupare unm Kopuctute
owrTeheH ypeha;.

» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTUpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.

* HeonxogHo je npugpxasatu ce
MWHUMANHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxvHCKkux enemeHaTa.

* YBek BoguTE payyHa npuivkom
nomepara ypehaja 3aTto LUTO je Texak.
YBeK KopucTuTe 3alTUTHE pykasumue u
3aTBOpeHyY 0byhy.

*  K3onyjTe ncevyeHe NnoBpLUMHE KYXUHCKOT
efieMeHTa 3anTUBHUM mMaTtepujanom aa
6ucte cnpeunnu aa Habybpe o Bnare.

* BawTtuTtute JokY CTpaHy ypehaja og nape

n Bnare.
* Hemojte moHTMpaTu ypehaj nopeq BpaTta
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa Bpeno nocyhe 3a KyBawe nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
nposop.
» Caaku ypehaj nma BeHTUNaTope 3a
xnahewe Ha gHy.
* Ao je ypehaj noctaBrbeH n3Hag uoke:
— HeMmojTe Aa cTaBfbaTe CUTHe
npeamMeTe Unm nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHM Mory fa owwTeTte
BeHTMNaTope 3a xnahewe unu ga
nokesape cuctem 3a xnaheme.

— [Opxute pasgarbuHy o4 HajMakbe 2 cm

nameny gower fena ypehaja un
[enoBa Koju ce yyBajy y dmoun.
*  YKINOHWUTE NperpagHy nrovy nocraBrbeHY
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.

2.2 MpukrbyumBake cTpyje

/\ YNO3OPEHE!
Pu3swnk o noxapa u cTpyjHor yaapa.
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CBe enekTpuyHe Npukibyyke Mopa aa
noBexe KBanuduKkoBaHU enekTpuyap.
Ypehaj mopa aa byae y3emrbeH.

Mpe n3Bohera buno KakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
13BaauTe U3 3uJHEe YTUYHULE.

YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha nrnovnum
ca TEXHNYKMM KapakTepucTukama
komnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

[Mposepute ga nu je ypehaj npaBunHo
MHCcTanupaH. Jlowe npuyBpwheH nnm
Heogrosapajyhu kabn unm ytukay (ako ra
1Mma) MoXe Npoy3poKoBaTy Nperpesare
€NeKTPUYHOT NMPUKIbYYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu enekrpuyHmn
kabn 3a Hanajare.

He posBonuTe ga ce enekTpuyHu kabn
3aneTrsa.

[MpoBepute fa nu je MHCTanMpaHa
3awTuTa o4 CTpyjHor yaapa.

Ynotpebute kabn ca cresarbkom ca
pactepeherem Ha ByYy.

Kapga ypehaj npukrbydyjete y angHy
YTUYHULYY, BOAUTE padyHa Aa kabn 3a
Hanajake Unu yTukad (ako ra uma) He
nohy y goavp ca Bpenvm genosmma
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

HewmojTe aa kopuctute agantepe ca BuLle
yTUYHMLA 1 NpoAYyXKHe kabnose.
[MpoBepuTe Aa HNCTE OLUTETUNIN MPEXHMN
yTUKay (ako ra uma) u MpexHu kabn.
O6paTtuTe ce Hawem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpuyapy
paau 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajake.

3awTtuta o yaapa Aenosa noj HanoHoM
1 N30M0BaHVX Aenosa mopa aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa HEe MOXe Aa Ce YKIOHU
6e3 anaTa.

Mpuvkrby4nTe rnaBHU kKabn 3a Hanajake Ha
31OHY YTUYHMLY TeK Ha Kpajy
MHCTanauuje. BoguTe padyHa ga nocrtoju
NPUCTYN MPEXHOM YyTUKa4y HaKOH
MHCTanauyuje.

AKo je 3ufHa yTuyHuLa nabaea, HemojTe
Oa NpUKIbydyjeTe MpexHU yTukau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajawe kako bucre
nckrbyunnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wro hete n3Byhu ytmkay n3 yTmyHuue.
KopucTtuTte camo ncnpaBHe pactaBHe
npekupaye: 3aWwTUTHe Npekugade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojem Tpeba



CKMHYTU ca Hocaya), ayTomaTcke
3aLlUTUTHE Npeknaaye u KOHTaKTope.

* Y eneKkTpMYHOj MHCTanayunju mopa
nocTojaTn pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaea fa nckrbyunte cee ase
Hanajata ypehaja. Pasvak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM Mpekugady Mopa
[a n3Hocu HajMake 3 mm.

» Axo ce E3 kb4 nojaBu Ha ekpaHy, ogmax
UCKIbYYMTE MIoYy 3a KyBake U NpoBepuUTe
[a nu cy enekTpuyHa Be3a 1 rnaBHu
HanoH 1cnpasHW.

2.3 YnoTtpeba

HemojTe KopncTUTN anyMmnHnjymcky
donujy unu gpyre martepujane namehy
NnoBpLUMHE 3a KyBahe 1 nocyha 3a
KyBahe, OCMM ako npoussohay ypehaja
HWje apyrayuje HaBeo.

Kopuctute camo npubop koju npomasohay
npenopyuyyje 3a oBaj ypehaj.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk og noxkapa v ekcnnosuje.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk og noBpeae, onekoTuHa u
CTpyjHOr yaapa.

* Hewmojte ga mewaTte cneundukaymjy osor
ypehaja.

* YKINOHWTE CBO NakoBawe, HanenHuue n
3alWTUTHY onujy (ako je nma) npe npeor
Kopuwhema.

* Bopgute payyHa ga otBopu 3a
BeHTUNauujy He byay sanyLueHu.

* He ocrtaBmajte ypehaj 6e3 Hag3opa
TOKOM paja.

» [logecuTe 30HY 3a KyBame Ha
LMCKIbYYEHO" HaKoH cBake ynoTpebe.

* Hewmojte cTaBmaTy npubop 3a jeno unm
MoKnonue Lwepnu Ha 30He 3a KyBare. OHu
MOry noctaTu Bpenu.

* HemojTe pykoBaTu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe Unn Kafa je OH y KOHTaKTy ca
BOOOM.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUMHY U HE CTaBrbajTe XpaHy
OVPEKTHO Ha ypehaj.

* HewmojTe npunpemaTt XxpaHy AMPEKTHO Ha
ypehajy. XpaHy Tpeba npunpemati n
KyBaTu UCKIbY4MBO y oaroeapajyhum
nocyaama.

* AKo je noBpLluMHa ypehaja Hanykna, ogmax
ra UCKIbyuuTe 13 3ugHe yTnyHuue. To
crnpevaBa CTpyjHU yaap.

» KopucHuum ca nejcmejkepom mMopajy Aa
ofpxasajy pacTtojawe of Hajmare 30 cm
04 MHAOYKLUMOHMX 30Ha 3a KyBake kaga
ypehaj paau.

+ Kapa ctaBuTe xpaHy y Bpyhe yrbe, Moxe
Aa npcHe.

MacTtu 1 yree kapa ce 3arpejy mory aa
ocrnoboae 3anarsvBa ncnapera. pxurte
nnamMeHoBe U 3arpejaHe npeameTe
Aarbe of MacTu v yrba kaga KysaTte ca
HUMa.

Vcnapema koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba MOry ja U3a3oBy CMOHTaHO
caropeBatbe.

YnoTpebrbeHo yrbe, Koje MoXe Aa cagpxu
ocTaTke XpaHe, MoXe [ia ce 3ananu Ha
HWXOj TeMnepaTypu Hero yrbe Koje ce
KOPWCTM MO NPBU MyT.

3anarsvBe matepwuje nnu npegmeTe
HaTonrbeHe 3anarb1BMM MaTepujama
HeMojTe cTaBrbaTh yHyTap 1 nopeg
ypehaja nnu Ha wera.

/\ YMNO3OPEHE!

[MocToju pusunk of owTtehewa ypehaja.

Hewmojte ctaBreatn Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHAHy Tabny kako 6ucte nsdernu
pU3UK 0 OMEeKOoTUHA.

He cTaBrbajTe Bpeo noknonauy Turaka Ha
CTaKneHy NOBPLUMHY NioYe 3a KyBake.
He possonuTe ga Te4HocT y nocyhy 3a
KyBaH-€e NOTNyHO ncnapu.

Masute ga npegmetn unu nocyhe 3a
KyBame He nagHy Ha ypefaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MIOYe.

HemojTe ykmbyumBaT 30He 3a KyBarbe
YKOMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
Mocyhe 3a kyBake HanpaBrbEHO Of
nuseHor reoxha nnu ca owteheHnm
OOHMM MOBpPLUMHaMa MOXe Aa Hanpasu
orpeboTMHe Ha CTakmny/cTaknokepamuLm.
YBek nogurHuTe oBe npegmeTe kaga
Tpeba Aa nx nomepare no NOBPLUMHK 3a
KyBaH€.
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2.4 TemnepaTypHU CeH30p

/\ YNO3OPEHE!

Puank oA noBpeaa 1 onekoTuHa.

Kopuctute TemnepaTtypHu ceH3op y
cKknajy ca heroBom HameHom. He
KOpWCTUTE ra 3a oTBapawe Unu nognsare
ouno vera.

Kopuctute nckrbyunso TemnepaTypHu
CEH30p NpenopyyeH 3a Nno4y 3a Kysare,
Mo jeAaH NCTOBPEMEHO.

He kopucTtute kaga je y ksapy unm
owTeheH.

He kopuctute TemnepaTypHu CeH30p Yy
KMacu4HOj NN MUKPOTaNacHoj PepHM.
MpoBepute ga nu je TemnepaTtypHu
CEH30p YBeK yHyTap XpaHe Unun Te4YHOCTH,
CBe [0 03HaKe MWHUMAIHOT HMUBOA.
Ouunctute TemnepaTypHu CEH30p Npe 1
nocne cake ynotpebe. byaute onpestu,
BpX TeMnepaTypHN CEH30p je 3alUnIbeH.
Kopuctute nckibyumBo HeyTpanHe
netepuieHTe. Hemojte kopuctutn 6uno
kakBe abpasuBHe nNpounssoae, abpasneHe
jactyunhe 3a unwhere, pacteapave unm
mMeTanHe npegmete. He nepute
TemnepaTypHM CEH30p Y MaLUMHK 3a
npake cyaosa. CUNMKOHCKa pyyrLa Moxe
Aa npomeHu 60jy, anv ToO Hema HUKaKBOr
yTuuaja Ha pyHKLMOHUCare
TemnepaTypHu ceH30p.

Kopuctute opurnHanHy ambanaxy 3a
CKNaguLTeHe 1 Nykere TemnepaTypHu
CeH30p.

YBepuTe ce ga je TemnepaTypHu CEH30p
oxnafheH, YUCT 1 CyB Npe Hero LWTo ra
CTaBUTE Ha NyHau.

YyBajTe TemnepaTypHu CEH30p Ha
CUIYPHOM M CYyBOM MeCTY BaH Aomaluaja
deue.

2.5 Hera n uynwhewe

PenoBHo unctute ypehaj ga bucte
cnpeynnu nponagare NoBpPLUMHCKOT
mMaTepujana.
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*  Wckmbyunte ypehaj n octaBute ra ga ce
Ooxnaau npe Hero Yvwhera.

* Ypehaj ounctute BNaKHOM MEKOM KproMm.
KopuctuTe uckrbyyumBo HeyTpanHe
neteplieHTe. Hemojte Kopuctutmn
abpasuBHe npoussoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a unwhewe, pacTeapade nnu
mMeTanHe npeameTe, OCUM ako Huje
apyrayuvje HaBeeHo.

2.6 CepBucupame

« Papu onpaske ypehaja obpaTute ce
oBnawheHomM CepBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
fAernose.

* Kapa ce paagv o cujanvuama yHytap
Npoun3BoAa 1 pe3epBHUX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HameweHe a usgpxe
eKkcTpeMHe usnyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LITo cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HameweHe aa
curHanuampajy uHdopmavmje o pagHom
cTtawy ypehaja. Hucy npeasuhere 3a
ynotpeby y apyrum ypehajuma un Hucy
norogHe 3a ocBeTIbaBare npocTopuja y
OomanuHCTBY.

2.7 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT og noBpefuBarba unm
ryliema.

« O6paTnTe ce nokanHum opraHumMa ga
OucTe casHanu kako Aa oanoxute ypehaj
y oTnag.

*  Wckrbyuute ypehaj us crpyje.

*  Viceunte MpexHU enekTpu4Hn Kabn Ha
MeCTY Koje je 6nm3y ypehaja n ognoxure
ra.



3. MOHTAXA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

CBOM JIOKaNIHOM CEPBUCHOM LieHTpY. Kabn
3a Hanajawe cMe [a 3aMeHU UCKIbYUMBO
KBanMguKoBaHu enexkTpuyap.

3.1 Mpe uHcTanupawa

lNpe Hero WTo UHCTanupaTte niovy 3a
KyBake, 3anmmTe nogaTke Koju ce Hanase
Ha NIoYNLM Ca TEXHWUYKUM
KapakTepucTMkama. Nnounua ca TEXHUYKUM
KapaKkTepucTMKkama Hanasu ce Ha AoH0j
CTpaHu nrove 3a KyBatse.

CepujCKM BPOj ..eevveeeiieeeeiiiee.

3.2 YrpagHe nnoye 3a KyBake

YrpagHe nnoye 3a KyBahe JO3BOSbEHO je
KOPUCTUTK camo Mnocrne yrpagke y
oaroBapajyhe KyxukCcke enemeHTe 3a
yrpagwy v pafHe NoBpLUMHE Koje Cy Y cknagy
ca cTaHdapauma.

3.3 Kabn 3a Hanajamwe

» [lnoua 3a KyBakb€ Ce Hanaja CTpyjom
nyTem kabna 3a Hanajare .

» 3a 3ameHy owTeheHor kabna 3a Hanajawe
kopuctute Tun kabna: HO5V2V2-F koju
nsgpxaea Temnepatype og 90 °C nnun
BuLLE. JeaHa Xuua Mopa umatu
MUHVMManaH npecek y cknagy ca
noneHasefeHom Tabenom. O6patuTe ce

/\ YNO3OPEHE!

CBa npukrbyyvBama cTpyje Mmopa aa
06aBu kBanMUKoOBaHW enekTpuyap.

/\ ONPE3

[MoBe3nBaHe NOMONY KOHTAKTHUX
yTuKa4a je 3abpareHo.

/\ OnPE3

HemojTe ByLunMTn HUTK NEMUTK KpajeBe
xuua. 3abpaneHo je.

/\ OMPE3
He npukrby4yjTe kabn koju Hema

3aBpPLUHMN HaCTaBak kabna.

MoHoa3Hu npukrbyvak

1. CKuHUTe 3aBpLUHM pykaBaLl, ca LipHe U1
OpaoH xuue.

2. YknoHuTe Aeo n3onaumje ca kpajesa
OpaoH 1 UpHe Xxuue.

3. TloBexuTe KpajeBe LpHMX 1 BpaoH xuua.

4. T[locTaBWTe HOBW 3aBpLUHM pyKaBal, Ha
OerbeHn kpaj xuue (noTpebHa je nocebHa
anaTka).

400V2N~
CN .

ey —
RE E—
L2

220-240 V~
— )

—
——— .,

[OBocha3Hu npukrbyyak: 400 V2N~

MoHoda3Hu npukmbyyak: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? unu 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? unu 3x4 mm?

@ 3eneHo-xyTa @ 3eneHo-xyTa
N lMnaBa n nnaea N lMnasa n nnasa
L1 LipHa L LipHa n 6paoH
L2 BpaoH
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3.4 MoHTUpawe

AKO MHCTanupare nrnody 3a KyBake UCros
acnupartopa, norneaajte ynytcrea 3a
MHCTanauwjy acnuparopa Koja ce ogHoce Ha
MUHUManHe yaar.eHoctn namehy ypehaja.

Ako ce ypehaj uHctanupa usHag guoke,
BeHTUMauuja nrnoye 3a KyBake Moxe
3arpejaTv npegmeTe ycknaguwTeHe y donoum
TOKOM npoueca KyBama.

4. OINncC rNMPON3BOLA

4.1 lllema noBpLIMHE 32 KyBahe

|
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Y
| | | ]‘mln. 28
|’| = lo

Mornepajte Bugeo ynytcteo ,Kako ce
nHctanupa Electrolux nHaykuyuoHa nnoya 3a
KyBar€e — yrpaata Ha pagHy noBpLUnHY”
YHOLLEHEM NYHOT Ha3nBa Ha3HayeHor Ha
cnuum ucnog.

€ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

¥ ¥
L T llmin. min.

|
]

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

MHayKumoHa 30Ha 3a KyBarbe
KomaHgHa Tabna

@

3a geTarbHuje nHdopmawumje o
BenuYnHama 30Ha 3a KyBare nornegajre
oferbak , TexHn4yku nogauu”.




4.2 U3rnen komaHgHe Tabne

FnaBHU npuka3s

—1

= /7 = 88
- -

k4
I

mE DEEE

[(6)]

Cumbon Onuc

.

Cl'ly)KVI 3a aKTuBMpawe N JeakTBupame nrnoye 3a KyBamwe.

)

TNn.

[Mpo3op 3a komyHukauujy nHpaupseHnm curianom Hob?Hood. HemojTe ra nokpusa-

30Ha ca dyHkumjama MNpxere y Turawy n Krbyyarse.

=
L@ H O

30Ha ca dyHkumjom Krbyyame.

]

&

.e Mpeunua 3a Bridge . 3a o6jeautaBarbe ABe GOYHE 30HE KyBaka Aa bucte kpeupanm
jenHy obnact kyBara unu nogenunu objenkeHe 30He.

3a nogelwasarbe yHKUMje acnvpaTopa.

3a oTBapame nperneaa 3oHe.

N E

3a otBapatbe MeHun.

MHavkaTop TemnepaTypHu CeH3op.

RIRNEHTEEIRS

MuaukaTtop WiFi.

B & &

MpolwmpeHu npukas

BB B 5!

o o

0123A5678‘?Boosr

e @ %

—
J

FUNCTIONS DISHES

T
Auto

Level 1

¥

—®

Manual

E M@

JlucTta dyHKLmMja ce MoXe pasnuKoBaTh Y 3aBUCHOCTW Of, Bep3uje codTeepa.

CPICKU
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Cumbon

Onuc

&

H

Mopewasatrba. 3a oTBapare noaeLlaBarba noye 3a Kysare.

(2

)

Bridge. 3a noBe3uBare ABe 604HE 30HE 3a KyBar€e TaKo Aa paje Kao jeiHa 30Ha.

@

]

KoHTponHa 6paBa. Cryxu 3a 3akrby4aBame/0TkIby4aBame koMaHaHe Tabne.

=

Pause. ®yHkumja npebaLyje cBe yKibyYeHe 30He 3a KyBake Ha HajHWXy BPEAHOCT
Temneparype.

1-9

CJ'Iy)KI/I 3a nogewasare cteneHa TonnoTe.

Boost

3a aKTUBMpaHke MakCUmasiHor HMBoa TonnoTe.

YnyTcTBO 3a
ynotpeby / Au-
to

B 2

3a npukaa1Bare TpeHyTHe NoCTaBke BEHTMATOpa acnmparopa.

®

3aycTaBrbaie/NnoHOBHO NOKpeTare acnvparopa.

S

N

3a yKkrbyurBare Unv UCKIbyurBake CBETNIA Ha acnupaTtopy.

YnyTcTBO 3a

3a npebaumBate Ha PyYHU UK ayTOMaTCKW PEXMM acnupaTtopa.

ynotpe6y / Au-
to
Jena 3a Gupatbe yHanpep oapefeHnx ayTomaTckux nporpaMa 3a pasfnuynTe BpcTe XpaHe.
PYHKUNJIE 3a bupare ayToMaTCcKux nporpama 3a pasnnymte MeToAe KyBama.
o Mpxere y Turary. 3a Npxere y3 ayToMaTCKv perynucaH cteneH TonnoTe, npunaro-
heH pasHuM BpcTama xpaHe.
o Tonrbetbe. 3a ToNrbeE PasnUYMTUX MPOU3BOAA, HNP. YoKoNaze unv nytepa.

B G

Krbyyarbe. 3a ayTomaTcko NnoAeluaBatke TeMnepaTtype Boge Tako Aa Ce He npenvje
Kaf [AOCTUrHE TauKy Krbyyarba.

Mpwvka3 HaBuraumje

Cumbon Onwuc
oK 3a noTBphvBane n3abpaHe ctaBke Unu nogeluaBamsa.
X [a 3aTBopuTE Uckadyhn nposop.
AN 3a ckynrbame/pasBujarbe ynyTcTBa Ha gucnnejy.
» 3a aKkTvBMpar-e/feakTvBMpame onuuja.
<> 3a Bpahatbe 3a jefaH HMBO yHa3ap/nomepatrse 3a jeaaH HYMBO Hanpea y MeHu.
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4.3 TemnepaTypHU ceH30p

5=

Tadka mepema
O3Haka MUHMMAIHOr H1MBoA

[Mpenopy4eHn pacnoH yparamna (3a
TEYHOCTHN)

Kyka 3a noctaBrbare TemnepatypHu
ceH3op Ha obop,

KoHTponHo ceeTrno

SIS

& 2

5. MPE NPBE YINOTPEBE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

5.1 KpeTtarse kpo3 gucnnej

Moknonaty
CTaHnLa 3a NykeHe

a] I )

=

Auto S

™ Level 1

8 [} ]

=

Manual

0

@Qﬁ =

[a bucte ce kpetanu namehy ekpaHa, noanpyjte cumbone Ha gHy aucnneja. Takohe moxeTe
[a npeByyeTe NPCTOM yneBo Aa bucte ynpasrbanu nogelasawuma 3a Hob?Hood unu yaecHo

na 6éucte gownu oo Menu.

®

AKo Oucnnej He pearyje oamax, MpoBepuTe Aa Ny goaupyjete LeHTap nsabpaHor
cumbona/onuuje nnu NokyLwajTe Aa ra NpUTUCHETE Maro AyXe.

5.2 NpBo npukrby4yMBawe Ha
€NeKTPUYHY Mpexy

Kag npukrbydyjeTe nrouvy 3a KyBate Ha
eneKkTPUYHY Mpexy, MopaTe Aa nogecute
Jesunk, OcBeTrbeHOCT, JaunHa 3ByKa 1
3BykoBY TacTepa.

[MopelwaBane MmoxeTe NpoMeHnTn y Mexu >
Mopewasana > Kondurypauuja. MNornegajte
opersak ,CakogHeBHa ynotpeba”.
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5.3 FlexPower

FlexPower geduHuiLe KONMKo cHare yKynHo
KOPWCTK Mnoya 3a KyBare, Y OKBUPY
orpaHunyena ocurypada kyhHe nHcranaumje.

MpBo6uTHO ypehaj paan Hajgehum moryhum
HMBOOM cHare. MoxeTe Aa npomeHuTe
MaKkcuMmarnHy cHary ako MHctanauuja He
nogpxasa nyHy cHary.

®

AKo je HMBO cHare Huxu of 2.000 W, He
MoXeTe Aa aKkTuempare HujefaH
aytomaTtcku nporpam (Jena wunm
®YHKUWJE).

1. YkbyunTe nnovy 3a KyBawe.
2. TlobpuHKTE ce Aa CBe 30HE 3a KyBake
6yny AeakTuBMpaHe.

3. [JopupHuTe Z— Ha gucnnejy ga bucre
otBopunun Menu.

4. WV3zabepute MNopewaana >
KoHdurypaumja > FlexPower un
onabepute ogrosapajyhu HMBO cHare.

5. [HoawnpHute < unm X Cnepaute ynytcTBa

Ha gucnnejy Aa 6ucte noTepAMny n3bop.

/\ ONPE3

YBepuTe ce oa nsabpaHa cHara
ofroBapa ocurypadmma kyhHe
WHCTanauuje.

5.4 BexxnyHa Be3a / Be3a ca
annukauuvjom

[a bucTe kopucTunm annukaymjy, nnova 3a
KyBatbe Mopa fa byae nosesaHa ca
B6exnyHom mpexom. WiFi je nogpasymeBaHo
YKIbYYEH.

1. HoawpHute ——.

2. W3abepute MNMopeliaBara > Bese > WiFi.

3. [oouvpHuTe knusau ) na bucte
aktusupanu WiFi.

Mnova je caga cnpemHa 3a nNoBe3nBawe ca

GEXMYHOM MPEXOM 1 ca annukauujom.

4. [opupHute NMOBEXN.

5. [llpeyamute annukaumjy. Ckenupajre QR
k&4 KOju ce Hanasu Ha 3afH0j KopuLm
ynyTcTBa 3a ynotpeby unv npeysmute
annvkauujy AMpeKTHO U3 NpoAdaBHULE
annukaumja.
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6. OTBOpUTE annukaumjy U perncTpyjte ce
Aa bucte gobunu Hanor.

7. [opajte HoBM ypeha.

8. [lpaTtuTte ynyTcTBa y annukauuju ga
Ou1cTe JoBpLIMAK NPOLEC NOBE3NBak-A.

lMpomeHa/neakTuBMpare MpexHe
Bese

[la 6ucte npekuHynu Be3y Nnoye 3a KyBake
ca KyRHOM MpeXom:

1. JoavpHute —.
2. WasaGepurte lMNogelwaBara > Bese > WiFi:
» [a 6ucte npekuHynu Besy ca
OEXUYHOM MPEXOoM JoanpHUTE
NMPEKNHW BE3Y.
» [a 6ucte peaktmsupanu WiFi

O0ONPHUTE KNn3ad )
[a bucTte noBesanu nnoyy 3a KyBawe Ha
HOBY GeXWYHY Mpexy, nornefajte ogersak
,bexunyHa Besa / Be3a ca annvkaymjom”
nsHag.

5.5 TemnepaTypHu CeH30p —
ynapuBake U kanubépauuja

[MpBOGUTHO, NPUNMKOM UCMOpyKe, Balla
nno4a 3a KyBah€ Huje ynapeHa ca
TemnepaTypHUW CEH30p. YnapuTe ra npe npse
ynotpebe nnu kaga ra 3ameHuTe HOBUM.

[a 6ucte ocurypanu TauHe Temneparype,
yBek kannbpupajte TemnepaTypHu ceH30p
HaKOH ynapuBarba.

1. JoanpHute —.
2. WsaGepurte lMNogelwaawa > Bese >
Bluetooth.

3. [ogupHuTe knusay ) na éucte
aktuBmpanu Bluetooth.

Mnoya 3a KyBare ayToMaTCKu NpoHanasm

AoctynHu npubop. Ako ce BaLu

TemnepaTypH/ CEH30p HE MojaBu Ha NUCTH,

npoBepuTe Aa nu je HanykeH. 3aTuM ra

npoTpecuTe Unu ABanyT 4OOVPHUTE CBE AOK

CBETIO He NoYHe Aa Tpenepw.

4. W3abepute TemnepaTypHU ceH30p ca
NMCTe M NpaTuTe ynyTcTBa Ha ekpaHy Aa
BucTe 3aBpLuMnK NpoLec ynapusaksa.

HakoH ynapusama, Ha gucnrejy ce

ayToMaTCKu npurKasyje ekpaH 3a

kanubpauujy.



5. [HoawnpHute START u npaTtnTte ynyTcrea
Ha gucnnejy aa 6ucte gospLIMnK npouec
kanvbpauuje.

Ako He kanubpupaTe TemnepaTypHU CEH30p

y OBOM KOpaKy, MOXeTe TO YYMHUTUN KacHuje.

YHecuTe nogellaBara Bluetooth noHoBO 1

n3abepute cBoj TemnepaTypHU CEH30p Aa

OucTe HacTaBunn KoOHdUrypauujy.

[a 6ucte kopucTunu cee yHKUMje

TemnepatypHu ceH3op, NpBO ra

kanubpupajte.

TemnepaTypHu CEH30p —
peceToBane / yknawame

Y 6uno kom TpeHyTKy MoxeTe Aa
peceTtyjeTreTemnepaTypHu1 CeH30p unu aa ra
0[BOjUTe Of MroYe 3a KyBake.

6. CBAKOJHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO30OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

6.1 AKTUBMpak€ U AeakTUBUpame

OopuvpHute ® a1 cekyHay na 6bucte
aKTMBMpanu unv AeakTuBMpany nno4y 3a
KyBatbe.

6.2 AyTomMaTCKO UCKIbyunBame

DyHKLUMja ayTOMaTCKN AeaKTMBUpa novy
3a KyBatbe kafla Baxu crnegehe:

+ CBe 30He 3a KyBatbe Cy AeakTuBMpaHe.

* HWCTE NOAECUNM CTENEH TOMNNOTE HAKOH
LUTO CTe aKTUBUpanu Nno4y 3a KyBake.

» [lpocynu cTe unu CTaBummn HeWTo Ha
KomMaHaHy Tabny 1 octaBunu ra gyxe og
10 cekyHawn (nnex, kpny, uta.). Ornawaea
Ce 3BYYHW CUrHan v nno4a 3a KyBame ce
Aeaktusupa. YKNoHuTe npegmeT nim
OYMCTUTE KOMaHAHY Tabny.

+ Ako nnoya 3a KyBatbe NocTtaHe npetonna
(HNp. Kaga 13 Wwepne ncnapu caa
TeyHocT). [ycTute aa ce 30Ha 3a KyBame
OXNafu npe Hero LWTO NMOHOBO KOPUCTUTE
nno4y 3a KyBake.

» Kopuctute Heogrosapajyhe nocyhe 3a
KyBah-€ UNu Ha AaTtoj 30HN Hema nocyha.
MHAykumnoHa 30Ha 3a KyBakbe ce

1. JoavpHute —.
2. WsabGepurte MNopewaawa > Bese >

Bluetooth.

Ha gncnnejy ce npukasyje nosesaHu
TemnepaTypHu CEeH30p.
3. [oaumpHute TemnepaTypHu CEeH30p.

» [la 6bucte noHoBoO kanubpucanm
TemnepaTypH/ CEH30p JOAMPHUTE
PECETVYJ.

» [la 6ucte yknoHunm TemnepaTypHu
CEH30p Ca nroye 3a KyBare

AoavpHUTe .
[a 6ucte noHoBo noBesanu TemnepaTtypHu
CEeH30p WNnv JoAanu HoBwW, norneaajte
»TEeMnepaTypHN CEH30p — ynapuaame u
Kanubpauymja”.

ayTomaTCKu AeakTuBmpa HakoH 50
cekyHaum.

* aKO He UCKIbYUNUTE HEKY O 30Ha 3a
KyBahs€ UNN aKo He NMPOMEHNTE NoaeLueH
cTeneH TonnoTe. HakoH nssecHor
BpeMeHa rnojasrbyje ce nopyka v nno4a 3a
KyBah-€ Ce AeaKkTuBupa.

OpaHoc nsmehy creneHa Tonnote 1

BpeMeHa HaKOH KOr ce nrioya 3a KyBawe

OeaKTuBupa:

MopewaBakwe ctene- [noyva 3a KkyBawe ce

Ha TonnoTe AeaKTUBMpa HaKoH
1-2 6 catn

3-5 5 catn

6 4 caTa

7-9 1,5 catn

@

Kapa kopuctute MNpxere y Turarwy
nnoYa 3a KyBake ce feakTMBMpa HaKoH
1,5 yacoBa. 3a Tonrbere nnoya 3a
KyBah€ Ce AeakTuBMpa HaKkoH 6 yacosa.

6.3 OeTekumja nocyne

OBa dyHKUMja OTKpMBa Aa nu cy nocyae 3a
KyBah-€ NocTaBIbeHe Ha 30He 3a KyBah-e U
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[AeaKkTMBMpa 30He 3a KyBak-e ako nocyaa 3a
KyBak€ BlLLE HE MOXe [ja ce AeTeKTyje.

+ AKO MpBO MocTaBuTE NOCYAY 3a KyBahe Ha
30HY 3a KyBakbe, a 3aTUM aKTuBMpare
nnovy 3a KyBawe, Ha nperneay
oprosapajyhe 30He KyBaha nojasrbyje ce
cuBa Tpaka.

» Tpaka ce Hehe nojaBuTK ako Ha 30HM 3a
KyBame Hema nocyha 3a KyBawe Unuv Huje
moryhe oTkpuTK nocyhe 3a KyBare 360r
HeuncnpaBHOr NocTaBrbaka Unm
Heogrosapajyher matepujana.

* Axo nocyhe yKkrnoHuTe 13 aktTusmpaHe 30He
3a KyBak-€ 1 NPMBPEMEHO ra OANOXMUTE Ha
cTpaHy, ogrosapajyhu npernepg 3oHe 3a
KyBame novehe ga tpenepu. AKo y poky
on, 120 cekyHan He BpaTuTe nocyay 3a
KyBar-€ Ha aKTMBMPaHY 30HY 3a KyBah-e€,
30Ha 3a KyBane he ce ayTomaTcku
neaktusupatu. [la 6ucte HacTaBunu ca
KyBarweM, o6aBe3HO BpaTuTe nocyhe Ha
30He 3a KyBah-€ Mnpe 1cTeka HasHaveHor
BPEMEHCKOT MHTepBana.

6.4 Kopuwhere 30Ha 3a KyBate

NHayKumnoHe 30He 3a KyBatbe ce ayToMaTCKu
npunarohasajy AUMeH3ujama [iHa nocyae.

®

Paan ob6esbeherna onTumanHor npeHoca
TonmnoTe, KopucTuTe nocyhe 3a KyBare
YUjU je MPEYHMK [Ha CrinYaH NPeYHnKy
30He 3a KyBare (Tj. MakcUMarHu
npeyHuk nocyha 3a KyBarwe HaBefeH y
ofersKky , TexHudku nogaun” >
~,Cneundwukaumja 30Ha 3a KyBame”).
YBepuTe ce fa je nocyaa 3a KyBare
norogHa 3a MHAyKUMOoHe nioye 3a
KyBar€e. 3a BuLIe UHdopmaLmja o
BpcTama nocyha norneaajte ,Hanomene

n caBetn”.

3a akTMBMpare 30He 3a KyBare NocTtaBuTe
nocyhe 3a kyBare y LieHTap 30He 3a KyBare
1 AOOVPHUTE peneBaHTHU CMMBON 30He.
[ocTynHu nporpamu ce nojaerbyjy Ha
ancnnejy. NogecuTte HMBO TONMOTE NNK
n3abepute Heky o ayTOMaTCKUX PyHKLMja.
3a Bpahatbe Ha rmaBHW Npukas, 4oANpHUTE

X y FOpH-EM LECHOM Yrhy.
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VcToBpeMeHo MoxeTe fa KyBaTe Y BENMKOj
Mocy/n 3a KyBake Koja je nocrasrbeHa Ha
[Be 30He 3a KyBahe nomohy Bridge.

/

Kap cy aktuBHe gpyre 30He 3a KyBare, MOXe
OWTW OrpaHnyeH cTeneH TOMMoTe 3a 30HY KOjy
xenuTe aa kopuctute. MNornenajte ogerbak
LYNpaBrbake Hanajawem”.

6.5 NogewaBake cTeneHa TonnoTe

1. AKTUBMpajTe Nnoyy 3a KyBame.

2. T[loctaBuTe Nocyay 3a KyBake Ha
n3abpaHy 30Hy 3a KyBare U JOAVPHUTE
cumbon peneBaHTHe 30HeE.

3. [HoavpHuTte nnu nomepute NpCTom Aa
6ucTe nogecuny cTeneH TonmnoTe.

MkoHe HuBoa cHare 1-9 noctajy Behe, a

Tpaka ucnog noctaje upseHa ga 6u osHauuna

TPeHyTHO noaellaBane cHare. Kaga ce

NOTBPAM HUBO CHare, ekpaH ce Mewa y

NPOLUNPEHM NPUKA3 eKkpaHa.

01 234/0678C)Boost
Q/

MopelwaBarbe TonnoTe MoXeTe Aa
NPOMEHUTE 1 Ha eKpaHy 3a nperneq 3oHe. [la
6GuUcTe NpeLunu Ha ekpaH 3a nperneq 3oHe,
[0OVIPHUTE LieHTap NpOLUMPEHOr Nnpukasa
ekpaHa. [Ja bucte npoMeHuny H1UBO TonnoTe

OOoANPpHUTE — nnu + [a 6ucte oTBOPMNU



npoLnpeHn NpuKkas ekpaHa, 4OONPHUTE HUBO
CHare.

6.6 Boost

OBa oyHKLMj@ YMHK BULLE CHare SOCTYMNHO
WNHAOYKUMOHMM 30HamMa 3a KyBawe. PyHKuuja
MOXe [a Ce aKTMBMpa 3a 30HY 3a KyBare
camo Ha orpaHuyeHo BpemMe. HakoH oBor
BpeMeHa 30Ha 3a KyBae ayTOMaTCKu ce
Bpaha Ha HajBuLle noaellaBane TonsoTe.

1. Cnyxu 3a u3bop 30He 3a KyBame.

2. [opuphute Boost ga bucte aktnemnpanm
OBY (PyHKLM]Y.

dyHKUMja ce ayTomaTcku aeaktmeupa. [a

OucTe pyyHO AeakTMBMpanu yHKUWjY,

n3abepute 30Hy 3a KyBare 1 NpoMeHuTe

HEH cTeneH TonnoTe Ha 0.

®

Boost He pagu kaga:

* Bridge pagu,

* CcHaray jegHoj hasu Huje JOBOSbHA
(nornepajte ,Ynpaerbawe
Hanajarkem”).

®

3a MakcumanHe BpeaHOCTUN Tpajamba,
nornepfajte ogersak , TexXH14ku nogaum®.

6.7 OptiHeat Control (TpocTeneHun
MHAMKaTOp npeocTarne TonsoTe)

/\ YNO3OPEHE!

[ok rog je nHamkatop 1]l / I / | YKIbYY€EH,
MOCTOjW PU3UK O OMNeKoTUHa 360r
npucycTBa npeocrare TonmnoTe.

MHAayKuMOHe 30He 3a KyBarse Npov3Boae
TOMIOTY HEOMXOAHY 3a MPOLEC KyBaksa
JOMPEeKTHO Ha AHy nocyha 3a kyBatse.
CTakrnokepamuyka niova ce 3arpesa
Tonnotom nocyha.

ViHankaTopwm Ccy yKiby4eHu Kafa je 30Ha 3a
KyBare Bpena. OHu npurkasyjy H1BO
npeocTarne TOMnoTe 30Ha 3a KyBame Koje
TPEHYTHO KOpUCTUTE:

I I I - HaCTaBU KyBak-€,

I I - odpXXaBawe TonnoTe,

- npeocTarna Tonnora.

MHamkaTop ce Moxe Takohe yKrbyuuTu:

* 32 OKOITHE 30HE 3a KyBak€ YaK U ako Ux
He KopucTuTe,

* Kap ce Bpesno nocyhe cTaBu Ha xnagHy
30HY 3a KyBatbe,

* Kap ce nnoya 3a KyBae UCKIby4Yu, anu je
30Ha 3a KyBatbe 1 Jarbe Bpena.

MHavkaTop ce racv kaf ce 30Ha 3a KyBahse
oxnagu.

6.8 X Pexum OppxaBake TonsoTte

OBa byHKUMja ogpkaBa XxpaHy TOMMom ca
noaellaBarkeM HUCKe Temneparype.

PDyHkuMja Pexxkum Ogpxasane Tonnore je
[OCTyrnHa camo Kafa je 30Ha 3a KyBarse joLu
yBeK TOMMa HaKoH 3aBpLUEHOr npoueca
KyBatba (Ca BUAIbUBOM MKOHOM npeocTarne
TOMMOTE) U Kafa nocyaa 3a KyBake ocTaHe Yy
30HU. DYHKLMja HE PYHKLMOHMLLE Cca
XNagHOM 30HOM 3a KyBatrbe.

1. [Hoawnphute \Rl na bucte akTmBupanm
Pexum OgpxxaBarbe TonnoTe.

PyHkumja Pexxum OppxxaBane TonnoTe paaum

[OOK Ce HE UCKIbYYM.

2. [a 6ucte 3aycTtaBunm dyHKUujy

OOoanpHUTE ® Yy FOpH-EM NEBOM YTy
avenneja.
Ako je NnoTpebHo, MOXeTe Aa nogecute
Tajmep. MNMorneaajte ogervak ,Onunje
Tajmepa”.

6.9 Onumje Tajmepa

5/ ECO Timer

KopucTute oBy dyHKUMjy fa bucTte nogecunu
KONWKO Ayro 30Ha 3a KyBane Tpeba ga pagu
TOKOM MojeANHaYHOr KyBak-a.

[a 6u ce ywitegena eHepruja, rpejay 3oHe 3a
KyBah€e Ce AeaKTUBMpa rnpe Hero LwTo ce
ornacu ECO Timer. Pasnuka y BpemeHy paga
3aBVICU O[] HMBOA NOAELLaBaHa TOMNoTe u
BpEMeHa KyBaka.

OBy yHKUMjy MOXeTEe a KOPUCTUTE Kaaa je
30Ha 3a KyBam-e akTvBupaHa. PyHKuujy
MOXeTe NOAECUTU 3a CBaKy 30HY 3acebHo.
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1. TpBo nogecwTe cTeneH TonnoTe 3a
oarosapajyhy 30Hy 3a KyBake, a 3aTuM
nogecute pyHKUMjy.

2. [opuvpHuTe cumbon 3oHe.

3. [ooupHute O

Mpo3op MeHwja Tajmepa ce nojasrbyje Ha

avcnnejy.

4. Ob6enexwuTe okBup Vckrbyum 30Hy aa
oucTe akTnBupanu yHKUujy.

5. [llogecute Tajmep.

6. [oaupHute OK ga 6ucte noTBpannu.

MoxeTe Takohe aa nsabepete X na éucte
NMOHMLLTUNN BaLl n3bop.
ToKkoM KyBama MOXeTe Aa NPOMeHUTe

nogewasara ECO Timer: nogmpHute 9» ca

BpefHowwhy TajMepa, a 3aTUM SOAMPHUTE
N3MEHW.

Kapa TajmMep ucTekHe, curHan ce ornawiasa u
nojaeroyje ce uckayvyhu nposop. JoanpHute
OK pa unckrbyuute curHan.

[a bucTte geakTnBupanu oBy yHKUUjY,
nogecute creneH Tonnote Ha 0.
L

AnTepHaTMBHO, OOUPHUTE I ca BpeaHoLwhy

Tajmepa,, 4OOANPHUTE Xn noTepanTe n3bop
KaZ ce nojaesu nckadyhu nposop.

QTimer

OBy dyHKLMjy MOXeETe Aa KOpUCTUTe Kaaa je
30Ha 3a KyBare aKTMBUpaHa.

DyHKLMja He YTUYEe HU Ha KOjy Apyry
YHKLMjy KOja pagm UCTOBPEMEHO.

1. Wsabepwute 61O KOjy 30HY 3a KyBak€.
Ha gucnnejy ce nojaeryje ogrosapajyhu
Knm3au.

2. [opupHute @

[Mposop meHuja Tajmepa ce nojasrbyje Ha

auncnnejy.

3. ToHuwTtnTe n3bop norsa ckrbyum 3oHy
na bucte akTmuBupanu yHKUujy.

4. TlogecuTe Tajmep.

5. [HoaupHute OK pga 6ucte notTBpannu.

MoxeTe Takohe na usabepete X na bucte
NMOHMLLTUNN BaLl n3bop.
ToKkoM KyBama MOXeTe Aa NPOMeHUTe

nogelwasara Timer: goaupHuTe Q ca
BpegHowwhy Tajmepa, a 3aTUM AOAMPHUTE
MN3MEHW.
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Kapa ce Tajmep ncrekHe, ornawasa ce
curHan v nojaerbyje ce nckayvyhu nposop.
HoanphHute OK pa bucte 3aycrtaBunm
curHan.

[a bucte geaktnBupanu pyHKumjy
noaoupHute Q ce ca BpeagHowhy Tajmepa,

AooupHute Xn noTBpAnTe n3bop kaga ce
nojaeu nckavyhu nposop.

6.10 (3 / -** Bridge

OBa byHKUMja noBe3yje ABe 30HE 3a KyBahe
Tako Aa paje Kao jeaHa y3 MOEHTUYHO
nogeluaBake Temnepatype. MoxeTte ga ra
KOpUCTUTE 3a KyBake ca BENWKMM nocyhem
3a KyBake.

lMocyna 3a kyBarwe Mopa Aa Nokpuje LeHTpe
o6e 30He. AKo ce nocya 3a KyBare Hanasu
nsmefy aBa ueHTpa, dyHKuuja Hehe 6utn
aKkTvBMpaHa.

1. [MocTtaBuTe nocyay 3a KyBawe Ha ABe
30He 3a KyBaHe€.

2. [oaupHute E >Bridge. Takohe moxete

[a KopucTuTe npeuuvuy °**° BUa/busy y
nperneay 3o0He.

3. Tlopecute cteneH TonnoTe.

[a bucte ueaxmsmpanm dyHKUM]Y,

AoAanpHUTE npeyndy “°°. 3oHe 3a KyBare
HacTaBrbajy Aa (PyHKUMOHULLY HE3aBUCHO.

6.11 || Pause

dyHKumja npebalyje cBe 30He 3a KyBak-e
KOje Cy YKIbyYeHe Ha HajHUKy BpegHOCT
Temnepartype.

He moxeTe aktmBmpaTtn yHKUWjy aKo je
MOKpeHyT 61O Koju ayToMaTCKu nporpam
(Jena unn ®YHKUWJE).

Kapa dyHkumja pagn, Mmory ce Kopuctutm

camo cumbonn O n HACTABU. Ceu apyru
cMMOOonKn Ha KOMaHaHOj Tabnu cy 3akrbyyaHu.

OBa hyHKUMja He 3aycTaBrba yHKUUjY
Tajmepa. Kaga ce dyHkumja Tajmepa 3aBpLum,
AoaupHute 6uno rae Ha ekpaHy ga bucte
3ayCTaBunv 3BYyYHMW CUTHar.

1. [HoanpHute —= pa 6ucTte oTBOPMNU
MeHu.



2. [JdopupHuTte || Aa bucte akTuBMpanu oBy
pyHKUMjy.

MopelaBarse TONMOTE Ce cnyLwiTa Ha &

(Pexxum OpprxaBarbe TonmnoTe).

3a geaktusuparse dyHKUWje JOANPHUTE

HACTABW.

MpeTxoaHa noaellaBana Tonnote he 6uTtn
BpaheHa y NpeTXo4HO CTake.

6.12 © KoHTponHa 6paBa

MoxeTe ga 3akrby4yaTe KomaHaHy Tabny Aok
nrova 3a Kysarse pagu. To cnpeyasa
cryyajHy NpoMeHy cTeneHa TonmnoTe.

1. TllogecuTe cTeneH TonnoTe.

2. [opuvpHuTe —— pa 6ucte oTBOpPUIU
MeHu.

3. [HopupHuTte ] na bucre akTMBMpanu oBy
PpyHKUujy.

[a bucte geaktuBmpanu dyHKUWjyY,

nputucHute n 3agpxute OTKIbYYAJ Ha 4

ceKkyHAe.

®

Kapa peaktuBumpaTte nnody 3a KyBawe,
Takohe geakTvsupare v 0By (OyHKLMjY.

6.13 Child Lock

OBa ¢hyHKLMja cnpeyaBa cny4vajHo
KopuLwhere Nnoye 3a KyBame.

1. [oavpHuTte —— pa bucte oTBOpPUNU
Menu.

2. W3abGepurte lNMopewaeana > Onuunje >
Child Lock.

3. YkibyunTe npekvgad v goanpHUTe cnosa
E-U-O no abeuenHom peny aa bucte
aKkTuBMpanu QyHKUujy.

[a peaktuBnpate yHKLUjY NCKIby4nTe

npekuaad.

Moxgaa he 6utn noTpebHoO Heko Bpeme Aa
PyHKUMja NOYHE Aa paauv HaKOH akTuBaluje.

6.14 TemnepaTypHM CEH30p — OonLiTe
nmHcdbopmaumje

TemnepatypHu ceH30p je bexunyHa
TemnepaTypHa coHaa. MoxeTe je KopUcTUTU
3a nogellaBake napaverapa KyBama
pPasnMuUMTMM BpcTama XpaHe U HUX0BO

oA pKaBak-€ TOKOM MpoLeca KyBaka.
TemnepaTypHUM CeH30p Takohe paau Kao
TepMomeTap, Koju BaM Nnomaxe ga npature
Temnepartypy xpaHe Uim Te4HOCTU TOKOM
KyBara. MoxeTe aa aktmBupaTte
TemnepaTypHu ceH3op 3a Jena u
OYHKUWMJE, kao un py4Ho KyBame.

[NoBesyje TemnepaTypHu ceH30p ce ca
nfo4yom 3a KyBake npeko Bluetooth n moxe
Aa ce nyHu. MNMpema Hopmu: EN 60335 Tpeba
Aa ce TemnepaTtypHu CEH30p NyHU
KopucTehn camo cTaHuLy 3a Nykexe n
afanTep 3a Hanajake UCMOPYYEeHe Y NakeTy.
JegaH MuHYT nywera 06e3behyje oo 8 catu
paga.

Boja cBeTnoctu ykasyje Ha noHaluawe

TemnepaTypHU CeH30p:

¢ LlpBeHa — nyrwere

» LlpBeHo Tpenepu — anapm / cnaba
bartepuja

» 3eneHa — NOTMNYHO HaMyHEeHO

« [lnaBa — noses3vBame

Tayka Mepera Hanasu ce Ha nona nyta
n3mehy Bpxa 1 03HaKke MYHUMaIHOr HUBOA.
Y6auute TemnepaTypHU CEH30P Y XpaHy,
6apem O0 03HaKe MUHUMAarHOr H1BOA.
MoctaBuTte TemnepaTypHU CEH30P KYKOM Ha
obop nocyae 3a KyBake unm turawa. Camo
MeTanHu 4eo TeMnepaTypHOr CeH3opa MoXxe
a vMa KOHTakKT ca xpaHom u TehHowwhy. Ako
nagHe y TEYHOCT, NaXIbMUBO ra YKINoHUTE
oprosapajyhum anatom.

CaBeTU 32 TEYHOCTU

*  YpoHuTe TemnepaTypHU CEH30P Y
TeYyHoCT 2-5 cm n3Hag o3Hake
MUHUManHor HMBoa Aa bucre gobunm
Hajborbe pesynTarte npunpeme.

« KopucTtute noknonay aa oucte ywtegenu
Bpeme 1 eHeprujy. O3HaunTe nore
~KopucTtu noknonay”.

CaBeTu 3a 4YBPCTY XpaHy

* [MpaTuTe ynyTcTBa Ha Aucnnejy Aa bucre
npaBunHO NocTasunu TemnepartypHu
CEH30p Y XpaHy 3a Hajborbe pesynrtarte
npunpeme.

*  Y6auute TemnepaTypHu CEH30p Y
Hajnebrbn Aeo xpaHe.

* [loctapajte ce ga TemnepaTypHU CeH30p
Oyae 4uBpcTO y6ayeH y xpaHy.
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» 3a meco/punby pebrbmHe 2-3 cm, BpX
TemnepatypHu ceH3op Tpeba ga cturHe
[0 AHa nocyAe 3a KyBare.

* YknoHute TemnepaTypHu CEH30p npe
Hero LUTO OKpeHeTe KoMag XpaHe, ako je
noTpebHo, a 3aTum ra BpaTuTe.

+ Kapg kopuctute meTtanHy nnoudy,
rnocTtapajTe ce Aa pyyka TemnepaTypHu
CEH30p OCTaHe 13BaH HeHe NoBpLUUHE.

6.15 KyBamse ca: TemnepatypHu
ceH30p

MobpuHnTe ce Aa TemnepaTypHU CEH30P
Oyae noeesaH, kKanubpucaH n HanyweH npe
Hero LUTO MoyHeTe da kyeate. [orneaajte
ogemak ,lpe npse ynoTpebe”.

Kapa kopucTtute aytomaTcke nporpame kao
wro cy ,OYHKUWNJIE” nnn ,Jena”, kopuctute
TemnepaTtypHu ceH30p kao goaaTtHy nomoh
3a Mepeke, NogecuTe 1 NpUNarognTe LUrbHy
TemnepaTypy 30He 3a KyBare HaBedeHy 3a
CBaKo jerno unu MeTog npunpeme.
Mornepajte ,®YHKUWNJE” 1 ,Jena”.

1. WN3abepute yHKUMjy Unu BPCTY XpaHe 13
MeHuja.

2. [loguvpHute d y FOpH-eM [JECHOM YTy
aucnneja ga 6ucte nogecunu nnu
npunarogunu UMreHy TemnepaTypy.

* MoxeTe ga goampHete OK Ha Bpxy
nckayyher nposopa ga 6ucte
KOpuCTUNu nogpasymeBaHa
nogellasama.

[a TpajHo AeakTmBMpare nckadvyhm

npo3op, o3HavnTe O npe Hero wTo
aKkTusupaTe yHKUujy.

* 3a Heke hyHKUMje Ha gucnnejy cy
AOCTYMHU CaBETU O OAPXKUBOCTY.

*  3a dyHKymjy MNpxere y Turawy
MOXeTe Aa NpoMeHuTe
nogpasymMeBaHu HMBO TonsoTte. 3a
Heka jena MoxeTe Aa nposepute
Temnepartypy je3rpa XxpaHe ako
Kopuctute coHagy TemnepaTypHu
CEH30p.

* Heke oa onuuja novnmy ca
npeTxoaHUM 3arpesamweM. Hanpegak
MOXeTe Aa NpaTtuTe Ha KOMaHAHOj
Tpaum.

» 3a BehuHy onuuja, Hp. SousVide n
Mowwupaj, moxeTe Aa npomMeHuTe
nogpasymeBaHy Temneparypy.
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* MoxeTe fa npomeHuTe
noApasymeBaHo Bpeme KyBaksa Unm
nogecuTe no CBOjOj XerbMu.
MwHnmanHo Bpeme KyBawa je
yHanpepn aeduH1caHo camo 3a
dyHKumMjy SousVide.

3. CnepuTte ynyTtcTtBa y uckavyhum
nposopuma.

4. Kapa je nogelleHo BpeMe UCTEKNO n/mnu
je mocturHyTa uurbHa Temneparypa,
3BYYHM CUrHan ce ornailasa u nojasrbyje
ce obaBelTere. [la bucte 3aTBOpUnU
npo3sop, goanpHute OK.

TepmomeTap

Kapa kyBaTe py4Ho, MOXeTe ja KopucTuTe

TemnepaTypHu CEH30p Kao TepMomeTap Aa
Mepu TemnepaTypy jena u fa sac o6aBectu
Kafa je NoCTUrHyTa LurbHa TemnepaTtypa.

1. OTBOpUTE KNM3a4 3a 30HY 3a KyBa-e U
nogecuTe TOMNMOTY.

2. [oavpHute / y rOpH-eM JECHOM YTy
oucnneja.

MpaTuTe ynyTcTBa Ha gucnnejy.

3. Tllogecute unrbHy TemnepaTypy jena.

TpeHyTHa TemnepaTypa MmepeHa nomohy

TemnepaTypHU CeH30p caaa je BUAIbMBa y

AecHowm yrny gucnneja. loaMpHuTe NOHOBO

Aa bucte nogecunu UurbHy Temnepatypy,

ako je notpebHo.

4. Kapa 30Ha 3a KyBahe AOCTUIHE LUIbHY
TemnepaTypy, 3By4HU CUrHan ce
ornawasa 1 nojaerbyje ce obaBeLUTERE.

6.16 <& ®YHKLIMJE: Mpxekse y
TUrawy

OBa ¢yHKuMja Bam omoryhasa ga nocrasuTe
oprosapajyhu HMBO nofellaBarba TonnoTe
Kako 6ucte npxunu xpaHy. MNMnoya 3a kyBare
npunarohasa TemnepaTtypy pasnuunTum
BpCTama XpaHe 1 O4pXaBa je TOKOM KyBakba.
Kapa ce nogecu HMBO noaellaBarsa Tonmore,
PYy4YHO MofellaBake TemnepaType Huje
notpebHo.

/\ ONPE3

Kopuctute camo xnagHo nocyhe 3a
KyBatbe.

He ocTtaBrbajte nnoyy 3a KyBare 6e3
Haa3opa Aok byHKUmMja pagu.



1. CraBuTte Turaw 6e3 yrba/macTtv Ha jegHy
o[ 30Ha 3a KyBak-e ca fnese CTpaHe.
MoxeTe fa KopucTuTe jedHy NOBPLUUHY
3a KyBak-e unv Aa nosexete obe
noepLuMHe nomohy Bridge.

2. WN3abepute ®YHKUWJE > MNpxetse y
TUramy.

3. ToexuTte TemnepaTypHU CEH30p, aKo je
notpebHo.

OoanpHute / na éucte nogecunu

TemnepaTtypy.

4. OpabepuTe HMBO NpXeha.

lMpenrpesare Nounke.

5. Ao je noTpebHo, nogecute yHKLUjy
Tajmepa.

Tajmep ce nokpehe ogmax.

Kapa Turamw JOCTUrHe XerbeHy TemnepaTypy,

3BYYHUW CUrHan ce ornaiiaea v nojaerbyje ce

nckadvyhu nposop. Y Turaw caga moxete Aa

CTaBuUTE yIbe 1 xpaHy. [la bucTe 3aTBOpUnu

npo3op v noyenu npxewe, gognpHute OK.

[a bucTe 3aycTtaBunu yHKUNjY py4HO,

poavpHute 0 Ha KOHTPOHOj Tpauu.

HanomeHe n caBeTu:

« Cnegute ynyTCcTBa Ha Aucnnejy kaga aa
NpeBpHETE XpaHy Wnu Aa noaecuTe HUBO
Tonnorte.

» Axo je noTpebHo, MOXeTe Aa NpoMeHnUTe
nogpasymeBaHu HUBO TOMMOTE.

» 3a pgebene komage xpaHe Unu cupoB
KPOMMUP KOPUCTMTE MOKMOMNaL, TOKOM
npeux 10 MUH Npxeksa.

*  TewKum TUrawmnma moxe 6T NoTpebHo
BULLE BPEMEHA Aa ce 3arpejy.

» Kopuctute namvHupaHe nocyge camo npu
HWUCKOM HMBOY TOMMOTE, Kako bucTe
cnpeyunu ga gohe fo nperpesama un
owTehena nocyha 3a KyBame.

* HemojTe ga kopucTuTe TaHKO emajnnupaHo
nocyhe 3a kyBarwe. OHO MOXe Aa ce
nperpeje v owTeTn.

[MoroaHu Turamwu 3a yHKLMjy
Mpxere y Turawy

KopuctuTe camo nocyae ca paBHUM OHOM.
[a bucTte npoBepunu Aa nu je Turaw
norofax:

1. OkpeHuTe TUraw Haonauke.
2. CraBuTe newup Ha gHO TUrama.

3. Tokywajte ga crasute HoBYMh oa 1, 2
unmn 5 eBpo LeHTa (unn 6uno Koju HoBuuh
ca CnMyHOM AebrbuHoM, oko 1,7 mm)
n3mvehy newupa v gHa nnexa.

/
T

a. Turaw HWje norogaH ako MoOXeTe Aa
cTaBuTe HoBYMh n3meny newunpa n

TUraka.

[ |

b. Turaw je nogobaH ako He MoxeTe aa
cTaBute HoBYMh nsmehy nemwupa n

TUraka.

[ \

6.17 5 ®YHKUWJIE: Kmbyuare

OBa dyHKUMja ayToMaTckm npunarofhasa
nofellaBaxe H1MBoa TOMNMoTe Tako Aa BoAa
He npenvje kaga Aohe Ao Tavke Krbyyama.

dyHKkumja Krbyyakbe 3axTeBa Aa
TemnepaTypHM CEH30p paau.

/\ OMNPE3

Hewmojte aa kopuctute yHKUMjy ca
npasHum nocyhem 3a kyBawe. He
oCTaBrbajTe NNnoYy 3a kyBane 6e3
Haa3opa Aok byHKUmMja pagu.

1. TloctasuTte nocyay HanyweHy BOAOM Ha
30HY 3a KyBahe. Te4yHocT mopa y
NOTNYHOCTM Aa NOoKpuje 03HaKy
MWHUManNHOr HMBoa Ha TemnepaTtypHu
CEeH30p.
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2. Wzabepute PYHKUWNJIE > Krbyuame.
3. [osexuTe TemnepaTypHU CEH30p.

HoavipHute / Aa bucte nogecunu

TemnepaTtypy.

4. TlopgecuTe yHKUMjy Tajmepa, ako je
notpebHo.

Tajmep ce nokpehe ogmax.

5. 3a py4Ho 3aycTaBmbare PyHKLuje

aoavipHute ® y ropt-emM N1eBOM Yriny
avenneja.
Kapa ce gocturHe Tauka Kibyvama, nnoya
ayToMaTCKuN CMakyje nofellasare H1Boa
Tornnote. Y 0BOM TPEHYTKy MOXeTe Takohe
py4Ho fda ra nogecuTe. lNpatute ynyTcTBa Ha
eKkpaHy.

HanomeHe n caseTu:

*  dyHKUMWja je HajnorogHuja 3a
NpoKyBaBah-e BOAE U KyBake Kpomnupa.

* HanyHuTte TemnepaTypHU ceH3op npe
KyBaha.

+ Kanubpupajte TemnepatypHu ceH3op npe
ynotpebe Aa 6ucte ogpeannu TauHy
TayKy Krbydaha.

* HanyHute nocyay xnagHoMm BOAOM M
BOAOM cobHe Temnepatype. MuHumanHm
HMBO TEYHOCTU Mopa Y NOTNYHOCTU Aa
noKpuje 03HaKy MUHMMAarHOr HMBOA Ha
TemnepaTypHu ceHsop. MakcumarnHm
HMBO TEYHOCTM OCTaBsba Hajmame 4 cm
npocTopa ucnog oboga nocyae.

* Y 3aBUCHOCTM Of BpCTE XpaHe un nocyha
3a KyBak€ MOXeTe fa npunaroguTe
rnoAellaBare TOMNoTe HaKoH A4OoCTU3ana
Tayke Krby4ar-a.

* Ao je notTpe6Ho, foaajTe co kaaa ce
OOCTUrHE Tauka Kibyyara.

» Kopuctute noknonay aa 6ucte ywreaenu
eHeprujy. bByauTte onpesHn kaga
yKknawaTe.
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6.18 & ®YHKUWUJE: Tonmewe

OBy byHKUMjy MOXeTe fa KopUCTUTE 3a
TOMbeHe NPOM3BOAa, HNP. Yokonaae wnm
nytepa.

/\ OnPE3

He ocTtaBsrbajte nnovy 3a KyBare 6e3
Haa3opa Aok byHKUMja pagu.

1. [lMocTtaBuTe nocyAy Ha 30HY 3a KyBae.

2. Wzabepute PYHKLWNJIE > Tonmemne.

3. Ako je notpe6Ho, nogecute MyHKUNjy
Tajmepa.

4. [opunpHute OK.

3a pyyHo 3aycTaBrbame yHKUMje

OoavpHuTe @ y FOpH-EM NEBOM YTy
aucnneja.

6.19 Jena

OBa byHKUMja BaMm nomaxe ga npunpemumTe
pasnuynTe HamupHuue kopuctehu yHanpen
oapeheHe nporpaMe HaMmeheHe oapeheHm
KaTeropuvjama xpaHe. [JoCTynHOCT nporpamMa
3aBUCU O[] 30HE 3a KyBakse.

/\ OMNPE3

He ocTaBrbajTe nno4y 3a KyBake 6e3
Haasopa Aok dyHKUmMja paaw.

1. TllocTtasuTte nocydy Ha 30HY 3a KyBake.
MoxeTe Aa KOpUCTUTE jeHY NOBPLUUHY
3a KyBarbe Unu aa nosexete ABe GoYHe
nospLunHe kopuctehu Bridge.
M3abepute Jena.

M3abepuTe BpCTY XpaHe.

lMoBexuTe TemnepaTypHU CEH30p, akKo je
notpebHo.

OoauvpHute / Aa bucte nogecunu

Temnepartypy.

5. Tlopecute dyHKUMjy Tajmepa, ako je
noTpe6Ho.

6. [MpaTtute ynyTCcTBa Ha gucnnejy.

Y 3aBUCHOCTW O BPCTE XpaHe 1 n3abpaHor

nporpama MoxeTe Aa NoAecuTe Y U3MeHnUTe

AeTarbe, HMp. HUBO FOTOBOCTM, HUBO TOMMOTE

3a npxetbe UTA.

PN

HanomeHe n caBeTu:

* Hajyewhe kyBaHa jena ce ayTomaTcku
aopaajy Ha nucty HajkysaHuje.



* Heka jena vmajy gyra nmeHa koja ce He
MOry y NMOTMYHOCTU a ce NpUKaxy Ha
nuctun. [la 6ucte Buagenu nyHo nme jena,
goovpHute ,,...".

+ [lporpame moxeTe py4yHO Aa gogarte Ha

nmcty OMurbeHo Q.
» OppeheHe nporpame MoxeTe fa

cakpujeTe JoAMpUBaHEM W. 3a Bpahate
nporpama y npeTxoAHO CTawe, ManTe Ha
Mopewasana > KoHdurypauwmja > Jena.

6.20 € Hob?Hood

OBo je ayTomarcka yHKUuMja koja noBesyje
nno4y 3a KyBawe ca ogrosapajyhum
acnupartopom. M nnoya 3a kyBarse 1
acnvpartop umajy KomyHukaTop ca
WH(ppaupBeHM curHanom. bpamHa
BeHTMnartopa ce geduHuile 1 nogeluasa
ayToMaTCKM Ha OCHOBY NnofellaBarba pexvva
1 Temnepartype HajTonnumje nocyae Ha nnoyn
3a KyBare. BeHTunaTtopom moxete aa
ynpaerbaTe 1 py4YHO ca Nio4ye 3a KyBake unu
camor acnuparopa.

®

AKo npomeHuTe 6p3vHy BeHTUNaTopa Ha
acnvparopy, nogpasymMmeBaHoO
noBe3uBaHe ca Mnnoyom 3a KyBawe he ce
neaktusupaTy. [la NOHOBO akTuBMpaTe
dyHKLMjy, Ha oba ypehaja npebaunte
npekraay NpBO Ha UCKIbYYEHO Na oHAa
Ha YKIby4eHo.

®

Kopg Hekunx acnvpartopa dyHKLmMja MoXxe
OuTn nogpasymeBaHo oHemoryheHa. Y
TakBMM Cry4vajeBuma akTusupajte
yHKUMjy NPBO Ha acnmpaTopy, a 3aTum
Ha Nno4m 3a KyeBawe. Buwe
WHOPMaLMja NOTPaXnTe y NPUPYIHUKY
3a kopuwhere acnupaTtopa.

MNopewasawe ayToMaTCKOr pexuma
BeHTMnaTopa

3a nogellaBare acnupaTopa Ha ayToMaTCKu
pexwum, n3abepute jeaHy og cneaehux
Op3uHa BeHTUNatopa: Pexum 2 — Pexum 6.
AcnupaTtop pearyje cBaku nyT kaga
KopucTuTE Nnoyy 3a kyBawe. Moxete ga

nogecute fa nnova 3a KyBake akTuempa
camo namnuuy Tako wTto heTte nzabpatu
pexum 1.

1. [HoawnphHute ——.

2. Wasabepute lMNMogelwwaBara > Hob?Hood.

3. Ykrbyuute npekugay ga bucre
aKTMBMpanu acnmparop.

CBu ayTOMaTCKM pexumu ce nojasrbyjy y

nmcTn.

4. W3abepute pexum.

5. [oaunpHute X unm < Aa bucte cavyBanu
n3bop unun ga 6ucte mnsawunu.
[a bucTte npoBepuny TPEHYTHN HUBO Op3nHe

BEeHTUNaropa, 4oANpHUTE €. Hueo 6p3uHe
BEHTUNaTopa je BUAbUB Y ropH-eM JIEBOM
yrny avcnneja. [la 6ucte nckrey4unm

BEHTUNATOp, AOAVPHUTE @ [a bucte
YKIbYYUINY BEHTUNATOP, OAMPHUTE @

Aytomar-  AyTto- Kmbyuaws MMpxers

CKU pexun-  MaTcko 1) e2)

MU ocBeT-
Jbewe Bp3nHa BeHTUNaTO-

pa

Vie- ; ;
KIby4eHo

Pexum 1 Yk- - -
Iby4YeHO

Pexum23) YK 1 1
Iby4yeHo

Pexum 3 Yk- - 1
rbyyeHo

Pexum 4 Yk- 1 1
Tby4YeHo

Pexum 5 Yk- 1 2
Tby4eHOo

Pexum 6 Yk- 2 3
Iby4€eHO

1) Mnova 3a KyBat-€ [eTekTyje npoLec krbyyara 1
nopelasa 6p3nHy BEHTUNaTopa y ckriagy ca aytomar-
CKUM PEXMMOM.

2) Mnova sa KyBarbe AeTeKTyje NpoLec npxersa v Noa-
elwasa 6p3uHy BEHTUNATOPa y cknagy ca ayToOMaTCKum
PEXMUMOM.

3) OBaj PEeXUM aKTuBMpa BEHTUNATOP U CBETIIO N HE
3aBucCu of Temnepartype.
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MopewaBake pyyHOr pexuma
BeHTUNaropa

HuBo GpavHe BeHTUNaTopa MoXxeTe Aa
noaecuTe pyyHo.

1. [JoovpHute %

2. [opupHuTe YNyTCTBO 3a ynotpeoby.

KomaHaHa Tpaka ce nojasrbyje ca TPEHYTHOM

Op3nHOM BeHTUNaTopa.

3. [oaupHuTe unu npesyumTe NPCTOM Aa
6ucte nogecunu HUBO Bp3vHe
BEeHTUnarTopa.

[a bucte akTMBMpany MakcMmanHy 6p3viHy

BeHTUnaropa goampHute Boost. BeHtunatop

paaun y pexvumy Boost ogpeheHo Bpeme.

HakoH Tora, H1Bo 6p3nHe BeHTMNaTopa ce

ayTomaTcku Mena Ha 3. [putucHute Tactep

0 pa 6ucte ce py4Ho geakTsmpanu Boost.

CeeTrnio acnupaTopa

Mnouy 3a KyBake MoXeTe Aa noaecute aa
ayToMaTCKM aKTMBMPa CBETIO CBakM NyT Kaga
akTuBMpaTe nnovy 3a Kyeawe. [la 6ucte To
ypagunu, nogecute ayToMaTCKu PeXnM Ha
pexum 1 — pexxum 6. Takohe MoxeTe pyyHO
Aa akTuBMpaTe Unu feaktuBmparte CBETNO Ha
acnupartopy.

Py4Ho aKkTMBUpaHe cBeTna

1. [Hoawphute %

2. [opupHute B na bucrte ykbyumnu
CBETO.
[a 6ucte nckrby4unum cBeTrio, NOHOBO

oogvpHuTe "¢~'.
6.21 Je3uk

1. [HoavpHute —— pa GucTte oTBOpPUNN
MeHu.

2. Wsabepute Nopewaeana >
KoHdurypaumja > Jesuk.

3. W3abepurte jesuk ca nucte.

[a 6bucte cavyBanu n3bop, noaupHUTE X

unu < 3aTtum usabepute A y uckavyhem

nposopy.

Ako cTe n3abpanu norpeLuaH jesuk,

noavpHute — > @ MojaBuhe ce nucra.

M3abepuTe npBy onuujy ca Bpxa ca nese
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CTpaHe, a 3aTUM Apyry onuujy ca Bpxa ca
AecHe cTpaHe. luctajte Hagone ga bucte
opabpanu ogroeapajyhu jesuk ca nucTe.
Kapa ce nojaBu nckadyhu nposop, nsabepute
onuujy ca AecHe cTpaHe.

6.22 3BykoBwM TacTepa / JaunHa
3BYyKa

MoxxeTe oa ogabepeTte BPCTY 3BYyKa Koju
emuTyje Balla nnoya 3a Kysawe unun ga
NoTNyHO MCKIbyunTe 3ByK. MoxeTe ga bupare
n3meny knukoea (nogpasyMmeBaHo) Unu
3BYYHOT cuUrHana.

Takohe moxeTe Aa n3abepeTe HUBO jaunHe
3BYKa.

1. JoavpHuTe —— Ha aucnnejy aa bucte
otBopunun MeHn.

2. WsaGepurte lMNogewasara >
KoHdpurypauuja > 3BykoBu Tactepa /
JaunHa 3Byka.

3. OpaGepwute ogrosapajyhy onuujy.

MopelwaBane ce YyBa ayTOMaTCKM.

6.23 OcBeTI/bLEHOCT

MoxxeTe oa MmewaTe OCBETILEHOCTH
aucnneja.

[MocTtoju 5 HMBOa ocBeTrbeHoCTH, 1 je
HajHWXKM a 5 je HajBMLN.

1. [HoanpHute == pa 6ucTte oTBOPMNU
MeHu.

2. WN3abepute MNMogelwasarsa >
KoHdurypaumja > OcBeTIbEHOCT.

3. Opabepute ogroapajyhu H1BO.

MopelwaBarbe ce YyBa ayTOMaTCKW.

6.24 YnpaBrbak-€ Hanajabem

AKO je BMLLUE 30Ha aKTUBHO M YTPOLLEHa cHara
npematlyje orpaHuyeHe Hanajara, oBa
dyHKuMja he pacnogenuTy pacnonoXxuey
€neKTPUYHY eHeprujy Ha cBe 30He 3a KyBahe
(noBe3aHe Ha ucTy asy). lNnoya 3a kyBake
perynuiie nofellaBara TOnoTe Kako ou
3aWTUTMUNa ocurypade y kyhHoj nHctanaumju.

» 30He 3a KyBame Cy rpynucaHe npema
nokaumju 1 6pojy asa y nnoum 3a
KyBarbe. CBaka asa uma MakcumarHo
enekTpuyHo ontepehere og 3680W. Ako
nrnoYya 3a KyBame JOCTUTHE MaKCUManHy
pacnonoXxuBy cHary 3a jeaHy asy, cHara



30Ha 3a KyBakbe he ce ayTomaTcku
CMakUTK.

MpBOGMTHO M3abpaHo nogellaBarke
TOMMIOTe 30HE 3a KyBake (Mnu 30He 3a
KyBar€e Koja kopuctin ®YHKLINJE nnn

AKO je yKynHa cHara nnove 3a KyBare
orpaHuyena (1500 W — 6000 W) dyHkumja
AncTpmbyunpa pacrnonoxmey cHary namehy
CBUX 30Ha 3a KyBame. [lornenajte nornaerse
JI1pe npBe ynoTtpebe” > ,FlexPower”.

Jena) yBek je npuopuTert. lNpeocTana
cHara he 6utn noger-eHa namenhy
ocTanux 3oHa 3a KyBakbe Nno pegocneny
opabupa.

* boja koMaHOHe Tpake npukasyje JOCTynHe

ornuuje 3a NofeLlaBake TOMnnoTe:

— LpBeHa — TPEeHYTHO NnoellaBame
TONMoTe,

— 6ena — makcMmanHo 4OCTYMHO
nopellasane TonnoTe,

— CBETMNO CMBa — HE[AOCTYMHO
nopellasane Tonnote (pagu
Ynpasrbawe Hanajakem).

*  YKONuKo Huje gocTtynaH Behu cteneH
TOMMoTe, NPBO ra cMakwuTe 3a ocTane
30HE 3a KyBakbe.

Mornepajte Ha cnuum moryhe kombuHauuje

pacnogene enekTpuyHe eHepruje mehy

30Hama 3a KyBake.

7. HATTOMEHE 1 CABETW

/\ YNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

7.1 Mocyhe

®

Jako enekTpomMarHeTHO nosbe y
WHAYKUMOHUM 30Hama 3a KyBakse Bprio
6p3o cTBapa TonnoTy y nocyhy 3a
KyBakbe.

KopwuctuTte nHaykumoHe 30He 3a KyBake y
KomburHaumju ca ogrosapajyhum nocyhem 3a
KyBake.

[a bucTe cnpeynnu nperpeBake un
nobosbLIany yunHak 3oHa, nocyaa 3a
KyBake Mopa Aa byae wro aebrba un
paBHuja.

3a dyHkuujy MNpxerse y TUraky
KOPUCTUTE CaMO TUrawe ca PaBHUM [HOM.
Ocurypajte fa cy AoHe NoBpLUNHE
nocyaa 3a KyBake 41CTe U CyBe Nnpe Hero
LITO UX CTaBUTE Ha MOBPLUMHY MIoYe.
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* YBek BoguTe payyHa [ja He ByYeTe unu
Tprbate nocyhe 3a Kysare o veuyama u
yrnoBrMa CTakneHe NnoBpLUKHE jep TO
MOXe i@ OKPH-M UMK OLUTETU CTaKIEeHy
MOBPLUMHY.

MaTtepwmjan 3a KyBawe

* UcnpaBHO: NMBEHO reoxhe, Yenuk,
emajnupaHun Yyenuk, Hephajyhu yenuk,
nocyhe ca BuLeCnojHUM gHOM (ca
“cnpaBHOM O3HaKOM rpouasohaya).

* HeucnpaBHO: anyMmuHujym, 6akap,
MECUHT, CTaKmo, Kepamuka, nopLenaH.
Mocyhe je noroaHo 3a MHAYKLMOHY Nrio4y

3a KyBaH€e aKo:

* BOAa 6pP30 NPOKIbyYa Ha 30HU 3a KyBae
KOja je nogelleHa Ha HajBULIN HUBO
Tonnore.

+ [Ho nocyha npvBnayv marHer.

OnmeH3nje nocyha 3a KyBamwe

* WHAayKumnoHe 30He 3a KyBare ce
ayTomaTtcku npunarohasajy AUMEH3u|n
OHa nocyha 3a kyBatbe. Nornenajte TauHe
AvMeHsmnje nocyha 3a KyBake y oferbKy
»TE€XHUYKM nogaumn” > ,Cneumdukaynja
30Ha 3a KyBawe”. CTaBuTe nocyay y
cpeavHy n3abpaHe 30He 3a KyBake.

* EdwmkacHOCT 30He 3a kyBah-€e NoBe3aHa je
ca npeyHukom nocyha 3a Kysawe. Pagu
06e3behera onTumanHor npeHoca
TonmnoTe, KopucTuTe nocyhe 3a kyBare
YUjU je MPEYHUK [Ha CrinYdaH NpeYvHnKy
30He 3a KyBah€ (Tj. MaKCUManHu NpeYvHnK
nocyha 3a KyBare HaBeAeH y oAerbKy
»TEXHUYKM nogauymn” > ,Cneundukayuja
30Ha 3a KyBame”).

— [locyhe 3a KyBame 4mju je NpeyHuK
MakbM 0 OHOT KOjU je HaBeadeH Y
Aeknepauujn 3a ogpeheHy 30Hy 3a
KyBar-e npvma camo Aeo eHepruje
KOjy Mpou3BoAM 30Ha 3a KyBake, LUTO
[OBOAM OO0 criopujer 3arpesamba.

— Paawn 6e36eaHoCTM 1 ONTUManHUX
pesynTaTa KyBaka He KOpuUcTuTe
nocyhe 3a kyBawe koje je Behe o
nocyha HaBefeHor y
LCneundukaymjama 30Ha 3a kyBare”.
M3berasajTe aa nocyhe 3a KyBawe
Apxute 6nm3dy komaHgHe Tabne Tokom
KyBamwa. OBO MOXe [a yTude Ha
YHKLMOHANHOCT KOMaHaHe Tabne
WUNN ga cny4ajHo akTmeupa yHkumje
nnoye 3a KyBae.
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@

Mornepajte ogersak , TexHW4kn nogaun”.

7.2 3ByKOBU TOKOM paja

@

3BYKOBM Cy HOPMariHu 1 He ykasyjy Ha
kBap. byka koja ce cTBapa Tokom
npunpeme jena ce pasnukyje n 3aBucu
Of KOr je MmaTepujana nocyhe
HanpaBrbeHO, Kao U O H1BOA CHare Koju
ce npumemyje.

Byka koja ce cTBapa TOKOM npunpeme
jena:

* nyukeTame: nocyhe 3a kyBame je
HanpaerbEHO 04 PasnUuUTMX matepujana
(cTpykTypa ceHaBuya).

* MULWTaHE: KOPUCTUTE 30HY 3a KyBa€e ca
BMCOKMM HMBOOM CHare, a nocyhe 3a
KyBaH-€ je HanpaBrbeHO Of PasNUUNTUX
mMaTepujana (CTpyKTypa ceHaBuya).

*  LUYM: KOPUCTUTE BUCOK HUBO CHare.

3BYKOBM KoOje npou3BoAu nrnova 3a

KyBame:

*  KIWK: JONasu 4O enekTpu4Hor
npebauusara , NOCyAa 3a KyBake ce
OTKpMBA HAKOH LLUTO je NOCTaBuUTE Ha
nnoyy.

°  LIMWITakE, 3yjare: pagu BEHTUNATOP.

°  PUTMWYKM 3BYLW: OeTEKTOBaHO nocyhe 3a
KyBake.

7.3 CaBeTn n HanoMeHe 3a
Hob?Hood

Kaga nnoyy 3a KyBare KOpUcTuTE ca TOM

PyHKLMjOM:

* 3awTntUTe Nnovy acnupatopa og
OVpEeKTHe CyH4YeBe CBETIIOCTU.

* He ycmepaBajTe xanoreHo cBeTno Ha
nnoYvy acnuparopa.

* HewmojTe ga nokpueaTte KOMaHgHy Tabny
acnuparopa.

* He npekupgajte curHan nsmehy nnoye 3a
KyBare 1 acnupatopa (Hnp. pykom,
OpLUKOM nocyae wnu noHuem). Mornepajte
CUKY.

AcnupaTtop npukasaH Ha CnvUu UCNop je

camo 3a unycrpaumjy.



@

Opyru ypehaju ca garsMHCKum
ynpaerbakem Mory fa 6nokupajy
curHan. He kopuctute Takse ypehaje
6nun3y nnoye 3a kyBawe Aok Hob*Hood
pagw.

Kyxukcku acnupaTtopum ca ¢pyHKLMjoM
Hob*Hood

3a Leo acopTMMaH KyxmMHCK1X acnvmparopa
Koju nogpxasajy oBy pyHKUMjy nornepajte
HaLl cajT 3a noTpoLuaye. KyxumHcku
acnupatopu Electrolux koju nogpxxasajy oBy

dyHKLMjy MOpajy umatn cumbon =.

®

PepnoBHo uncTtute nposopunh 3a
WH(paupseHy Be3y Hob?Hood.

8. HE'A N YALLI'REHWE

8.2 Ynwhere nnoye 3a KyBawe

+ Opamax yKnoHuTe: TOMfbeHy MNacTuky,
nnacTuyHy donujy, co, wehep n xpaHy ca

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoCT.

wehepom, jep y CynpoTHOM MprbaBLUTUHA

8.1 OnwTe uHdopmaumje MO>e Mpoy3poKoBaTu owTehewe nove

+  OuMCTUTE NMOYY 3a KyBaH-e HaKOH CBaKe 3a kyBarbe. Bogute pavyHa kako ucre
ynoTpe6e. n3bernu onekotunHe. Koprctnte nocebaH

* YBek kopuctute nocyhe 3a KyBame ca CTpyray Ha CtakneHy nospLinHy noa
YNCTOM [I0HOM MOBPLLNHOM. OLUTPMM YFfIOM 1 NOMepajTe OWTpULYy No

* Orpeb6oTuHe nnu TamHe creke Ha NOBPLUNHN.
NOBPLUNHW HEMAjy HVKAKBO [ejCTBO Ha * YknoHuTte kaga ce nroua 3a KyBate
pag nnoye 3a KyBakbe. [OBOJLHO OXNlagu: CBETIE KPYroBe of

» Kopuctute nocebHo cpeacTBo 3a KameHua 1 BoAe, Tparose macHohe,
ynwhere NOrogHo 3a NOBPLUMHY MNioYe 3a npomeHy 6oje y Buay cBeTnyLarka
KyBam-e€. MeTana. O4ucTuTe nNnoYvy 3a KyBawe

* YBeK KOpUCTUTE CTpyray Koju ce BMNaXXHOM KPMOM 1 HeabpasnBHUM
npenopyuyje 3a nioye 3a KyBatse ca aeteplieHToM. HakoH unwhera nnovy 3a
cTakneHom nospLuHoM. CTpyray KyBatbe 06pULIMTE MEKOM KPMOM.
KOpUCTUTE CaMo Kao JoAaTHU anarT 3a * YknoHute npomeHy 6oje y Buay
ynwhere cTakna HakoH yobuyajeHor cBeTnyuara MeTana: Kopuctute
nocTynka ynwhersa. pacteop Boge ca cupheTom u ouncTute

MOBPLUNHY CTaka Kprom.
/\ YNO3OPEHE!

HemojTe KOPUCTUTU HOXEBE MU BUMo 8.3 Ynwhekre TemnepatypHu
KOju ApYruv owTap, MeTanHu anat 3a CeH30p

umwher-e cTakneHe noBpLUInHe. + Ouunctute TemnepaTypHU CEH30p npe
npBee ynotpebe.
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» KopucTute UCKIby4MBO HeyTpanHe .
aeTepLieHTe.
* HemojTte kopucTutn 6UNo Kakee .

abpasumBHe npoussoae, abpasveHe
jactyuunhe 3a unwhere, pactesapave unm

MeTalnHe npeamMmerte.

He nepute TemnepaTypHu ceH3op y

MallnHK 3a npake cyaoBa.

9. PELLUABAHE MNMPOBJIEMA

/\ YNO30OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHOCTH.

9.1 llta yunHuTK ako...

MnacTuyHa pyynua Moxe aa npomMeHu
60jy, anv To Hema HVKaKBor yTuLaja Ha
chyHKLMOHMCaHe TemnepaTypHu CEH30p.

Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe Aa ykrbyunTe nnovy 3a
KyBaH€ HUTU [a je KOpUCTUTE.

Mnoya 3a KyBake HUje NpuKIbyyYeHa
Ha eneKTPUYHO Hanajare Unu Huje
NpaBWIHO NPUKIbYYeHa.

MpoBepuTe fa nu je nnova 3a kyBa-
b€ NMPaBUITHO NPUKIbyYeHa Ha enek-
TpUYHO Hanajawe. MNorneaajre
eneKTPUYHY Luemy.

Ocurypay je nperopeo.

[MpoBepuTe Aa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKOnvKo ocurypay Hempe-
KWOHO nperopesa, obpaTuTte ce KBa-
nudmrkoBaHoMm, oBnawwheHom enek-
Tpryapy.

HwucTe nogecunu cteneH Tonnote y
poky oa 60 cekyHaun.

MOHOBO yKIbyuMTE MrloYy 3a KyBaHe
1 NOAECUTE CTErneH TonoTe 3a Ma-
e of 60 cekyHau.

VicToBpemeHo cTe 4oAMPHYNN 2 nnn
BULLIE CEH30pcKa norba.

[oanpHWTe camo jedHO CeH30PCKO
rnoree.

Pause pagw.

Mornepajte opgervak ,CBakogHEBHa
ynoTpe6a”.

lvcnnej He pearyje Ha foamp.

[leo avcnneja je nokpuBeH unu cy
nocyne cTaBrbeHe cysuLle 6nusy
avcnneja.

Ha aucnnejy ce Hanasu Heka
TEYHOCT WU npeamer.

Yknonute npeamerte. MNomepute no-
cyae pare of aucnneja.

OuncTtuTte gucnnej, cavekajte ga ce
ypehaj oxnaagu. Vckrbyunte nnovy
3a KyBarse Ca enekTpuUYHor Hanaja-
tba. [OHOBO je NPUKIbyYMTE HaKoH 1
MUHYyTa.

OrnaluaBa ce 3ByYHW CUrHan u
nrova 3a KyBare ce AeakTusupa.
OrnaluaBa ce 3ByYHW CUrHan kaaa
je nnoya 3a KyBabe UCKIbyyeHa.

CTaBuny CTe HELLTO NPEKO jegHor
UMK BULLIE CEH30PCKUX MOrba.

YKIOHUTE NpeamMeT ca CEH30PCKUX
nosba.

Mnoya 3a KyBake ce AeaKkTuBupa.

CTaBunu cTe HewwTo Ha CEH30pCKOo

nooe @

YKNoHWTe NnpeaMeT ca CeH30pCKor
norea.

MHpavkaTop npeoctane Tonnote ce
He yKrbydyje.

3oHa 3a KyBae Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoMm ne-

pVoAYy WNK je CEH30p MUCMOoA nnoye

3a kyBate owTeheH.

YKOnuKo je 3oHa paguna [OBOSbHO
noyro na 6yne 3arpejaHa, obpaTtute
ce oBnawheHOM CepBMCHOM LieH-
Y.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

HakoH LWTo akTuBMpaTe aytomaTtcke
nporpame (Jena nnu ®YHKLWJE),
nnova 3a KyBare nouunte Ja ce 3a-
rpesa, npekuaa, a 3aTum noynHe
NMOHOBO.

OBo je 6e36egHOCHa NpoBepa Aa nn
je y nocyam 3a kyBare Temnepa-
TYPHM CEH30p, 3a KOjy Cy aKkTuBMpa-
HW ayTomaTcku nporpamu (Jena nnu
OYHKUWJE).

To je HopmanHa npoueaypa, He yka-
3yje Ha 6uno kakaB kBap.

He moxeTe fa aktusupare Hajsuwmn
cTeneH TonnoTe.

[pyra 3o0Ha je Beh nogelleHa Ha
HajBWLIM CTeneH TonoTe.

MpBo cmatbuTe cHary Apyre 30He.

Hueo FlexPower je npeHunsak.

[MpomeHnTe MakcumanHy cHary y
Menu. Mornepajte ogervak ,lNpe
npee ynotpebe”.

CeH3opcka norba noctajy Bpyha.

Mocyhe 3a kyBare je NpeBenuko
Unu cTe ra cTaBuaun npebnuay ko-
MaHgama.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3afHe 30He.

TemnepaTypHU CEH30p He pearyje
unu gucnnej nokasyje aa Temnepa-
TYPHW CEH30p HWje NpoHaneH.

TemnepaTtypHU CEH30p je ncnpax-
teH unu Bluetooth Huje nogeLueH.

Hanynute TemnepaTypHu ceH3op.
MoBexwuTe TemnepaTypHu ceH30p
ca nnoYom 3a KyBakse rnpeko Blue-
tooth.

Mornepajte ogemak ,TemnepaTtyp-
HW CeH30p — ynapuBame v kanubpa-
umja”.

[vcnnej nokasyje aa je Temnepary-
pa Boge Beha og 100 °C.

Hucte kanubpucann TemnepaTtypHu
CEH30p Unu cTe To ypaaunm no-
rpeLLHo.

MoHoBo kannbpuwmte TemnepaTtyp-
HW CeH30p.

Mornepajte ogemak ,TemnepaTtyp-
HM CEeH30p — ynapuBame v kanubpa-
uuja”.

CTaBunv CTe NpeBuLLE CONU Y BOAY.

Hewmojte na conute Bogy koja
Krbyya.

Opyru ypehaju page Ha uctoj ppek-
BEHLMjU N OMeTajy Be3y.

YknoHuTe ce ypehaje koju mory aa
omeTajy Beay. lNornegajte ogerbak
,TEXHUYKM nogaum®.

Temnepatypa xpaHe je apyrayvja
o[} OYeKMBaHe.

TemnepaTtypHu CeH30p je Henpa-
BUITHO ybayeH.

YBepuTe ce Aa je Tayka Mepera
cMellTeHa y Hajaebrbn feo xpaHe.
Mornepajte opgervak ,CBakogHeBHa
ynoTpe6a”.

LipseHo ceeTno Ha TemnepaTtypHu
CEH30p Tpenepw.

TemnepaTtypHU CEH30p je ncnpax-
HEH UNW AeakTUBMPaH.

HanyHute TemnepaTypHu ceH3op.
Ykonuko ce npobnem Hactasu, 06-
paTuTe ce oBnalwheHoM CepBUCHOM
LieHTpYy.

[nova 3a KyBame OTKpuBa 3HavajHe
TemnepaTypHe CKoKoBe.

[opanu cte marno Boge unu npome-
HUIX MOCYAY TOKOM KyBatba.

M3beraBajTe goaaBare Boae Unu
Metbatse MocyAe HakoH LTO oyHK-
uuja cTapTyje.

TonnoTa y nocyau 3a KyBake Huje
ce paBHOMEpHO pacrnopeauna, Ha-
pOYNTO 3a rycTe TeYHOCTU.

YecTo meLLajTe XxpaHy.

Mocyna 3a KyBake nocraje npesu-
Lwe Tonna unu xpaHa 6yae npebpso
npekyBaHa.

Kopwvictunu cTe npemany nocyay 3a
KyBatb-e.

Kopuctute nocyge koje no Be-
NWYMHY ofroBapajy oapeheHoj 30HU
3a kyBawe. ornenajte ogerbak

» TeXHUYKM nogaun”.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe ga aktmsmpare yHKUm-
y.

[Opyra dyHKUMja je akTUBHA Ha UCTOj
30HM 3a KyBaH-€ 1 TO CrpevaBa ak-
TMBaUWjy.

3aycTaBuTe jegHy yHKUMjy npe He-
ro LUTO aKTMBUpaTe Apyry.

AyTomaTtcku nporpamu (Jena unu
PYHKUWJIE) unmn SousVide ce 3ay-
CTaBrbajy.

Ha noyeTky nHTepBana kyBaa
TemnepaTtypa TEYHOCTU y Nocyau 3a
KyBate je Beha o 40 °C.

Mocyhe koje ce kopucTu je Bpeno.

KopucTtute camo xnagHe TEYHOCTY.
HemojTe yHanpen aa 3arpesare no-
cyhe 3a KyBame.

Hob?Hood He pagu.

Mpekpunu cTe kKoMaHaHy Tabny.

YKrnoHuTe npeaMeT ca komaHaHe
Tabne.

Hob2Hood ekpaH Huje BUArbuB.

Hob2Hood je uckrbyueH y nogelua-
Bak1Ma.

Vpoute Ha nogelwasana/Hob?Hood
N akTuBupajTe PyHKUmjy.

Hob?Hood paau, ann camo namnu-
La cBeTnu.

AkTVBMpanu cte pexum 1.

MpebauunTe pexum Ha pexum 1 —
pexum 6 nnu cavekajte Aok He 3a-
NOYHe ayTOMaTCKN PeXUM.

Hob2Hood pexumu 1 - 6 page , anu
namnuua je yrawexa.

Moxxga nocToju npobnem ca cujanu-
Liom.

KoHTakTupajte oBnawheHnu cepsuc-
HU LieHTap.

He uyje ce 3Byk kaga goavpHeTe
ceH3opcKa Nnorba Ha KOMaHAHoj Ta-
6nu.

3ByUV Cy AeaKTUBMPaHW.

AkTVBMpajTe 3BYYHE curHane. No-
rnefajte ogerbak ,CeakogHeBHa
ynoTpe6a”.

MopelueH je norpeLuaH jesuk.

[peLuKom cTe NPOMEHUNN je3nK.

Cnepgute ynyTcTBa y ogereky ,Csa-
KoAHeBHa ynoTtpeba”, ,Jesuk, Aa bu-
CTe NPOMEHUIIN NOrpeLlaH jesuk.

30Ha 3a KyBate ce JeakTusmpa.

AyTOMaTCKO WUCKIbyvMBawe eakTu-
BMpa 30HY 3a KyBak-€e.

MckrbyunTe nnoyy 3a KyBakbe U no-
HOBO je yKIbyuute.

Mornepajte opemak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

@ 1 nopyka ce nojasrbyjy.

KoHTponHa 6pasa pagu.

Mornepajte opgervak ,CBakogHEBHA
ynotpe6a”.

MojaBrbyje ce ,E-U-0".

Child Lock pagu.

Mornepajte ogervak ,CBakogHeBHa
ynoTpe6a”.

Tpaka HUBOa cHare Tpenepu.

HwcTe ctaBunm nocyhe 3a kyBare
Ha 30Hy.

CrasuTe nocyhe 3a kyBarbe Ha 30-
Hy.

HeoparoBapajyhe nocyhe 3a kyBatbe.

Ynotpebute ogrosapajyhe nocyhe
3a KyBatse. [ornenajte ogerbak
,HanomeHe n caBetn”.

MpeyHuk gHa nocyha 3a kyBatse je
CyBWLLE Manu 3a 30Hy.

Kopuctute nocyhe 3a kyBawe oaro-
Bapajyhux aumensuja. Mornepajte
operak , TexHuyku nogaumn’”.

ce nanwu.

EnextpnyHa Besa je HeucnpasHa.

MpeknHUTE Be3y nrove 3a KyBake
ca MpexXHWM Hanajakem 1 npose-
puTe Bedy. [Nornepajte ogerak
,MoHTaxa".
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

ce nanu.

CeH30p Temneparype 30oHe 3a KyBa-
He AeTeKTYje NPEeBUCOKY UK npe-
HWCKY TemnepaTypy.

OcTaBuTe 30HY 3a kyBake Aa ce
oxnaguv unu nogurHnTe ambujex-
TanHy TemnepaTtypy usHaa 15 °C.
Ykonuko ce npobnem Hactaeu, 06-
patuTe ce oBnalwheHoM cepBUCHOM
LieHTpY.

ce nanu.

BeHTunatop 3a xnahetse je 6noku-
paH.

Mo6puHuTe ce ga HUWTa He 6noku-
pa BeHTUnaTtop. Ako BeHTUnaTop
HuWje Hu 36or Yera GnokupaH, a npo-
6nem u gar-e noctoju, obpatute ce
oBnawheHoOM CEepBUCHOM LIEHTPY.

MoxeTe 4yTu KOHCTaHTHU 3BYYHM
curtan.

MpuKrbyyere Ha enekTpuyHy Mpe-
Xy HUje MpaBuUmHo.

MckrbyunTe nnody 3a kyBake ca
eneKTPUYHOr Hanajawa. 3aTpaxuTe
o[ kBanurKoBaHor enekTpuyapa
[a nNpoBepu MHCTanauujy.

3arpeBatbe nocyae Tpaje gyxe og 5
MUHyTa.

[lHo nocyae Huje NoroAHo 3a UHAYK-
uujy.

KopucTute nocyhe 3a kyBame ca
oarosapajyhmm gHom (paBHoO, Mar-
HeTHO). Mornepajte ogerbak ,Hamno-
MeHe 1 caBeTn”.

3arpeBatse Ayro Tpaje.

Mocyhe 3a kyBarbe je npemarno un
npvMma camo fAeo TOMsoTe Kojy npo-
13BOAM 30Ha 3a KyBak-e.

Papgwn o6e3behera onTumanHor
npeHoca TonnoTe, KOPUCTUTE NOCY-
Re 3a KyBame Ynju je MPeYHnK AHa
CnnYaH NPeYHNKY 30He 3a KyBare
(Tj. MmakcmanHu npeyHuk nocyha 3a
KyBak-€ HaBeAeH Y OferbKy , Tex-
HW4kM noaaun” > ,Cneundukaupja
30Ha 3a KyBae”).

Mnoua 3a KyBare He MoXe Aa ce
noBexe ca 6eXNYHOM MPEXKOM.

PyTep 6nokupa Hose WLAN kopu-
CHUKe.

YBepuTe ce fa pyTep A03BOSbaBa
noBe3nBaHe HOBYX KOPUCHMKA.
Mo noTtpebu pecrapTyjTe pyTep.

BexwuyHa Besa nnoye 3a kyBake Hu-
je akTmBupaHa.

Aktusupajtre WiFi. MNornenajte oge-
mbak ,[pe npee ynotpebe”,
,BexunyHa Besa / Be3a ca annukaum-
jom”.

dpekBeHUWja pyTepa je nogeLueHa
Ha 5 GHz.

MpomeHuTe nogeluaBaksa pyTepa
Ha 2,4 GHz vnu 2,4+5 GHz. Ako py-
Tep noapxasa caMo peKkBeHLujy
op 5 GHz, nnoya 3a kyBae Hehe
Mohu fa ce noBexe.

CurHan 6exuyHe mpexe je cnab.

Momepute pyTep Tako Aa 6yae 6nu-
e Moy 3a KyBare.

Mo notpebu kopuctute WiFi punu-
Tep Aa 6ucte nojayanu curHan.

He BnamTe nnouvy 3a KyBawe y
nvctn WLAN mpexe y nogeluasa-
HbUMa annukauuje.

Mnoya 3a KyBame je Beh noBesaHa
ca MPEXOM, anu Moxzaa Huje Bua-
TbMBa.

MckrbyunTe nnoyy 3a KyBare u3s
mpexe. Morneaajte ogervak ,Mpe
npBe ynotpebe”, ,bexunyHa Besa /
Be3a ca annukauyujom”.

[Mopelwasakre BYLLE TOMNOTE HUje
[OCTYTHO.

Ynpasrbare Hanajawem pagu n
CcMatbyje MaKkcUmarHy cHary.

Mornepajte opgervak ,CBakogHEBHA
ynotpeba”, Ynpasrbare Hanaja-
HeM.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

PyHkupmja Krbyyarse ce He nokpehe.

INacepcka o3Haka Ha Bpxy Temnepa-
TYPHW CEH30p HWje MOTMyHO NnoTon-
TbeHa Y TeYHOCT.

Bopa je npetonna.

[opajTe jow Boae y nocyay 3a KyBa-
He.

Kopuctute Boay cobHe Temnepary-
pe.

TemnepaTypHu CeH30p Huje Hany-

HEH.

HanyHute TemnepaTypHu ceH3op
npe noyeTka npoLeca KyBaa.

Krbyyame yHkUmja pagm norpeLu-
Ho.
HuWje KanubpucaH.

OunTaBare Temnepartype je He-
TayHo jep TemnepaTypHU CEH30P

Kanubpupajte TemnepatypHu
CEH30p Mnpe NpBor npoLeca KyBarba.

PyHkuwja Mpxere y TUrawy ce He

nokpehe. GpaHe 30He.

PyHKUWja je AOCTYMHa camo 3a u3a-

MpebauunTe ce y 30Hy 3a Kojy je
dyHKumnja goctynHa. MNornepajte
,Onuc npounssoaa*“.

3arpeBatbe yHKUMjoM Mpxerse y
TUrawy Tpaje ayro.

Mocyhe 3a kyBakse je npemarno,
NPEeTeLLKO UNW je AHO HejeHaKo.

Mornepajte ,HanomeHe n casetn”.

9.2 Ako He MoXeTe Aa npoHaheTte
pewemse...

YKonvko He moxeTe camu aa npoHahete
peluere npobnema, obpatuTe ce npoaaBLy
unu osnawheHom CepBUCHOM LIEHTPY.
HaeeguTe nogatke ca nno4vue ca
TEXHUYKUM KapakTepucTukama. Yesepute ce

10. TEXHUNYKU NMOOALIN

10.1 Mnouynua ca TeXHUYKUM
KapakTepucTMkama

Mopen EIS6149:

Tun 62 B4A 01 EA
Mnaykumja 7.35 kW
Cepujckn 6p. ..cccvveeenneee.
ELECTROLUX

10.2 WiFi Be3a

[4a Nno4y 3a KyBare KOpUCTUTE NpaBuiHo. Y
CYnpOTHOM, cepBucupare koje obasu
cepBuUcep Unu 3acTynHuk Hehe 6utn
6ecnnaTHO HU Yy rapaHTHOM POKY.
MHdopmaLumje o rapaHTHOM pOKy M CriMcak
oBnawheHux cepsuca Hanase ce y
rapaHTHOM NUCTY.

PNC 949 599 477 00
220-240V/400V 2 N, 50 Hz
lMponsseaeHo y: Hemauka
7.35 kW

cex

EIRP max 20 dBm /100 mW

®pekseHumnja WiFi Bese 2400 - 2483,5 MHz
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10.3 Cneuundmkaumja 3oHa 3a KyBare

3o0Ha 3a KyBakbe HomuHanHa cHa- Boost [W]

ra (nogewiaBame

Boost makcu- Mpe4yHuk nocyha
MariHo Tpajatbe 3a KyBake [mm]

MaKcuMariHe To- [MuH]

nnorte) [W]
Mpenwa nesa 2300 3200 10 125-210
3agna nesa 2300 3200 10 125-210
Mpeawa aecHa 1400 2500 4 125 - 145
3agwa fecHa 1800 2800 10 145 - 180

CHara 30Ha 3a KyBatse Ce MOXe Marno
pasnukoBaTy of noaataka y Tabenu. Mera
ce Yy 3aBWUCHOCTU Of, MaTepwjana u npeyHrka
nocyha 3a KyBate.

Pagn 06e3behera onTumanHor npeHoca
Tonnote v 6orbKx pesynTaTa npunpeme jena,
Kopuctute nocyhe 3a KyBare Yuju je NPpeyHuK
AHa CnYaH NpeYHnKy 30He 3a KyBake (Tj.
MaKCUMarnHu npeYyHuk nocyha 3a KyBawe
HaBefeH y Tabenun). He kopuctute nocyhe 3a
KyBak€e Ynju je npevyHnk Behu og npeyvHnka
30HE 3a KyBaHbe.

10.4 TexHnuke cneundmrkaumje 3a
TemnepaTtypHu ceH3op

TemnepaTypHU CEH30p je ofobpeH 3a
Kopvwhere y 4oAMpY ca XpaHOM.

PapHa dpekseHunja 2400 - 2483,5

MHz
MakcumanHa cHara npeHoca 7 dBm
PacnoH Temnepatype 0-200°C
Linknyc mepetra 2 cek

11. ENERGETSKA EFIKASNOST

11.1 Uudbopmaumje o npousBoay npema nponucuma o eko-gusajHy EY

Vpentndukauyvja mogena

EIS6149

Bpcta nnoye 3a kyBawe

YrpagHa nnoya 3a KyBare

Bpoj 3oHa 3a kyBarbe 4
TexHonoruja 3arpeBarba Whaykupja
IMpeyHnK Kpy>KHUX 30Ha 3a KyBame (J) Mpeara gecHa 14.5cm
3agra gecHa 18.0 cm
OyxwuHa (O) v wupuHa (L) 30He 3a KyBae koja Huje Mpeaona nesa [022.3cm
Kpy>KHa W 21.8 cm
OyxwuHa (O) v wupuHa (L) 3oHe 3a KyBase koja Huje 3agra nesa [22.3cm
Kpy>xHa W 21.8 cm
MoTpolwka eHepruje no 3oHK 3a kyBawe (EC electric Mpenta nesa 184.4 Wh/kg
cooking) 3agna nesa 184.4 Wh/kg
Mpenra gecHa 181.7 Wh/kg
3agna gecHa 174.5 Wh/kg
MoTpowma eHepruje nnove 3a kyBawe (EC electric hob) 181.3 Whikg
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IEC / EN 60350-2 — EnektpunyHn ypehaiju 3a « Kapa 3arpeBate Boay, KOpUCTUTE Camo

KyBame y AoMahnHCTBY — Aeo 2: [pejHe OHOIVMKO BOAE KOnunko Bam Tpeba.

nnoye — Metoge 3a Mepene nepgopmaHcy. » o moryhHocT Ha nocyae yBek cTaBute
nokrornue.

11.2 YwTena enekrpuyHe eHepruje « Tocyay cTaBuTe Ta4yHO Ha CPEAVHY 30He

3a KyBatse.
« 3a forpesatse UK OTanare xpaHe
KOpWCTUTE NpeocTasy ToMmoTy.

EnekTpuyHy eHeprujy MoxeTe fa ywreaute
TOKOM CBaKOAHEBHOI KyBama ako npatute
[one HaBe[jeHe caBeTe.

11.3 UHbopmauuje o nponsBoay 3a NOTPOLLHY €Hepruje U MakCUMarnHo
BpemMe 3a JOCTU3aHe NMPUMEHILMBOT pexnmMa Mare cHare

MoTpowka eHepruje kaaa je ypehaj uckrbyyeH 0.5W

[MoTpolra eHepruje y MpexxHoOM pexnmy NpunpaBHOCTU 20W

MakcumanHo Bpeme nOTpeGHO Aa onpema ayToMaTCKun OOCTUTHE NPUMEHIbUBU pe- 2 MUH
XUM marne cHare

3a ynyTcTBa 0 TOME Kako a akTUBMpaTe 1 AeaKTMBMPaTe NoBe3uBake ca HEXNYHOM MPEXKOM
nornegajte nornaersbe ,[1pe npse ynotpebe”.

12. EKOJIOWKA NMUTAHA

. . / . . ¢
Peuuknupajte maTtepujane ca cumbonom To. ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom =
MakoBake ognoxuTe y ogrosapajyhe HemojTe 6auaTtu 3ajegHo ca cmehem.
KOHTejHepe paau peuvknuparsa. MNomosute y | lNponssoa BpaTuTe y NokanHu ueHTap 3a
3aLWTUTU XKNBOTHE CPEAMHE U IbyacKor peLuKnupare unm ce obpaTuTe OnLTUHCKO]
30paBrba Kao 1y peunknmpaty oTnagHor KaHuenapuju.

MaTepMjana Ol ENNEKTPOHCKUX U EeNEeKTPUYHHUX
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Vitajte vo svete Electrolux! Dakujeme Vam, Ze ste si vybrali nas
spotrebic.

servise a opravach:

@ Rady tykajuce sa pouzivania, broziry, navody na rieSenie problémov a informacie o
www.electrolux.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajiceho upozornenia.
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1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebi¢a si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spésobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost deti a zraniteinych oséb

» Tento spotrebi€ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spdsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebica a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiéu, pokial nie st pod nepretrzitym dozorom.
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Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa
nebudu hrat’ so spotrebiCom a mobilnymi zariadeniami s
prislusnou aplikaciou.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikviduijte.

UPOZORNENIE: SpotrebiC a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit’ sa k spotrebicu pocas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.
Deti nesmu spotrebi€ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebidi.

1.2 VSeobecna bezpecénost’

Tento spotrebic€ je ur€eny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebi€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa mbéze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v penzidnoch na farme a inych podobnych
ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
UPOZORNENIE: Spotrebic€ a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
¢lankov.

UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu mdéze byt nebezpecné a mbze spdsobit’
poziar.

Dym je indikaciou prehriatia. Na hasenie poziaru pri vareni
nikdy nepouzivajte vodu. Spotrebic vypnite a plamen
zakryte napr. poziarnou pokryvkou alebo pokrievkou.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. Casovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.
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VYSTRAHA: Proces pripravy jedla musi byt pod dohiadom
(dokonca aj funkcie automatického pecCenia). Kratkodoby
proces pripravy jedla si vyzaduje nepretrzity dozor.
UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte Ziadne predmety.

Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa mbzu zohriat'.

Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

Na Cistenie spotrebica nepouzivajte prud vody ani paru.
Spotrebi€ vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

UPOZORNENIE: Ak je povrch prasknuty, vypnite spotrebic,
aby ste predisli moznému urazu elektrickym pradom. V
pripade zapojenia spotrebica do elektrickej siete priamo
pomocou spojovacej skrinky odpojte spotrebic¢ od sietového
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

Ak je poskodeny napdjaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby
sa prediSlo nebezpectenstvu.

UPOZORNENIE: Pouzivajte iba také ochranné listy
varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebica, alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné
lisSty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1 Montaz /\ VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo
/\ VAROVANIE! poskodenia spotrebica.
Tento spotrebi¢ moZe nainstalovat' len «  Odstraiite v3etky obaly.
kvalifikovana osoba.
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Poskodeny spotrebic neinstalujte ani
nepouzivajte.

Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebi¢om.

Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
spodsobenému vihkostou.

Spodnu Cast’ spotrebi¢a chrante pred
parou a vihkost'ou. ;

Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horuceho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut, pretoze by mohli poskodit’
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit’
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebi¢a a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovajte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

Odoberte pripadné oddelovacie panely
instalované v skrinke pod spotrebi¢om.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

VSetky elektrické pripojenia musi vykonat
kvalifikovany elektrikar.

Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebic od elektrickej siete.

Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
sU kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Skontrolujte, i je spotrebi¢ spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastréka (ak
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sa pouziva) moze sposobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

Pouzite vhodny elekiricky sietovy kabel.
Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.
Skontrolujte, ¢i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite svorku na odlah&enie tahu na
kabli.

Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrcka (ak je k dispozicii)
nedotykala horiceho spotrebica alebo
horuceho kuchynského riadu.
Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

Uistite sa, Zze zastrcka (ak je k dispozicii)
alebo siet'ovy kabel nie su poskodené. Ak
treba vymenit’ poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.
Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych ¢asti pod napatim a
izolovanych €asti treba namontovat' tak,
aby sa nedalo odstranit' bez nastrojov.
Siet'ovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonéeni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastrcku.
Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné isti¢e alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat’ z
drziaka), uzemnenia a stykace.
Elektricka siet’ v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych péloch. Vzdialenost' kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

Ak sa na obrazovke zobrazi koéd E3,
okamzite odpojte varny panel a
skontrolujte, Ci je elektrické zapojenie a
sietové napatie spravne.



2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpec€enstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym
prudom.

Nemente technické parametre tohto
spotrebica.

Pred prvym pouzitim odstrante vSetky
obaly, stitky a ochrannu féliu (ak sa
pouzivaju).

Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

Po kazdom pouziti vypnite varnu zénu.
Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. Mézu sa zahriat’ na
vysoku teplotu.

Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.
Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
povrch a potraviny nekladte do priameho
kontaktu s nim.

Spotrebi¢ nepouzivajte ako priamy varny
povrch. Varenie sa musi vykonavat vzdy
s pouzitim vhodného kuchynského riadu.
Ak je povrch spotrebi¢a popraskany,
okamzite ho odpojte od napajania.
Zabranite tym zasahu elektrickym pradom.
Ked je spotrebi¢ v prevadzke, pouzivatelia
s kardiostimulatorom musia udrziavat’
vzdialenost’ od indukénych varnych zén
minimalne 30 cm.

Ked vkladate pokrm do hortceho oleja,
moze olej vyprsknut'.

Nepouzivajte hlinikovu foliu ani iné
materialy medzi varnou plochou a
kuchynskym riadom, pokial vyrobca tohto
spotrebic¢a neuréi inak.

Pouzivajte len prisluSenstvo odporucané
vyrobcom pre tento spotrebic.

Vypary, ktoré sa uvolfiuju z velmi hortcich
olejov, mézu spdsobit’ spontanne
vznietenie.

Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
mdze spOsobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouzity po prvykrat.

Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebi¢a, do jeho blizkosti ani nan.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo posSkodenia
spotrebica.

Horuci kuchynsky riad nenechavajte na
ovladacom paneli, aby ste predisli riziku
popalenin.

Na skleneny povrch varného panela
nekladte horucu pokrievku varnej nadoby.
Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet..

Davaijte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebic.
Povrch méze byt’ poskodeny.
Nezapinajte varné zény s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny alebo s
poSkodenym dnom mébze spdsobit’
poSkriabanie skla/sklokeramiky. Ked tieto
predmety potrebujete posunut’ mimo
varného povrchu, zdvihnite ich.

2.4 Teplotna sonda

/\ VAROVANIE!
Riziko poranenia a popalenia.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.

Tuky a oleje mdZu pri zohriati uvoliovat’
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt plamene alebo horuce
predmety v dostato¢nej vzdialenosti od
tukov a olejov.

Teplotna sonda pouzivajte len na ureny
ucel. Nepouzivajte ju na otvaranie ani
nadvihovanie.

Pouzivajte iba sondu Teplotna sonda
odporucanu pre varny panel, vzdy len
jednu.

Tiez ju nepouzivajte, ked je chybna alebo
poskodena.

Teplotna sonda nepouzivajte v rdre ani
mikrovinnej rure.

Uistite sa, ze Teplotna sonda je vzdy
vnutri jedla alebo kvapaliny aspori po
minimalnu vyznacenu uroven.
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Pred kazdym pouzitim a po nom Teplotna
sonda vycistite. Davajte pozor, hrot
Teplotna sonda je ostry.

Pouzivajte iba neutralne Cistiace
prostriedky. Nepouzivajte abrazivne
prostriedky, drétenky, rozpustadla ani
kovové predmety. Sondu Teplotna sonda
neumyvajte v umyvacke. Silikonova
rukovat’ sa moéze sfarbit. Na ucinnost’
sondy Teplotna sonda to nema ziadny
vplyv.

Na uskladnenie a nabijanie Teplotna
sonda pouzivajte originalny obal.

Pred vloZzenim Teplotna sonda do
nabijacky skontrolujte, ¢i je studena, Cista
a sucha.

Teplotna sonda skladujte na bezpe¢nom,
suchom mieste mimo dosahu deti.

2.5 Osetrovanie a Cistenie

Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

Pred Cistenim spotrebi¢a ho vypnite a
nechajte vychladnut.

Spotrebic Cistite vihkou makkou
handric¢kou. Pouzivajte iba neutralne
gistiace prostriedky. Pokial nie je uvedené
inak, nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, drétenky, rozpustadla ani
kovové predmety.

3. INSTALACIA

2.6 Servis

Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obrat'te sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.
Informécie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto ziarovky su navrhnute
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo slizia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi€a. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym spdésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.7 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy S§titok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Gislo ......ceeeeeenns

3.2 Zabudovateiné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
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Informacie o spdsobe likvidacie spotrebica
ziskate na mestskom alebo obecnom
Urade.

Odpojte spotrebi¢ od napajania z
elektrickej siete.

Siet'ovy elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Pripajaci kabel

Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom.

Pri vymene poskodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F ktory
odola teplote 90 °C alebo vysSej. Jedna
Zila kabla musi mat’ minimalny priemer

v sulade s tabulkou niZSie. Obratte sa na
miestne servisné stredisko. Vymenu
pripajacieho kabla méze vykonat' iba
kvalifikovany elektrikar.




/\ VAROVANIE! /\ UPOZORNENIE!
VSetky prace suvisiace so zapojenim do Nepripdjajte kabel bez koncovky kabla.
elektrickej siete musi vykonat’ | .
kvalifikovany elektrikar. Jednofazové pripojenie .

1. Odstrante koncovku kabla z ¢ierneho
A 2. Odstrante Cast’ izolacie z hnedého
Pripojenia cez svorkovnice su zakazané. a &ierneho konca kabla.

3. Spojte konce cierneho a hnedého kabla.
/\ UPOZORNENIE! 4. Na spolo¢ny koniec zily nasurite novu
Konce drétov nevitajte ani nespajkuite. k‘?nfoyku Zily (vyzaduje sa Specialny
Je to zakazané. nastroj).

400V2N~ 220-240 V~
S mm ] I N )

" — —.
——— =

L2

Dvojfazové pripojenie: 400 V2N~ Jednofazové pripojenie: 220 - 240 V~
5 x 1,5 mm? alebo 4 x 2,5 mm? 5 x 1,5 mm? alebo 3 x 4 mm?

@ Zeleny - ZIty @ Zeleny - ZIty

N Modry a modry N Modry a modry
L1 Cierny L Cierny a hnedy
L2 Hnedy
3.4 Montaz

Pri inStalacii varného panela pod odsavac par
si pozrite pokyny na instalaciu odsavaca par
pre minimalnu vzdialenost’ medzi spotrebi¢mi.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
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panela mézu zohriat' predmety ulozené Navod s videom ,Ako nainstalovat’ indukény
v zasuvke. varny panel Electrolux — inStalacia pracovnej
dosky“ najdete zadanim celého nazvu
uvedeného na obrazku nizsie.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

~—— min. 1500 —

e J IL in. min. [C( ||_|Imin. 28

Y
=" =

4. OPIS VYROBKU

4.1 Rozlozenie varnej plochy

n Indukéna varna zona
Ovladaci panel

n" \( Podrobné informacie o veikostiach

,,,,,,,,,, varnych zén si pozrite v Casti ,Technické

: /l\ ) udaje“.
L1 ol |

|

4.2 Rozvrhnutie ovladacieho panela

Hlavné zobrazenie

on oo

(]
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Symbol

Popis

H

Zapnutie a vypnutie varného panela.

)

Okno komunikatora infraterveného signalu Hob?Hood. Neprikryvajte.

]

Zobna s funkciami Vyprazanie na panvici a Varenie.

=

FHENIES)

Zobna s funkciou Varenie.

&

Skratka funkcie Bridge. ZIu¢enie dvoch bo¢nych varnych zén na vytvorenie jednej
varnej oblasti alebo rozdelenie zlu¢enych zén.

Nastavenie funkcii odsavaca par.

N E

Otvorenie prehiadu zon.

Otvorenie ¢asti Ponuka.

Ukazovatel Teplotna sonda.

B & &

RIRNE TS

Ukazovatel WiFi.

RozsSirené zobrazenie

B om@ o

I - Level 1

¥

[ 0 1 Auto
& o oy —®

1 2 3 & 5 6 7 8 9 Boost
[ ) ]

| ol

FUNCTIONS DISHES

E M@

B

Zoznam funkcii sa moéze lisit' v zavislosti od verzie softvéru.

Symbol Popis
@ Nastavenia. Otvorenie nastaveni varného panela.
[= Bridge. Prepojenie dvoch boénych varnych zon, aby fungovali ako jedna.

)

Blokovanie. Zablokovanie/odblokovanie ovladacieho panela.

Nastavenie varného stupna.

B

Aktivacia maximalneho varného stupna.
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Symbol Popis

Manualne / Au- Zobrazenie aktualneho nastavenia ventilatora odsavaca par.

[~

to
E Zastavenie/restartovanie odsavaca par.
m -B- Zapnutie alebo vypnutie osvetlenia odsavaca par.
Manuaélne / Au-  Prepnutie na manualny alebo automaticky rezim odsavaca par.
to
Pokrmy Vyber prednastavenych automatickych programov pre rézne druhy potravin.
FUNKCIE Vyber automatickych programov pre rézne spdsoby varenia.
éf Vyprazanie na panvici. Vyprazanie s automaticky ovladanymi varnymi stupfiami urce-
nymi pre rézne druhy potravin.
o Roztopenie. Roztopenie réznych potravin, napr. ¢okolady alebo masla.
Varenie. Na automaticku Upravu teploty vody tak, aby neprekypela po dosiahnuti bodu
Navigacia na displeji
Symbol Popis
OK Potvrdenie vyberu alebo nastavenia.
x Zatvorenie automaticky otvaraného okna.
AN Zbalenie/rozbalenie pokynov na displeji.
» Aktivacia/deaktivacia voliteinej funkcie.
<> Prechod o jednu uroveri spat/dopredu v ¢asti Ponuka.

4.3 Teplotna sonda

5=

Bod merania
Znacka minimalnej Urovne
Odporucané rozpéatie ponorenia (pre

!

7

BNE

kvapaliny)
Hacik na zavesenie Teplotna sonda na
okraj Kryt
Kontrolka Nabijacia stanica
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5. PRED PRVYM POUZITIM

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

5.1 Navigacia na displeji

& " [l

Auto Eet

=

8 [ J

™ Level 1
¥
o= °

@
|

Manual

@Qﬁ =

Ak sa chcete pohybovat' medzi obrazovkami, tuknite na symboly v spodne;j Casti displeja.
Mozete tiez potiahnut’ prstom dolava na spravovanie nastaveni HobHood alebo doprava na

dosiahnutie Ponuka.

®

Ak displej nereaguje okamzite, uistite sa, ze sa dotykate stredu zvoleného symbolu/
moznosti, alebo sa pokuste stlacit’ ho o nieco dlhsie.

5.2 Prvé zapojenie do elektrickej
siete

Po zapojeni varného panela do elektrickej
siete je potrebné nastavit' Jazyk, Jas,
Hlasitost’ a Tony tlacidiel.

Nastavenie mozete zmenit' v Casti Ponuka >
Nastavenia > Nastavenie. Precitajte si Cast’
Kazdodenné pouzivanie.

5.3 FlexPower

FlexPower uréuje, kolko celkovej energie
pouziva varny panel, v ramci limitov poistiek
domovej instalacie.

Spotrebi€ je pdvodne nastaveny na najvyssiu
moznu uroven vykonu. Mézete zmenit’
maximalny vykon ak inStalacia nepodporuje
plny vykon.

@

Ak je uroven vykonu nizSia ako 2 000 W,
nie je mozné aktivovat zZiadne
automatické programy (Pokrmy

ani FUNKCIE).

1. Zapnite varny panel.
2. Uistite sa, Ze vSetky varné zoény su
deaktivované.

3. Dotknite sa tlacidla == na displeji. Otvori
sa Ponuka.

4. Vyberte poloZzky Nastavenia > Nastavenie
> FlexPower a potom prislusnu Uroven
vykonu.

5. Dotknite sa tlacidla < alebo X Podia
pokynov na displeji potvrdte vyber.
/N\ UPOZORNENIE!

Dbajte na to, aby zvoleny vykon
vyhovoval poistkdm v domovych
rozvodoch.
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5.4 Pripojenie bezdrétovej siete/
aplikacie

Ak chcete pouzivat’ aplikaciu, varny panel
musi byt pripojeny k bezdrotovej sieti. WiFi je
Standardne zapnuta.

1. Dotknite sa —.

2. Vyberte polozku Nastavenia > Pripojenia
> WiFi.

3. Dotknite sa posuvaca ) aby ste
aktivovali WiFi.

Varny panel je teraz pripraveny na pripojenie

k bezdrétove;j sieti a k aplikacii.

4. Dotknite sa PRIPOJIT.

5. Stiahnite aplikaciu. Naskenujte QR kod
umiestneny na zadnej strane navodu na
pouzivanie, alebo si stiahnite aplikaciu
priamo z obchodu s aplikaciami.

6. Otvorte aplikaciu, zaregistrujte sa a
vytvorte si konto.

7. Pridajte novy spotrebic. .

8. Proces pripojenia dokoncite podla
pokynov v aplikacii.

Zmena/deaktivacia sietového
pripojenia

Ak chcete odpojit' varny panel od domacej
siete:

1. Dotknite sa —.
2. Vyberte polozku Nastavenia > Pripojenia
> WiFi:
* Ak sa chcete odpojit od bezdrétove;
siete, dotknite sa ODPOJIT.
» Ak chcete vypnuat’ WiFi, dotknite sa

posuvaca »
Ak chcete pripojit' varny panel k novej
bezdroétovej sieti, pozrite si Cast’ ,Bezdrétové
pripojenie/pripojenie k aplikacii vyssie.

5.5 Parovanie a kalibracia Teplotna
sonda

Vas varny panel nie je pri dodani sparovany s
Teplotna sonda. Pred prvym pouzitim alebo
pri vymene za novu vykonajte parovanie.

Aby ste zabezpecdili presné teploty, Teplotna
sonda po sparovani vzdy skalibrujte.
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1. Dotknite sa =—.
2. Vyberte polozku Nastavenia > Pripojenia
> Bluetooth.

3. Dotknite sa posuvaca ’ aby ste
aktivovali Bluetooth.

Varny panel automaticky najde dostupné
prisluSenstvo. Ak sa vasa Teplotna sonda
nezobrazuje v zozname, uistite sa, ze je
nabita. Potom fiou zatraste alebo na fiu
dvakrat klepnite, kym nezacne kontrolka
blikat’.

4. Zo zoznamu vyberte Teplotna sonda a
podla pokynov na displeji dokongite
proces parovania.

Po sparovani sa na displeji automaticky

zobrazi obrazovka kalibracie. B

5. Dotknite sa tlaCidla START a podla
pokynov na displeji dokoncite proces
kalibracie.

Ak v tomto kroku Teplotna sonda

nenakalibrujete, mdZete to urobit’ neskor.

Znovu zadajte nastavenia Bluetooth a vyberte

Teplotna sonda na pokracovanie v nastaveni.

Ak chcete pouzivat’ vSetky funkcie Teplotna

sonda, najprv ju nakalibrujte.

Resetovanie/odstranenie Teplotna
sonda

Teplotna sonda mozete kedykolvek resetovat’
alebo ju odpojit’ od varného panela.

1. Dotknite sa =.
2. Vyberte polozku Nastavenia > Pripojenia
> Bluetooth.
Na displeji sa zobrazi pripojena Teplotna
sonda.
3. Dotknite sa tlaCidla Teplotna sonda.
» Ak chcete znova kalibrovat’ Teplotna
sonda, dotknite sa RESETOVAT.
» Ak chcete z varného panela odstranit’

Teplotna sonda, dotknite sa Jug
Ak chcete znovu pripojit’ Teplotna sonda
alebo pridat’ novu, pozrite si ¢ast’ ,Parovanie
a kalibracia Teplotna sonda“.



6. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

6.1 Zapnutie a vypnutie
Ak chcete varny panel zapnut’ alebo vypnut,,
dotknite sa tlacidla ® na 1 sekundu.

6.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

» vSetky varné zény su vypnuté.

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen.

* rozlejete alebo polozite nieCo na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd’.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrarite predmet
alebo vycistite ovladaci panel.

» varna doska sa prili§ zohreje (napr. ked
panvica vyvrie). Pred opatovnym pouzitim
varného panela nechajte varnu zénu
vychladnut.

* pouzivate nespravny kuchynsky riad alebo
nie je na danej zéne ziaden riad. Indukéna
varna zéna sa po 50 sekundach
automaticky deaktivuje.

* nevypnete varnu zénu alebo nezmenite
varny stupen. Po Case sa zobrazi hlasenie
a varny panel sa vypne.

Vzt'ah medzi varnym stupriom a ¢asom,

po uplynuti ktorého sa varny panel vypne:

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
1-2 6 hodinach
3-5 5 hodinach
6 4 hodinach
7-9 1,5 hodinach

Ked pouzijete Vyprazanie na panvici,
varny panel sa po 1,5 hodine deaktivuje.
Pri Roztopenie sa varny panel vypne po
6 hodinach.

6.3 Detekcia hrnca

Této funkcia zisti, ¢i su na varnych zénach
polozené hrnce. Ak sa uz neda zistit’
kuchynsky riad, funkcia varné zony
deaktivuje.

* Ak najskor polozite kuchynsky riad na
varnu zoénu a potom aktivujete varny
panel, v prehlade prislusnej varnej zony
sa zobrazi sivy pruh.

* Pruh sa nezobrazi, ak sa na varnej zoéne
nenachadza kuchynsky riad alebo ho
nemozno zistit' z dévodu jeho
nespravneho umiestnenia alebo
nevhodného materialu.

« Ak odstranite kuchynsky riad z aktivovanej
varnej zény a docasne ho odlozite nabok,
prehlad prislusnej varnej zény za¢ne
blikat'. Ak do 120 sekind neumiestnite
kuchynsky riad spéat’ na aktivovanu varnu
zbnu, varna zéna sa automaticky
deaktivuje. Ak chcete pokracovat vo
vareni, polozte kuchynsky riad spat’ na
varné zény pred uplynutim uvedeného
¢asového limitu.

6.4 Pouzivanie varnych zén

Indukcné varné zony sa automaticky
prispdsobuju velkosti dna riadu.

@

Na optimalnu distribuciu tepla pouzite
kuchynsky riad s priemerom dna
podobnym velkosti varnej zony (t. j. s
maximalnym rozmerom priemeru
kuchynského riadu uvedenou v Casti
»rechnické udaje” > ,Specifikacia
varnych zon*). Uistite sa, ze kuchynsky
riad je vhodny pre indukéné varné
panely. DalSie informacie o typoch
kuchynského riadu najdete v ¢asti Rady
a tipy.

Ak chcete aktivovat’ varnu zénu, polozte
kuchynsky riad doprostred varnej zény

a dotknite sa symbolu prislusnej zony. Na
displeji sa zobrazia dostupné programy.
Nastavte uroven ohrevu alebo vyberte jednu
z automatickych funkcii. Ak chcete prejst’
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spat’ na hlavné zobrazenie, dotknite sa
tlacidla X v pravom hornom rohu.

Pomocou funkcie Bridge méZete varit
s velkym kuchynskym riadom poloZzenym na
dvoch varnych zénach sucasne.

Ked' su aktivne iné varné zony, varny stupen
zbny, ktoru chcete pouzit, mbéze byt’
obmedzeny. Preditajte si ¢ast’ Riadenie
vykonu.

6.5 Varny stupen

1. Aktivujte varny panel.

2. Polozte hrniec na zvolenu varnu zénu a
dotknite sa symbolu prislusnej zony.

3. Dotykom alebo posunutim prsta nastavte
varny stupen.

Ikony drovne vykonu 1-9 sa zvacSia a pruh

nizsie sa sfarbi nacerveno, ¢o indikuje

aktualne nastavenie vykonu. Po vybere

urovne vykonu sa obrazovka zmeni na

rozsSirené zobrazenie obrazovky.

0123 4@67898003t
Q/

Varny stupen tiez mézete zmenit' na
obrazovke prehladu zon. Ak chcete prejst’ na
obrazovku prehladu zén, dotknite sa stredu
rozSireného zobrazenia obrazovky. Ak chcete
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zmenit’ Uroven ohrevu, dotknite sa tlacidla =

alebo + Ak chcete otvorit’ rozSirené
zobrazenie obrazovky, dotknite sa Urovne
vykonu.

6.6 Boost

Tato funkcia poskytuje indukénym varnym
z6nam vys$Si vykon. Funkciu mozno pre varnu
zonu aktivovat’ len na obmedzeny ¢as. Potom
sa varna zona automaticky vrati spat' na
najvyssi varny stupen.

1. Vyberte varnd zénu.

2. Dotknite sa tlaCidla Boost, ¢im funkciu
aktivujete.

Funkcia sa vypne automaticky. Ak chcete

funkciu deaktivovat' manualne, vyberte zonu

a zmente jej varny stupen na 0.

@

Boost nefunguje, ked:

* je zapnuté Bridge,

» vykon v ramci jednej fazy nie je
dostatoCny (pozrite si Cast’ ,Riadenie
vykonu®).

@

Maximalne hodnoty trvania najdete v
tabulke ,Technické udaje“.

6.7 OptiHeat Control (3-krokovy
indikator zvySkového tepla)

/\ VAROVANIE!

Pokial je zapnuty ukazovatel H1aint
hrozi riziko popalenia zvySkovym teplom.

Indukéné varné zoény generuju teplo potrebné
na varenie priamo v dne kuchynského riadu.
Sklokeramika sa ohrieva teplom kuchynského
riadu.

Indikatory sa zobrazia, ked je varna zéna
horuca. Zobrazuju Uroven zvySkového tepla
pre varné zony, ktoré prave pouzivate:

M- pokracovat' vo vareni,
I1- uchovat teplé,

- zvySkové teplo.




Ukazovatel sa moze takisto zobrazovat’:

+ pre susedné varné zény aj v pripade, ak
ich nepouzivate;

+ ked polozite horuci kuchynsky riad na
studenu varnu zonu;

» ked je varny panel vypnuty, ale varna
zbna je stale horuca.

Ukazovatel zmizne, ked varna zéna
ochladne.

6.8 & Rezim udrziavania tepla

Tato funkcia uchovava teplotu jedla pri
nizkom nastaveni teploty.

Rezim udrziavania tepla je k dispozicii len
vtedy, ked je varna zona este stale tepla po
dokonceni procesu varenia (s viditelnou
ikonou zvyskového tepla) a kuchynsky riad
zostane na zone. Pri chladnej varnej zéne
funkcia nepracuje.

1. Dotknite sa tlacidla \Rl éim

aktivujete Rezim udrziavania tepla.
Rezim udrziavania tepla je v prevadzke, kym
sa nevypne.
2. Ak chcete funkciu zastavit, dotknite sa

tlacidla @ v Tavom hornom rohu displeja.
V pripade potreby mézete nastavit' Casovac.
Informacie najdete v €asti Funkcie ¢asovaca.

6.9 Voliteiné funkcie ¢asovaca

5/ ECO Timer

Pomocou tejto funkcie mozete nastavit’ ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

V zaujme Uspory energie sa ohrev varnej
zény vypne pred zaznenim ECO Timer.
Rozdiel v ¢ase prevadzky zavisi od Urovne
varného stupna a trvania procesu varenia.
Tuto funkciu je mozné pouzit, ked je
aktivovana varna zoéna. Funkciu mbzete
nastavit’ pre kazdu varnu zénu samostatne.

1. Najprv nastavte varny stupen pre
prislu$nud varnu zénu a potom nastavte
funkciu.

2. Dotknite sa symbolu zény.

3. Dotknite sa @
Na displeji sa zobrazi okno ponuky ¢asovaca.

4. Zaciarknutim policka Zastavit’ zénu
funkciu aktivujete.

5. Nastavte Cas.

6. Dotykom OK potvrdte nastavenie.

Ak chcete nastavenie zrusit', zvoite X
Nastavenia funkcie ECO Timer mozno
A

zmenit’ pocas varenia: dotknite sa tlaCidla =i
s hodnotou Casovaca a potom
tlacidla UPRAVIT.

Ked ¢asova¢ zmizne, zaznie signal, a zobrazi
sa automaticky otvarané okno. Ak chcete
signal vypnut, dotknite sa OK.

Ak chcete funkciu deaktivovat', nastavte
varny stupen 0. Pripadne sa dotknite

tlacidla 5 s hodnotou ¢asovaca, potom

tlacidla X a ked sa zobrazi kontextové okno,
potvrdte vyber.

QDTimer

Tuto funkciu je mozné pouzit, ked je varna
zOna aktivovana.

Funkcia nema vplyv na ziadnu inu funkciu
zapnutl subezne.

1. Zvoite fubovoiny varnt zonu.
Na displeji sa zobrazi prislusny posuvny
ovladac.

2. Dotknite sa @

Na displeji sa zobrazi okno ponuky ¢asovaca.

3. ZruSenim zaciarknutia policka Zastavit’
zénu funkciu aktivujete.

4. Nastavte Cas.

5. Dotykom OK potvrdte nastavenie.

Ak chcete nastavenie zrusit', zvoite X
Nastavenia funkcie Timer mozno zmenit’

pocas varenia: dotknite sa tlacidla D
s hodnotou Casovaca a potom
tlacidla UPRAVIT.

Ked €asovac uplynie, zaznie signal a zobrazi
sa kontextové okno. Dotknite sa tlacidla OK,
¢im signal zastavite.

Ak chcete funkciu deaktivovat, dotknite sa
tlacidla Q s hodnotou ¢asovaca, potom

tlacidla X a ked sa zobrazi kontextové okno,
potvrdte vyber.
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6.10 (3 / *** Bridge

Tato funkcia spaja dve varné zény, ktoré
potom funguju ako jedna s rovnakym varnym
stupfiom. Funkciu mézete pouZit' na varenie
s velkym kuchynskym riadom.

Kuchynsky riad musi zakryvat’ stredy oboch
z6n. Ak sa kuchynsky riad nachadza medzi
dvomi stredmi, funkcia sa neaktivuje.

1. Polozte kuchynsky riad na varné zony.
2. Dotknite sa == >Bridge. Mbzete tiez

pouzit' skratku *** zobrazenu v prehiade
zény.

3. Nastavte varny stupen.

Ak chcete funkciu deaktivovat’, dotknite

sa skratky **
samostatne.

*. Varné zoény budu pracovat’

6.11 || Pozastavenie

Této funkcia nastavi véetky zapnuté varné

Funkciu nie je mozné zapnut, ak je spusteny
niektory automaticky program (Pokrmy alebo
FUNKCIE).

Ked je funkcia zapnuta, mozete pouzit’ iba
symboly D a POKRAGOVAT. Vetky ostatné

symboly na ovladacom paneli su
zablokované.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca. Po
skonceni funkcie ¢asovaca klepnutim
kdekolvek na obrazovke zastavite zvukovy
signal.
1. Dotknite sa tlagidla —, &im sa

otvori Ponuka.
2. Funkciu zapnete dotykom tlacidla I .

Varny stupen sa znizi na 2_23, (Rezim
udrziavania tepla).

Ak chcete funkciu deaktivovat,, dotknite sa
tlaidla POKRACOVAT.

Obnovia sa predchadzajuce varné stupne.

6.12 © Blokovanie

Ovladaci panel mézete zablokovat' po¢as
prevadzky varného panela. Zabranuje
nahodnej zmene nastavenia varného stupna.

1. Nastavte varny stupen.
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2. Dotknite sa tlac¢idla —=, ¢im sa
otvori Ponuka.

3. Funkciu zapnete dotykom tlacidla @,
Ak chcete tuto funkciu vypnut,, stlacte a 4
sekundy podrzte tlaCidlo ODBLOKOVAT.

@

Ked vypnete varny panel, vypnete aj tuto
funkciu.

6.13 Detska poistka

Tato funkcia zabranuje nahodnému spusteniu
varného panela.

1. Dotknite sa tlacidla ==, ¢im sa
otvori Ponuka. .

2. Vyberte polozku Nastavenia > Volitelné
funkcie > Detska poistka.

3. Zapnite prepinac¢ a dotknite sa pismen E-
U-O v abecednom poradi, ¢im funkciu
aktivujete.

Ak chcete funkciu deaktivovat’, vypnite

vypinac.

Spustenie funkcie po aktivacii méze chviiu
trvat.

6.14 VSeobecné informacie o
Teplotna sonda

Teplotna sonda je bezdrétova teplotna sonda.
Mozete ju pouzit’ na Upravu parametrov
pripravy podla jednotlivych druhov pokrmov a
ich zachovanie pocas celého procesu
varenia. Teplotna sonda funguje aj ako
teplomer, ¢o vam pomaha monitorovat’
teplotu pokrmu alebo tekutiny po€as varenia.
Teplotna sonda mézete aktivovat pre rezimy
Pokrmy a FUNKCIE, ako aj manualne
varenie.

Teplotna sonda sa pripaja k varnému panelu

cez Bluetooth a je nabijatelna. Podla normy:
EN 60335 Teplotna sonda sa mbze nabijat’
iba pomocou nabijacej stanice a napajacieho
adaptéra, ktoré su sucastou balenia. Jedna
minuta nabijania poskytuje az 8 hodin
prevadzky.

Farba svetla indikuje spravanie Teplotna
sonda:

« Cervena - nabijanie

» Blika nacerveno — alarm/slaba batéria
« Zelena - Uplne nabita



* Modra - pripaja sa

Meraci bod sa nachadza medzi Spickou a
znackou minimalnej urovne. Zasunte
Teplotna sonda do pokrmu aspor po znacku
minimalnej Urovne. Zaveste Teplotna sonda
na okraj hrnca alebo panvice pomocou
hacika. Iba kovova Cast’ teplotnej sondy moze
prist’ do kontaktu s jedlom a tekutinou. Ak
spadne do tekutiny, opatrne ju vyberte
vhodnym nastrojom.

Tipy tykajuce sa tekutin

+ Ponorte Teplotna sonda do tekutiny 2 - 5
cm nad znacku minimalnej Urovne, aby ste
dosiahli najlepsie vysledky varenia.

» Pouzivajte pokrievku kvoli Uspore Casu a
energie. Oznacte polozku Pouzit’
pokrievku.

Tipy tykajuice sa pevnych potravin

* Na dosiahnutie najlepsich vysledkov
varenia postupujte podla pokynov na
displeji, aby ste spravne zapichli Teplotna
sonda do jedla.

» Zapichnite Teplotna sonda do najhrubSej
Casti jedla.

» Uistite sa, Ze je Teplotna sonda pevne
zapichnuta do pokrmu.

+ Pri mase/rybach s hrubkou 2 — 3 cm sa
ma Spic¢ka Teplotna sonda dotykat’ dna
panvice.

* Pred prevratenim pokrmu Teplotna sonda
vyberte, v pripade potreby ju znovu
zapichnite.

» Ked pouzivate plancha gril, uistite sa, ze
rukovat’ Teplotna sonda zostane mimo
jeho povrchu.

6.15 Pecenie s Teplotna sonda

Pred zacCatim varenia sa uistite, ze je
Teplotna sonda pripojena, skalibrovana a
nabita. Pozrite si ¢ast' ,Pred prvym pouzitim*.

Pri pouzivani automatickych programov ako
,FUNKCIE" alebo ,Pokrmy“ pouzite Teplotna
sonda ako doplnkovu pomécku na meranie,
nastavenie a Upravu cielovej teploty varnej
zo6ny pre jednotlivé pokrmy alebo spdsob
varenia. Pozrite si ¢asti ,FUNKCIE" a
LPokrmy*.

1. V ponuke vyberte funkciu alebo druh
potravin.

2. Dotykom ikony /v pravom hornom rohu
displeja nastavite alebo upravite cielovu
teplotu.

* Mbzete sa dotknut' OK na vrchu
automaticky otvaraného okna, aby ste
pouzili predvolené nastavenia.

Ak chcete automaticky otvarané okno

natrvalo vypnut, zagiarknite D skor
nez zapnete funkciu.

* Pre niektoré funkcie su na displeji k
dispozicii tipy pre udrzatelnost'.

* Pre Vyprazanie na panvici mozete
zmenit' predvoleny varny stupen. Pri
niektorych pokrmoch mozete
skontrolovat’ teplotu vnutri pokrmu tak,
ze zvolite Teplotna sonda.

+ Niektoré z volitelnych funkcii za&inaju
predohrevom. Priebeh ohrevu mbzete
sledovat’ na ovladacom pasiku.

* Privacsine voIiteTnych funkcii, napr.
SousVide a PoSirovat, mézete zmenit’
predvolenu teplotu.

*  Mbzete zmenit' predvoleny ¢as
pripravy alebo nastavit’ vlastny.
Minimalny ¢as pripravy je vopred
nastaveny iba pre SousVide.

3. Postupujte podla pokynov v automaticky
otvaranych oknach.

4. Po uplynuti nastaveného Casu a/alebo
dosiahnuti cielovej teploty zaznie zvukovy
signal a zobrazi sa upozornenie. Ak
chcete zatvorit' okno, dotknite sa OK.

Teplomer

Pri manualnom vareni mézete pouzit
Teplotna sonda ako teplomer na meranie
teploty pokrmu a na upozornenie, ked sa
dosiahne cielova teplota.

1. Otvorte posuvac varnej zény a nastavte
varny stupen.

2. Dotknite sa ikony /v pravom hornom
rohu displeja.

Postupuijte podla pokynov na displeji.

3. Nastavte cielovu teplotu pokrmu.

Aktualna teplota namerana pomocou

Teplotna sonda je teraz viditelna v pravom

rohu displeja. Opatovnym tuknutim upravte

cielovu teplotu, ak je to potrebne.

4. Ked varna zoéna dosiahne cielovu teplotu,
zaznie zvukovy signal a zobrazi sa
sprava.
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6.16 < FUNKCIE: Vyprazanie na
panvici

Tato funkcia umozfuje nastavit’ vhodnu
uroven ohrevu na vyprazanie jedla. Varny
panel prispdsobi teplotu réznym druhom
potravin a zachovava ju pocas celého
varenia. Po nastaveni Urovne varného stupna
uz nie je potrebna manualna Uprava teploty.

/\ UPOZORNENIE!

Pouzivajte len studeny kuchynsky riad.
Pocas Cinnosti funkcie nenechavajte
varny panel bez dozoru.

1. Na jednu z varnych z6n na lavej strane
polozte panvicu bez oleja/tuku. Mézete
pouzit’ jednu varnu zénu alebo prepojit’
dve bo¢né zény pomocou Bridge.

2. Vyberte polozky FUNKCIE > Vyprazanie
na panvici.

3. V pripade potreby pripojte Teplotna
sonda.

Dotykom tlacidla e upravte teplotu.

4. Vyberte Uroven vyprazania.

Spusti sa predhrievanie.

5. V pripade potreby nastavte funkciu
Casovaca.

Ihned’ sa spusti ¢asovac.

Ked panvica dosiahne uréenu teplotu, zaznie

zvukovy signal a zobrazi sa automaticky

otvarané okno. Teraz mdzete na panvicu

naliat’ olej a polozit' jedlo. Ak chcete zatvorit’

okno a spustit’ vyprazanie, dotknite sa OK. Ak

chcete funkciu vypnut’ manualne, dotknite sa

0 na ovladacom pasiku.

Rady a tipy:

+  Podia pokynov na displeji jedlo véas
obrat'te alebo upravte urover ohrevu.

» V pripade potreby mozete zmenit’
predvolenu Uroven ohrevu.

» Pri hrubych kusoch jedla alebo surovych
zemiakoch pouzivajte pocas prvych
10 minat vyprazania veko.

» Tazké panvice sa mozu zohrievat’ dihSie.
» Viacvrstvové panvice pouzivajte pri nizkej
urovni ohrevu, aby nedoslo k prehriatiu

a poskodeniu kuchynského riadu.
* Nepouzivajte tenky smaltovany riad. M6ze
sa prehriat’ a poskodit’.
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Vhodné panvice pre funkciu
Vyprazanie na panvici

Pouzivajte iba panvice s plochym dnom.
Kontrola vhodnosti panvice:

1. Panvicu otocte hore dnom.

2. Na dno panvice polozte pravitko.

3. Medzi pravitko a dno panvice skuste
vloZit’ mincu s hodnotou 1, 2 alebo
5 eurocentov (alebo lubovolnd mincu
s podobnou hrabkou, priblizne 1,7 mm).

/
S

a. Ak mbzete medzi pravitko a panvicu
mincu vlozit, panvica je nevhodna.

X

[

b. Ak mincu medzi pravitko a panvicu
vlozit nemézete, panvica je vhodna.

v

[ \

6.17 FUNKCIE: Varenie

Tato funkcia automaticky upravuje Uroven
varného stupna, aby sa voda dalej nevarila
po dosiahnuti bodu varu.

Funkcia Varenie si vyzaduje funkciu Teplotna
sonda.

/N\ UPOZORNENIE!

Funkciu nepouzivajte s prazdnym
riadom. Poc€as €innosti funkcie
nenechavaijte varny panel bez dozoru.




1. Na varnu zénu polozte hrniec naplneny
vodou. Tekutina musi Uplne zakryt’
znacku minimalnej urovne na Teplotna
sonda.

2. Vyberte polozky FUNKCIE > Varenie.

3. Pripojte Teplotna sonda.

Dotykom tlacidla e upravte teplotu.

4. V pripade potreby nastavte funkciu
Casovaca.

Ihned’ sa spusti Casovac.

5. Ak chcete funkciu zastavit' manualne,

dotknite sa tlacidla ® v lavom hornom
rohu displeja.
Po dosiahnuti bodu varu varny panel
automaticky znizi droven varného stupna.
Teraz ho mdzete podia potreby upravit’ aj
manuélne. Postupuijte podia pokynov na
obrazovke.

Rady a tipy:

» Funkcia je najvhodnejSia na varenie vody
a zemiakov.

* Pred peCenim nabite Teplotna sonda.

* Pred pouzitim nakalibrujte Teplotna
sonda, aby ste urcili presny bod vrenia.

» Hrniec naplite studenou vodou alebo
vodou izbovej teploty. Minimalna hladina
tekutiny musi Uplne zakryvat’ znacku
minimalnej hladiny na Teplotna sonda.
Maximalna hladina tekutiny ponecha
aspon 4 cm miesta pod okrajom hrnca.

» 'V zavislosti od druhu jedla a kuchynského
riadu mozete upravit' varny stupen po
dosiahnuti bodu varu.

* V pripade potreby pridajte po dosiahnuti
bodu vrenia sol.

+ Na Usporu energie pouzite veko. Pri
vyberani davajte pozor.

6.18 & FUNKCIE: Roztopenie

Tuto funkciu mdzete pouzit’ na rozpustanie
potravin, napr. Cokolady alebo masla.

/N UPOZORNENIE!

Pocas cCinnosti funkcie nenechavajte
varny panel bez dozoru.

1. Polozte kuchynsky riad na varnu zonu.

2. Vyberte FUNKCIE > Roztopenie.

3. V pripade potreby nastavte funkciu
Casovaca.

4. Stlacte tlacidlo OK.

Ak chcete funkciu zastavit’ manualne,

dotknite sa tlacidla @ v lavom hornom rohu
displeja.

6.19 Pokrmy

Tato funkcia umozriuje pripravovat’ rézne
pokrmy pomocou prednastavenych
programov uréenych pre konkrétne kategorie
pokrmov. Dostupnost’ programov zavisi od
varnej zony.

/N\ UPOZORNENIE!

Pocas Cinnosti funkcie nenechavajte
varny panel bez dozoru.

1. Polozte kuchynsky riad na varnu zénu.
Mbzete pouzit’ jednu varnu zénu alebo
prepojit’ dve bo¢né zény pomocou Bridge.
Vyberte Pokrmy.

Vyberte typ jedla.

V pripade potreby pripojte Teplotna
sonda.

Dotykom tlacidla / upravte teplotu.

5. V pripade potreby nastavte funkciu
Casovaca. ;

6. Postupujte podla pokynov na displeji.

V zavislosti od druhu jedla a vybratého

programu moézete nastavit' a upravit’

podrobnosti, napr. Uroven prepecenia, Uroven

ohrevu pri vyprazani atd.

hpON

Rady a tipy:

» NajCastejSie pripravované pokrmy sa
automaticky pridaju do zoznamu Najviac
uvarené.

* Niektoré jedla maju dlhé nazvy, ktoré sa v
zozname nedaju Uplne zobrazit. Ak chcete
zobrazit’ cely nazov jedla, dotknite sa
tlacidla ,,...“.

« K dispozicii je moznost manualne pridavat

programy do zoznamu Obitibené Q.
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» Niektoré programy mozete skryt’ tak, Zze sa

dotknete tlagidla . Ak chcete programy
obnovit, prejdite na polozky Nastavenia >
Nastavenie > Pokrmy.

6.20 € Hob?Hood

Ide o automaticku funkciu, ktora prepaja
varny panel s vhodnym odsavacom par.
Varny panel aj odsavac par komunikuju
infracervenym signalom. Rychlost’ ventilatora
sa urCuje a upravuje automaticky na zaklade
nastavenia rezimu a teploty najhorucejsieho
kuchynského riadu na varnom paneli.
Ventilator mézete ovladat’ aj manualne
prostrednictvom samotného varného panela
alebo odsavaca par.

®

Ak zmenite rychlost’ ventilatora na
odsavaci par, predvolené pripojenie

k varnému panelu sa deaktivuje. Funkciu
znova aktivujete zapnutim a vypnutim
oboch spotrebicov.

®

Pri niektorych odsavacoch par méze byt
funkcia predvolene vypnuta. V takych
pripadoch funkciu najskor aktivujte na
odsavaci par a potom na varnom paneli.
DalSie informacie najdete v navode na
pouzivanie odsavaca par.

Nastavenie automatického rezimu
ventilatora

Ak chcete odsavac par nastavit’' na
automaticky rezim, vyberte si z tychto
nastavenych rychlosti ventilatora: Rezim 2 —
rezim 6. Odsavac par reaguje na kazdé
pouzitie varného panela. Vyberom polozky
Rezim 1 mbézete varny panel nastavit' tak, aby
aktivoval len osvetlenie.

1. Dotknite sa —.

2. Vyberte polozky Nastavenia > Hob*Hood.

3. Zapnutim prepinaca aktivujte odsavac
par.

VSetky automatické rezimy sa zobrazia ako

zoznam.

4. Vyberte rezim.
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5. Ak chcete vyber ulozit' a odist, dotknite

sa tlacidla X alebo <
Ak chcete skontrolovat’ aktualnu uroven

rychlosti ventilatora, dotknite sa tlacidla %
Uroven rychlosti ventilatora je viditelna v
lavom hornom rohu displeja. Ak chcete

ventilator vypnut,, dotknite sa tlacidla ®. Ak
chcete ventilator zapnut, dotknite sa tlacidla

C)

Automatic- Auto-  y/5reniet) Smaze-
ké rezimy  matické nie2)
osvetle-
nie Rychlost’ ventilatora
.- :
Rezim 1 Zap. - -
Rezim23)  Zap. 1 1
Rezim 3 Zap. - 1
Rezim 4 Zap. 1 1
Rezim 5 Zap. 1 2
Rezim 6 Zap. 2 3

1) Varny panel zisti proces varenia a nastavi rychlost’

ventilatora v sulade s automatickym rezimom.

2) Varny panel zisti proces vyprazania a nastavi rych-
lost’ ventilatora v sulade s automatickym rezimom.

3) Tento rezim zapne ventilator s osvetlenim nezavisle
od teploty.

Nastavenie manualneho rezimu
ventilatora

Uroven rychlosti ventilatora moZete upravit’
manualne.

1. Dotknite sa %

2. Dotknite sa Manualne.

Zobrazi sa ovladaci panel s aktualnou

rychlost'ou ventilatora.

3. Dotykom alebo posunutim prsta nastavte
uroven rychlosti ventilatora.

Ak chcete aktivovat’ maximalnu Uroven

rychlosti ventilatora, dotknite sa tlacidla

Boost. Ventilator urcity ¢as pracuje

v rezime Boost. Potom sa uroven rychlosti

ventilatora automaticky zmeni na 3. Ak

chcete rezim Boost deaktivovat' manuélne,

stlacte tlacidlo 0.



Osvetlenie odsavaca par

Varny panel je mozné nastavit' tak, aby sa
svetlo zaplo automaticky vzdy, ked zapnete
varny panel. Ak to chcete urobit’, nastavte
automaticky rezim na 1 — 6. Osvetlenie na
odsavaci par mbzete aktivovat’ alebo
deaktivovat’ aj manualne.

Manualna aktivacia osvetlenia

1. Dotknite sa %

2. Dotknite sa tlacidla 6 ¢im zapnete
osvetlenie.
Ak chcete osvetlenie vypnut, dotknite sa

tlacidla 6 znova.

6.21 Jazyk

1. Dotknite sa tladidla =, ¢im sa
otvori Ponuka.

2. Vyberte polozky Nastavenia > Nastavenie
> Jazyk.

3. V zozname vyberte jazyk.

Ak chcete vyber ulozit, dotknite sa tlacidla X

alebo < Potom v kontextovom okne vyberte
polozku ANO.

Ak ste vybrali nespravny jazyk, dotknite sa

tlaCidiel == > @ Zobrazi sa zoznam.
Vyberte prvi moznost’ zhora na lavej strane
a potom druhd moznost’ zhora na pravej
strane. Posunte sa nadol a v zozname
vyberte spravny jazyk. Ked sa zobrazi
kontextové okno, vyberte moznost' na pravej
strane.

6.22 Tony tlacidiel / Hlasitost’

Mézete si tiez vybrat’ zvukovy signal varného
panela alebo zvuky Uplne vypnut. Mozete si
vybrat’ medzi kliknutim (Standardne) alebo
pipnutim.

Méozete tiez vybrat’ Uroven hlasitosti.

1. Dotknite sa tlacidla == na displeji. Otvori
sa Ponuka.

2. Vyberte polozky Nastavenia > Nastavenie
> Tény tlacidiel / Hlasitost.

3. Zvoite pozadovani moznost.

Nastavenie sa automaticky ulozi.

6.23 Jas
Jas displeja mézete menit'.

K dispozicii st 5 Urovne jasu, pricom 1 je
najnizSia a 5 je najvyssia.

1. Dotknite sa tlacidla =—=, ¢im sa
otvori Ponuka.

2. Vyberte polozky Nastavenia > Nastavenie
> Jas.

3. Zvoite si pozadovanu uroveri.

Nastavenie sa automaticky ulozi.

6.24 Riadenie vykonu

Ak je aktivnych viac zén a spotreba energie
presahuje moznosti zdroja napajania, tato
funkcia rozdeli dostupnu energiu medzi
vSetky varné zony (pripojené k tej istej faze).
Varny panel zabezpecuje ovladanie varnych
stupriov v zaujme ochrany poistiek

v domovych rozvodoch.

« Varné zény st zoskupené podia polohy
a poctu faz varného panela. Kazda faza
ma maximalnu elektrickd vykonovu
kapacitu 3 680 W. Pokial varny panel
dosiahne hranicu maximalneho
dostupného vykonu v ramci jednej fazy,
vykon jednotlivych varnych zén sa
automaticky znizi.

¢ Prednost’ ma vzdy varny stupen varnej
zbny, ktora bola vybrata ako prva (alebo
varnej zony, ktora pouziva FUNKCIE
alebo Pokrmy). Zostavajuci vykon sa
rozdeli medzi ostatné varné zény podla
poradia vyberu.

» Farba ovladacieho panela indikuje
dostupné moznosti varného stupna:

— Cervena — aktualny varny stupen,

— biela — maximalny dostupny varny
stupen,

— svetlo Seda — nedostupny varny
stupen (v prevadzke je funkcia
Riadenie vykonu).

* Ak nie je k dispozicii vy$Si varny stupen,
najprv ho znizte pre ostatné varné zony.

Mozné kombinacie rozdelenia vykonu medzi

jednotlivé varné zony najdete na tomto

obrazku.
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Ak je celkovy vykon varného panela
obmedzeny (1 500 W — 6 000 W), funkcia
rozdeli dostupny vykon medzi vSetky varne

7. RADY A TIPY

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

7.1 Kuchynsky riad

®

V pripade indukénych varnych zén
vytvéra silné elektromagnetické pole
teplo v kuchynskom riade velmi rychlo.

Indukéné varné zoény pouzivajte s vhodnym
riadom.

» Ak chcete zabranit' prehriatiu a zvysit’
vykon zén, varné nadoby musia byt ¢o
najviac hrubé a ploché.

» S funkciou Vyprazanie na panvici
pouzivajte len panvice s plochym dnom.

» Skor ako polozite varné nadoby na povrch
varného panela, uistite sa, ze ich dna su
cisté a suché.

» Vzdy davajte pozor, aby ste neposuvali
ani nesuchali kuchynsky riad po okrajoch
a rohoch skla, pretoze skleneny povrch by
mohol prasknut’ alebo sa poskodit’.

Material kuchynského riadu

« spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).

» nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.
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zony. Informacie najdete v kapitole ,Pred
prvym pouzitim® > ,FlexPower*.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény
varny panel, ak:

* po nastaveni varnej zony na najvyssi
stupefi ohrevu zovrie voda velmi rychlo.

* sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.

Rozmery kuchynského riadu

* Indukéné varné zony sa automaticky
prispdsobuju velkosti dna riadu. Vhodné
rozmery kuchynskeho riadu najdete v Casti
,Technické udaje” > ,Specifikacia varnych
zén*. Kuchynsky riad polozte do stredu
zvolenej varnej zony.

« Uginnost varnej zony suvisi s priemerom
kuchynského riadu. Na optimalnu
distriblciu tepla pouzite kuchynsky riad s
priemerom dna podobnym velkosti varnej
zony (t. j. s maximalnym rozmerom
priemeru kuchynskeého riadu uvedenou v
Casti , Technické udaje” > ,Specifikacia
varnych zén").

— Kuchynsky riad s priemerom mensim
ako dana varna zona absorbuje iba
Cast’ ohrevného vykonu, ktory varna
zbna vytvara, v dosledku ¢oho
dochadza k pomalSiemu ohrevu.

— Z bezpecnostnych dévodov a na
dosiahnutie optimalnych vysledkov
varenia nepouzivajte kuchynsky riad
V&CSi, nez je uvedené v Casti
~Specifikacia varnych zén“. Pocas
varenia nenechavajte kuchynsky riad v
blizkosti ovladacieho panela. Méze to



mat’ vplyv na fungovanie ovladacieho
panela alebo to méze nahodne
aktivovat’ funkcie varného panela.

®

Pozrite si ¢ast’ , Technické udaje”.

* Neruste signal medzi varnym panelom a
odsavacom par (napr. rukou, rukovatou
kuchynského riadu alebo vysokym
hrncom). Pozrite si obrazok.

Odsavac par zobrazeny nizsie slazi len na

ilustraciu.

7.2 Zvuky pocas prevadzky

®

Zvuky su normalne a neznamenaju
Ziadnu poruchu varného panela. Zvuky z
kuchynského riadu sa mézu lisit' v
zavislosti od jeho materialu a urovne
vykonu.

Zvuky suvisiace s varenim:

» praskanie: kuchynsky riad je vyrobeny
z rbznych materidlov (sendvi¢ova
Struktura),

* piskanie: pouzivate varnu zénu s vysokym
vykonom a kuchynsky riad je vyrobeny z
roznych materialov (sendviCova Struktura).

* bzucanie: pouzivate vysoku Uroven
vykonu.

Zvuky suvisiace s varnou doskou:

« cvaknutie: elektrické spinanie, zisti sa
kuchynsky riad polozeny na varny panel.

+ sycanie, bzu€anie: ventilator je v ¢innosti.

* rytmicky zvuk: detekovany kuchynsky riad.

7.3 Rady a tipy tykajtice sa
funkcie Hob*Hood

Pri pouzivani varného panela s funkciou:

» Panel odsavaca par chrante pred priamym
slne¢nym svetlom.

» Halogénoveé svetlo nesustredujte na panel
odsavaca par.

» Ovladaci panel varného panela
nezakryvaijte.

8. OSETROVANIE A CISTENIE

@

Okienko komunikatora infraterveného
signalu Hob?Hood udrziavajte Cisté.

@

Iné spotrebiée ovladané na dialku mozu
blokovat signal. Nepouzivajte takéto
spotrebice v blizkosti varného panela,

ked je zapnuta funkcia Hob?Hood.

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpe&nosti.

8.1 VSeobecné informacie

» Varny panel po kazdom pouziti oCistite.

Odsavace par s funkciou Hob*Hood

Cely sortiment odsavacov par, ktoré funguju s
touto funkciou, najdete na nase;
spotrebitelskej webovej stranke. Odsavace
par Electrolux, ktoré pracuju s touto funkciou,

musia mat’ symbol =.

* Dbaijte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynského riadu vzdy Cista.

« Skrabance a tmavé Skvrny na povrchu
neovplyvriuju to, ako varny panel funguje.

« Pouzivajte Specialny Cistiaci prostriedok
vhodny na povrch varného panela.
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» Vzdy pouzivajte Skrabku odporuc¢anu na
varné panely so sklenenym povrchom.
Skrabku pouzivajte len ako dalSi nastroj

na Gistenie skla po Standardnom postupe

Cistenia.
/\ VAROVANIE!

Na Cistenie skleneného povrchu
nepouzivajte noze ani ziadne iné ostré
kovové nastroje.

8.2 Cistenie varného panela

+ Okamzite odstraiite: roztaveny plast,
plastovu féliu, sol, cukor a potraviny s
cukrom, inak mézu necistoty poskodit’
varny panel. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu skrabku priloZte na

skleneny povrch tak, aby bola naklonena v

ostrom uhle, a &epel posuvaijte po
povrchu.

* Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstrante: Skvrny od vodného

9. RIESENIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

9.1 Co robit, ak...

kamena a vody, tukové Skvrny, lesklé
kovové sfarbenie. Varny panel vycistite
vlhkou handri¢kou a neabrazivnym
Cistiacim prostriedkom. Po vycisteni varny
panel utrite dosucha makkou handri¢kou.
Odstrante lesklé kovové sfarbenie:
pouzite roztok vody s octom a vycistite
skleneny povrch handri¢kou.

8.3 Ako ¢istit’ Teplotna sonda

Pred prvym pouzitim Teplotna sonda
vycistite.

Pouzivajte iba neutralne Cistiace
prostriedky.

Nepouzivajte abrazivne prostriedky,
drétenky, rozpust'adla ani kovové
predmety.

Sondu Teplotna sonda neumyvajte v
umyvacke.

Silikonova rukovat’ sa moze sfarbit. Na
ucinnost’ Teplotna sonda to nema Ziadny
vplyv.

Problém

Mozna pri€¢ina

Naprava

Varny panel sa neda zapnut’ ani
pouzivat'

Varny panel nie je pripojeny ku
zdroju elektrického napajania alebo
je pripojeny nespravne.

Skontrolujte, Ci je varny panel sprav-
ne pripojeny k zdroju elektrického
napajania. Pozrite si schému pripo-
jenia.

Je vypalena poistka.

Uistite sa, Ze poruchu spésobila po-
istka. Ak sa poistka vypali opakova-
ne, obratte sa na kvalifikovaného
elektrikara.

Nastavenie ohrevu ste nenastavili
na 60 sekund.

Znova aktivujte varny panel a do
60 sekund nastavte varny stupen.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-
erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorove-
ho pola.

Pozastavenie je zapnuté.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouzi-
vanie®.
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Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Displej nereaguje na dotyk.

Cast’ displeja je zakryta alebo st hr-
nce umiestnené prili$ blizko disple-
ja.
Na displeji je kvapalina alebo pred-
met.

Odstrante predmety. Premiestnite
hrnce mimo displeja.

Displej vycistite, pockajte, kym spo-
trebi¢ nevychladne. Odpojte varny
panel od elektrickej siete. Po 1 mi-
nute opat pripojte varny panel.

Zaznie zvukovy signal a varny panel
sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je varny
panel vypnuty.

Umiestnili ste nie¢o na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstranite dany predmet zo senzo-
rovych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nie€o na senzorové

pole CD

Odstrante dany predmet zo senzo-
rového pola.

Ukazovatel zvy$kového tepla sa ne-
rozsvieti.

Zbna este nie je horuca, pretoze bo-
la zapnuta iba kratky ¢as, alebo je
poskodeny senzor pod povrchom
varného panela.

Ak bola zéna zapnuta dostatocne dI-
ho, aby sa zohriala, obratte sa na
autorizované servisné stredisko.

Po zapnuti automatickych progra-
mov (Pokrmy alebo FUNKCIE) sa
varny panel za¢ne ohrievat, zastavi
sa a potom sa znova spusti.

Toto je bezpe€nostna kontrola na
kontrolu, Ze je Teplotna sonda v hr-
nci, pre ktory boli aktivované auto-
matické programy (Pokrmy alebo
FUNKCIE).

Ide o normalny proces, nie je to po-
rucha.

Nembzete zapnut najvyssi varny
stupen.

Ina zdéna je uz nastavena na najvys-
§i varny stupen.

Najprv znizte vykon na inej zéne.

Urove FlexPower je prili$ nizka.

Zmente maximalny vykon v Casti
Ponuka. Informéacie najdete v Casti
Pred prvym pouzitim.

Senzorové polia sa zahrievaju.

Kuchynsky riad je prili velky alebo
ho umiestriujete blizko k ovladacim
prvkom.

Ak je to mozné, prelozte velky riad
na zadné zény.

Teplotna sonda nereaguje alebo di-
splej zobrazuje, Ze Teplotna sonda
sa nenasla.

Teplotna sonda je vybita alebo nie
je nastavené Bluetooth.

Nabite Teplotna sonda.

Pripojte Teplotna sonda k varnému
panelu pomocou Bluetooth.

Pozrite si ¢ast’ ,Parovanie a kalibra-
cia Teplotna sonda“.

Displej ukazuje, Ze teplota vody je
vysSia ako 100 °C.

Teplotna sonda nie je nakalibrovana
alebo je nakalibrovana nespravne.

Nakalibrujte zariadenie Teplotna
sonda znova.

Pozrite si ¢ast’ ,Parovanie a kalibra-
cia Teplotna sonda“.

Do vody ste dali prili§ vela soli.

Vriacu vodu nesolte.

Nejaké spotrebice pracuju na rovna-
kej frekvencii a rusia spojenie.

Odstrarite spotrebice, ktoré by mohli
rusit’ spojenie. Pozrite si ¢ast’ ,Tech-
nické udaje".

Jedlo ma ind nez ocakavanu teplo-
tu.

Teplotna sonda je vloZzena nesprav-
ne.

Uistite sa, Ze je meraci bod umiest-

neny v najhrubsej ¢asti pokrmu. Po-
zrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-

nie“.
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Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Cervena kontrolka na Teplotna son-
da blika.

Teplotna sonda je vybita alebo po-
kazena.

Nabite Teplotna sonda.
Ak problém pretrvava, obratte sa na
autorizované servisné stredisko.

Varny panel zaznamena vyrazné te-
plotné skoky.

Pocas varenia ste pridali ste vodu
alebo vymenili hrniec.

Pocas varenia s funkciou neprida-
vajte vodu a nevymienaijte hrniec.

Teplo v hrnci nie je rovhomerne roz-
loZzené, predovsetkym pri hustych
tekutych pokrmoch.

Pokrmy ¢asto mieSajte.

Hrniec sa prili§ zohreje alebo pokrm
sa uvari prili$ rychlo.

Pouzili ste prili§ maly hrniec.

Pouzite hrniec s velkostou zodpove-
dajucou varnej zéne. Pozrite si ¢ast’
,Technické udaje".

Funkciu nie je mozné zapnut.

Na varnej zéne je spustena ina
funkcia, ktora zabraruje zapnutiu.

Skér nez zapnete jednu funkciu, vy-
pnite predchadzajucu.

Automatické programy (Pokrmy ale-
bo FUNKCIE) alebo SousVide sa
zastavia.

Na zaciatku varenia je teplota kva-
paliny v hrnci vy$Sia ako 40 °C.
Pouzity kuchynsky riad je hortci.

Pouzivajte iba studené kvapaliny.
Kuchynsky riad nepredhrievajte.

Hob?Hood nefunguje.

Zakryli ste ovladaci panel.

Odstrante dany predmet z ovlada-
cieho panela.

Nezobrazuje sa obrazovka funk-
cie Hob?Hood.

Funkcia Hob?Hood je vypnuta v na-
staveniach.

Prejdite na polozky Nastavenia/
Hob?Hood a funkciu aktivuijte.

Hob?Hood je v prevadzke, ale je za-
pnuté len osvetlenie.

Aktivovali ste rezim 1.

Zmefite rezim na rezim 1 — rezim
6alebo pockajte na spustenie auto-
matického rezimu.

Hob?Hood v prevadzke su rezimy 1
— 6, ale osvetlenie je vypnuté.

Mbze ist’ o problém so Ziarovkou.

Obrat'te sa na autorizované servisné
stredisko.

Pri dotyku senzorovych poli neza-
zneju ziadne zvuky.

Zvuky su vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast’ ,Kaz-
dodenné pouzivanie®.

Je nastaveny nespravny jazyk.

Omylom ste zmenili jazyk.

Podia pokynov v &asti Kazdodenné
pouzivanie, Jazyk zmerite nesprav-
ny jazyk.

Varna zéna sa vypne.

Automatické vypinanie deaktivuje
varnu zénu.

Deaktivujte varny panel a znova ho
aktivujte.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouzi-
vanie“.

Na displeji sa zobrazi hlasenie &1 a
¢islo.

Blokovanie je zapnuté.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouzi-
vanie®.

ZobrazisaE-U-O.

Detska poistka je zapnuté.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouzi-
vanie®.

Pruh drovne vykonu blika.

Na zdne nie je ziaden kuchynsky
riad.

Polozte na zénu kuchynsky riad.

Kuchynsky riad je nevhodny.

Pouzite vhodny kuchynsky riad. Po-
zrite si kapitolu , Tipy a rady".

Dno riadu ma pre dana zénu prili§
maly priemer.

Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
Pozrite si ¢ast’ , Technické udaje".
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Problém

Mozna pri€ina

Naprava

sa rozsvieti.

Elektrické pripojenie je chybné.

Odpojte varny panel od elektrickej
siete a skontrolujte pripojenie. Pozri-
te si tému ,Instalacia“.

sa rozsvieti.

Snimac teploty zény zisti prili§ vyso-
ku alebo prili$ nizku teplotu.

Varnu zénu nechajte vychladnat’
alebo zvyste okolitu teplotu nad

15 °C.

Ak problém pretrvava, obratte sa na
autorizované servisné stredisko.

sa rozsvieti.

Chladiaci ventilator je zablokovany.

Uistite sa, Ze ventilator ni¢ nebloku-

je. Ak ventilator ni¢ neblokuje a pro-

blém pretrvava, kontaktujte autorizo-
vané servisné stredisko.

Znie nepreruSované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej
siete. PoZiadajte kvalifikovaného
elektrikara, aby skontroloval instala-
ciu.

Kuchynsky riad sa zohrieva dlhsie
nez 5 minut.

Dno kuchynského riadu nie je kom-
patibilné s indukciou.

Pouzite kuchynsky riad s vhodnym
dnom (plochym, magnetickym). Po-
zrite si kapitolu , Tipy a rady*.

Zohrievanie trva dlho.

Kuchynsky riad je prili§ maly a ab-
sorbuje iba ¢ast’ ohrevného vykonu,
ktory vytvara varna zéna.

Na optimalnu distribdciu tepla pouzi-
te kuchynsky riad s priemerom dna
podobnym velkosti varnej zény (t. j.
s maximalnym rozmerom priemeru
kuchynskeho riadu uvedenou v Casti
,Technické udaje” > ,Specifikacia
varnych zén").

Varny panel sa neméze pripojit’
k bezdrotovej sieti.

Smerovac blokuje novych ucastni-
kov v sieti WLAN.

Uistite sa, Zze smerova¢ povoli no-
vych Ucéastnikov.

V pripade potreby smerovac restar-
tujte.

Bezdrotové pripojenie vo varnom
paneli nie je aktivované.

Aktivujte WiFi. Precitajte si ¢ast’
4Pred prvym pouzitim" — Bezdrotové
pripojenie/pripojenie k aplikacii.

Frekvencia smerovaca je nastavena
na 5 GHz.

Zmente nastavenia smerovaca na
2,4 GHz alebo 2,4+5 GHz. Ak sme-
rova¢ podporuje iba frekvenciu

5 GHz, varny panel sa neda pripojit’.

Sila signalu bezdrétovej siete je sla-
ba.

Premiestnite smerovac blizSie k var-
nému panelu.

V pripade potreby pouzite opakovac
WiFi na zosilnenie signalu.

Varny panel sa neda najst’ v zozna-
me sieti WLAN v nastaveniach apli-
kacie.

Varny panel uz je pripojeny k sieti,
ale nemusi byt viditelny.

Odpojte varny panel od siete. Preci-
tajte si €ast’,Pred prvym pouzitim“ —
Bezdrotové pripojenie/pripojenie k
aplikacii.

Vy$§i varny stupen nie je k dispozi-
cii.

Riadenie vykonu pracuje a znizuje
maximalny vykon.

Informacie najdete v €asti Kazdo-
denné pouzivanie, Riadenie vykonu.
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Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Funkcia Varenie sa nespusti.

Laserova znacka na hrote Teplotna
sonda nie je Uplne ponorena v teku-
tine.

Voda je prilis tepla.

Teplotna sonda nie je nabita.

Do hrnca pridajte viac vody.
Pouzivajte vodu izbovej teploty.
Pred spustenim procesu varenia na-
bite Teplotna sonda.

Funkcia Varenie nefunguje spravne.

Odcitana teplota je nepresna, preto-
ze Teplotna sonda nie je skalibrova-
na.

Pred prvym procesom varenia skali-
brujte Teplotna sonda.

Funkcia Vyprazanie na panvici sa
nespusti.

Funkcia je k dispozicii len pre vybra-
té zoény.

Prepnite na zénu, pre ktort je funk-
cia k dispozicii. Informacie najdete
v Casti Opis vyrobku.

Zohrievanie s funkciou Vyprazanie
na panvici trva dlho.

Kuchynsky riad je prili§ maly, prili§
tazky alebo ma nerovné dno.

Informacie najdete v Casti Rady a ti-
py.

9.2 Ak nenajdete riesenie...

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte svojho predajcu alebo
autorizovaneé servisné stredisko. Uvedte
Udaje z typového Stitku. Uistite sa, Ze ste

varny panel pouzivali spravne. V opachom

10. TECHNICKE UDAJE

10.1 Typovy Stitok

Model EIS6149:
Typ 62 B4A 01 EA
Indukcia 7.35 kW
SEr. & o,
ELECTROLUX

10.2 Pripojenie WiFi

pripade nebude servisny zasah servisného
technika alebo predajcu bezplatny, a to ani
pocas zarucnej doby. Informacie o zarucnej
dobe a autorizovanych servisnych

strediskach su uvedené v zaruénej brozure.

C. vyrobku (PNC) 949 599 477 00
220 - 240 V/400 V 2N, 50 Hz
Vyrobené v: Nemecko

7.35 kW

cex

EIRP max

20 dBm /100 mW

Frekvencia WiFi

2400 - 2483,5 MHz

10.3 Specifikacia varnych zén

Varna zéna Nominalny vykon Boost [W] Boost maximal- Priemer kuchyn-
(max. varny stu- ne trvanie [min] ského riadu
peii) [W] [mm]

Lavy predny 2300 3200 10 125-210

Lavy zadny 2300 3200 10 125-210

Pravy predny 1400 2500 4 125 - 145
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Varna zéna Nominalny vykon Boost [W]

(max. varny stu-

Boost maximal- Priemer kuchyn-
ne trvanie [min] ského riadu

peii) [W] [mm]

Pravy zadny 1800 2800 10 145 - 180
Vykon varnych zon sa v malom rozsahu

moze |iSit' od udajov uvedenych v tabulke. Pracovna frekvencia 2400 - 2483,5
Meni sa na zaklade materialu a rozmerov MHz
kuchynského riadu. Maximalny vysielaci vykon 7 dBm
Za ucelom optimalneho prenosu tepla a - S
vysledkov varenia pouzivajte kuchynsky riad Teplotny rozsah 0-200°C
s priemerom dna podobnym velkosti varnej Meraci cyklus 2 sek

zony (t. j. rozmer maximéalneho priemeru dna
kuchynského riadu ako uvedené v tabulke).
Nepouzivajte vacsi kuchynsky riad ako je
priemer varnej zony.

10.4 Technické udaje zariadenia
Teplotna sonda

Teplotna sonda je schvélena na pouzitie
v kontakte s potravinami.

11. ENERGETICKA UCINNOST

11.1 informécie o vyrobku v sulade s nariadenim EU o ekodizajne

Identifikacia modelu

EIS6149

Typ varného panelu

Vstavany varny panel

Pocet varnych zén 4
Technolégia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zén () Pravy predny 14.5cm
Pravy zadny 18.0 cm
Dizka (D) a $irka (S) neokruhlej varnej zony Lavy predny D223 ¢cm
S$21.8cm
Dizka (D) a $irka (S) neokruhlej varnej zény Lavy zadny D22.3cm
S21.8cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- Lavy predny 184.4 Wh/kg
king) Lavy zadny 184.4 Whikg
Pravy predny 181.7 Whi/kg
Pravy zadny 174.5 Whi/kg
Spotreba energie na varny panel (EC electric hob) 181.3 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Elektrické varné
spotrebi¢e pre domacnost’ — Cast’ 2: Varné
panely — metédy merania vykonu.
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11.2 aspora energie + Na riad podia moznosti vzdy polozte
S . aw — pokrievku.
Pri ka;dodennom varent moze’te uSvetI'I.t”. » Kuchynsky riad polozte priamo do stredu
energiu, ak b'udete postupovat’ podla nizsie varnej zony.
uvedenych rad. « ZvySkové teplo vyuzite na udrziavanie
» Ked zohrievate vodu, pouzite len také teploty jedla alebo na jeho roztopenie.
mnozstvo, aké potrebujete.

11.3 Informacie o vyrobku tykajuce sa spotreby energie a maximalneho
€¢asu na dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho vykonu

Spotreba energie v rezime Vypnuté 0.5W
Spotreba energie v sietovom pohotovostnom rezime 20W
Maximalny Cas potrebny na automatické dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho 2 min
vykonu

Pokyny na aktivaciu a deaktivaciu bezdrétového sietového pripojenia najdete v kapitole ,Pred
prvym pouzitim®,

12. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materidly oznacené symbolom O odovzdajte :¢ spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych odovzdajte v miestnom recyklaénom
kontajnerov na recyklaciu. Chrarnte Zivotné zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
prostredie a zdravie fudi a recyklujte odpad z mestsky Urad.

elektrickych a elektronickych spotrebiCov.

Nelikvidujte spotrebiCe oznacené symbolom
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Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

@ Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije

in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.
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Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo
in mobilnimi napravami z aplikacijo.

Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hiSnih ljubljenckov.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

vvvvv

vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena le kuhanju.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isca z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.
OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oliem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

Dim je znak pregrevanja. Ognja, ki nastane med kuhanjem,
nikoli ne posku$ajte pogasiti z vodo. Izklopite napravo in
plamene prekrijte s pozarno odejo ali pokrovom.
OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuCena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

POZOR: Postopek kuhanja je treba nadzorovati (tudi pri
samodejnih funkcijah kuhanja). Kratkotrajno kuhanje mora
biti stalno nadzorovano.

436 SLOVENSCINA



* OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne

shranjujte predmetov.

* Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko

segrejejo.

* Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika in

brizganja vode.

» Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

« OPOZORILO: Ce je povrsina pocCena, izklopite napravo, da
preprecCite moznost udara elektricnega toka. Ce je naprava
prikljuena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na

pooblasceni servisni center.

» Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenjati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

* OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poSkodb ali Skode na
napravi.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

UpoStevajte predpisano najmanjSo
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.
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Izreze omarice zatesnite s tesnilom, da
vlaga ne povzroci nabrekanja.

Spodnjo stran naprave zasgitite pred paro
in vlago.

Naprave ne namesS¢ajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro€a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

Ce je naprava name$c¢ena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih ko§¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko povleklo
noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslabsajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

Odstranite vse loCevalne ploS¢e iz omare
pod napravo.

2.2 Elektricne povezave

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in elektriénega udara.

Elektri¢no prikljucitev mora izvesti
usposobljen elektri¢ar

Napravo morate ozemljiti.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti names$¢ena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
priklju€nega kabla ali vtica (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljuéni kabel.
Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.
Prepricajte se, da je name&¢ena zascita
pred elektriénim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

PrepriCajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vroce naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.
Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
Pazite, da ne poskodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
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poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblas¢eni servisni center ali elektricarja.
Zascita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

Vi€ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
namescCanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omrezna vti€nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (taliine varovalke
odvijte iz nosilca), zas¢itne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

Ce se na zaslonu pojavi koda E3, takoj
izkljuCite kuhalno plosc¢o in preverite, ali
sta elektricna povezava in omrezna
napetost ustrezni.

2.3 Uporaba

/N UPOZORNENIE!

Nevarnost posSkodbe, opeklin in
elektri¢nega udara.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

Kuhalis¢e izklopite po vsaki uporabi.

Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhalis¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino in na njo ne postavljajte Zivil
neposredno.



» Naprave ne uporabljajte kot povrsino za
neposredno kuhanje. Pri kuhanju je vedno
potrebno uporabljati ustrezno posodo.

» Ce je povrSina naprave pocena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.

* Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhaliS¢.

» Ko polozite hrano v vroCe olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

* Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
materialov, razen €e proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

» Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporo¢a proizvajalec.

2.4 Sonda za hrano

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poskodb in opeklin.

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in eksplozije.

» Mascobe in olja lahko ob segrevanju
spro$¢ajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.

» Hlapi, ki jih sproS¢a zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

» Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvic.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/N\ UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

» VroCe posode ne pusc¢ajte na upravljalni
plosci, da ne tvegate opeklin.

» Ne postavljajte vro€ega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

» Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. PovrSina se lahko poskoduje.

* Ne vklapljajte kuhalis¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

» Posoda, ki je izdelana iz litega zeleza ali
oz. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Te predmete vedno
dvignite, kadar jih morate premakniti na
kuhalni povrsini.

Sonda za hrano uporabljajte v skladu z
njenim namenom. Ne uporabljajte je za
odpiranje ali dvigovanje.

Uporabljajte samo Sonda za hrano, ki je
priporo¢ena za kuhalno plo$¢o, eno
naenkrat.

Ne uporabljajte je, Ce je okvarjena ali
poskodovana.

Sonda za hrano ne uporabljajte v obicajni
ali mikrovalovni pecici.

Poskrbite, da bo Sonda za hrano vedno v
hrani ali tekoc€ini do najnizje oznacene
ravni.

Ocistite Sonda za hrano pred in po vsaki
uporabi. Bodite previdni, konica Sonda za
hrano je koniCasta.

Uporabljajte samo nevtralna

Cistilna sredstva. Za CiS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih &istil, grobih gobic,
topil ali kovinskih predmetov. Sonda za
hrano ne pomivajte v pomivalnem stroju.
Silikonski ro¢aj lahko spremeni barvo, kar
pa ne vpliva na delovanje Sonda za hrano.
Z originalno embalazo shranite in
napolnite Sonda za hrano.

PrepriCajte se, da je Sonda za hrano
hladen, Cist in suh, preden ga vstavite v
polnilnik.

Sonda za hrano shranjujte na varnem in
suhem mestu, izven dosega otrok.

2.5 Skrb in €is¢enje

Napravo redno distite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.
Preden se lotite CiSCenja naprave, jo
izklopite in pocakajte, da se ohladi.
Ocistite napravo s vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna

Cistilna sredstva. Za CiS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih
¢istilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen Ce je navedeno
drugace.
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2.6 Servis

» Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

+ O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporoCanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

3. NAMESTITEV

2.7 Odlaganje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poSkodbe ali zadusitve.

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.

* lzkljucite napravo iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploScice za tehni¢ne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ............cccvvveee.

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne ploSce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote in
delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Prikljuéni kabel

» Kuhalna plo$¢a ima prilozen priklju¢ni
kabel.

» Za zamenjavo posSkodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo
90 °C ali veC. Prerez posamezne zice
mora biti minimalen v skladu s spodnjo
razpredelnico. Obrnite se na lokalni
servisni center. Prikljucni kabel sme
zamenijati le usposobljen elektricar.
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/\ UPOZORNENIE!

Elektri€no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

/\ POZOR!

Povezave s kontaktnimi vti¢i so
prepovedane.

/\ POZOR!

Ne vrtajte in ne spajkajte koncev zic.
Prepovedano je.

/\ POZOR!

Kabla ne priklju€ujte brez kabelskega
tulca.

Enofazna prikljucitev

1. Odstranite kabelski tulec s ¢rnega in
rjavega kabla.

2. Odstranite izolacijo s konca rjavega in
¢rnega kabla.

3. Povezite konce ¢rnih in rjavih kablov.
4. Namestite nov kabelski tulec na vsak
konec kabla (potrebno je posebno

orodje).
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Dvofazna prikljucitev: 400 V2N~

Enofazna prikljucitev: 220 - 240 V~

5x 1,5 mm? ali 4 x 2,5 mm?

5x 1,5 mm? ali 3 x 4 mm?

@ Zelena — rumena @ Zelena — rumena
N Modra in modra N Modra in modra
L1 Crna L Crna in rjava

L2 Rjava

3.4 Montaza

Ce nameséate kuhalno plo$¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.

Ce je naprava name$éena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezracevanja
kuhalne plosce predmeti v njem segrejejo.

A A y .
_J llmin. min. |C] = j‘mln. 28!
10 55
] i
] =

Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko
kuhalno plos¢o Electrolux — klasi¢na
vgradnja“ poicite tako, da vnesete polno
ime, prikazano na spodnji sliki.
www.youtube.com/electrolux

° Yo UTu he www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

Indukcijsko kuhalisce
n Nadzorna plos¢a

n" Za podrobnejSe informacije o velikostih
kuhalnih mest si oglejte razdelek

TR /l\—-ll ,Tehniéni podatki®.

|

4.2 Postavitev nadzorne plosée

Glavni pogled
ql Q
‘ —& O
0, i
L = o —
. = 7 = @ ¥
ME Boo
Simbol Opis
(D Za vklop ali izklop kuhalne plosce.
. Okno komunikatorja infrardecega signala Hob?Hood. Ne pokrivajte ga.
El Kuhali$¢e s funkcijami Cvrtje v ponvi in Kuhanje.
El Kuhali$¢e s funkcijo Kuhanje.
eee Bliznjica za Bridge. Za zdruzitev dveh stranskih kuhali$¢, da ustvarite eno kuhalisce,
ali za razdelitev zdruzenih kuhaliS¢.
E % Za nastavitev funkcij kuhinjske nape.
oo iranj s
oo Za odpiranje pregleda kuhalis¢a.
E’ — Za odpiranje funkcije Meni.
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Simbol

Opis

/

Indikator Sonda za hrano.

B

0)))

Indikator WiFi.

RazSirjen pogled

B B

|
o‘\234567808005r

o

&
]

—
J

FUNCTIONS

DISHES

¥
—

—®

Manual

DEZE @ @

Seznam funkcij se lahko razlikuje glede na razliico programske opreme.

Simbol Opis
@ Nastavitvami. Za odpiranje nastavitev kuhalne plosce.
[= Bridge. Za povezavo dveh stranskih kuhali$¢, da delujeta kot eno.

&

@

Lock. Za zaklepanje / odklepanje nadzorne plo$ce.

Pause. Za nastavitev vseh vklopljenih kuhali$¢ na najnizjo stopnjo segrevanja.

1-9

Za nastavitev stopnje kuhanj

a.

Boost

Za vklop najvi$je stopnje segrevanja.

Ro¢no / Auto

Za prikaz trenutne nastavitve ventilatorja kuhinjske nape.

®@

Za zaustavitev / zagon nape.

S

N

Za vklop ali izklop lu¢ke nape.

Ro¢no / Auto

Za preklop na ro¢ni ali samodejni nacin nape.

NEEE Q&R

Jedi Za izbiro prednastavljenih samodejnih programov za razli¢ne vrste Zivil.
FUNKCIJE Za izbiro samodejnih programov za razli¢ne nacine kuhanja.
éf Cyrtje v ponvi. Funkcijg za cvrenje v ponvi razliénih vrst hrane s samodejnim krmilje-
njem stopnje segrevanja.
o Topljenje. Funkcija za topljenje razli¢nih izdelkov, npr. Cokolade ali masla.
Funkcija zaznavanja vrelis¢a Kuhanje. Ta funkcija se uporablja za samodejno znizanje

vrednosti temperature vode ob dosegu vreliS€a, da voda ne bi prekipela..
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Navigacija po prikazovalniku

Simbol Opis

OK Za potrditev izbire ali nastavitve.

x Za zapiranje pojavnega okna.

AN Za strnitev / razSiritev navodil na prikazovalniku.

» Za vklop / izklop funkcij.

<> Za premik po menijskih elementih Meni za eno stopnjo nazaj/napre;.

4.3 Sonda za hrano

5=

Mesto meritve
Oznaka za najnizjo raven

Priporo¢eno obmocje potopitve (za
tekocine)

Kljuka za namestitev Sonda za hrano na
rob

Kontrolna lucka

5. PRED PRVO UPORABO

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Krmarjenje po prikazovalniku

Pokrov
Polnilna postaja

G| " [all]

=

Auto

™ Level 1

- €

8 [ J

Manual

@
- |

GM =

Za pomikanje med zasloni tapnite simbole na dnu prikazovalnika. Za upravljanje nastavitev za

napo Hob?Hood lahko podrsate tudi v levo ali desno, da dosezete Meni.
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®

Ce se prikazovalnik ne odzove takoj, se prepricajte, da se dotikate sredine izbranega
simbola/funkcije ali pa ga poskusate pritisniti nekoliko dlje.

5.2 Prva prikljucitev na elektricno
omrezje

Ko kuhalno plosc¢o prikljucite na elektri¢no
omrezje, morate nastaviti Jezik, Osvetlitev,
Glasnost in Zvok tipk.

Nastavitev lahko spremenite v zavihku Meni
> Nastavitve > Nastavitev. Glejte razdelek
»Vsakodnevna uporaba« (Daily use).

5.3 FlexPower

FlexPower dolo¢a, koliko skupne moci
uporablja kuhalna plo$¢a, znotraj omejitev
varovalk.

Prvotno naprava deluje pri najvisji mozni
ravni moci . Najvi§jo mo¢ lahko spremenite,
¢e namestitev ne podpira polne moci.

®

Ce je stopnja moéi nizja od 2000 W, ne
morete vklopiti nobenega samodejnega
programa (Jedi ali FUNKCIJE).

1. Vklopite kuhalno plos¢o.
2. PrepriCajte se, da so vsa kuhali§¢a
izklopljena.

3. Dotaknite se gumba —— na
prikazovalniku, da odprete meni Meni.

4. |zberite Nastavitve > Nastavitev >
FlexPower, da izberete ustrezno raven
moci.

5. Dotaknite se < ali X. Za potrditev izbire
sledite navodilom na prikazovalniku.

/\ POZOR!

PrepriCajte se, da izbrana stopnja
kuhanja ustreza varovalkam elektricnega
omrezja v stanovanju.

5.4 Brezzi¢na povezava aplikacije

Ce zelite uporabiljati aplikacijo, mora biti
kuhalna ploS€a povezana z brezzi¢nim
omrezjem. WiFi je privzeto vklopljena.

1. Dotaknite se —.
2. Izberite Nastavitve > Povezave > WiFi.

3. Za vklop funkcije WiFi se dotaknite
drsnika " I

Kuhalna plosca je zdaj pripravljena za
povezavo z brezzi¢nim omrezjem in
aplikacijo.

Dotaknite se POVEZI.

5. . Opti¢no preberite QR kodo na hrbtni
strani navodil za uporabo ali prenesite
aplikacijo neposredno iz trgovine z
aplikacijami.

6. Odprite aplikacijo in se registrirajte, da
dobite racun.

7. Dodajte novo napravo.

8. Za dokoncanje postopka povezave
upostevajte navodila v aplikaciji.

Spreminjanje/izklop omrezne
povezave

Ce zelite odklopiti kuhalno plo$éo iz
domacega omrezja:

1. Dotaknite se —.
2. |zberite Nastavitve > Povezave > WiFi:
+ Ce zelite prekiniti povezavo z
brezzi¢nim omrezjem, pritisnite
PREKINI.
» Zaizklop WiFi se dotaknite drsnika

Za povezavo kuhalne plos¢e z novim
brezzi¢nim omrezjem si oglejte poglavje
"Brezzicna/aplikacijska povezava" zgoraj.

5.5 Sonda za hrano seznanjanje in
kalibracija

Kuhalna plo$¢a ob dostavi ni seznanjena z
Sonda za hrano. Pred prvo uporabo ali ko
zamenjate z novim jo seznanite.

Za zagotovitev to¢nih temperatur vedno
umerite Sonda za hrano po seznanjanju.

1. Dotaknite se —.

2. |zberite Nastavitve > Povezave >
Bluetooth.

3. Za vklop funkcije Bluetooth se dotaknite

drsnika )
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Kuhalna plo$¢a samodejno najde
razpolozljivo opremo. Ce se va$ Sonda za
hrano ne prikaze na seznamu, se prepricajte,
da je napolnjen. Nato pretresite ali dvakrat
tapnite, dokler lucka ne za¢ne utripati.

4. Na seznamu izberite Sonda za hrano in
sledite navodilom na prikazovalniku, da
zakljucite postopek seznanjanja.

Po seznanjanju se na prikazovalniku

samodejno prikaze okno za umerjanje.

5. Dotaknite se START in sledite navodilom
na prikazovalniku, da kon¢ate postopek

. Umerjanja.

Ce v tem koraku ne umerite Sonda za hrano,

lahko to storite pozneje. Ponovno pojdite na

nastavitve Bluetooth in izberite svoj Sonda za
hrano za nadaljevanje nastavitve.

Ce Zelite uporabiti vse funkcije Sonda za

hrano, najprej umerite.

Sonda za hrano ponastavitev/
odstranjevanje

Kadarkoli lahko ponastavite Sonda za hrano
ali izkljucite s kuhalne plosce.

6. DNEVNA UPORABA

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Vklop in izklop

Za vklop ali izklop kuhalne plosce se
dotaknite gumba O in drzite eno sekundo.

6.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

* so vsa kuhali$¢a izklopljena.

* ne dolocCite nastavitve segrevanja po
vklopu kuhalne plo3ce.

» Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plosco za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). ZasliSi se zvocni signal in
kuhalna plosca se izkljuci. Odstranite
predmet ali o€istite upravljalno plosco.

* se kuhalna plos¢a prevec¢ segreje (npr. ko
povre vsa voda iz posode). KuhaliS¢e naj
se pred ponovno uporabo kuhalne plosce
ohladi.
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1. Dotaknite se —.

2. |zberite Nastavitve > Povezave >
Bluetooth.

Na prikazovalniku se prikaze povezan Sonda

za hrano.

3. Dotaknite se Sonda za hrano.
» Za ponovno umerjanje Sonda za

hrano se dotaknite PONASTAVITEV.

» Za odstranitev Sonda za hrano s

3 kuhalne ploge se dotaknite

Ce zelite ponovno povezati Sonda za hrano
ali dodati novega, glejte "Sonda za hrano
seznanitev in kalibracija".

» Uporabite napacno posodo ali na
doloc¢enem kuhalis§€u ni posode.
Indukcijsko kuhalisce se po 50 sekundah
samodejno izklopi.

* ne izklopite kuhalis§¢a oziroma ne
spremenite nastavitve segrevanja. Po
dolocenem Casu se prikaze sporocilo in
kuhalna plos¢a se izklopi.

Razmerje med nastavitvijo segrevanja in

¢asom, po katerem se kuhalna plos¢a

izklopi:

Nastavitev segreva- Kuhalna plosca se

nja izklopi po
1-2 6 urah
3-5 5 urah
6 4 urah
7-9 1,5 ure




®

Ko uporabljate Cvrtje v ponvi, se kuhalna
plosca izklopi po 1,5 ure. Za Topljenje se
kuhalna plos¢a izklopi po 6 urah.

6.3 Zaznavanje posode

Ta funkcija zazna, ali so bile posode
postavljene na kuhalisca, in izklopi kuhalis¢a,
¢e posod ni ve€¢ mogoce zaznati.

« Ce posodo najprej postavite na kuhalice
in nato vklopite kuhalno plosco, se na
pregledu ustreznega kuhaliS¢a prikaze
siva Crtica.

» Crtica se ne prikaze, ¢e na kuhalis€u ni
posode ali posode ni mogoce zaznati
zaradi napac¢ne namestitve ali
neustreznega materiala.

» Ce odstranite posodo z vklopljenega
kuhalis€a in jo zacasno odlozite, zacnejo
utripati indikatorji nad ustrezno nadzorno
vrstico. Ce v 120 sekundah ne postavite
posode nazaj na vklopljeno kuhalisce, se
kuhalis¢e samodejno izklopi. Ce zelite
nadaljevati s kuhanjem, posodo postavite
nazaj na kuhali§¢a, preden potece
navedena ¢asovna omejitev.

6.4 Uporaba podro¢ij segrevanja

Indukcijska kuhalis¢a se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode.

®

Za optimalen prenos toplote uporabite
posodo s premerom dna, ki ustreza
velikosti kuhali§¢a (npr. najvecji premer
posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhali§¢a"). Preverite,
ali je posoda primerna za indukcijske
kuhalne plos¢e. Za dodatne informacije o
vrstah kuhalnih posod si oglejte razdelek
»Namigi in nasveti«.

Za vklop kuhali$¢a se dotaknite ustreznega
simbola kuhali$§¢a ali pa posodo postavite na
sredino kuhali§¢a. Na prikazovalniku se
prikazejo razpoloZljivi programi. Nastavite
stopnjo segrevanja ali izberite eno izmed
samodejnih funkcij. Za vrnitev nazaj na glavni

pogled se dotaknite X v zgornjem desnem
kotu.

V veliki posodi lahko kuhate na dveh
kuhali§¢€ih hkrati s funkcijo Bridge.

Ko so vklopljena druga kuhalisca, je lahko
stopnja segrevanja za kuhalisce, ki ga zelite
uporabiti, omejena. Glejte razdelek
»Upravljanje moci«.

6.5 Nastavitev segrevanja

1. Vklopite kuhalno plos¢o.

2. Postavite posodo na izbrano kuhalisce in
se dotaknite simbola ustreznega
kuhalis¢a.

3. Z dotikom ali drsenjem s prstom nastavite
zeleno stopnjo segrevanja.

Ikone stopnje moci 1-9 postanejo vecje,

vrstica pod njo pa se obarva rdece, kar

pomeni trenutno nastavitev moci. Ko je

izbrana stopnja moci, se zaslon spremeni v

razSirjeni pogled zaslona.

0 1 234@é7soeoost
Q/

Stopnjo segrevanja lahko spremenite tudi na
zaslonu za pregled kuhali$¢a. Ce Zelite iti na
zaslon za pregled obmodja, se dotaknite
sredine pogleda razSirjenega zaslona. Ce
zelite spremeniti stopnjo segrevanja, se

dotaknite = ali + Ce zelite odpreti razsirjeni
pogled zaslona, se dotaknite stopnje moci.
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6.6 Boost

Ta funkcija zagotavlja ve€¢ moci za
indukcijska kuhalis¢a. Funkcijo za kuhalisce
lahko vklopite samo za omejen €as. Po tem
Gasu se kuhalis§¢e samodejno preklopi nazaj
na najvisjo stopnjo segrevanja.

1. Izberite kuhalis¢e.

2. Za vklop funkcije se dotaknite Boost.
Funkcija se samodejno izklopi. Za ro¢en
izklop funkcije izberite kuhalis¢e in
spremenite njegovo stopnjo segrevanja na 0.

®

Boost ne deluje v naslednjih primerih:

* Bridge deluje,

* moc v eni fazi ni zadostna (glejte
"Upravljanje moci").

®

Za vrednosti najdaljSega trajanja si
oglejte » Tehni€ni podatki«.

6.7 OptiHeat Control (3-koraéni
indikator akumulirane toplote)

/N UPOZORNENIE!

Dokler indikator | | | / | | / | sveti, obstaja
nevarnost opeklin zaradi akumulirane
toplote.

Indukcijska kuhali€a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu
posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

Indikatorji zasvetijo, ko je kuhaliS¢e vroce.
Prikazujejo stopnjo akumulirane toplote za
kuhalis¢a, ki jih trenutno uporabljate:

II- nadaljevanje kuhanja,
Il - ohranitev toplote,

|- akumulirana toplota.

Indikator lahko zasveti tudi:

» za sosednja kuhali$¢a, ¢etudi jih ne
uporabljate,

* ko vro€o kuhalno posodo postavite na
hladno kuhalisce,

* ko je kuhalna plos¢a izklopljena, vendar je
kuhalis€e Se vedno vroce.

448 SLOVENSCINA

Indikator ugasne, ko se kuhalisce ohladi.

6.8 & Nagin ohranjanja toplote

Ta funkcija ohranja hrano toplo z nastavitvijo
nizke temperature.

Nacin ohranjanja toplote je na voljo samo, ko
je kuhalis¢e po kon¢anem postopku kuhanja
Se vedno toplo (z vidno ikono za akumulirano
toploto), posoda pa ostane na kuhaliScu.
Funkcija ne deluje s hladnim kuhali§€¢em.

1. Dotaknite se & za vklop funkcije Nacin
ohranjanja toplote.

Funkcija Nacin ohranjanja toplote deluje,

dokler je ne izklopite.

2. Zaizklop funkcije se dotaknite ® v

zgornjem levem kotu prikazovalnika.
Po potrebi lahko nastavite Casovnik. Glejte
poglavje »Moznosti Casovnika«.

6.9 Moznosti casovnika

5/ ECO Timer

To funkcijo uporabite za doloCitev Casa
delovanja kuhali§¢a med posameznim
kuhanjem.

Za var€evanije z energijo se grelnik kuhali¢a
izklopi prej, kot se oglasi ECO Timer. Razlika
v Gasu delovanja je odvisna od stopnje
segrevanja in dolzine kuhanja.

To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalisce
vklopljeno. Funkcijo za vsako kuhalis¢e lahko
nastavite posebej.

1. Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
ustrezno kuhali$€e, nato pa funkcijo.
2. Dotaknite se simbola kuhalis¢a.

3. Dotaknite se QD

Na prikazovalniku se prikaze okno menija

programske ure.

4. Oznacite polje Ugasnite kuhalisce , da
vklopite funkcijo.

5. Nastavite €as.

6. Za potrditev se dotaknite OK.

Lahko pa izberete tudi X za preklic izbire.
ECO Timer Nastavitve lahko spremenite med

pecenjem: dotaknite se Q)I z vrednostjo

Casovnika, nato pa se dotaknite UREDI.



Ko ¢asovnik potece, se oglasi zvoc¢ni signal in
in se prikaze pojavno okno. Dotaknite se
gumba OK, da ustavite signal.

Za izklop te funkcije nastavite stopnjo
segrevanja na 0. Lahko pa se dotaknete 8z

vrednostjo ¢asovnika, dotaknite se X in
potrdite izbiro, ko se prikaze pojavno okno.

QTimer

To funkcijo lahko uporabite ob vklopljenem
kuhaliScu.

Funkcija ne vpliva na nobeno drugo funkcijo,
ki deluje so¢asno.

1. lzberite poljubno kuhalisce.
Na prikazovalniku se prikaze ustrezen drsnik.

2. Dotaknite se @

Na prikazovalniku se prikaze okno menija

programske ure.

3. Odkljukajte polje Ugasnite kuhalisce, da
vklopite funkcijo.

4. Nastavite programsko uro.

5. Za potrditev se dotaknite OK.

Lahko pa izberete tudi X za preklic izbire.
Timer Nastavitve lahko spremenite med

pecenjem: dotaknite se L vrednostjo
¢asovnika, nato pa se dotaknite UREDI.

Ko €asovnik potece, se oglasi zvocni signal in
in se prikaze pojavno okno. Dotaknite se OK,
da izklopite signal.

Za izklop funkcije se Dotaknite se AV

vrednostjo Casovnika, dotaknite se X in
potrdite izbiro, ko se prikaze pojavno okno.

6.10 (3 / *** Bridge

Ta funkcija poveze dve kuhalis¢i, ki delujeta
kot eno z isto stopnjo kuhanja. Uporabite ju
lahko za kuhanje z veliko posodo.

Posoda mora pokrivati sredini obeh kuhaliS¢.
Ce posodo postavite med dve sredini, se
funkcija ne vklopi.

1. Posodo postavite na dve kuhalisci.
2. Dotaknite se —= >Bridge. Uporabite lahko

tudi bliznjico ***, ki je vidna v pregledu
kuhalis¢a.
3. Nastavite ustrezno stopnjo segrevanja.

Za izklop funkcije se dotaknite bliznjice ***.
Kuhalis¢a nadaljujejo neodvisno delovanje.

6.11 || Pause

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo nastavitev segrevanja.

Funkcije ne morete vklopiti, Ce se izvaja
katerikoli samodejni program (Jedi ali
FUNKCIJE).

Ko funkcija deluje, lahko uporabite samo
simbola ®in NADALJEVANJE. Vsi drugi
simboli na upravljalni plos¢i so zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure:
Ko se funkcija ¢asovnika konc¢a, tapnite
kjerkoli na zaslonu, da izklopite zvocni signal.

1. Dotaknite se ==, da odprete Meni.
2. Za vklop funkcije se dotaknite Il .

Stopnja kuhanja se zniza na RS (Nacin
ohranjanja toplote).

Ce zelite izklopiti funkcijo se dotaknite
NADALJEVANJE.

Obnovile se bodo prejs$nje nastavitve
segrevanja.

6.12 @ Lock

Upravljalno plosco lahko zaklenete med
delovanjem kuhalne plos¢e. To preprecuje
nenamerno spremembo stopnje kuhanja.

1. Nastavite ustrezno stopnjo segrevanja.
2. Dotaknite se ==, da odprete Meni.

3. Za vklop funkcije se dotaknite @,
Za izklop funkcije, pritiskajte in drzite
ODKLEN!I ter 4 sekunde.

@

Ko izklopite kuhalno plosco, se izklopi
tudi ta funkcija.

6.13 Child Lock

Ta funkcija prepre¢i nenamerno delovanje
kuhalne plosce.

1. Dotaknite se E da odprete Meni.

2. |zberite Nastavitve > Moznosti > Child
Lock.
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3. Vklopite stikalo in se dotaknite ¢rk E-U-O
po abecednem vrstnem redu, da vklopite
funkcijo.

Za izklop funkcije izklopite stikalo.

Po vklopu lahko traja nekaj ¢asa, da funkcija
zacne delovati.

6.14 Sonda za hrano splosne
informacije

Sonda za hrano je brezzi¢na temperaturna
sonda. Uporabite jo lahko za prilagoditev
parametrov kuhanja razlicnim vrstam hrane in
njihovo ohranjanje med celotnim postopkom
kuhanja. Pri tej funkciji Sonda za hrano deluje
kot termometer, ki vam med kuhanjem
pomaga nadzorovati temperaturo hrane ali
tekocCine. Vklopite lahko Sonda za hrano za
Jedi in FUNKCIJE, kot tudi roéno kuhanje.

Sonda za hrano se poveze s kuhalno plo$¢o
preko Bluetooth in se lahko ponovno napolni.
V skladu s standardom: EN 60335 Sonda za
hrano je treba polniti samo s polnilno postajo
in adapterjem, ki sta prilozena paketu. Eno
minuto polnjenja zagotavlja do osem ur
delovanja.

Barva svetlobe oznacuje vedenje Sonda za
hrano:

+ Rdeca - polnjenje

* Rdeca utripa - alarm / nizka baterija

» Zelena - povsem napolnjena

* Modra - povezovanje

Mesto meritve se nahaja na sredini med
konico in oznako za najnizjo raven. Ce je
mozno, vstavite Sonda za hrano v hrano vsaj
do oznake za najnizjo raven. Postavite Sonda
za hrano na rob lonca ali ponve s kaveljckom.
Le kovinski del sonde za meso lahko pride v
stik s hrano in tekocino. Ce pade v tekocino,
jo previdno odstranite z ustreznim orodjem.

Nasveti za tekoCine

» Potopite Sonda za hrano v tekocino 2-5
cm nad oznako za najnizjo stopnjo, da
dosezete najboljSe rezultate kuhanja.

» Uporabite pokrov, da privarCujete energijo
in ¢as. Oznacite polje Uporaba pokrova.

Nasveti za trdna zivila

» Upostevajte navodila na prikazovalniku,
da pravilno postavite Sonda za hrano v
hrano za najboljSe rezultate kuhanja.
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« Vstavite Sonda za hrano v najdebelejsi del
hrane.

» Poskrbite, da bo Sonda za hrano trdno
vstavljena v hrano.

* Pri mesu/ribah debeline 2 - 3 cm mora
konica Sonda za hrano priti do dna
posode.

« Odstranite Sonda za hrano, preden kos
hrane po potrebi obrnete, nato pa ga
vstavite nazaj.

* Pri uporabi Zara Plancha mora roc¢aj
Sonda za hrano ostati zunaj njegove
povrsine.

6.15 Kuhanje z Sonda za hrano

Preden zacnete kuhati, se prepricajte, da je
Sonda za hrano priklju¢en, umerjen in
napolnjen. Oglejte si poglavje »Pred prvo
uporabo«.

Pri uporabi samodejnih programov, kot sta
"FUNKCIJE" ali "Jedi", uporabite Sonda za
hrano kot dodatno pomoc¢ za merjenje,
nastavitev in spremembo koncne temperature
kuhalis¢a, dolo¢ene za vsako jed ali postopek
kuhanja. Oglejte si "FUNKCIJE" in "Jedi".

1.V meniju izberite funkcijo ali vrsto hrane.

2. Dotaknite se e v zgornjem desnem kotu
prikazovalnika, da nastavite ali prilagodite
kon&no temperaturo.

» Lahko se dotaknete OK na vrhu
pojavnega okna, da uporabite privzete
nastavitve.

Za stalen izklop pojavnega okna

preverite D preden vklopite funkcijo.

+ Za nekatere funkcije so na
prikazovalniku na voljo napotki za
obstojnost.

» Za Cvrtje v ponvi lahko spremenite
privzeto stopnjo kuhanja. Pri nekaterih
jedeh lahko preverite temperaturo
jedra jedi, Ce uporabljate Sonda za
hrano.

* Nekatere funkcije se zaCnejo s
predhodnim segrevanjem. Napredku
lahko sledite na upravljalni vrstici.

» Zavecino moznosti, npr. SousVide in
Posiranje, lahko spremenite privzeto
temperaturo.

» Spremenite lahko privzeti ¢as kuhanja
ali nastavite svojega. Samo za



SousVide je najkrajsi ¢as kuhanja
predhodno dolocen.
3. Upostevajte navodila v pojavnih oknih.
4. Ko nastavljen ¢as potece in/ali je kon€na
temperatura dosezena, se oglasi zvocni
signal in prikaze se obvestilo. Ce Zelite
okno zapreti, se dotaknite OK.

Termometer

Pri roénem kuhanju lahko uporabite Sonda za
hrano kot termometer za merjenje
temperature jedi in obve$¢€anje o dosezeni
kon¢&ni temperaturi.

1. Odprite drsnik za kuhali$ce in nastavite
stopnjo kuhanja.

2. Dotaknite se / v zgornjem desnem kotu
prikazovalnika.

Sledite navodilom na prikazovalniku.

3. Nastavite kon&no temperaturo jedi.

Trenutna temperatura, izmerjena z Sonda za

hrano, je zdaj vidna v desnem kotu

prikazovalnika. Po potrebi ponovno tapnite,

da nastavite kon¢no temperaturo.

4. Ko kuhali¢e doseze kon¢no
temperaturo, se oglasi zvo¢ni signal in
prikaze se obvestilo.

6.16 &~ FUNKCIJE: Cvrtje v ponvi

Ta funkcija omogoc€a nastavitev ustrezne
stopnje kuhanja za cvrenje Zivil. Kuhalna
plosca prilagodi temperaturo razli¢nim vrstam
zivil in jo ohranja med kuhanjem. Ko je
stopnja segrevanja nastavljena, ro¢na
prilagoditev temperature ni potrebna.

/\ POZOR!

Uporabljajte samo hladno posodo.
Kuhalne plo$¢e med izvajanjem funkcije
ne puscajte brez nadzora.

1. Postavite ponev brez olja / mas¢ob na
enega izmed kuhaliS¢ na levi strani.
Uporabite lahko eno kuhali$ce ali pa obe
kuhalis¢i povezete z Bridge.

2. Izberite FUNKCIJE > Cvrtje v ponvi.

3. Po potrebi povezite Sonda za hrano.

Dotaknite se / za nastavitev temperature.

4. |zberite stopnjo cvrenja.

Predgretje se zacne.

5. Po potrebi nastavite funkcijo programske
ure.

Casovnik se zaZene takoj.

Ko posoda doseze predvideno temperaturo,
se oglasi zvo¢ni signal in prikaze se pojavno
okno. Olje in zZivila lahko zdaj postavite v
posodo. Za zapiranje okna in zaCetek cvrenja
pritisnite OK. Za ro¢no zaustavitev funkcije se
dotaknite 0 na upravljalni vrstici.

Namigi in nasveti:

» Upostevajte navodila na prikazovalniku, ko
zelite obrniti hrano ali prilagoditi stopnjo
segrevanja.

* Po potrebi lahko spremenite privzeto
stopnjo kuhanja.

e Za debele kose hrane ali surovi krompir
uporabite pokrov v prvih 10 minutah
cvrenja.

« Pri tezkih ponvah lahko traja dlje, da se
segrejejo.

* Posodo z vecéplastnim dnom uporabite pri
nizki stopnji kuhanja, da preprecite
pregrevanje in poSkodbe posode.

* Ne uporabljajte tanke emaijlirane posode.
Lahko se pregreje in poSkoduje.

Prave ponve za funkcijo Cvrtje v ponvi

Uporabljajte samo posodo z ravnim dnom. Ce
zelite preveriti, ali je ponva prava:

1. Ponev obrnite na glavo.

2. Na dno ponve postavite ravnilo.

3. Med ravnilom in dnom ponve poskusajte
dati kovanec velikosti 1, 2 ali 5 centov (ali
katerikoli kovanec podobne debeline,
priblizno 1,7 mm).

\

i

a. Ponev ni prava, ¢e lahko med ravnilo
in ponvo postavite kovanec.

X

[
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b. Ponev je prava, ¢e med ravnilo in
ponvo ne morete postaviti kovanca.

v

[ \

6.17 51" FUNKCIJE: Kuhanje

Ta funkcija samodejno prilagodi stopnjo
segrevanja, da voda ne prekipi, ko doseze
vrelisce.

Funkcija Kuhanje zahteva delovanje Sonda
za hrano.

/\ POZOR!

Funkcije ne uporabljajte s prazno
posodo. Kuhalne plo$¢e med izvajanjem
funkcije ne puscajte brez nadzora.

1. Na kuhali$¢e postavite posodo,
napolnjeno z vodo. Tekocina mora
povsem pokriti oznako najmanj$e ravni
na Sonda za hrano.

2. Izberite FUNKCIJE > Kuhanje.

3. Povezite Sonda za hrano.

Dotaknite se / za nastavitev temperature.

4. Po potrebi nastavite funkcijo programske
ure.

Casovnik se zaZene takoj.

5. Zarocno zaustavitev funkcije se dotaknite

@ v zgornjem levem kotu prikazovalnika.
Ko je dosezeno vrelid¢e, kuhalna plos¢a
samodejno zniza stopnjo segrevanja. Na tej
tocki jo lahko po potrebi prilagodite tudi
ro€no. UpoStevajte navodila na zaslonu.

Namigi in nasveti:

* Funkcija je najprimernej$a za vretje vode
in kuhanje krompirjev.

* Pred kuhanjem napolnite Sonda za hrano.

* Pred uporabo umerite Sonda za hrano, da
dolocite natanéno vrelisce.

» Posodo napolnite s hladno vodo ali vodo
sobne temperature. Najmanjsa raven
teko€ine mora povsem pokriti oznako
najmanjse ravni na Sonda za hrano.
Najvisja raven teko€ine pusti vsaj 4 cm
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mesta pod robom posode.

» Glede na vrsto jedi in posode lahko
nastavite stopnjo kuhanja po dosezenem
vreliS¢u.

* Sol dodajte po dosezenem vreliSéu, e je
potrebno.

« Uporabite pokrov, da privar€ujete energijo.
Pri odstranjevanju bodite previdni.

6.18 & FUNKCIJE: Topljenje

To funkcijo lahko uporabite za topljenje
razlicnih izdelkov, npr. ¢okolade ali masla.

/\ POZOR!

Kuhalne plo$¢e med izvajanjem funkcije
ne puscajte brez nadzora.

1. Posodo postavite na kuhali$ce.

2. Izberite FUNKCIJE > Topljenje.

3. Po potrebi nastavite funkcijo programske
ure.

4. Dotaknite se OK.

Za rocno zaustavitev funkcije se dotaknite O]
v zgornjem levem kotu prikazovalnika.

6.19 Jedi

Ta funkcija vam pomaga pripraviti razlicna
zivila z uporabo prednastavljenih programov,
namenjenih dolocenim kategorijam Zivil.
Razpolozljivost programov je odvisna od
kuhalis¢a.

/\ POZOR!

Kuhalne plo$¢e med izvajanjem funkcije
ne puscajte brez nadzora.

1. Posodo postavite na kuhali$¢e. Uporabite
lahko eno kuhalisce ali povezete dve
stranski kuhali$¢i z uporabo Bridge.

2. |zberite Jedi.

3. Izberite vrsto hrane.

4. Po potrebi povezite Sonda za hrano.



Dotaknite se / za nastavitev temperature.
5. Po potrebi nastavite funkcijo programske
ure.
6. Sledite navodilom na prikazovalniku.
Odvisno od vrste Zivila in izbranega programa
lahko nastavite in spremenite podrobnosti,
npr. stopnjo pecenja, stopnjo toplote za
cvrenje itd.

Namigi in nasveti:

* Najpogosteje kuhane jedi se samodejno
dodajo na seznam Najveckrat pripravljeno.

» Nekatere jedi imajo dolga imena, ki jih ni
mogoce v celoti prikazati na seznamu. Za
ogled celotnega imena jedi pritisnite "...".

* Programe lahko ro¢no dodate na seznam

Priliubliene .
» Dolo¢ene programe lahko skrijete, tako da

se dodaknete W. Ce zelite obnoviti
programe, pojdite na Nastavitve >
Nastavitev > Jedi.

6.20 € Hob*Hood

Je samodejna funkcija, ki poveze kuhalno
plosco s primerno kuhinjsko napo. Kuhalna
ploca in napa imata komunikator
infrardeCega signala. Hitrost ventilatorja se
nastavi in prilagodi samodejno glede na
nastavitev nacina in temperaturo najbolj
vroCe posode na kuhalni plos¢i. Ventilator
lahko upravljate tudi ro¢no s kuhalne plos¢e
ali nape.

®

Ce spremenite hitrost ventilatorja na
napi, bo privzeta povezava s kuhalno
plosco izklopljena. Za ponoven vklop
funkcije izklopite in ponovno vklopite obe
napravi.

®

Pri nekaterih napah je lahko funkcija
privzeto onemogocena. V takih primerih
najprej vklopite funkcijo na napi, nato pa
na kuhalni plosci. Za dodatne informacije
si oglejte navodila za uporabo kuhinjske
nape.

Nastavitev samodejnega nacdina
ventilatorja

Za nastavitev nape v samodejni nacin izberite
med naslednjimi nastavljenimi hitrostmi
ventilatorja: Nacin 2 - Nacin 6. Kuhinjska
napa se odzove ob vsaki uporabi kuhalne
plosce. Kuhalno plos¢o lahko nastavite samo
za vklop luci z izbiro Nacina 1.

1. Dotaknite se —.

2. Izberite Nastavitve > Hob?Hood.
3. Vklopite stikalo, da vklopite napo.
Vsi samodejni nacini se prikazejo kot
seznam.

4. Izberite nacin.

5. Dotaknite se X ali < da shranite izbor in
zapustite.
Za preverjanje trenutne stopnje hitrosti

ventilatorja se dotaknite . Stopnja hitrosti
ventilatorja je vidna v zgornjem levem kotu
prikazovalnika. Za izklop ventilatorja se

dotaknite @ Za vklop ventilatorja se
dotaknite C)

Samodejni Samo- DusSenje Cvre-
nacini dejna ) jedi1) nje2)

osvetli-

tev Hitrost ventilatorja
I1zklop - -
Nacin 1 Vklop - -
Nagin23)  Vklop 1 1
Nacin 3 Vklop - 1
Nacin 4 Vklop 1 1
Nacin 5 Vklop 1 2
Nacin 6 Vklop 2 3

1) Kuhalna plo$¢a zazna vretje in nastavi hitrost venti-
latorja glede na samodejni nacin.

2) Kuhalna plo$¢a zazna cvrenje in nastavi hitrost ven-
tilatorja glede na samodejni nacin.

3) Ta nagin vklopi ventilator in lu¢ ter ni odvisen od
temperature.
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Nastavitev ro€nega nacdina
ventilatorja

Stopnijo hitrosti ventilatorja lahko nastavite
ro¢no.

1. Dotaknite se %

2. Dotaknite se Ro¢no.

Nadzorna vrstica se prikaze s trenutno

hitrostjo ventilatorja.

3. Dotaknite se ali podrsajte s prstom, da
nastavite stopnjo hitrosti ventilatorja.

Za vklop najvisje stopnje hitrosti ventilatorja

se dotaknite Boost. Ventilator dolo¢en ¢as

deluje v Boost nacinu. Po tem ¢asu se

nastavitev hitrosti ventilatorja samodejno

spremeni na 3. Za rocni izklop Boost pritisnite

0.

Lucka nape

Kuhalno plos¢o lahko nastavite tako, da se
lu¢ samodejno aktivira, kadar koli aktivirate
kuhalno plos¢o. To storite tako, da samodejni
nacin nastavite na nacin 1 - nacin 6. Lu¢ na
napi lahko vklopite ali izklopite tudi ro¢no.

Ro¢€ni vklop lucke

1. Dotaknite se § .
2. Dotaknite se b da vklopite lucko.
Za izklop lu¢ke ponovno pritisnite &

6.21 Jezik

1. Dotaknite se E da odprete Meni.
2. Izberite Nastavitve > Nastavitev > Jezik.
3. Na seznamu izberite jezik.

Za shranitev izbire se dotaknite X ali < Nato
v pojavnem oknu izberite DA.

Ce izberete napacen jezik, se dotaknite =>

@. Prikaze se seznam. Izberite prvo
moznost zgoraj na levi in nato drugo moznost
zgoraj na desni. Pomikajte se navzdol in na
seznamu izberite ustrezen jezik. Ko se
prikaze pojavno okno, izberite moznost na
desni.
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6.22 Zvok tipk / Glasnost

Lahko izberete zvok, ki ga odda kuhalna
plosca, ali pa povsem izklopite zvok. Izberete
lahko med klikom (privzeto) ali piskom.

Izberete lahko tudi stopnjo intenzivnosti.

1. Dotaknite se gumba —= na
prikazovalniku, da odprete meni Meni.

2. |zberite Nastavitve > Nastavitev > Zvok
tipk / Glasnost.

3. Izberite ustrezno funkcijo.

Nastavitev se samodejno shrani.

6.23 Osvetlitev
Spremenite lahko svetlost prikazovalnika.

Obstajajo 5 stopnje svetlosti, 1 je najnizja, 5

pa najvisja.

1. Dotaknite se ==, da odprete Meni.

2. Izberite Nastavitve > Nastavitev >
Osvetlitev.

3. Izberite ustrezno stopnjo.

Nastavitev se samodejno shrani.

6.24 Upravljanje mog¢i

Ce je vklopljenih veé kuhali§¢ in porabliena
moc¢ presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpoloZljivo mo¢ med vsemi kuhalisc¢i
(povezanimi z isto fazo). Kuhalna plos¢a
nadzoruje stopnje kuhanja, da zasciti
varovalke elektricnega omrezja.

» Kuhalis¢a so zdruzena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plos¢i. Vsaka faza ima
najvecjo elektricno obremenitev 3680W.
Ce kuhalna plo$¢a doseze omejitev
najvecje razpolozljive moci v eni fazi, se
moc¢ kuhali§¢ samodejno zmanjSa.

« Stopnja segrevanja najprej izbranega
kuhalis¢a (ali kuhalis¢e z uporabo
FUNKCIJE ali Jedi) je vedno prednostna.
Preostala moc¢ se razdeli med druga
kuhalis¢a glede na vrstni red izbire.

« Barva upravljalne vrstice prikazuje
razpolozljive moznosti stopnje segrevanja:

— rdeca - trenutna stopnja segrevanja,

— bela - najvija razpolozljiva stopnja
segrevanja,

— svetlo siva - stopnja kuhanja, ki ni na

. voljo (Vklopljeno je Upravljanje moci).

« Ce vi§ja stopnja kuhanja ni na voljo, jo
najprej znizajte za druga kuhalis¢a.



Glejte sliko za mozne kombinacije, pri katerih
je mogoc€e mo¢ porazdeliti med kuhaliS¢i.

Ce je skupna mo¢ kuhalne plo$&e omejena
(1500 W - 6000 W), funkcija porazdeli

7. NAMIGI IN NASVETI

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhali§¢ih mo¢no
elektromagnetno polje izjemno hitro
segreje posodo.

Indukcijske kuhalne plos¢e uporabite s
primerno posodo.

» Za preprecitev pregrevanja in izboljSanje
delovanja kuhali§¢ mora biti posoda ¢im
bolj debela in ravna.

* Pri funkciji Cvrtje v ponvi uporabljajte
samo ponve z ravnim dnom.

» Dno posode mora biti Cisto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

* Vedno bodite previdni, da posode ne
drsite ali drgnete po robovih stekla , ker
lahko okrusite ali poSkodujete stekleno
povrsino.

Material posode

» pravilno: lito Zelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

* ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

razpolozljivo mo¢ med vsa kuhalis¢a. Glejte
poglavje »Pred prvo uporabo« >
»FlexPower«.

Posoda je primerna za indukcijsko
kuhalno plos¢o v naslednjih primerih:

» Ce voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
plosco nastavite na najvisjo stopnjo
kuhanja,

« Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

* Indukcijske kuhalne plo$¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode. Za
pravilne dimenzije posode si preberite
poglavje "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhali§¢a". Posodo
postavite na sredino izbranega kuhalis¢a.

« Ucinkovitost kuhaliS¢a je povezana s
premerom posode. Za optimalen prenos
toplote uporabite posodo s premerom dna,
ki ustreza velikosti kuhali§¢a (npr. najved;ji
premer posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a").

— Posoda s premerom, manjSim od
kuhalis¢a, bo prejela le del modi, ki jo
ustvari kuhali§¢e, kar pomeni
pocasnejSe kuhanje.

— Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vecja od
navedb v ,Specifikacija za kuhinjske
plosce“. Med kuhanjem naj posoda ne
bo preblizu nadzorne plosce. To bi
lahko vplivalo na delovanje kuhalne
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plosce ali nehote aktiviralo funkcije
kuhalne plosce.

®

Oglejte si »Tehni€ni podatki«.

* Ne prekinjajte signala med kuhalno plo$¢o
in kuhinjsko napo (npr. z roko, roajem
posode ali veliko posodo). Glejte sliko.

Napa, prikazana spodaj, je namenjena

samo ponazoritvi.

7.2 Hrup med delovanjem

®

Ti zvoki so obi€ajni in ne predstavljajo
napake. Hrup posode se lahko razlikuje
glede na material posode in stopnjo
mogi.

Hrup zaradi posode:

» praskanje: posoda je narejena iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

» 2zvizganje: uporabljate kuhali$&e pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razliénih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

» brencanje: uporabljate visoko stopnjo
modi.

Hrup zaradi kuhalne plosce:

» klikanje: pride do elektricnega
preklapljanja, posoda se zazna, ko jo
postavite na kuhalno plosco.

» Sumenje, brnenje: ventilator se premika.

* ritmi¢ni zvok: posoda je zaznana.

7.3 Namigi in nasveti za Hob*Hood
Ko uporabljate kuhalno plosco s funkcijo:

* Plos¢o kuhinjske nape za$citite pred
neposredno sonc¢no svetlobo.

» Na plos¢o kuhinjske nape ne usmerjajte
halogenske svetlobe.

» Ne pokrivajte upravljalne plod¢e kuhalne
plosce.

8. SKRB IN CISCENJE

@

Okno komunikatorja infrardeCega signala
Hob2Hood naj bo &isto.

@

Druge daljinsko upravljanje naprave
lahko ovirajo signal. Ne uporabljajte takih
naprav v blizini kuhalne plosce, ko je

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Splosne informacije
» Po vsaki uporabi Stedilnik oCistite.

* Vedno uporabljajte posodo s &istim dnom.

» Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.
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vklopljeno Hob?Hood.

Kuhinjske nape s funkcijo Hob*Hood

Za celotno ponudbo kuhinjskih nap, ki
delujejo s to funkcijo, si oglejte nase spletno
mesto za potros$nike. Kuhinjske nape
Electrolux, ki delujejo s to funkcijo, morajo

imeti simbol Z.

« Uporabite posebno Cistilno sredstvo za
povrsine kuhalnih plos¢.

* Vedno uporabljajte strgalo, priporoceno za
kuhalne plosce s stekleno povrsino.
Strgalo uporabite samo kot dodatno orodje
za CiS€enje stekla po standardnem
postopku ¢is¢enja.



/\ UPOZORNENIE!

Za CisCenje steklene povrsine ne
uporabljajte nozev ali drugih ostrih
kovinskih pripomockov.

8.2 Ciséenje

Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sol, sladkor in Zivila s
sladkorjem, sicer lahko umazanija
poskoduje kuhalno plosc¢o. Pazite, da ne
pride do opeklin. Posebno strgalo
postavite pod ostrim kotom na stekleno

povrsino in z rezilom potegnite po povrsini.

Odstranite, ko je kuhalna plos¢a dovolj
hladna: obroc¢ki vodnega kamna, vodni
obrocki, mas¢obni madezi, bleS¢ece
kovinsko obarvanje. PloS¢o o istite z
vlazno krpo in Cistilnim sredstvom, ki ni

9. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

grobo. Po ¢iscenju plos¢o osusite z mehko
krpo.

Odstranite bleS¢ec¢e kovinsko
obarvanje: uporabite raztopino vode s
kisom in oCistite stekleno povrsino s krpo.

8.3 Ciséenje Sonda za hrano

Sonda za hrano ocistite pred prvo
uporabo.

Uporabljajte samo nevtralna

Cistilna sredstva.

Za CisCenje ne uporabljajte abrazivnih
¢istil, grobih gobic, topil ali kovinskih
predmetov.

Sonda za hrano ne pomivajte v
pomivalnem stroju.

Silikonski ro¢aj lahko spremeni barvo, kar
pa ne vpliva na delovanje Sonda za hrano.

9.1 Kaj storite v primeru

Problem

Mozni vzrok

Resitev

Kuhalne plos¢e ni mogoce vklopiti
ali je uporabljati.

Kuhalna plos¢a ni priklju¢ena na
elektricno napajanje ali je prikljuce-
na nepravilno.

Preverite, ali je kuhalna plos¢a pra-
vilno prikljuéena na elektri¢no napa-
janje. Oglejte si vezalno shemo.

Pregorela je varovalka.

Prepriajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka
veckrat zapored pregori, se obrnite
na usposobljenega elektricarja.

60 sekund niste nastavili stopnje se-
grevanja.

Ponovno vklopite kuhalno plosco, in
nastavite ustrezno stopnjo segreva-
nja v manj kot 60 sekundah.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzor-
skega polja.

Pause deluje.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.

Prikazovalnik se ne odziva na dotik.

Del prikazovalnika je prekrit ali pa je
posoda postavljena preblizu prika-
zovalnika.

Na prikazovalniku je nekaj tekocine
ali predmet.

QOdstranite predmete. Posodo pre-
maknite stran od prikazovalnika.
Ocistite prikazovalnik; poc¢akajte, da
se naprava ohladi. Kuhalno plo$¢o
izkljucite iz elektricnega omrezja. Po
minuti jo ponovno prikljucite.
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Problem

Mozni vzrok

Resitev

Zaslisi se zvocni signal in kuhalna
plosca se izkljuéi.

Zaslisi se zvocni signal, ko se kuhal-
na plos¢a izkljuci.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali ve¢ stvari.

Odstranite predmet s senzorskih
polj.

Kuhalna plo$¢a se izkljugi.

Senzorsko polje ® ste z necim
prekrili.

Odstranite predmet s senzorskega
polja.

Indikator akumulirane toplote ne za-
sveti.

Kuhalisce ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo pod povrsino ku-
halne plosce.

Ce je bilo kuhali$&e vkljuéeno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vroce, se po-
svetujte s pooblaséenim servisnim
centrom.

Po vklopu samodejnih programov
(Jedi ali FUNKCIJE) se kuhalna
plo$ca zac¢ne segrevati, se zaustavi
in zatem ponovno zazene.

To je varnostno preverjanje, ki zago-
tavlja, da je Sonda za hrano v poso-
di, za katero so bili vklopljeni samo-
dejni programi (Jedi ali FUNKCIJE).

To je obicajni postopek, ne pred-
stavlja nepravilnega delovanja.

Ne morete vklopiti najvisje stopnje
kuhanja.

Drugo kuhali$¢e je Ze nastavljeno
na najvisjo stopnjo kuhanja.

Najprej znizajte mo¢ drugega kuha-
lisca.

Omejitev ravni moci FlexPower je
prenizka.

Spremenite najve¢jo mo¢ v Meni.
Glejte »Pred prvo uporabo«.

Senzorska polja so postala vro¢a.

Posoda je prevelika ali pa ste jo po-
stavili preblizu nadzornih gumbov.

Vecjo posodo postavite na zadnje
kuhalis¢e, ¢e je mozno.

Sonda za hrano se ne odziva ali pa
prikazovalnik prikazuje, da Sonda
za hrano ni bil najden.

Sonda za hrano je izpraznjen ali
Bluetooth nastavljen.

Napolnite Sonda za hrano.
Povezite Sonda za hrano s kuhalno
plo$c¢o preko Bluetooth.

Oglejte si "Sonda za hrano sezna-
njanje in kalibracija".

Prikazovalnik sporo¢a, da je tempe-
ratura vode visja od 100 °C.

Niste izvedli umerjanja senzorja
Sonda za hrano, ali ste to izvedli na-
pacno.

Ponovno izvedite umerjanje senzo-
rja Sonda za hrano.

Oglejte si "Sonda za hrano sezna-
njanje in kalibracija".

V vodo ste dali preve¢ soli.

Ne solite vrele vode.

Druge naprave delujejo na isti fre-
kvenci in motijo povezavo.

Odstranite vse naprave, ki morda
motijo povezavo. Oglejte si »Tehnic-
ni podatki«.

Temperatura hrane se razlikuje od
pricakovane.

Senzor Sonda za hrano je napa¢no
vstavljen.

Preverite, ali je mesto meritve v naj-
debelejSem delu hrane. Glejte po-
glavje "Vsakodnevna uporaba".

Rdeca lu¢ka na Sonda za hrano
utripa.

Sonda za hrano je izpraznjen ali po-
Skodovan.

Napolnite Sonda za hrano.
Ce se tezava nadaljuje, se obrnite
na pooblasceni servisni center.

Kuhalna plo$¢a zaznava obc¢utne
poraste temperature.

Med kuhanjem ste dodali nekaj vo-
de ali zamenjali posodo.

Po zacetku izvajanja funkcije ne do-
dajajte vode in ne menjajte posode.

Toplota v posodi se ni razporedila
enakomerno, Se posebej pri gostih
tekocinah.

Hrano veckrat premesaijte.
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Problem

Mozni vzrok

Resitev

Posoda se prevec segreje ali pa je
hrana prehitro preve¢ kuhana.

Uporabili ste premajhno posodo.

Uporabite posodo, katere velikost
ustreza dolo¢enemu kuhali$éu.
Oglejte si »Tehni¢ni podatki«.

Funkcije ne morete vklopiti.

Na istem kuhali§¢u deluje druga
funkcija, ki preprecuje vklop.

Funkcijo izklopite, preden vklopite
drugo.

Samodejni programi (Jedi ali FUNK-
CIJE) ali SousVide se ustavijo.

Na zacetku postopka kuhanja je
temperatura tekoCine v posodi vi§ja
od 40 °C.

Uporabljena posoda je vroc¢a.

Uporabite samo hladne tekocine.
Posode ne segrevajte predhodno.

Hob2Hood ne deluje.

Prekrili ste nadzorno plo$co.

Odstranite predmet ali oCistite na-
dzorno plosco.

Zaslon Hob?Hood ni viden.

Hob?Hood je izklopljen v nastavit-
vah.

Pojdite na nastavitve/Hob*Hood in
vklopite funkcijo.

Priprava Hob?Hood je vklopljena,
vendar samo sveti lucka.

Aktivirali ste nacin 1.

Spremenite nacin na nacin 1 - nacin
6 ali po¢akajte, da se zaéne samo-
dejni nacin.

Hob?Hoodnacini 1-6 delujejo, ven-
dar pa je lu¢ ugasnjena.

Morda je tezava z zarnico.

Obrnite se na pooblasc¢eni servisni
center.

Ob dotiku senzorskih polj na plosci
ni zvoka.

Zvocni signali so izklopljeni.

Vklopite zvo¢ni signal. Oglejte si po-
glavje »Vsakodnevna uporaba«.

Nastavljen je bil napacen jezik.

Jezik ste pomotoma spremenili.

Upostevajte navodila v poglavju
»Vsakodnevna uporaba«, za spre-
membo napacnega jezika si oglejte
temo »Jezik«.

Kuhalisce se izklopi.

Polozaj preklopnika Samodejni iz-
klop izklopi kuhalisce.

Izklopite kuhalno plosc¢o in jo ponov-
no vklopite.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.

Prikazeta se ﬁl in sporocilo.

Lock deluje.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.

Prikaze se E- U - O.

Child Lock deluje.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.

Utripa vrstica stopnje moci.

Na tem kuhaliS¢€u je Zze kuhinjska
posoda.

Posodo postavite na kuhalis¢e.

Posoda ni primerna.

Uporabite primerno posodo. Oglejte
si »Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za
kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si » Tehniéni podatki«.

se prizge.

Elektri¢éna povezava je okvarjena.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz napaja-
nja in preverite povezavo. Oglejte si
poglavje ,Namestitev".

se prizge.

Tipalo temperature kuhali§¢a zazna
previsoko ali prenizko temperaturo.

Pustite, da se kuhali$¢e ohladi ali pa
dvignite temperaturo okolja nad
15°C.

Ce se tezava nadaljuje, se obrnite
na pooblasceni servisni center.
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Problem

Mozni vzrok

Resitev

se prizge.

Ventilator za hlajenje je blokiran.

Prepriéajte se, da ni¢ ne ovira venti-
latorja. Ce ventilatorja ni¢ ne blokira
in tezava ne izgine, se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Slisite lahko neprekinjeno piskanje.

Elektricna povezava je nepravilna.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektri¢-
nega omrezja. Obrnite se na uspo-
sobljenega elektriarja, da preveri
namestitev.

Kuhalna posoda se segreva dlje kot
5 minut.

Dno kuhalne posode ni zdruZljivo z
indukcijsko kuhalno plosco.

Uporabite posodo z ustreznim dnom
(plocati, magnetni). Oglejte si »Na-
migi in nasveti«.

Segrevanije traja dolgo €asa.

Posoda je premajhna in prejema le
del moéi, ki jo ustvari kuhalisce.

Za optimalen prenos toplote upora-
bite posodo s premerom dna, ki us-
treza velikosti kuhali$¢a (npr. naj-
vecdji premer posode v "Tehnicni
podatki" > "Specifikacije za kuhalis-
ca").

Kuhalna plo$¢a se ne more povezati
z brezzi€nim omrezjem.

Usmerjevalnik blokira nove udele-
Zence lokalnega omrezja WLAN.

Zagotovite, da usmerjevalnik omo-
goca nove udelezence.

Po potrebi ponovno zazenite usme-
rievalnik.

Brezzi¢na povezava na kuhalni plo-
$¢i ni vklopljena.

Vklopite WiFi. Glejte razdelek »Pred
prvo uporabo«, Brezzi¢na poveza-
va/povezava z aplikacijo.

Frekvenca usmerjevalnika je na-
stavljena na 5 GHz.

Spremenite nastavitve usmerjevalni-
ka na 2,4 GHz ali 2,4+5 GHz. Ce
usmerjevalnik podpira samo fre-
kvenco 5 GHz, kuhalne plosc¢e ni
mozno povezati.

Signal brezzi¢nega omrezja je Si-
bek.

Usmerjevalnik premaknite blizje ku-
halni plo$¢i.

Po potrebi uporabite repetitor WiFi
za zvi$anje moci signala.

Kuhalne plosc¢e ne morete najti na
seznamu lokalnega omrezja WLAN
med nastavitvami aplikacije.

Kuhalna plos¢a je Ze povezana z
omrezjem, vendar morda ni vidna.

Kuhalno plosco izklju€ite iz omrezja.
Oglejte si razdelek »Pred prvo upo-
rabo«, BrezzZi¢na povezava/poveza-
va z aplikacijo.

Visja stopnja kuhanja ni na voljo.

Upravljanje moci deluje in zmanjSuje
najvecjo moc.

Glejte poglavje »Vsakodnevna upo-
raba«, Upravljanje moci.

Funkcija Kuhanje se ne zazene.

Laserska oznaka na konici Sonda
za hrano ni povsem potopljena v te-
kocino.

Voda je prevroca.

Sonda za hrano ni napolnjeno.

V lonec dodajte ve¢ vode.
Uporabite vodo pri sobni temperatu-
ri.

Pred zacetkom kuhanja napolnite
Sonda za hrano.

Funkcija Kuhanje deluje nepravilno.

Odcitek temperature ni tocen, ker
Sonda za hrano ni umerjen.

Umerite Sonda za hrano pred prvim
kuhanjem.

Funkcija Cvrtje v ponvi se ne zaze-
ne.

Funkcija je na voljo samo za izbrana
kuhalisc¢a.

Preklopite na kuhali$ce, za katero je
funkcija na voljo. Glejte »Opis izdel-
ka«.
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Problem

Mozni vzrok

Resitev

Segrevanje s funkcijo Cvrtje v ponvi
traja dolgo.

Posoda je premajhna, pretezka ali
pa dno ni ravno.

Glejte »Namigi in nasveti«.

9.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas¢en servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plosc¢e. V nasprotnem

10. TEHNICNI PODATKI

10.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe

Model EIS6149:
Vrsta 62 B4A 01 EA
Indukcija 7.35 kW
Ser. 8t oo,
ELECTROLUX

10.2 Prikljucek WiFi

primeru servisiranje s strani serviserja ali
prodajalca ne bo brezplacno, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
obdobju in pooblas¢enih servisnih centrih so
navedene v garancijski knjizici.

Stevilka izdelka (PNC) 949 599 477 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Izdelano v: Nemcija

7.35 kW

cex

EIRP max 20 dBm /100 mW

Frekvenca WiFi 2400 - 2483,5 MHz

10.3 Specifikacije kuhalis¢

Kuhalisce
visja stopnja se-
grevanja) [W]

Nazivnha mo¢ (naj- Boost [W]

Boost najdaljSe Premer kuhinj-
trajanje [min] ske posode [mm]

Levo spredaj 2300 3200 10 125-210
Levo zadaj 2300 3200 10 125-210
Desno spredaj 1400 2500 4 125-145
Desno zadaj 1800 2800 10 145 - 180

Mo¢ kuhali§¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in dimenzijami posode.

Za optimalen prenos toplote in rezultate
kuhanja uporabite posodo s premerom dna,
ki ustreza velikosti kuhalis¢a (npr. najved;ji
premer posode v tabeli). Uporabljajte
kuhinjsko posodo, ki ni vecja od premera
kuhalisc¢a.

10.4 Tehni¢ni podatki za Sonda za
hrano

Senzor Sonda za hrano je odobren za
uporabo, pri kateri pride v stik z Zivili.

Delovna frekvenca 2400 - 2483,5

MHz

SLOVENSCINA 461



Najvecja oddajna mo¢ 7 dBm

Cikel merjenja 2 sek

Temperaturno obmocje 0-200°C

11. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

11.1 Podatki o izdelku v skladu s predpisi EU o okoljsko primerni zasnovi

Identifikacija modela

EIS6149

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos¢a

Stevilo kuhaligé 4
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhalis¢ (Q) Desno spredaj 14.5cm
Desno zadaj 18.0 cm
Dolzina (d) in Sirina (8) nekroznega kuhali§¢a Levo spredaj d22.3cm
§21.8cm
Dolzina (d) in Sirina (8) nekroznega kuhalis¢a Levo zadaj d22.3cm
§21.8cm
Poraba energije na kuhali$¢e (EC electric cooking) Levo spredaj 184.4 Wh/kg
Levo zadaj 184.4 Whikg
Desno spredaj 181.7 Wh/kg
Desno zadaj 174.5 Wh/kg
Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 181.3 Whikg

IEC / EN 60350-2 — Gospodinjski elektricni
kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plo$c¢e —
Metode za merjenje funkcionalnosti.

11.2 Varcna

Energijo lahko prihranite med vsakodnevnim
kuhanjem, ¢e upostevate spodnje nasvete.

Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.
Posodo po moznosti pokrijte s
pokrovkami.

Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalis¢a.

Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
hrano toplo ali da jo stopite.

11.3 Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljSega ¢asa za dosego

ustreznega nacina nizke mog¢i

Poraba energije v nacinu izklopa 0.5W
Poraba energije v omreznem stanju pripravljenosti 20W
Najdaljsi ¢as, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen nacin nizke 2 min

modi

Za navodila o vklopu in izklopu brezzi€ne omrezne povezave si oglejte poglavje "Pred prvo

uporabo".
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12. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

L/:X Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢&inski urad.
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[Ho6po noxanoBatb B Electrolux! Bnarogapum Bac 3a 10, 4YTO Bbl
OCTaHOBMJIM CBOM BbIOOP Ha HalleM U3genuvu.

PekomeHaaLuy no ncnonb3oBaHuio n3genusi, 6poLLtopbl, PyKOBOACTBO MO
@ YCTPaHEHUIO HENCNPABHOCTEN, MHOPMAaLMIO O TEXHNYECKOM 0OCNYXMBaHUN 1

PEMOHTE MOXHO HaTW Ha CTpaHULE:

www.electrolux.com/support

l'lpaBo Ha U3MEHEHUA COXPaHAETCA.

COOEP>XAHUE
1. CBEAEHUWA MO TEXHUKE BE3SOMACHOCTMN........cceiiiiii e 464
2. YKABAHUA MO BEBOMACHOCTU. ... 467
L YCTAHOBKA. ..o 470
4. OMMNCAHUE NMPUBOPA......c.ooi e 473
5. MEPEQM MEPBbIM UCMONBb30OBAHUEM.........ccooiiiiieceee 475
6. EXXKEOHEBHOE NCTIOJNTb3OBAHWYIE.........cociiiiieieeeeeee e 478
7. YKABAHUA N PEKOMEHOALINN. ..o 488
8. YXOLO N OUUCTHKA. ... e 490
9. MOUCK N YCTPAHEHUE HEUCTIPABHOCTEW.......cvovveeceeeeici 491
10. TEXHUYECKUE OAHHDBIE........cooo e 495
11. SHEPTETUYECKAA SOPEKTUBHOCTD.......oooiiiiiiiiiciic e 496
12. OXPAHA OKPY>AKLLEN CPELBL.......oveeveveieiiceeieieieeeee e 497

1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

lMepen ycTaHOBKOM M aKcnnyaTaumen npnbopa BHAMATENbHO
O3HaKOMbTECh C HacTosLen NHCTPYKUnen. NIarotoButens He
HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLep6, Bbl3BaHHbIE
HenpaBWbHOW YCTaHOBKOW 1 akcnnyaTayuen. ObasaTenbHo
XpaHUTe AaHHYI UHCTPYKLMIO BMECTe ¢ npubopom ans
ncnonb3oBaHuna B byayLiem.

1.1 Be3onacHOCTb AeTeu U N1y ¢ orpaHNYeHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM

« OTOT NpMBOP MOXET UCMONb30BaTLCA AETbMU CTapLUe
BOCbMM NET M NLIaMM C OrPpaHNYeHHbIMU (PU3NYECKUMN,
CEHCOPHbLIMM UINN YMCTBEHHBIMWU CMIOCOOHOCTAMMU U C
HEe0CTaTOYHbIM OMbITOM UMY 3HAHUAMM TONLKO NPWU
YCMOBUM HaxoXxaeHusa nom NnpucMoTpoM nuua,
oTBevatLLero 3a nx 6e3o0nacHoOCTb, UMK Nocne NonyyYeHus
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COOTBETCTBYIOLLUNX MHCTPYKUUI, NO3BONSIOLNX UM
BGesonacHO aKkcnnyaTnpoBaTth U3genve 1 Sarowmx nm
npegcrasreHe 06 onacHOCTU, CBA3aHHOM C ero
akcnnyartaumen. [letam mnagwe 8 net n nviuam ¢ apKo
BbIpa)X€HHbIMW U KOMMSIEKCHBIMU HapyLUEeHNAMN 300POBbS
3anpeLyaeTcs HaxoauTbCcsa psagomM ¢ npubopom 6es
MOCTOSIHHOIO NPUCMOTpAa.

[eTn AomKHbI HaXOANTLCSA NoA4 NPUCMOTPOM AN
HeZoMyweHUst Urp ¢ Npnbopom 1 MoOBUNBHBIMU
YCTPONCTBaMN C YCTAHOBMIEHHbIM Ha HUX crneynanbHbIM
NPUITOXEHNEM.

XpaHuTe BCe ynakoBOYHbIE MaTepuarnbl BHE 4OCAraemMocTn
aeTen n yTunnsnpymnTe nx Hagnexawmm obpasom.
BHUMAHWE! Mpnbop n ero oTkpbITblE 3N1IEMEHTLI CUSIBHO
HarpesalTCs BO BpeMs aKkcnnyatauymu. He nognyckanrte
AeTen n JOMaLLHUX XUBOTHbIX K Npnbopy BO BpeMsi ero
MCNONb30BaHWs, a Takke Korga npubop elle He ycnen
OCTbITb.

Ecnn npnbop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3alUnTbl AETEN, €ro
cnegyet BKIHOYMUTD.

OuuncTtka 1 4OCTYMHOE NMonb3oBaTeNtio TEXHNYECKOe
obcnyxnBaHve npubopa He JOMKHbI BbINONHATLCA AeTbMU
6e3 npucmoTpa.

.2 O6wan 6e3onacHoOCTb

[aHHbI npnbop npegHasHa4YeH UCKITYMUTENBHO ANA
NPUrOTOBMEHUS NULLM.

[aHHbI npnbop npeaHasHayveH Ans 6bITOBOro NPUMEHEHMS
B OTAESIbHOM OMOXO35IMCTBE.

[aHHbIn Npnbop MOXXHO MCMONbL30BaTh B odmcax,
FOCTUHUYHBIX HOMEpPax, MMHU-FTOCTUHULAX TUNa «HOYSEr U
3aBTpaK», CEeNMbCKUX XUMNbIX AOMaX N APYrMX aHaNOrM4yHbIX
NoMeLLEHNNAX, rae Takoe NCMOoNb30BaHNE He NpeBbiaeT
(cpeaHero) ypoBHsi 6bITOBOro MCNOSIb30BaHMS.
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BHMUMAHWE! MNMpubop n ero oTKpbITbl€ 31EMEHTbLI CUITbHO
HarpeBalTCsa BO BpeMs aKcnnyatauymu. byabte oCTOPOXHbI!
He npukacanTech K HarpeBaTeflbHbIM 3fIEMEHTaM.
BHMUMAHWE! He octaBnsainTe Ha nnute 6e3 npucmoTpa
NPOAYKTbI, FOTOBALMECH Ha XUpe U Macrne, 3To MOXeT
npeaCcTaBnsATb ONACHOCTb U MPUBECTU K NOXapy.

[bIM sABnsieTcs Npu3Hakom neperpesa. Hu B koem criyyae
He NblTanTeCb 3anuTb Nnams Bogon. Beiknounte npudop m
HaKpoWnTe nnams, Hanpumep, NPOTUBOMNOXaPHbIM OAEANTIOM
NI KPbILLKOMW.

BHUMAHWE! MNMogkntoveHne npmubopa K anekTpoceTn He
AOJTKHO BbINOSTHATLCH Yepes BHELLHUE nepeknoyarLme
YCTPOWCTBA, Hanpumep, Tanmepsbl, a Takxke Yyepes
aNeKTpuYecKne Lenu, perynapHo BKIoYaemble 1
BblKMOYaeMble MOCTaBLLMKOM 3f1EKTPOIHEPTUN.
MPEOAYIMNPEXOEHWME. He octaBnante npmnbop 6e3
NpUCMOoTpa BO BPeEMS NMPUroToBeHns (gdaxe B
aBToMaTUyeckom pexunme). KopoTkui npouecc
NPUroTOBNEHNA HEOBXOANMO KOHTPONMPOBaTb MOCTOAHHO.
BHUMAHWE! OnacHoCTb BO3ropaHusa: He UCMONb3ynTe
BapOYHble NOBEPXHOCTU OJ151 XpPaHEHUS KaknX-Nnmobo
npegmMeToB.

He knagute meTtannuyeckne npeameTbl, Takme Kak HOXM,
BUIKK, JTOXKKN N KPBILLKN HA BApO4YHYI NOBEPXHOCTb, TaK
Kak BO3MOXHO UX CUSIbHOE HarpeBaHue.

He akcnnyatupyrite npubop A0 ero ycTtaHOBKN BO
BCTPOEHHYH Meberb.

He ncnonb3ynte Ans o4nMcTkn npubopa nogaBaemyo nog
AasrieHnem Boay v nap.

[Mocne ncnonb3oBaHNA BbIKNIOYNTE KOHGOPKY, YCTaHOBMB
ee pyyKy ynpasneHusa B COOTBETCTBYHOLLee nonoxeHue. He
nonaranTecb Ha A4aTyMK OGHapyXeHUs nocyapl.
BHUMAHWE! MNpun obHapyXeHnn TpeLLMH Ha NOBEPXHOCTH
BbIKMOYNTE NPMOOP BO U3bexaHme nopaxkeHus
9NEeKTpUYECKNM TOKOM. Ecnm npnbop NOAKMYEH K
3NEKTPOCETU HaMPSMYHO C MOMOLLLIO KITEMMHOW KOSTOAKN,
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N3BMNEKUTE MNNaBkU NpegoxXpaHnTenb, YTOObl OTCOEONHUTb
npmnbop ot cetn. B ntobom cnyvyae Heobxoammo
00paTnTbCs B aBTOPU3OBAHHbBIA CEPBUCHbLIN LEHTP.

* B cnyyae noBpexageHus kabensa nutaHusi BO nsbexaHune
Hec4YacTHOro crny4asi OH 4OSKeH ObITb 3aMeHeH
N3roToBUTENEM, aBTOPU3OBAHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM
NN PYrMM KOMMNETEHTHbLIM CneunanmcToM.

« BHUMAHWE! Vcnonb3ynTte TONbKO 3awuTy BapOYHOU
NOBEPXHOCTU, KoTOopasd bbina paspaboTtaHa
npounssoauTenem npmbopa Ans NPUroToBIEHUS NULLMK,
ob03HayeHa npousBoguTenem npnbopa B UHCTPYKUMSAX Kak
npurogHas ons UCNONb30BaHUs C aHHbIM NPUOOPOM UnK
BCTpOeHa B Npubop. icnonb3oBaHne HeHaanexallemn
3aLWNTbl MOXET CTaTb MPUYMHOM HECHACTHOrO Cry4yas.

2. YKASBAHNA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

/\ BHUMAHMUE!

YcTaHoBka npmubopa AomKHa
OCYLLIECTBNATLCS TONbKO
KBanuWLMpOBaHHbIM CreLyanucToMm.

/\ BHUMAHMUE!

CyLuecTByeT p1CK NOBPEXAEHNS
nprbopa 1nm nosly4eHnst TpaBMbl.

* YpganuTe BCIO YNaKkoBKy.

* He ycraHaBnuBanTe 1 He noaknoyanTe
npubop, MEKLLMIA NOBPEXOEHNS.

+ CnegyviTe MHCTPYKLUSIM MO YCTaHOBKe,
BXOASALLMM B KOMMNIEKT npubopa.

+ Ob6ecneybTe HanMU4me MUHUMaNbLHO
[ONyCTUMbIX 3a30pOB MEXAY COCEAHUMU
npubopamu n npegmetTamm mebenu.
Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHbI Npu
nepemeLLeHn npnbopa, NOCKONbKY OH
Tshkenbln. Beceraa ncnonb3ynte 3awuTHble
nepyaTku 1 3aKpbITyt0 00yBb.

» [loBepxHOCTW CPe30B CTONELUHMLbI
HeobX04MMO MOKPbITb rePMETUKOM BO
n3bexaHve nx pasdbyxaHus nog
BO3JENCTBMEM BRaru.

3awmTnTte gHMWe npubopa oT napa u
BRaru.

He yctaHaBnuBainTe npnbop psaom ¢
ABEPbMY UMK Nof, okHaMu. JTO No3BONUT
n3bexaTb NnageHus ¢ npubopa ropsyen
KyXOHHOI Mocyabl Npy OTKPbIBaHWUW ABEPU
UM OKHa.

Ha gHe kaxgoro npubopa ycTaHOBNEHbI
BEHTUNSATOPbI OXNaXOEHWSI.

Mpw yctaHoBke npubopa Haf BblABVDKHLIM
ALLMKOM:

— He xpaHuTe Hebonblue npegmeTbl
UM NUCTbl Bymaru, KoTopble MoryT
ObITb 3aTSHYTbl BHYTPb U NMOBPEAUTL
BEHTUNSATOPbI OXNAXOEHUS UK
YXYALWUTb paboTy cuCTEMbI
oXNnaxaeHust.

— Mexay npubopom 1 npegmeTamu,
XpaHsILLMMUCS B siLLMKe, 06s3aTenbHO
OOMmKeH OblTb 3a30p pasMepom He
MeHee 2 cMm.

Y6epute kakme 6bl TO HU BbIno
pasgenuTenbHble NaHenu,
yCTaHOBMeHHble B Me6enu noa npubopom.
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2.2 MNMopakno4veHune K anekTpoceTu

/\ BHUMAHMUE!

CyLlecTByeT pUCK Noxapa 1 NopaxxeHus
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

Bce anekTpuyeckre nogknoyeHunst
[OOMKHbI BbINOMHATHCA
KBanMULMPOBaHHbLIM 311EKTPUKOM.
Mpubop pomkeH ObITb 3a3eMIeH.

[Mepepn BbINONHEHMEM KaKunx-nnbo
orepauuii ¢ npubopom ero cnegyet
OTKIIOYUTb OT CETU ANEKTPONUTaHUS.
Y6enmnTech, 4TO NapameTpsbl, ykazaHHbIe
Ha Tabnunyke ¢ TEXHNYECKMMUN AaHHBIMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKkTepucTmkam
3NEKTPOCETH.

Y6eamTechb B NpaBuiibHOCTM YCTaHOBKM
npubopa. HennoTHO 3adhMKCMPOBaHHbIN
CeTeBOW LUHYP UK BUIKa, KoTopas
HENmoTHO AEPXNTCH B pO3eTKe (eCnu 310
NPUMEHNMO K JaHHOMY Npubopy), MoXeT
NMPUBECTM K NeperpeBy KOHTaKTOB.
Mcnonb3yinTe npaBusbHbI CETEBO
kabenb.

He ponyckanTe cnyTbiBaHMS
3NEeKTPONPOBOAOB.

Y6eaunTech, 4TO yCTaHOBMEHa 3almTa oT
NOPaXeHWs! SMEKTPUYECKM TOKOM.
VicnonbayriTe onpaeky kabensi.

Mpu noakntoyeHnn npubopa Kk poseTke
ybeautech, YTO CETEBOW LUHYP UMK BUIIKa
(ecnu 37O NPUMEHNMO K AaHHOMY
npubopy) He kacaeTcs ropsiiero npmubopa
Unn ropsivert Nocyabl.

He nonb3yntecb TponHMkamu n
YANUHUTENAMW.

Y6eaunTech, 4TO BUIKa ceTeBoro kabens
(ecnu 9T0 NPMMEHNMO) UNW CETEBON
kabenb He noBpexaeHbl. [Ina 3ameHbl
NOBPEXAEHHOro CeTeBoro kabens
obpaTuTech B Hall aBTOPU30BaHHLIN
CEPBUCHbIV LEHTP UK K SMEKTPUKY.
[eTanu, 3awmuaoLiye TokoBegyLLme unm
N30NMpOoBaHHble YacTn nNpnbopa, AOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl Tak, YToObl UX ObINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneumanbHbIX
WNHCTPYMEHTOB.

BcTaBnsvite Bunky ceteBoro kabens B
PO3eTKY TOSbKO B KOHL|e YCTaHOBKM
npubopa. Ybegurteco, 4To nocne
yCTaHOBKM Npubopa K BUIIKe CETEBOro
LUHYpa ecTb cBOOOAHbIN AOCTYM.
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* He nogkntovarite npubop k poseTke
3NEKTPONUTAHUS, ECIIN OHA MIOXO0
3aKpensieHa unm ecrnun Burka HenmoTHO
BXOAUT B PO3ETKY.

« [ns oTkntoveHunst npubopa ot
3M1EKTPOCETU He TAHUTE 3a kabernb
anekTponutaHus. Bcerga 6eputeck 3a
BWIIKY CETEBOrO LUHYpa.

» CnepyeT ucnonb3oBaTb NoaXoAsLme
pasMblKatoLLme yCTpPonCTBa:
aBTOMaTU4eckne BblkroyaTenu,
npegoxpannTenu (pes3bboBble Nnaekme
npeaoxpaHuTenu cneayeT BbIKpyunBaTb
13 rHesga), Y30 u KOHTaKTopbl.

* [punbop JosmkeH ObITb NOAKMYEH K
3MEeKTPOCETH Yepes YyCTPONCTBO ANst
M30nsuMn, NO3BOJISIOLLIEE OTCOEOUHSITL OT
CETW BCE KOHTaKTbl. YCTPOWCTBO Ans
n3onsauum AomkHO obecneynBaTh 3a30p
MexXay pa3oMKHYTbIMW KOHTaKTaMun He
MeHee 3 MM.

* Ecnun Ha akpaHe oTobpaxaeTcs ko E3,
HeMeAJIEHHO OTKIMYMTE BapOYHYHO
naHenb, NPOBepbTE NPaBUIIbHOCTb
NOAKIMIOYEHNS K ANEKTPOCETH, a TaKkke
HanpsXXeHue B HEW.

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\ BHUMAHMUE!

CyLLecTBYeT pUCK TPaBMbl, OXKOTOB U

nopaxxeHusa anekTpu4eCKkMmM TOKOM.

* He BHOCUTE N3MEHEHUsI B KOHCTPYKLUIO
AaHHoro npubopa.

» [lepen nepBbIM UCMONb30OBaHNEM yaanuTe
BCIO YNaKOBKY, HaKMenkn 1 3alUTHY0
NNEHKy (ecnu NPUMMEHUMO).

*  YBeautech, YTO BEHTUMSILNOHHbIE
0TBEPCTUSI He 3abnOKNPOBaHbI.

* He ocraensiite npubop 6e3 npucmoTpa BO
Bpemsi ero paboThbl.

* [locne kaxgoro Ucrnonb30BaHus
BbIKITO4aTE KOHPOPKM.

* He knaguTe Ha KOHOPKM CTONOBbIE
npubopbl UNK KpbILWKK KacTptonb. OHM
MOTYT CUITbHO HarpeTbCsi.

* [pwu ncnonb3oBaHun Nnpudopa He
KacalTecb ero MokpbIMu pykamu. He
KacanTecb npubopa, ecnv Ha Hero nonana
BOAA.

* He ncnonbayrite npubop B kavecTse
CTONELLHNLbI U He AonyckanTe



HenocpeACTBEHHOIO COMPUKOCHOBEHNS
NPOAYKTOB C HUM.

He ncnonb3ynte npmubop ans
HEenocpeaCcTBEHHOIO NPUIrOTOBEHUS
MWLM Ha ero noBepxHocTw. [na
NMPUrOTOBIIEHNS MULLM BCeraa
Heo6XxoAMMO 1CNonb30BaTh NOAXOASLLYO
KYXOHHY0 nocyay.

B cnyyae obpasoBaHus Ha npubope
TPELLMH HeMeASIEHHO OTKMIYNTE ero oT
CeTV anekTponuTaHnsi. 3To No3BONUT
npefoTBpaTUThL NopaXxeHue
3MEKTPUYECKMM TOKOM.

Monb3oBaTenu ¢ MMNNaHTUPOBaHHbLIMMU
KapAMoCTUMYNATOpaMu He JOSKHbI
npubnmxaTtbes k paboTatowemy npubopy
C UHOYKUMOHHBIMUW KOHbopkamu Brivke,
yem Ha 30 cm.

opsiuee macno MoxeT pasbpbl3rnBaThes,
Korga Bbl MOMeLLaeTe B HEro NuLLeBble
NpPOAyKTbl.

He ncnonb3ynte antoMvHueBYyto onbry
Unu gpyrve maTtepuansl MeXay BapoyHOMn
NOBEPXHOCTBLIO 1 KYXOHHOW NOCYA0n, ecnn
MHOE He yKa3aHo NMpou3BoAuTeNeM 3TOro
npubopa.

Vcnonb3yiTe Tonbko akceccyapsl,
pPEKOMEH0BaHHbIE NPOM3BOAUTENEM NS
3T0ro npmbopa.

/\ BHUMAHMUE!

CyllecTBYeT pUCK NOBPEXAEHNS
npubopa.

/\ BHUMAHMUE!
Puck BO3ropaHuna 1 B3pbiBa.

Mpu HarpeBe Xupbl U Macna MoryT
BbIAENATb NIErkoBOCNIaMeHsoLLMECs
napsl. Bo Bpemsi npuroToBrieHus He
[onyckainTe KOHTaKTa XUPOB U Macen ¢
OTKPbITBIM NAMEHEM WU HarpeTLIMK
npeaMeTamu.

O6pasyemble CUMBHO HarpeTbiM Macriom
napbl MOryT NPUBECTU K
CaMOoMnpon3BONIbHOMY BO3rOpaHuio.
Mcnonb3oBaHHOE Macno MoxeT
cofepkaTb OCTaTKW MWLM, YTO MOXET
NPYBECTY K ero Bo3ropaHuto npu Gonee
HU3KMX TemnepaTypax Mno CPaBHEHMIO C
MacrioM, KOTOPOe WUCMONb3YeTCsl B NEPBHbIii
pas.

He cTaBbTe Ha Npubop Unu psaoM C HAM
nerkoBocnnameHsitoLLecs Matepumansi
UNW NPOMUTaHHbIE UMW NPEeaMETbI.

* Bo n3bexaHne 0XOroB He CTaBbTe Ha
naHenb ynpaBneHus ropsvyo KYXOHHYIO
nocyay.

* He knaguTe Ha CTEKNSAHHYO NOBEPXHOCTb
BapOYHON MOBEPXHOCTU rOPSYNE KPbILLIKA
CKOBOpPOA.

* He nosBonsiTe XMaKOCTU NOMHOCTLI0
BblkMNaTb U3 Nocyapl.

« Cnegute 3a Tem, 4Tobbl Ha Npnbop He
naganv npeameTbl Uy KyXoHHas nocyaa.
[MoBepxHOCTb MOXeT BbITb NOBPEXAeHa.

* He BknovanTe KOHPOPKM 63 KyXOHHO
nocyapbl UNK ¢ NyCTOM KyXOHHOW NOCYAO0MN.

» [locyaa, 3roToBfieHHas M3 YyryHa unm c
NOBPEXAEHHBIM IHOM, MOXET NPUBECTU K
NOSIBNEHWNIO LlapanuH Ha CTEKNSAHHON 1nn
CTEKINOKepPaMmMYeCKon NOBEPXHOCTMU.
Bcerga nogHumarite aTm npegmeTbl Npu
MX NepeMeLLEHNN Ha BapOYHOI NaHenu.

2.4 Tepmowyn

/\ BHAMAHMUE!

CylliecTByeT OMacHOCTb TpaBMbl 1
OXOrOB.

*  Wcnonb3ynte TepmoLLyn No Ha3Ha4YeHUIo.
He ncnonb3yiTte ero aAns Toro, YtobbI
OTKpbIBaTb UMK NOAHUMATL Kakue-nmbo
npegmeTsbl.

*  Mcnonb3ynte TONbKO pEKOMEHAOBAHHbIN
O51s1 JAHHOW BapOYHOM NaHenu
Tepwmolyn, 1 He bonee ogHOro
O[HOBPEMEHHO.

¢ He ncnonbkayiite ero B cnyyae, ecnu oH
HeuncnpaseH Uy NOBPEeXaeH.

* He ncnoneaynTte TepmoLlyn B JyXOBOM
LwKkadpy MM MUKPOBOTHOBOW MeYu.

* [lo3aboTbTechb 0 TOM, 4TO6bI TepmoLLyn
BCerga Haxoauncs BHYTPY NpoaykTa unu
ObIN NOrpy>XeH B XWUAKOCTb, MO KpanHen
Mepe, A0 MUHUMAnbHOW OTMETKM.

* Heobxoanmo oumnwiatb TepmoLlyn Ao u
nocrne Kaxgoro ucrnonb3oBaHus. byabte
OCTOPOXHbI, KOHYMK TEepMOLLLYN OCTPbINA.

*  Vcnonb3yiTe TONbKO HeWTparnbHble
cpefcTsa Ang ounctku. He ucnonbsynte
abpasvBHble cpeacTea, abpasusHble
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rybku, pacTBoputeny unu metannmyeckme
npeameTsl. He monte Tepmoluyn B
nocyAoMOeYHol malumHe. CunnkoHoBas
py4Yka MOXEeT NOTepsiTb LBET; 9TO HE
BMMSeT Ha paboyme xapakTepucTukm
Tepmolyyn.

» [Insa xpaHeHus 1 3apsgku Tepmoluyn
NCMONb3yNTe OPUrMHANBHYIO YNaKoBKy.

* [lepen nomeweHvem TepmoLlyn B
3apsgHoe yCTporcTBO ybeantecs, 4To OH
XOMOAHbIV, YACTbIA U CYXOMW.

*  Xpanute Tepmolyyn B 6€30nacHOM, CyXoMm
MecTe, HeOCTYMNHOM Ans AeTen.

2.5 Yxoa n ouncTkKa

* Bo nsbexaHne noBpexaeHns NoKpbITUA
npubopa Npov3BOAUTE €ro perynsipHyto
OYMCTKY.

* [lepepn Kaxxgon OYMCTKON BbIKMOYanTe
npubop v faBanTe emy OCTbITb.

*  OuncTnTe NpMbop MSArKoM TKaHblo,
CMOYEHHOW B . icnonb3ynte Tonbko
HelTpanbHble MowLne cpeacTtea. He
ucnonb3yiite abpasvBHblE CPEACTBA,
abpasvBHbIe rybku, pacTBopuTeny Unu
MeTannmyeckue npegmeTbl, ecrm He
yKa3aHo MHoe.

2.6 CepBuc

* [1na pemoHTa npubopa obpatuTech B
aBTOPM30BaHHbI CEPBUCHbIN LIEHTP.

3. YCTAHOBKA

Mcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHanbHble
3anacHble 4acTu.

« O namnax BHyTpu npubopa n namnax,
npoaaBaembiX OTAENBHO B Ka4ecTBe
3anacHbIX YacTel: AaHHble namnbl
paccuuTaHbl Ha paboTy B ObITOBbLIX
npubopax B UCKMOUYUTENBHO CMOXHbIX
TeMnepaTypHbIX, BUOPALMOHHbLIX U
BMNaXHOCTHbIX YCMOBUSX UMK
npefHasHaveHbl Ans nepeaayv
MHGOopMaLMKU 0 paboyem COCTOSIHUM
npubopa. OHM He NpeaHa3HayYeHbl Ans
MCMonb30BaHWsA B Apyrux npubopax u He
NOAXOONAT ANs OCBeLLEeHUst ObITOBbIX
NoMeLLeHnI.

2.7 YTunmsauus

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT onacHOCTb NonyyYeHus
TPaBM UNu yayLbs.

/N BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeeaeHus no
TexHuke 6Ge3onacHocTu.

3.1 Nepea ycTaHoOBKOM

[Mepen ycTaHOBKOW BApOYHOW NaHenu
nepenuwwnTe ¢ Tabnmyky ¢ TEXHUYECKUMU
[AaHHbIMU NepeyvncneHHble HUKe CBEAEHUS.
Tabnuyka c TEXHUYECKUMUN AaHHbIMU
HaxoAMTCA Ha OHULLE BapOYHON NaHenw.

CepUHbIA HOMEP .....ccceeeeeeeeeeeeeee,
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* [ns nonyyeHns nHdopmalmumn o
Haanexaluen ytunusaumm npubopa
obpatutecb B MECTHbIE OpraHbl
yrnpaBneHus.

*  Ortkntounte Nnpmubop ot ceTn
3MEKTPONUTaHWS.

*  OOpexbTe Kabenb 3NeKTPoONUTaHWS Kak
MOXHO Onvke K Npubopy 1 yTUnnanpymTe
ero.

3.2 BcTpanBaemMble Bapo4Hble
naHenu

OkcnnyaTayuus BCTpanBaeMbIX BapOYHbIX
naHernen paspeLleHa TONbKO Nocrne ux
MOHTaxa B Mebesb, NpeaHasHauyeHHyo ans
BCTPanBaeMbIX BAPOUHbIX NaHenen u
OTBevaloLLyo HeobxoaMMbIM CTaHAapTaMm.

3.3 CoegnHuTenbHbIN Kabenb

* Bapo4Has naHenb NOCTaBAseTCS C
CeTeBbIM LLUHYPOM.

» [lpu 3ameHe noBpexaeHHOro kabensi
nUTaHUS ncnonb3yiTte kabenb
cneaytowero tuna: HO5V2V2-F, koTopbii
BblaepxuBaeT Temnepatypy 90 °C n
Bbllle. MyH1MansHoe ceveHne Kaxaoro



nposoaa kabens AOMKHO
COOTBETCTBOBaTb CEYEHMIO, YKa3aHHOMY B
Tabnuue Hwke. ObpaTUTECh B MECTHbIN
CEpBUCHbIN LIeHTPp. 3ameHy ceTeBoro
LUHYpa AOMKEH BbIMOMHATL TOMbKO
KBanMMULMPOBAHHbBIN 3MEKTPUK.

/\ BHUMAHMUE!

Bce anekTpuyeckune noakmnoUeHmst
[OMKHBI MPON3BOANTLCS
KBaNUMULMPOBAHHbLIM 3MEKTPUKOM.

/N\ NPEAYNPEXOEHUE

3anpeLiaeTcst UCMonb30BaTh LUHYPbI CO
LITENcernbHLIMU BANKaMmn A1ist
noAakmoyeHns npubopa.

/\ NPEQYNPEXOEHUE

He cBepnuTh 1 He NasTb KOHLbI
NpPoBOAOB. ATO 3aMpeLLeHo.

/N NPEQYNPEXOEHUE

He nogkniovante kabenb 6e3 KOHLEBOW
rMnb3bl.

OpHoasHoe nogknovyeHue
Ypanute KoHLUEBYO runb3y kabens ¢
YepHOro 1 KOPUYHEBOTO NPOBOAOB.

2. CHvMUTE YacTb M30MSILMK C KOHLOB
NPOBOJOB KOPUYHEBOIO N YEPHOrO LiBETA.

3. TloacoeamHUTe KOHLbI NPOBOAOB YEPHOrO
1 KOPUYHEBOrO LiBETA.

4. HapeHbTe HOBYIO MMnb3y Ha KOHeL,
obuiero nposoaa (TpebyeTca
cneumanbHbIi UHCTPYMEHT).

400V2N~
CF E—
ey —
RE E—

P m—

220-240 V~
— )

—
——— .,

[Byxca3Hoe noakntoyeHue: 400 B2N~

OpHodpasHoe nogknioveHue: 220 - 240 B~

5x 1,5 Mm2 unu 4 x 2,5 mm?

5x 1,5 Mmm?2 unu 3 x 4 mm?

3eneHblil — XenTbli

S

3eneHblil — XenTbli

S

N CUHWiA 1 cuHuin N CUHWA 1 cuHuin

L1 YepHbin L YepHblil 1 KOPUYHEBBIN
L2 KopunyHeBebiii

3.4 Coopka

Mpwn ycTaHOBKE BapOYHON NaHenu nog
BbITS>KKOA O3HAKOMbTECH C MHCTPYKLMUSIMU MO
YCTaHOBKE BbITSDKKU, B KOTOPbIX NPUBEAEHbI
OaHHble O MMHUMAaIbHOM PacCTOSIHUM MeXay
npubopamu.
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B cnyyae ycraHoBku npubopa Hag
BbIABWKHbIM SLLMKOM CUCTEMA BEHTUNALMM
BapOY4HOI NOBEPXHOCTU MOXET BO BpEMSI
NPUroTOBIEHNS HarpeBaTb NPeaMEThI,
XpaHsiLLMeCcs B ALLMKE.

~—— min. 1500 —

! JT l:%n min. | ||_|Imin- 28
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HangnTte BUOEOMHCTPYKLMIO «YCTaHOBKa
WHAYKLMOHHON BapO4YHOW NaHenu

Electrolux — yctaHoBka B cTonewHuyy». ns
3TOro BBEAMTE B NoMe novcka nonHoe
Ha3BaHWe, ykazaHHOe Ha UnncTpaumm
HUXE.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation



4. ONMMMCAHNE MNPUBOPA

4.1 ®yHKLUMOHANbHbIE 3J/IeMeHTbl BapO4YHOM NOBEPXHOCTHU

VHAYKUMOHHBIE KOHCOPKM
n MaHenb ynpasneHust

,,,,,,,,,, 0

n" MoapobHble cBedeHus o pa3mepax
KOHGOPOK CM. B rnaBe « TexHnyeckune

= /l\ a [AaHHble».

|

4.2 PacnonoxeHune naHenu ynpaBneHus

OCHOBHOE MEeHI

B-
B
B
B
B
&

CumBon OnucaHue

BkntoyeHne v BbIkNoYeHe BapOYHON NaHenu.

H

)

€ro NOCTOPOHHUMU nMpeamMeTamun.

OKoLLKO KOMMyTaTopa MHMPakpacHbIXx curHanos cuctembl Hob?Hood. He 3akpbiBaiTe

3oHa ¢ dyHkumsMK XKapeHve n Bapka.

&
@ H O

3oHa ¢ dyHKumelt Bapka.

=

&

[aHWsi OQHOW KOHMDOPKM UNW pas3fenerHnst 06beAMHEHHbIX KOHEDOPOK.

Apnbik ans Bridge. O6beanHeHne ABYX pacnonoXeHHbIX PSAoM KOH(OPOK Anst Co3-

HacTporika dyHKLMIA BbITSXKKM.

=
<

OTKpbITWE 3KpaHa AaHHbIX KOHGOPKY.

(]
oo
oo

PYCCKUM

473




CumBon

OnucaHue

OTkpbITME MeHto.

WHavkaTop Tepmoluyn.

DN

MHavkaTop WiFi.

PacwmpeHHbIn BUA

B o

=
&
Ha

(@]
>
=
S

12 3 4 5 6 7 8 9 Boost

I -2 Level 1
¥

ih e O)
® e T

| Manual

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @ m

Cnmcok pexnmoB MOXeT ObITb pa3nnyHbiM B 3aBUCUMOCTU OT BEPCUU NPOrpamMmMHOro

obecneveHus.
CumBon Onwucaxwue
@ HacTpoiikn. OTKpbITME HAaCTPOEK BapOYHON MaHenu.
[= Bridge. O6beanHeHne aByx NeBbix KOHOPOK, B pe3ynbTaTe Yero oHv paboTaroT Kak

ofHa KoHdpopka.

]

Lock. BriokmpoBka / pa36riokvpoBka naHenu ynpasneHust.

Maysa. MNepeBoa Bcex paboTaroLmx KOH(POPOK HA MUHUMANbHBIV YPOBEHb HarpeBa.

pexum / Auto

1-9 YcTaHoBKa MOLLHOCTM Harpesa.
m Boost BkntoyeHne makcvmanbHOro ypoBHsi Harpesa.
Py4Horn OTobpaxeHune TekyLlel HaCcTPOVKM BEHTUNATOPA BbITSHKKU.

OcTtaHoBKa / nepesanyck BbITSXKM.

-

N

BkntoyeHne nnu BbIknoYeHne OCBELLEHNA BbITAXKN.

B

Py4Hon
pexum / Auto

MepekntoveHne BbITSXKKMA B PyYHOIN UN aBTOMATUYECKUIA PEXMM.

Bniopa Bbibop npedycTaHOBNEHHbIX aBTOMaTUYECKMX NPOrpamm Ans pa3nnyHblX BUAOB
onoa.
DYHKUNU BbiGop aBTOMaTUYECKMX NporpaMm A5 pasnuyHbIX CNocobOB NPUroTOBMEHMS.
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CumBon

OnucaHue

o >KapeHune. XapeHune npoaykToB ¢ aBTOMaTUYECKUM KOHTPONEM YPOBHEN Harpesa Ans
NpUroTOBNEHNA Pas3nnyHbLIX BUAOB Grioa.
o PacTannusaxve. PacTannusaHune pasnnyHbIx NpoAyKTOB, HAaNpUMep, LoKonaaa unm

CNnMBOYHOIro macna.

Bapka. [1ns aBTomaT1yeckoii perynmpoBk1 TemnepaTypbl BoAbl, YTo6bI OHa He nepe-
iMBanach no AOCTMXKEHUN TOYKN KUNEHUS.

HaBurauusa no gucnneto

CumBon OnucaHue
OK [ns noaTBepXXAEHMS BbIGOPa UnNu HACTPOEK.
X [Ins 3aKkpbITUSA BCMbIBAKOLLIETO OKHA.
AN CeepTblBaHWE UNy pa3BepTbiBaHWE MHCTPYKLUMIA Ha Aucnnee.
» BkntoyeHne nnu BbIKMIOYEHNE Onumun.
<> MepemelleHne Ha 0aMH YPOBEHb Bnepes Unu Hasag no Meto.
4.3 Tepmoluyn

Touka namepeHusa

BNE

(ansa xugkocTen)

>

nocyasl

]

5=

MeTka MUHUMarbHOTO YPOBHS
PekomeHayeMmblii auanasoH norpyxeHus

Kptok ansa ycrtaHoBkv TepmoLLyn Ha kpato

!

Y

neTnu

KoHTponbHasi namnoyka 3apsagHas craHuma

5. MEPEA NEPBbLIM UCIMOJIb3SOBAHNEM

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnasel, cogepxative Ceegexns no
TexHuke 6e30MnacHoOCTU.

PYCCKUN 475



5.1 HaBuraumusa no gucnnetro

G| " [all]

Auto Bl

™ Level 1

=

8 [ J

=

@
|

Manual

@QW =

[nsa nepexofa mexay aKpaHaMy KOCHUTECh CUMBOSOB B HVXHEN YacTu aKkpaHa. Bbl Takke
MOXeTe NPOBECTM NanbLeM BNEBO ANS ynpasneHus HacTpovikamu Hob?Hood nnu Bnpaso ang

nepexona k MeHto.

®

Ecnn gncnnen He pearvpyet HemeaneHHo, y6e,qme0b, YTO Bbl KOCHYINUCb LieHTpa
Bbl6paHHOFO CVIMBOJ'Ia/OI'ILlVII/I WM NONbITAWTECHh HaXKaTb €ro HEMHOTO MO3XeE.

5.2 NepBoe nogkntoyeHne K
aNeKTpoceTH

[Mpn NnepBOM NOAKMHOYEHNN BApOYHON NaHenu
K CeTu aneKkTponMTaHus Heobxoanmmo
yCTaHoBUTb BbibpaTtb A3bIK, ApKoCTb,
rPOMKOCTb U TOHbI KHOMOK.

[aHHble HaCTPOMKMN MOXHO U3MEHUTb B MEHIO
MeHto > HacTporiku > Hactpoiika. Cwm.
pasgen «ExenHeBHOe ncnonb3oBaHUE.

5.3 FlexPower

FlexPower onpenenseTt o6Lwmii ypoBeHb
MNCMNOMb3yeMOl BapOYHOWN NaHenbto
MOLLHOCTU B Npefenax yCTaHOBINEHHbIX B
AoMe npefoxpaHuTenen.

3aBoackas HacTpoika npubopa
COOTBETCTBYET MaKCUMasibHOMY YPOBHIO
MOLLHOCTW. Ecnn noaKkn4yeHne He
MO3BOMSET UCMOMb30BaTb MOMHYHO
MOLLHOCTb, €€ MOXXHO U3SMEHUTb.

®

Ecnu yposeHb mowHocTr Hke 2000 BT,
aKTMBMpoBaTb Kakne-nmbo
aBTOMaTunyeckune nporpammel (bnoaa
nnn GYHKLININ) HeBO3MOXHO.

1. BblknounTe BapOYHyt0 NaHernb.
2. Yb6epautecb, YTO BCE KOHGOPKU
BbIKITOYEHbI.
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3. KocHuTecb — Ha gucnnee, 4Toobl
OTKpbITb MeHio.

4. Bblbepute nocnegosatensHo HacTponku
> Hactpowka > FlexPower, a 3atem
BblbepuTE NOAXOAALLNIA YPOBEHD
MOLLHOCTW.

5. KocHutech < unm X Ons
NoATBepXaeHusl BolGopa cnepyite
WHCTPYKUMAM Ha gucnnee.

/N MPEAYNPEXOEHWUE

Y6enunTech, 4TO BbIGPaHHBIA YPOBEHb
MOLLIHOCTV COOTBETCTBYET HOMUHamy
npeaoXpaHUTenen, yCTaHOBIEHHbIX Ha
OOMaLLHEM 3NEKTPOLLMTE.

5.4 BecnpoBogHoe noakntoyeHue/
NoAKIMYEeHMe K NPUSIOXKEHUIO

[nsa ncnonb3oBaHWs NPUNOXEHUS BapoYHas
naHenb AOMKHa ObITb NOAKNIOYEHA K
©ecnposogHor cetn. WiFi BkntoyeHa no
YMOMYaHuHo.

1. KocHutecb —.

2. Bblbepute Hactpoiku > MogkntoyeHus >
WiFi.

3. KocHuTtecb nonsyHka ' ) 4yTOObI
aktnsuposatb WiFi.



Tenepb BapoyHas naHenb rotoea K
NOAKMYEHMIO kK BecnpoBoaHON ceTn 1
NPUINOXEHWIO.

4. KocHutecb MOOKIMHOYEHVE.

5. 3arpysute npunoxeHue. OTckaHmpynte
QR-Kkoa, pacnonoXxeHHbIW Ha 3agHewn
CTOpPOHE 06M0XKKN PYKOBOACTBA
nonb3oBaTtens, Unu 3arpysute
NPUINOXEHNe HEMOCPEACTBEHHO 13
MarasunHa npunoXxeHun.

6. OTkponTte NnpunoxeHve un
3aperncTpupymTech, YTobbl NONy4nTb
YYeTHYI0 3anunchb.

7. [obGaBbTe HOBbI NpMBOp.

8. Cnepgyiite NHCTPYKUMAM B NPUNOXEHUM,
4YTOObI 3aBEpLUMTL NpoLecc
NOAKIIYEHS.

MameHeHne/geakTn BaLuA ceTeBoro
nogKnr4veHus

YT106bI OTKIOYNUTE BApPOYHYH NaHesb OT
[OoMallHen ceTu:

1. KocHutecb =—.
2. Bblbepute Hactpoiku > MogkntoyeHus >

WiFi:

*  Y100bl OTKNHOYUMTL NpUbOp OT
6ecnpoBOAHON CETU, HAXMUTE
OTKNKOYEHKE.

« [nsa sbikntoveHns WiFi kocHuTech

nonsyHka »

[ns nogknioveHnss BapoyHON NaHenu K HOBOM
©ecnpoBoAHOM CeTu CM. pasaen
«BecnpoBoaHoe noakntoYeHe/noaknYeHne
NMPUINOXEHNS» BbILLE.

5.5 ConpsikeHue u kKanubpoBkKa
Tepmoluyn

Bo Bpemsi noctaBkn TepmoLLyn He CONpsiKeH
C BapoyHol naHenbto. Conparute ero nepes
nepBbIM UCNOSb30BaHMEM U NPU 3aMeEHEe
Ha HOBbIWN.

[na obecneyveHns TOYHOCTU N3MEPEHUS
TemnepaTypbl Bcerga kanwbpyiite Tepmoluyn
nocne ConpsKeHus.

KocHutecs —.
2. Bbibepute Hactpoiku > MogkntoyeHus >
Bluetooth.

3. KocHutecb nonayHka ) 4TOObI
akTnsmuposatb Bluetooth.

BapoyHas naHenb aBTomMaTtu4eckn HaxoauT

AOCTYMHble akceccyapbl. Ecnn Tepmolyyn He

oTobpaxaeTcs B cnucke, yoeanTech, YTO OH

3apskeH. 3aTeM BCTPSAXHUTE U KOCHUTECH

ABaX[bl, NOKa UHAMKATOP HE HAYHET MuraThb.

4. Bbibepute TepmoLlyn 13 cnmcka u
cnepfynTe UHCTPYKUMSAM Ha aucnnee,
4YTOObI 3aBEPLUNTL NPOLECC COMPSIKEHNUS.

[Mocne conpsixeHusa Ha aucnnee

aBTOMaTUYECKN OTOBOpaxaeTcs aKpaH

KanmopoBKM.

5. Haxmute START n cnepyite
WHCTPYKUMAM Ha aucniee, 4Tobbl
3aBepLUMTL NpoLecc KanubpoBku.

Ecnu He oTkannmbpoBaTb TepMoLLyn Ha 3TOM

aTane, 37O MOXHO caenaTb no3xe. Beegute

HacTpoiku Bluetooth ewe pas n Bbibepute

Tepmouyyn, 4ToObl NPOAOIMKNUTL HACTPONKY.

YTto6bl UCNONb30BaTh BCe PyHKLNN

Tepmolyyn, cHavana oTkanuopynTe ero.

—

C6poc/ynaneHune Tepmollyn

B nto6oi MOMEHT MOXHO cOpPOCUTL
TepmoLLyn unm oTKIKOYNUTL Er0 OT BaPOYHOW
naHenu.

1. KocHutecb —.
2. Bbibepute Hactpoiku > MogkntoyeHms >
Bluetooth.
Ha gucnnee otobpaxkaeTcst NOAKIOYEHHbIN
Tepmouyyn.
3. Haxmute Tepmolyn.
» [1ns NOBTOPHOWM KannbpoBku
Tepmouwgyn kocHutecs CBPOCUTD.
*  Yro6bl oTKMOUMTL Tepmoluyn oT

BapOYHOWN NaHenu, KOCHUTECH ‘ﬁT.
[Ina noBTOpPHOro NoAkntoyYeHns TepmMoLyn
unun gobaBneHnst HOBOro CM. pasaen
«ConpspkeHne n kannbpoka TepmoLyny.
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6. EXXEOHEBHOE UCTOJIb3OBAHNE

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

HacTpoiuku HarpeBa BapouHasi naHenb

BbIKJIlOHaeTcsa Yepe3

6.1 BknroyeHue nnu BbIKNOYEeHUe

KocHuTechb Ha oaHy cekyHay (D 4TOObI
BKITHOUUTb UMW BbIKIOYUTL BapOYHYHO
naHernb.

6.2 ABTOMaTn4yeckoe BblKNOYeHUe

HaHHaa dyHKLMA aBTOMaTM4YeCKu
BbIK/l04aeT BapoUHYyIo NaHernb, ecnu:

*  BbIKMOYEHbI BCE KOHOPKM.

* He YyCTaHOBMeEH ypOBEHb HarpeBa nocrne
BKITIOYEHNS BAPOYHON NaHenu.

* naHenb ynpaeneHus Yem-nubo 3anuta,
WM Ha Hel 4To-NMBO HaxoauTCsa Jonblue
[OecsITU CekyHA (ckoBopoaa, Tpsnka u
T.n.). BoigaeTcs 3BykOBOW curHarn, u
BapoyHas naHenb BblkMovaeTcs. Yganute
npeamMeT Unu OYNCTUTE NaHernb
yrnpaBneHus.

+ BapouHasi naHenb CTAHOBUTCS CIMLLKOM
ropsiyel (HanpumMep, Koraa XuakocTb B
KacTptone MnosiHoCTbIo Bblkunaer). Mepen
“cnonb3oBaHMEM BapOYHOW NaHenm
fawvite KOH(OopKe OCTbITb.

*  MCMoNb3yeTcs HenoaxoasLias KyxoHHast
nocyza, Unm Ha KOHKPETHOM KOHdopKe
oTcyTcTBYeT nocyaa. HaykumnoHHas
KOHGpOpKa BbIKMIOYAETCS aBTOMaTUYECK/
yepes 50 cekyHa.

* Bbl HE BbIKMYMIN KOHOPKY U HE
N3MeHUNN ypoBeHb Harpesa. Yepes
HeKoTOpoe BpeMsl BbiAAETCsl 3HAYOK, U
BapoYHas NaHenb BbIKMOYaETCS.

CooTHOLIeHMe YPOBHA Harpesa u

BpeMeHMU, Nocrie KOTOporo Bapo4Has

naHenb BbIKMKOYaeTCA:

7-9 1,5 yaca

@

[Mpn ncnone3osaHumn XapeHue BapoyHas
naHenb BblkMtoYaeTcs Yepes 1,5 vaca.
Mpwn ncnonb3oBaHun PactannvmeaHve
BapoyHas naHenb BblKMOYaeTcsa Yyepes 6

HacTpoiiku HarpeBa BapouHas naHenb

BbIKNIOYaeTCcs Yepes

1-2 6 vacos
3-5 5 vacos
6 4 vaca
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4acos.

6.3 ObHapyxeHue nocyabl

[aHHas dyHKUuSa onpefensaeT Hanvume
KYXOHHOW MOCyAbl Ha KOHhopKax u
BbIKIMIOYAET WX, ECMU BO BPEMS
NPUroToBNeHUsi He obHapyXXeHO Nocyabl.

» Ecnu Bbl nocTaBuTe Nocyay Ha KOHOpKy
00 BKIOYeHNs npnbopa, Ha aKkpaHe
[OaHHbIX 3TOW KOHOPKM 0TOBPa3nTCst
naHenb ynpaBneHus ceporo LBeTa.

» [laHenb He oTOGpaxaeTcs, ecnu Ha
KOHpopKe HEeT nocyapl unv nocyaa He
0BHapyxnBaeTCcs 13-3a HeMpaBuUbLHOTO
pasmMeLLeHNs NN HENOAXOASLLErO
mMaTepwuana.

« Ecnu Bbl cCHUMKUTE nocyAy C BKHOYEHHOM
KOHpopkM 1 Ha Bpems ybepeTe ee B
CTOPOHY, 3KPaH AaHHbIX
COOTBETCTBYIOLLEN KOH(OPKN HAYHET
muratb. Ecnu Bbl He noctaBute nocyay
06paTHO Ha BKITHOYEHHYHO KOHOPKY B
TeyeHune 120 cekyHn, KOHopka
aBTOMaTUYECKMN BbIKIOYUTCH. YUTOGbI
BO30OHOBWTbL NPOLLECC NPUIrOTOBMEHUS,
ob6s3aTensHO nomecTuTe nocyay obpatHo
Ha KOHPOPKN [0 NCTEYEHUS YKa3aHHOro
BPEMEHW.

6.4 Ucnonb3oBaHne KOHPOPOK

MHAYKUMOHHBIE KOHDOPKY @aBTOMaTUYECKM
noACTpamBalTcs nog pasMep AHa nocyabl.



®

[ns obecnevyeHns onTUMarnbHOM
Tennonepeaayn CNosb3ynTe KyXOoHHYHO
nocyay ¢ AHuLLEeM, AnaMeTp KOTOpown
CcOoBMagaeT C pa3mMepoM KOHKPETHOM
KOHOPKM (CM. MaKCMManbHOe 3Ha4YeHne
anameTpa KyxOHHOM nocyapl B pasgene
«TexHu4eckme gaHHbley >
«Cneundukaumnsi KOHHOPOK»).
Y6enutech, 4TO Balla nocyaa noaxoauT
ONs1 UCMONb30BaHWSA Ha MHOYKLUMOHHBIX
Bapo4HbIX NaHensx. MogpobHee o Tunax
nocyabl CM. B rnaee «YkasaHusi u
pekomMeHaaLumny».

[nsa BKMOYEHMSA KOHOPKN NOMECTUTE
nocyay B LEHTP KOH(POPKM 1 KOCHUTECH
CVYMBOSa COOTBETCTBYHOLLEN KOHOPKN. Ha
ancnnee otobpasaTcs AOCTyMNHble
nporpamMmel. YCTaHOBUTE YpOBEHb Harpesa
unu BolibepuTe 0QHY U3 aBTOMATUYECKUX
yHKUMI. YTOObI BEPHYTLCSA B OCHOBHOE
MEHI0, B MPAaBOM BEPXHEM YTy KOCHUTECH

C nomoLwbto dyHKUMK Bridge KyxoHHas
nocyaa 6onbLUIoro pasmepa MoxeT
HarpesaTtbCs ABYMS KOH(bopkamu
OOHOBPEMEHHO.

B cnyyae paboTbl Apyrux KOHPOPOK YPOBEHb
HarpeBa HY>XHOW KOH(OPKN MOXET BblTb
orpaHunyeH. Cm. pasgen «Cuctema
YNpaBreHNsi MOLLIHOCTBIO».

6.5 Hactpouku HarpeBa

1. BknounTe BapoyHyto NaHenb.

2. YcTaHoBMUTE KacTpHOMio Ha BbIGpaHHYyO
KOH(POPKY 1 KOCHUTECH CUMBOMa
COOTBETCTBYIOLLEV KOH(OPKN.

3. KocHuTech nnu nposeaunTe nanbueM,
4TOObI yCTAHOBUTL TPEBYEMBIN YPOBEHL
HarpeBa.

3HaukM ypoBHen MoLHocTu 1-9

yBENMYMBatoTCs, @ MaHemNb yrpaBneHust

CBETUTCS KpacHbIM LIBETOM 1 OTOOpaxkaeT

TEeKyLLyt0 MOLLHOCTb. [Npu BiGOpe ypoBHS

MOLLHOCTW 3KpaH NepexoanT B pacLUMPEHHbI

PEXUM.

01 234@67898005t
Q/

YpoBeHb HarpeBa MOXHO Takke U3MEHUTb Ha
3KpaHe JaHHbIX KOHopkK. YTOOLI NepenTn
Ha 9KpaH AaHHbIX KOH(POPKK, KOCHUTECH
LeHTpa pacLuMpeHHOoro akpaHa. Ans

M3MEHEHUS1 YPOBHS HarpeBa KOCHUTECb ——

nnm + YT106b! OTKPbLITL PaCLUMPEHHbIN
3KpaH, KOCHUTECH YPOBHSI MOLLHOCTMW.

6.6 Boost

[aHHas yHKUMSA yeunuBaeT HarpeB Ha
WNHAYKLMOHHbIX KOH(popkax. [aHHasa yHKUMSA
MOXET ObITb BKIMOYEHA AN KOHGOPKM
TONBKO B TEYEHWNE OrPaHNYEHHOrO BPEMEHN.
o ncreveHmmn aToro BpeMeHn KoHpopka
aBTOMaTUYeCKkn Bo3BpaLlaeTcs K
MaKCUMarnbHOMY YPOBHIO Harpesa.

1. BbiGepuTte kOHOPKY.

2. KocHutech Boost, 4TOOBI BKNIOYUTL
PYHKLMIO.

DYHKLNSA BbIKIOYAETCS aBTOMATUYECKN.

YT06bI BPYYHYHO OTKMHOUUTL ATY OYHKLMIO,

BblbepuTe KOHPOPKY N U3MEHNTE YPOBEHDL

Harpesa Ha «0».

@

Boost He paboTaerT, korga:

» Pabotaert Bridge.

*  MouwHocTb B ogHoM dhase
HegocTaTouHa (cM. pasgen «Cuctema
yrpaBeHNsi MOLLHOCTbLIO®).
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MakcumanbHble 3Ha4YeHUs
NPOAOIMKNTENBHOCTU NPUBEAEHBI B
[naBe «TexHn4eckne gaHHbIEY.

6.7 OptiHeat Control
(TpexcTyneH4YaTbI UHAUKATOP
OCTaTO4YHOro Tenna)

/\ BHUMAHMUE!

[Moka roput nigukaTop Il / I / |
CyLLeCTBYeT ONacHOCTb OXora un3-3a
OCTaTOYHOro Tenna.

VIHOYKUMOHHbIE KOHPOPKM co3aatoT Tensno,
HeoOxoaMmoe NS NPUroTOBIIEHUS MULLN,
HenocpeacTBEHHO B AHWLLE YCTAHOBEHHOM
Ha Hux nocyapl. CTeknokepamuka
HarpeBaeTCcsl OT Tenna KyXOHHOM nocyabl.

Ecnu koHdopka elle ropsiyasi, BKIoYaTcs
nHamkaTopbl. OHY MOKa3bIBalOT YPOBEHb
OCTaTOYHOrO TEMa UCMOMNb3YEMbIX B AaHHbI
MOMEHT KOH()OPOK:

I I I — NPOAOOJIKUTb NPUTrOTOBIIEHUE;
“ — noggepxaHue Tenna;

I — OCTaTOo4HOEe Tenno.

MHOmkaTop MOXET TakkKe BKNIOYUTLCS:

*  [ONsi COCEAHUX KOHGPOPOK, AaxKe eClv OHU
He UCMOonb3yTCs;

* KOrga Ha XONOAHY KOH(POPKY nomeLlatoT
ropsiuyto nocyay;

* Korga BapoyHasi naHesb BbIKIYeHa, HO
KOHdopKa eLe ropayas.

MHavkaTop ucyesaeT nocrne nosHoro
OCTbIBaHWSA KOH(OPKM.

6.8 X! Pexum nogaepXxaHums tTenna

[aHHas dyHKUMSA coxpaHsieT bnoga B
TEMNOM COCTOSIHUMN MPU HA3KOM 3HAYEHUN
TemnepaTypsbl.

Pexum nogaepxaHus Tenna MoXHO
1cnonb3oBaTb TOMbKO B TOM Cryyae, ecnu
KOH(hOpKa eLLle Tennas nocne 3aBepLueHns
npoLecca npuroTosneHns (otobpaxaeTcs
3HaYOK OCTATOYHOrO TEMNa) 1 nocyaa cTout
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Ha koHdopke. [laHHas dyHKUuSa He paboTaeT
npu XonoaHoM KOHAOPKE.

1. KocHutecb LR, Ons BKNOYeHus Pexnm
nogaepXxaHus Tenna.

Pexum nogaepxaHus Tenna paboTtaeT oo

Tex Nnop, Noka He BbIKITIYNTCS.

2. [1ns BbIKNIOYEHNS PYHKLUN KOCHUTECH @
B BEPXHEM NIeBOM Yrny gucnies.

Mpy HEO6XOAMMOCTM MOXHO YCTaHOBUTb

Tanvep. Cm. rnasy «Onumu Tanvepa.

6.9 Onuuu Tanmepa

5/ ECO Timer

[aHHas dyHKUMA ucnonb3yeTcs AN 3agaHus
NPOAOIKUTENBHOCTU PaboThl KOH(OPKM 3a
OOMH LVMKI NPUTrOTOBNEHUS.

B uensx skoHOMWM 3HEprun HarpeeaTesb
KOH(POPKYM BbIKMHOYAETCS 40 3BYKOBOrO
curdana ECO Timer. Bpemsi paboTbl
pa3nuyaeTcsi B 3aBUCMMOCTYM OT YPOBHS
Harpesa 1 NpoOAOIKUTENBHOCTYM NpoLiecca
NPUroTOBIEHWS.

[aHHYI0 (PYHKUMIO MOXHO UCNONb30BaTh,
Koraa KoHdpopka BkrtodeHa. OyHKUUIO MOXHO
3agaTb ANS KaXaour oTAenbHON KOH(OPKK.

1. CHavana ycTaHOBUTE YPOBEHb Harpesa
COOTBETCTBYIOLLEN KOHPOPKK, a 3aTem
yCTaHOBWTE NapameTpbl AaHHOW

yHKLMN.
2. KocHuTecb cumBona KoHGOpPKH.

3. Koctmrecs O.

Ha gucnnee nosBuTCA MeHto Tanvepa.

4. YT06bI BKNIOYMTL DYHKLMIO, YCTAaHOBUTE
bnaxok BbIknounTb KOHOPKY .

5. YcraHoBwuTe Bpems.

6. KocHutecb OK ans nogTBepxaeHus.

BbiGop Takke MOXHO OTMEHUTL KacaHneMm

X

Bbl MOXeTEe M3MEHUTb HACTPONKM OyHKLUN
ECO Timer Bo Bpemsi NpUroToBneHUs:

kocHuTech 31 psiooM C TaliMepoMm, a 3aTem
BblbepuTe PEOAKTUNPOBATD.

Mo ncteveHnn BpeMeHn Tanvepa pasgaetcs
3BYKOBOW CUrHan v nosiBnsieTcst
BCMnblBatoLee OkHO. [N BbIKNOYEHNs!
curHana kocHutecb OK.



YUTo6bl BBIKMOYNTL AaHHYIO DYHKLMIO,
ycTaHOBUTE YpoBeHb Harpesa Ha 0. [ipyroi

BapuaHT: KOCHUTECb —Qﬂ PAOOM CO 3HaYEeHUEM

Taﬂmepa, 3aTeM KOCHUTECb X n
nogreepaunTe cBOM Bbl60p B OTKpPbIBLLEMCA
BCMblBaloLEM OKHe.

QTimer

[aHHyo PyHKUMIO MOXHO MCNONb30BaTh,
Korga KoHdopKa BKMtoYeHa.

®YHKUMS He BNUSIET Ha Apyrue
OZHOBpPEMeHHO paGoTatoLne yHKUMK.

1. Bbibepute nobyto KOHOPKY.
Mpwn aToM Ha aucnnee nosiBnsieTcs
COOTBETCTBYHOLLUIA PETYNATOP.

2. KocHutecb @

Ha gncnnee nosiBUTCA MEHIO Tanmepa.

3. YT0O6bl BKNIOYMTL JAHHYO (OYHKLMIO,
ybepuTe naxok Bblkniountb KOHOpPKY.

4. YcraHoBUTE BpeMs.

5. KocHutecb OK gns nogteepxaeHus.

BbiGop Takke MOXHO OTMEHUTb KacaHWeM

X.

Bbl MOXXeTe N3MEeHUTb HAaCTPOMNKN (PyHKLMN
Timer BO BpeMsi MpUroTOBMEHNS: KOCHUTECH

Q psdoM C TaiMepom, a 3aTem BbiGepuTe
PEOAKTUPOBATbD.

Mo ncreyeHun BpemeHn Tanmepa pasgaeTtcs
3BYKOBOW CUrHan un otobpaxaetcs
BcnnbiBatoLwee okHo. KocHutech OK, 4ToGbI
OTKMIOYNTL 3BYKOBOM CUrHan.

[ns BbikNtoYeHnsa dyHKUMn KocHuTech Q

pSiAOM C TariMepom, Bbibepute Xn
noaTBepaMTe CBOI BbIGOP Npu NosiBNeHUN
BCMIbIBAOLLENO OKHA.

6.10 (3 / *** Bridge

3OTa PyHKUMSA CNYXNUT Ans 00beanHEHUS
ABYX KOH(OOPOK, B pe3ynbTaTe Yero oHu
paboTatoT Kak ogHa KoHdopKa U UMEIT TOT
e ypoBeHb Harpesa. [lJaHHyo yHKLUIO
MOXXHO MCMNOMb30BaTb AN NPUroTOBMNEHUS B
©onbLuor nocyae.

Mocyna gomkHa HakpblBaTb LIEHTPbl 06enx
KoHdopok. Ecnu nocyaa pacnonoxeHa
MeXay ABYMSs LLeHTpaMu, AaHHas yHKLUMS
He BKMoYaeTcs.

1. TlMocTtaBbTe nocyay Ha ABe KOHGOPKHU.
2. HaxmuTte == >Bridge. MoxHo Takxe

1cnonb3oBaTth ApnbIK *°°, BUOUMBIN B
0630pe 30HbI.

3. YcTtaHoBuUTe ypoBeHb Harpesa.

[ns BbikNoYEHNSA (PYHKLMN KOCHUTECH

apnbika . KOHpopKM Ha4yHyT CHOBa
paboTaTb He3aBWCMMO ApYr OT Apyra.

6.11 |l May3sa

[aHHas dyHKUMA nepeBoanT Bce
paboTatoLme KOHPOPKMN Ha HAMEHbLUNIA
ypOBeHb Harpesa.

Bbl He MOXeTe akTuBMpOBaTb 3Ty (PYHKLMIO,
€CNN BbINONHAETCA Kakas-nmbo
aBToOMaTunyeckasi nporpamma (bntoga nnu
DYHKLUNN).

Mpu paboTe hyHKLMM BO3MOXKHO

ncnonbaosanme Tonbko cumeonos O n
BO3OBEHOBUWTb. Bce ocTtanbHble cumBOnbl
Ha naHenu ynpasneHunsi 3ab6noknpoBaHbl.
[aHasa dyHKUMA He oTKNoYaeT PyHKLMN
Tanmvepa. o okoH4YaHuK paboTbl Tarimepa
KOCHUTeCh Ntoboro mecTta Ha aKpaHe, YToObI
BbIKNIOYNTL 3BYKOBOWM CUrHan.

1. KocHuTtecb ==, 4T0ObI OTKPbITL MeHt0.

2. KocHutecb || , YTOObI BKMOUYNTL
dyHKLMIO.

YpoBeHb HarpeBa CHUXaeTcs 4o & (Pexum
noaaepXxaHus Tenna).

YT06bI BBIKNIOUNTL DYHKLMIO, KOCHUTECH
BO3OBHOBUTb.

ByayT BOCCTaHOBNEHbI NpeaplayLime
HaCTPOMKM Harpesa.

6.12 @ Lock

Bo Bpemsi paboTbl BApO4HON NaHeNn MOXHO
3abnokMpoBaTh NaHenb ynpasneHus. 9To
npefoTepaLlaeT cryvyaHoe n3aMeHeHve
YPOBHS Harpesa.

1. YcTaHoBUTE YpOBEHb Harpeea.
2. KocHutecb ==, 4T0ObI OTKPbITb MeHio.

3. KocHuTechb lfl, YTOObI BKITIOUYUTL
yHKLMIO.
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[nsa BbIKIOYEHNS DYHKLUN B HXXMUTE U
yaepxusante PASBITOKMPOBATDL B
TeueHue 4 cekyHa.

®

[Mpu BbIKNOYEHUN BapOYHOM
NOBEPXHOCTW AaHHas PYHKUUS Takke
BbIKITOYaeTCs.

6.13 Child Lock

OT1a yHKUMs NnpegoTBpaLLaeT cnyvyanHoe
MCMNONb30BaHNe BapOYHOWN NOBEPXHOCTMU.

1. KocHuTecb ==, 4T0bbI OTKPLITL MeHto.

2. Bblbepute Hactpowiku > Onyum > Child
Lock.

3. [ns BKkYEHMS OYHKUMMU BKIIOUMTE
nepekntoyatenb U KocHuTech byke E-U—
O B angaBUTHOM Nopsiake.

YTo6bl OTKNIOYMTE JAHHYO OYHKLMIO,

YyCTaHOBMWTE NepekoyaTenb B MONOXEHNE

«BbIKJ1».

[Mocne BKNOYEHUS MOXET NPONTU HEKOTOpoe
Bpemsi, Npexae Yem OyHKUMA HauyHeT
paboTaTb.

6.14 O6wan uHpopmauyumsa o
Tepmoluyn

Tepmolyn — aTo 6ecnpoBOAHON AaTuMK
TemnepaTypbl. Ero MoxHO ncnonb3oBaTtb Ans
HaCTPOMKM NapamMeTpoB NPUrOTOBMEHUS B
3aBUCUMOCTHM OT TVNa NPOAYKTOB U UX
NoAAepXXaHWs Ha NPOTSHKEHUN BCEro
npovecca npuroToBneHus. TepMoLLyn Takke
paboTaeT Kak TepMOMETP, NOMOTatoLLINiA
crneauTb BO BPEMS MPUrOTOBIIEHNS 3@
TemnepaTypour NPOAYKTOB UMW XNAKOCTEN.
MoxxHo BkntounTb Tepmollyn ans bnoga un
DOYHKUUWW, a Takke B py4HOM pexume.

TepmoLLyn NoAKMYaeTcs K BapoO4HOM
naHenu yepes Bluetooth n TpebyeT 3apsaaku.
B cootBeTcTBuM ¢ Hopmoit: EN 60335
Tepwmoluyn criegyeT 3apshxaTb TOMNBKO C
NMOMOLLbIO 3apsiAHON CTaHUMKM U aganTtepa
nuTaHus, BXOAALWMX B koMmnnekt. OgHa
MWUHYyTa 3apsakv obecneymsaeT Ao 8 yacos
paboThbl.

LiBeT namnoyku nHamnkatopa ykasbiBaeT Ha
cocTosiHue TepmoLyn:
* KpacHbii — 3apsikaeTtcs
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e KpacHbli muratowuin — curHan Tpesoru /
HU3KWI 3apsig 6aTapen

* 3eneHbli — MOJIHOCTbIO 3apsPKEH

e CUWHWIA — NPONCXOAUT coeanHeHne

Touka, B KOTOPOV NMPOU3BOASITCS U3MEPEHUs,
HaxoamTCsa nocepeanHe Mexay KOHYMKOM U
OTMETKON MUHUMAIIbHOIO YPOBHSI.
YcTtaHoBute TepmoLLyn B NPOAYKT Kak
MUHUMYM O OTMETKU MUHUManbHOro
ypoBHs.. [Tomectute TepmoLLyn Ha kpaw
KacTpHNu U CKOBOPOAbI C MOMOLLIbIO
Kptoyka. TonbKko MeTannmyeckas 4acTb
TepMoLLyna MOXeT KOHTaKTUpOoBaTb C NuLLen
1 xxuaKocTbio. Ecnu oH ynan B XnAaKoCTb,
OCTOPOXHO U3BMEKNUTE Er0 C MOMOLLbIO
noaxoasilero npegmeTa.

PekomeHpauuu B criyyae XuakocTemn

e [orpysnTte TepmoLlyn B XUOKOCTb Ha 2-5
CM BbILLE OTMETKM MUHUMAnNbHOrO YPOBHS,
4TO6bI AOCTUYL ONTUMAaNbHbLIX
pe3ynbTaToB NPUrOTOBMEHNUS.

*  VcnonbayiTe KpbILWKY A5 9KOHOMUK
BPEeMeHU 1 3Hepruu. MNocTtaBbTe OTMETKY B
norne «/cnonb3oBaTb KPbILLIKY».

PekoMeHpauum B criyvae TBepAabIX
npoayKToB

* CnepyWTe NHCTPYKUMSAM Ha gucnnee,
4TO6bI NPaBMUILHO MOMECTUTL TepmoLLyn
B NPOAYKTE AN AOCTUXEHMS
ONTUMarnbHbIX Pe3ynbTaToB
NPUroTOBNEHUS.

* BcraBbTe Tepmollyn B camyto TONCTYHO
YacTb nNpoaykTa.

* Y6eguTtech, 4To TepmoLLyn Hagnexawmm
obpa3oM BCTaBneH B MPOAYKT.

* [pu npurotoBneHnn maca/pbiobl
TONLLMHOWN 2-3 CM CMKOHYMK TepmMoLLyn
OOIMKeH KacaTbCst AHa NOCyAbl.

* [lpu HeobxoaumMocTu cHUMKTE TepmoLLyn
nepea nepesopavmMBaHMEM Kycka, 3aTem
CHOBA YCTaHOBUTE €ro.

* [lpu NpUroToBNEHMN Ha nnaH4ye
ybeaunTecn, 4To py4dka TepmoLlyn
HaxoauTcsa 3a npegenamu ee
NOBEPXHOCTW.

6.15 MNpurotosneHue npwm
nomolum Tepmolyyn

Mepen Hayanom NpuroToBnexHus yoeanTecs,
41O TepmoLLyn NoaKIYeH, oTkanMbpoBaH u



3apskeH. CM. pasgen «MNepen nepsbim
1CMOSb30BaHNEMY.

Mpu Mcnonb3oBaHUM aBTOMATUYECKNX
nporpamm, Takmx kak «®YHKUNN» nnn
«Bnogay, ncnonedynte Tepmollyn B
KayecTBe AOMNOMHUTENBHOMO
BCMomMoraTensHoOro cpeacTaa Ans
N3MEPEHWSI, YCTAaHOBKU U PETYNINPOBKY
LeneBow TemnepaTypbl KOHPOPKM,
yka3aHHoW Ans kaxgoro 6noga nnu cnocoba
npurotoBneHusi. Cm. pasgensl «PYHKLINN»
n «bnrogar.

1. BbibepuTe dyHKuymio nnu Bug 6nroga s
MeHto.

2. Haxwure /8 npaBoOM BEPXHEM Yriy
avcnnes, YTobbl YyCTaHOBUTbL UK
OoTperynupoBarTh LeneByo Temrneparypy.
*  MoxHo KocHyTbca OK B BepxHel

4YacTu BCMMbIBAOLLEro OKHa 1

BbIGpaTh HACTPOWKM MO YMOMNYaHWI.
[Onsa Toro 4ytobbl HaBcerga OTMEHUTL
NosiBNEeHNE pacKpbIBaOLLErOCs OKHA,

noctaebTe chnaxok L nepeg
BKIMIOYEHNEM (PYHKLMW.

* [Ins HekoTOpbIX OYHKLUMIA Ha gucnnen
BbIBOASITCH pauyoHanbHbIE COBETbI.

» [ns >XapeHve ypoBeHb Harpesa no
YMOMNYaHMIO MOXHO U3MEHUTb. [ns
psiaa 6nog npy UCnonb30BaHnA
TepmoLLyn JOCTYNEH KOHTPOb
TemnepaTypbl BHYTpU NpoayKTa.

* Psag onuyuin HaunHaeT paboT ¢
npeasapuTenbHOro pasorpesa. Xoa
npoLecca oTpaxaeTcs Ha NuHenke
ynpaeneHusi.

* [ns 6onblMHCTBA ONUMIA, Hanpumep,
SousVide u Mpunyckaxue, 3agaHHyto
no yMO4aHuo TeMmnepartypy MOXHO
N3MEHUTb.

¢ MOXHO U3MeHUTb 3adaHHoe MNo
YMOMNYaHuWIo Bpems unv 3agatb CBoe
cobcTBEHHOE 3HaveHue. Ons
SousVide npegsaputenbHO
YyCTaHOBMEHO MWHUManbHOE BpeMs
NPUroTOBIIEHUSI.

3. Cnepyvite ykasaHuam us
PacCKpbIBAKOLLMXCS OKOH.

4. Tlo uctevyeHnn 3agaHHOro BpeMeHU n/mnm
nocne AOCTUXeHUs 3a4aHHON
TemnepaTypbl pa3gaeTcs 3ByKOBOM
CUrHan n nosiBnsieTcs yBefomIeHune.
KocHutecb OK, 4TOObI 3aKpbITb OKHO.

TepmomeTp

[Mpu NPUroToBNEHUN BPYYHYIO MOXHO
ncnonb3oBaTtb TepmoLlyn B KayecTBe
TepMomeTpa Ans U3MepeHust Temneparypsbl
6ntoga v yBefoMIeHNs O JOCTUXKEHUN
Lenesowv TemnepaTtypbl.

1. OTkpowiTe NOnN3yHOK KOHOPKM 1 3agdanTe
YypOBEHb Harpesa.

2. Haxmute /8 NpaBoOM BEpXHEM yriy
3KpaHa.

CnepynTte ykasaHWsiM Ha aucrnnee.

3. YcraHoBuTe Lenesylo Temneparypy
6niopa.

TekyLwias TemnepaTtypa, MU3MepeHHas ¢

nomotysto Tepmollyn, Tenepb oTobpaxaeTcs

B npasom yrny gucnnes. Mpu

HeoOX0AMMOCTM HaXMUTE eLle pas, YToOb!

OoTperynupoBath LieneByto Temneparypy.

4. Tlo JOCTMXKEHUN KOH(OPKON 3aAaHHOM
TemnepaTypbl pa3gacTcs 3BYKOBOM
CUrHan v NosIBUTCSt yBeAOMIEHME.

6.16 < ®YHKLIMK: XKapenue

3Ta yHKLUMSA NO3BONSET 3afaTb HY>KHbIN
YPOBEHb HarpeBsa Ans Xapku NPoAyKTOB.
BapouHas naHenb nogbupaet Temneparypy
ANS pasHbIX BUAOB 6104 1 NOAAEPXKUBAET ee
B npotiecce npuroTosnexus. MNocne
YCTaHOBKW YPOBHSI MOLLHOCTY Harpesa
py4YHas perynvpoBka Temneparypbl He
TpebyeTcs.

/N NPEQYNPEXOEHUE

VcnonbayinTe TONbKO XONOAHYIO MOCYAY.
He ocTaBnsvite BapoyHyto naHenb 6e3
npucmoTpa BO BpeMsi paboTbl JaHHOM
yHKLUN.

1. TMoctaBbTe ckoBopoady 6e3 macna u xupa
Ha OfiHY U3 XONOAHbIX KOHGOPOK crneBa.
MOXHO ncnonb3oBaTb O4HY KOH(OPKY
WU NOAKNI0YNTL 06e BOKOBbLIE 30HbI C
nomouypsto Bridge.

2. Bbibepute PYHKLUUN > XapeHue.

3. Tpu HeobxogmMmocCTH nogkntunTe
TepmoLuyn.

Haxwnte ./~ ONs perynvpoBku
Temnepatypbl.

4. BblbepuTe ypoBEHb XapKu.
HaunHaeTca npeaBapuTenbHbI pasorpes.
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5. [lpu HeobBxoouMOCTM yCcTaHOBUTE
Tanmep.
BkntovaeTca Tanmep.
Korga temnepaTypa nocyabl 4OCTUTHET
3a4aHHOro 3HayeHwus, pa3gacTcs 3ByKOBOM
CUrHamn n OTKPOEeTCst HOBOE BbiMNsibiBatoLLee
OKHO. Tenepb MOXHO HanUTbL Macno Ha
CKOBOPOZY Y BbINIOXWUTb B HEE NPOAYKTHI.
YT06bI 3aKPbITb OKHO M HaYaThb Kapky,
HaxmuTe OK. YTo6bl 0OCTaHOBUTL (hyHKLMIO
BPYYHYt0, HaxkmuTe 0 Ha naHenu
ynpaBneHus.

YkasaHus n pekomeHgauum

» [lepeBopaymBarite NPoOAyKTbl UK
perynupyite ypoBeHb Harpesa B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLUAMU Ha
avicnnee.

* [lpn Heob6xo0aAMMOCTM YPOBEHb Harpesa no
YMOMYaHMIO MOXHO U3MEHUTb.

+ [pu xapke TONCTbIX KYCOYKOB UMK CbIPOro
KapTodens 3akponTe CKOBOPOAY KPbILLKOW
Ha nepsble 10 MUHYT.

+ Ecnu ckoBopopaa Tsxenas, Harpes MoOXeT
3aHATb 6onblue BpeMeHW.

* lcnonb3ynTe KyXOHHy0 nocyay u3
NMCTOBOro MeTanna Ans NpUroToBreHns
61104 Npu HU3KOM YPOBHE Harpesa BO
nsbexaHvie ee NOBPEXAEHMWS.

* He ncnonb3ayinTe TOHKYIO 3ManupoBaHHYyo
nocyay. OHa MOXeT neperpeTbes u
noBpeanTbCS.

Mopxogsawme ckoBopoabl Ans
dyHKuumn XKapeHue

McnonbayiTe KyXOHHY0 Nocyay TONbKO C
NAOCKUMM AHULEaMK. YTo6bI NpoBEpUTb
nocyAy Ha COBMECTUMOCTb C (OYHKLIMEV:

1. TlepeBepHuTe ckOBOPOAY BBEPX AHOM.

2. YCTaHOBMWTE NMHENKY Ha AHO CKOBOPOAbI.

3. T[ocrtapaviTecb nOMecTUTb MOHeTy 1, 2
unun 5 eBpoueHTa (MNn ¢ aHanornyHom
TOMNLWMHON — NpUMepHO 1,7 MM) Mexay
JNIMHEWNKOM U JHOM CKOBOPOAbI.

\
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a. Ecnu moHeTy MoXHO nomecTuTb
Mexay NMHENKON U CKOBOPOOOW,
CKOBOpOZa He NoaxoauT.

X

[

b. Ecnu moHeTa He nomellaeTca mexay
NMHEWNKON 1 CKOBOPOAOM, CKOBOpOA A

MOOXOOMT.

[ \

6.17 = ®YHKLUM: Bapka

[aHHas dyHKUMS aBTOMaTUYECKM
perynupyeT ypoBeHb HarpeBa, 4Tobbl Boaa
He nepenuBanach Mo AOCTUXEHUM TOUKM
KUNeHus.

PdyHKuma Bapka TpebyeTt paboTbl TepmoLluyn.

/\ NPEQYNPEXAEHUE

He ncnonbaynTte aTy oyHKLUMIO C NyCTOWN
nocyaoun. He octaensavtTe Bapo4Hyo
naHenb 6e3 NpucmMoTpa BO BpeMS
paboTbl AaHHON OYHKLMN.

1. lMomecTnTe Ha KOHMOPKY KacTponto,
HanonHEeHHy BOAOW. XKNAKOCTb AOMmKHA
MOJIHOCTbIO NOKPbIBATb OTMETKY
MWHUManNbHOTO YPOBHS Ha TepmoLLyr.

2. Bbibepute PYHKLWN > Bapka.

3. Togkntounte TepmoLuyn.

Haxmure NS perynvpoBku

TemnepaTypsil.
4. T[lpu Heobx0aAMMOCTU YCTaHOBUTE
Tanmep.

Bkntovaetca tarimep.
5. YT06bl OCTAHOBUTL (PYHKLIMIO BPYUHYHO,

KOCHUTECH ®g BEPXHEM JTIEBOM Yriy
aucnnes.



Mo AOCTUXEHUM TOYKM KUMEHNS BapoyHas
naHenb aBTOMaTUYECKU CHUXKAET YPOBEHb
MOLLHOCTU HarpeBa. [Mpy Heo6xoaAMMOCTH ero
TaKKe MOXHO OTPErynMpoBaTh BPYYHY!HO.
CnepnyviTe NHCTPYKUMAM Ha SKpaHe.

YkazaHus n pekomeHgauum

+  OTa PyHKUMA fyyLle BCEro NoaXoauT Ans
KMNsiYeHns BoAbl M Bapku kapTodens.

» [lepep npuroToBneHvem 3apsante
TepmoLuyn.

» Ortkanubpynte Tepmollyn nepepg
MCMoNb30BaHNEM, YTOObI onpeaenvTb
TOYHYIO TeMnepaTypy KUNeHus.

* 3anonHuTe KacTpIomo XONOAHON BOOOW
UNy1 BOAOW KOMHaTHOM TeMneparypsbl.
MuHUManbHbIA YPOBEHb >XNOKOCTU
[OOIMKEH MOMHOCTBI0 NOKPbIBATh OTMETKY
MWHUManbHOrO YPOBHS Ha TepmoLuyn.
MakcumarnbHbIVi YPOBEHb XUAKOCTU
OCTaBnsieT He MeHee 4 CM NPOCTPaHCTB
nop 06040M KacTpronu.

» B 3aBucumocTu ot Buaa bnitoga v nocyabl
MOXHO OTperynMpoBaTb YpoBeHb Harpesa
nocne 3akunaHus.

+ Korga Boga 3akunut, gob6aBbTe Conb Npu
HeobXoaMMOCTU.

*  Vcnomnb3ynTe KpbILWKY Ans 9KOHOMUK
3Heprun. byabTe OCTOPOXHbI NpU ero
yaaneHun.

6.18 & ®YHKLUWUU PacTtannueaHue

[aHHyI0 PYHKLMIO MOXHO UCMONb30BaTh ANd
pacTannusaHus NPoAyKToB, HaNpuvep
LoKonaga unv CnMBOYHOro macna.

/N NPEQYNPEXOEHUE

He ocTaBnsviTe BapoyHyto naHesnb 6e3
npucmoTpa BO Bpemsi paboTbl AaHHOM
dyHKLMN.

1. TlocTaBbTe Nocyay Ha KOHOPKY.
2. Bbibepute PYHKUWMN > PactannmeaHue.

3. Tlpu HeobxoanMmoOCTH ycTaHoBUTE
Tanmep.

4. Haxmute OK.

YT06bl OCTAHOBUTL (PYHKLIMIO BPYUHYHO,

KOCHUTECH ® B BEPXHEM NIEBOM Yrny
aucnnes.

6.19 bnopa

[JaHHas dyHKUMA noMoraeT rotToBuUTb
NpoAyKTbl C MOMOLLbIO NpeaBapUTENbHO
3afjaHHbIX NporpamMm, npeaHasHavYeHHbIX Ansi
onpeaeneHHbIX kaTeropuii 6nioa.
[ocTynHoCTb NporpaMm 3aBuCUT OT
KOHMOPKN.

/\ NPEQYNPEXAEHUE

He ocTaBnsvite BapoyHyto naHenb 6e3
npucmoTpa BO BpeMsi paboTbl JaHHOM

yHKLUN.

1. TlocTasbTe nocyay Ha KoHdopKy. MoxHO
Mcnonb3oBaTb 0AHY KOHGOPKY Unn
NnoaKni4YnTb ABe 60KOBbIE 30HbI C
nomoLypsto Bridge.

Buibepute bnioga.

BbiGepute Bug npoaykra.

Mpn HEOOXOQUMOCTM NOAKNIYMTE
Tepmoluyn.

Haxuute .~ AN perynMpoBKu

poN

Temnepartypbl.
5. [lpu HeobXxoAMMOCTM yCTaHOBUTE
Tanwvep.

6. CnepyiiTe ykasaHusaIM Ha gucnnee.

B 3aBucumocTu OT BUZa npoaykra u
BbIOpaHHOW NporpamMMbl MOXHO 3agaTb U
N3MEHWTb AeTanu npuroToBNeHNs,
Hanpvmep, ypOBEHb FOTOBHOCTU, YPOBEHb
Harpeea Ansi >Kapkv U T. 4.

YkasaHusi 1 pekomeHgauum

* Hawnbonee yacTo npurotoBnsemoie 6noga
aBTOMaTU4eckn 4o6aBnATCS B CIMCOK
Haunbonee nonynspHble.

* HekoTopble 6ntoga MMeT ANMHHbIE
Ha3BaHWs, KOTOPble HE MOTyT ObITb
NMOMHOCTLIO OTOBpakeHbl B cnvcke. YTobbl
NPOCMOTPETL NOMHOE Ha3BaHue bntoaa,
KOCHUTECbL «...».

* [porpamMmbl MOXHO 400aBNsTb B CNMCOK

Jllobrmble nporpammbl O BPYYHYIO.
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*  YTOObI CKPbLITh HEHYXHbIE NPOrpamMMbl,

KOCHUTECH @ YT0oObl BOCCTAHOBUTbL
nporpammel, Bbibepute HacTpoiku >
HacTtpovika > brnitoga.

6.20 € Hob?Hood

OTa yHKUMA UCNonb3yeT aBTOMaTuKy,
KOTOpasi CBA3bIBAET BAPOYHYIO NaHenb ¢
BbITSXKKOW. Kak BapoyHasi naHenb, Tak 1
BbITSXKKa MOAAEPXKMBAIOT cCoeanHEHNe Yyepes
nopTbl MHppakpacHow cBsA3n. CKopoCTb
BpaLleHns BEHTUNATOpa 3agaeTcs
aBTOMaTUYeCK/ B 3aBUCHMOCTUN OT HAacTpoekK
pexuma paboTbl 1 TemnepaTtypbl camon

Bce aBTomMaTnyeckue pexvmel
oTobpaxatoTcs B BUAe crmcka.
4. BbibepuTe pexum.

5. KocHutech X unm < 4YTOObI COXPaHUTb
BbIGpPaHHYIO HACTPOWKY U BbIATK.
YT106bI NPOBEPUTL TEKYLLUIA YPOBEHD

CKOPOCTM BEHTUNSITOPA, HAXMUTE .
YpoBeHb CKOPOCTU BEHTUNATOPa
oTobpaxaeTcsi B BEPXHEM NEBOM Yriy
avicnnes. Ans BbIKMHOYEHUS BEHTUNSTOPA

KOCHUTEChb @ [ns BknoveHns BEHTUNATOpPA
KOCHUTECb @

ropsyeit KyXoHHOM Mocy/bl Ha BapOYHON {;\:;?v':la'r:' azlz;e Bapka') )Kzaperm
naHenu. BEHTUNATOPOM Takke MOXHO P e?)
NpaBnsTb BPYYHYIO C BAPOYHOM NaHenm unm KUMBL cKoe 3a-
zbﬁﬂmm Xura- CKOPOCTb BEHTUNS-
: Hue Topa

® ZU -

Mpu N3MEHEHNU CKOPOCTU PaboThl

BEHTUNATOPA Ha BbITSXKKE coeauHeHne Pexum 1 Brn - -

MO YMOMYaHMUIO C BapOYHOI NaHemnbio Pesum 23)  BK1 1 1
oTknovaeTcs. Ytobbl 3aHOBO BKMIOYUTL

3Ty (PYHKLMIO, BBIKIIOYMTE W BKITIOYUTE Pexum 3 Bkn - 1

oba ycTpolicTsa. F— Bt ] ]

@ Pexum 5 Bkn 1 2

Ha HeKoTopbIX BbITSXKaX AaHHas Pexum 6 Bkn 2 3

PYHKUMS MO YMONYaHUIO MOXKET BbITb
OTKMtodeHa. B Takmx cnyyasix cHavyana
BKINIOYMTE PYHKLMIO HA BbITSDKKE, a
3aTeM — Ha BapoyHou naHenu. bonee
noapobHasi nHdopmaymsa npuseaeHa B
PYKOBOACTBE MONb30BaTENS K BbITSKKE.

ABTOMaTUYecKasi HacTpolka
BeHTUNATOpa

YUTo6bl YCTAHOBUTbL BbITSDKKY B
aBTOMaTUYECKUIA PEXMM, BbiOEPUTE OAHY 13
crnepyoLmX 3agaHHbIX CKOPOCTeNn
BeHTUNsATopa: Pexumbl: 2-6. BoiTskka
pearnpyeT npu KaxxgoM BKIOYEHUN
Bapoy4HoN nosepxHocTu. [NpegycmoTpeH
pexum paboTbl BAPOYHOW NaHenu,
BKITHOYAOLLMI TOMbKO ocBelleHune: 1.

1. KocHutecb —.

2. BubibepuTe Hactporikm > Hob?Hood.

3. HaxmuTe nepekntoyatenb, YToObI
BKIMOUYNTD BbITSKKY.
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1) BapouHas naHenb (pukcupyeT NpoLecc KUneHus n
BbIGMPAET COOTBETCTBYHOLLIYIO CKOPOCTb BEHTUNIATOPA B
aBTOMAaTUYECKOM PEXMME.

2) BapoyHas naHenb (rKCMpyeT NpoLece Xapku 1 Bbl-
GMpaeT COOTBETCTBYHOLLYIO CKOPOCTb BEHTUNSATOPA B
aBTOMAaTUYECKOM PEXUME.

3) B atom pexume BEHTUNATOP U OCBELLEHUE BKITHO-
4akTCA BHE 3aBMCUMOCTU OT TemnepaTypbl.

PyyHas HacTpolKka CKopocTH
BeHTUNATOpAa

CKOpPOCTb BEHTUMNSTOPA TakKe MOXHO
perynupoBaTh BPY4HY!O.

1. KocHutecb %

2. KocHuTtech PyuHon pexum.

[MosBuTCA NaHenb ynpaBneHns c TekyLuen

CKOPOCTbIO BEHTUNSATOPA.

3. KocHutecb nnu nposeauTe nanbLem,
4YTOGbI YCTAHOBUTL CKOPOCTb
BEHTUNATOpPA.



YT106bI YCTAHOBUTL MakCUMasibHY CKOPOCTb
BEHTUNATOPA, KocHMTeChb Boost. BeHTunaTop
paboTaeT B pexume Boost B TeyeHune
onpegeneHHoro Bpemeru. Mo ncrevexHun
3TOro BPEMEHU YPOBEHb CKOPOCTHU

BEHTUNATOPA aBTOMAaTUYECKN MEHAETCA Ha 3.

YTtobbl OTKNIOUMTE Boost BpyUHyto, HaxxMuTe
0.

OcBelleHue BbITSXKU

Bbl MOXeTE HAaCTPOUTb aBTOMaTUYECKOE
BKITIOYEHNE OCBELLEHNS HA BapOYHOMN
NMOBEPXHOCTU NPU KaXKO0M €€ BKIIIOYEHNN.
[nsa aToro yctaHoBMTE aBTOMaTUYECKUI
pexum, BblbpaB BapuaHT oT Pexuma 1 oo
Pexvnma 6. Kpome Toro, MoXXHO BpY4HYH
BKIMIOYUTB UM BbIKNIOYNTL OCBELLeHME Ha
BbITSKKE.

quHoe BKJ1lOYeHUue ocBelleHns

1. KocHutecb %
2. YT0O6bl BKNIOYMTH OCBELLEHME, KOCHUTECH
A

YT06bI BLIKMIOYNTL OCBELLEHME, CHOBA
KOCHUTECH &,

6.21 BbiGpaTb A3bIK

1. KocHuTecb ——, 4Tobbl OTKPLITE MeHto.

2. Bbibepute Hactpoiku > Hactporika >
BbibpaTtb S3bIK.

3. BblbepuTe A3bIK M3 criMcka.

YT0Bbl COXpaHUTL BbIGOP, KOCHUTECH X

< 3atem BblOepuTe A BO BCnnbiBaKOLEM
OKHe.

B cny4ae HeBepHOro BbiGopa A3blka

kochuTech = > %93, MosuTcs cnmncok.
BbibepwuTe nepBbIn BapnaHT BBEPXY CNeBa, a
BTOPOW — BBepXY crnpasa. [pokpyTute BHU3
Ans Bblbopa 13 cnmcka NpaBUIbHOMO A3blKa.
Koraa otobpasnTcs BernblBatoLLee OKHO,
BblbEpUTE HYXXHbI BapuaHT cnpasa.

6.22 TOHbI KHONOK / FPOMKOCTb

MoxHO BbIGpaTh BUA 3BYKOBbIX CUTHAmMOB,
BblJaBaeMbIX BapOYHOI NaHENbIO, UMK
MOJTHOCTbLIO BbIKITOYUTbL 3BYKOBYIO
curHanmsaumio. MoxHo BbIGpaTb Mexay

Lenykamm (3Ha4eHve no yMonyaHuio) 1
ToHamu.

Takke MOXHO BblGpaTh YPOBEHb IPOMKOCTU
3BYKOBOrO CMrHana.

1. KocHuTecb == Ha gucnnee, 4Tobbl
OTKpbITb MeHio.

2. BbibepuTe Hactpoiikm > HacTtporika >
TOHbI KHOMOK / FPOMKOCTb.

3. BbibepuTe NoaxoasiLLytO OMLKIO.

HacTpoiika coxpaHuTcs aBToMaTU4eCcKu.

6.23 fApkocTb

VimeeTcsa BO3MOXHOCTb U3MEHEHUS SIPKOCTU
auvcnnes.

MmeeTca 5 ypoBHSA gpKoCTU: «1» — camblii
HU3KNI, a «5» — camblli BbICOKUNA.

1. KocHuTecb ==, 4TOObI OTKPbITL MeHH0.

2. Bbibepute Hactpowiku > Hactporika >
ApkocTb.

3. BbibepuTe noaxoasLumii ypoBeHb.

HacTpowika coxpaHuTcst aBTOMaTU4YECKM.

6.24 Cuctema ynpasneHus
MOLLHOCTbIO

Ecnu npu BKNOYEHUN HECKOIBKUX KOHZOPOK
noTpebnsiemas MOLLHOCTb NpeBbILLaeT
OrpaHuyeHme 3NeKTponUTaHusi, PYHKLMA
pacnpenensieT JOCTYMHYK MOLLHOCTb MexXay
BCEMU KoHdopkamu (B ogHoM dhase).
BapoyHas naHenb KOHTPONMPYET CTeneHb
Harpesa Ans 3aWwuTbl NNaBKNX
npefoxpaHuTeneil, ycTaHOBIIEHHbIX Ha
AOMAaLLHEM 3nekTpoLuTe.

*  KoHdopkn 06beamHATCA B rpynnbl
COrnacHoO MeCTOMOMNOXEHUIO U HOMEPY
3TanoB BapoyHon naHenu. MakcumanbHas
aneKTpuYeckast Harpyska Ha Kaxayto asy
coctaBnsieT 3680 BT. Ecnu BapoyHas
naHenb 4OCTUraeT MakCUMarnbHOM
OOCTYMHOW MOLLHOCTW B OA4HOM hase,
MOLLHOCTb KOH(OPOK aBTOMaTUYECKU
YMEHbLUAeTCs.

*  YpoBeHb Harpesa nepBov BbIOpaHHOMN
KOHOPKN (M KOHAOPKMU,
ncnoneaytowen PYHKLNN wnn Bnroga)
Bceraa umeet npuoputeT. OcTasLuascs
MOLLHOCTb AENUTCS MEXAY OPYrMU
KOHpopkamun B COOTBETCTBUM C MOPSAKOM
1x Bblbopa.
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» LiBeT naHenu ynpaeneHns nokasbisaeT
[OCTYMNHbIE NapamMeTpbl HACTPOMKM
HarpeBa:

— KpacHbIi — TeKyllee 3Ha4yeHne
YPOBHS Harpesa,

— 6enblii — MakcuMarbHoe 3HaYeHne
YPOBHS Harpesa,

— CBETNO-CepbIi — HEeQOCTYMHbIN

ypoBeHb HarpeBa (pabotaet Cuctema

ynpaBsreHnsi MOLLHOCTbH).

+ Ecnu ypoBeHb HarpeBa HeJOCTYMEH,
CHayvana noHu3bTe HarpeB ApYrux
KOH(POPOK.

Bo3moxHble codeTaHusi pacnpeneneHus

MOLLIHOCTU KOH(OPOK CM. Ha PUCYHKE.

Ecnun obwas MoLWHOCTL BApOYHOW NaHenu
orpaHunyeHa (1500 BT — 6000 BT), dpyHKuuns
pacnpefensieT 4OCTYMHY MOLHOCTb MeXay
BceMu koHdopkamu. Cm. rnasy «[lepeq
nepBbIM Ucnonb3oBaHnem» > «FlexPowery.

7. YKASAHNA N PEKOMEHOALIMA

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeeaeHus no
TexHuke Ge3onacHocTu.

7.1 Nocyna

®

B MHAYKUMOHHBIX KOHdOPKax
NCMOSb3yeTCs SNEeKTPOMarHUTHoOE none,
KOTOpOe OYeHb ObICTPO HarpeBaeT
nocyay.

Vcnonb3ynTe MHOYKUMOHHBIE KOH(POPKM C
noaxoasilent KyXoHHOM Nocyaon.

» Bo nsbexaHune neperpesa n ans 6onee
ahdekTnBHOM paboTbl KOHPOPOK Nocyaa
[OMmKHa ObITb C TONCTLIMM CTEHKAMM 1
MAOCKUM OHULLEM.

»  [nsa dyHkumm XKapeHne ncnonb3ynte
TONbKO CKOBOPOAb! C MIOCKUM AHULLEM.
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» [lpexae 4yem cTaBuTb Nocyady Ha
BapOYHYI0 MOBEPXHOCTb, ybeantecs, 4To
[OHO Mocyabl CyX0e U YNCTOoe.

« Crapantecb He 3ageBaTb KyXOHHOW
nocyaow Kpaw 1 yrnbl CTeKna Tak Kak 31o
MOXeT NPMBECTU K MOSBIIEHNIO CKOMOB
VNV NOBPEXAEHNIO CTEKMAHHOM
NOBEPXHOCTH.

MaTepuan nocyabl

*  NpaBUNbHO: YyryH, cTalb,
3aManupoBaHHas cTarnb, HepXaBetoLLasi
cTanb, Nocyaa ¢ MHOrOCINONHbLIM AHOM (C
Hagnexaller MapKMpoBKOW
Npou3BOAUTENS).

* HenpaBUIbHO: aNlOMWUHWNA, Mefb, NaTyHb,
CTeKIo, Kepamuka, dapdop.

Mocyaa noaxoauT Anst UCNonb30BaHUs Ha

MHAYKLUMOHHbIX BapOYHbIX NaHensX, ecru:

* BOJa 0YeHb BbICTPO 3aKkMMNaeT Ha
KOH(POpKe, Ha KOTOPON 3afaHa
MaKCuMmarnbHasi CTyneHb HarpeBsa;



MarHuT NpuUTArnBaeTca K AHy nocyabl.

Pa3mepbl nocyabl

VHOYKLUMOHHBbIE KOH(DOPKM aBTOMaTUYECKN
noacTpansaroTcs nog pasmep gHa
nocyabl. Cm. pasgen «TexHnyeckme
AaHHble» > «Cneumdukaums KOHHOOPOK»
ANns nonyyveHns nHdopmaummn o
NOAXOASILUMX pa3mepax KyxXOHHOM nocyapl.
Pasmeluarite KyxoHHyt0 NOCyAy B LeHTpe
BblGpaHHOI KOHZOPKN.

O heKTMBHOCTL KOHOPKM 3aBUCUT OT
AvameTpa AHuLa KyXoHHoW nocyabl. [Ans
obecneveHns onTuMasnbHoOM
Tennonepeaayn UCNonb3ynTe KyXOHHYH0
nocyay ¢ OHULLEM, AMaMETP KOTOPOWA
coBnagaeT C pa3mMepoM KOHKPETHOM
KOHMOPKM (CM. MaKCMMarnbHOe 3HavyeHve
AvameTpa KyXOHHOW nocyabl B pasgene
«TexHu4eckne aaHHble» >
«Cneundukaums KOHPOPOK»).

— lNocyaa c gHvLem, gnameTp KOTOPOro
MeHbLUe pa3mepa KOHGOPKHK,
nony4aeT NULb YacTb U3Ny4aemon
KOHCPOPKOW 3HEpPrnn n BCreacTane
3TOro HarpeBaeTCs MeaflIeHHee.

— [lo coobpaxeHusim 6esonacHoCcTy 1
AN AOCTUXKEHUS ONTUManbHbIX
pesynbTaToB NPUrOTOBIIEHNS HE
NCMNONb3yNTe KyXOHHYO NOCyAy
onbLUEero pasmepa no CpaBHEHUIO C
pasmepom, ykasaHHbIM B
cneumdukaumm koHgopok. He
XpaHuTe nocyay psaoM C NaHesnbo
ynpaeneHns BO Bpems
NPUroToBMEHUsi. ATO MOXET NOBNUATb
Ha paboTy naHenu ynpasnexHus unm
Crny4anHo BKMHOYNTb OYyHKLUN
BapoO4HON naHenw.

®

CM. «TexHnyeckme AaHHbIe».

7.2 Wymbl BO BpeMsi paboThbl

®

3710 HopmanbHoe aBneHne. OHO He
roBOPUT O KaKon-nnbo HencnpaBHOCTY.
Lym, nsgasaemblii nocyaon, MoXeT
pasnuyaTbCsl B 3aBUCMMOCTU OT
mMaTtepvana nocyapl 1 ypoBHS MOLLHOCTH.

LLymbI, usapaBaemMble nocynon:

noTpecknBaHWe: Nocyaa n3roToBneHa u3
HECKOMbKUX MaTepuanoB (MHOrocrnonHoe
[OHO).

CBUCT: UCMONb3yeTcst KoHdopKa, ANnst
KOTOPOW 3aaH BbICOKWI YPOBEHb
MOLLHOCTU, @ nocyaa M3roToBMeHa u3
HECKOIbKUX MaTepuanos (MHOrocnoHoe
[OHO).

ryAeHWe: CNOoNb3yeTCs BbICOKUIA YPOBEHb
MOLLIHOCTH.

LLymbl, usgaBaemMbie BapoOUYHOM NaHesnbio:

noLenkMBaHue: pasgaeTcs LWen4yokK
3MeKTPUYEecKoro nepeknioyatens, naet
onpeaerneHye Nocyabl nocne Toro, kak ee
MOCTaBWIM Ha BapOYHYIO NaHernb.
LUMMeHne, XyxokaHue: pabotaet
BEHTUNSTOP.

PUTMUWYHBIV 3BYK: Nocyaa obHapyxeHa.

7.3 YkazaHusa n pekomeHaaumm no
ncnonb3oBaHuto Hob*Hood

[Mpu ncnonb3oBaHMN BapoYHON NaHenu ¢
dyHKUmen:

O6ecneybTe 3aWmUTy NAHENN BbITSXKKA OT
NPSIMOro COMHEYHOro CBeTa.

He HanpaBnsnTe Ha NaHenb BbITSXXKN
rarfioreHoByto namny.

He HakpbiBanTe naHenb ynpasneHus
BapOYHOI MaHenu.

He nepekpbiBanTe curHan mexay
BapOYHON NaHEesbo N BbITSXKON
(Hanpumep, PyKOI, Py4KOW KyXOHHOM
nocyapl UNn BbICOKON kacTptonein). Cm.
PUCYHOK.

I/1306pa>|<eHMe BbITSXXKU NpuBefeHO HMNXe
TOJIbKO B Ka4ecCcTBe npumMepa.
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®

ObecneybTe YncToTy okoLika Hob?Hood
Ons HdpPaKPaCHbIX CUrHANoOB CUCTEMbI.

®

Vcnonb3oBaHue apyrux npubopos ¢
ONCTaHLMOHHBIM yrpaBrieHNnemM MOXeT
npuBecTn K 6rokupoBaHuio curHana. He
ncnonb3ynTe Takme Npubopbl PSAOM C
BapOYHO NaHesbio BO BpeMsi paboTbl
Hob?Hood.

8. ¥YXO0[4 1 O4YNCTKA

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cofgepxalyme CeefeHns no
TexHuke 6e3onacHoCcTu.

8.1 O6wan nHdopmauus

*  Ouuwante BapoOYHYO NaHenb nocne
Ka)Kgoro ncnonb30oBaHus.

» Cnepaute 3a Tem, 4ToObI AHO Nocyapl
Bceraa 6bIno YNCTbIM.

* LlapanuHbl unv TeMHble NATHa Ha
NMOBEPXHOCTU He BMUAIOT Ha paboTy
BapOYHOWN NaHenu.

* Vicnonb3yinTe Ans o4nCTKM cneyunanbHoe
CpeacTBo, NpedHas3HavYeHHoe Ans O4YNCTKU
BapO4HbIX MOBEPXHOCTEMN.

* lMcnonb3yiiTe TONbKo CKPeboK,
npegHa3HavYeHHbIN Ans BapOYHbIX
naHenew co CTEKMAHHO NMOBEPXHOCTbIO.
McnonbayiTe ckpebok TONbKO B KayecTBe
OOMNOMHUTENBHOrO MHCTPYMEHTa nocne
npoBeAeHNs CTaHAapPTHOW OYUCTKM
cTekna.

/\ BHUMAHMUE!

He ncnonbayiite HOXKU 1 apyrue
oCTpble MeTannmyeckne
WHCTPYMEHTbI A5 OYUCTKM
CTEKMAHHOWN NOBEPXHOCTY.

8.2 Ounctka BapoO4HOM NaHenu

* YpaneHue cneagyrowmx 3a|’pﬂ3HeHMﬁ
crnepyeT BbIMNOMHATb
He3ameAanutTernibHO: pacnnaelieHHada
nnacTtmMacca, nonnaTuneHoBsasa nieHka,
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BbITs)KKM, noaaepxuBatowme OyHKLMIO
Hob?Hood

[ina o3HakoMNeHusi ¢ NOMHbIM
aCCOPTUMEHTOM BbITSXXEK, paboTatoLumx ¢
3TON (hpyHKUMEN, NPOCMOTPUTE HaLl BeO-CanT.
BobiTsxxkn Electrolux, nogaepxmeatowime aty

PYHKLMIO, AOMKHbI UMETb CUMBON =.

caxap 1 nuLLeBble NPoayKThl,
cogepxatyme caxap. B npotuBHom cnydvae
3TN 3arpsi3HEHNS MOTYT NPUBECTU K
NOBPEXAEHNIO MOBEPXHOCTM BAPOYHOMN
naHenu. CobnoganTte 0CTOPOXHOCTb,
4yTOObI HE 00Xeubcs. PacnonoxuTte
cneynanbHbIn ckpebok Nog OCTpbIM Yriiom
K CTEKNSAHHOW NOBEPXHOCTU U ABUranTe
€ro o 3TOoN NOBEPXHOCTU.

* YpaneHue criegylolmx 3arpAa3HeHUn
cneayeT BbINONHATb, TONLKO ecrnu
NOBEePXHOCTb BapO4HOM NaHenu
[OOCTaTOYHO OCThbiNa: N3BECTKOBbIN
HaneT, Kpyru oT BoAbl, NSATHA XuKpa, NATHA
C MeTannmMyecknum oTnmeom. BapouHyto
NOBEPXHOCTb CeAyeT YACTUTb BIAXXHOW
TPSINKOW ¢ HeabpasnBHbLIM MOKLLUM
cpencTBoM. [locne O4YNCTKU BbITpUTE
BapPOYHYIO NaHesb HaCyXo MArKOW TKaHbHO.

* [na yaaneHus NATEH C
MeTanIiM4eCcKMm OTIIMBOM,
U3MEHSALWMM NepBoHavanbHbIf LUBeT
NOBEPXHOCTU: NPOTPUTE CTEKIAHHYHO
NOBEPXHOCTb TKaHb, CMOYEHHOW B
pacTBope BOAE C YKCYCOM.

8.3 OumncTka Tepmoluyn

* [Mepen nepBbIM UCMOMb30BaHNEM
Tepmollyn criegyeT BbIMbITb.

¢ Wcnonb3ynte TONbKO HEWTPanbHble
cpeacTBa Ans O4YUCTKM.

¢ He ncnonbaylite abpasvBHble CpeacTBa,
abpasunBHble rybku, pacTBOpUTENY Unn
MeTannmyeckue npeameThbl.

* He movite TepmoLyyn B NOCyJ0MOEYHOM
MaLluHe.



«  CunukoHoBasi pyyka MOXeT NoTepsTb
LBET; 3TO He BNusieT Ha paboune

XapakTepucTuku TepmoLLyn.

9. MONCK N YCTPAHEHUE HEMCIMPABHOCTEW

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnasil, coaepxawiune CsepeHusi no

TexHuke 6e3onacHocTu.

9.1 Nouck n yctpaHeHne HeucnpaBocCTeN

Mpo6nema

Bo3amoxHas npuunHa

Cnocob ycTpaHeHus

BapouHasi naHenb He BKMoYaeTcs
nnu He pabortaer.

BapouHas naHesnb He NOAKITOYEH K
ANEKTPONUTAHWIO, UK NOAKIOYE-
HWE MPOU3BEAEHO HEBEPHO.

MpoBepbTe NpaBUIbHOCTL NOAKIO-
YeHWsi BapOYHOI NaHenu n Hanuuve
HanpsixeHve B ceTn. CM. cxemy
NOAKMoYEeHUs.

CpaboTan npefoxpaHuTenb.

MpoBepbTe, ABNSIETCS NN NPeaoXx-
paHuTENb NPUYUHON HEUCTIPABHO-
cTu. Ecnu npegoxpanuTens cpaba-
TbIBaeT CHOBa ¥ CHOBa, obpaTuTech
K KBanMMULMPOBaHHOMY 3NEKTPUKY.

YpoBeHb Harpesa He 3afaBarncs B
TeyeHue 60 cekyHA.

[MoBTOPHO BKIIOYNTE BApOYHYtO Na-
Henb 1 MeHee Yem Yepes 60 cekyHa
yCTaHOBUTE yPOBEHb Harpesa.

Bbl 04HOBPEMEHHO KOCHYNUCH ABYX
unu 6onee gaTYMKOB.

KocHutech TONbKO 0AHOro Aatyumka.

Pa6otaet Mayasa.

Cwm. pasgen «ExepnHeBHoe ncnonb-
30BaHue».

[vcnnei He pearmpyeT Ha KacaHusi.

YacTb aucnnes 3akpbiTa, Unu ka-
CTPIONIN PACMONOXEHbI CIINLLKOM
6n13KOo K Ancnneto.

Ha gucnnee nmeeTcst )KMAKOCTb UMK
CTOWT KaKoi-nubo npeamert.

YpanvTe noCTOPOHHWE NpeaMeThbl.
OToABWHbTE NOCYAY B CTOPOHY OT
avcnnes.

OuncTtuTe gucnner n 4OXAUTECH
oxnaxaeHust npudopa. OTkNoYnTE
BapOYHYIO MaHenNb OT CETU 3MEKTPO-
nutanus. MprumepHo vepes 1 MUHy-
Ty CHOBa BKIOYMTE BapOYHYto na-
Herb.

BblaaeTcst 3BykoBoOW curHan, v Ba-
poYHasi naHenb BbIKMOYaeTCs.
BblgaeTcs 3BykoBOW curHan, korga
BapoyHasi maHesb BbIKMoYaeTcs.

Ha oauH nnu HecKonbKo AaTymnKoB
MOMOXMIIN NMOCTOPOHHWI NpeamerT.

YnanuTe NOCTOPOHHWI NpeameT ¢
[aTuYMKOB.

Bapquaﬂ naHesnb BbIKI4YaeTcs.

Ha ceHcope (D okasarncsi nocTo-
POHHUI Npeamer.

YpanuTe NnOCTOPOHHUIA NpeaMeT ¢
aatyvka.
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuynHa

Cnocob ycTpaHeHus

He BkntovaeTcs nHavkaTop octa-
TOYHOro Tenna.

KoHdbopka He Harpenacb, Nockosnb-
Ky paboTana B Te4eHne CrNLLIKOM
KOPOTKOrO BPEMEHW W NOBPEXAeH
[AaTyYKK NOA, NOCKOCTLIO BAPOYHOM
naHenu.

Ecnu koHdopka npopaboTana fo-
CTaTOYHO A0Mro, YTOObI HarpeTbCs,
obpaTtutech B aBTOPU30BAHHbIN
CEPBUCHbIN LIEHTP.

Mocne BKkNOYEHNs aBTOMATUHECKNX
nporpamm (bntoga nnu ®YHKLINN)
BapoyHas NaHeslb Ha4yHeT Harpe-
BaTbCH, OCTAHOBUTCS, @ 3aTeM CHO-
Ba 3anycTuTCs.

370 NpoBepka 6e3onacHOCTH, YTO-
Obl y6eamTbest, 4To TepmoLlyn Ha-
XOAMTCA B KacTptone, Ans KOTopor
6bINK aKTVBMPOBAHbLI aBTOMaTUYe-
ckue nporpammbl (Bntoga unu
OYHKLMNW).

370 cTaHaAapTHas npoleaypa, U oHa
He CBMOETENbCTBYET O Kakon-nnmbo
HencnpaBHOCTMU.

He ypaeTcs BKNIOUNTL Makcumars-
Hblli yPOBEHb HarpeBa.

[pyras koHdopka yxe paboTaeT Ha
MakCMMarnbHOM ypOBHe Harpesa.

CHavana ymeHbLUMTE MOLLHOCTb
ApYyrow KOH(OopKU.

CnULLIKOM HU3KWIA YpOBEHb
FlexPower.

M3ameHuTe 3HayeHne MakcrmanbHow
mowyHocTu B MeHto. Cm. rnasy «[e-
pen nepBbIM UCMOMb30BaHNEMY.

[aTtunkun HarpesatoTcs.

Mocyaa cnuwkom Gonbluas unm Bbl
MOCTaBUMN €€ CANLIKOM BMn3Ko K
anemMeHTam ynpasreHus.

Mpwv ncnonb3oBaHum 6GonbLLON No-
cyAbl MO BO3MOXHOCTU CTaBbTe ee
Ha 3afHne KOHOpPKN.

TepmoLLlyn He OTBEYAET UMK Ha
aucrinee otobpaxaeTcs, 4To
TepmoLLyn He HalaeH.

Tepmolyn pa3psikeH unu Bluetooth
He 3ajaH.

3apsigute TepmoLuyn.
MopkniounTte TepmoLLyn K Bapoy-
How naHenu Yyepes Bluetooth.

Cwm. pasgen «ConpsixeHue n kanu-
6poska TepmoLlyn».

OTobpaxaemas aucnneem Temne-
patypa Boabl npesbiwaeTt 100°C.

TepmoLLyn He oTkanMGpoBaH, Unu
kanMbpoBka npoBeaeHa Henpasusib-
HO.

OTkanubpyiite Tepmollyn eLye pas.
Cwm. pasgen «ConpshxeHue 1 kanu-
6poska TepmoLlyn».

B BoAy 6bIN0 HACKINAHO CIMLLIKOM
MHOTO COSN.

He conute kunswyto Boay.

[pyrve npnbopbl paboTatoT Ha Tol
)K€ YacToTe ¥ Co34atoT NOMexXu coe-
OVHEHUIo.

Ynanute npubopebl, KOTOpble MOryT
co3/aBaTb NOMEXW COeAUHEHUIO.
CM. MnaBy «TexHn4eckne faHHbIEY.

TemnepaTypa npoaykTa oTnnyaetcs
OT OXMOAeMOMN.

TepmolLyn ycTaHOBNEH HeHaane-
Xalmm obpasom.

Ybeautech, 4TO TOYKa 3amepa Ha-
XOAWUTCS B CaMO TONCTON Yactu
npoaykta. Cm. pasgen «ExenHes-
HOE UCMoNb30BaHMe».

KpacHblii uHgukatop Ha TepmoLlyn
muraer.

TepmoLLyn paspsixeH unv noepe-
KOEH.

3apsgute TepmoLyn.

Ecnu HencnpaBHOCTb YCTpaHWUTb He
yaanocb, obpaTutech B aBTOPU30-
BaHHbI CEPBUCHbIN LIEHTP.

BapoyHas naHenb ukcupyet 3Ha-
YnTernbHblE USMEHEHUs TeMnepaTy-
pbl.

B xope npurotoBneHust 6bina goba-
BrieHa BOAa WM 3aMeHeHa KacTpto-
ns.

Mocne BkntoYeHUst yHKLMKN n3be-
raite no6aBneHns BoAbl UNU 3ame-
Hbl KACTPIONN.

Harpes kacTptonu pacnpepensercs
HEpaBHOMEPHO (0COBEHHO B crnyyae
C ryCTbIMM KUAKOCTSIMU).

YacTo nomelunBanTe nuily.
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuynHa

Cnocob ycTpaHeHus

KacTptons CIULLKOM CUmbHO Harpe-
BAETCS, UNW NWLLA CANLLKOM GbICTPO
passapvBaeTcs.

Mcnonb3yeTcs CNMLWKOM ManeHbkas
KacTptons.

Vcnonb3yinTte nocyay, pasmepsbl Ko-
TOPOW NOAXOAST K AaHHOW KOHOp-
ke. CM. «TexHu4eckme AaHHblex.

He ypaeTcsa BkntouYnTb PYyHKLMIO.

Ha Toi1 e koHopke paboTaeT apy-
rasi pyHKUus, KoTopas npensT-
CTBYET JJaHHOMY BKITOYEHMUIO.

Mepepn BKMHOYEHNEM HOBOW PYHK-
LMW BbIKMIOYMTE NpeablayLLyto.

ABTOMaTHYECKME NPOrpamMmbl
(Bnioga vnu @YHKLMN) unm
SousVide ocTtaHaBnusaeTcs.

TemnepaTypa XuaKocTv nepea Ha-
Yanom uykna npuroToBneHnst
npesbiwaet 40°C.

Mcnonb3yemas nocyaa ropsivas.

Vicnonb3yiTe TONbKO X0NoaHbIe
XNOKOCTU.

He BbinonHanTe npeasaputenbHbI
pa3orpeB KyXOHHOW MOCyApl.

He pa6oTaet Hob2Hood.

[MaHenb ynpaBneHus HakpbITa.

CHUMUTE NOCTOPOHHUI MPeaMeT ¢
naHenu ynpasreHus.

OkpaH Hob?Hood He oTobpaxaeTcs.

®yHkuna Hob*Hood BbiknioueHa B
HacCTponkax.

MepengnTe B HacTpoiikn/Hob?Hood
1 BKIOYUTE 3TY (DYHKLMIO.

Hob?Hood paboTtaeT, Ho BkntoyeHa
TOMNbKO NoACBeTKa.

Bbin BkntoveH pexum Pexum 1.

M3meHuTe pexum Ha Pexum 1-Pe-
XUM BUNN AOXKAUTECH BKIIOYEHUS
aBTOMaTUYeCKOro pexuma.

Hob2Hood Pexumbl 1-6, HO ocBe-
LL|eHMe BbIKMIOYEHO.

BoamoxHo, namna HeucnpasHa.

OO6paTtnTech B aBTOPM30BAHHbIN
CEPBUCHBIN LIEHTP.

anI HaXaTuu Ha OaT4yuKku naHenm
ynpaeneHusa oTCyTCcTByeT 3ByKOB0ﬁ
curHarn.

3ByKOB89| curHanumsayua oTKIo4ve-
Ha.

BkntounTe 3Byk. CM. «ExxegHeBHOE
MCcnonb3oBaHme».

BbibpaH HenoaxoasALmMiA SA3bIK.

CnyyaiiHo 6bIn U3MeHEH A3bIK.

Cnepnyvite UHCTPYKUMAM B rnase
«ExepaHeBHOe vcnonb3oBaHne» n
BblGepuTe «BbiGpaThb A3bIk» AN U3-
MEeHEHWSI HEeMpaBWIIbHOTO A3blKa.

KoHdpopka oTkntovaeTcs.

DyHKUMA ABTOMaTMYECKOE
BbIKITIOYEHNE BbIKIOYaeT KOH(OPKY.

BblkntounTe BapoyHyto naHernbs n
CHOBa BKIIOUNTE ee.

Cwm. pasgen «ExepnHeBHoe ncnonb-
30BaHue».

BbicBeunBaeTcs cumBon |rll| n co-
obLeHmne.

Pa6otaeT Lock.

Cwm. pasgen «ExenHeBHOe ncnonb-
30BaHUE».

Otobpaxatotcst Oyksbl E-U-O.

Pa6otaeTt Child Lock.

Cwm. «E>xxeiHEBHOE MCMOSb30Ba-
HUE».

MHAVKaTOp YPOBHSA MOLLHOCTU MU-
raer.

Ha koHdhopke oTcyTCTBYET nocyaa.

MocTaBbTe Ha KOHbopKy nocyay.

Henopxopsawwmii Tun nocyapl.

Vicnonb3ynTe NoaxoasiLLyto nocyay.
CM. «YKazaHus 1 pekomeHgauumy».

[unameTp AHa nocyabl CAULLIKOM Ma-
NEHbKUIA ANs AaHHOW 30HbI.

Vcnonb3ynte nocyay NnoaxoasaLmnx
pa3mepoB. Cm. « TexHnyeckne gaH-
Hble».

3aroputcs .

HeucnpaBHOCTb aMEKTPUYECKOro
coefuHeHUs.

OTKIIIOYNTE BAPOYHYIO NaHenb oT
CEeTN 3NEKTPONUTaHUS U NPOBEPLTE
coeavHerune. Cm. pasgen «Ycra-
HOBKa».
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuynHa

Cnocob ycTpaHeHus

3aroputcs .

[aTtynk TemnepaTypbl KOHOPKM Mo-
KasblBaeT CNULLKOM BbICOKYHO NN
CINNLLKOM HU3KYI0 Temneparypy.

[anTe koHdOPKe OCTbITb UK NOA-
HMMUWTE TeMnepaTypy oKpyxatoLen
cpeabl Bobiwe 15°C.

Ecnu HencnpaBHOCTb YCTPaHWUTb He
yAanocb, obpatutecs B aBTOpPU30-
BaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP.

3aroputcs .

BeHTunsaTop oxnaxaeHusi He pabo-
Taert.

MpoBepbTe, HE MeLaeT fn YTo-TO
BeHTUNATopy. Ecnn BeHTUNSITOPY
HUYero He MeLLaeT U Heucnpas-
HOCTb YCTPaHWTb He yaanock, 06-
paTMTeCh B aBTOPU3OBaHHbIV cep-
BUCHbIW LEHTP.

PaspgaeTcsa NnoCTOSiHHbIN 3BYKOBOM
curHan.

HenpaBMJ‘leoe NOAKNKYeHne K
dlieKTpoceTu.

OTKIIOUYNTE BApOYHYHO NaHesb OT
ceTu anekTponutaHusi. O6paTuTech
K KBaNUULMPOBAHHOMY 3NEKTPUKY
U1 NPOBepbLTE NPaBUITbHOCTb YCTa-
HOBKW npubopa.

Pasorpes nocyabl 3aHumaeT 6onee
5 MUHYT.

Mocyna ¢ Takum gHOM He NOAXOAUT
AONs UCNONb30BaHWS Ha MHAYKLUMOH-
HbIX BapOYHbIX NaHEensx.

Vcnonb3yiTte nocyay ¢ npaeunb-
HbIM (NMOCKUM, MarHUTHbLIM) AHOM.
CM. «YKazaHusi 1 pekoMeHaaLmmy.

HarpeB 3aHMMaeT MHOro BpemMeHu.

Pa3mep gHua nocyAbl CAULLKOM
MarneHbKuin, NO3TOMY MOCyAa nony-
YaeT TOMbKO YacTb SHEPrumn, nsny-
yaemoli KOH(HOPKOW.

[ns o6ecnevyeHnss onTumarnbHO
Tennonepeaayv UCnonb3ynTe Ky-
XOHHYI0 Nocyay € AHWLLEM, AMaMeTp
KOTOpOV coBnaaeT ¢ pa3Mepom
KOHKPETHOM KOH(OPKYM (CM. MaKcu-
ManbHOe 3HaYeHne anameTpa Ky-
XOHHOW nocyAbl B pasgene «TexHu-
yeckune aaHHble» > «Cneumdukaums
KOHEPOPOK»).

BapouHoii naHenu He ygaetcs noa-
KMIoYNTLCS K 6eCNpOBOAHOI CeTU.

MapLupyTrsaTop 6rnokvpyeT HoBble
yctponctea B cetn WLAN.

Y6eauTech, YTO MapLUpyTU3aTop
paspeluaeT NOAKMIYaTbCs K CeTU
HOBbIM YCTPONCTBaM.

Mpu HeobxogumocTy nepesanycTu-
Te MapLupyTusaTop.

BecnpoBoagHoe nogkntoyeHe Ha
BapOYHOW NaHenu He BKIYEHO.

BkntounTte WiFi. Cm. rnaBy «[Ilepeg
nepBbIM NCNONb30BaHNEM», pasaen
«BbecnpoBogHoe nogkntyeHne/
MOAKITHOYEHNE MPUNOKEHUSI».

YacToTta mapLipyTu3atopa ycraHo-
BneHa Ha 5 Ty,

M3meHuTe napameTpbl MapLupyTu-
3atopa Ha 2,4 [Ty wnn 2,4+5 Ty,
Ecnu mapwpyTusatop nogaepxu-
BaeT Tonbko Yactoty 5 My, Bapouy-
HYI0 NaHerb NOAKMIYUTbL HEBO3-
MO>XHO.

Cnabbiii ypoBeHb curHana 6ecnpo-
BOJHOW CeTun.

MepemecTtuTe MapLupyTusaTop 6nu-
e K BapOYHOW naHenw.

Mpu HeobxoaMMOCTH ucnonb3yinTe
petpaHcnatop WiFi ans ycunenus
curHana.
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuynHa

Cnocob ycTpaHeHus

HE ynaetcs HaiTn BapoyHyto na-
Henb B cnucke ceterr WLAN B Ha-
CTpOViKax NPUNOXEHNS.

BapoyHas naHenb yxe nofknoyeHa
K CeTU, HO MOXET He oToBpaxaTbes
B CMUCKe.

OTKMoYNTE BapOYHYIO NaHenb ot
ceTtn. Cm. rnaey «[lepea nepebiM
ucnonb3oBaHnemy, pasaen «bec-
NpOBOAHOE NOAKIOYEHNE/NOAKITIO-
YeHne NPUNOXKEeHNs».

Bonee BbICOKMIN ypoBeHb Harpesa
He[oCTyneH.

CwicTema yrnpasreHusi MOLHOCTbIO
paboTaeT v CHUKAEeT MaKcyMarb-
HYI0 MOLLHOCTb.

Cwm. rnasy «ExxenHeBHOE UCMONbL30-
BaHue», Cuctema ynpasrneHua
MOLLHOCTbHO.

PyHKUMA Bapka He BkntovaeTcs.

JlasepHasn oTMeTka Ha KoHLe
TepmoLLyn He MOMHOCTbIO NOrpyxe-
Ha B XMOKOCTb.

Bopga cnuwkom Tennas.

TepmoLLyn He 3apsikeH.

HaneliTe B kacTptonio 6onblue BO-
abl.

Vcnonb3yite BoAy KOMHaTHON Tem-
nepaTypbil.

Mepen Havanom NpuroToBneHus 3a-
paguTte TepmoLuyn.

PyHkuma Bapka paboTtaeT Henpa-
BUITbHO.

MokasaHus TemnepaTypbl HETOYHbI,
nockonbky TepMoLLyn He oTkanu-
6poBaH.

OTtkanubpyiTe Tepmollyn nepes
nepBbIM MPOLIECCOM NPUroToBMe-
HUs.

DyHkuma XKapeHue He BknoyaeTcs.

OT1a yHKUMSA OOCTyMNHA He Ha BCex
KOHJpopKax.

Bocnonb3yiteck koHOPKOW, Ans
KOTOPOW AOCTYNHa AaHHas PyHK-
ums. Cwm. rnasy «OnucaHve npuéo-
pa».

HarpeB ¢ nomoLLbto PyHKLMK
YKapeHue 3aHUMaeT MHOro BpemMe-
HU.

[Mocyaa cnuwkoM maneHbkas, cnu-
LLIKOM TsaXXenasa unm OHO HepoBHOe.

CM. «YKasaHus ¥ pekoMeHaaLuum».

9.2 Ecnu npo6nemy He yaanocb
pewunTsb...

Ecnu camocTosiTenbHO CnpaBuTbCs C
npobnemoli He yaaeTcsi, obpaTutech B
MarasuH, B KOTOPOM Obin NnpuobpeTeH
npuoop, N1 B aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIN
ueHTp. CoobLunTe CBEAEHNS, YKasdaHHble Ha
Tabnuyke ¢ TEXHUYECKMU SAHHBIMU.
Y6epuTech, 4TO Bapoy4Has NnaHernb

10. TEXHWYECKWE OAHHbIE

10.1 Tabnu4yka ¢ TeXHUYECKUMHU
OaHHbIMU

aKcnnyaTupoBanack npasunbHo. B cnyyae
HenpaBunbHOM aKcnnyaTaummn npubéopa
TexXHu4eckoe obcnyxusaHue,
npefocTaBnsemMoe cneyuanncTamm
CEepBMCHOTO LieHTpa nnu npogasua, oyaet
nnaTHbIM, JaXe eCnn CPOK rapaHTun eLle He
nctek. lndopmauusi o rapaHTUIMHOM CpOKe 1
aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIeHTpax
npvBeaeHa B rapaHTUHOM CBUAETENbCTBE.

Mopgenb EIS6149:

Tun 62 B4A 01 EA
WHaykumoHHas 7.35 kBT
CepuitHbiii Ne.................
ELECTROLUX

MpopykToBbi Homep (PNC) 949 599 477 00
220-240B/400B 2N, 50 'y,
M3rotoeneHo B: lepmaHung

7.35 kBT

cex
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10.2 NoakntoyeHune WiFi

EIRP max 20 pbm / 100 mW

YactoTa WiFi 2400 - 2483,5 MI'y
10.3 Cneundomkayma KOHPOpPOK
KoHdopka HomuHanbHas Boost [BT] MakcumanbHass [QuameTp nocy-

MOLLHOCTb (Mak- NpoAoINKUTENb- Abl [MM]

cUManbHbIN ypo- HocTb Boost

BeHb HarpeBsa) [MuH]

[B1]
JleBas nepeaHsis 2300 3200 10 125-210
INeBas 3agHsasa 2300 3200 10 125-210
MpaBas nepegHss 1400 2500 4 125 - 145
3apgHsas npaeas 1800 2800 10 145 -180

MoLLHOCTb KOHGOPOK MOXKET HE3HAYUTENBHO

OT/IMYaTLCS OT MPUBEAEHHLIX B Tabnuue
ZdaHHbIX. OHa MeHsieTcsl B 3aBMCMMOCTU OT
maTtepwvarna u pasmepa KyXxoHHOM nocyasbl.

[ns obecneyeHns onTuManbHo
Tennonepenayn n JOCTMXKEHWUST HAUMYYLLINX
pes3ynbTaToB NPUrOTOBIIEHNS UCMONb3YINTE
KYXOHHYIO nocyay C OHULEM, AnameTp
KOTOPOro coBnagaeT ¢ pa3Mepom
KOHKPETHOM KOH(OPKM (CM. MakcumarnbHoe
3HaYeHve guameTpa HuLA KyXOHHOM
nocyAbl B COOTBETCTBYHOLLEN Tabnuue). He
MCNONb3yNTE KyXOHHYHO nocyay, pasmep
KOTOPOW NpeBbIlIaeT AnameTpa KOHMOPKH.

10.4 TexHU4YecKkue gaHHbIe
Tepmowyyn

TepmoLLyn NpuUrofeH Ansi UCnornb30BaHUs B
KOHTaKTe C nuLlein.

Pabouas yactota 2400 - 2483,5 MI'y,

MakcumanbHas MOLHOCTb ne- 7 nbm
penaun

[nana3oH TemnepaTypbl 0-200°C
Livkn namepenus 2 cek

11. SHEPTETUYECKAA SOPEKTMBHOCTb

11.1 TexHn4yeckme gaHHble B COOTBETCTBUMU C HOPMaMM U NnpaBunamm no

JKonornsauummn

Mopenb

EIS6149

Twn KoHOPOYHOI (BapoYHO) naHenm

BcTpavBaemas BapoyHas

naHernb
KonunyectBo paboymx 30H n/unm y4actkos 4
TexHonorusa HarpeBaHus NHaykuns
[nameTp nonesHon paboyeri NOBEpPXHOCTU AN Ka- MpaBas nepeaHss 14.5 cm
XKOOW 3NEeKTpMUYEeCcKku HarpeBaemon paboyeii 30Hb! 3aaHsis npaBasi 18.0 cm

(2)
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[nuHa v WwupunHa nonesHow paboyer NOBEPXHOCTH
0N KaXaov anekTpuyeckn Harpeeaemoi paboyei
30HbI UNK yyacTka (gnuHa L; wupuHa W)

L 223 cm
W 21.8 cm

IleBasi nepepHsas

[nuHa v wrprHa nonesHon paboyei NOBEPXHOCTU
ANs KaXKAO aneKTpUYeckn Harpesaemoi paboyer
30HbI UNK yyacTka (gnuHa L; wupuHa W)

L223cm
W 21.8 cm

JleBas 3agHsA

MoTpebnexne aHeprum kaxxgov paboyelt 30HbI Unu
yyacTka Ha kunorpamm (EC electric cooking, Ecw)

184.4 Br-u/kr
184.4 Br-y/kr
181.7 Br-u/kr
174.5 BT-y/kr

JeBas nepepHas
IeBas 3agHsas
MpaBas nepeaHss
3agHsas npaeas

MoTpebneHne aHeprum kOHPOPOUHOI (BapoyHOI) NaHenu Ha kunorpamm (EC

electric hob, EChob)

181.3 BT-u/kr

IEC / EN 60350-2 - bbiTOBbIE 3MeKTpryeckme
npubopbl 4151 NPUroTOBREHUs Uy — YacTb
2: BapouHble naHenu — MeTtoabl namepeHui

3KCMNMyaTaUMOHHBIX XapakTepPUCTUK.

11.2 DHeprocbepexeHue

Bbl MOXETE 9KOHOMUTbL 3NEKTPOSHEPTUIO BO
BPEMSI €XKeJHEBHOIO NMPUFOTOBIIEHNUS MULLM,
crnefysi NpUBEAEHHbIM HIDKe
pekoMeHZaunsm.

» Koraa Bbl HarpesaeTe BOAY, UCMOMNb3yiTe

TOJSIbKO HEOBOX0AMMOE KONMMYECTBO.

* [lo BO3MOXHOCTW BCerga HakpblBanTe

KYXOHHY0 MOCYZY KpblLKaMU.

* PaswmeLlyanTe KyxOHHYO nocyay

HenocpeACcTBEHHO B LileHTpe BblIOpaHHON
KOHOPKN.

« [ns nogaepxxaHus 6nioga B TEMNIOM

COCTOSIHUM U ANS pacTannuBaHns
NPOAYKTOB UCMOMb3yNTe OCTAaTOYHOE
Tenno.

11.3 UHdopmauusa o6 uspgenuu ana onpeaeneHnsa noTpednsaemon
MOLLHOCTU U MaKCUMaribHOro BpeMeHu nepexoaa B PeXXUM NOHUXKEHHOro

3HepronoTpebneHus

HOTpeGnﬂemaﬂ MOLLHOCTb B BbIKINKOYEHHOM COCTOAHUA

0.5 Bt

OHepronoTpebneHve B pexume oxuaaHusi cetn

2.0Bt

MakcumanbHoe Bpemsi, HeobxoaumMoe Ansi aBTomaTnyeckoro nepexoaa obopynosa- 2 MUH
HVA B COOTBETCTBYIOLLNIA PEXUM MOHWKEHHOIO aHepronoTpebneHns

MHCprKuMM no aKTnBauun n geaktneaummn 6ecnpoao,qH0ro CeTeBOro coeiIMHeHnda CM. B rnaBse

«I'Iepe,q nepBbIM UCMOJIb30OBaAHNUEM».

12. OXPAHA OKPY>KAIOLLEEV/ CPE[bI

MaTepuansl ¢ CMMBOMOM t/:') cneayet
chasath Ha nepepaboTky. MNMonoxurte
ynakoBKy B COOTBETCTBYHLLNE KOHTENHEPDI
Ansa cbopa BTOPUYHOrO cbipbs. MpuHnmMas
yyacTve B nepepaboTke cTaporo
anekTpobbIToBOro obopyaoBaHus, Bbl
romoraeTe 3alUTUTb OKPY>KaLoLLyto cpeay U1
3[0poBbe YernoBeka. He BbiOpacbiBaniTe

BMeCTe C ObITOBLIMU oTXoaamu 6bITOByIO

TEXHMKY, MOMEYEHHYH CYMBOIIOM E
Mpnbop cneagyeT [ocTaBUTL B MECTO
pa3genbHOro HakonmeHns n cbopa oTxo4oB
notpebneHnsa unu B NnyHKT cbopa
MCMOSb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKMN OIS
nocnegytoLen ytunusaummn.
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